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Christian den Anden, en Son af Kong 
Hans, er den af de danſke Konger, ſom 
er bleven meſt ilde omtalt af de fleſte 
Hiſtorieſkrivere; men paa den anden 
Side er han bleven roſt, alt efter det 
forſkjellige Standpunkt, hans Hiſtorie— 
ſtrivere have indtaget. Men hvad der 
ifær har gjort ham forhadt, var den 
Indflydelſe, haarde, udannede og raa 
Fremmede fik over ham, og endelig den 
gruſomme og uretfærdige Straf, han [od 
overgaa de Svenſke for deres Modſtand 
mod hans Valg til Konge i Sverrig, 
en Handling, ſom ſkilte ham ved tre 
Riger, tiltrods for det ſtore Parti i Lan- 
det, ſom endnu længe blev ham tro. 
Chriſtian den Andens Ungdoms— 
hiſtorie er for almindelig bekjendt, lige— 
ledes hans Forhold til Dyveke og hen— 
des Moder Sigbrit, hvorfor vi her forbi⸗ 
gaa ſamme og blot ſkildre hans Op— 
forſel imod de Svenſke. Skjondt disſe 
alt i Faderens levende Live havde hyl- 
det Prinds Chriſtian, undſloge de Spen— 
Hfes Deputerede fig dog for at vælge 
ihqm til Konge, ſamtidigt med de norſke 
dog danſke Raadsherrer, der vare komne 
ſſammen i Kjobenhavn for at vælge den 
my Konge. Disſe vagrede ſig vel ikke 
lliigefrem ved at antage Kongen, men 
fforlangte Tid til at betænfe fig i en 
fraa vigtig Sag. Efter Svante Stures 
Wod opſtod der ſtor Uenighed i Sver⸗ 
riig i Anledning af Rigsforſtandervalget, 
idet et Parti vilde vælge Svante Stures 
Alustr. Folkebl. Nu Suite, II. 


Son, Sten Sture, et andet derimod 
ſtemte for Erik Trolle, en gammel for⸗ 
nuftig og erfaren Herre. Den Sidſte 
maatte imidlertid vige, dels fordi de 
fleſte Slotte vare i Sten Stures Hen⸗ 
der, dels fordi man nærede nogen Mis⸗ 
tanke til Erik Trolle, der var af danſk 
Oprindelſe. 

Chriſtian arbeidede imidlertid paa 
at forøge det Parti, han alt havde i 
Sverrig, og at ſkaffe Rigsforſtanderen flere 
Fiender, og han beſluttede at vinde den 
ny Erkebiſkop, Guſtav Trolle, hvilfet 
ogſaa lykkedes ham. Skjondt Sten Sture 
maatte kunne forudſee dette, efterſom Gus 
ſtav Trolle var en Son af Erik Trolle, 
hans Medbeiler til Regjeringen, befor⸗ 
drede han dog hans Valg. De Sende 
bud, der ſkulde underrette Guſtav Trolle, 
der dengang opholdt ſig i Rom, om 
hans Üdnernelſe, medbragte Penge fra 
Sten Sture til den ny Erkebiſkops 
Fornodenheder, og da de reiſte igjen⸗ 
nem Danmark, medgav Chriſtian den 
Anden dem 400 Bund Solv, ſom de 
paa hans Vegne fulde forære Guſtav 
Trolle, for derved at bringe ham paa 
hans Side, efterdi han vidſte, at han 
ikke kunde lide Sturerne og allermindſt 
Sten Sture, ſom havde forhindret hans 
Faders Valg til Rigsforſtander. 

Kongen tog heller ikke feil i ſine An⸗ 
ſtuelſer; thi da den ny Erkebiſkop kom 
tilbage til Sverrig, og Sten Sture lod 
ham indbyde til Stokholm, for at feſt⸗ 
ligholde hans Indtog, lod Erkebiſpen 
fig fætte iland et andet Sted og reiſte 
ſtrax til Upſala, hvorved han tilkjende⸗ 
gav, at han ikke havde noget Godt iſinde 
mod Rigsforſtanderen. J Begyndelſen 
holdt han imidlertid gode Miner; men 
da Sten Sture havde bemægtiget fig 
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Nykjobing, hvis Kommandant antoges 
at holde med de Danſke, og fengſlede 
den gamle Erik Trolle, Erkepiſpens Fa⸗ 
der, faa befeſtede Guſtav Trolle fit 
Slot Stecka paa bedſte Maade, idet 
han ventede Undſctning fra Kong Chri— 
ſtian. De Svenſte henvendte ſig nu 
til Paven, for at bede om en anden 
Erkebiſp; men Chriſtian den Anden ſkrev 
ogſaa til Rom og fortalte, hvorledes 
Sten Sture havde opført fig baade 
mod ham ſelv, hvem han ſyldte Ly— 
dighed, og mod Erkebiſpen og andre 
fornemme Geiſtlige. Paven holdt med 
Chriſtian og ſatte Sten Sture og hans 
Parti i Ban. 

Imidlertid fortſattes Beleiringen af 
Stecka. Kongen ſendte ham vel 4000 
Mand under Jacob Trolle, Søren Nor⸗ 
bye og Carl Knudſen til Hjælp. De 
landede tæt ved Stokholm og agtede 
fig til Stecka, men Sten Sture over⸗ 
faldt dem med ſaadan Hurtighed, at de 
maatte afſtaa fra deres Forfæt og over 
Hals og Hoved begive ſig til deres 
Skibe. Stecka maatte nu overgive ſig, 
og paa et Mode i Stokholm blev be⸗ 
ſluttet, at Slottet. ſkulde nedbrydes og 
Erkebiſpen affættes fra fit Embede. Denne 
Reſolution blev undertegnet af Sten 
Sture og alle Tilſtedevcrende, da In⸗ 
gen turde ſette fig derimod, hvorfor 
ogfaa Biſtop Braſk af Lindkjoping, „ſom 
ikke approberede ſauoan procedure, 
Practiserede under Indſeglet en liden 
Sæddel, hvorpaa ſtode ſkrevne disſe 
Ord: Til denne Beſeiling er jeg tvun⸗ 
gen,“ hvilket i fin Tid fulde redde hans 
Liv. 

Paven tog ſig imidlertid varmt af 
Kongens og Erkebiſpens Sag, og da 
de Svenſke havde afſat Guſtav Trolle, 
fatte Paven dem i Ban og paalagde 
dem en Mulkt af 100,000 Dukater, 
ſamt overdrog Kongen at exequere denne 
Banfættelfe. Chriſtian havde vel Aaret 
iforveien ſogt at undertvinge Sverrig, 
og var med en Flaade ſeilet til Stok⸗ 
holm; men da han tabte Slaget ved 
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Brende Kirke og ved Modvind kom i 
ſtor Hungersnod, ſogte han at vinde 
Tid, ved at tilbyde de Svenſke Fred. 
Sten Sture, ſom troede, at det var 
Alvor, ſendte Flaaden Levnetsmidler og 
fer Gidsler, hvoriblandt var Guſtav 
Griffon Waſa; men da Kongen paa 
ſamme Tid fik gunſtig Bor, ſeilede han 
med Gidslerne til Danmark, hvor de 
bleve fordelte. Guſtav Erikſon ſattes 
i Forvaring hos Erik Banner, der 
maatte ſtille 6000 Daler ſom Sikker- 
hed for ſin Fange, retſom om Kongen 
havde en Anelſe om, hvor farlig denne 
Mand ffulde blive ham. 

J det folgende Aar traf Chriſtian 
den Anden ſtore Forberedelſer til det 
fvenffe Tog, og man feer heraf, at det 
fra hans Regjerings Begyndelſe har 
været hans Forſct at bringe Sverrig 
til Lydighed, og at han har opſat dets 
Udforeife i faa mange Aar for at ud— 
fore det med ſaameget ſtorre Eftertryk. 
I det Siemed var der blevet paalagt 
Underſaatterne ſtore Skatter, der bleve 
ikke lidet formerede ved det Greb, Kon— 
gen gjorde i den pavelige Legat Arcem— 
boldts Kasſe, der ved Afladsſalg heri 
Norden ſkal have ſamlet 1 Million 
Dukater. Endelig erholdt Kongen og— 
faa udbetalt den Brudeſkat, han ſkulde 
have havt ved fit Givtermaal med Eli— 
ſabeth, en Soſter til Keiſer Carl den 
Femte, Disſe Pengemidler fatte Kon- 
gen iſtand til at hverve ſtore Krigs— 
hære; han hvervede ſaaledes 4000 Lands⸗ 
fnægte i Tydſkland, fik et Hjelpekorps 
paa 2000 Mand af Kong Frants den 
Forſte af Frankrig, hvilket medforte 6 
fmaa Kartover. Foruden disſe frem— 
mede Tropper indfandt fig ogſaa en 
ſtor Del Skotter, ſom paa den Tid 
anſages for dulige Krigere, faa at 
ingen uden de tydſke Landsknegte og 
Schweitſerne kunde lignes med dem i 
Krigsdiſciplin. Herover herſkede der 
Iverſyge mellem Skotterne og Tyd— 
ſkerne, hvilket gav Anledning til ſtor 
Uenighed imellem dem i Kjøbenhavn, 


fort førend det ſvenſke Tog ſkete. Paa 
det Sted, hvor Kjobenhavns lærde 
Skole ſenere blev bygget, boede den— 
gang en Poſteibager, ſom holdt Verts— 
hus for Fremmede, ifær for Skotter. 
Udenfor dette Hus ſamlede ſig nogle 
tydſke Landskneegte og udfordrede Skot— 
terne. Men da disſe merkede, at Tyd— 
ſkerne vare dem for mandſteerke, holdt 
de fig inde. Nu fatte Tydſkerne Ild 
paa Huſet, og for ikke at blive inde— 
brændte, krobe Skotterne op paa Ta— 
get og kaſtede derfra Sten ned paa de 
Tydſke. Men da Ilden fik for ſtor Over— 
haand, maatte de flygte og bleve for 
ſtorſte Delen nedhuggede. De Tydſke 
bemegtigede fig derpaa Amagertorv, lob 
allevegne om for at oplede Skotter og 
dræbte alle, de kunde faa fat paa. Kon⸗ 
gen var imidlertid bleven underrettet 
om alle disſe Optoier, og ſendte en 
Herold for at ſtandſe dem; men de 
Tydſke brode fig ikke om Herolden, og 
Chriſtian den Anden red ſelv ud, og 
da han kom til Amagertorv, faae han, 
hvorledes Tydſkerne og Skotterne for— 
fulgte hverandre fra en Gade til en 
anden. Medens han holdt paa Tor— 
vet, kom en Skotte, forfulgt af en Tyd— 
ſter, imod ham, kaſtede ſig under Kon— 
gens Heſt og bad om hans Beſkyttelſe. 
Men i fit Raſeri agtede Tydſkeren ikke 
Kongens Perſon og drebte Skotten 
under Kongens Heſt. Da Tumulten 
havde lagt fig, gav Kongen Ordre til 
Bodlen at gribe den tydſke Landsfnægt, 
fom havde begaaet bette Mord. Han 
blev henrettet famme Nat og hané Lig 
kaſtet paa Gaden, og dette Exempel 
fatte en faadan Sfræf i de Andre, at 
de ſiden forholdt fig ftille. 

Foruden disſe fremmede Tropper, 
bragte Kongen ogfaa Kjernen af Ri- 
gets Folk paa Benene. Hans Far⸗ 
broder, Hertug Frederik af Slesvig⸗ 
Holſten, ſendte ham endel Folk til Und— 
ſcetning. Der gik endog et faa ſtort 
Ry af dette Tog, at flere beromte Krigs⸗ 
mænd kom fra fremmede Lande for at 


tage Del og udmerke fig i denne Krig, 
Blandt dem var Jvar Lunge og en 
nederlanſk Herremand, Jørgen Teck— 
nagel, ſom begge forlangte en Anſet— 
telſe i Kongens Hær. Begge beraabte 
ſig paa deres Meriter og den Ene vilde 
ikke give efter for den Anden. Kongen 
befalede da, at de ſkulde prove Styrke 
i en Carousſel, og den, der holdt fig 
bedſt, ſkulde have den attragede Plads. 
Ivar Lunge traf da Tecknagels Hjelm 
med ſaadan Kraft, at Landſen gik i 
Stykker og Landſeſpidſen blev ſiddende 
i Hjelmen. Nu blev hans Heſt lobſt, 
rendte med Rytteren mod en Mur og 
ſtodte den afbrudte Landſe længer ind 
i Hovedet, faa at Tecknagel faldt død 
til Jorden. Ivar Lunge levede ſelv 
ikke [længe derefter; han druknede paa 
Iſen, da han ſtulde reiſe fra Skaane 
til Kjobenhavn. 

Ogſaa tilſoes gjorde Kongen ſtore 
Forberedelſer; thi foruden hans egne 
Skibe og dem, Provindſerne maatte 
ſtille, [od han ogfaa efter gammel Skik 
anholde endel fremmede. Skibe.  Her= 
paa udſtedte han et Manifeſt, ſom inde⸗ 
holdt en Opſummering af Svenſkernes 
Forſeelſer ſaavel mod ham ſom mod 
Erkebiſpen Guſtav Trolle. Dette Doku- 
ment vilde i og for ſig ikke have havt 
Noget at ſige, naar det itke havde været 
underſtottet af en Her, ſom ſtod fer⸗ 
dig og bevæbnet for at viſe, at det 
dennegang var Kongens ramme Alvor. 

Den dte Februar 1520 brød den 
kongelige Krigsheer op fra Helſingborg 
og faldt under Otto Krumpen ind i 
Veſtergothland i den haardeſte Vinter, 
da alle Soer vare tilfrosne. Sten 
Sture, ſom ikke havde ligget ſtille, gik 
dem imode. Han havde ladet Iſen 
bryde ved Bogeſund og ladet Braadene 
befætte, men i Spidſen for fine Folk 
blev han af en Kugle ſkudt gjennem 
Laaret, hvorover de Svenſke bleve for⸗ 
ſtrekkede og toge Flugten. De Danſke 
avancerede, ſkjondt ikke uden megen Be⸗ 
foær, men efter noget Tab for Isſkand⸗ 
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ſerne, marſcherede de lige mod Upland, 
hvor de paa alle Kirkedore lode op⸗ 
ſlaa den pavelige Banbulle mod Sten 
Sture og hans Parti, men tilſagde alle 
dem Sikkerhed, ſom vilde gaa over til 
Kongen. Sten Sture var imidlertid 
bragt til Stregnees, men da man vilde 
bringe ham til Stokholm, dode han paa 
Veien. Hans Dod bragte Sverrig 
i ſtor Forvirring, da man intet Over⸗ 
hoved havde, og Raadet i ſaadan Haſt 
ikke kunde blive enig om en ny Regents 
Valg. 

Efter megen Diſput og efter Fru 
Chriſtines, Stures Enkes Formaning 
om at holde ſammen, bleve de Svenffe 
omſider enige om at mode de Danſte 
ved Stregnes, hvor mange Tuſinde af 
Adel, Borgere og Bonder indfandt ſig. 
Da de Danſte fik Underretning herom, 
marſcherede de mod Stregnes, hvilet 
i den Grad forøgede de ſpenſke Her⸗ 
rers Angſt, at de beſluttede at handle 
om Forlig. Dette kom ogſaa iſtand 
ſaaledes, at de Svenſke fik 11 Dages 
Betenkningstid, og ſkulde tillige i denne 
Tid al Plyndring ophøre, ſkjondt de 
ovrige Fiendtligheder dermed ikke ſtandſede. 

Nu blev Adelen forſamlet i Upſala, 
og Guſtav Trolle, ſom var Sjælen i 
denne Forſamling, fik udvirket, at de 
Svenſke antoge Kong Chriſtian, hvor⸗ 
paa hans Officierer forſikkrede, at deres 
Privilegier og Friheder ſkulde blive ube⸗ 
ſkaarne, alt det Pasſerede være glemt 
og Kongen med aabent Brev. befræfte 
dette. Forſamlingen forkyndte de andre 
Stender og Fru Chriſtine denne Be⸗ 
ſlutning. 

Fru Chriſtine holdt imidlertid faſt 
ved fin Modſtand og gjorde alle An⸗ 
ſtalter til Stokholms Forſvar. Man 
beſluttede derfor at lade noget Mand⸗ 
ſkab rykke mod Byen for at prove, 
hvorvidt hun vilde drive Modſtanden. 
De Svenſke, ſom ikke havde antaget 
Kongen, forſogte imidlertid at over⸗ 
rumple de Danſke. Det lykkedes dem 
ogſaa at ſeire i flere Skjœrmyodſler, 


men tilſidſt bleve de overvundne, og 
der ſkal ved den Leilighed være faldet 
10,000 Bonder. 

Efterat Sagen var bragt ſaavidt, 
kom Kongen ſelv med en Krigsflaade 
for Stokholm. Der mødte de af hans 
Folk ham, ſom [aa ved Upſala, faa at 
Stokholm derved kunde beleires paa alle 
Sider. Erkebiſp Guſtav, Biſp Mathias 
og flere Andre af Kongens Parti, ind— 
fandt ſig ſtrax der, og da fornyede 
Kongen edeligen igjen, hvad tilforn var 
lovet om Sverrigs Friheder og Privi— 
legier. Kongen ſelv kaldte nogle Bon— 
der til fig fra Upſala, og ved Biſkop 
Mathias og Henning Gad lod han 
dem give ſamme Forſikkringer; og da 
de reiſte hjem igjen, gav han enhver 
Bonde en halv Tønde Salt, hvilket 
giorde mere Virkning end Biſkop Ma⸗ 
thias' Veltalenhed; thi man feer, at de 
forrige Konger ikke uden Nytte have 
betjent fig af Salts Uddeling, hvoraf 
man fan flutte, at Intet har været de 
uplandffe Bonder mere behageligt, da 
det var Barer, ſom de meget trængte til. 
Men der var dog mange anfelige Mænd 
tilbage, ſom vare paa Stures Parti 
og ſom ophidſede Bønderne imod Kon— 
gen. Den farligſte blandt dem var 
Magnus Joenſen, ſom huſerede ilde 
ved Stregnes og Veſteraas, hvorfor 
Kongen ſendte Tropper derhen, ſom 
indtoge Verſteraas Slot og forte Mag— 
nus Joenſon fangen til Leiren for Stok— 
holm. Uden Henſyn hertil forſvarede 
Fru Chriſtine Staden med ſtor Udhol— 
denhed. Staden var ogſaa velforſynet 
med Proviant, ja langt bedre end den 
kongelige Leir, hvor Et og Andet be— 
gyndte at fattes. Vinteren var ogſaa 
for Haanden, ſom truede med ſtorre 
Beſperligheder. Kongen anvendte alle 
mulige Midler for at blive Herre over 
Staden, forend Vinteren kom. Da han 
ſage de Beleirede, uanſeet Truſler og 
Lofter, at fremture i deres Haardnak⸗ 
kenhed, blev han faa utaalmodig, at 
han forbandede dem, ſom havde raadet 


ham til dette Tog. Endelig raadede 
nogle ham at betjene fig af de fvenffe 
Herrers Underhandling, ſom vare i Lei- 
ren, og fom havde en ftor Del af deres 
Venner i Staden. De Fornemfte, fom 
bleve brugte hertil, vare: Biſkop Ma— 
thias, Henning Gad, Erik Rønning og 
Andre, ſom talte faa længe for Ade— 
len i Stokholm, at den omſider lod 
ſig overtale til at overgive Staden. 
Borgerne derimod vilde ikke vide af 
nogen Kapitulation at ſige, tilmed da 
de ingen Mangel havde paa Proviant. 
Men da de Fornemme i Staden nu 
nærede fredelige Tanker, maatte Al— 
muen omſider ogfaa bekvemme ſig dertil. 

Efterat der nogle Dage var blevet 
forhandlet om Stadens Overgivelſe, lod 
Fru Chriſtine med de Fornemſte i Sta— 
den, nemlig Bengt Arendſen, Magnus 
Green, Mikkel Nielſen og Erik Kruſe, 
ſamt Borgermeſter og Raad, den 
hele Armee tilkjendegive, at de vilde 
overgive Staden og Slottet paa de 
Vilkaar, at der urokkeligen ſkulde hol— 
des Alt, hvad der var lovet til Up— 
ſala, hvilket Kongen ogfaa lovede, og 
desuden gav ſaa gode Ord, at han 
ſagde, at han ikke alene vilde være 
deres Konge, men ogſaa deres Fader. 
Derpaa blev Kapitulationen forfattet 
med de Vilkaar, at det upſalſke Fore— 
drag ſkulde ſtaa ved Magt, og hvad 
der var pasſeret ſkulde forglemmes, 
Fangerne ſkulde gives tilbage paa begge 
Sider, og Fru Chriſtine ſkulde nyde 
fin Frihed og fit Gods ubeſkaaret. Da 
Alting ſaaledes var ordnet, udgav Fru 
Chriſtine og de ſvenſke Befalingsmeend 
et Brev om Stadens og Slottets Over— 
givelſe, og Forſikkring om deres Troſkab. 

Der blev nu ſtrax gjort Anſtalter til 
Kongens Indtog, hvilket ſkete i Sep— 
tember Maaned ſaaledes: Borgerne gik 
forſt ud paa Suder-Malmen og over⸗ 
leverede Kongen Stadens Nøgle, hvor— 
paa Indtoget ſkete med 1000 Ryttere 
og 2000 Fodfolk. Han blev med ſtor 


Stads bragt forſt til Stadens Kirke, 
ſiden til Slottet og endelig til en for— 
nem Herres Pallads, hvor han blev 
inviteret til Gjcſt. Derpaa lod han 
beſtemme Tiden til fin Kroning, og 
indbod Stenderne til at mode i Stok⸗ 
holm den 4de Oktober. Da Finland 
endnu ikke havde underkaſtet fig ham, 
ſendte han Hemming Gad derhen med 
nogle Tropper for at indtage Wiborg, 
Abo og Raſeborg. Endel af Solda— 
terne takkede han af, de Andre for— 
lagde han rundt om i Landet. Her— 
efter ſeilede han tilbage til Danmark, 
med det Lofte at komme igjen til den 
beſtemte Tid for Kroningen. 

Kongen kom atter til Stokholm den 
30te Oktober og blev hyldet til Sver— 
rigs Konge, og Søndagen derefter blev 
han fronet i Stokholms Kirke. Otto 
Krumpen bar Kronen, Admiral Soren 
Norbye Spiret, Henrik Gjoe Wblet og 
Jorgen Pogviſk Sværdet. Kongen kon— 
firmerede da paany Alt, ſom tilforn 
var lovet, og gik derpaa til Alteret, 
hvor han modtog Sakramentet. Da 
Ceremonierne vare til Ende, ſatte han 
fig paa en Trone for Alteret, og ſlog 
til Riddere Otto Krumpen, Claus Bilde, 
Niels Lykke, Soren Norbye og nogle 
andre danſke Herrer, hvilket ikke kunde 
Andet end opvekke Eftertanke hos de 
Svenſke. Men Kongen brod ſig kun 
meget lidt derom; tvertimod, forat de 
ffulde vide, at dette ikke ſkete af en 
Hendelſe, men af Forfæt, lod han ud— 
raabe, at han dennegang ikke vilde be— 
viſe nogen ſvenſk Herre denne Wre, 
efterdi han havde vundet Sverrig med 
Sværd. Dette var et Bevis for de 
Svenſke, hvad de i Fremtiden kunde 
vente fig, faa at derfor denne Kronings⸗ 
feſt af dem blev bivaanet med bedro⸗ 
vede Hjerter; dog turde Ingen lade ſig 
merke med nogen Misfornsielſe, men 
de anſtillede fig alle meget fornsiede, 
og ſogte ved Smiger og Underdanighed 
at vinde den kongelige Naade. 


(Holb. Danmhſt. II.) Af dette, ſom 
hidindtil var ſkeet, kunde man nogen— 
ledes ſlutte, at Kongen intet gott havde 
iſinde med de Spenſke; men man kunde 
ikke ſige hvad Udfald Tingen vilde have, 
og hvor vitt hang Forfætt vilde gaae, 
allermindſt kunde man bilde fig ind, at 
det vilde gage ud til en almindelig 
massacre, helſt, efterſom det ſamme 
var imod alle ſunde Regjerings Regler, 
og man havde meerket, at Kongen, end—⸗ 
ffjønt han af Naturen var ſtreng, og 
lett kunde overiles, havde han dog ge— 
menligen ſin interesse og Sikkerhed for 
Oyne, faa at udi de fleeſte Gierninger, 
endogſaa dem ſom meeſt dadles, var en 
ſlags Forſigtighed, og Skin af modera- 
tion, faa at han ogſaa var en ſtor 
Meſter i at simulere, og med en leende 
mine at ſktiule fin Forbittrelſe, naar hans 
interesse der under verserede. In⸗ 
gen, ſiger jeg, kunde derfor vente, at 
han ffulde gribe til en Resolution, ſom 
vilde befodre hans egen Fordervelſe og 
Undergang. Præludierne dertil ſkeede 
udi et ſtort Gieſtebud, ſom blev holdet 
ſtrax efter Kroningen, da Kongen havde 
beſtilt Erke⸗Biſp Guſtav at lade fig ind- 
ſtille med Klagemaal over fine Mod— 
ſtandere, og at ſoge Hevn over den 
Uret, ſom ham var vederfaret. Erke— 
Biſpen lod ſig og indfinde, og begyndte 
at befværge fig over den Bold, ſom for⸗ 
rige Aar var ham tilfojet af Sten Sture, 
der havde ſatt ham fra hans Veerdig— 
hed, og nedbrudt hans Slott Stecka, 


begierede derfor Satisfaction for den 


tort og Skade, ſom ham var ſkeed, og 
at Slottet igien maatte opbygges. Denne 
moderate i rette ſœttelſe giver tilkiende, 
at, endſkiont Erke⸗Biſpen var bleven 
antagen til en af Hoved-Perſonerne 
udi denne Tragæedie, faa dog at han 
ikke maa have været Medvider udi Kon⸗ 
gens Forfætt, ſom ſigtede til langt andet 
ved dette Klagemaal, end at ſkaffe Erke⸗ 
Biſpen hans Skades simple Erſtattelſe: 
hvorfor han ogſaa blev faa lidet for⸗ 
nojed med Gustavi Conduite her udi, 


at han ſiden begegnede ham med haarde 
Ord. 

Efter at denne Begyndelſe var giort, 
fod Kongen oplæfe Bands-Brevet, og 
den Sententz, fom den Pavelige Legat 
havde ladet falde over Steen Sture og 
hans Anheengere. Dette jog Skrak ind 
udi de fleeſte Svenffe Herrer; beſynder— 
ligen allarmeredes der over Steen Stu- 
res Enke⸗Frue, Chriſtine Gyldenſtierne. 
Hun indſtillede ſig derfore ſtrax for 
Kongen, og producerede til hendes 
afdode Herres Befrielſe et Brev, ſom 
var underſkrevet af Rigets Raad, an— 
gagende Slottets Nedbrydelſe og Erke— 
Biſpens Afſcettelſe. Men dette var juſt 
det ſom Kongen leedte efter, nemlig at 
fage et authentique Beviis udi Hen— 
derne imod de Svenſke Herrer, ſaaſom 
det var ham ikke om at giore, at hævne 
ſig over en dod Mand, men at aare— 
lade den Svenſke Adel, og der ved at 
legge Grundvold til den u-omſtkreenkede 
Myndighed, ſom han gik frugtſommelig 
med. Han glædede fig der udover ved 
at have faaet det Instrument udi Hen⸗ 
der; thi, endſkiont han havde udi Sinde 
at bedrive en ond Gierning, faa faae 
han dog gierne, at det kunde ſkee under 
et Skin af Retten, og med ſedvanlige 
Formaliteter. Dagen derefter lod han 
forſamle fit Raad, ſom for at høre deris 
Betenkning udi denne Sag, og at inter- 
loquere inden lukte Dorre, om det, ſom 
var bedrevet mod Erke-Biſpen, var en 
Bands⸗Gierning eller ej. De Nærvæ- 
rende, ſom vidſte Kongens Villie, men 
ikke kunde bilde ſig ind, at Dommen 
ſtulde blive faa haard, erklærede da 
alle, at det var en Bands-Gierning, 
og maatte de give ſaadant Interlocu- 
torium beſkrevet, paa det han ſiden 
kunde betiene fig der af, for at be- 
ſmykke fin Gierning. Det ſamme fin- 
des iblandt Canceller Hvitfelds Sam⸗ 
ling, og formedelſt dets Vidtloftighed 
her ikke kand anfores. 

Efter dette Conelnsum var giort af 
den Svenſte Geiſtlighed med Steen Sture 


og hans Anhang, at de vare Bands— 
mend, og hafde fortient at ſtraffes ſom 
Kiettere, meente Kongen ſig at vere 
authorisered til at hugge faa mange 
Hoveder af ſom han vilde og luyſtede. 
Men der er tvende Ting der ved at 
merke, 1) at denne Sluttning eller Dom 
ingen Lifs-Straf dicterede. 2) at Erke⸗ 
Biſp Guſtav var baade Actor og Dom— 
mer. Den Pavelige Bulla meldede og— 
faa ikkun om 100,000 PDucaters Straf, 
og det Biſkoppelige Slots Opbyggelſe 
igien. Dette u-anſeet lod Kongen dog 
ſtrax gribe og fengſle alle de Biſpe, 
ſom havde underſkrevet den Dom, ſom 
i Steen Stures Tid var feldet mod Erke— 
biſpen, og blev ingen forſkaaned, und— 
tagen Biſkop Hans Braſk af Lindkio— 
ping, hvilken havde practisered en 
liden Seddel under fit Seil, hvor paa 
han havde tegnet diſſe Ord: at han 
var tvungen til at underſkrive Erke— 
Biſpens Degradation; thi, da man efter 
hans Begiering rev Seilet fra, fandt 
man ſamme Ord. Biſp Vincentius af 
Skara der imod, Biſp Matthias af Streg⸗ 
nes, ſamt adſkillige af Adel, med deres 
Tienere, item en Hob Borgere af Stok— 
holm bleve forvarede udi adſkillige Feng— 
ſler. Kongen forordnede dem der paa 
til Anklagere Erke-Biſp Gustav, Biſp 
Brafſk af Lindkioping og Otto af Veſter⸗ 
aas, hvilke han indſperrede udi et Kam— 
mer paa Slottet, faa at de maatte være 
Anklagere og tillige med agere Dom- 
mere. Udi ſaadan Tilſtand turde de 
ikke andet end domme de Fangne ſom 
Kiettere fra Livet. Derpaa blev Skarp⸗ 
retteren dem tilſkikket for at forkynde 
dem Dods Dom, og blev dem end ikke 
tilladt at communicere førend de ginge 
til Retterſtedet. Der paa bleve Por⸗ 
tene tillukte, faa at ingen kunde komme 
hverken ind eller ud af Staden. 

Den Stende Dag efter Alle Helgens 
Dag [od Kongen ved Trompeter ud⸗ 
blæfe, at ingen maatte gaa ud af fit 
Huus; og bleve da ved Middags Ti- 
der de Fangne bragte til det ſtore Torv, 


hvor der blev giort en Kreds omkring 
dem. En Danfk Raads-Herre, ved 
Navn Niels Lykke, traadde da frem, og 
bad de omkringſtagende, at de ikke ſkulde 
forfeerdes over den Execution, ſom 
ſkeede, foregivende, at Kongen var ble— 
ven dreven der til ved Erke-Biſpens 
indſtendige Anſogning, hvilken trende 
gange paa Knee havde bedet, at den 
Urcett, ſom ham var vederfaren, maatte 
blive hevnet. Han lod ogſaa tilkiende 
give (ſaaſom man frygtede, at denne 
Beſkyldning ikke vilde ſynes tilſtrekke⸗ 
lig); at de Fangne havde lagt Krud 
under Slottet for at ombringe Kongen 
med hans heele Hof. Derpaa raabte 
Biſkop Vincentius overlydt, at det var 
en opdigted Calumnie, talede ogſaa 
haardt imod Kongen, og formanede de 
Svenſke til at hevne deres Dod. Lige⸗ 
ledes raabte ogſaa Anders Rud, Raad⸗ 
mand i Stokholm, og Anders Carlſen, 
og kraevede Himmelen til Hevn. Bi⸗ 
ſkop Matthias af Stregnes blev der 
paa halshuggen uden for Raadhuuſet, 
og hans Hoved blev lagt imellem hans 
Been, og er det ſeedeles forunderligt, 
at Kongen handlede ſaaledes med denne 
Mand, efterdi han havde været en af 
de allerivrigſte i at promovere Kon⸗ 
gens Interesse i Sperrig, faa der maa 
endeligen have været nogen Aarſag ſiden 
forefalden, ſom har opirret Kongen til 
Brede imod ham, ſkiont Hiſtorien taler 
intet derom. 

Efter at Biſkop Matthias ſaaledes 
var rettet, ffeede Execution paa Biſp 
Vincentius, hvilken iligemaade blev hals⸗ 
huggen, ſiden gik det los paa de an⸗ 
dre, og bleve der paa eengang henret⸗ 
tede 94 Perſoner af Biſpe, Adels Mend, 
og Borgere. Deres Tienere lod man 
derimod hænge, og endeel af dem med 
Stovler og Sporer. De døde Kropper 
bleve liggende paa Torved fra Tors⸗ 
dagen iil Loverdagen, og var det et 
forfærdeligt Syn at fee Blodet flyde 
igjennem Stadens Rendeſteene. Det 
meſte, ſom Kongen lægges til Laſt, er, 
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at han lod dem omkomme uden at dem 
Blev tilladt Prœſt, der kunde troſte og 
bereede dem til Doden; thi een ſtoor 
Deel bleve tagne af deres Huuſe, da 
de vare midt udi deres Arbejde; og 
fordte til Retterſteden, blant andre en 
Chirurgus ved Navn Lambert, fom, i 
det han ſtoed og klippede een, blev 
bragt til Torved og der halshuggen: 
Ja en Borger ved Navn Lars Hanſen, 
der af Medynk faldt udi Graad over 
Lamberts Medfart, blev alleene for den 
Aarſag fordt ind udi Kredſen, og blev 
ligeledes halshuggen. Den afdode Steen 
Stures Legeme, tillige med hans Sons, 
et Barn af et halvt Aar, blev opgra— 
vet af Jorden og brændt. Hans efter⸗ 
ladte Enke Frue Chirſtine lod Kongen 
bringe til fig, og gav hende Ballet, 
enten hun vilde opbrendes, druknes, 
eller levende begraves. Dog blev hun 
efter nogles Forbon, bengadet paa Li⸗ 
vet, men maatte overgive fit Gods, og 
gage i evigt Fængfel. Hendes Moder 
Sigrid blev truet med at kaſtes i en 
Sak, og druknes, men hun reddede og— 
faa Livet med fine Midlers Overgivelſe, 
og blev tillige med adſkillige andre hen⸗ 
rettede Herrers Fruer kaſted i Fengſel. 
At Kongens Forfætt var ſaaledes at 
handle med diſſe tvende Damer, for⸗ 
telle de Svenſtke Hiſtorier, Hvitfeld 
derimod ſiger alleene, at de bleve fordte 
fangne til Calundborg, hvor de kort efter 
dode. De dode Kroppe bleve deelte udi 
3 Hobe, de Geiſtlige udi den eene, Ade⸗ 
len udi den anden, og Borgerne i den 
tredie, og, ſom de bleve ſaaledes længe 
liggende, og derved foraarſagedes Stank 
udi Staden, gik Biſp Beldenack til 
Kongen, og gap ſaadant tilkiende, be⸗ 
gierende, at de maatte brendes, helſt 
efterdi de vare domte ſom Bandsmeend 
og Kicettere. De bleve derfore bragte 
til Sudermalmen, og der forbrendte. 
De fornemmeſte Kongens Raadgivere 
og Executoros her udi vare Mag. 
Dietrik Slagheck: Item Jens Madſen, 
Claus Holſt og andre: Amiralen Soren 


Norbye derimod, endſkiont ingeu var 
Kongen meer tilgedan end han, berom— 
mes dog der af, at han beſkyttede hem— 
meligen mange af de Betrengte, hvoraf 
man ſeer, at denne ſtore Mand har 
haft Mishag udi dette Blodbad. Efter 
at denne forfærdelige Execution var 
ffeet udi Stokholm, ſkikkede Kongen Bud 
til Finland med Ordre der at ove 
ſamme Haardhed. Der bleve da hen— 
rettede Herr Aage Jürgenſen, Tonne 
Erikſen, Niels Eſkildſen og ſiden Hem— 
ming Gadd med mange andre. Alle 
forundrede fig over Hemming Gadds 
Fald, efterdi han tillige med Biſp Mat- 
thias af Stregnes havde beſynderligen 
vigileret for Kongens Beſte. Men det 
er troligt, at Kongen herudi har afkee— 
teret en flags Upartiſkhed, at det ſkulde 
ſynes, ligeſom denne ſtore Execution 
ſkeede allene for at efterleve den Pave— 
lige Bulla, og at de Svenſke bleve 
ſtraffede ikke ſom Kongens, men ſom 
Kirkens Fiender og Kiettere, hvilet 
dog ingen vilde troe, helſt ſaaſom nogle 
af de henrettede Biſpe havde nyeligen 
tilforn ſatt ham Kronen paa Hovedet.“ 


Billeder af Naturens Liv. 


5. Uenſkab imellem Dyr af for⸗ 
ſlijellig Slags. 


Naturhiſtorien frembyder mangfol— 
dige Exempler paa, at Dyr, der høre 
til ſamme Art, forene fig til et fel- 
ſkabeligt Liv eller til fælles Arbeider; 
ſieldnere er det imidlertid Tilfældet, at 
Dyr af forſkjellig Art ſlutte et Venſkabs⸗ 
forhold med hinanden. Hvor ſaadanne 
Kjendsgjerninger viſte ſig, forekom disſe 
de forſte Jagttagelſer faa vidunder— 
lige, at de med mange og ſtore Over— 
drivelſer bleve udbredte videre. 


Allerede Herodot (omtr. 444 Aar f. 
Chr. F.) fortæller om det meerkverdige 
Venſkab mellem Krokodillen og en lille 
Fugl, ſom han kalder Trochilus. „Naar 
Krokodillen kommer op paa Land og 
ligger der med aabent Spelg, ſmutte 
mange Igler ind i dens Gab og ſuge 
Blodet ud deraf. Men ſamtidig der— 
med flyver ogſaa hin lille Fugl ind og 
piller Iglerne af. Da Krokodillen be— 
finder fig vel ved denne Tjeneſte, til— 
foier den den ikke noget Ondt.“ 

J fin paa Opdigtelſer temmelig rige 
Naturhiſtorie udſmykker Plinius denne 
Fortælling videre, idet han tilfoier, at 
ſamme Fugl advarer den ſovende Kro— 
kodille for Ichneuͤmonnen og vekker den 
ved ſin Stemme eller ved at hakke den 
paa Snuden. Ichneumon ſkulde nem— 
lig gjennem Svælget krybe ind i det 
Indre af Legemet og æde Indvoldene 
op. IJ den nyere Tid har Geoffroy 
St. Hilaire ftadfæftet Herodots Beret— 
ning. Han faae en lille Fugl, rime— 
ligvis den ægyptiffe Regnpiber, uop— 
horligt flagre frem og tilbage, og ivrigt 
giennemſoge en ſovende Krokodilles Gab. 
Naar nemlig en Krokodille kommer op 
paa Land, bliver den anfalden af tal— 
loſe Sværme af Myg, der flyve ind i 
Munden paa den og ſuge Blodet ud 
deraf. Da Dyret ikke kan bevæge Tun— 
gen, er det ikke iſtand til at holde dem 
borte, og finder fig derfor gjerne i den 
Tjeneſte, Regnpiberen gjør den. 

Et Venſkab, der er ligeſaa merk— 
værdigt og ligeledes grundet paa gien 
ſidige Tjenefter, beftaaer imellem Haien 
og den Fiſk, der i Almindelighed kal— 
des Lodſen eller Landsmanden. Me— 
dens alle mindre Dyr i Havet hurtigſt 
muligt flygte for den graadige Hai, 
opholde Lodſerne fig derimod uden Frygt 
i Nærheden af den. De lede den til 
dens Bytte, medens de paa deres Side 


[eve af Affaldet fra dens Fode eller 


ſoge Beſkyttelſe hos den mod deres 
Fiender. Kaſtes fra et Skib Lokkemad 
ud til Haien, komme Lodſerne ſtrax 


derhen og vende hurtigt tilbage til 
deres Skytsherre, hvorpaa denne af fin 
lille Tiener lader ſig fore hen til det 
Udkaſtede. 

Det ſamme Forhold finder Sted mel— 
lem Horn- eller Kicemperokken og en 
lille Fiſk, ſom de Søfarende falde Djæve- 
lens Lods. Denne er hines uadſkille— 
lige Ledſager, indtager ſtedſe ſin Plads 
mellem Rokkens Horn, ad: mellem Bryſt— 
finnerne, hvilke ſom to Horn rage frem 
paa Hovedet, ſom om den holdt Vagt, 
forer den hen til de Fiſke, der udgjøre 
dens Nering, og ſkal ved at knibe den 
give den tilkjende, naar de nærme fig. 

Endog blandt de benloſe Dyr findes 
Exempler paa uadſkilleligt Samliv, ſelv 
imellem ſaadanne, der høre til ganfke 
forſkjellige Klasſer. J Tider, hvor man 
endnu ikke var vant til at betragte Na- 
turen med Opmeerkſomhed, gave ſaa— 
danne paafaldende Kjendsgjerninger An— 
ledning til de vidunderligſte Fabler. 
Det meſt bekjendte Exempel herpaa er 
den ſaakaldte Muslingevogter. J for⸗ 
ſkjellige Muslinger lever ofte en lille 
korthalet Krebs, faa ſtor ſom en rt, 
bedeekket med en meget blød Skal. 
Denne Jagttagelſe har allerede Ariſto— 
teles gjort; men medens han ligefrem 
meddeler den ſom en Küjendsgjerning, 
udſmykkede ſenere Forfattere den videre 
med fabelagtige Tilſcetninger. Saa⸗ 
ledes forteeller Cicero, at Muslingen 
ligeſom gjør fælleg Sag med en lille 
Krebs om at fange fin Neering. Naar 
nemlig fmaa Fiſke ſvomme ind i den 
gabende Musling, bliver denne ved et 
Bid af Krebſen erindret om, at den 
ſkal lukke fine Skaller til. Ogſaa Pli⸗ 
nius og lian fortælle denne Fabel, 
og de nyere, ſelv Linné, have udſmyk⸗ 
ket den endnu mere. Den Sidſte for⸗ 
tæller: „Den ottefoddede Blæffprutte er 
Muslingens veerſte Fiende, angriber den 
ſom en rovbegjerlig Love og eder den 
op, ſaaſnart den gabner ſine Skaller. 
Muslingevogteren er en lille, men me⸗ 
get ſkarpſynet Krebs ligeſom Eremit⸗ 
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krebſen; denne optages i Muslingens 
lukkede Bolig, og Muslingen flipper den 
igjen ud, for at den kan ſoge Nering. 
Men ſaaſnart hin Fiende nærmer fig, 
iler den lille Krebs hurtigt og ængfte- 
ligt tilbage til Verten, der nu, under- 
rettet om Faren, lukker fit Hus til og 
ſaaledes holder Fienden ude.“ Andre 
paaſtaa endogſaa, at Krebſen, naar 
Faren nærmer fig, udſtoder et ſpagt 
Skrig for at advare Muslingen. Nu 
vide vi, at hverken Muslingen eller 
Krebſen æde Fiſtk, men at den forſte 
nærer fig af det, den fager ind med 
Vandet, den ſidſte af den Slim, ſom 
Muslingen afſondrer. Desuden op— 
ſoger Krebſen kun Skaldyrene for der— 
ved at beſkytte fit blode Pantſer mod 
Beſkadigelſer. Ogſaa uden zoinefal— 
dende Overdrivelſer er det vidunderligt 
nok, at helt forſtjellige Dyr leve ſaa⸗ 
ledes ſammen. 

Ligeſaa paafaldende er Venſkabet mel- 
lem Myrerne og den brune Kolledrager. 
Denne lille Bille lever kun i Selſkab 
med forſkjellige Myrearter, og finder 
hos dem, ogfaa i Larve- og Puppe⸗ 
tilſtand, ikke alene Beſkyttelſe og Bo— 
lig, men tillige Pleie og Næring. Af 
og til bære Arbeiderne deres lille Pleie— 
barn ud i Solſkinnet; forſtyrres en 
Myretue eller truer en eller anden 
Fare, gribe de den med deres Tenger 
og bringe den i Sikkerhed med ſamme 
Omhyggelighed ſom deres egne Æg og 
Pupper; i de hidſige Kampe, der ofte 
forefalde mellem forſkjellige Slags My⸗ 
rer, tilfoies der i Forvirringen aldrig 
den hjelpeloſe Bille noget Ondt, og 
den bliver endogſaa ſkaanet af den 
ſeirende Fiende. Den lille Gjæft fager 
ogſaa fin Nering af fine Beſfytteres 
Mund. I de gule Haarbundter, den 
har bag Vingedekkerne, afſondrer den 
ſandſynligvis en ſod Vedſke, der er en 
Lekkerbidſken for Myrerne; thi disſe 
ſlikke ofte dens Ryg med ſynligt Vel⸗ 
behag. 


Marſchalinde Brune. 


J. guillaume Prune. 


En ſelv i Frankrig nu meget ſielden 
Bog, ſom forreſten ikke udmeerker fig 
jaa overdrevent meget, er: „Voyage 
pittoresque et-sentimental dans plu- 
sieurs des provinces Occidentales de 
la France,” fom udfom i Aaret 1788 
i Paris. Forfatteren til dette Skrift 
var Guillaume Brune, en meget ſmuk 
ung Mand, ſom med en fkarp Forſtand 
forenede en dyb Folelſe, Sonnen af en 
beromt Advokat i Brives. Han havde 
tidlig miſtet fin Fader, blev opdragen 
af ſin fromme Moder og ſogte forſt 
at finde ſin Lykke i Literaturen. Men 


hans Forhaabninger ſkuffede ham, og 
da han, ved Udgivelſen af ſit forſte 
Skrift, havde forbrugt fin ringe Formue, 
vidſte han paa en anden Maade at 


forſkaffe fig fit Livs Underhold. Han 
traadte fom Sætter ind i et Bogtryk— 
keri, ligeſom Franklin havde gjort for 
ham, og Béranger ſamt Balzac gjorde 
efter ham. Saaledes fatte han flittig 
i hele to Aar Andres Sfrifter, indtil 


endelig Lyſten til ſelv at fÉrive igjen 


ff Overhaand hos ham. Han ſam⸗ 


[ede alle fine Penge ſammen, kjobte fig 
et lille Bogtrykkeri og begyndte at ud— 
give: „Journal de la cour et de la 
ville,“ et lille Blad i Octav, ſom ud- 
kom hver Dag og med Aand og Iver 


forſvarede Ariſtokratiets Sag. Det vandt 
meget Bifald og bragte ſin Eier ſtor 
Fordel. Ikke heller da han var bleven 
rig, forandrede Brune fin regelmæsfige 
Levemaade; han arbeidede ſtedſe hele 
Dagen blandt fine Sættere og Trykkere, 
og hans eneſte Adſpredelſe beſtod deri, 
al han henimod Aften ſpadſerede langs 
med Seinen for tillige at overtenke ny 
Artikler for Journalen. 

En Aften gik han ſom fædvanligt 
ved Floden, og da horte han under en 
af St. Michelbroens Buer en Stemme, 


ſom fang med en ualmindelig Friſkhed. 
Han blev ftaaende; thi denne Stemmes 
Renhed og Fylde var ganſke ufædvan- 
lig; ligeſom ogſaa dens Omfang over— 
ordentlig, tilmed var Sangen, ſom Pi— 
gen fang faa udtryksfuldt, af Guillaume 
Brune. Han bukkede ſig ud over Bro— 
ræfværfet, og ved Maanens Skin, ſom 
lige ſyntes at trede frem bag ved en 
Sky, bemeerkede han en Pige med bare 
Arme, ſom vadſfkede Linned i Floden. 
Han blev ftaaende, indtil den ſlanke 
Vadſkerpige havde endt fit Arbeide og 
veltilfreds tog Kurven med det fugtige 
Linned og gik hen til en fattig, mork 
Gade, ſom [aa i Nærheden. 

Den neſte Dag ſpadſerede Guillaume 
hele to Timer paa Broen, for om mu— 
ligt at træffe Sangerſken, men hun kom 
ikke. Han vendte forſtemt tilbage. Der 
forlob fire Dage, og hver Aften ind— 
fandt han fig paa Broen uden at være 
lykkeligere. Endelig, da han netop mis— 
modig vilde vende tilbage, horte han 
pludfelig den yndige Stemme; hun fang 
igjen den ſamme Sang, og Guillaume 
faae Vigen komme med Kurven paa 
Hovedet, Armene ſtottede paa Hofterne, 
og med den gratioſe Holdning, ſom 
Sydens Kvinder forſtaa at paatage fig. 
Ved Bredden lagde hun ſin Byrde ned 
og gik raſk og behændig til Arbeidet. 
Dennegang kunde Guillaume ret be— 
merke den Übekjendtes blonde Haars 
Skjonhed, hendes Træfs Finhed, det 
ſkjelmſte Udtryk, ſom laa om den lille 
Mund, det ſtore blaa Sies Tillokkelſe, 
den ſlanke Vært og hendes Henders 
ſirlige Form, hvilket Alt vilde have 
giort den ſkjonneſte antike Statue re. 
Han kunde endog ſee hendes Kinders 
lette Rodme; thi han havde ffjult fig 
meget nær ved hende. 

J hele tre Maaneder føgte Guil- 
laume denne uſkyldige og, fom han 
troede, fareloſe Forndielſe. Men da 
kom Vinteren, ſom holdt Vigen fjernet 
fra Floden. Guillaume henfaldt i den 
frygteligſte Kjedſomhed, og ſkjondt han 
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lo over disſe Borneſtreger, ſom han 
kaldte det, faa bemeerkede hans Venner 
dog, at han hentceredes Dag for Dag 
og blev blegere. Paa alle Sporgs⸗ 
maal angagende hans Sorgmodighed 
foarede han undvigende. 


En Sondagmorgen ſpadſerede Guil— 
laume i den Del af Byen, hvor, efter 
hans Formodning, Pigen fra Floden 
maatte bo, og han faae hende virkelig 
i fin Sondagspynt gaa tæt forbi ham. 
Hvor ftærft hans Hjerte bankede, vil 
Læferen felv kunne tænfe fig, og jeg 
behover kun at fortælle, at han fulgte 
efter hende i nogen Fraſtand. Pigen 
begav fig til Kirken, Enælede ned i et 
Sidekapel og hørte Mesſen med ſtor 
Andagt. Da hun forlod Kirken, fulgte 
Guillaume atter efter hende. Hun be— 
merrkede da, at der gik Nogen efter 
hende; thi en ftærk Rodme udgjod fig 
over hendes Anſigt, og hun lob ſaa 
hurtigt ſom muligt. Saaledes kom hun 
ſnart til et Hus af et fattigt Üdſeende, 
og traadte ind i dettes morke Forſtue. 


Guillaume vendte denne Gang min⸗ 
dre ſorgmodig tilbage end ſedvanlig, 
da han dog nu idetmindſte vidſte, hvor 
hans Übekjendte boede, og da han endnu 
engang faae fig om efter Huſet, bemeer— 
fede han, Hvorledes Gardinerne i et 
Vindue i fjerde Etage forſigtig bleve ſkudte 
tilſide, og et Par Sine tittede ned paa 
Gaden. Paa hans Hjertes hurtige Slag 
gienkjendte han hende, ſom i faa lang 
Tid havde beſkjceftiget hans Tanker. 


Faa Dage efter erfarede den unge 
Pige, at et lille Verelſe i fjerde Etage, 
ligeoverfor hendes, var blevet udleiet 
til en Bogtrykker: Denne gik meget 
tidlig ud, kom ſildig om Natten hiem 
og ſyntes at være en meget flittig og 
ordentlig Mand. En Sondagmorgen 
modte den unge Pige, da hun traadte 
ud af fit Værelfe, den unge Mand, 
hendes ny Nabo, ſom meget artig og 
venlig hilſte hende. Hun rodmede over 
hele Anſigtet, da hun i ham gjenkjendte 
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den unge Mand, ſom engang var gaaet 
efter hende fra Kirken. 

Efter denne Opdagelſe foreſatte hun 
ſig aldrig mere at forlade ſin lille Stue, 
forend hun havde feet gjennem Nogle— 
hullet og overbeviſt ſig om, at Na⸗ 
boen ikke var der. Trods denne For- 
ſigtighed, og hvor let og larmloſt hun 
end dreiede Nøglen om i Laaſen, traadte 
hun dog neppe ud af Doren, førend 
Naboen ogſaa fædvanlig vifte fig. Hun 
kunde derfor ikke undgaa hans Hil— 
ſener, og hun maatte naturligvis ogſaa 
beſvare dem. 

En Morgen, da Guillaume forlod 
fin Stue og vilde gaa ned ad Trap⸗ 
pen, gled han ud paa et Trin, der var 
bleven flibrigt paa Grund af Fugtig— 
heden; han faldt og det faa uheldigt, 
at man maatte [ofte ham op, uden Be— 
ſindelſe og med et ſtort Saar i Ho— 
vedet. Man bragte ham igjen tilbage 
til fin Stue, [od en Saarlege hente 
og raadſlog, om det ikke var henſigts⸗ 
mesſigere at bringe ham til et Hoſpital, 
da det fattige Husgeragad i Stuen ſyn— 
tes at antyde, at den Forulykkede bes 
fandt fig i temmelig ſorgelige Omſteen⸗ 
dighed. Men ſelv de Fattige frygte 
for Ordet: Hoſpital. Den unge Pige, 
Guillaumes Naboerſke, erklœrede derfor 
uden Toven, at hun gjerne vilde be— 
ſtride de Omkoſtninger, ſom hendes Na— 
boes Sygdom kunde foranledige, Det 
edle Exempel fandt ſnart Efterlignere, 
og de fattige Folk, ſom boede i Huſet, 
tilbode ſig ſamtlige at overtage en Del 
af Omkoſtningerne. 

Efter omtrent en Uges Forlob erholdt 
Guillaume, ſom med Bekymring blev 
efterſogt af fine Venner, fin Bevidſthed 
tilbage, og Feberen, hvis Offer han 
ſaalcenge havde været, forlod ham lidt 
efter lidt. Han troede at drømme, da 
han faae den ſmukke Naboerſke ſidde 
ved hans Seng, læggende Fingeren paa 
Munden for at forbyde ham at tale, 
og holdende ham en Drik til Læ- 


berne, medens hun blidt ſtottede hans 
Hoved med ſin Haand. Snart erfa— 
rede og gjættede han Alt, og hans fug— 
tige Blik rettede fig med inderlig Tak— 
nemmelighed imod Himlen. Helbredel— 
ſens Dage vare Saligheds Dage for 
Guillaume; thi han faae jo hele Da— 
gen fin Velgjorerinde, hvem han viſt 
maatte takke for Livet; han horte hen— 
des yndige Stemme og blev pleiet af 
hende faa kjcerligt ſom af en Soſter. 
Men mere end een Gang ſukkede han 
ogſaa ved den Tanke, at hans Hel- 
bredelſe ſnart vilde ſkride frem og hans 
Lykke forſvinde. Og virkelig, jo min- 
dre han behovede Angeliques Pleje, 
ſaaledes hed Pigen, deſto ſjeldnere kom 
hun til ham, og deſto mere traadte 
hun tilbage til ſin forrige Undſeelſe 
og Tilbageholdended. 

Endelig kunde den Forulykkede helt 
undvære fin Opvarterſkes Pleie. An- 
gelique forkyndte dette vel glad; men 
dog troede Guillaume ogſaa at kunne 
bemeerke en anden Folelſe gjennem denne 
Glæde. 

„Lev vel,“ ſagde hun til ham, idet 
hun beredte fig til at gaa bort. 

„Lev vel, Angelique. Men ſkulle 
vi igjen blive fremmede for hinanden? 
Er det muligt?“ 

„Det var ſaaledes for Deres Syg— 
dom, og Alt maa igjen blive ſom den— 
gang.“ 

„Skal jeg glemme den Tak, ſom jeg 
er Dem ſkyldig? Skal jeg glemme, 
at jeg ſkylder Dem min Sundhed og 
mit Liv? Det onſker De viſt ikke; det 
kan De aldrig forlange.“ 

Hun ſukkede. 

J den Taks Navn, ſom De troer 
at være mig ſkyldig,“ ſagde hun, „beder 
jeg Dem, forlad dette Hus, forglem mig 
og lad mig forglemme Dem, eller vi 
ville kun tænfe paa hinanden, ſom man 
tænfer paa en ſmuk Drom.“ 

„Ak, Angelique,“ ſvarede Guillaume 
blidt, „har min Kjerlighed faa lidet 
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Værd for Deres Sine, at De ikke en— 
gang vil tillade mig at tilſtaa Dem den.“ 

„Tal ikke ſaaledes, tal ikke ſaaledes!“ 
raabte Pigen, „lad De mig beholde min 
Ro og min re.” 

„Nei, jeg vil ikke ſtilles fra Dem. 
Jeg elſker Dem, Angelique, og De vil 
ikke vægre Dem ved at blive dens Kone, 
hvis Liv De har reddet. Jeg er vel 
ikke rig, jeg er kun en Arbeider,“ til— 
foiede han, „men jeg vil blive Dem 
værdig, Angelique; fig ikke nei.!“ 

Hun drog en lille Guldring af ſin 
Finger og ſtak den paa Guillaumes. 

Den næfte Dag erfarede hele Huſet, 
at Guillaume Brune vilde ægte den 
ſmukke Anglique, og at Alle, ſom havde 
ſtaaet ham bi under hans Sygdom, 
ſkulde indbydes til Bryllupet. For- 
reſten [aa der i hans Opforſel noget 
Hemmelighedsfuldt og Tilbageholdende, 
ſom foruroligede hans Brud meget. 
Endelig kom Vielſesdagen; Guillaume 
forte ſin ſmukke Brud til Mairen, og 
da han i et Veertshus havde givet den 
belovede Bryllupsſmaus, begav han ſig 
med ſin unge Kone til ſit lille Hjem. 
Hver Morgen gik han tidlig ud til ſit 
Bogtrykkeri, ſom han ſagde, og han 
kom beſtandig meget ſilde hjem til ſin 
Kone. Angelique foiede ſig i denne 
hendes Mands Fraverelſe, da den i 
hendes Stand er ſedvanlig, og hun 
arbeidede flittig. Denne ſtille Lykke 
varede hele to Aar. 

En Dag knelede endelig Guillaume 
i komiſk Alvor ned for fin Kone og 
bad hende om Tilgivelſe. 

„Hvad ſkal jeg tilgive Dig?“ ſpurgte 
hun leende, idet hun kysſede ham. „Du 
gior mig virkelig meget bange.“ 

„Tag min Arm,“ ſvarede han, „og 
folg med mig.“ 

Hun gik, medens hendes Nysgjerrig— 
hed i hoi Grad var bleven vakt ved 
hans ſpogende Mine og ſteg ind i en 
Fiacre, ſom Guillaume havde hentet; 
Vognen bragte dem til den ſaakaldte 


Kongeplads og holdt foran et ſtort Hus 
af et pragtfuldt Üdſeende. 

Guillaume bod ſin Kone Armen og 
ſteg op med hende til anden Etage, 
forte hende ind i et ſtort Verelſe, hvor 
der vare en Del Perſoner forſam— 
lede, og ſagde da med en hoitidelig 
Stemme: 

„Mine Herrer, jeg har den re at 
foreſtille Dem min Kone.“ 

„Deres Stoner,” udbrød alle de Ner- 
værende enſtemmig med Forbavpſelſe. 

„Ja, det er min Kone. J to Aar 
har hun været min Kone. Hun har 
ved ſine Opoffrelſer reddet mit Liv og 
troede, da hun rakte mig ſin Haand, 
at ægte en almindelig Arbeidsmand. 
Havde jeg kunnet fortſcette denne Rolle, 
havde jeg gjort det med Glæde. Men 
Aaret 1792 er ikke gunſtigt for Idyl⸗ 
ler, og jeg feer mig maaſkee nødt til 
at forlade Paris med General Hens— 
lentier, ſom har udnævnt mig ſom Ka⸗ 
pitain til hans Adjutant. Men for 
jeg bortreiſer, enſkede jeg, at min Kone 
ſtulde ſikkre fig det hende tilkommende 
Navn og den Stilling, ſom hun deler 
med mig. Mine Herrer, med Stolthed 
udtaler jeg det for Dem, at jeg foler 
mig lykkelig over at have fundet en 
Kone med et faa ædelt Hjerte og en 
faa hoi Forſtand. Kjere Angelique,“ 
udbrød han, idet han rørt afbrød fig 
ſelv, „kys her for ſidſte Gang Bog— 
trykkeren Guillaume. — Mine Herrer, 
Madame Brune vil fra nu af gjore 
Honneurs i mit Hus.“ 


2. Angelique. 

J Begyndelſen af Oktober 1807, 
viſte en af Rigets Marſchaller ſig i 
Tuillerierne for at bede Keiſeren om 
en Audients. Kammerherren havde 
neppe meldt denne Marſchal, forend 
Keiſeren gav Befaling til at lade ham 
træde ind i hans Kabinet. Han ſtod 
op for at modtage ham, rakte ham 
venſtabeligt Haanden og ſagde: 
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„Marſchal Brune, jeg er tilfreds med 
Dem.“ 

Brune boiede fig dybt bevæget, uden 
at kunne tale et Ord, faa ftor var 
hans Glæde og Rorelſe. 

„De har tjent mig tro,“ vedblev 
Napoleon, „jeg vil og mda belonne 
Dem derfor. 

„Sire, jeg har netop lige nu mod— 
taget den meſt glimrende Lon — Deres 
Bifald. Hvad kunde jeg nu onſke mig 
mere, end at dette aldrig maa mangle 
mig. For at erholde dette hengiver jeg 
til enhver Tid mit Liv og Blod.” 

„De vilde altfaa blindt adlyde mig, 
Marſchal, hvilke Befalinger jeg end 
vilde give Dem?“ 

„Deres Majeftæt veed, at jeg aldrig 
forſt tenkte og derpaa adlod; er jeg 
ikke overbeviſt om, at De kun kan give 
mig Befalinger, der ere Dem og mig 
verdige?“ 

„Nuvel, Marſchall, jeg vil affordre 
Dem et nyt Bevis paa Deres Lydighed.” 

„Sire, jeg vil foare Dem, ſom man 
engang ſvarede en Dronning: Er det 
muligt, faa er det faa godt ſom feet; 
er det umuligt, faa vil det fÉee.” 

„Hor da paa mig, fjære Brunel 
Vi ere Alle fra lavere Stand ftegne op 
til vore høie Stillinger, vi ere vore 
Bedrifters Sonner, og jo hoiere vi 
ſtege, deſto ſtorre ere vi blevne. Des⸗ 
verre var det ikke ogſaa ſaaledes med 
dem, ſom omgive os. Berommelſer 
fordre ofte ſmertelige Offre. Man maa, 
naar Noden fordrev det, ſelv kunne op⸗ 
give fine kjcreſte Tilboieligheder. Jeg 
vil give et Exempel, og alle de, ſom 
nere en virkelig Tilboielighed for mig, 
maa efterligne mig.“ 

„Jeg har ikke den re at forſtaa 
Deres Majeſtet.“ 

Keiſeren tilvinkede Marſchallen at 
træde nermerre, boiede fig ned til hans 
Ore og ſagde ſagte til ham: 

„De ſkal forſt erfare mine Tanker, 
Marſchal ... Snart ſkal jeg ſkilles fra 
Joſephine.“ 


Brune veg beſtyrtet tilbage, ſaaſnart 
han erholdt denne fortrolige Med— 
delelſe, ſom om han havde feet en 
Slange foran ſig. 

Napoleon vedblev uden, ſom det ſyn— 
tes, at bemeerke fin Tilhorers Uro. 

„Joſephine kan ikke giore mig til 
Fader, og derfor maa jeg befæfte min 
Magt ved et høit Forbund. Keiſeren af 
Oſterrigs Datter vil blive min Gemal— 
inde.“ 

„Jeg vilde aldrig, Deres Majeftæt, 
tillade mig at give Dem et Raad, 
hvis De ikke havde opfordret mig til 
at meddele mine Anſkuelſer; imidlertid ..“ 

„De har Ret,“ afbrod Napoleon 
ham, „jeg fordrer intet Raad, men Ly— 
dighed imod mine Befalinger. Jeg onffer, 
at De følger mit Exempel, Marſchal! 
En Forbindelſe med min egen Familie 
ſkal belonne Dem for Deres Tjeneſter. 
Deres nuværende Wgteſkab vil være 
let at loſe; thi De har ægtet en Vad— 
ſkerpige, og jeg veed, at nogle lovlige 
Formaliteter, ſom ikke noie ere blevne 
iagttagne, lettelig tillade, at denne For— 
bindelſe loſes.“ 

„Sire,“ ſvarede Marſchallen, „jeg 
har ægtet en Kvinde, jeg elſker og ag— 
ter. Naar jeg vidſte, at min Forbin— 
delſe med hende paa nogen Maade var 
illegal, faa vilde jeg ſtynde mig at faa 
denne Formfeil rettet.“ 

„Ah!“ faldt Keiſeren ind, idet han 
reiſte ſig, „ſaaledes agter De min Villie 
og en Forbindelſe med min egen Fa— 
milie!“ 

„Sire! mit Liv tilhorer Dem, men 
ikke min re. Jeg vil hengive mit 
Blod for Dem, men aldrig handle imod 
min Pligt.“ 

„Og hvem ſiger, at De ſkal handle 
imod Deres Pligt og Wre? Handler 
jeg imod Pligt og re, idet jeg gjør 
det, jeg foreflaaer Dem?” 

„Nei, Sire, men De vil forſtode en 
Dem ganſke hengiven Gemalinde, forat 
ægte en...” Han fuldendte ikke. 

„Sig intet Mere!“ 
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„for at formæle Dem med en Datter 
af Deres Fiende.“ 

Napoleon gjorde en vred Bevægelfe; 
Marſchallen bukkede og beredte fig til 
at bortfjerne fig. Et Vink kaldte ham 
tilbage. 

„De er meget raſk og beſtemt, naar 
det gjælder om at være mig ulydig og 
dadle mig. De vilde have gjort vel, 
naar de havde handlet ligeledes, da 
Kongen af Sverrigs fornærmende Üd— 
tryk ſkulde tilbageviſes. En ſaadan 
Handlemaade vilde ogfaa have været 
paa rette Plads ved Kapitulationen 
angagende Øen Rygen. Naar De 
er faa omfindtlig med Henſyn til De— 
res Wre, hvorfor [od De da i Deres 
Kapitulation Opregningen af Deres 
Herres Titler blive borte. Naar De 
faa ſtrengt holder paa Deres Pligter, 
hvorfor modtog De da en Foraring af 
Hanſeſteederne?“ 

„Hvorledes Sire,“ udraabte Brune, 
„De har hørt paa mine Fienders Be— 
ſkyldninger? Tillykke kan jeg retferdig⸗ 
giore mig ved en fort Forklaring.“ 

„Jeg vil ikke høre den, jeg vil Intet 
høre uden Deres Løfte om at adlyde 
mig.” 

Marſchallen undertrykte fin Bevægelfe 
og indtog en faſt Holdning. Keiſeren 
faae ſtivt paa ham, og hans Anſigt 
blegnede. 

„Jeg befaler Dem, Hr. Marſchal, 
ſtrax at begive Dem til Scheldedeparte⸗ 
mentet, og i Gent at lede Valgkollegiets 
Operationer. Endnu i Dag vil De af⸗ 
reiſe, for at opfylde Deres Pligt,“ til⸗ 
foiede han med ironiſk Betoning af de 
ſidſte Ord. 

Marſchallen adlod og reiſte bort til 
Gent. 

Da han kom tilbage til Paris, ud- 
bad han ſig en Audients hos Keiſeren 
for at aflægge Regnſkab for fin Sen⸗ 
delſe. Audientſen blev nægtet ham. 
Denne Napoleons Uretferdighed mod 
en af ſine trofaſteſte Soldater var 
for Marſchal Brune meget ſmertelig; 


dog bar han den uden Svaghed, ſom 
en Mand af re, der veed, at han 
lider ufortjent. Han trak ſig tilbage 
til Slottet Saint Juſt ved Brives og 
beſtjeftigede fig ivrigt med Landhus⸗ 
holdningen, ſom forbedrede hans For— 
mue, der langtfra var faa betydelig, 
ſom hans Fiender havde ſkildret Kei— 
ſeren den; thi han beſad neppe en gar— 
lig Indtægt af 16,000 Franks. Han 
blev Omegnens Velgiorer og bidrog 
meget ved ſin Virkſomhed og ſit Exem— 
pel til at forbedre Landhusholdningen, 
ſom kun blev dreven meget flet. Den 
ham [evnede Tid viede han til literære 
Arbeider, og han begyndte blandt An— 
det paa en Overſettelſe af de Tituſindes 
Tilbagetog af Xenophon, ſom han led— 
ſagede med en Kommentar og med for— 
klarende Anmerkninger. 

Marſchalinden underſtottede fin Ge— 
mal i alle hans Foretagender, og hun 
bidrog meget til at gjore ham For⸗ 
viisningen mere taalelig. Brune havde 
aldrig villet tilſtaa ſin Kone den ſande 
Aarſag til fin Ungade, men hun gjet— 
tede den, og hendes Mands Kjærlighed 
og Opoffrelſe forhoiede den Agtelſe endnu 
mere, ſom hun folte for ham. 

Hun var lille og foer. J hendes 
Opforſel viſte der ſig vel noget Ad— 
fpredt, men kun i ringe Grad, og dette 
lader fig vel forklare af den Beſtree⸗ 
belſe at forglemme Vadſkerpigens Seed⸗ 
vaner, nu da hun var en hoitſtagende 
fornem Dame. Forreſten havde hun 
i en temmelig hoi Grad erhvervet fig 
den Dannelfe, hun havde manglet; hun 
leſte og ſtuderede flittig, omgav fig med 
dannet Selſkab, og gjorde fig derved 
værdig til den Rang, hun indtog. Men 
endnu mere anbefalede hendes Hjertens⸗ 
godhed, hendes Velgjorenhed, Velvillie 
og Kjerlighed til Marſchallen hende. 

Agteſkabets ſyttende Aar havde ikke 
forandret begge JWEgtefællers Kjerlig⸗ 
hed, og det lille Antal Venner, ſom de 
ſage hos fig, bleve ikke trætte af at 
beundre dette ſjeldne Wgtepars Lykke. 
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„Jeg har kjobt min Lhkke dyrt,“ 
ſagde Marſchallen engang til en Ven, 
men naar jeg tenker efter, har jeg 
dog ikke kjobt den for dyrt.“ 

Imidlertid ryſtede ſkrekkelige Begiven⸗ 
heder Europa, bragte dettes Here til 
Frankrig og ſtyrtede Napoleon og hans 
Magt. Trods den ærefulde Modtagelſe, 
han havde fundet hos Ludvig den 18de, 
trods Napoleons Urvetfærdighed imod 
ham, ilede Brune dog, da Napoleon 
vendte tilbage fra Oen Elba, fin for— 
dums Herfter imode. Han blev ud— 
nævnt til Armeens Overbefalingsmand 
og til den 8de Militeerdiviſions Gou⸗ 
verneur, og fortrinsvis gjorde han ſig 
Umage for at forhindre Borgerkrigen 
i de ham anbetroede Landsdele. Da 
kom Waterlooſlaget. Det Øvrige er 
bekjendt. Marſchal Brune fandt Mor— 
dere i Avignon, og hans Lig blev kaſtet 
ud i Rhonen. 

Da Marſchalinden erholdt Efterret⸗ 
ningen om fin Mands Dod, fryg— 
tede man forſt for hendes egen; men 
da engang Forivivlelfens forſte Kriſis 
var overvunden, udruſtede Enken ſig 
med Mod og Kraft; thi hun havde nu 
ſtore og fvære Pligter at opfylde. Hun 
maatte hævne Marſchallens Dod, frelſe 
hans Were, afklœde Bagvadſkerne og 
ſtraffe Morderne. Hun lod ſig hverken 
opholde ved de neſten uoverſtigelige 
Hindringer, ſom ſtillede ſig mod hendes 
Forſct eller ved den politiſke Reaktions 
Fare eller ved Partihadet, i ſine 
Beſtrœebelſer. Underſtottet af et lille 
Antal tro og modige Venner, lod 
hun anſtille en Underſogelſe over fin 
Mands Dod, ſamlede alle Forklaringerne 
wang de talrige Vidner til at befværge 
disſe og forte med Utraettelighed fit 
Foretagende videre. 

Derefter trak hun ſig tilbage til ſine 
Godſer, hvor hun ikke kjendte noget 
andet Onſte end at udbrede den Lykke 
og Ro, ſom hun ſelv ikke længere 
kjendte. Kun en ny Fornermelſe, ſom 
blev tilføiet hendes Mands Minde, 


kunde foranledige hende til endnu en— 
gang at træde frem af fin ſtille Ro. 
Det var, da Martainville beſkyldte 
Brune for Udpresſelſer. 

Hun opbod endnu engang Alt for 
at frelſe den elſkede Bortgangnes re, 
men dennegang forgjqves; Journaliſten 
blev frikjendt, og Marſchalinden ſtjulte 
fin Sorg i Enſomheden. 


Siden den Tid horte man intet 
Mere om Marſchalinde Brune; hun 


overvældede fin Familie og Indbyg— 
gerne af Saint Juſt med Velgjernin— 
ger, og kun disſe vidſte, at hun endnu 
levede. Endelig dode hun den Iſte 
Januar 1829. 

Dette er den fattige Vadſkerpiges 
Hiſtorie, ſom ægtede en Digter, og 
ſom, uden at onſke det, blev dragen 
ind i fyrſtelige Kredſe og hiemſogt af 
Lidelſer, ſom kun træffe denne Verdens 
hoitſtagende Perſoner. Maaſkee tenkte 
hun ofte med Lengſel tilbage til den 
Tid, i hvilken hun troede at være en 
fattig Bogtrykkers Huſtru. 


En Bataillonschef i Algier, ſom var 
fodt i Verviers, ſage fig i en Kamp med 
Beduinerne i den ſtorſte perſonlige Fare. 
Beduinerne havde bemegtiget fig ham 
og beregnede allerede den Sum de vilde 
erholde for hans Hoved. J dette Sie⸗ 
blik tænfte den Ulykkelige paa Guds 
Moder i ſin Fodebyes Kirke og lovede 
hende, naar hun vilde yde ham Biſtand, 
ſaa at han igjen erholdt ſin Frihed, at 
begive ſig til Verviers og at overbringe 
hende det Wreslegionskors, ſom han 
havde fortjent ved ſin modige Daad. 
Han ſlog fig derpaa virkelig gjennem 
Fienderne, erholdt Korſet, bragte det 
til Verviers, og den geiſtlige Ovrighed 
tillod, at dette blev befeeſtet til Billedet. 


T. Peuins Bogtrykkeri, 


(pur) 
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Den tyrkike Hamal. 


(Hermed et Lithographi.) 


For den europeiſke Reiſendes Oine 
fremſtiller fig meget Uvant og Frem— 
med, naar han beſoger en tyrkiſk Stad; 
men til de Indtryk, ſom indprege fig 
ved Havnepladſerne i de ſtorre Ste— 
der, hører uden Tvivl den Maade, hvor— 
paa man feer ſtore Byrder ved Menneſke— 
fræfter blive bragte fra det ene Sted 
til det andet. Laſtdragerne, af Tyr— 
kerne kaldte Hamäle, træde nemlig næften 
iſtedetfor Vogne og for en ſtor Del 
iſtedetfor de ſeedvanlige Laſtdyr. Vogne 
finder man overhovedet ſjelden i Tyr— 
kiet; Enhver, ſom vil reiſe igjennem 
Landet, maa beſtige et Dyr, hvad enten 
dette er en Heſt eller et Akſel eller et 
Muldyr; og Enhver gjør det, thi til— 
fods vandrer ikke lettelig nogen Anden, 
end Betleren. Grunden, hvorfor Vogne 
ikke ere anvendelige, ligger ifær i, at 
Gaderne — og det ikke alene i de 
mindre Steder, men ogfaa i Stambul, 
Smyrna — ere ſlet brolagte og ujevne 
og faa ſmalle, at man tilvogns ikke kan 
komme frem uden den ſtorſte Befvær- 
lighed. Boderne ere byggede faa langt 
ud i Gaderne, at neppe et med tem— 
melig ſtore Kurve belaſtet Dyr kan 
trænge fig igjennem, uden at ſtode an 
mod Bordene foran Boutikerne. Man 
har vel Heſte, fler og Kameler i 
temmeligt betydeligt Antal, men dels 
er det forbundet med mange Omſten— 
digheder at paalcesſe dem og dels kunne 
Pakkerne ikke ved deres Hjælp bringes 
ind i Magaſinerne, og man har derfor 
foretrukket at benytte Menneſkets Krerf— 
ter. Han kan ſlebe Byrder, ſom Dyret 
ikke kan overkomme; han kan komme 
frem der, hvor en Vogn vilde ſtandſe. 
Allerede langt borte ſeer Du en ſtor 
Balle Barer bevæge fig i den fnævre 
Gade; fun i ringe Hoide ſvaver den 
over Jorden; det kan altſaa ikke være 


Alustr. Folkebl. Nu Suite, II. 


noget Dyr eller nogen Vogn. Ethvert 
Menneſke, ſom kommer i dens Nerhed, 
viger forſigtig tilſide, og det ensformige 
Raab: Hamal, Hamal! ledſager den 
igjennem den folkerige Gade. Ved hvil— 
ken Kraft den bliver bevæget, opdager 
Du forſt, naar Du kommer nærmere. 
Under den ſtore Masſe bevæge to Fod— 
der ſig langſomt frem, og ſeer Du noiere 
til, bemærker Du ogfaa Noget af Skul— 
drene paa Manden, ſom neſten boiet 
i lodret Linie med Overkroppen, lang- 
ſom og forſigtig ſkrider frem Fod for 
Fod. Er Ballen ikke altfor omfangs⸗ 
rig, ſeer man lidt af Hovedet, men ofte 
forfvinder dette ganſke. Aengſtelig træ- 
der Du tilſide for den vandrende Masſe, 
da Du let indſeer, at ſkulde den ſtyrte 
over Dig, vilde Du ikke komme derfra 
med hele Lemmer. Han gaaer forbi og 
Du foler Dig lettet, men kan dog ikke 
vende Dine Oine fra ham; hvert Sie- 
blik maa Du befrygte at fee ham ſtyrte 
paa den knudrede Vei. Gaden bliver 
nu ſmallere; det kan ikke undgages, at 
han maa ſtode an mod de mange Kram— 
boder, ſom bedeekke den hele Flade, og 
oͤmſtyrte Varerne, — men nei, Intet 
af alt Dette ſkeer. Sikkert vandrer han 
frem, forſigtig vender og dreier han ſig 
paa de ſmalleſte Steder og uhindret 
fortſcetter han fin Marſch. Hvor langt 
han ffal vandre, kan Du ikke fee, da 
hans Vei ikke ſjcelden fører ham gjen⸗ 
nem mange Gader. Dog holdt, endnu 
for Du har tabt ham af Syne, ſeer 
Du en ny Hindring ſtille ſig ham i 
Veien. Smal er Gaden, hvori han 
befinder fig; næften den hele Bredde 
optager hans fvævende Byrde, ja den 
rager endog over Kjobmeendenes Borde, 
og forſigtig boier den ſiddende Kjob⸗ 
mand ſig tilbage; de Menneſker, ſom 
komme Hamalen imode, trykke fig ind 
til Huſene eller tage deres Tilflugt i 
Gadedorene og Portene; — der kom⸗ 
mer et Tog af Kameler, beſtagende af 
fer til otte Stykker, anforte af et Akſel. 
Paa begge Sider ere de laſtede med 
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Sakke, eller de bære ſtore Kurve, fyldte 
med Kul eller Meloner og andre Frugter. 
Hvad ſkal Hamalen gjore? Intet Oie— 
blik er han tvivlraadig; rolig gaaer han 
faa langt frem, han formager, undviger 
alle Hindringer med en Rolighed, ſom 
kun er tenkelig hos en Tyrk, og tilſidſt 
ſtandſer han ved den ene Side og venter 
rolig, indtil han atter kan faa Plads. Han 
ſtotter een eller to korte Stave, ſom 
han forer med ſig, under de to Hjor— 
ner af Vareballen, for at være befriet 
fra en Del af Vægten, medens han 
venter, og forbliver i denne boiede 
Stilling, indtil Kamelerne — og dette 
ſkeer langſomt i den ſnevre Gade — 
ere komne forbi.” Paa ſamme Maade 
ſkeer det, naar to Laſtdragere mode 
hinanden; ingen Strid opſtager, Alt 
afgiores med Ro og Taalmodighed. 

En lignende Rolighed udviſe disſe 
Folk, naar de fkulle overtage et Ar⸗ 
beide og naar de ſkulle have Betalin⸗ 
gen. Medens hos os Strid og Lar— 
men i ſaadanne Tilfælde er noget ganſke 
Almindeligt, idet enten en ubehagelig 
Paatrengenhed finder Sted eller Hjæl- 
pen kun med en Del Modſtreben gives, 
nemlig naar Arbeidet fordrer Anftræn- 
gelſe, eller, naar Betalingen ſkal gives, 
en Prutten og Handlen opvæffer For⸗ 
trydelſe, faa merker man naſten flet 
ikke noget Saadant hos de tyrkiſke 
Hamals. 

Disſe Mend ere unge Landboere fra 
de ſtore Steders Omegne. At kun 
kraftige Skikkelſer kunne paatage ſig 
det fvære Arbeide at bære Byrderne, 
forſtager fig af fig felv; men ogſaa fat— 
tige, bundfattige ere disſe Menneſker, 
thi da Tyrkerne af Naturen ere dovne, 
kan man nok tenke fig, at kun den 
yderſte Nod kan bringe disſe Menne— 
ffer faa vidt, at de paatage fig dette 
befværlige Arbeide. Ankommen til Hoved⸗ 
ſtaden, vilde den Enkeltes Fremkomſt 
blive meget uſikker, naar han blev alene, 
og allermindſt vilde han finde Tiltro 
hos den, ſom kunde benytte hans Tje⸗ 
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neſte. Ikke alene fvære, men ogſaa 
koſtbare Varer blive overgivne til Ha— 
malen, og det kunde ikke lade fig tanke, 
at Kjobmanden ſkulde lade enhver Ha— 
mal ledſage af en Oppasſer. Derfor 
trede Hamals ſammen til et Selſkab, 
vælge til deres Formand een af deres 
Midte, ſom nyder deres Tillid og i 
Byen er bekjendt for at være brav og 
redelig, og under hans Befaling ſtille 
de ſig i enhver Henſeende. Til ham 
bliver der afgiven Melding, naar Byr— 
der ſkulle bæres fra et Sted til et an— 
det; han beſtemmer, hvem af de ledige 
Dragere, der ſtulle paatage fig Arbei— 
det. Rolig og lydig gaaer den ÜUd— 
valgte til ſit Arbeide, uden dog at 
haabe, at han ſkal fortjene Mere end 
hans Kammerater; thi den erholdte 
Fortjeneſte afgiver han til Formanden; 
ſom bevarer hele Selſkabets Kasſe, og 
ved Ugens Udgang. fordeler han Sum— 
men ikke efter det gjorte Arbeide, men 
i lige Dele, Aldrig, bliver et Arbeide 
flet udført, aldrig ſkeer nogen Svig; 
ffete dette, vilde hele Selſkabets Kredit 
gaa tilgrunde, og Enhver vilde vogte 
fig for at benytte dets Tjeneſte. Skjondt 
denne Samvittighedsfuldhed ikke er en 
ganſte frivillig Dyd, maa man dog ſige, 
at Ingen i en orientalſk Handelsſtad 
tvivler om en Hamals Wrlighed og 
Punktlighed, og ligeſaa ſikkert, ſom man 
i en europeiſk Stad venter Penge eller 
Gods med Poſten, venter man i Orien- 
ten, at Hamalen bringer det ham over— 
dragne Gods til ſin Beſtemmelſe. 
Pengene, ſom Hamalen fortjener ved 
fit foære Arbeide, anvender han med 
ſtorſte Sparſomhed. Han tenker ikke 
paa at gjøre fig ſelv tilgode, hvilket er 
det almindelige Formaal for Arbeids— 
manden i europeiſke Stæder; men han 
anvender til ſit Underhold, hvad der 
er ganſke nodvendigt, og hertil be— 
hover han ikke at gjøre ſtore Bekoſt— 
ninger. Thi Kjod, Brod, Frugter af 
alle Slags ere overordentlig billige. 
Lidt bruger han til Mad og Klader 
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og Lidt til Natteleie, og ofte fager han 
endog dette ſidſte betalt. Thi naar en 
Hamal er bekjendt, ſom paalidelig, bli— 
ver han ofte af Kjobmendene udſeet 
til at pasſe paa deres Lager om Nat— 
ten og fager derfor færjfilt Betaling, 
og Hamals ere derfor de fædvanlige 
Natvegtere i Kjobmendenes og Vexel— 
lerernes Boder. Her ere de omgivne 
af ſocere Pengepoſer, hvormed Vexel— 
lererne ſtedſe maa være forſynede, da 
Papirspenge ikke ere meget brugte og 
de fleſte tyrfifte Mynter ere fmaa og 
verdiloſe. Intet er her aflukket eller 
forſeglet, og paa Grund af Mængden 
af de ophobede Pengeſummer, vilde et 
Tyveri vanſkelig ſtrax kunne opdages. 
Men at en Hamal ſkulde forgribe fig 
derpaa, betragtes ſom noget Uhort. J 
ſynlig Kummer og med taarefyldte Oine 
have Kjobmendene truffet deres Veg— 
tere, og paa Sporgsmaalet om Grun— 
den til deres Sorgmodighed, have de 
faaet det Svar, at Tanken om den 
Fattigdom, ſom herſkede i Hjemmet hos 
deres Familie, har bragt dem i denne 
Tilſtand; men Pengene, ſom vare an— 
betroede deres Omſorg, fandt man ſtedſe 
urorte. Om Morgenen forlader Ha— 
malen ſit Natteleie, for ved det ſureſte 
Arbeide, i Hede, i Gadernes Smuds, 
i Regn og Storm at erhverve ſig en 
ſparſom Lon. 

At det anſtreengende Arbeide forøger 
Hamalens Krafter, er uimodſigeligt; 
men han flides ſnart op. Man for— 
bavſes over den Storrelſe og Faſthed, 
hans Muſkler have; men de Byrder, 
han bærer, ere ogfaa neſten utrolige, 
thi indtil 12 Centner kunne de Baller 
veie, ſom han flæber frem. Naar Ha— 
malen ikke laenger formager at udholde 
dette fvære Arbeide, maa han træffe 
fig tilbage og give kraftigere Medlem- 
mer Plads i Selſkabet. Han ſelv be- 
giver fig tilbage til fit forrige Landliv 
og fører nu et temmeligt ſorgfrit Liv, 
hvilket han kan takke fit anftrengende 
Arbeide for; thi hvad han fparede af 


fin Fortjeneſte, har han ſtadig ſendt 
hjem, og dette har bevirket, at Fami— 
liens Velſtand er forøget. Snart er 
et Par Stykker Qvæg blevet fjøbt, 
ſnart en ny Strimmel Jord bleven 
leiet, og hans Husholdning har ſaa— 
ledes ved hans Arbeide lidt efter lidt 
udvidet fig. Dobbelt nyder han der— 
for den Ro, ſom han faa hoilig har 
fortjent. 

Det medfølgende Billede viſer 
en Hamal, ſom berer en Balle Bom— 
uld. Denne hviler paa en Slags 
Saddel, der foran med et Par Horn 
griber om Skuldrene, men bagved er 
hoiere for at holde Vareballen i en 
vandret Stilling. Saddelen er vel foret 
underneden, men dels for at undgaa 
dens Tryk og dels for at ffaane fine 
Slæder, har Manden lagt et tykt Haar— 
tæppe under Saddelen. Ballen holder 
han faſt med to Jernhager, og Hovedet 
er omvunden med to tykke i hinanden 
flettede Stykker Toi, for at formindſke 
Laſtens Tryk, ſom for en ſtor Del 
hviler paa Hovedet. 


Jorden ſom Planet. 


Der hengik Aartuſinder, forinden 
Menneſkeheden formagede at fatte den 
driſtige Tanke, at Jorden er en uhyre 
Kugle, der fvæver frit i Himmelrummet 
og med Stormens Hurtighed bevæger 
fig omkring Solen. Oldtidens Folke⸗ 
ſlag holdt faſt ved det Tilſyneladende 
og troede, hvad Anſkuelſen lærte dem. 
For dem var Jorden en ſtor Skive, 
under hvilket Alt var faſt og ſikkert. 
Paa dens Kant hvilede efter deres 
Mening Himmelhveelvingen, paa hvil⸗ 
ken Stjernerne vare faſtheftede ligeſom 
gyldne Som. Grakerne tenkte fig Jor⸗ 
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dens Skive omflydt af Oceanet, og til 
dens oſtlige Ende henlagde de Sol— 
gudens Bolig. Hver Morgen, ſaaledes 
fortæller Homer, aabner den ſkjont— 
lokkede Gudinde Eos de gyldne Himmel— 
porte med ſine Roſenfingre. Horaerne 
ſpende de ildfnyſende Heſte for den 
ſtraalende Himmelvogn, og ſtyret af 
Solguden (Helios) farer denne hen over 
Himlen til den veſtlige Ende af Jord— 
ſtiwen, hvor den igjen ſynker ned i Ha— 
vet; derfra vender Solguden i en gyl— 
den Baad tilbage til fit Pallads, for 
paany neſte Morgen at gribe de væ- 
lige Heſtes Toiler. Thebes, en af Græ- 
kenlands ſyv Viſe, forkaſtede vel Jor— 
dens Skiveform, men mente, at den 
havde Skikkelſe ſom en Valſe og hvi— 
[ede paa Vand, medens Anaximenes 
antog den ſammenpresſede Luft for Jor— 
dens Underlag. Anderledes tenkte man 
fig Sagen i Indien. Her lærte Prœ⸗ 
ſterne, at Jorden hvilede paa en kicempe⸗ 
ſtor Elephant, der igjen med fine Fod— 
der ſtod paa Ryggen af en. vældig 
Skildpadde. Naar Elephanten for at 
hvile ſig loftede et af Benene i Veiret, 
fremkom et Jordffjælv. Spurgte nu 
Nogen, hvad Skildpadden hvilede paa, 
lod Svaret, at det havde Guden Brahm 
forbudt at ſporge om. J Nordamerika 
findes den Dag idag Indianerſtammer, 
der tro, at Jordſkivens Grundvold er 
Ryggen af en uhyre Skildpadde. 
Hvor uklare nu end de Foreſtillinger 
vare, Oldtidens Folteſlag havde om vor 
Jordklode, have dog mange af dem 
allerede i de tidligſte Tider anſtillet for⸗ 
trinlige Jagttagelſer, udfort Beregninger 
over Stjernernes Lob, der endnu maa 
forbavſe os, iſcer naar vi betenke, hvor 
ufuldkomne de aſtronomiſke Inſtrumenter 
vare paa hin Tid, og at man ikke en⸗ 
gang havde Kikkerter. Det ſynes, at 
Aſtronomien forſt af alle Videnſtaber 
har tiltrukket fig Menneſkenes Opmerk⸗ 
ſomhed. De forſte Spor til den fin⸗ 
der man i Aſien og Afrika, her hos 
Aegypterne, hiſt hos Chaldcerne og 


Chineſerne. Det er intet Under, at 
netop disſe Folk fæftede deres Blik med 
Opmeerkſomhed paa Himmelens Stjer- 
ner. Aegypteren, hvis hele Levemaade 
endnu den Dag idag ordnes efter Ni— 
lens Overſvommelſer, maatte for fin 
Agerdyrknings og ſin Handels Skyld 
fremfor Alt kjende den Tid, da Floden 
vilde lade fine Bølger træde over Bred— 
derne og overſvomme Marker og Enge, 
Veie og Stier. 

Dette forkyndtes ham af Himlens 
Stjerner; thi hin mærfværdige Begi— 
venhed indtræder ligefaa regelmæsfigt 
ſom visſe Himmellegemers Fremtræden 
paa Himlen og kan maales derefter, 
faa at Stjernehimlen var ligeſom Wgyp— 
terens Almanak, hvor han fandt den 
Tid angiven, da Overſvommelſen vilde 
indtræffe og naar den igjen vilde holde 
op. Aſiens Hyrdefolk, i Iran ſom i 
China, leſte ligeledes i Stjernerne, 
naar de regelmesſige Regntider ſkulde 
begynde og naar de fkulde afloſes af 
den torre Tid, og derefter indrettede de 
Vandringerne med deres Hjorde og 
Valget af deres Gresgange. Betenker 
man endvidere, at Himlen i hine Egne 
for det Meſte er klar, og at Stjernerne 
ſtinne med en meekveerdig Glands, vil 
man faa meget lettere kunne forklare 
fig, hvorfor Menneſkene netop der for— 
trinsvis lagde ſig efter Kundſkab til 
Himmellegemerne. Kan man ſtole paa 
Chineſernes Bøger, bleve allerede Aar 
2250 f. Chr. to Aſtronomer henrettede 
i China, fordi de havde beregnet en 
Solformorkelſe urigtigt. Om dette nu 
end ikke er ſikkert, ſaa er det dog viſt, 
at vore Aſtronomer benytte Efterretnin— 
ger, ſom Chineſerne, der optegne Alt, 
have efterladt fig om nogle Himmel— 
legemers Baner. 

J Europa vendte forſt det ſolbeſkin— 
nede, muntre Grakenland fig til Aſtro⸗ 
nomien, der ogfaa dyrkedes ivrigt i den 
beromte Skole i Alexandrien. Her traadte 
i Midten af det andet Aarhundrede af 
vor Tidoregning en Mand frem ved 
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Navn Ptolom eus, der lang Tid nod 
en ubegrendſet Agtelſe i Aſtronomien. 
Hele Middelalderen igjennem fandt hans 
Anſkuelſer urokkelig Tiltro, indtil ende— 
lig den beromte Kopernikus undergra— 
vede hans Berommelſe og tilintetgjorde 
hele hans Syſtem. Efter den ptolo— 
meiſke Lære er Jorden en Skive, der 
ſtager ubevægelig i Midten af Verdens— 
bygningen. Nermeſt omkring den er 
Luftkredſen, derefter kommer Ildens Re— 
gion, derpaa folge Planeterne Maanen, 
Mercur, Venus, Solen, Mars, Jupiter, 
Saturn, og endelig Fixſtjernerne. Alt 
er omſluttet af Urkraftens Sphere, der 
er uforanderlig og fætter det Hele i 
Bevcegelſe. Med megen Moie har den 
ptolomeiſke Skole beregnet Omlobs— 
tiderne for de Legemer, der efter dens 
Mening bevæge fig omkring Jorden, har 
vidſt at udkaſte deres indviklede i hin— 
anden flyngede Baner, ſom de efter 
hin Antagelſe nodvendigvis maatte be— 
ſkrivwe, og har med ſtor Skarpſindighed 
ſogt at forklare og begrunde enhver 
Forandring, der vifte fig paa Himmel— 
hvælvingen, faa at det ikke koſtede faa 
liden Kamp og Anſtrengelſe at ſtyrte 
det ptolomeiſke Syſtem. Jordens Skive— 
form var endnu paa Columbus Tid 
Gjenſtand for alvorlige Overveielſer. 
Den berømte Sømand ſtottede neſt 
efter Guds Hjælp fit Foretagendes hel— 
dige Udfald ene og alene paa den An— 
tagelfe, at Jorden er en Kugle, hvor— 
imod den Kommisſion, der var nedſat 
for at prove hans Plan, gjorde den 
hoitideligſte Indſigelſe. Columbus Op⸗ 
dagelſer, men endnu mere Magelhaens 
Reiſe, der forſte Gang forte et Skib 
rundt om Jorden, gjendrev paa det 
meſt ioinefaldende den hidtil giceldende 
Anſkuelſe, at Jorden var en Skive. 
Tilhcengerne af den ptolomeiſke Skole 
kunde ikke faa let bringes til at tro, 
at Jorden bevægede fig. Denne An⸗ 
tagelſe ſtred jo mod enhver Jagttagelſe, 
da intet Menneſke merker noget til Be⸗ 
vægelfen. Man anſaae ogfaa Jorden 


for den vigtigſte Klode, for Regentinden 
i hele Verdensbygningen, og troede at 
nedfætte den, naar man anviſte den en 
Planets Rolle. Aartuſinder igjennem 
havde den urokkelig hævdet fin Trone, 
og nu ſkulde den paa engang finde ſig 
i at afſtaa den til en anden Klode, 
Solen, og bevæge fig om denne ſom 
om en Tjenerinde. Imod denne Me— 
ning hævede fig ikke alene et betydeligt 
Antal Aſtronomer og Lærde, men og— 
faa den katholſke Kirke. Den Forſte, 
man [od fole fin Uvillie, var Alphons 
af Caſtilien. Han havde viiſt, 
at det ptolomeiſke Syſtem ikke kunde 
forenes med Guds Visdom, der over— 
alt udrettede det Storſte ved de ſimpleſte 
Midler. Han paaſtod, at det var langt 
naturligere, at Jorden bevægede fig om— 
kring ſin Are og omkring Solen, end 
at den ſtorre Sol i den forte Tid af 
24 Timer ſkulde bevege ſig omkring 
Jorden. Man forfjættrede denne An— 
ſkuelſe, fordi man troede, at den ſtred 
mod et Sted i Bibelen, og anklagede 
den ſtore Teenker for Gudsbeſpottelſe. 
Intet formagede at beſkytte ham, hver— 
ken Kronen, ſom han bar med Wre 
og til Held for fit Folk, eller Tilnavnet 
den Viſe, ſom hans Samtid gav ham. 
Hans egen Onkel udtalte hans Dom— 
feldelſe og Affættelfe for de forſamlede 
Steender. Forladt og fattig endte Al 
phons fit Liv i Sevilla. 

Nu vovede Ingen i lang Tid at 
tvivle om den Anſkuelſe, der var ble— 
ven indviet fra Rom. Man fryg⸗ 
fede Inqviſitionen, Banſtraalen og Baa— 
let. Endnu i det 17de Aarhundrede 
blev en Mand forkjettret og forfulgt, 
fordi han havde lært Jordens Bevæ- 
gelſe, endſkjondt flere Paver dengang 
hyldede denne Foreſtilling. Denne Mand 
var Galilei, der hele ſit Liv igjennem 
ufortrødent hengav fig til det anftræn= 
gende Studium af Aſtronomien, for- 
fœerdigede en Kikkert, med hvilken han 
forſte Gang lod den forbavſede Verden 
ſkue Maanens Bjerge og Dale og ved 
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Hiælp af hvilken han opdagede Jupi⸗ 
ters fire Maaner. Hans vigtige Op— 
findelſe blev erkleret for et Verk af 
Djævelen og hans Lære om Jordens 
Bevegelſe for en bjævelff Løgn. J 
Begyndelſen turde man ikke tage fat 
paa ham, da Paverne Paul den dte 
og Urban den 8de yndede ham. Den 
Sidſte havde endogſaa i en Skrivelſe 
yttret om ham, at Galilei vilde have 
fit Aarhundredes Ros til ſtadig Led- 
fager, ſaalcenge Jupiter og dens tre 
Maaner ſkinnede paa Himlen. Alligevel 
forſtode Jeſuiterne lidt efter lidt at om— 
ſtemme Paven, hvortil et af Galilei i 
Samtaleform affattet Skrift ikke bidrog 
lidet. Deri havde han ſtillet det koperni— 
kanſte og ptolomeiſke Syſtem ved Si- 
den af hinanden, og med alle Viden— 
ſtabens Grunde bragt den i Forlegen— 
hed, der holdt paa det Gamle, og gjort 
ham latterlig. Jeſuiterne fik nu Pa⸗ 
ven til at tro, at med denne Perſon 
var ment ham, hvilfet frugtede. Ur⸗ 
ban den 8de holdt fig for fÉuffet af 
Galilei, og opfordrede denne, der var 
70 Aar gammel, næften blind og meget 
gigtſvag, til at komme til Rom for at 
aflægge Regnſkab. Den forelobige Un- 
derſogelſe varede i to Maaneder. Han 
ſkulde bekjende, at han ved hint Skrift 
havde villet gjøre Kirken latterlig. Hans 
Erklœringer vare ikke tilfredsſtillende; 
man holdt ham fangen i flere Uger og 
lod ham igjen komme til Kræfter i 
Geſandtſkabshotellet for paany at kunne 
udfritte ham; Alt forgjæves. Da ſkred 
man til Pinebenken; Galileis Kraft 
bukkede under, og han bekjendte, hvad 
man beſkyldte ham for. Den 23de 
Juni 1633 bragte man den forpinte, 
ſyge Mand til en Kirke. Der maatte 
han kneelende og med Haanden paa 
Evangeliet forbande og affoærge den 
falſke og Fjætterffe Lære om Jordens 
Bevægelfe. Desforuden blev den Ulykke⸗ 
lige dømt til livsvarigt Fængfel og til 
ugentlig at bede de ſyv Bodspſalmer. 
Her var det, at han reiſte ſig op, fuld 


af ædel Vrede, og her ſkal han have 
udtalt de beromt blevne Ord: 
(Jorden) dreier fig dog alligevel.“ — 
Efterat man havde gjort ham bekjendt 


„Den 


med hans ſtrenge Dom, 


fik han ſin 


Benaading at vide, ifolge hvilken det 


tillodes ham efter eget Valg at leve 
fulbfommen afſondret i et geiftligt Hus 
i Storhertugdømmet Toffana. Han valgte 
Erkebiſkop Piccolominis Pallads i Siena. 
Hans Aand havede ſig igjen, og Paven 
blev mere gunſtig ſtemt for ham. Efter 
raſtlos Virkſomhed endte Døden hans 
bevægede Liv. Han døde i Armene 
paa fin elſkede Lærling Viriani, „den 
Sidſte,“ ſom han med Stolthed kaldte 
ſig ſelv. 

Kopernikus var den, til hvis 
Forſkninger Galilei havde ſtottet fig. 
Han er den egentlige Grundlægger af 
den nyere Aſtronomi, da det nemlig 
var ham, der forſt med videnſkabelige 
Grunde efterviſte Jordens Bevagelſe 
omkring Solen. Tidligere, endogſaa i 
den graa Oldtid, havde der vel været 
Mænd, ſom antoge, at Jorden bevægede 
fig; men deres ÜUdtalelſer havde kun 
været Formodninger uden al Begrun— 
delſe. At Kopernikus blev uanfægtet, 
ſkylder han ifær fin ulaſtelige Charak— 
ter, ſaavelſom ſin Beſindighed i Ord 
og Gjerning, hvori han overgik Gali— 
lei. Han blev født omtrent 100 Aar 
for denne, nemlig 1473 i Byen Thorn 
ved Weichſelfloden. Han ſtuderede ved 
Univerſitetet i Krakau, hvor Mathema— 
tiken iſer fængflede hans livlige Aand. 
J fit 23de Aar begav han fig til Ita— 
lien, opholdt fig længere Tid i Bologna, 
Hovedfædet for den aſtronomiſke Ler— 
dom, og reiſte derfra til Rom, hvor 
Kardinal Besſarion, ligeledes en be— 
romt Aſtronom, dengang levede. J Rom 
erhvervede han fig i fort Tid alminde— 
lig Agtelſe. Man overdrog ham en 
Leererplads i de mathematiffe Viden— 
ſkaber og ſkjenkede hans Foredrag det 
meſt levende Bifald. Efter ſex Aars 
Forlob vendte Kopernikus tilbage til ſit 
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Fædreland, og blev ved fin Onkels 
Gunſt 1510 udnævnt til Domherre i 
Frauenburg. Allerede dengang plagedes 
han af Tvivl om den herſkende aſtro— 
nomiſke Verdensanſkuelſe. Men førend 
han med fine Anſkuelſer traadte frem 
for Offentligheden, vilde han ſamle en 
lang Rekke omhyggelige Jagttagelſer. 
Hans Venners Iver lod dog hans Me— 
ninger blive bekjendte, forend det var 
Kopernikus fjært. Tilheengerne af den 
gamle Lære udſkrege ham ſnart for en 
farlig, ergjcerrrig Nyhedskreemmer og 
fik en Komedieſkriver paa deres Side, 
der ſkulde bringe ham paa Scenen og 
gjøre ham latterlig. Kopernikus [od 
ſig ikke lede vild ved nogenſomhelſt An— 
fægtelfe. Uafladeligt forſkede og iagttog 
han videre med den ſtorſte Samvittig— 
hedsfuldhed og den meſt anſtreengende 
Flid. Hans Venner holdt imidlertid 
ikke op med at beſtorme ham om at 
offentliggjore fine Forſkninger. Efterat 
han endelig med raſtlos Iver i det 
Hele havde arbeidet i 33 Aar, udgav 
han fit beromte Voerk: „Om Himmel— 
legemernes Omlob“. Foran i det [od 
han trykke en driſtig Tilegnelſe til Pave 
Paul den Zdie, hvori han ſiger: „En 
beundringsværdig Symmetri i den hele 
Verdensbygning, en harmoniſk Forbin— 
delſe af Banerne, har jeg ikke kunnet 
finde paa nogen anden Maade end ved 
at betragte Solen, ſom det Verdenslys, 
der ſtyrer alle de kredſende Legemer, og 
fætte den paa en kongelig Trone midt 
i det herlige Naturens Tempel. Naar 
maaſkee dumme Efterſnakkere, der flet 
ikke havde noget Begreb om Mathema— 
tik, dog vilde anmasſe ſig en Dom over 
hans Skrift og ſtotte den paa en for— 
ſœetlig Fordreielſe af et eller andet Sted 
i den hellige Skrift, vilde han foragte 
et Angreb af den Beſkaffenhed. Fra 
en afſides Krog af Verden vendte han 
ſig til Kirkens Overhoved, for at han 
ſkulde beffytte ham mod Bagvadſkelſens 
Gift.“ Dette kraftige Sprog, der var 
Udtrykket for en inderlig Overbevisning, 


beviſer tilſtrekkeligt, at det ikke var 
Frygt, der bevægede ham til at tove 
faa længe med ÜUdgivelſen af fit Verk. 
Kort førend det var ferdigt fra Trykke— 
riet, blev den ellers kraftige 70aarige 
Olding ſyg. Snart lammede et Slag— 
flod hans hoire Side, hans Hukom— 
melſe ſaavelſom hans øvrige Aands— 
evner fvæffedes, og den 24de Mai 1543 
forlod den ſterke Aand fit jordiſke Hyl— 
ſter. Faa Dage for hans Dod over— 
rakte man ham det forſte nylig an— 
komne Exemplar af hans Værk; han 
faae det, tog det ogſaa i Haanden, men 
hans Tanker vare ikke mere vendte mod 
det Timelige. J Aaret 1517, da Lu⸗ 
ther opflog fine Theſes, havde han ned⸗ 
ſtrevet fine forſte Tanker om den ny 
Lære, og i Aaret 1530, da den augs⸗ 
burgſke Troesbekjendelſe blev overrakt 
Keiſeren, havde han udarbeidet Veerket; 
hvilket merkeligt Sammntentref! 

De Sandheder, han opdagede, ere 
lige til den Dag idag forblevne Grund⸗ 
volden for Aſtronomien. Meget, ſom 
han kun anede og ikke kunde ſee paa 
Grund af fine ufuldkomne Inſtrumen— 
ter, har en ſenere Tid viſt at vere 
rigtigt. Saaledes fluttede han af ſit 
Syſtem, at Mercur og Venus, hvis 
Baner omfluttes af Jordbanen, maatte 
have vexlende Lysſkikkelſer ligeſom Maa⸗ 
nen, og 50 Aar ſenere viſte Kikkerten 
ſtrax efter dens Opfindelſe disſe Pla- 
neter ganſke i de ſamme Skikkelſer, i 
hvilke den ſtore Mands aandige Sie 
forud havde ſkuet dem. Disſe to Pla⸗ 
neters vexlende Lysſkikkelſer afgav det 
meſt glimrende Bevis for Rigtigheden 
af det kopernikanſke Planetſyſtem Intet 
vilde forreſten have været kjœrere for 
Kopernikus, end om han havde kunnet 
ſee hine Lysforandringer. Endnu paa 
ſin Dodsſeng ſkal han have beklaget, 
at dette Onſke ikke blev opfyldt. 

De Gamle havde længe plaget fig 
med at forklare den tilſyneladende Uregel⸗ 
mesſighed, ſom Planeterne viſe paa 
Himmelhvelvingen ved deres Bevegelſe, 
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og vare faldne paa de ſindrigſte Mid- 
ler, men havde ikke naget det onffede 
Maal. Forſolger man nemlig en Tid⸗ 
lang Planeternes Bevagelſe, viſe disſe 
ikke alene meget paafaldende Foran— 
dringer i deres Hurtighed, men de ſtaa 
ogſaa ofte i længere Tid ubevagelige 
ved een Stjerne og bevæge fig ſnart 
imod Øft, ſnart i den modſatte Ret⸗ 
ning mod Veſt, faa at deres Vei paa 
Himlen, betragtet fra Jorden af, dan— 
ner en hderſt indviklet krum Linie, der 
beſtager af flere Knuder og Slyng— 
ninger, og paa intetſomhelſt Sted viſer 
det mindſte Spor af den Orden og 
Regelmesſighed, der dog udmærke alle 
Skaberens Verrker. Kopernikus var 
den Forſte, der vigtig tydeligt indſaae, 
at disſe kunſtigt ſammenſlyngede Linier 
ikke kunde være Planeternes virkelige 
Baner, og ſom, tilſkyndet af denne Fo⸗ 
lelſe, ſlog ind paa den ſande og eneſte 
mulige Vei til at gjøre en Ende paa 
disſe fortredelige og faa længe ufor⸗ 
klarede Uregelmesſigheder derved, at 
han underſogte, hvorledes Planeternes 
Baner, der fra Jorden af vifte fig faa 
indviklede, vilde tage fig ud, naar man 
tænkte fig henſat paa Solen ſom Midt- 
punkt. Han fandt nu, at fra dette 
Standpunkt forſpandt alle hine Uregel— 
mesſigheder ſom ved et Trylleſlag. Hine 
beſynderlige Knuder og Slyngninger 
oploſte fig ſom af fig ſelv, og Ubevæge- 
ligheden og Tilbagegangen viſte ſig nu 
at være Skuffelſer, der (aa deri, at vi 
ikke betragte disſe Planeter fra Solen, 
ſom et faſt Midtpunkt for deres Be— 
vegelſe, men fra Jorden, der ſelv be— 
væger fig om Solen, altſaa fra et Sted, 
der ſelv hver Dag forandrer fin Stil— 
ling i Verdensrummet. Den ſimple og 
faa længe ſtjulte Tanke, at alle Pla⸗ 
neter, altſaa ogſaa Jorden, beſkrive 
Kredſe af et beſtemt Maal, i hvis 


Midtpunkt Solen befinder fig, denne 


Tanke loſte paa en Gang alle de ſtore 
Vanſkeligheder, ſom forekom Oldtidens 


ſkarpſindigſte Aſtronomer uovervindelige; 


den forandrede en uforklarlig Uorden 
og Uregelmesſighed til den ſfjonneſte, 
ſimpleſte Harmoni og omſkabte 
ved et Lyn den morkeſte Nat til den 
klareſte Dag. 


ſom 


Efterat man nu engang var over— 


beviſt om, at Planeterne bevægede fig 
omkring Solen, hvilede man ikke, forend 
man havde lært Lovene for denne Be— 
vegelſe at fjende. 
alle bevæge fig i Kredſe efter en ſtor— 
artet Lov, nemlig den almindelig Til— 
treknings, og at den for en Planet 
eiendommelige Bane dels afhang af 
dens Afſtand fra Solen, dels af Ind— 
virkning fra dens Naboplaneter oſo. 
Det var navnlig Newton og Kepler, 
der løfte denne ſtore Opgave, og ſnart 
var man iſtand til at beregne en Pla⸗ 
nets hele Bane, dens Omlobstid oſpv., 
om man end kun havde fulgt den et 
lille Stykke af dens Bei. 


Man fandt, at de 


J Planeternes Afſtande fra hinanden 
og fra Solen opdagede man ligeledes 
en beſtemt Lov, og var faa driſtig at 
paaſtaa, at der overensſtemmende med 
den anerkjendte Lov endnu maatte være 
en Planet mellem Mars og Jupiter, 
endffjøndt Kikkerterne, der endnu vare 
meget ufuldkomne, ikke vifte noget Spor 
dertil, og fee, man havde ikke taget feil. 
J Aaret 1801 opdagede Piazzi i Pa- 
lermo paa hint Sted en meget lille 
Planet, ſom man kaldte Ceres. Nu 
udfylder imidlertid Ceres ikke alene den 
tidligere tomme Plads; man har der 
lidt efter lidt opdaget 33 tæt ved hin⸗ 
anden værende Planeter, der ligeſom 
erſtatte i Antal hvad de mangle i Masſe. 
De ſammenfattes under det fælles Navn 
Aſterider. 
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Paa Sfen. 


L. Det forte Flag. 

Den gamle Præft i Dünkirchen ſtod 
den 12te Mai 18.. i Safriftiet beredt 
til, ifort fin Præftefjole, at træde frem 
for Alteret og læfe den forſte ſtille Mesſe, 
da en Sømand paa omtrent 60 Aar 
pludſeligt traadte ind med et af Glæde 
ſtraalende Anſigt. 

„Hr. Paſtor!“ raabte han. 
endnu et Oieblik.“ 

„Hvad bringer Dem faa tidligt til 
mig, Jean Cornbutte?“ ſvarede den 
Geiſtlige. 

„En glædelig Begivenhed, der gior 
mig faa forndiet, at jeg kunde falde 
Dem om Halſen.“ 

„Nu, dertil bliver der vel Tid efter 
Mesſen.“ 

„Troer De da, at jeg vil lade Dem 
læfe Mesſe?“ 

„Hvorfor ikke, Klokken har jo alt 
lydt tredie Gang!“ 

„Det angager ikke mig; De har jo 
lovet at ville med egen Haand velſigne 
min Son Louis' Forbindelſe med min 
Soſterdatter Marie, og dette Oieblik 
er nu kommet. Ved Solopgang har Vag— 
ten paa Fyrtaarnet ſignaliſeret Jeune 
Hardie“, ſom De har dobt vor Brig.“ 

„Jeg gratulerer af Hjertens Grund, 
min kjcere Cornbutte,“ ſagde Paſtoren 
og aftog Stola og Cingulum. Jeg 
veed, hvad jeg har lovet og Vikaren 
maa her træde i mit Sted. Jeg er 
Deres.“ 

„Og jeg lover Dem, at De ikke ſkal 
komme til at faſte længe. Tillysningen 
har De jo beſorget for længe ſiden, og 
De behover blot at abſolvere ham for 
de Synder, man kan begaa mellem 
Himmel og Hav. Det var en herlig 
Tanke, jeg der havde, at Brylluppet 
ſkulde finde Sted den Dag, min Son 
vendte lilbage, og at hans Fod kun 


„Vent 


ſkulde bytte Skibsdeekket med Kirke⸗ 
gulvet.“ 

„Tref faa Deres Anſtalter, Corn— 
butte.“ 

„Jeg iler, Hr. Paſtor. 
ſyn!“ 

Somanden gik med raſke Skridt hen⸗ 
imod fin Bolig, der [aa ved Havnen. 
Jean Cornbutte havde erhvervet fig en 
ſmuk Formue; efterat han i lang Tid 
havde fort et Skib for en rig Rheder 
i Havre, havde han nedſat fig i fin 
Fedreneby, hvor han for egen Reg— 
ning havde ladet bygge Briggen „la 
jeune Hardie“. Skibet var ſtedſe lykke⸗ 
ligt vendt hjem fra flere Reiſer i de 
nordlige Farvande, og havde ſtedſe ſolgt 
fin Ladning af Tommer, Jern og Tjære 
til gode Priſer. Jean Cornbutte havde 
overgivet Kommandoen over ſamme til 
ſin Son Louis, en modig Somand paa 
tredive Aar, ſom havde det bedſte Skuds— 
maal fra alle de Kapitainer, under hvem 
han havde faret. 

Marie, den unge Somands Brud, 
talte neppe tyve Aar og var en ſmuk, 
elſkelig Flamlænderinde med nogle Draa— 
ber hollandſk Blod i fine Aarer. Hen— 
des Moder havde døende anbetroet hende 
til ſin Broder, Jean Cornbutte, og den 
brave Somand elſkede hende ſom ſin 
egen Datter, og ſage i denne Forbin— 
delſe en Kilde til ſand og varig Lykke. 

Briggens Ankomſt fluttede en vigtig 
Handelsoperation. „La jeune Hardie“, 
ſom var ſeilet for tre Maaneder ſiden, 
vendte tilbage fra Bodo paa Nord— 
kyſten af Norge og havde ſaaledes 
hurtigt tilendebragt denne Reiſe. 

Cornbutte fandt ved ſin Hjemkomſt 
Alt paa Beuene. Marie iforte ſig, 
ſtraalende af Glæde, fin Brudepynt. 

„Ere vore Naboer allerede under— 
rettede om vor Lykke?“ ſpurgte Marie. 

„Alle ere ſatte i Kundſkab derom. 
Hovedſagen er, at Du ffynder Dig. 
Vore Venner vente ved Indgangen. 
Jeg vil invitere hele Mandſkabet.“ 


Paa Gjen⸗ 
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„Hvor ſkulle vi vente paa Skibet?“ 
ſpurgte Marie. 

„Derude ved Kyſten. Vi gaa par- 
vis, med Muſikanterne i Spidſen.“ 

Marie traadte ind i fit lille Kam— 
mer, fnælede endnu engang foran det 
lille Helgenbillede, der ſtod ved Væggen, 
og bad af ſin inderſte Sjcel. Derefter 
traadte hun feſtligt ſmykket og for⸗ 
ffjonnet af Glæden hen til Mængden, 
der fra alle Sider trængte fig om hende 
med Lykonſkninger. Cornbutte gav der— 
paa Tegn til Opbrud. 

Det feſtlige Tog ankom endelig under 
lydelig Jublen og hiertelige Lykonſk— 
ninger til Havnen. Veiret var herligt, 
og ſelv Solen ſyntes at tage Del i 
Glæden. 

Dünkirchens Havnedemning lober 
langt ud i Havet, og Bryllupstoget 
havde beſat hele dens Bredde. Det 
ſtrakte ſig lige til det lille Hus paa 
Enden af ſamme, hvor Havnefogden 
boer. 

Jean Cornbuttes Brig blev ſtedſe 
mere ſynlig. Vinden blæfte fra Nord 
og fyldte Seilene. 

Jean Cornbutte ſtod paa den yderfte 
Ende af Dæmningen med Kikkerten i 
Haanden og havde nok at gjøre med 
at ſpare paa alle de nysgjerrige Sporgs⸗ 
maal. 

„Kan De allerede ſee Deres Son, 
Kapitain?“ 

„Endnu ikke. 
tiget i Kahytten.“ 

» Hvorfor heiſer han ikke det trefar— 
vede Flag?“ 

„Jeg veed det ikke, men han har vel 
ſine Grunde derfor.“ 

„Giv mig Kikkerten,“ ſagde Marie, 
„jeg vilde faa gjerne fee ham forſt.“ 

„Han er min Son.“ 

„Du har nu havt ham i tredive 
Aar, og han er nu forſt min Brud— 
gom!“ 

Nu kunde man tipdeligt fee Skibet 
med blotte Sine, og Matroſerne gjorde 
Forberedelſer til at kaſte Anker. Man 


Han er vel beſtjef⸗ 


kunde fee Mandſkabet klattre op i Toug⸗ 
vorket. Men hverken Marie eller Jean 
havde endnu feet Briggens Kapitain. 

„J Sandhed, jeg fager Øie paa 
Styrmanden, André Vasling!“ udbrød 
Clerbaut. 

„Og Fidel Miſonne, Tommermanden.“ 

„Og vor Ven, Penellan!“ ſagde en 
Kone, ude af fig ſelv af Glade. 

„La jeune Hardie“ var nu neppe 
tre Favne fra Land, da et fort Flag 
langſomt heiſtes paa Briggens Maſt. 

En Gyſen gjennemfoer de Tilſtede— 
værende og den unge Brud faldt ſam— 
men. Briggen lob langſomt ind i Hav— 
nen; dyb Stilhed herſkede ombord. Snart 
var Briggen forbi Spidſen af Havne— 
dæmningen. Marie, Jean og alle Ven— 
ner ilte hen til Quaien, hvor den maatte 
lægge an, og vare fort efter paa Dæffet. 

„Min Son!“ raabte Jean Corn— 
butte, der neppe formagede at fremføre 
et Ord. 

Briggens Matroſer pegede med blottet 
Hoved paa Sorgeflaget. 

Marie udſtodte et FortvivlelfesfÉrig, 
og faldt i den gamle Cornbuttes Arme, 
der udgjod varme Taarer. 

André Vasling havde fort Skibet 
og Louis Cornbutte, Maries Brud— 
gom, var ikke ombord. 


2. En Faders Hjerte. 

Saaſnart den unge Pige havde for- 
ladt Skibet, fortalte André ſin Rheder 
den ſorgelige Heendelſe, der havde be— 
røvet den Gamle den Glæde at gjen- 
fee fin Son. 

Paa Hoiden af Malſtrommen faae 
Skibet, der havde lagt til paa Grund 
af Stormveir, en Goilette, ſom var i 
ſtorſte Fare og gav Nodſignaler; den 
havde allerede tabt fin Meſanmaſt og 
lob lige mod et farligt Rev. Kapitain 
Louis Cornbutte, ſom ſage Fartoiet 
gaa fin Undergang imode, beſluttede 
at redde det og at begive fig ombord 
paa ſamme. Trods Mandſkabets Fore⸗ 
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ſtillinger, lod han Chaluppen fætte i 


„Vil De overtage Plads ſom Næft- 


Soen og fteg deri med to Matrofer, kommanderende paa Sfibet?” 


Cortrois og Pierre Nouquet. Man 
forfulgte dem længe med deres Blik, 
indtil de endelig forſvandt i Brændin- 
gen. Morket faldt paa, Soen gik ſtedſe 
hoiere. „La jeune Hardie“ lob Fare 
for at blive opflugt af Malſtrommen, 
og maatte derfor ſeile for Vinden. For— 
gives krydſede Skibet flere Dage frem 
og tilbage ved dette Ulykkens Sted, 
Chaluppen, Skibet, Kapitainen og de 
to Matroſer ſages ikke igſen. André 
Vasling forſamlede derfor Mandſkabet, 
overtog Kommandoen over Skibet og 
ſtyrede tilbage til Dünkirchen. 

Jean Cornbutte græd længe og bit— 
tert, og naar et eller andet Glimt af 
Troſt. blandede fig i hans Smerte, var 
det den Tanke, at hans Son havde 
fundet Døden ved at ſtage fine Stands— 
fæller bi. Derefter forlod den ulykke— 
lige Fader Skibet, hvis Syn kun frem— 
kaldte ſmertelige Erindringer, og vendte 
tilbage til fit nu faa ode Hus. 

Sorgensbudſkabet gjennemlob Dün— 
kirchen. Den gamle Somands talrige 
Venner ombyttede deres Lykonſkninger 
med varme Uttringer om deres Del— 
tagelſe. Matroſerne paa Briggen med— 
delte de Nysgjerrige de udforligſte En— 
keltheder, og André Vasling blev tvun— 
gen til at fortælle Marie Hiſtorien om 
hendes Brudgoms ſorgelige Endeligt. 

Jean Cornbutte klagede længe, men 
endelig opmandede han ſig, og da An— 
dré Dagen efter ſin Ankomſt traadte 
ind i hans Varelſe, ſagde han: 

„Er De vis paa, at min Son er 
omkommen?“ 

„Ganſke vis!“ 

„Har De anſtillet alle Efterforſt— 
ninger, der kunde fore til noget Re— 
ſultat?“ 

„Jeg haaber, at De er overbeviſt 
derom. Men det er kun altfor viſt, 
at begge Matroſer og han ere blevne 
opflugte af Bolgerne.“ 


„Det afhænger af, hvem der er Ka— 
pitain, Hr. Cornbutte!“ 

„Kapitainen det er mig. Jeg har 
beſluttet mig til ſtrax at befragte Ski— 
bet, tage et udſogt Mandſkab og gaa 
paa Spor efter min Son.“ 

„Deres Son er dod!“ ſparede André. 

„Vel muligt, men der er et Forſyn! 
Jeg vil gjennemſoge alle Norges Havne, 
hvor han kan være dreven hen, og naar 
jeg har Vished for, at jeg ikke mere 
ſkal finde ham, vender jeg tilbage her— 
til og venter ydmygt paa Doden.“ 

André Vasling, der ſage, at denne 
Beſlutning var urokkelig, modſtod ikke 
længere og bortfjernede fig. Jean Corn— 
butte meddelte ufortovet ſin Niece ſin 
Plan og faae en Haabets Straale bringe 
Liv i hendes Blik. Det var endnu 
ikke faldet den unge Pige ind, at der 
kunde være Tvivl om hendes Brudgoms 
Dod; hun havde anſeet ham tabt for 
ſtedſe, men neppe var denne Gniſt af 
Haab vakt i hendes Sjæl, forend hun 
ſtrax hengav fig til denne troſtende 
Tanke. 

Den gamle Sømand befluttede nu 
ſtrax at lade „la jeune Hardie” ſtikke 
i Soden. Den ſolide Brig havde ingen 
Havari lidt, der trængte til Udbedring. 
Jean Cornbutte [od bekjendtgjore, at 
naar hans Matroſer onſkede det, ſkulde 
der ikke ſtee nogen Forandring med 
Henſyn til Bemandingen, han ſelv vilde 
fræde i Sønnens Sted ſom Kapitain. 
Ikke Een manglede ved Apellen. Det 
var lutter modige Sofolk: Alain Tour— 
quiette, Tommermanden Fidel Miſonne, 
Bretagneren Penellan, den ny Styr— 
mand paa „la jeune Hardie“, ſamt 
Gradlin, Aupie og Gervique, JES mo⸗ 
dige erfarne Matroſer. 

Jean Cornbutte foreſlog 1 en⸗ 
gang André Vasling Plads ſom Næft- 
kommanderende paa Briggen, thi han 
var en duelig og dygtig Somand og 


8 


heder og forlangte Tid til at overlægge 
Sagen. 

„Som De vil, men huſk paa, at De 
ſtedfe vil være velkommen blandt os.“ 

Jean Cornbutte eiede en hengiven 
Ven i Bretagneren Penellan, der i 
mange Aar havde fulgt ham paa hans 
Reiſer. I de lange Vintermaaneder 
legede han med den lille Marie, der 
elſtede ham ſom en Fader. Penellan 
paaſkyndte af alle Krefter Briggens 
Udruſtning, da der efter hans Mening 
iffe var gjort Alt, hvad der kunde 
giores for at finde de Forulykkede. 
Briggen blev fragtet med Rom, ſaltet 
Kjod, Sukker, Kaffe, Thee, Tobak, Bis⸗ 
cuiter, Vin og Brendevin iſtedetfor med 
Kiobmandsgods, og Afreiſen blev be— 
ſtemt at ſkulle gaa for fig den 10de 
Mai. 

Aftenen forinden Afreiſen betraadte 
Vasling, der endnu ikke havde taget 
nogen Beflutning, Kapitainens Kam⸗ 
mer. Der var Ingen tilſtede, men i 
Sideveerelſet horte han en levende Sam— 

Han lyttede. 

„Hvor gammel er min Onkel Corn⸗ 
butte?“ horte han Marie ſporge. 

„Henved de Treds,“ ſparede Penel— 
lan; „men han er endnu en raſk og 
rorig Mand og har et Legeme af Jern.“ 

„Godt, min fjære Penellan, Kjeer⸗ 
lighed giver Mod og Kraft, og De vil 
ſtaa mig bi. Jeg gaaer med.“ 

„Det er umuligt, min Datter; 
gen kan vide, hvorhen vi komme! 
Hvormange kraftige Mend har jeg ikke 
der feet finde deres Dod. Alene Tan⸗ 
ken bringer mig til at ſittre.“ 

„Penellan, naar De ikke vil ſtaa mig 
bi, vil jeg tro, at De ikke holder af 
mig.“ 

Vasling blev forbavſet; han forſtod 
hvorom Talen var og hvab den unge 
Pige havde befluttet fig til. Det koſtede 


tale. 


havde givet Prover paa fit Talent ved ham blot et Sieblik, og han havde taget 
at fore „la jeune Hardie“ tilbage. | fin Beſlutning. 
Vasling gjorde dog nogle Vanſkelig-⸗“ „Jean Cornbutte,“ ſagde han til den 


8 haabe ſnart at naa Stedet, hvor 


Gamle, der traadte ind, „jeg er Deres. 
De kan gjore Regning paa min Hen⸗ 
givenhed og min Iver.“ 

„Jeg har aldrig tvivlet derom,“ ſpa— 
rede Cornbutte og ryſtede hans Haand. 

„Marie!“ 
1 Hidkaldte viſte ſig med Penellan. 
„Det er den ſidſte Aften, vi tilbringe 
med hinanden. Med Guds Hjælp haa— 
ber jeg at fore Din Brudgom tilbage 
i Dine Arme; mine Venner ville under— 
ſtotte mig i mit Forehavende. Tager 
J nu Afſted fra Eders Familie, og 
imorgen gjenſee vi hverandre ombord.“ 

Neſtkommanderende og Matroſen for— 
lode Huſet ſammen. Onklen og Niecen 
hengave fig til Smerten over Adſkil— 
lelſen. Jean Cornbutte vilde imidler— 
tid ſpare hende for Afſkeden den næfte 
Morgen og forlod hende uden at ſige 
hende Levvel. 

„La jeune Hardie“ var færdig til 
Afſeiling. Paa Havnedermningen ſtod 
den gamle Somands talrige Venner. 
Preſten lyſte endnu engang Velſignelſe 
over Briggen, og Jean Cornbutte begav 
fig ombord. Vasling gav de ſidſte 
Befalinger, Ankeret blev lettet og med 
en god Nordoſtvind ſtod Skibet ud af 
Havnen, medens Pateren anbefalede de 
Reiſende i Guds Haand. 


3. glimt af Haab. 
Vinden var gunſtig og Mandſkabet 


Ulykken var ſkeet. 

Jean Cornbuttes Plan var hoiſt ſim⸗ 
pel og naturlig. Han vilde forſt an— 
lobe Shetlandsøerne og Færøerne, hvor— 
hen Nordenvinden havde kunnet drive 
de Skibbrudne, derneſt udſtrekke fine 
Efterforſkninger over Nordſoen og be— 
fare hele Veſtſiden af Norge indtil 
Bode, det Sted, der var Skuepladſen 
for Skibbruddet neermeſt. 
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Ardré Vasling var derimod af den 
Mening, at man ſkulde befare Kyſterne 
af Island. 

Man beſluttede imidlertid at folge 
Penellans Antydninger, idet han ſagde, 
at Stormen var kommen fra Veſt og 
nodvendigvis maatte have kaſtet dem 
op paa Norges Kyſter. 

Da Cornbutte den neſte Dag fad 
fordybet over Kortet over Norge, lagde 
en Haand fig paa hans Skulder og 
en blid Stemme tilhvidſkede ham: 

„Hav Mod, kjere Onkel!“ 

Beſtyrtet vendte han ſig om. Marie 
ſlyngede fine Arme om hans Hals. 

„Marie, mit Barn, Du ombord?“ 
udbrød han endelig. 

„Konen tor vel opſoge fin Mand, 
naar Faderen ſoger ſit Barn.“ 

„Ulykkelige Pige, hvorledes vil Du 
kunne bære vore Anſtrengelſer, trodſe 
vore Farer!“ 

„Jeg er en Somands Barn, vant 
til Fortællinger om Storme og Kampe. 
Jeg er hos Dig og min gamle, tro 
Ven, Penellan.“ 

„Det er vel ogſaa ham, 
ſkjult Dig ombord?” 

„Ja, men forſt efterat jeg havde 
Ulklendegivet ham, at det var min faſte 
Befſlutning.“ 

Cornbutte lod Penellan kalde, og da 
han viſte ſig, ſagde han: 

„Hvad der er ſkeet, ſtager ikke mere 
til at ændre, men huſk paa, at Du er 
min Son anfvarlig for Maries Liv!“ 

„Veerr De kun rolig,” ſvarede Pe⸗ 
nellan tillidsfuldt; „den Smaa har baade 
Kraft og Mod. Hun vil være vor 
Skytsengel paa Reiſen. Og, endelig, 
Hr. Capitain, kjender De jo min Grund— 
fætning: Alt i Verden maa tjene det 
Gode.“ 

Den unge Pige erholdt en Kahyt, 
ſom Matroſerne indrettede faa bekvem 
og hyggelig ſom mulig. 

Otte Dage ſenere anlob „la jeune 
Hardie“ Shetlandsserne og ſenere Fer⸗ 
derne, men de omhyggeligſte Efterforſk⸗ 


der har 


ninger bleve forgjcves. Ingen Sfib- 
bruden, intet Vrag var at finde; man 
havde ikke engang hort Tale derom. 
Briggen fortfatte derpaa Reiſen. Vin⸗ 
den var gunſtig, og Skibet kom ſnart 
til Kyſten af Norge, ſom den ſeilede 
langs med i en farlig Nerhed; men 
ogſaa denne Fart, ſom varede i tre 
Uger, blev uden noget Reſultat. 

Cornbutte befluttede at begive fig til 
Bodo. Maaffee vilde han der erfare 
Navnet paa det forulykkede Skib. Den 
30te Juni kaſtede han Anker i denne 
Havn. 

Man meddelte ham virkelig ogfaa 
her, at man i Malftrømmen, i hvis 
Hvirvler ofte Levninger af ſonderſlagne 
Skibe drive om, ogſaa havde fundet en 
Flaſke. Deri havde været et Perga— 
ment, hvorpaa folgende Linier vare 
ſkrevne: 

„Den 26de April bleve vi ombord 
paa „ Weſtfield“, efterat Chaluppen 
fra „la jeune Hardie“ havde nærmet 
ſig os, ved Stromningen forte op mod 
Iſen. Gud være os naadig.“ 

Jean Cornbutte takkede Himlen; han 
troede allerede at være paa Spor efter 
fin Son og beſluttede at uͤbdſtrekke 
fine Efterforſkninger til Nordens pderſte 
Grendſer. 

Briggen blev fat iſtand til at trodſe 
de uhyre Farer i Polarhavet. Skibs⸗ 
tommermanden [od Træ bringe ombord 
for deraf at bygge Slæbder til Brug 
paa Iſen. 

Ved Penellans Omſorg, der allerede 
havde været i Polarhavet paa Hval⸗ 
fangſt, bleve Ulddæffener, Klæder med 
Pelsveerksfoer, og en Mængde garvede 
Robbehuder bragte ombord. Ogſaa 
de ovrige Forraad til en mulig Over— 
vintring paa Kyſterne af Grønland 
bleve anſkaffede, iſerdeleshed en Masſe 
Citroner, for at kunne helbrede Mand⸗ 
ſtabet for Skorbug, hin frygtelige Syg⸗ 
dom, ſom decimerer Sofolkens i Ishavet. 

Ved Mandſkabets anftrængte Virk⸗ 
ſomhed var Briggen udruſtet den 16de 
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Juli, fjorten Dage efter deres Ankomſt 
til Bodo, det var netop den heldigſte 
Tid til at anſtille Underſogelſer i Polar— 
havet. J to Maaneder havde det været 
mildt Veir, og man kunde udſtrekke fine 
Operationer i en vid Strekning. Brig⸗ 
gen „la jeune Hardie“ ſtyrede lige 
los paa Gronlands Oſtſide. 


4. J Farvandet. 

Den 23de Juli forkyndte et hvidt 
Skjær, der vifte fig over Havet, de 
forſte Isbanker, ſom af Sommerveiret 
vare drevne fra Davidsſtraedet ud i 
Oceanet. Fra nu af anbefalede man 
Mandſkabet ſtor Opmeerkſomhed paa 
deres Vagter, thi det gjaldt om behæn- 
digt at undvige disſe uhyre Masſer. 

Allerede dykkede Scelhundene, ſom laa 
paa Iſen, under ved Briggens Neer— 
melſe, eller foommende med Snuden 
over Vandfladen omkring Skibet, men 
man havde hverken Tid eller Loft til 
at gjøre Jagt paa disſe Dyr, da Mand⸗ 
ſkabet ikke var talrigt nok til disſe 
Anſtrengelſer. Matroſerne bleve ind- 
delte i to Vagter, hvoraf enhver. blev 
tre Timer paa Poſt; thi i disſe folde 
Egne ſynke de Sterkeſtes Kræfter hur— 
tigt ned til det Halve. 

Negn og Snee faldt i Mængde, men 
naar Solen viſte ſig paa Himlen, kom 
ogſaa Marie op paa Dakket, og hen— 
des Smerte traadte i flige Oieblik i 
Baggrunden for at give Plads for Be— 
undring. 

Den Iſte Auguſt gik hun om paa 
Dæffet og ſamtalede med fin Onkel, 
Penellan og Vasling. Brizgen befandt 
fig i aabent Vand af tre Miles Bredde, 
og man kunde ſee Ismasſerne drive 
raſk mod Syd. 

„Naar ville vi faa Land at fee?” 
ſpurgte den unge Pige. 

„Seneſt om tre til fire Dage,“ ſpa⸗ 
rede Jean Cornbutte. 

» Men ville vi ogſaa der finde ny 
Spor?“ 


„Maaſkee, min Datter; i hvert Fald 
ere vi endnu langt fra Reiſens Maal; 
thi det er at befrygte, at vore Skib— 
brudne ere gagede endnu nordligere.“ 

„Det er endog afgjort,“ foiede Vas— 
ling til; „thi Stormen, der ffilte os 
fra dem, varede i tre Dage, og i tre 
Dage tilbagelægger et Skib en lang 
Vei.“ 

„Tillad mig at bemerke derimod, at 
del var i April Maaned,” yttrede Pe— 
nellan, „og at Toveir dengang ikke 
var indtraadt, og at folgelig „Weſt— 
field“ maa være bleven ſtandſet af Iſen.“ 

„Og uden Tvivl er ſlaget i tuſinde 
Stykker, da de Ulykkelige ikke kunde 
manovrere længere.” 

„Vel muligt, men de kunde paa Iſen 
vinde hen til Faſtlandet, hvorfra de ikke 
vare langt borte.“ ' 

„Lader os haabe!“ udbrød Jean 
Cornbutte, idet han afbrod en Strid, 
der daglig gjentoges, „jeg troer, vi have 
indſlaaet den reite Vei og om fort Tid 
ville faa Land iſigte.“ 

„Der er det alt,“ udbrod Marie; 
fee Bjergene der!“ 

„Nei, mit Barn, det er Isbjergene, 
de forſte, vi ere ſtodte paa; de ville 
knuſe os ſom Glas, naar vi ſkulde blive 
hængende ved dem. Penellan og Vas— 
ling, værer paa Eders Poſt!“ 

De ſvommende Masſer, der ſyntes 
at naa op til Horizonten, nærmede fig 
mere og mere Briggen. Penellon greb 
Roret, og Jean Cornbutte, der var 
ſtegen op i Maſten, angav den Vei, 
man ſkulde ſeile. 

Henimod Aften var Briggen ganſke 
omringet af disſe ſvommende Klipper, 
hvis Kraft er uimodſtagelig; det gjaldt 
nu om at krydſe imellem denne Flaade 
af Bjerge, og Klogſkab bod at ſtyre 
fremad. Det var ſeerdeles vanfſkeligt 
at angive Retningen, da alle Punkter 
ſtadigt forandrede fig og Morket for- 
ogedes ved en let Taage. Marie ſteg 
ned i fin Kahyt; kun de otte Matro⸗ 
ſer, ſom hver vare forſynede med en 


31 


lang, jernbeſlagen Stang, maatte blive 
paa Dæffet. De kom nu i et faa 
ſmalt Farvand, at Ræerne ofte ſtodte 
imod og maatte dreies indad mod Dæk 
ket. Heldigvis havde dette ikke nogen 
ſkadelig Virkning paa Briggens Hur— 
tighed; thi Vinden rørte kun de overſte 
Seil, og dette var nok til at drive Sfi- 
bet frem. 

Uhyggelig var Isklippernes Bragen, 
naar de ſtodte ſammen, medens Skibet 
brød fig Vei igjennem det ſmalle Vandleie. 

Jean Cornbutte maatte fnart ſtige ned 
paa Dæffet, da hans Blik ikke kunde 
trænge igjennem Morket; det blev der— 
for nodvendigt at opgive de hoie Seil, 
thi Skibet truede med at ſtrande paa 
en Isklippe og i faa Fald havde Mand— 
ſkabets Undergang været uundgagelig. 

„Forbandede Reiſe!“ udbrod Vas— 
ling, der ſtod imellem Matroſerne, ſom 
med Stengerne ſogte at afværge det ven⸗ 
tede Stod. 

„Undgaa vi denne Fare, fortjener 
vor kjcere Frue af Iſen en ſmuk Kjeerte,“ 
ſvarede Aupic. 

„Hvo veed, hvilke ſvommende Bjerge 
vi endnu ſkulle krydſe forbi?” tilfoiede 
Neſtkommanderende. 

„Og hvad vi finde bag dem?“ ſpa⸗ 
rede Matroſen. 

„Tal ikke ſaaledes, og giv Agt paa 
Din Stang. Ere vi forſt komne igjennem, 
er det Tid til at tænfe derpaa,” ſagde 
Gervie. 

En uhyre Isblok, der ſvommede i 
den ſnevre Dal, hvorigjennem Briggen 
foer, kom lige imod dem; det ſyntes 
umuligt at gaa afveien for den, thi 
den indtog næften hele Farvandets Brede 
og Briggen ſage ſig ikke iſtand til at 
vende. 

„Kan Du føle, om Skibet lyſtrer 
Roret?“ ſpurgte Jean Cornbutte Pe— 
nellan. 

„Nei, Kapitain; Skibet lader ſig ikke 
ſtyre. Vi have ingen Fart og ingen 
Vind.“ 


„Saa ere vi fortabte,“ ſagde Jean 
Cornbutte med ſagte Roſt. „O! min 
Son, o! min ſtakkels Marie!“ 

„Taalmodighed, Hr. Kapitain. Det 
er maaſkee til vort Bedſte, at dette 
Bjerg driver ned paa h os. Pas paa, 
ſtemmer Eders Stenger ned til Luvart.“ 

Blokken var omtrent 60. Fod hoi; 
tiltrods for Penellans Forſikkringer, 
vilde Briggen knuſes, naar Blokken 
ſtodte imod dem. Det var et ubeſkrive— 
ligt kvalfuldt Sieblik“ Mandſfkabet flyg= 
tede til den bageſte Del af Dakket, idet 
det trods Kapitainens Befalinger forlod 
ſin Poſt. 

Men netop ſom dette Bjerg neppe 
var tre Favne fjernet fra „la jeune 
Hardie“, horte man en dump Larm, 
en ſand Vandhoſe faldt over Skibet, 
hvis Bugſpryd knaekkede, og Briggen 
ſpvommede paa Ryggen af en uhyre 
Bølge. Et Rænfelsffrig trængte fig 
frem, men da Blikket faae fremad, var 
Bjerget forſpundet. Farvandet var 
aabent og en uhyre Vandflade, der 
belyſtes af de fidſte Solſtraaler, lovede 
en lykkelig Fart. 

Havde Bjerget oploſt fig to Minuter 
ſenere, havde Briggen været fortabt 
uden Redning. 

„Alt maa tjene til Bedſte;“ raabte 
Penellan. „Forhaabentligt er vor Meſan⸗ 
maſt ubeſkadiget.“ 


5. Et Mode. 

Briggen ſeilede nu i et neſten aldeles 
frit Hav, kun en hvidlig Glands i Hori⸗ 
zonten, dennegang uden Bevægelfe, tydede 
paa Nærheden af ſtore Ismasſer. 

Jean Cornbutte ſtyrede endnu ſtedſe 
i den tidligere Retning. Han nærmede fig 
allerede de Regioner, hvor Tenperaturen 
bliver overordentlig fold, da Solſtraa⸗ 
lerne paa Grund af deres ffraa Fald 
tabe betydeligt af deres Varme. 

Den Zdie Auguſt ſage Briggen fig 
ligeoverfor faſte og uafbrudt forbundne 
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Ismasſer; de aabne Steder vare ofte | ffabet udmærfet Kjod og frembragte en 


kun af en Favns Brede. Skibet maatte 
gjøre tufinde Omveie, der gav det til 
Pris for Vinden. 

Penellan ſorgede med en Faders Om— 
hed for fin kjcere Marie, og trods Kul— 
den nødte han hende til hver Dag at 
ſpadſere flere Timer paa Dakket, da 
Bevegelſe blev en uundgaagelig Nod⸗ 
vendighed for Sundheden. 

Marie tabte intet Sieblik fit Mod; 
hun ſtyrkede endog Matroſernes ved 
venlig Tiltale, og Alle nærede den inder 
ligſte Hengivenhed for hende. André 
Vasling gav ſig altid Noget at beſtille 
om hende, men den unge Pige modtog 
alle hans Tjeneſter med Kulde, uden 
at vide nogen Grund dertil. Man 
kan tenke fig, at Fremtiden langt oftere 
end Nutiden udgjorde en Gjenſtand for 
Samtalen med Vasling; han ſtrebte 
at fremſtille den ringe Sandſynlighed 
for de Skibbrudnes Redning, ja deres 
Undergang var for ham en afgjort 
Sag, og han gav ikke utydeligt at for⸗ 
ſtaa, at den unge Pige vilde lere at 
glemme den ſorgelige Hendelſe og an— 
betro Omſorgen for ſit Vel i andre 
Hender. 

Penellan fandt ſtedſe et Middel til 
at afbryde Neeſtkommanderendes Under— 
holdning og tilintetgjore Virkningen af 
Andrés Ord ved det Haab, han for— 
ſtod at indgyde Marie. Imidlertid an⸗ 
vendte hun fin Tid nyttigt; hun for— 
færdigede fig Klæder til Vinteren, og 
da Fruentimmerdragten er lidet egnet 
til disſe folde Regioner, dannede hun 
fig et Par Benflæder af Skind, ſom 
om Foden var fantet med Sælhunde- 
find; en Art Troie, der fluttede tæt 
om Hoften, og var forſynet med en 
Hætte, beſtyttede Livet. Ogſaa Skibs⸗ 
mandſtabet forſynede fig med ſtore Pelts⸗ 
ſtovler af Robbeſkind, for at kunne vove 
en Fart over Iſen. André Vasling, 
ſom var en duelig Skytte, fældede flere 
Vandfugle, der i ſtore Flokke omfvær- 
mede Skibet. Edderfugle leverede Mand⸗ 


behagelig Afvexling i dets Maaltider. 

Efter at have gjort mange Omveie, 
faae man endelig Cap Bremſter. En 
Chaluppe blev udſat og Jean Corn— 
butte tilligemed Penellan fore langs med 
Kyſten, ſom var ganſke ode. 

Man ſtyrede derpaa til Leopoldéoen. 
Mandſkabet landede lykkeligt og Jean 
Cornbutte udſtodte et Gledesſkrig, da 
han ſage Landets Indfodte komme til 
Kyſten. Man ſatte ſig ſtrax i For— 
bindelſe med dem, hvilket blev gjort 
muligt derved, at Penellan forſtod endel 
Ord af deres Sprog, og at de af Hval— 
fangere, ſom undertiden landede her, 
havde lært nogle ſedvanligt forekom— 
mende Phraſer. 

Disſe ſmaa, fire Fod og ti Tommer 
høie Eſkimoer havde en rodlig Teint, 
et rundt Anſigt og en lav Pande, deres 
Haar faldt ned ad Ryggen og deres 
Tænder vare ſmudſige og angrebne af 
hin Udvært, der er eiendommelig for 
Menneſker, der udelukkende ernære fig 
ved Fiſkeſpiſer. 

For Bjorne⸗ og Salhundeſkind til⸗ 
tuſkede de ſig Jern og Kobber, hvor— 
paa de fætte en hoi Pris. Jean Corn— 
butte lod de Indfodte vide, at han ſogte 
et Skib og ſpurgte dem, om de havde 
ſeet noget til det. En af dem tegnede 
ſtrar paa Sneen et Skib, hvis Form 
var let at fjende, og gav at forſtaa, 
at for tre Maaneder ſiden var et Far- 
toi af den beſkrevne Art drevet forbi; 
tillige antydede han, at Toveiret og 
Iſens Opbryden havde forhindret dem 
i at opſoge ſamme. 

Disſe Eſterretninger opfriſkede Ma— 
troſernes Mod, og Jean Cornbutte havde 
ingen Moie med al fore dem videre 
frem i Polarhavet. 

(Fortſeettes.) 


L. Leuins Bogtrykkeri, 


88 uviespumiſeg 
puvfugag I JS8U BJ OPUNYTÆS 


33 


Grønlænderne, 
(Hermed et. Lithographi,) 


Den nordligſte Del af Amerika be— 
boes af en Menneſkerace, om hvis Slægt- 
ſtab med andre Folkeſtammer Natur- 
og Sprogforſkere ofte forgjcves have 
brudt deres Hoved. Denne Folkeſtamme, 
der i det Hele neppe tæller 30,000 
Sjæle, har man givet det fælles Navn 
Effimoer o: fiffeædende Menneſker. 
Denne Benævnelfe hidrører fra de 
indianſke Beboere af Canada, ſom her— 
med betegne deres nordlige Naboer og 
uforſonligſte Fiender. De europaiſte 
Sofarere og nærmeft Englænderne, [om 
koloniſerede Canada, optoge denne Be— 
nœvnelſe, og ſiden den Tid har Ordet 
»Eſtimo“ vundet Borgerret i de euro— 
pæijte Sprog. 

Eſtimoerne bo adſpredte ved Kyſterne 
af Ishavet, fra Beringsſtrodet til Sſt— 
kyſten af Grönland. De danne flere 
Stammer, ſom dog alle viſe ſtor Over— 
ensſtemmelſe indbyrdes i Sprog, Cha— 
rakter og Levemaade. De ere alminde— 


ligvis fmaa af Vært, ſjelden over fem 


Fod høie, have et uforholdsmecſſigt tykt 
Hoved, et fladt kjodfuldt Anſigt med 
fremſtagende Kindben, ſtridt Haar, en 
bred, plump Overkrop, tynde Ben og 
fmaa Heernnder og Fodder. Saavidt 
man kan kjende deres Hud under den 
af Tran glindſende Smudsſtorpe, er 
den kobberfarvet, 

J tidligere Tider antog man disſe 
Menneſker, der kummerligt ernærede fig 
ved disſe ode Kyſter, for hörende til 
den mongolſte Race, ſom enten fra Si- 
berien eller fra de norſte Kyſter havde 
fundet Vei til Amerikas Faſtland. Men 
der er Meget, ſom taler mod denne 
Anſkuelſe, og man har ſenere anſeet det 
for rigtigere at betragte Eſkimoerne ſom 
en ved det raa Klimas Indflydelſe van⸗ 
flægtet Afart af de i Nordamerika boende 
Indianerſtammer. Men (elv denne Hypo⸗ 


Austr. Folkebl. Ny Suite. II. 


theſe er udſat for Indvendinger, ſom 
ikke kunne afsviſes. 

Den Stamme af Eſtimoerne, ſom 
tidligſt og længft ſtod i Berøring med 
Europæerne, og derved nogenledes er 
hævet over deres lave Kulturſtand, er 
den gronlandſke. Beboerne af Gron— 
land, denne fjæmpemægsfige Halve af et 
Nord for Amerika værende Kontinent, 
hvis Grendſer og Üdſtrekning ikke kunne 
beſtemmes, vare bekjendte for de ffan- 
dinaviſte Folteſlag flere Aarhundrede, 
forend Columbus opdagede Amerika. 
Opdagelſen af Gronland tilſkrives Is— 
lenderne, og Landet ffal dengang og 
ſelb i ſenere Tid have havt et langt 
mildere Klima, hvorpaa ogſaa ſelb Navnet 
„Groenland“ o: det gronne Land, hen— 
lyder. Men fra Aarhundreder til Aar⸗ 
hundreder have Isbjergene formeret ſig 
ved Kyſten og frembragt en ſaadan 
Kulde, at Thermometret om Sommeren 
viſer hoiſt 129 R, medens det om Vin⸗ 
teren ſynker ned lil — 32 R. Sam⸗ 
tidigt med Varmens Aſtagen viſte fig 
paa Sydveſtkyſten et andet endnu mere 
paafaldende Naturpheenomen, nemlig 
en ſtadig Synken af Landet eller Sti⸗ 
gen af Havet, en Omſtendighed, der 
muligt har indbragt i den gronlandſke 
Mythologi den Foreſtilling, at Jorden 
hviler paa Træpiller, ſom fra Tid til 
anden maa udbedres, hviv ikke det Hele 
kulde ſynke i Havet. Denne Udbedring 
beſorger efter Sagnet Torngarſuk og 
hans Huſtru, wende gode Aander, der 
bo paa Havbunden. Af disſe tvende 
Vasner gjore overhovedet Gronlænderne 
en [tor Stads, thi det afhænger af dem, 
om der vil viſe fig faa eller mange 
Scelhunde. Disſe Dyr blive — ſaa⸗ 
ledes tro disſe Menneſker, der uden dem 
vilde være prisgivne Hungersdoden — 
holdte indeſperrede af de nævnte Aan⸗ 
der under Havet, og kun losladte af 
dem efter en „Angetoks“ : en Preſt's 
Beſvargelſer. 

Selhunden er ligeſaa nødvendig 
for Gronlendernes Liv ſom Luften. Af 
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dens Kjod erncre de fig, med dens 
Tran handle de, dens Skind beſkytter 
dem mod Kulden og tjener til Bekled— 
ning af deres Baade (Kajaker), hvis 
Bygning af Fiſteben er den eneſte Kunſt, 
hvori de have bragt det til en vis Grad 
af Fuldkommenhed. Seelhundefangſten 
drives af dem paa en meget duelig 
Maade, og dette afgiver et Bevis paa, 
hvorledes Menneſket, felv om det ſtager 
paa det laveſte aandelige Standpunkt, 
veed, ſaaſnart hele dets Tenkekraft kon— 
centreres paa et beſtemt Maal, af det 
Stof, ſom han modtager af Naturen 
i raa Tilſtand, at ſkaffe fig Midler, der 
ſikkreſt og bekvemmeſt tjene ham til Op⸗ 
holdelſen af fin Exiſtents. Prinds Na— 
poleon, der ſom bekjendt for nylig 
har været i Grønland, bivaanede en 
Seelhundejagt, der blev anſtillet paa 
Foranledning af Inſpektoren i Frederiks⸗ 
haab. Medfolgende Billede giver os 
en ret anſtuelig og levende Foreſtilling 
om denne eiendommelige Jagtſcene. J 
Forgrunden ſee vi fem Kajaker, ſom 
hver er beſat af en Gronleender. En 
af dem er beſkjeftiget med at befeſte 
et allerede drebt Dyr til fin Baad, 
idet han ſtikker en Trœplok igjennem 
de to Huller, han med Harpunen har 
ſtukket i Scelhundens Skind. Nu bli⸗ 
ver en Rem bunden til denne Plok, 
Remmen atter befæftet til Baaden og 
Sælhunden paa denne Maade tagen 
paa Slaeb. Paa Vandfladen fee vi 
wende ſvommende Blerer. En af dem 
er ſynligt befeſtet til en Harpun, ſom 
har ramt en Selhund og paa Grund 
af Modhager ſidder faſt i Dyrets Skind. 
Dyret er dykket under og ſoger at und⸗ 
gaa fine Forfolgere, men det formager 
ikke at træffe den med Luft fyldte Blære 
ned med fig i Dybet. Jegerne folge 
Retningen af deres Bytte, hvilket den 
ſoommende Blære angiver, og vente 
det Oieblik, da Selhunden atter dufter 
op for at træffe Luft. De holde Har⸗ 
punen i Haanden og ſlynge den med 
al Magt paa deres Slagtoffer, ſaaſnart 


dets Hoved kommer tilſyne. Maaſkee 
dykker det nok engang under for at 
undgaa Fordeervelſen, og den ſamme 
Scene gjentager fig paany. Men i de 
fleſte Tilfælde er det andet Angreb til— 
ſtrækkeligt til at dræbe det, og Jægerne 
kunne hale Dyret til fig, for paa den 
ovenbeſkrevne Maade at befæfte det ved 
Kajaken. 

Næft Seelhunden, hvoraf de om Vin— 
teren nedgrave Hoved og Poter i Sneen, 
forat de om Foraaret kunne fortære 
det i halvraadden Tilſtand, yde Hval— 
ſiſkene Grønlænderne det fornemſte 
Exiſtentsmiddel. Edderdun, Rensdyr⸗ 
og Reveſkind udgjore foruden Tran og 
Fiſkeben deres vigtigſte Handelsartikler, 
ſom de omtuſke mod europeiſke Varer. 
Penge Fjende kun de, ſom bo i Ner⸗ 
heden af de danſke Etablisſementer; de 
[eve ogſaa i et Slags Statsſamfund 
med de Danſte, bekjende fig til den 
chriſtne Tro, ſom de imidlertid hyppigt 
forvexle med deres overtroiſke Foreſtil⸗ 
linger, og flæde fig tildels europeiſt. 
De, ſom endnu hænge ved deres gamle 
Tro og tilbede Silla, det vil ſige Luf- 
len eller Himlen, have ogſaa i mange 
Ting bibeholdt deres oprindelige Ka— 
rakter. De indhylle fig i Pelſe af So— 
fugle eller Rensdyr, hvis Haarſide de 
vende indad, og bære derover en Art 
Troie af Sælhundeftind, der hos Kvin— 
derne er noget videre og længere, faa 
at de under dem kunne bære deres 
Born paa Ryggen, idet de ved en Rem 
om Livet forhindre disſe i at glide 
igjennem. 

Vinteren tilbringe de i firkantede Hyt⸗ 
ter, der halvt ere gravede i Jorden og 
bedæffede Dermed. Smuds og Utoi 
have hjemme i disſe morke, vinduesfri 
Hytter, der oplyſes af en ſtedſe breen⸗ 
dende Lampe, der tillige tjener til Ild⸗ 
ſted. Om Sommeren indrette de et 
Telt, ſom er bedeekket af Selhunde⸗ 
ſtind. Af Karakter ere Grønlænderne 
godmodige og virkſomme, og beſidde 
med al deres Armod og Trang en 
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umiskjendelig Stolthed. Kjærlighed til 
Hjemmet er, trods den kummerlige Til— 
verelſe, ſom Fædrelandets golde Jord— 
bund formager at byde dem, ualmin— 
delig ſteerk og uforgjcengelig. Saaledes 
fortæller man om en Gronlender, der 
alt i ti Aar havde levet i England og 
[ært at kjende Nydelſerne ved et euro— 
pœiſt Levnet, at Synet af en dod Sel— 
hund, der blev funden ved Kyſten, rorte 
ham til Taarer; han ſtyrtede frem, hug— 
gede ſine Tender i Dyrets Bug og ind— 
ſugede i lange Drag dets Tran. Fra 
den Tid af kunde Intet holde ham til— 
bage i England, og han vendte hjem 
til fit ſne- og isbedeekte Land, for at 
jage Robber, leve af deres Kjod og 
flæde- fig i deres Huder () 


Jorden ſom Planet. 
(Sluttet.) 


Foruden Aſteroiderne fandt man paa 
hin Side af Saturn to Planeter, Ura— 
nus og Neptun, af hvilke den forſte 
opdagedes den 13de Marts 1781 af 
Aſtronomen Herſchel. Ved Hjælp af 
de keplerſke Love beregnede han allerede 
4 Aar efter, at Uranus behøvede 84 
Aar til at gaa een Gang omkring So— 
len. Den anden Planet, Neptun, fandt 
man 1846, ved hvilken Leilighed den 
af Kopernikus grundlagte Aſtronomi 
feirede fin ſkjonneſte Triumph, idet 
Rigtigheden af dens Forudſcetninger 
blev befræftet paa den meſt glimrende 
Maade. Man havde nemlig 1820 an- 
ſtillet en ny Underſogelſe af Venus— 
banen og fundet, at den havde foran— 
dret fig meget. Senere Underſogelſer 
vifte igjen andre Forandringer. Hvor⸗ 
fra hidrorte disſe? Aſtronomen le Ver⸗ 
rier i Paris, der endnu engang ud— 


forte den ſamme Beregning, fandt de 
ſamme Uregelmesſigheder. Af Nabo— 
planeternes, navnlig Jupiters og Sa— 
turns, Indflydelſe lode de ſig ikke for— 
klare, idet de tidligere Beregninger alle— 
rede havde taget Henſyn dertil. Le Ver⸗ 
rier faldt derfor paa den Formodning, 
om der maaſkee ikke udenfor Uranus— 
banen bevægede fig endnu en ubekjendt 
Planet, der foranledigede Forſtyrrelſen 
og paa hvis Tilværelfe man hidtil ikke 
havde agtet i Beregningerne. — Med 
uafbrudt Opmeerkſomhed iagttog han 
fremdeles Uranus' tilſyneladende uregel- 
mesſige Bevægelfer, og hin Formod— 
ning blev til Vished, endſkjondt hans 
Kikkert ikke viſte ham noget Spor til 
en ſaadan Planet. Det lykkedes hans 
Skarpſindighed blot af Uranus Bevæ- 
gelſer at beregne ikke alene den ind⸗ 
virkende Naboes Afſtand, men ogſaa 
dens FZæthed, dens Storrelſe og det 
Sted, hvor den hidtil ikke engang anede 
Planet paa en beſtemt Dag maatte be⸗ 
finde fig. Han udkaſtede en fuldſteen⸗ 
dig Skildring af den, ſendte den til ſin 
Ven Galle i Berlin, der havde en god 
Kikkert, og bad ham ſoge den ny Pla⸗ 
net, hvis Sted paa Himlen han beteg— 
nede, og Galle fandt den ganſke rig— 
tigt næfte Nat den 23de September 
1846. Denne Kjendsgjerning er til 
Were for den menneſkelige Mand og 
iſtand til at indgyde Agtelſe for Viden⸗ 
ſkaben. 

Efter Kopernikus feirede overhovedet 
Aſtronomien den ene Triumph efter den 
anden, navnlig afryſtede den aldeles 
Aſtrologiens Lenker 9: den Kunſt 
at læfe Begivenheder og Menneſkenes 
Skjcebne i Stjernerne. Hele Middel⸗ 
alderen igjennem eengſtede og plagede 
denne Kunſt Folkene i Europa. Den 
er ſandſynligvis bleven forplantet til 
vor Verdensdel ved Araberne, og er 
ſikkert ligeſaa gammel ſom ſelve Menneſke⸗ 
heden. Allerede Moſes forbod jo Is⸗ 
raeliterne at læfe i Stjernerne. J Middel⸗ 
alderen havde hvert Hof, ja hver anſeet 
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og indflydelſesrig Mand ſin Aſtrolog, 
eller lod idetmindſte en ſaadan forud— 
ſige, hvad der ſkulde vederfares ham. 
Hoie og Lave ſogte Raad hos Stjierne— 
tydere og troede paa deres Udſagn. 
Ofte ryſtede hele Europa af Frygt for 
deres Forudſigelſer. Saaledes vilde en 
Aſtrolog have leſt i Stjernerne, at 
Jorden 1524 ſkulde gaa under ved en 
ny Overſvommelſe. Forferdelſe greb 
alle Stender. Man lod det ikke mangle 
paa Bodsovelſer og Spegelſe af Le— 
gemet; der blev endogſaa bygget Arker, 
og med Ængftelfe ſage man Aaret 1524 
rykke nærmere. Men endſkjondt det gik 
hen uden nogen Øbdelæggelfe, udbredte 
dog Aaret. 1643, da en lignende Stil- 
ling af Stjernerne varslede det Samme, 
ny Sfræt blandt Menneſkene, og forſt 
for omtrent 100 Aar ſiden er Frygten 
for lignende Ting forſpunden, endſtjondt 
der hiſt og her endnu findes Folk, ſom 
ikke have frigjort fig for dette Slags 
Overtro. Hvor beklagelig en ſaadan 
Tro er, hvorledes den kveler enhver 
Livsglœde og undergraver Tillid til Gud 
og Menneſter, viſer Keiſer Rudolph den 
2dens Hiſtorie, hvem Tycho Brahe havde 
forudſagt, at han ikke ſkulde do nogen 
naturlig Dod. Af Frygt for Døden 
giftede denne Keiſer ſig ikke, for ikke 
muligvis at blive myrdet af ſin egen 
Son; han beſteg aldrig en Heſt, levede 
indeſluttet paa fit Slot i Prag og [od 
hele Maaneder igjennem ikke hore fra 
fig. Hans Soveværelfe var bygget ſom 
en Feſtning, og der var overalt truffet 
Foranſtaltninger til, at han ikke ſkulde 
blive overfalden og ſkilt ved Livet. Ge⸗ 
ſandter, der vilde tale med ham, maatte 
ikke ſjeldent for at komme i Nærheden 
af ham, forklede fig ſom Staldkarle, 
da Keiſeren helſt opholdt ſig hos ſine 
Heſte, hvilke han holdt meget af. Det 
er ſaaledes let begribeligt, at Troen 
paa Aſtrologien blev en Gjenſtand for 
Spekulation og Vindeſyge. 

Kardinal Barberini benyttede denne 
Tro paa en meget ſnild Maade, Da 


hans Kollegaer vare forſamlede for at 


vælge en ny Pave, forkyndte han plud— 


ſelig med ſtor Forfeerdelſe, at den Pave, 


der nu blev valgt, efter Stjernernes 
Stilling at dømme ikke ſkulde leve i 6 


Uger. Alle bleve nu bange for den 
farlige Værdighed, og valgte enſtemmig 
Barberini, der nu ſom Pave Urban den 
8de ganſte rolig beflædte Paveſtolen i 
20 Aar. 

Forreſten troede man, at ikke alene 
Menneſket, men ethvert hvilketſomhelſt 
Legeme ſtod under Indflydelſe af visſe 
Sijernebilleder, hvilket ſteerkt fremhæves 
i de aſtrologiſte Værter. Efter Stjerne⸗ 
tydernes Tro ſtod ogſaa enhver Syg— 
dom under en eller anden Planets 
Herredomme; Planeten herſkede nu igjen 
over visſe Urter, hvorfor enhver Lege 
maatte. ſkaffe fig Kundſkab til dem og 
altſaa fremfor Alt være Aſtrolog. 

Ligeſom imellem Planterne og Pla— 
neterne, ſaaledes antog man ogſaa en 
inderlig Sammenhæng og Sympathi 
mellem Metallerne og Planeterne. Under 
visſe Stillinger af Stjernebillederne ſmel— 
tede man derfor af pasſende Metaller 
Talismaner og Amuletter, ſom man be— 
ſtandig bar hos fig og ſom ſkulde af— 
vende Sygdomme, ophæve den hele Ind— 
flydelfe af en uheldig Fodſelstime, be— 
fordre til Wrespoſter oſo. Der var 
paa dem alle Tegnet af den Planet, 
hvis gunſtige Indvirkning man ventede. 
Var Talismanen f. Ex. ſtobt, medens 
Solen ſtod i Skorpionen og havde den 
til Preg Mars' Tegn, faa gjorde den 
ſeirrig og uſaarlig i Krig. De tydffe 
Soldater vare faa faſte i denne Tro, 
at franſke Hiſtorieſtrivere fortælle, at 
ved et Nederlag, de lede, havde man 
fundet Amuletter hængende om Halſen 
paa alle Døde og Fanger. 

Det er vidunderligt, hvor længe og 
hvor faft man hang ved den aſtrolo— 
giſte Overtro, da der ikke mangle Til⸗ 
felde, hvor Spaadommene ſloge feil. 
Men ſelv naar Forudſigelſerne ikke ind⸗ 
traf, vidſte Aſtrologien altid ved for⸗ 
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ſigtigt ſtiſlede Betingelfer at bevare Til- 
liden, og det er et for Menneffene faa 
naturligt Ønffe- at ſkue ud i Fremtiden, 
at man deri maa føge dens Hoved— 
ſtotte. Navnlig griber den Ulykkelige 
efter Alt, hvad der lader ham haabe 
Redning, Lindring og Troſt, og den 
Tvivlende vil have Vished, ſelv om 
Haabets ſidſte Straale er udflukt. End— 
ogſaa en Mand ſom Wallenſtein, der 
ſatte ſig ud over ſaa Meget og var 
temmelig ligegyldig med Henſyn til ſin 
Tids Tro, forfaldt til dens Overtro og 
hengav fig faa haardnakket dertil, at 
han ikke mere kunde fee. klart i mange 
af ſine Omgivelſers Hjerter. Sin urokke— 
lige Tro paa Stjernernes Magt ud— 
talte han endnu, da han faae, at han 
blev fort bag Lyſet af den, hvem Sfjæb- 
nen havde betegnet ſom hans bedſte Ven. 
„Stjernerne lyve ikke,“ ſvarede han 
Terſky, da denne ſagde til ham: „Der 
feer Du, hvorledes Stjernerne have 
loiet for Dig.“ Derpaa vedblev han: 
„Men det er ſkeet mod Stjernernes Lob 
og mod Skjcbnen. Kunſten er ærlig, 
men dette falſke Hjerte bringer Løgn 
og Bedrageri ind i den ſandru Him— 
mel.“ Hans Aſtrolog var Italieneren 
Seni, i Forening med hvem han for 
ethvert vigtigt Foretagende raadſpurgte 
Stjernerne. Dette ſkete ogfaa i Pilſen, 
forend Wallenſtein begav ſig til Eger 
og forbandt ſig med de Svenſke. Hele 
Natten igjennem iagttoge de Begge Stjer= 
nerne. 

J det ſyttende Aarhundrede ſank ende— 
lig Aſtrologiens Anſeelſe mere og mere, 
efterat mange aandelige Krefter havde 
anvendt en utrættelig Flid derpaa. 

Ved Siden af Kopernikus ffinner 
Kepler ſom en Stjerne af forſte 
Rang paa den aſtronomiſke Himmel. 
Han er født den 27de Decbr. 1571; 
hans Ungdom var haard og førgelig, 
da hans Fader var bleven fattig og 
lod Kone og Børn [eve i Elendighed. 
Den ſpinkle, ſvagelige Dreng blevſholdt 
til ſtrengt Markarbeide, indtil Bedſte⸗ 


forældrene, der havde lagt Merke til 
hans Aandsevner, toge fig af ham og 
beſtemte ham til den geiſtlige Stand. 
J Tübingen, hvor han ſtuderede, vaag— 
nede hans Forkjerlighed for Aſtrono— 
mien. J Begyndelſen var hans livlige 
Aand endnu hildet i mange af hans 
Tids beſynderlige Drommerier, f. Ex. 
at Jorden var et folende Veſen, ſom 
man kunde fornærme og ophidſe til 
Lidenſkaber (Storme, Jordſficelv oſv.), 
naar man kaſtede en Sten i en Indſs 
eller en dyb Kloft; men hans Mand 
udfoldede fig ſtedſe herligere, den ene 
Fordom ſvandt efter den anden. Da 
han endnu ikke havde fyldt 22de Aar, 
blev han Profesſor i Grätz. Da Erke— 
hertug Ferdinand forfulgte Proteſtan— 
terne i Steiermark, maatte han flygte 
og fælge fine Eiendomme med ſtort Tab. 
Han vendte ſig til Tübingen, men 
der vilde man ikke modtage ham for 
hans Anſkuelſers Skyld. Derfor be— 
gav han fig til Prag, hvor Keiſer Ru— 
dolph den 2den havde udſtyret Obſer— 
vatoriet rigeligt, og denne beſtemte ham 
en aarlig Lon af 1500 Gylden. Men 
under den Forvirring og Finantsnod, 
der gik forud for Tredivegarskrigen, 
blev den ikke udbetalt, og kun efter 
indtrængende Bonner erholdt Kepler 
af og til ſmaa Summer. For at ved— 
ligeholde Keiſerens Gunſt, maatte han 
endog bekvemme fig til at ſpille Stjerne⸗ 
tyder. J elleve Aar levede han i Prag 
i den ſtorſte Nod; efter Keiſer Rudolphs 
Dod blev han Profesſor i Mathematik 
ved Univerſitetet i Linz, hvor hans 
Ulykker forreſten ikke horte op. Som 
Proteſtant fordreven fra Steiermark, 
ſom Kjætter forfulgt af Jeſuiterne, blev 
nu ogſaa hans Hjem lukket for ham 
af de lutherſke Theologer, da han ſom 
Reformeert ikke vilde flutte fig til den 
lutherſfe Lære om Nadveren. Han 
paadrog fig nyt Had ved fit Forſog 
paa at bevæge de evangeliſke Stender 
paa Rigsdagen i Regensburg til at 
antage den af Pave Gregor forbedrede 
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Kalender. Endffjondt Kepler var en 
Modſtander af den katholſke Lære, var 
han dog ikke ſaa ſneverhjertet ſom hine 
Rigsſtcender, at han ikke med Glæde 
modtog det Gode, om det end var ud— 
gaaet fra den katholſke Kirke. Allerede 
denne ene Kjendsgjerning beviſer, hvor 
høit hans Aand ſtod over hans Sam— 
tidige; men hvilken Smerte maatte ikke 
gribe den ſtore Mands Sjæl, da hans 
gamle Moder pludſelig blev anklaget 
for Hexeri. Dette var den bittreſte 
Draabe i hans Lidelſers Beger, ſaa 
meget bittrere, ſom hans egen Broder 
tiltraadte Anklagen. Den Mand, der 
efterforffede Naturens dybeſte Hemme⸗ 
ligheder og evige Love, maatte i hele 
10 Aar anvende ſin meſte Tid, ſin 
Skarpſindighed og ſin Formue paa at 
forfvare fin Moder mod den latterligſte 
af alle Beſkyldninger. 

Han tog hende til fig i Ling; men 
Udſigten til at miſte fin Eiendom og 
hendes Slegtninges Overtalelſer bevæ- 
gede hende til igjen at vende tilbage 
til Würtemberg. Neppe var dog Be— 
leiringen af Linz begyndt 1620, hvor⸗ 
ved Forfolgerne i Weil, Moderens 
Opholdsſted, troede ſig ſikkre, forend 
Hexeprocesſen igjen blev indledet imod 
hende. Alle Proteſtanter flygtede fra 
det ſtormede Linz; men Kepler ilede 
til Hertugen af Würtemberg for at redde 
ſin Moder. Hun var allerede kaſtet i 
Fengſel; Hertugens Befaling befriede 
hende. Procesſen trak ſig ud det ene 
Aar efter det andet, indtil endelig 
Doden bortkaldte hende i en Alder af 
75 Aar, forend den var endt. 

Kepler ſtulde ogſaa lide under Tredive⸗ 
aarskrigens Redſler. Der blev lagt 
Beſlag paa hans Lon, hans Bibliothek 
lukkedes, han ſelv undgik kun ved Flug— 
ten til Regensburg perſonlig Mishand— 
ling. Aar 1627 traadte han i Tje⸗ 
neſte hos Wallenſtein. De betydelige 
Fordringer, han havde paa Keiſeren, 
bleve ham anviſte af Hertugdommet 
Meklenborgs Indtægter, der nylig var 


erobret; men forgjceves beſtormede han 
Wallenſtein 
havde i Kepler ventet en Aſtrolog og 
fandt en Aſtronom; han ſaage ſig ſkuffet 
og ſkilte fig af med ham ved at faa 
ham faldet til Univerſitetet i Roſtock. 
Kepler tiltraadte ſit Embede efter lang 
Nolen; men her fik han heller ikke ſin 
Lon udbetalt, og efter et Aars bitter 
Nod begav han. fig felv paa den lange 
Vei til Regensburg, for paa Rigsdagen 
at bevirke Udbetalingen af fine For— 
dringer. 
de tunge Familieſorger kaſtede ham paa 
Sygeleiet. 


om Udbetaling. Denne 


Den anſtreengende Reiſe og 


Han dode enſom, forladt 
og nodlidende i Regensburg den 15de 
Novbr. 1631. Der findes ikke Mange, 


der ere blevne lonnede med ſortere Utak— 


nemmelighed, der have kjcempet med 
flere Beſverligheder og lidt mere end 
Kepler. 

Hans efterladte Skrifter udgiore 40 
Bind og ere ſkrevne under Nod og 
Sorg. Hans Borns Skrig om Brod 
rev ham ofte ud af den ſaligſte Hen— 
rykkelſe, hans Aand folte, naar han 
fordybede ſig i Himlens evige Love. 
Her fane han den ſtjonneſte, aldrig 
forſtyrrede Harmoni, medens Dishar⸗ 
moni, Had og Forfolgelſe i vilde Storme 
hvert Sieblik truede hans Liv paa Jor— 
den. Mange af hans Yttringer vidne 
om den Glæde, han var gjennemtrengt 
af midt under den ydre Nod, naar han 
beſkjceftigede fig med Himlen for der 
at ffue Guds Visdom i de ophoiede, 
ſimple Naturlove. Da han havde fun⸗ 
det den tredie af ſine beromte Love 
ffrev han: „Det er 18 Maaneder ſiden 
den forſte Lysſtraale kom til mig; for 
3 Maaneder ſiden brod QDæmringen 
frem i mig, og forſt for faa Dage ſiden 
ſtinnede for mig den ubekjendte Sol, 
der er faa vidunderlig at ſkue. Nu 
holder Intet mig tilbage, nu vil jeg 
hengive mig til min hellige og ophoiede 
Begeiſtring ... . Terningerne ere kaſtede, 
Bogen er ſkreven, jeg bekymrer mig 
ikke, om den bliver leſt nu eller i 
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en fjern Fremtid,” De Anfægtelfer, 
hans Opdagelſer vare udfatte for, imode— 
gik han med rolig Tillid: „Den Dag 
vil ſnart komme, da from Enfold vil 
ſkamme ſig over ſin blinde Overtro og 
ſine Fordomme, da Menneſkene ville 
erkjende Sandheden ſaavel i Naturens 
Bog ſom i den hellige Skrift og glæde 
ſig over denne Opdagelſe.“ 

Hvor fortreffeligt end Kopernikus i 
Almindelighed havde forklaret hvad der 
vifte fig paa Stjernehimlen, faa ſtem— 
mede dog den af ham bibeholdte Forud— 
ſetning, at Planeternes Bane var en 
Cirkel, ingenlunde med de noiere Jagt— 
tagelſer. Var Jordbanen virkelig en 
Cirkel, faa maatte Solſkiven, der da 
befandt ſig i Banens Midtpunkt, altid 
viſe fig i ſamme Sterrelſe; men en 
opmerkſom Jagttager opdager, at det 
ikke er Tilfældet, at den er ſtorſt i 
Slutningen af December, mindſt i Be— 
gyndelſen af Juli. Dette bragte Kep— 
ler paa den Tanke, iſtedetfor Cirklen 
at antage en anden mere langagtig 
krummet Linie, den ſaakaldte Ellipſe. 
Hans Formodning havde ikke fkuffet 
ham; de Jagttagelſer, han anſtillede 
med Mars, ſparede fuldkomment til 
hans Antagelſe af den elliptiſke Bane, 
i hvis ſgakaldte Breendpunkter Solen 
befinder fig, og derved var Omlobs⸗ 
liniens rigtige Skikkelſe funden for alle 
Planeterne. Men ogſag for den Om— 
ſteendighed, at Mars" Bevagelſe vifte 
fig meget foranderlig, at Planeten ſkred 
raſkere frem i Neerheden af Solen, me- 
dens dens Hurtighed var mindſt, naar 
den var lengſt borte derfra, ſogte Kepler 
en beſtemt Lov og var ligeſaa heldig i 
at finde den, Kundſkaben til denne 
Lov er af ſtorſte Vigtighed, idet man 
ved Hjælp deraf foryd kan beſtemme 
en Planets Plads til en given Tid. 
Endnu ikke tilfreds med to faa vigtige 
Opdagelſer, hvilede den utrættelige For⸗ 
ffer ikke, forend det var lykkedes ham 
qt finde en regelbunden Sammenhæng 


mellem de forſkjellige Planeters Be⸗ 
vagelſer. 

Efter denne Opdagelſe blev det mu⸗ 
ligt af et begrendſet Antal Jagttagelſer 
med Beſtemthed at forudſige, hvad der 
vilde viſe fig paa Himlen, førend Ti⸗ 
den til dets Jagttagelfe var kommen. 
Nu udkaſtede han hine Planettabeller, 
ſom han til Wre for Keiſer Rudolph 
kaldte de rudolphinſke Tabeller, og efter 
hvilke Planeternes Tid, Sted og Stil⸗ 
ling lade fig beſtemme paa det Noiag⸗ 
tigſte. Da dette Kjcmpeverk var fuld⸗ 
endt 1624, henvendte han fig til Kei⸗ 
ſeren med Bon om at dekke Tryknings⸗ 
omkoſtningerne, men fif knap fin fil⸗ 
bageſtagende Lon udbetalt. Senere 
erholdt han dog Anvisninger paa for⸗ 
ſtjellige Rigsſteder til Pengenes Ud⸗ 
betaling, og ſaaledes blev det endelig 
trykt i Aaret 1627. 

Kepler hapde ſaaledes fort det koper⸗ 
nikanſke Syſtem et godt Stykke videre 
frem, og dog blev den folgende Tid 
ikke ſtagende ved ham. Forſkningens 
Aand var nu een Gang vakt, og ſaa 
lader den ſig ikke dempe, ikke engang 
ved voldſomme Midler. Medens tid⸗ 
[ligere Ptolomæus' Anſkuelſer bleve tanke⸗ 
loſt udtalte i 1400 Aar, fulgte nu den 
ene Jagttagelſe efter den anden, loſtes 
den ene Gaade efter den anden. Endnu 
vare de Love, Kepler havde udfundet 
ved Erfaring og Jagttagelſe, ikke ſam⸗ 
menfattede under et almindeligt Syns⸗ 
punkt, ikke forte tilbage til en almin⸗ 
delig Aarſag. Denne Opgave var for⸗ 
beholdt Englænderen Newton. Som 
almindelig Aarſag til Planeternes Be⸗ 
vægelfer fandt denne alle Legemers gjen⸗ 
ſidige Tiltrekning, der ſlynger fig ſom 
et uendeligt Baand gjennem Verdens⸗ 
rummet, fengſler Maanen til Jorden 
og Planeterne til Solen, trætfer den 
udflyngede Sten til Jorden, foinger 
Pendulet og tvinger Kanonkuglen til 
ikke at flyve afſted i det Uendelige, 
men at bevæge fig i en Bue tilbage 
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til Jorden igjen. Intet Stovgran kan 
unddrage fig denne Tiltræfningslov og 
vælge fin Plads efter Behag. Det 
maa bevæge: fig derhen, hvor det bli— 
ver trukken; ogfaa de keplerſke Love 
ere kun nodvendige Folger af denne 
almindelige Tiltrœkningskraft; denne be- 
ftaaer efter. Newtons Forſkninger deri, 
at Tiltræfningen imellem to Legemer 
bliver ſpagere, jo længere de komme 
fra hinanden, og det ſaaledes, at Til— 
træfningen er fire Gange faa fvag i 
den dobbelte Afſtand, ni Gange faa 
ſvag i den tredobbelte Afſtand ofv. Med 
denne Lov ſtemme Jagttagelſerne fuld⸗ 
kommen overens. Enhver Planetbane 
krummer fig netop faa meget, ſom den 
maa efter Tiltrekningens Lov. Maa— 
nerne gjøre heller ikke nogen Undta— 
gelfe herfra. Saaledes afviger f. Ex. 
vor Jords Maane i et Minut 155/g 
Fod fra den forrige Reining, og denne 
Ufvigelfe er blandt de utallige, den 
kunde have, netop den der følger af 
Tiltrekningen. Endnu Mere! Medeng 
Maanen bevæger fig omkring Jorden, 
er den een Gang nærmeft ved Jorden 
og een Gang lengſt borte fra den. 
J enhver af disſe Stillinger har den 
en anden Afſtand og en anden Krum— 
ning, men i enhver af dem fager man 
ogſaa et andet Tal ud end 155, og 
altid det, ſom Loven om Tiltroekningen 
angiver. 

Newtons Losning af den ſtore Ver— 
densgaade, der hidtil havde været en 
Hemmelighed, gav endnu en anden 
vigtig Oplysning. Kepler havde nem— 
lig opfattet Solen ſom det meſte til⸗ 
træffende Legeme i vort Planetſyſtem, 
og? derpaa bygget fine Love; men og— 
faa [Planeterne ere Legemer og virke 
ſom ſaadanne tiltrekkende. Derfor er 
Jorden ikke alene underkaſtet Tiltrak⸗ 
ning af Solen, men ogſaa af alle de 
ovrige, ifær de ſtorſte Planeter. En 
umiddelbar Folge heraf er, at den ikke 
kan bevæge fig noiagtigt ſaaledes, ſom 


den vilde gjøre, naar den alene blev 
tiltrukken af Solen, altfaa ikke ganſke 
overensſtemmende med de keplerſke Love, 
da disſe ikke have taget Henſyn til de 
øvrige Planeters Tiltrekning. Jordens 
ſaavelſom enhver anden Planets og 
Komets ſande Bevegelſe maa afvige 
mere eller mindre fra den, ſom alene 
de keplerſke Love foreſkrive. At Kep— 
ler ikke fandt disſe Afvigelſer, har ganſke 
ſimpelt ſin Grund deri, at de ere ſaa 
ſmaa, at de forſt kunne bemeerkes efter 
længere Jagttagelſer og med bedre In— 
ſtrumenter, end han havde. Hvor langt 
ringere Tiltrekning en Planet udover 
end Solen, fremgager deraf, at Jupiter, 
der dog er den ſtorſte af Planeterne, 
ikke tiltræffer en tuſinde Del ſaa ſteerkt 
ſom Solen. Alligevel er det af den 
ſtorſte Vigtighed ikke alene at kjende 
Solens Tiltrœkningskraft, men ogſaa 
de andre Himmellegemers, der høre til 
Solſyſtemet. Af de ſmaa Alfvigelſer i 
Uranusbanen blev det nemlig muligt 
at paaſtaa og beſtemme Tilverelſen af 
en ny Planet. 

Solens Alt overveiende Tiltrœknings— 
kraft har fornemlig ſin Grund i dens 
Storrelſe. Man maatte have 11/2 MIL 
lion Kugler ſom Jorden, naar der ſkulde 
dannes et Legeme faa ſtort ſom So— 
len, ja om alle Planeterne med deres 
Maaner bleve ſamlede til en Kugle, 
vilde denne dog kun forholde. fig til 
Solen ſom en Kugle paa 4 Lod til 
en paa 100 Pund. FTænfer man fig 
Solen foreſtillet af en Kugle paa 1 
Alens Gjennemſnit, maatte Planeten 
Merkur, der er Solen nermeſt, have 
et Sennepskorns Storrelſe, Venus og 
Jorden en Erts, og kun den ſtorſte 
Planet Jupiter vilde faa et Omfang 
omtrent ſom en Citron. i 

Solens overveiende Masſe vilde træffe 
Alt hen til ſig, ſom befinder ſig inden⸗ 
for Kredſen af dens Tiltreekningskraft, 
hvis denne alene forte Herredommet i 
Solſyſtemet. Imod denne virker dog 


mu om 
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hvert Sieblik en anden Kraft, den midt- 
punktflyende. Var hin alene herſkende, 
vilde Jorden og ethvert andet Legeme, 
der hører til Solſyſtemet, fare hen til 
Solen; virkede denne alene, vilde de 
ſlynges ud i det uendelige Rum. Da 
imidlertid begge Kræfter uafbrudt ere 
virkſomme, fan Jorden ikke folge nogen 
af dem, men maa i en pasſende Af— 
ftand bevæge fig omfring Solen, og 
det Samme gjælder om de gvrige Pla— 
neter. J denne ſtorartede Kamp mel— 
lem to raſtlos virkende Krefter fuld— 
byrde altſaa vor Sols Planeter deres 


evige Kredslob frit, ſikkert og overens— 


ſtemmende med Banen, og dog med en 
Hurtighed, der ikke finder ſin Lige paa 


Jorden. Denne hemmelighedsfulde Lovs— 


tvang, ſom Skaberen har nedlagt i 
Himmellegemernes Masſer, opfylder paa 


en beflægtet Maade hele Naturen. Over— 
alt er der en Modfætning mellem til— 


træffende og fraſtodende Kræfter, ſelv 


i Aandens Verden, overalt den ſamme 
Hemmelighed, hvis Slor endnu ingen 


Dødelig har løftet. 


For nogenlunde at danne os en Fore— 
ſtilling om Hurtigheden af de Beve— 
gelſer, der finde Sted i Himmelrummet, 
ville vi tage Hurtigheden af et Loko— 
motiv til Maaleſtok og antage, at det 


beveger fig 4 Mil i Timen, og her— 
med ville vi da ſammenligne Jordens 
Haſtighed i dens Bane. Kunde vi ſtaa 
ved Jordbanen ligeſom ved en Jern— 
bane og ſom Tilſkuere fæfte Siet paa 
et Punkt, der var 4 Mil borte fra os, 
faa vilde Jorden tilbagelægge dette Rum 
i et Sekund og ikke i en Time; i neſte 
Sekund vilde denne Kugle, der holder 
1720 Mil i Gjennemſnit, allerede igjen 
være faret 4 Mil længere bort. Be⸗ 
vægede Jorden fig ikke hurtigere end 
et Lokomotiv, vilde den ikke tilbage— 
lægge fin Vei omkring Solen i 365 
Dage, men behøve en 3600 Gange 
længere Tid dertil. Det er allerede 
tidligere bemerket, at Jorden ligeſaalidt 


ſom de ovrige Planeter altid er lige 
nær ved Solen. Er den nærmere ved 
Solen, virker Tiltrœkningen ftærfere og 
fremſkynder Bevegelſen; er den len— 
gere borte, finder det Modſatte Sted. 
J Sjennemſnit tilbagelægger Jorden 
hver Time 15,000 Mil, Jupiter der— 
imod, der er 5 Gange faa langt borte 
fra Solen ſom Jorden, kun 6,500 
Mil, Saturn ikke fulde 5000 Mil og 
Uranus uoget over 3000 Mil. Saa— 
ledes aftager Bevegelſens Hurtighed, 
jo længere Afſtanden er fra Solen, og 
den Komet, der er lengſt borte, bevæ- 
ger fig maaſkee ikke hurtigere, end man 
reiſer paa en Jernbane. 

Af Solpletterne, der regelmessſig i 
14 Dage bevæge fig henover Solen 
fra Veſt til Oſt, detpaa forfvinde og 
efter ligefaa fang Tid igjen komme til— 
ſyne paa Solens veſtlige Rand, altid 
paa ſamme Sted, har man fluttet, at 
ogſaa Solen dreier fig om fin Axe og 
bevæger fig om en anden Sol i Ver- 
densrummet, idet den drager alle fine 
Born efter ſig. Denne Centralſol er 
endnu ikke beſtemt, da man mangler 
tilſtrekkelige Jagttagelſer. Aſtronomen 
Mädler formoder den i Pleiadernes 
Gruppe, hin Stjernehob, ſom enhver 
opmeerkſom Betragter af den natlige 
Himmel faa ofte har ladet fine Sine 
dvæle ved. 

Saaledes fvæver og vandrer Alt paa 
den altid ſtraalende Himmel; ingenſteds 
er der Hvile, thi Stilleſtaaen er Dod, 
og Gud er ikke de Dodes Gud. Alt 
drager ad den Bane, Skaberen har 
foreſkrevet; Ingen bliver tilbage, Ingen 
iler forud; et evigt Kredslob i det 
uendelige Alt. 
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Pan Sfen. 
(Fortſat.) 


Inden Jean Cornbutte forlod Leopolds— 
den, tiltuſkede han fig et Spand af fer 
Eſtimohunde, der ſnart bleve akklimati⸗ 
ſerede ombord. Skibet lettede Anker 
og ſtyrede mod Nordveſt. Man havde 
nu naget Aarets længfte Dage; men 
den totale Mangel paa Nat, blev ikke 
meget folelig, da Taage, Regn og Sne 
ofte omgav Skibet med totalt Morke. 

Jean Cornbutte, der vilde trænge 
ſaa langt frem mod Nord ſom muligt, 
traf alle Forholdsregler for at vedlige— 
holde Mandſkabets Sundhed. Kahytter 
og Mellemdek bleve tæt tillukkede og 
kun hver Morgen udluftede. Ild an— 
tændte man endnu ikke, da man maatte 
ſpare paa Brænde og Kul til den kol— 
dere Tid: Morgen og Aften fik Ma- 
troferne Kaffe og The, og da man 
maatte nære fig med Kjod, gjorde man 
Jagt paa Sorenter, der i disſe Egne 
ere meget talrige. Paa Maſtſpidſen 
[ob Jean Cornbutte anbringe en Art 
Fletning, hvor en Vagt ſtadig maatte 
iagttage Jsſletterne. To Dage efterat 
man havde tabt Leopoldsøen af Sigte, 
blev Temperaturen overordentlig kold 
og Vinteren forkyndte fit Komme. „La 
jeune Hardie“ havde intet Sieblik at 
tabe, thi ſnart vilde Farvandet være 
ganſke fillukket. 

Om Morgenen den Zdie September 
ankom Briggen paa Hoiden af Gael— 
Hamkes Bai. For forſte Gang var 
Briggen lige overfor en Isbanke, der 
ikke tilbod nogen Pasſage og ſom i 
det Mindſte var en Mil bred. Man 
maatte derfor bringe Sxer i Anven— 
delſe. Hele Mandſkabet arbeidede uaf— 
brudt i næften ſamfulde tyve Timer; 
thi kun med ſtor Anſtrengelſe kunde 
man holde fig paa Iſen, naar den til 
ſidſt braſt, og hyppigt ſtod man i Vand 
til op paa Livet, imod hvilket Scelhunde⸗ 


ſkinds⸗Stovlerne kun lidet hjalp. Dertil 
kom, at Arbeidet i disſe Egne medfører 
den ſtorſte Udmattelſe, Aandedrettet bli- 
ver ſpagere og ſelv den Sterkeſte maa 
holde nogen Tid inde med Anſtren— 
gelſerne. 

Endelig var Vandet gabent, og Brig— 
gen kunde ſtyre videre. 


6. Jsbruddet. 

Endnu nogle Dage kœmpede „la 
jeune Hardie“ mod næften uoverſtige⸗ 
lige Hindringer, Mandſkabet ſlap ikke 
Oxen af Haanden, hyppigt maatte man 
endog anvende Krudt for at fprænge 
de uhyre Isblokke, ſom fpærrede Veien. 
Den 12te-September var Havet fun 
en endelos Isſlette uden nogen Udvei. 
Skibet kunde hverken komme frem eller 
tilbage, Temperaturen var ſtedſe — 160 
og Tiden til Overvintring var endelig 
kommen. Jean Cornbutte ſogte en ſikker 
Hapn, hpis Beliggenhed kunde beſkytte 
Briggen for Vindſtod og de ſtore Is— 
brud. Landets Nerhed tilbod ham et 
ſaadant Sted, ſom han noiere vilde under— 
ſoge. Han begav fig derfor paa Veien 
med Vasling, Penellan og Matroſerne 
Gradlin og Turquiette; Enhver havde 
Mundforrgad med for to Dage og en 
Boffelhud, der ſkulde ijene ſom Seng.“ 
Sneen, ſom par falden meget tet og 
endnu ikke var frosſen paa Overfladen, 
hæmmede deres Gang; de ſank ofte i 
til Livet og maatte gaa pderſt forſig⸗ 
tig, for ikke at ſtyrte i Revnerne. Pe⸗ 
nellan, der gik foran, underſogte enhver 
Sænfning af Terrainet med ſin jern⸗ 
beſlagne Stok. 

Henimod Klokken fem om Aftenen 
begyndte Taagen at blive tættere, og 
den lille Trop maatte ſtandſe. Bag en 
Isklippe, der beſkyttede dem mod Vin⸗ 
den, lagde de fig paa deres Boffelhud 
og faldt ſnart, holdende fig faſt ſammen— 
pakkede, i dyb Søvn. Den næfte Dag 
vaagnede de under et fodtykt Lag Sne; 
lykkeligvis havde Huderne, ſom de havde 


43 


lagt over fig, beffyttet dem, og Sneen 
tilmed forhoiet Varmen. 

Jean Cornbutte gav ſtrax Tegn. til 
Opbrud, og henimod Middag fandt han 
den længfelsfuldt ventede Kyſt. Hoie 
Jsblokke taarnede fig [lodret op mod 
Kyſten, Myriader af Sofugle floi op 
derfra, og Selhundene, ſom lade væl- 
tede fig paa Kyſten, ſtyrtede raſk i 
Vandet. 

„Som J ſee, vil det hverken mangle 
os paa Peltsverk eller Vildt;“ ſagde 
Penellan. 

„Disſe Dyr ſynes allerede at have 
gjort Bekjendtſkab med Menneſker; thi 
i ganſke ubeboede Egne pleie de ikke 
at være faa ftv.” 

„Det kan kun have været Gronlæn- 
dere,“ fvarede Vasling, „thi disſe Ky— 
ſter ere ene tilgjeengelige for de Ind— 
fodte.“ 

„Imidlertid ſeer jeg intet Spor til 
dem, ingen Leir, ingen Hytter,“ be— 
meerkede Penellan, der var klattret op 
paa en Klippe. „Men der er et Punkt, 
ſom vil beſkytte os mod Iſen, der kom— 
mer fra Nordveſt.“ 

„Fremad, Born!“ raabte Jean Corn⸗ 
butte. 

Hans Ledſagere fulgte ham, og ſnart 
havde de indhentet Penellan. Den Gamle 
havde talt Sandhed; en temmelig hoi 
Pynt hævede fig ſom et Forbjerg og 
dannede en rummelig Bugt Nogle 
Joſkoller ſvommede i Bandet, der endnu 
ikke var ganſke tilfrosſent. 


Denne ſkjulte Havn frembod ſtore ] 


Garantier for Sikkerheden, men det 
gialdt om at bringe Skibet derhen. 
Jean Cornbutte bemærkede, at Isfladen 
var overordentlig tyk, og det ſyntes 
desgarſag vanſkeligt at udhugge en Ka— 
nal for at bringe Skibet til dets Be⸗ 
ſtemmelſesſted. Man ſogte derfor efter 
en anden Havn, men forgjcves, og Pe- 
nellan havde dennegang ſtor Moie med 
at forſvaxe fit Mundheld, at Alt maatte 
tjene til det Bedſte. 


Somendene begave fig nu paa Hjem⸗ 
farten og kom henimod Aften til det 
Sted, hvor de havde overnattet og 
hvor de for anden Gang lagde fig til 
Hvile. 

Penellan havde taget Plads ved Si- 
den af Kapitainen. J et vaagent Sie⸗ 
blik blev hans Opmeerkſomhed pludſelig 
henledet paa en dump Rullen. Han 
lyttede efter Larmen, der ſaaledes frap⸗ 
perede ham, at han med Albuen ſtodte 
til Jean Cornbutte. 

„Hvad er der?“ ſpurgte denne. 

„Horer De det ikke, Hr. Kapitain?“ 

Larmen blev ſtedſe ſterkere. 

„Det kan ikke være nogen Torden,” 
bemeerrkede Cornbutte, idet han reiſte fig. 

„Jeg troer ſnarere, at vi faa at 
beſtille med en Flok hvide Bjorne.“ 

„For Pokker! vi have hidtil ikke mødt 
en eneſte af dem.“ 

„Sent eller tidligt maa vi dog vente 
deres Beſog,“ ſvarede Penellan, „lad 
os derfor berede dem en varm Mod— 
tagelſe.“ 

Penellan klattrede, bevæbnet med et 

Gevær, op paa Isklippen, der beſkyt⸗ 
tede hans Kammerater. Men Morket 
var faa dybt, at han intet kunde fee. 
Men fnart ſkulde de erfare, at Aarſagen 
til Larmen og Faren ikke truede dem 
i Fraſtand. Cornbutte kom op til ham, 
og de bemærkede til deres ſtore Skrak, 
at den dumpe Larm, der nu ogſaa 
havde vokket deres Kammerater, ud⸗ 
viklede ſig under deres Fodder. 
En ny Art Fare truede dem! Med 
Larmen, der lignede Tordenens Rullen, 
forbandt fig en vuggende Bevegelſe af 
Isfladen. Flere Matroſer tabte Lige⸗ 
vægien og ſtyrtede omkuld. 

„Pasſer paa! — Turquiette og Grad⸗ 
lin! hvor ere J?“ raabte Penellan. 

„Her,“ ſparede Turquiette, idet han 
afryſtede den Sne, hvormed han var 


bedakket. 


„Kom herhen, Vasling!“ raabte 
Cornbutte til Neeſtkommanderende, der 
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neppe kunde holde ſig opreiſt. „Og 
Gradlin?“ 

„Her, Kapitain !. . . Men vi ere for⸗ 
tabte!“ udbrod han forſkrekket. 

„Nei,“ ſvarede Penellan, „vi ville 
blive reddede.“ 

Neppe havde han pttret disſe Ord, 
forend man horte en forfærdelig Bra— 
gen. Hele Isfladen gik itu. Matro— 
ſerne holdt ſig krampagtigt faſt ved 
Isblokken, der ſelv vaklede. Det var 
et redſelsfuldt Sieblik, thi Isbruddet 
gik for fig med Lynets Hurtighed. Is— 
kolosſerne lettede, efter Matroſernes ÜUd— 
tryk, Anker. Denne Bevegelſe varede 
næften to Minuter. Man maatte be- 
frygte, at Iſen vilde aabne fig under 
deres Fodder og Vandet opfluge dem, 
og paa at flippe op igjen, var der ikke 
at tænfe. J denne Stilling maatte de 
oppebie Dagen, da man i Morket ikke 
kunde giore noget Skridt, og hvor lang 
forekom dem ikke Tiden, inden Dagen 
brød frem! De bleve liggende udſtrakte 
paa Iſen for ikke at glide ned i Dybet. 
Det var en Nat, der kunde bringe en 
Ynglings Haar til at graane. 

Ved det forſte Dagffjær frembød der 
fig en ganſke forſkjellig Scene for deres 
Blik. Den ſtore Ismasſe, der Dagen 
iforveien havde dannet en uendelig Flade, 
var brudt i tuſinde Stykker. Bølgerne, 
der vare blevne hævede af en under— 
ſoiſt Bevægelfe, havde brudt det tynde 
Dæffe, ſom tilhyllede dem. Tanken paa 
hans Skib opſteg nu hos Jean Corn⸗ 
butte. N 

„Mit ſtakkels Skib,“ udbrød han, 
„det maa være gaaet under.“ 

Den frygteligfte Fortvivlelſe udialte 
fig af Alles Blik. Tabet af Skibet 
drog Alles Undergang med fig, og hvil— 
ken Dod! Hungerens ſkrakkelige Spo⸗ 
gelſe traadte frem for deres Tanker. 

„Fatter Mod, Venner!“ afbrod Pe⸗ 
nellan Tapsheden, tænfer paa, at Is⸗ 
bruddet i Nat har aabnet os en Vei 
til at fore Skibet i Havn. Ha! jeg 


bedrager mig ikke! „La jeune Hardie“ 
er rykket os en hel Mil nærmere.” 

Alle ſtyrtede efter ham, men faa ufor— 
ſigtigt, at Tarquiette gled ned i en 
Spalte og ufeilbarligt vilde have været 
fortabt, naar ikke Jean Cornbutte endnu 
i rette Tid havde grebet ham i Kraven 
og truffet ham op. Han ſparede ham 
derved for et koldt Bad. 

Briggen var virkelig ſtyret to Mil 
længer frem. Efter uendelige Vanſke— 
ligheder og under mange Livsfarer an— 
kom endelig den lille Trop til Briggen. 
Skibet var med Undtagelſe af Roret, 
der var blevet knuſt, i bedſte Tilſtand. 

Penellan havde endnu engang havt 
Ret: Alt maa tjene til det Bedfte, og 
Isbruddet havde banet Skibet Vei til 
Bugten, og den 11te September var 
det lykkeligt bragt i Hayn. Snart havde 
der dannet ſig en Isſkorpe om det og 
ſaaledes aabnet Samkvem med Landet. 
Skibet blev aftaklet og et Telt udfpændt 
over hele Skibets Længde, hvorunder 
Mandſkabet kunde "bevæge fig. — For- 
beredelſerne til Overvintringen medtoge 
flere Dage. André Vasling udviklede 
vel ſtor Virkſomhed i at ſorge for det 
almene Vel, men forſtod tillige at ſkaffe 
ſig Meget at beſtille om den unge Pige, 
og naar denne ikke lagde Merke her— 
til, bemerkede Jean Cornbutte dog me— 
get vel, hvorledes Sagen forholdt ſig. 
Han talte med Penellan derom, der be— 
ſtyrkede hans Formodninger og kun 
befrygtede Eet, at Vasling ſkulde ud— 
ſtro Tvedragtens Sæd blandt Matro— 
ſerne, hvorfor han bad Kapitainen om, 
ved forſte Leilighed at ſvare ham und— 
vigende. 

Man traf imidlertid alle Forholds— 
regler for at vedligeholde Sundheden. 
Kahytterne bleve hver Morgen udluf- 
tede, Enhver var det paalagt at tage 
fig Motion, og Penellan foregik med 
fit Exempel, ſom Marie fulgte, de An⸗ 
dre i at vadſke fig i ſmeltet Sne. Corn⸗ 
butte forglemte heller ikke Religionen; 
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thi det gjaldt om iffe at lade For- 
tvivlelfe og Kjedſomhed fæfte Rod i 
Gemytterne. Himlen var ſtedſe over— 
trukken og tung, Solen ſorſvandt ſnart 
ganſte og Maanen blev i de lange 
Binternætter deres troſtende Sol. Sneen 
faldt i ſtore Flokke, og hver Morgen 
maatte man renſe Skibets Dek og hugge 
en Trappe i Iſen for at komme ned 
paa Sletten. 


mindre koldt Vand. 


Efterat Forberedelſerne vare trufne, 


tænfte man paa Efterforſkningerne, fom 
man vilde anſtille længere mod Nord; 
thi man maatte benytte Tiden, hvori 
man [aa ubevægelig indefluttet af Iſen. 


7. Planer. 

Jean Cornbutte og hans Venner 
holdt Raadſlagning over Operations- 
planen, og inddrog tilſidſt hele Mand— 
ſkabet deri for at anſpore dets Iver og 
Lyſt. Paa Kortet viſte han dem deres 
nuværende Stilling. Grönlands Sſt⸗ 
ſide ſtrekker fig perpendikulairt mod 
Nord og i det Rum af 500 Mile, ſom 


ſkiller Grønland fra Spitzbergen, havde 


man endnu intet Land fundet. Kun 
Øen Shannon [aa omtrent fyrretyve 
Mil mod Nord for Hamkekbugten, hvor 
„la jeune Hardie“ vilde overvintre. 

Var „Weſtfjeld“, ſom ſandſynligt var, 
Drevet i denne Retning, maatte de Skib— 
brudne der have fundet et Aſyl. 

Man beſluttede derfor at anſtille ſine 
Efterforſtninger i denne Retning og traf 
ſtrax Anſtalter dertil. J Norge havde 
man anſkaffet fig en Slade, der var 
bygget paa den i Grønland brugelige 
Maade, lige ſkikket til Farten over Js 
og Sne, tolv Fod lang og fire Fod 
bred, og ſom følgelig kunde rumme 
Proviant for flere Uger. Medens Fi- 
dele Miſonne fatte Slæden iſtand til 
Expeditionen, ſorgede Penellan og Marie 
for de nødvendige Kledningsſtykker og 
Mundforraadet. 


Daglig maatte der hug— 
ges et Hul i Iſen, ſom udgjorde deres 
Brønd, hvoraf man kunde oſe noget 


Fra den 12te Oktober viſte Solen 
fig ikke mere paa Horizonten og man 
maatte beſtandig brende Lampe. Der 
var derfor ingen Tid at tabe, thi i 
Januar bliver Kulden faa ſterk, at 
man ikke uden Livsfare kan ſette fin 
Fod udenfor Boligen, og Mandſkabet 
var idetmindſte for to Maaneder hen— 
viſt til ftræng Indeſlutning. Paa den 
anden Side var det heller ikke ſand⸗ 
ſynligt, at Louis Cornbutte og hans 
Lidelſeskammerater, felv om de vare 
ilive, vilde være iſtand til at trodſe 
Polarvintrens Strenghed; man maatte 
derfor redde dem forinden, naar man 
ikke vilde opgive ethvert Haab om at 
funne hjælpe dem. 

André Vasling vidſte bette bebre 
end alle Andre, og dog ſogte han at 
gjøre de fleſte Indſigelſer gjeldende 
mod denne Plan. Man fod fig imid- 
lertid ikke vildlede, og det gjaldt nu 
blot at treffe et Valg blandt Matro⸗ 
ſerne. Gik Jean Cornbutte og Penellan 
med, maatte Marie ogſaa folge, thi man 
kunde ikke lade hende blive alene til⸗ 
bage. Hidtil havde hun modigt trod⸗ 
ſet enhver Fare og Penellan forſkrak— 
kedes ikke ved Tanken om at ſee hende 
deltage i den langt farligere Expedition 
til Polarhavet. Man beſluttede altſaa 
at tage Marie med, og byggede en lille, 
hermeliſt tillukket Træbytte, ſom man 
latte paa den ſtore Slæde. Expedi⸗ 
tionen kom ſaaledes til at beſtaa af 
Marie, Cornbutte, Penellan, Vasling 
og Aupic. Turquiette ſkulde bevogte 
Briggen, paa hvilken Gervique og Grad— 
lin bleve tilbage. Cornbutte [od Slæ- 
den belæsfe faa ſterkt, den kunde taale, 
da han hver ſyvende eller ottende Dags⸗ 
reiſe vilde anlægge et Proviantdepot. 
Det Hele udgjorde tilſidſt en Vægt af 
ſyv Centner, hvilket et Spand af ſyv 


Hunde let kunde træffe afſted paa Iſen. 


Den 22de Oktober indtraadte plud⸗ 
ſeligt en Forandring i Temperaturen. 
Himlen blev lys og klar, Stjernerne 
kaſtede et ualmindeligt klart Skin og 
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Thermometret vifte kun paa — 220, 
Man faſtſatte derfor Afreiſen til næfte 
Dag. 

Den 23de Oktober, Kl. 11 om For⸗ 
middagen, brod Karavanen op ved klart 
Maaneſkin. Forberedelſerne vare trufne 
paa det Bedſte og det gik raſk fremad. 
Man flog ind paa den lige Retning 
mod Nord. For at finde tilbage, ſogte 
man at meer fig visſe beſtemte Punk⸗ 
ter, da Slæden ikke efterlod fig noget 
Spor paa den haarde Is. 

Efter en Fart af femten Mil gjorde 
man for forſte Gang Holdt og flog 
Leir; Teltet blev befeſtet til en ſtor 
Isblok; Kulden var tagen noget af, og 
Marie gjorde fig hyppig Bevægelfe, idet 
hun forlod den lille Hytte, der vel be- 
fønttede hende mod Kulden, da den var 
helt overtrukken med Selhundeſkind, men 
paa Grund af dens Sneverhed hindrede 
Blodeis Cirkulation. Om Natten bragte 
man den lille Hytte ind under Teltet, 
hvor den da tjente den unge Pige til 


Sovekammer. Aftensmaaltidet beſtod af. 


ferſk Kjod, Pemmican og en Kop varm 
The. For at forebygge Skjorbug, lod 
Jean Cornbutte uddele nogle Draaber 
Citronſaft efter Maaltidet, hvorpaa Mand— 
ſtabet ſogte og fandt en fund Hvile. 
Efter otte Timers Søvn indtog Enhver 
igjen fin Poſt; en ſolid Frokoſt blev 
Menneſker og Hunde tildel, forend man 
brød op. Iſen, ſom dannede en uaf— 
brudt Flade, tillod Dyrene med ſtor 
Lelhed at bringe Sleden afſted, og Men⸗ 
dene havde ofte Moie med at folge den. 
Et Onde overfaldt ogſaa flere Matro⸗ 
fer, og det var Blindhed. Hos Aupie 
og Miſonne udviklede der fig paa Grund 
af Maanens Skin paa de uhyre, hvide 
Sletter, en Oienbetendelſe. Alles Syn 
blev tilſidſt faa uſikkert, at de ofte 
troede at fætte Foden paa en Hoi og, 
da tvertimod det Modſatte var Tilfæl- 
det, ſaaledes gjorde et lille Fald. For 
at opretholde den gode Stemning, ſogte 
Penellan at afvinde Sagen dens komiſke 
Side, men tillige raadede han dem til 


ikke at gjore noget Skridt fremad uden 
forſt at ſondere Terrainet med deres 
Stav. 

Ti Dage efter Opbruddet befandt 
Karavanen fig 50 Mile længere mod 
Nord. Anſtrengelſen havde været utrolig. 
Jean Cornbutte kunde tildels ikke mere 
ſee, Aupic og Miſonne maatte famle 
omkring, da Oinene vare ganſke be— 
tændte af det hvide og ſterke Gjenſkjar. 
Marie var bleven forſkaanet for dette 
Onde, da hun fordetmeſte opholdt ſig 
i Hytten, og Penellan bar modigt alle 
Anſtreengelſer. Ogſaa André Vaslings 
Jernlegeme blev uberørt af disſe Svag⸗ 
heder, og han glædede fig ved at fee 
de Andre bukke under derfor, da han 
deri ſage Vished for en fnarlig Til 
bagevenden. 

Man maatte gjore Holdt et Par 
Dage og beſluttede, da man havde 
fundet et pasſende Sted, at reiſe et 
Hus af Is og Sne. Miſonne lagde 
ſtrar Grunden dertil; det ſkulde være 
fi Fod langt og fem Fod bredt. Pe 
nellan, Aupic og Miſonne losnede med 
deres Isſtave ſtore Isblokke, og efter 
fire Timers Forlob vare de fire Mure 
alt reiſte, og efter tre andre Timer ſtod 
Huſet fir og færdigt med fin Dor mod 
Syd. Jean Cornbutte fortvivlede næften 
ved Tanken om ikke at kunne komme 
længere; men efter Vaslings Foreſtillin— 
ger beſluttede han dog ikke at udftræffe 
fine Efterforſkninger videre i denne Egn. 
Efter at have holdt Raft i tre Dage, 
hvilken Hvile man meget trængte til, 
[od Cornbutte de Forraad, man ikke 
behovede, nedgrave og fatte et Merke 
ved Stedet, i Tilfælde af, at man endnu 
engang ſkulde komme herhen. Den mor⸗ 
keſte Sindsſtemning havde bemegtiget 
fig hele Skaren. Marie kunde kun med 
Moie tilbageholde ſine Taarer i Onk⸗ 
lens Nerverelſe; ſaamange Lidelſer, faa- 
meget Arbeide havde været forgjæves I 
Penellans Humor antog en fortvivlet 
Farve; han forbandede hele Verden og 
ffjendte ved hver Leilighed paa fine 
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„Giv mig Thermometret,“ yttrede 
Vasling. 

Aupic gav ham det. Det vifte — 109, 
ſkjondt der brændte Ild paa Ovnen. 
Vasling drog Forhenget for Doren til— 
ſide, men blev blændet af Sneen, der 
faldt i Masſe, og ſaaret af Isſplinter, 
ſom Vinden forte med ſig. 

„Nu, Vasling,“ ſagde Penellan, 
„vil De endnu raade til Opbrud, De 
ſeer, at vi her for det Forſte ere i 
Sikkerhed.“ 

„Ja,“ bemeerkede Cornbutte, „og vi 
maa gjøre alt Muligt for at befeſte 
Huſet paany.“ 

„Men veed De,“ ſparede Vasling, 
j hvilken langt ſkrakkeligere Fare, der 
foreſtager os?“ 

„Nei, jeg kjender ingen Fare, ſom 
vi ikke ſkulde kunne forebygge,“ ſparede 
Penellan. 

„Stormen ſonderbryder Iſen, hvor— 
paa vi befinde os, og vi ville ſynke.“ 

„Det forekommer mig uſandſynligt,“ 
ſvarede Penellan, „thi det fryſer i den 
Grad, at alt Vand bliver til Is. Endnu 
ti Grader til, og Qvegſolvet vil fryſe,“ 
foiede han til, eſterat han med ſtor Moie 
havde fundet Thermometret i Sneen. 

En dyb, ſmertelig Tavshed fulgte paa 
disſe Ord. 

Henimod Klokken otte om Morgenen 
forſogte Penellan, efter en kvalfuld 
Sovn, atter paa at gaa ud, for at 
erſare deres Stilling. Han knappede 
fine SKlæder faſt til, traf Huen ned over 
Orene og drog Forhenget tilſide. 

Aabningen var tilſtoppet af den faldne 
Sne. Penellan tog ſin jernbeſlagne Stok 
og ſtodte den i den kompakte Masſe; 
Skrekken gjorde næften hans Blod til 
Is, da han folte, at Spidſen af Sta⸗ 
ven traf paa et faſt Legeme. 

„Cornbutte,“ ſagde han til Kapitai⸗ 
nen, der havde nærmet fig ham, „vi 
ere begravne under Sneen og kunne 
ikke komme ud.“ 

„Hvad ſiger Du?“ raabte Jean 
Cornbutte. 


Kammeraters Feighed og Svaghed, der 
ikke beſade ſaameget Mod ſom Marie, 
der var gaget til Verdens Ende uden 
at lade en eneſte Beklagelſe høre. 

Vasling var mere end for om Marie, 
hvem han endog foregjoglede Haab om 
fornyede Efterforſkninger til Foraaret, 
da han vel vidſte, at dette var umuligt 
og at de da vilde komme for ſent. 


8. Levende begravet. 

Da Penellan Dagen før Opbruddet 
ſammenbar Reſten af Provianten, blev 
han pludſelig berovet Aandedrettet af 
en tæt Rog; i ſamme Sieblik ryſtede 
Snehuſet [om af et Jordſtjclv. Alle 
udſtodte Angſtſkrig og Penellan ſtyrtede 
ud. Der herſkede et dybt Morke, en 
frygtelig Storm foer hen over Egnen, 
hvirvlede i tætte Masſer gjennem Luf- 
ten. Kulden var faa ſtor, at Styr— 
manden dieblikkelig følte fine Hænder 
blive til Is, og maatte vende tilbage 
til Hytten, eflerat han forſt Havde 
gnedet fig dygtigt med Sne. 

„Det er en forſkrekkelig Storm,“ 
ſagde han; „jeg beder til Himlen, at 
vor Hytte maa holde Stand, thi ellers 
ere vi fortabte.“ i 

Ingen ſvarede. Udenfor var det, 
ſom om Tordenen rullede; Isklipperne 
ſtyrtede overende og Vinden raſede med 
en ſaadan Magt, at man undertiden 
troede, at hele Snehuſet blev flyttet af 
Stedet. 

„Marie, mit Barn! gaa ind i Din 
Hytte,” ſagde Penellan, „vi Andre ſkulle 
nok holde Vagt.“ 

„En frygtelig Begivenhed!“ ſagde 
Miſonne. 

„Gud veed, om vi lykkelig ſkulle und— 
flippe,” tilfoiede Cornbutte ſagte. 

„Mener De, Kapitain?“ ſpurgte Vas⸗ 
ling. „Men idetmindſte ſkulle vi ikke 
gaa tilgrunde uden at have forſogt 
nogen ÜUdvei. Lader os ſtrax bryde op.“ 

„Prov derpaa!“ ſagde Penellan. 
„Kulden er frygtelig; vi kunne maaſkee 
trodſe den, naar vi blive her.“ 
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„Sneen om vor Hytte ev bleven til 
Is; vi ere levende begravne-” 

„Vi ville dog forſoge paa at ſtode 
Masſen tilbage,” bemerkede Cornbutte. 

De tvende Venner gjorde, ſom aftalt 
var, men forgjæves; thi Isſkorpen var 
mere end 5 Fod tyk — faa lang var 
Penellans Stok. 

Cornbutte kunde ikke undertrykke et 
Skrig, ſom veekkede Miſonne og Vas⸗ 
ling. Den Sidfinævnte mumlede en 
Ed, medens hans Anſigtstrak fortrak 
fig hesligt. J delte Sieblik trængte 
en ſteerkere Rog end ſedvanligt frem 
i det Indre af Hytten, uden at kunne 
finde nogen Udgang. 

»Fordomt!“ bandede Penellan. „Rog⸗ 
hullet er tilſtoppet af Iſen.“ 

Penellan greb igjen fin Stav og ſogte 
at ſtaffe Rogen en Udgang, men over— 
alt ſtodte han paa Ismasſer. 

Der ſtod nu kun en frygtelig Dod 
ivente, foran hvilken en ſkrekkelig Kamp 
maatte gaa. Rogen trængte Alle i 
Halſen og foraarſagede en fkraekkelig 
Smerte; ſelv Luft ſkulde de favne, førend 
Neringsmidlerne vare flupne op. 

Marie var traadt frem af ſin Hytte 
efter at have tilbragt Nalten i Bon, 
men den forblev uhort. Synet af hende 
gav Penellan atter noget Haab, me— 
dens Cornbutte fortvivlede. 

„J have vel gjort for ſterk Ild, 
ſiden Huſet er fuldt af Rog?“ ſpurgte 
Marie. 

„Nelop,“ ſparede Styrmanden ſtam— 
mende. ' 

„Man feer det godt, thi det er flet 
ikke koldt; vi have længe ikke havt det 
faa varmt,” 

Jungen driſtede fig til at ſige hende 
Sandheden. 

„Kjcre Marie,“ afbrød Penellan 
Tavsheden, „hicelp os at tilberede Fro⸗ 
koſten. Her er Kulpanden, Spiritusſen 
og Kaffen. Lader os ſaa forſt faa 
noget Pemmican (torret Kjod), Kam⸗ 


merater, da det afſkyelige Veir hindrer 
os i at gaa paa Jagt.“ i 


Disſe Ord fatte paany noget Liv i 
hans Staldbrodre. 

Penellan foregik dem med et godt 
Exempel og fortærede fin Portion med 
god Appetit. De drak derefter en god 
Kop varm Kaffe, ſom gjengav dem deres 
Mod og Virkelyſt. Jean Cornbutte vilde 
ſtrax ffride til Værftet, men Vasling 
mente, at det Intet kunde nytte, da 
Sneen, naar Veiret ſtedſe varede ved, 
maatte være idetmindſte 10 Fod ihk. 

Penellan betragtede Marie, der fat— 
tede den frygtelige Sandhed, men dog 
ikke fÉjalv et Sieblik. 

Styrmanden gjorde fin Jernſtav gloende 
i Ilden og ſtodte den derneſt ind i de 
fire Isvegge, men fandt intetſteds nogen 
Aabning. Efter at adſkillige andre Mid⸗ 
ler ligeledes havde viſt fig at være unyt— 
tige, foreflog han Anvendelſen af Alkohol— 


ild, hvilket fandt almindeligt Bifald. Pe 


nellan ſmeltede forſt et Hul af tre Fods 
Dybde og en Fods Brede, hvoraf der 
kom en Mængde Vand. Men ſelv efter 
to Timers Arbeide, da Gangen allerede 
var fem Fod dyb, kunde man endnu 
ikke naa Overfladen med Jernſtokken. 

„Sneen er umuligt falden faa tyk,” 
fagde Cornbutte, „den maa af Vinden 
være blæft ſammen paa dette Sted. Bi 
havde ſikkert gjort bedre i at opſoge 
Udgangen et andet Sted.” i 

Penellan vilde ikke vide Noget heraf 
og mente, at man ikke ftrar ſkulde lade 
Haabet ſynke, og Befrielſesverket fort 
fattes derefter med uſpekket Kraft. Jo 
længere man kom, deſto ſtorre Forſig⸗ 
tighed udfordredes der; thi man maatte 
meſt befrygte, at Ismasſerne ſtulde ſtyrte 
ſammen. 

Da Hviletiden kom, vare Alle faa 
udmattede af Arbeidet, hvorved de havde 
afloſt hverandre, at Ingen holdt Vagt. 
Trætheden vandt Seir over Villien. 

(Fortſettes.) 
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Hytten. Penellan faae fig omkring; 
Snehytten laa paa en uendelig Sne— 
flade. Da han vilde fee efter Sleden, 
var denne forfvunden. 

Den heftige Temperatur tvang ham 
til at vende tilbage til Hytten, men 
om hvad der var ſſeet, talte han ikke. 

Efter en Times Forlob beſluttede 
Vasling og Penellan at trodſe den ydre 
Atmoſphere; de indhyllede fig i deres 
endnu ſtedſe vaade Kleder og traadte 
ud gjennem Aabningen, hvis. Vægge 
allerede vare blevne faa haarde fom 
Slipper. 

„Vi ere blevne brevne mod Nordoſt,“ 
fagde Vasling, idet han føgte at orien⸗ 
tere fig efter Stjernerne, der ſkinnede 
med en vidunderlig Glands. 

„Det vilde Intet have at betyde,” 
mente Penellan, „naar Sleden var 
fulgt med.“ 

„Er den borte,“ raabte Vasling,, da 


Paa Zſen. 
(Sluttet.) 
(Hermed et Lithographi.) 


Da Mandſkabet vaagnede den næfte 
Dag, omgav et fuldftændigt Morke dem; 
Lampen var gaaet ud. Penellan væ 
kede forſt Cornbutte for at bede ham 
om Fyrſtaalet. Dernæft vilde han an— 
tænde Ildbaekkenet, men idet han ſtod 
op, ſtodte han Hovedet mod Loftet, 
hvilket ikke lidet fatte ham i Forbav⸗ 
ſelſe, da han endnu Dagen iforveien 
havde, kunnet ſtaa opret. Han krob 
derfor hen til Ildbeekkenet og tændte 
Ild 


Ved Spiritusflammens fvage Skin 
ſage han til fin ikke ringe Skrek, at 
Loftet havde fænfet fig en hel Fod. 
J dette Sieblik traadte den unge Pige|ere vi fortabte.” 
ud af fin Træhytte; hun faae, at Mod „Vi ville ſoge efter den.“ N 
loshed og Fortvivlelſe herſkede i hans] De gik rundt om Hytten, ſom dan⸗ 
Sind; hun traadte hen til ham og nede en Blok af mere end femten Fods 
greb med et fjærligt Blik hans Haand. Heide. En uhyre Masſe Sne var fab 
Strax vendte hans Mod tilbage, handen under Stormen og var bleven ſam⸗ 
gik atter friſk til Verket, og efter at|menhobet ved den eneſte Ujevnhed, ſom 
have arbeidet en Tidlang, frembød der Snefladen frembod. Af Slæden var 
fig ikke længer nogen Modſtand for Intet at opdage, og Hundene vare 
Stokken. Han traf Stokken tilbage og | udentvivl omkomne i det frygtelige Uveir. 
en klar Straale trængte ind i Sne- Vasling og Penellan folte, hvorledes 
fengſlet. Fortviwlelſen bemægtigede fig dem; de 

„Herhid, mine Venner,“ raabte han, vovede ikke at vende tilbage til Sne⸗ 
evi ere reddede.” huſet. Selv fra Toppen af Snedyngen 

Med Hænder og Fødder ſtodte han ſage de kun den uhyre, hvide Slette, 
Sneen tilbage. Tilligemed Lyſet trængte | ſom omgav dem paa alle Sider. Kul⸗ 
ogſaa en heftig Kulde ind i Varelſet] den bragte deres Lemmer til at ryſte, 
og greb alle fugtige Dele, der i et Sie- og Fugtigheden i deres Kleder for⸗ 
blik bleve til Is. Med en Hakke for- vandledes til Js. 
ſtorrede han Aabningen og kunde ende-| J det Oieblik, Penellan ſteg ned af 
lig aande fri. Med Tak til Gud ſank] det lille Bjerg, kaſtede han Blikket paa 
han paa Knæ og ſnart laa hans Kam-⸗JVasling; han faae ham ſtirre ſtivt hen 
merater og Marie ved hans Side. til Siden, derpaa ſittre og blegne. 

En pragtfuld Maane oplyſte Atmo- „Hvad er det, Vasling?“ ſpurgte han. 
fphæren, men Sofolkene kunde ikke taalef „Intet,“ ſvarede denne. „Lad os 
den heftige Kulde, ſom herſkede uden=| flige ned og faa hurtigt ſom muligt 
for, og traadte derfor atter tilbage i forlade denne Egn.“ 
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Men iftedetfor at gjøre fom befalet, 
ſteg Penellan atter op og faae hen i 
ben Retning, ſom hapde bragt Næft- 
kommanderende til at ryſte. 
frembragte en ganſke modſat Virkning 
paa Styrmanden, der udſtodte et Skrig 
og udbrød: 

„Gud være lovet!“ 

En let Rog opſteg i Nordoſt; man 
kunde ikke tage feil, der maatte bo 
Menneſker. Penellans Gledesſkrig hid⸗ 
kaldte hans Kammerater, og Alle kunde 
med egne Dine overtyde fig om Sand⸗ 
heden. 

Uden at tove eller længer at græmme 
ſig over Tabet af deres Proviant, ilte 
de afſted i den Retning, hvor de havde 
bemerket Rogen, hvis Soile tjente dem 
ſom et Merke paa Snehavet. 

Maalet for deres Vandring var om⸗ 
trent fjernet fem til fer Mile. Rogen 
var tilſidſt neppe mere ſynlig og intet 
Punkt frembod nogen Veiledning, og 
dog turde man ikke feile den lige 
Retning: 

„Da vi ikke have nogen Retteſnor,“ 
bemeerkede Cornbutte, „ſaa er det det 
Simpleſte, at Penellan gaaer" foran, 
Vasling tyve Skridt bag efter og jeg 
atter tyve Skridt bag ham; paa denne 
Maade kunne vi fee, om Penellan taber 
den lige Retning.“ 

Marſchen varede ſaaledes en halv 


Time, da Penellan pludſelig ſtod ſtille 


og lyttede. Hans Ledſagere nærmede 
ſig ham. 

„Have J Intet hort?“ ſpurgte han 
dem. ; 


„Nei“ ſparede Miſonne. 

„Det er fælfomt," ſagde Penellan, 
» det forekom mig, ſom om jeg horte 
Nogen kalde.“ 

„Kalde?“ ſpurgte den unge Pige. 
„Vi ere altſaa nær ved Maalet.“ 

„Det er der ingen Grund til at for- 
mode,“ ſparede Vasling. „J disſe 
Bredegrader og under en ſtor Kulde 
høres Lyden i ſtor Aſfſtand.“ 


Synet; 


„Hvorledes det nu end forholder fig, 
faa frem mod Maalet,“ raabte Corn⸗ 


butte. 


„Nei,“ udbrod Penellan. „Horer J!“ 
Man fornam nogle neppe horlige To— 
ner. De ſyntes at være afpresſede af 
Smerte og Angſt og gjentoges to Gange; 


derpaa ſank Alt igjen ned i dyb Tavshed. 


„Jeg har ikke ſkuffet mig,“ ſagde Pe⸗ 
nellan, „lader os bryde op!“ 

De tilbagelagde omtrent to Mile i 
denne Retning, og bleve ikke lidet over— 
raſkede, da de fandt et Menneſke lig— 
gende i Sneen. Penellan gik hen til 
ham og havede fortvivlet ſine Arme 
mod Himlen. 

Vasling, der fulgte efter ham med 
det ovrige Mandſkab, gik derhen og 
udbrød: 

„Det er vor Matros Cortrois!“ 

„Han er død,” tilfoiede Penellan, 
„drebt af Kulden.“ 

Cornbutte og Marie traadte hen til 
Liget. Fortvivlelſe malte fig paa Alles 
Anſigter. „Cortrois, Louis Ledſager, 
dod!“ 

„Op!“ afbrod Penellan Tavsheden, 
zafſted, det gjcelder vort Liv!“ 

De gik atter en halv Time, uden at 
ſige et Ord, og ſtyrede deres Gang mod 
en Hoi, ſom utvivlfomt maatte være 
Land. 

„Det er Øen Shannon,“ ſagde Corn— 
butte; „fremad!“ i 

Efter en Times Forløb bemærkede 


de tydeligt en Rog, der ſteg op af en 


Snehytte. De udſtodte alle et Raab. 
Folk ſtyrtede ud af Hytten; imellem 


dem gienkjendte Penellan Pierre Nouquet. 


„Pierre!“ raabte han. 


Denne blev ſtagende ſom en Stotte 


og vidſte ikke, hvad der foregik om ham. 
Vasling betragtede med et uroligt Blik, 
hvori blandede fig en gruſom Glæbe, 
Nouquets Ledſagere, imellem hvem han 
ikke bemærkede Louis Cornbutte. 

„Pierre, det er mig, Penellan, lutter 
Venner!“ 
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Nouquet kom igjen til fig felv og 
faldt i fine gamle Kammeraters Arme. 
„Og min Son, min Louis!“ raabte 


Cornbutte angſt. 


J bette Sieblik flæbte en affræftet, 
neſten døende Skikkelſe fig ud af Hyt— 


ten. Det var den unge Cornbutte. 
„Min Son!“ 
„Min Brudgom!“ 


Disſe Ord horte man paa ſamme 
Tid og Louis faldt udmattet i fin Fa— 
ders og den unge Piges Arme. De 
forte ham tilbage til Hytten, hvor deres 
Beſtrebelſer atter kaldte ham tilbage til 


Livet. 


„Min Fader, Marie! Saa ſkulde jeg 
dog ſee Eder endnu engang forinden 


min Dod?“ 


„Du vil ikke do,“ ſvarede Penellan, 


„alle Dine Venner ere hos Dig.“ 

Vasling maatte virkelig bære paa 
et dybt Nag mod Louis Cornbutte, 
efterſom han ikke vilde modtage den 
Haand, der raktes ham. 


Nouquet kunde neppe fatte ſig af 
Glæden; han omarmede Alle, kaſtede 
Brænde paa Ilden, og ſnart herſkede 
der en hyggelig Varme i Hytten. Af 
de Tilſtedevcerende vare to fremmede 
for de Ovrige: Joki og Herming, de 
eneſte norſte Matroſer, ſom vare blevne 


ilive af hele „Weſtfields“ Mandſkab. 

„Mine Venner, vi ere reddede,” ſagde 
Louis Cornbutte. „Hvad have J dog 
ikke lidt for min Skyld, min kjcere Fa⸗ 
der og Du, Marie!“ 

„Hvad har det at betyde! Din Brig, 
„la jeune Hardie“, ligger her i Iſen, 
tredſindstyve Mile herfra. Vi ville op— 
ſoge den ſamlede.“ 

„Ja, naar Cortrois er vendt til⸗ 
bage,“ ſagde Nouquet. 

Stilhed fulgte paa disſe Ord og 
Penellan meddelte derpaa Nouquet og 
Louis deres Kammerats Dod. 

» Venner,” ſagde Penellan, „vi ville 
blive her, indtil Kulden tager noget 
af. J have dog vel Lepnetsmidler og 
Brænde?” 


„Ja, vi brænde Levningerne af, Weſt⸗ 
field.” 

Skibet var gaaet under fyrreogtyve 
Mile fra det Sted, hvor Louis Corn— 
butte overvintrede. Iſen havde knuſt 
det, og de ulykkelige Skibbrudne bleve 
paa Vraget drevne til Sen Shannon. 
Der var fem af dem: Louis, Cortrois, 
Nouquet, Joki og Herning; den ovrige 
Del af Mandſkabet var gaaet under 
med Chaluppen, ſom de juſt havde 
faaet fat i Søen. 

Louis havde truffet de bedſte For⸗ 
holdsregler for Vinteren; han var en 
energiſt og ſteerk Mand af ſtor Daad⸗ 
kraft og beſjclet af et levende Mod. 
Men trods hans Styrke havde Klimaet 
boiet ham, og da hans Fader fandt 
ham, havde han allerede opgivet Haa⸗ 
bet om Livet. Desuden havde han ikke 
alene havt at fjæmpe mod Elementerne, 
men ogſaa mod de tvende. norſke Ma⸗ 
troſers Modvillighed, ſkjondt de havde 
ham at takke for Livet. Det var vilde 
Menneſker, paa hvem den naturlige 
Folelſe blev uden Indtryk. Louis an⸗ 
befalede dem desaarſag til Penellans 
Opmeerkſomhed, der paa fin Side ad⸗ 
varede ham for Vasling. 

Hele Dagen forlob under Gjenſynets 
herlige Glede. Fidele Miſonne og 
Pierre Nouquet ſkjode nogle Sofugle 
i Nærheden af Hytten; denne ferſke 
Spiſe og Ilden, ſom var bleven an⸗ 
tændt, ſtyrkede den Syges Kræfter. 

Den 30? Kulde varede lige til Maane⸗ 
ſtifte, og forſt otte Dage efter Gjen⸗ 
findelſen kunde man tenke paa Opbrud. 
Stjernerne ſkulde være deres Forer. Kul⸗ 


den aftog endelig og der faldt endog 
Sne. 


Forend man forlod Vinterkvarteret, 


gravede man en Grav til Cortrois. 
Det var en hoitidelig Sorgefeſt, ſom 


gjorde et dybt Indtryk paa Alle, efter⸗ 

ſom det var den Forſte af dem, der 

ikke ſkulde gjenſee fit Fædreland. 
Miſonne havde af Hyttens Breder 


dannet en Slæde, ſom ſkulde ſkaffe 
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Forraadene afſted, og Matroferne. fÉif- 
tedes med at træffe den. Jean Corn⸗ 
butte forte dem paa Veie, de allerede 
engang havde tilbagelagt. Han haa— 
bede tillige at gjenfinde fine Proviants— 
Magaſiner, hpilke nu vare blevne dob— 
belt nodvendige ved denne Tilvært af 
fire Menneſker. 

Forſynet lod dem ogſaa gjenfinde 
deres Slade, ſom var væltet ved det 
Forbjerg, hvor de tidligere havde trodſet 
ſaamange Farer. Efterat Hundene havde 
ſonderrevet og afgnavet deres Læder= 
remme, for at ſtille deres Hunger, havde 
de kaſtet fig: over Provianten; denne 
Nering havde holdt dem ilive, og det 
blev dem, der vifte de Forvildede Vei. 
Af Forraadene var endnu ſtedſe en flor 
Masſe tilbage. 

Karavanen brød nu op til Bugten, 
hvor Skibet overvintrede, Hundene bleve 
ſpeendte for Sleden, og der forefaldt 
intet: Merkeligt underveis. Man ſaae 
blot, at Aupic, Vasling og Normen⸗ 
dene holdt ſig afſides og ikke toge Del 
i deres Kammeraters Samtale; men 
uden at de ſelv bemerkede det, holdt 
man et vaagent Sie med dem. 

Den 7de December, 20 Dage efter 
Gjenfindelſen, ſage de langt borte Bug⸗ 
ten og „la jeune Hardie“. Hvor 
"flor var ikke deres Forbapſelſe, da de 
fandt Briggen ſpcvende mere end tolv 
Fod i Veiret, ſiddende faſt mellem to 
Isblokke. Beſtyrtet ilede de til Ski⸗ 
bet, men modtoges der af Gerviques, 
Turquiettes og Gradlins Gledesraab. 
Alle befandt fig i bedſte Velgagende. 
ſtjondt de ofte havde fvævet i ſtor Fare. 

De forſte Oieblik tilhørte Glæden. 
De Tilbagekomne fandt Alt, hvad der 
kunde love dem en nogenlunde taalelig 
Vinter, i bedſte Orden. Kun var Sne- 
magaſinet, ſom indeholdt en hel Del 
Proviant, blevet aldeles odelagt af Stor⸗ 
men og Levnetsmidlerne adſpredte, hvoraf 
det ikke havde været muligt at redde 
endog kun den mindſte Del. Da Jean 
og Louis erfarede dette, beſogte de Laſten 


og Kabyſen for at erfare, hvad de 
havde at holde fig til. 

Toveiret indtraf ikke forend til Mai, 
og Briggen kunde ikke for til den Tid 
vente at kunne forlade Havnen. - Man 
havde altſaa 5 Maaneder for fig, ſom 
maatte tilbringes i Iſen og i hvilken 
Tid man maatte ernære fjorten Per- 
foner. Jean beregnede, at Provianten 
neppe vilde kunne ſtrakke faa langt, 
ſelv om Mandſtabet blev fat paa halv 
Ration, og man maatte derfor gjore 
fig Jagten til Pligt. 

Forraadene bleve opbevarede ombord, 
forat en lignende Ulykke ikke ſtulde 
gientage fig, og de Nyankomne bleve 
fordelte i Matroſernes Kahytter. 

André Vasling havde fattet ſtort Ven- 
ſtab til de norſke Matroſer, og ſelv Aupic 
horte til Banden, der ſtedſe holdt ſig 
afſides og misbilligede alle ny Forholds⸗ 
regler. Men Louis Cornbutte, der atter 
havde taget Kommandoen over Brig— 
gen, [od fig Intet afſnakke, og tiltrods 
for Maries Bonner om at være mild 
mod fine Undergivne, [od han dem merke, 
at han fordrede ubetinget Lydighed. 

Desuagtet bemægtigede de Norſte fig 
engang en Kasſe med ſaltet Kjod. Louis 
forlangte det b»iblikkeligt tilbageleveret, 
men Aupic antog fig deres Sag, la 
Vasling erklærede lydeligt, at Ordren 
med Henſyn til Koſten ikke længer kunde 
overholdes. 

De Ulykſalige vidſte altfor vel, at 
denne Beſtemmelſe var tagen i. fælles 
Interesſe; de ſogte blot at finde et 
Paaſkud til deres Opſctſighed. Pe⸗ 
nellan traadte hen til de Norſke, ſom 
ſtrax droge deres Knive, men ved Mi— 
ſonnes og Turquiettes Hjælp lykkedes 
det ham at afvæbne dem og bemæg- 
tige fig Kasſen. Da Vasling og Aupic 
ſage, at hele Mandſkabet var imod dem, 
blandede de ſig ikke i Striden, men Louis 
tog den Neſtkommanderende tilſide og 
ſagde: 

„De er en Usling, Vasling. Jeg 
veed, hvad Alt dette ſigter til og hvad 


Eders Tanke er; 


min Haand.“ 


„De maa gjøre deres Autoritet giel⸗ 
dende, ſaameget De vil, Cornbutte,“ ſpa— 
at her 
ingen Ovrighed er, men at det er den 


rede Vasling, „men glem ikke, 


Steerkeſte, der giver Love.“ 


Trods denne Krigserklaœering bleve Maal— 
tiderne dog holdte i Fellesſkab paa en 
Jagten [leverede nogle 
men altfom 
truede denne Næ- 
Den 
22de December ſank Thermometret ned 
Mandſkabet folte 
heftige Smerter i Oren, Næfe og alle 
en dodlignende 
Bedovelſe bemægtigede fig dem og Aande— 
Hele 
Mandſkobet leirede fig omkring Ild— 
men allermeſt var Jean Corn— 
Tegnene 
paa Skorbug viſte ſig allerede og hans 
Ben bedakkedes med hvide Pletter. Marie 
derimod befandt ſig vel og pleiede de 


og ſamme Tid. 
Vildgjes og hvide Harer, 
Kulden indfandt ſig, 
ringskilde med rent at ophore. 


til — 35 Grader. 
Legemets Extremiteter; 
draget blev ſtedſe beſparligere. 


ſtedet; 
buttes Sundhed angreben. 


Syge ſom en barmhjertig Soſter. 

Nytaarsdag var en ſorgelig Feſtdag; 
Vinden var heftig og Kulden neppe til 
at udholde, ſelv de Modigſte turde blot 
vove en kort Spadſeretour paa det af 
et Telt beſkyttede Dek. Jean Corn— 
butte, Gervique og Gradlin forlode ikke 
mere deres Leie, hvorimod de tvende 
Formænd, Aupic og Vasling, hvis Le- 
gemer holdt Stand, tilkaſtede deres 
Kammerater vilde Blikke. 

Louis forte Penellan op paa Dæffet 
og ſpurgte, hvorledes det ſtod til med 
Brendet. 

„Kullene ere forlængefiden opbrugte,“ 
ſvarede Penellan, „og vi fortære nu 
vort ſidſte Bed. Der er kun et Middel 
nemlig at opbrende Alt, hvad der ikke 
er uomgjengeligt fornødent for Brig⸗ 
gen. J Nodsfald kunne vi til For⸗ 
aaret bygge os et lille Skib.“ 


men jeg erklerer her- 
ved, at den, der driſter ſig til at kon— 
ſpirere mod mig, hvem hele Mandſkabets 
Vel er anbetroet, ſkal blive nedſtodt af 
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„Det er ogſaa det Meerſte, vi tor 
gribe til,“ ſvarede Louis, „og dertil er 
det forſt Tid, naar vi have gjenvundet 
vore Krefter, thi vore Kræfter tage af, 
medens vore Modſtanderes tiltage.” 

Trods Kulden beſtege de Skibs⸗ 
ſkandſen og afhuggede alt Træ, ſom 
der ikke var aldeles nødvendigt, for 
dermed at holde Ilden vedlige. Men 
den beſtandige Spænding, hvori Louis 
og hans Venner ſtadigt gik, ſpekkede 
deres Kræfter i den Grad, at endnu 
tvende Matroſer bleve angrebne af 
Skjorbug. 

Da Cornbutte en Dag ſteg ned i 
Kabyſen for at ſee til Forraadet af 
Citronerne, blev han ikke lidet over— 
raſtet ved ikke mere at finde Fouſta— 
gerne, hvori de havde været gjemte. 
Han ſteg ſtrax op paa Dekket og med⸗ 
delte Penellan ſin Opdagelſe. Man 
behovede ikke at ſporge om Tyven; 
Louis begreb nu, hvorfor hans Fjen⸗ 
ders Sundhed vedligeholdtes, men han 
havde ikke laenger Magt til at frarive 
dem det Legemiddel, der ene kunde redde 
hans Fader og hans Venner. 

De Syge forlode ikke mere Sengen. 
Foruden et uldent Tæppe, havde En— 
hver en Boffelhud over ſig, men de 
kunde ikke bringe de Elendige i frifé 
Luft, da Kulden foragarſagede dem de 
heftigſte Smerter. 5 

Da Louis havde gjort Ild paa, reiſte 
Penellan, Miſonne og Vasling fig og 
toge Plads omkring Ilden. Penellan 
tillabede en Kop varm Kaffe, der op— 
varmede dem; ogſaa Marie kunde tage 
Del i Maaltidet. 

Louis traadte hen til ſin Fader, der 
[aa næften uden Bevagelſe. 

„Jeg vil ſnart de, Louis,“ ſagde 
han med ſvag Stemme. „O, hvor det 
ſmerter! .. . Red mig!“ 

Louis fattede en pludſelig Beflutning. 
Han traadte hen til den Neſtkomman⸗ 
derende og ſagde: 

„Veed De, hvor Citronerne ere, Vas⸗ 
ling?“ 
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„Nu, jeg formoder i Kabyſen,“ foa- 
rede denne let henkaſtende. 

„De veed ret vel, at de ikke ere der, 
thi De har ſelv ſtjaalet dem.“ 

„De er den Sterkere,“ ſparede Vas⸗ 
ling, „De kan ſige og gjore Alt.“ 

„Hav dog Medlidenhed; min Fader 
doer, og De kan redde ham. Svar mig.“ 

„Jeg har Intet ſvare,“ gjentog 
Vasling. 

„Elendige Hund!“ raabte Penellan 
og kaſtede ſig over ham. 

„Til mig, hvo der holder med mig,“ 
udbrod Vasling, idet han ſprang tilbage. 

Aupic og de tvende Matroſer ſprang 
ud af deres Senge og ſtillede fig bag⸗ 
ved ham. Miſonne, Turquiette, Pe⸗ 
nellan og Louis ruſtede fig til Forſpar. 
og Nouquet og Gradlin ſtode, ſkiondt 
de begge vare ſyge, op for at under— 
ſtotte dem. 

„J ere os endnu for ſterke,“ ſagde 
Vasling, „men den Tid vil nok komme, 
da vi kunne hævne os,“ 

Matroſerne vovede ikke at kaſte fig 
over de fire Elendige; thi i Tilfælde 
af, at Krefterne ſpigtede dem, vilde de 
have været fortabte, 

„Vasling,“ ſagde Louis med morkt 
Blik, „naar min Fader deer, da har 
Du drebt ham, og jeg vil da, ved 
min Bre, hugge Dig i Gulvet ſom en 
gal Hund.“ 

Vasling og hans Medſkyldige trak 
fig tilbage til den anden Ende af Ka- 
hytten og taug. 

Da man paa Grund af den frygte— 
lige Kulde — ſelv Qvegſolvet frøs — 
ikke kunde gaa paa Jagt, ſage man fig 
nodſaget til at ſlagte en af de tro 
Hunde. Kjodet blev kogt ved Ovn⸗ 
ilden og Luften derved frygtelig for⸗ 
peſtet. 

Endelig — det var den 26de — 
gik Vinden om og Kulden ſank ned til 
259, hvilket maatte kaldes taaleligt. 
Jean Cornbutte lag for Doden og hans 
Son ſogte forgjæves efter et Middel, 
der kunde lindre hans Smerter. Vas⸗ 


til at udſuge. 
at tage den fra ham igjen; han ſyntes 
at ville oppebie en beſtemt Dag for at 
udfore fin ſkjcendige Plan. 


lings Blik var ſtedſe heftet paa ham, 
og Louis folte ſig overbeviſt om, at 


den Elendige havde ſkjult det faa nod— 
vendige Legemiddel; thi idet han plud— 


ſeligt ſtyrtede ind paa ham, frarev han 
ham en Citron, ſom han netop vilde 
Vasling forſogte ikke 


Den ſyrlige Saft gjengav Jean Corn— 
butte nogen Kraft, men man . havde 


maattet vedblive dermed, for at han 


ſtulde komme ſig. Forgjceves bonfaldt 
Marie André Vasling, og Penellan 
horte ham ſige til ſine Kammerater: 

„Den Gamle ligger for Doden, Ger— 
vique, Gradlin og Nouquet ere for Intet 
at regne. De Ovriges Kræfter aftage 
hver Dag, og det Sieblik, hvor deres 
Liv tilhører os, nærmer ſig.“ 

Louis og hans Tilhængere befluttede 
derfor ikke at tove længere; man maatte 
benytte Oieblikket og den ringe Kraft, 
der endnu var tilbage; den folgende 
Nat vilde man ombringe de Elendige, 
for ikke at falde for deres Knive. 

Temperaturen havde hævet fig noget. 
Louis "vovede fig ud for med fit Gevær 
at fælde noget Vildt til ſine Kamme— 
rater. Overalt fandt han Spor af 
vilde Dyr, ſom burde have ffræmmet 
ham, tillige gjorde Solens Gjenſkin paa 
de hvide Snemarker og Isklipper et 
pinligt Indtryk paa hans aandige og 
legemlige Befindende. Men uden at 
giore fig noget Regnſtab derfor, fort 
ſatte han ſin Vei, og det lykkedes ham 
at nedlægge en Vildgaas; men idet han 
vilde hente den ved at ſpringe ned fra 
en Isblok, ſtyrtede han, da han paa 
Grund af Straalebrydningen havde 
ſkuffet fig med Henſyn til Springets 
Holde. Han ſpimlede og fkreg hoit 
om Hjælp, men efter nogen Tids For⸗ 
lob kom han til ſin Bevidſthed og folte 
fig uſkadt. 

Pludſelig trængte. Lugten af breendt 
Fedt til ham. Da han befandt fig til 
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Luvart af Skibet, kunde han vel tænfe 
fig, at Lugten kom derfra, men han 
kunde ikke begribe, af hvilken Grund 
Men da imid⸗ 
lertid de hvide Bjørne derved let lokkes 
til, begav han fig sdieblikkelig paa Til⸗ 
Den uhyggelige Bekymring 
for den truende Fare forvandledes ſnart 
Han troede at fee 
uhyre Masſer bevæge fig og at fole 
Flere 
af disſe Masſer ſtillede fig mellem Ski⸗ 
bet og ham, og det forekom ham, ſom 
om de klattrede op ad Skibets Sider. 
Han ſtandſede et Sieblik og faae til 
fin umaalelige Sfræf en Rudel uhyre 
Bjorne. Alt var, ſom han havde feet det. 


man der brændte Fedt. 


bageveien. 
til beſtemt Frygt. 


Iſen ryſte under ſine Fodder. 


9. De hvide Bjørne. Den ſidſte Kamp. 

Efter Louis Bortgang havde Penellan 
omhyggeligt tillukket Doren, ſom forte til 
Kahytten. Derpaa gik han til Kaby⸗ 
ſen, for at hente noget ſaltet Fleſk og 
tilberede Aftensmaaltidet. Da han atter 


vilde fætte fig. til Ovnen, havde Vas— 
ling indtaget hans Plads og fat Reſten 
Dyrets Fedt 


af Hunden over Ilden. 
ſvommede paa Banden. 


„Jeg var her for Dem,“ ſagde Pe— 
» Hvorfor har De taget 


nellan barſt. 
min Plads?“ 

„Af ſamme Grund, hvorfor De for— 
drer den; fordi jeg vil koge min Af— 
tensmad.“ ' ? 

„Bort herfra,” udbrod Penellan. 

„Det kan ikke falde mig ind. Min 
Mad maa forſt være færdig.” 

„Det ſkal bekomme Eder ilde," raabte 
Penellan og ſtyrtede uheldigvis ind pag 
Vasling, der fvingede fin Kniv i Haan⸗ 
den og kaldte Normendene og Aupie 
tilhjcelp. 

Disſe vare i et Sieblik paa Benene, 
bevæbnede med Dolke og Piſtoler. Sla⸗ 
get var aftalt. 

Penellan ſtyrtede ſig paany over Vas⸗ 
ling, der ſandſynligvis havde valgt denne 
Modſtander, thi hans Kammeraler ilte 


hen til Miſonnes, Turquiettes og Nou⸗ 
quets Seugeſteder. Sidſtneynte fif at 
giore med den gruſomme Herming, Mi- 
ſonne havde ſtrax grebet en Øre og 
kaſtede ſig over Aupie, medens Tur⸗ 
quiette og Joki forbittrede kjcempede 
ſammen. Gervique og Gradlin lede 
formeget til at vide, hvad der her gik 
for ſig. 

Pierre Nouguet fik et Dolkeſtod i 
Siden, der kaſtede ham til Jorden, og 
Herming ſtyrtede mod Penellan, der 
forſvarede ſig modigt. 

Ved Kampens Begyndelſe var Pan⸗ 
den væltet og Fedtet, der udgjod fig 
over Kullene, udbredte en afſkyelig Lugt, 
Med et Fortvivlelſens Skrig ſprang 
Marie hen til Leiet, hvor Jean Corn— 
butte ſtonnede. 

Vasling, der var mindre ſteerk end 
Penellan, folte, at han ikke var ham 
voxen; de kjempede faa nær hinanden, 
at de ikke kunde gjøre Brug af deres 
Vaaben, men da Vasling faae, at Her⸗ 
ming havde fældet fin Modſtander, 
kaldte han ham tilhjcelp. Penellan 
kaldte paa Miſonne, der imidlertid endnu 
væltede fig omkring paa Gulvet med 
Aupic, der føgte at gjennembore ham 
med en Dolk; Tommermandens Øre 
var et temmeligt unyttigt Vaaben, og 
han havde Moie med at undgaa Aupies 
Dolkeſtod. 

Blodet flod allerede i Stromme; Tur⸗ 
quiette, ſom var bleven kaſtet til Jor⸗ 
den af Joki, en ualmindelig ſteerk Mand, 
havde modtaget et Dolkeſtod i Skul⸗ 
deren; forgjæves ſogte han at rive en 
Piſtol af Normandens Bælte, men denne 
holdt ham faſt ſom i en Skrueſtik og 
giorde enhver Bevegelſe umulig. Paa 
Vaslings Raab ilte Herming til, men 
idet han vilde bore Dolken i Bretag⸗ 
nerens Ryg, gav denne ham et Fod⸗ 
ſpark, der ſlyngede ham til Jorden; i 
det Samme fik Vasling Luft, men Do⸗ 
ren, mod hvilken de brodes, gik plud⸗ 
ſeligt itu og Vasling ſtyrtede bagleends 
til Jorden. 
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J famme Nu hørte man en frygtelig 
Brummen over de Kjcmpendes Hoveder, 
og en uhyre Bjorn vifte fig ved Trap⸗ 
pen. Vasling, der kun var fire Skridt 
fra den, ſage den forſt. Strax derpaa 
hortes der et Knald, og den udentvivl 
ſaarede Bjorn dreiede ſig omkring ſor 
at angribe den ny Fiende. Vasling, 
der imidlertid var ſprungen op, forlod 
Penellan og forfulgte Bjornen. 

Penellan gjorde nu Doren iſtand og 
faae fig om. Miſonne og Turquiette 
lag kneblede i en Krog og ſtrebte for⸗ 
gjæves at ſonderrive de Baand, hvor— 
med de vare bundne. Penellan kom 
dem derfor tilhjælp, men han blev kaſtet 
tilbage af Aupic og de tvende Nor— 
mend, og hans udmattede Kræfter til⸗ 
lode ham ikke at modſtaa de Tre. Men 
pludſeligt horte de Neſtkommanderende 
raabe; de ſtyrtede op paa Dakket, da 
de troede, at han var i Kamp med Louis 
Cornbutte. 

Striden paa Dæffet var frygtelig; 
Vasling brødes med en Bjorn, ſom 
han allerede havde. bibragt flere Dolke⸗ 
ſtik. Piſkende Luften med ſine frygte⸗ 
lige Poter, ftræbte Bjørnen at faa fat 
i Vasling, og denne ſage ſig trængt 
ſtedſe leengere tilbage mod Skandſen; 
han anſaa fig allerede ſom fortabt. 
Men da knaldede et andet Skud og 
Bjørnen faldt. Vasling hævede Blikket 
efter Lyden og faae Louis i Mefan- 
maſtens Vanter; det var ham, der havde 
truffet Bjørnen lige i Hjertet. 

Hadet tilbagetrængte Taknemmeligheds⸗ 
folelſen i hans Hjerte; men forinden han 
tilfredsſtillede det, kaſtede han ſit Blik 
omkring ſig. Aupie var af Bjørnen 
ſtrakt livlos paa Dæffet, Joki parerede 
med Nod og Neppe den anden Bjorns 
Slag, der nyligt havde voldet Aupie 
Doden. Forgjcœves havde Dyret erholdt 
flere Saar; det fjæmpede fuldt af Ra⸗ 
ſeri, gjorde frygtelige Spring og ud— 
ſtodte en vild Brolen. Dets Kammerat 
vendte fig mod Forenden af Skibet. 


Vasling brod ſig ikke om denne, og 
kom tilligemed Herming Joki tilhjælp; 
men denne var alt kvalt under Bjor— 
nens Omfavnelſe, og da denne faldt 
for Vaslings og Hermings Skud, var 
det et Lig, den holdt i ſine Arme. 

„Vi ere nu kun to tilbage,“ ſagde 
Vasling, „men skulle vi bukke under, ſkal 
det dog ikke ſkee uhcevnet.“ 

Herming ladede, uden at ſpare, atter 
ſin Piſtol. Fremfor Alt maatte man 
ſee at befri ſig for den tredie Bjorn. 
Vasling kaſtede Blikket mod Skibets 
Forende, men ſage her, at Bjørnen 
klattrede der, for at faa fat paa Louis 
Cornbutte. Vasling lod Flinten ſynke 
og en vild Glæde afpregede fig i hans 
Trek. 

„Ha! min Bjørn,” raabte han med 
djcvelſt Latter; „Du ſkylder mig denne 
Hevn!“ 

Louis Cornbutte var imidlertid flygtet 
op til Maſtkurven, Bjornen fulgte ham 
og var nu kun faa Skridt fra ham, 
da han ſigtede paa den. 

Vasling lagde an paa Louis, for at 
finde denne, hvis Bjørnen fulde falde. 

I famme OSieblik ſprang Bjørnen 
op paa Maſtkurven, faa at Maſten 
ryſtede. 

Vasling udſtodte et Gledesſkrig. 

„Herming,“ raabte han, „hent Marie, 
hans Brud.“ 

Da det rafende Dyr ſtyrtede ind paa 
Louis, der ſogte Beſkyttelſe paa den anden 
Side af Kurven, og den allerede med 
fine Kloer berørte hans Skulder, greb 
Louis fat i en Bardun og lod ſig lyn— 
ſnart glide ned paa Dæffet — ikke 
uden Fare, thi midt paa Veien peb en 
Kugle forbi hans Øre. Vasling havde 
feilet ham. Raſk kaſtede han fit Vaa⸗ 
ben bort, trak ſin Dolk og ventede med 
ſaſt Fod Louis, der med en blinkende 
Kniv ſtyrtede ſig mod ham. ' 

Kampen ffulbe være afgjorende. "Herz 
ming var gaaet ned i Kahytten, og de 
vare altſag alene. De tvende Dods⸗ 


fiender grebe hinanden med den venſtre 
Haand, og En af dem maatte falde. 
Vasling ſogte at faa fin hoire Arm 
flynget om fin Modſtanders Hals, for 
ſaaledes at kaſte ham ned i Dakket, 
men Louis, der vidſte, at den, der faldt, 
var dodſens, forekom ham; det lykkedes 
ham at omflynge ham med fine Arme, 
men han tabte fin Dolk. Et frygteligt 
Jammerſkrig trængte fig i dette Sieblik 
til ham; han gjenkjendte Maries Stemme, 
hvem Herming ſogte med Magt at drage 
op paa Dæffet. Han fjæmpebde ſom en 
Raſende, men i ſamme Oieblik følte 
begge Fiender fig omſlyngede af frygte— 


lige Arme. 


Bjornen, ſom var ſtegen ned fra 
Maſtkurven, var ilet mod de Sjæm- 
pende, ſom den holdt omſlyngede i fine 
Vasling lag nermeſt 
Dyrets Bryſt; Louis folte, hvorledes 


Kjcempepoter. 


Dyrets Kloer trængte ind i hans Kjod. 
Det ſyntes at være ude med Begge. 


„Til Hjælp, Herming!“ raabte André 


Vasling. 


„Herhid, Penellan!“ kaldte Louis Corn- 


butte med Fortvivlelſens Kraft. 


Man horte Skridt paa Trappen; det 
var Penellan og han var fri. Med et 
Skrig lagde han an og ſtjod Dyret i 


Oret. Bjørnen udſtedte et Brol og 


Smerten bragte den til for et Sieblik 


at aabne fine Arme, og Cornbutte ſank 
udmattet til Jorden. Men ligeſaa hur⸗ 
tigt ſluttede Armene fig igjen, og i den 
ſidſte Dodskamp rev den Vasling med 
ſig til Jorden og kvalte ham i fin Favn. 

Penellan ilte Louis tilhjcelp, der lidt 
efter kom til fig ſelv; han havde heldig— 
vis intet farligt Saar. 

„Marie!“ var hans forſte Ord, da 
han aabnede fine Sine. 
„Hun er reddet,“ ſagde Penellan; 
„der ligger Herming med en Dolk i 
Livet.“ : 

„Og Bjornene?“ 

„Ere gagede ſamme Vei, ſom vore 
Fiender.“ 


Louis og Penellan ſtege ned i Ka— 
hytten, hvor Marie ſittrende og græ- 
dende faldt i ſin Brudgoms Arme. 


Sorg og Troſt. 

Herming var bleven lagt paa en 
Seng, men rallede allerede, hvorimod 
Nouquets Saar ikke havde Stort at 
betyde. 

En ſtorre Smerte foreſtod Louis; 
hans Fader gav intet Livstegn fra fig. 
Var han dod paa Grund af den ſkrakke— 
lige Scene? Man vidſte det ikke. Den 
gamle Somand var, buffet under for 
Sygdommen; Mangelen "paa. ethvert 
Lægemiddel havde dræbt ham. 

Louis og Marie ſank fortvivlede ned 
foran Sengen og opſendte grædende 
Bønner for den dyrebare Faders Sjæl. 
Matroſerne lode dem vere ene i Ka⸗ 
hytten og ſtege op paa Dakket, hvor 
de flæbte de tre dræbte Bjørne hen i 
Forenden. Man beſluttede at flaa Dy⸗ 
rene, da deres Pels kunde være dem 
til Nytte, men det faldt dem ikke ind 
at ſpiſe Kjodet. Vaslings, Aupic's og 
Jokis Lig bleve lagte i en Grav, man 
hurtigt havde gravet i Sneen. Her⸗ 
ming fulgte dem fnart; han dode alle⸗ 
rede den næjte Nat med en Ed paa 
Leeberne. De tre Sømænd udbedrede 
tillige Teltet, igjennem + hvis Revner 
Sneen faldt. Temperaturen var over⸗ 
ordentlig kold. 

Jean Cornbutte blev ſtedet til den 
evige Hvile under de Efterlevendes 
Sorg; han havde forladt fit Fedre⸗ 
land for at gjenfinde ſin Son, og 
ſkulde nu bukke under for det haarde 
Klima. Hans Grav blev gravet paa 
en Hoi, og de fromme Matroſer offrede 
deres Brænde til et Kors. 

Gervique, Gradlin og Nouquet kunde, 
frelſte ved de gjenfundne Citroner, fjorten 


Dage efter den ſkildrede Hendelſe reiſe 


fig fra Leiet og gjøre fig Bevagelſe. 


Snart gav Jagten torre "Udbytte, og 
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da endelig Sværme af Vildgjæg vifte 
fig, vidfte man, at Foraaret var ner. 

Efter Jevndogn ſtod Solen ſtedſe 
paa Himlen, og den beſtandige Varme 
udovede, hvor ſvag den end var, fin 
Indflydelſe paa Iſen. Briggen, ſom 
var hævet af Iſens Sammenſkruning, 
ſank umerkeligt, og i de forſte Dage 
i April var den i fit naturlige Niveau, 
ſkjondt den endnu ikke var flot. 

Mandſkabets Sundhed var udmer— 
ket, man traf ivrigt Anſtalter til Op— 
brud og Louis Cornbutte ſtuderede Kor— 
tet. Endelig var Skibet fat i behørig 
Stand, og det var et overraſkende Syn, 
da Seilene for forſte Gang igjen fyldtes 
af Vinden. 

Tyve Mile Syd for Stedet, hvor 
Skibet laa, ſvom nede Ismasſerne til 
det allantiſke Ocean; ſkjondt Iſen om⸗ 
kring Skibet endnu ikke rorte ſig af 
Stedet, aabnedes der dog ſaaledes en 
Bei, ſom Louis vilde benytte. 

Eſter et ſidſte Beſog ved ſin Faders 
Grav, forlod man Overvintringsbugten. 
Vinden blæfte fra Nord og fyldte Sei- 
lene. En hel Maaned var Seiladſen 
farefuld, men Mandſkabet, der var provet 
i Farer, var uforfærdet, og Marie havde 
et taknemmeligt Smil for Enhver. 

Endelig mødte man Skibe der ſei— 
lede mod Nord paa Hvalfiſkefangſt, og 
tilſidſt fik man lykkeligt Dünkirchen i 
Sigte. Vagten ſignaliſerede Briggen, 
og hele Stedets Befolkning ſtrommede 
til Bredden. Matroſerne bleve omfav- 
nede af deres Familie og Venner, den 
brave gamle Preſt fluttede Louis og 
Marie i ſine Arme, og af de tvende 
Mesſer, han den folgende Dag leeſte, 
gialdt den forſte den gamle Cornbuttes 
Befrielſe af Skjcrsilden, og den anden 
de tvende Forlovede, ſom i Nod og 
Modgang alt faa lenge havde været 
forenede. 


ſkabte til at ſkrabe med. 


Billeder af Naturens Liv. 


Duen. 


Dueflægten danner Overgangen fra 


Lerkerne til Honſene; færegent for dem 
er det tynde, i Spidſen lidt. boiede, ved 
Roden 
forſynede Næb, der blot pikker Kornene 
op for uden videre at lade dem glide 


med en kjodagtig Ophoining 


ned i Kroen. Man ſeer ſtrax paa de 
ſmukke ſmaa Fodder, at de ikke ere 
Alle Duer 
have lange Vinger og en bred Hale, 
ſom de udfolde under Flugten; men 
deres Storrelſe og Fjerbeflædning frem— 
byde merkveerdige Forſkjelligheder. — 
Spurveduen i Amerika er neppe 
ſtorre end en Lærfe; Ryggen er graa⸗ 
brun, Skuldrene blegrode med ffinnende 


blaa Pletter, den ſmukt afrundede Hale 


fort med hvide Spidſer. Den euro— 
peiſke Ringdue, halvanden Fod lang, 
er graaligblaa med gulrodt Bryſt, forte 
Ender paa Hale og Vinger. Kron— 
duen paa Ny-Guinea, i Oſtindien en 
Husfugl, er neſten ligeſaa ſtor ſom en 
kalkunſk Høne, ſmuk blaa med rodbrun 
Dakfjer og hvide Tværftriber derover; 
dens Hoved er prydet med en prægtig 
Fierbuſk. Den mindſte Due i Europa 
er Turtelduen med blaaligt Hoved 
og Hals, lyſebrun Ryg og merkere 
Pletter pag Vingerne. Den er en Træk 
fugl, der i Mai Maaned kommer til 
Tydſklands Skove, men allerede i Au⸗ 
guſt drager til varmere Egne; den lader 
høre den bekjendte knurrende Lyd, der 
er meget godt gjengivet i det latinſke 
Navn (turtur); ligeſaa ſky og frygtſom 
den er i vild Tilſtand, ligeſaa tam og 
fjælen bliver den, naar den holdes i 
Verelſerne; den er unægtelig den ſmuk— 
keſte af alle Duer, og det er et ſmukt 
Syn, naar den ſidder paa en ung Piges 
Haand, og bliver kicertegnet og kier⸗ 
tegner. 
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Skoggerduen er meget ftørre end 
Turtelduen, rodliggraa med en fort 
Stribe over Halſen. Hos ſimple Borger— 
folk og hos Bønder i Tydſkland hører 
man tidt dens Latter fra Ovnen, da 
den holder af Varme og fun træffes 
vild i Indien og det ſydlige Afrika. 

J Kanada ved Misſouri og dens 
Bifloder, i Louifiana ligened til den 
mexikanſke Bugt lever Vandreduen, 
med blaagraa Ryg, gult Bryſt, fort 
Næb, omtrent 14 Tommer lang. End⸗ 
ſkjondt alle Duer i det Hele taget for— 
plante ſig hurtigt og let, er dennes 
Frugtbarhed dog ganſke overordentlig 
ſtor. J Skarer paa Millioner falde 
de over Rismarkerne og træffe derpaa 
mod Nord til Skovene i Kanada, hvor 
de ruge. Deres Tog ere hele Timer 
om at drage ſorbi et Sted og formorke 
Solen. Til Rugepladſer vælge de helſt 
Bogeſkove, hvis Grene brakkes under 
Vægten af disſe Fugle. Saaſnart Un— 
gerne ere flyvefærdige, drage Beboerne 
ud for at fange dem, der kunne kaldes 
Fuglerigets Sild. Da det vilde koſte 
for megen Tid at tage hver enkelt Rede 
ned, ſlager man dem ned med Stæn= 
ger eller felder Træerne, der da i deres 
Fald afbryde og nedkaſte en Mengde 
Nabogrene med deres utallige Beboere. 
Tummelen er ſaa ſtor, at den Ene ikke 
kan høre den Andens Ord, og at He— 
ſtene ofte blive ffy derfor. Jorden er 
bedæffet med Wg, Unger og afbrudte 
Grene; Menneſkene leve i hele Uger 
af disſe Fugles nærende Kjod, hvilket 
de endogſaa roge og nedſalte for len— 
gere at kunne opbevare den ſtore Over- 
flodighed deraf. 

Nerrmeſt beflægtet med vor Husdue 
er den lille Skov- eller Klippedue, 
der bygger Rede i Huller i Træerne 
og i Klippehuler, graaligblag med forte 
Spidſer paa Hals og Vinger; Bryſt 
og Hals er overtrukken med et gulgront 
glimrende Skjcer. De komme til os i 
Marts og træffe igjen bort i Oktober. 


Ligeſom Gemſerne undertiden blande ſig 
imellem Gederne og folge med dem ind 
i Staldene, ſaaledes flyve Skovduerne 
ogſaa hjem med de tamme Duer og 
parre fig med dem. 

Enhver kjender vor Husdue; under 
Menneſkenes Rogt og Pleie er der op— 
ſtaaet utallige Afarter, henimod 136, 
f. Ex. Trommeſlagere, der udmerke fig 
ved fjerede Fødder og en ſteerk Stemme; 
Parykduer, fra hvis Baghoved langs 
med Siden af Halſen Fjerene ſtaa til 
begge Sider ligeſom en Krave; Hoi— 
ſtjerter med udbredt opretſtagende Hale, 
Mefikker med fort Næb og et Kalve— 
kryds paa Bryſtet, Tyrker med ſtore 
rode nøgne Rande omkring Sinene, 
Kropduer med en altid oppuſtet Kro 
ofv. ofv. 

Ligeſom Hollænderne i den nyere Tid 
neſten drive Afguderi med Tulipanlog, 
ſaaledes vare Romerne en Tidlang hen⸗ 
faldne til det Liebhaveri at eie ſmukke 
Duer, og i ſin Naturhiſtorie klager 
Plinius: 

„Mange gaa altfor vidt i deres 
Forkjerlighed for Duer. Man bygger 
Taarne. til dem ovenpaa Tagene og 
kan opregne Enhvers Slegtregiſter. Alle⸗ 
rede i den gamle Hiſtorie forekommer 
det Tilfælde, at en romerſk Ridder for 
Borgerkrigen mellem Pompeius og Cæfar 
ſolgte et enkelt Par for 100 Denarer 
(omtrent 40 Rd.)“ 

Saa dyre ere Duerne nu rigtignok 
ikke mere, og man kan heller ikke klage 
over altfor ſtort Liebhaveri. Under 
alle Omſteendigheder er det at holde 
Duer en uſkyldig Fornoielſe, og i en 
god Bondegaard fkulde ikke mangle et 
Dueflag, om end de vildere Markduer, 
der helſt ſoge deres Nœring paa Agrene, 
hiſt og her anrette Skade paa fremmed 
Eiendom. Som bekjendt er Kjodet af 
Dueunger en velſmagende, ogfaa for 
Syge meget gavnlig Spiſe, og da Duerne 
ere meget frugtbare, kan man tage fin 
Tilflugt dertil, naar der er Mangel 
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paa andre Fjerkreaturer. Det er imid- 
lertid ikke alene denne Nytte, men et 
viſt tillidsfuldt Forhold, der nærer Menne— 
ſkenes Forkjcerlighed for disſe Dyr. Saa⸗ 
ledes underholdes i Venedig Tuſinder 
af Duer paa Statens Bekoſtning, og 
til den Fremmedes Forundring indfinde 
de bevingede Gjæfter fig hver Middag 
til et beſtemt Klokkeſlet paa Marfus- 
pladſen for at blive fodrede. 

Duernes Fjerbeklœedning ſpiller gjen— 
nem alle Farvetoner ligefra det ffin- 
nende Hvide til Purpurodt og Sort, 
og ifær frydes Siet ved den rødlige 
og gronagtige Metalglands. Hos dem 
er ikke den afſtikkende Farvepragt ſom 
hos Stillidſen, eller den ſtolte Glands 
ſom hos Faſanen, men en yudig, be— 


ſkeden Prydelſe er bleven Duen til Del, 


hvilken ſtemmer faa godt med dens blide, 
venlige Veſen. Duerne have ifær erhver⸗ 
vet fig Menneſkenes Kjærlighed ved deres 
nette og renlige Levevis, ved deres lette 
og ſmukke Bevegelſer, ved Magernes 
gienſidige Kjærlighed. De ere fromme 
Skabninger, frygtſomme og blide, og 
ſlutte ſig tillidsfuldt til Menneſkene, 
naar de blive nærmere bekjendte med 
dem. Deres hurtige Flugt er det eneſte 
Vaaben, den gode Skaber har givet 
dem til at verge fig mod deres Fjen⸗ 
der med. 

J et gammelt indiſk Digt kommer en 
Due, der ⸗forfolges af Hogen, til Kong 
Uſinares Bryſt for at ſoge Beſkyttelſe. 
Dens Hjerte banker eengſteligt med hur⸗ 
tige Slag, dens Blik bonfalder om 
Hjælp —, dette er det rørende Billede 
af Duenaturen, der fra de eldſte Tider 
i ſaa hei Grad har tiltalt det menneſke⸗ 
lige Hjerte. Ligeſom Lammet bliver Duen 
ſtum under ſine Forfolgeres Kloer. 

Den fri Mark, den vide Verden til- 
hører dens kraftige, behændige Vinger; 
dens Bolig er den overſte, meſt luf— 
tige Del af hele Huſet. Den hænger 
faa faſt ved fit Hjem, Dueſlaget, at 
den ikke engang forlader det i Ildebrands⸗ 


vendes Tungſind. 


tilfælde, men heller brænder ihjel end 


ſoger et andet Sted hen. 


Om end Duerne ikke kunne iſtemme 
Foraarshymner ſom Lerkerne, er deres 
Stemmer dog heller ikke faa proſaiſt 
ſom Honſenes Kaglen; deres Kurren 
og ſagte Tuden [yder ſom Kjerlighedens 
Sprog, og er af Menneſkene med Rette 
opfattet ſom Udtryk for en Længfel, 


der ſtedſe vil meddele fig og trænger 


til Kjærlighed. De parrede Duer ere 
kjerlige mod hinanden, og man ſiger, 


at naar den ene Mage kommer bort, 


kan man tydeligt ſpore den tilbagebli— 
Dueoine ere Kjærs 
ligheds Dine; det morke, ſtore Oieceble 
hviler ſom ſoommende i den hvide Grund, 
hvorfor det ogfaa i Hoiſangen (1, 15,4, ) 
hedder om den Elſkedes Sine: „See, 


Du er ſtjon, min Veninde! ja Du er 
ſtlon; Dine Dine ere Duer under Dit 


Slor.“ — 


Den romerſke Digter Virgil lader 
Duen ſukke for Elmetrceet, og der gives 
vel overhovedet faa Digtere, der have 
ſunget om Uſkyld og Kjærlighed, om 
Smerte og Lengſel, uden at de have 
betjent ſig af Duens yndige Billede. 


De gamle Grakere tenkte fig Aphro— 
dite, Skjonhedens ſtraalende Gudinde, 
med en Roſenkrands paa Hovedet og 
fjørende i en Vogn; der blev trukken 
af Svaner eller Duer. Man kunde 
ikke vælge noget bedre Kjerlighedsbud 
end den hurtige, lette og tillige rene, 
uffyldige Due, der ikke alene billedlig, 
men virkelig er et meget ſikkert Poft- 
bud, og allerede i Oldtiden blev brugt 
dertil. Man fan fjerne den Hundreder 
af Mil fra dens Hjem; faafnart ben 
kommer paa fri Fod, hæver den fig op 
i Luften og vender i lige Linie tilbage 
til fit Beſtemmelſesſted. Denne Hur— 
lighed omtales ogſaa i Bibelen; Pſal—⸗ 
miſten ſiger (55. 7); „Gid jeg havde 
Vinger ſom en Due, ſaa floi jeg hen 
paa et Sted, hvor jeg kunde blive.” 
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Om den aſyriſke Dronning Semira— 
mis gik det Sagn, at hun blev udſat 
ſtrax efter ſin Fodſel, men at Duer 
havde bragt hende Nering og varmet 
hende under deres Vinger, og da hen— 
des Dodstime nermede fig, ſkal hun 
ikke være død ſom andre Menneſker, 
men i Skikkelſe af en Due være floien 
op til Himlen. Hos Syrierne og Pho— 
nicierne var Duen en hellig Fugl, der 
nod guddommelig Tilbedelſe, og ſom 
man ikke maatte ſlagte til Spiſe. Hos 
Joderne bleve af alle Fugle kun Duerne 
brugte til Offere, da de vare de reneſte. 
Allerede i Iſte Moſe Bog 15, 9 hedder 
det: „Og Gud ſagde til Abraham: tag 
mig en Kvie, ſom er tre Aar gammel, 
og en tre Aar gammel Ged, og en tre 
Aar gammel Vedder, og en Turteldue 
og en Dueunge.“ J Tilfælde af Fat⸗ 
tigdom kunde Duer erſtatte de mere 
koſtbare Breendoffere. Meſt forherliget 
er imidlertid Duen bleven derved, at 
den Hellig Aand i Skikkelſe af en Due 
fvævede ned over Frelſeren. 

Andre Fugle, ſom Orne, Hoge, Torn— 
ſkader og Krager, ſtyrte ned paa deres 
Bytte, men Duen .fvæver med hurtig 
og lige Flugt ned paa Jorden, Og 
for den hellige, rene Aand, der ligefaa 
hurtigt ſom blidt nedlader fig over de 
Troende, der ffaber et nyt, rent Hjerte 


Nelliken i Urtepotten. 
Bemærkninger af en Enſoms Papirer. 
(Af Berthold Auerbach.) 


Det var en ſmuk Opmerkſomhed af 
min Ven, at han idag ſendte mig en 
Nellikeplante; Alt paa den feer endnu 
næften ud ſom Gres, men enkelte Side⸗ 
ſkud ere allerede komne frem og for— 
oven ſidder den grønne Knop og ſkju— 
ler Farvepragt og Blomſterduft. Nei, 
forſt hvad der virkelig er trængt frem 
til Dagens Lys, bliver glimrende Far⸗ 
ver og vederfvægende Duft. Endnu 
hviler Alt uden Farve og Lugt i Knop⸗ 
pens Skjod. Held det, der formager 
at trænge frem til Dagslyſet og blive, 
hvad det er beſtemt til. 

* 


* 

Jeg havde egentlig onſket mig en 
blomſtrende Nellike, men det er dog 
bedre, ſom det er; jeg ffal vente i Stil⸗ 
hed og ſorge for den. Gud ſtjenker 
os ogſaa Gaverne i os kun i Spiren; 
tillidsfulde maa vi vente, pleie og ſtyrke 
dem, indtil de trives. Onſt aldrig, at 
Noget ſkal ſtjcnkes Dig ſtrax i fuld 


Blomſtring! 
* * 


i dem, der bringer Fred i Sjelen og 
fætter Kjerligheden i vilde Lidenſkabers 
Sted, var jo ogſaa den blide, fromme 
Due det bedſte Billede. Derfor ſagde 
ogſaa vor Herre og Meſter til fine 
Diſciple: „Verer ſnilde ſom Slanger 
og enfoldige ſom Duer.“ Allerede i 
det Gamle Teſtamente er Duen et yndigt 
Fredens Sendebud, der i fit Næb brin⸗ 
ger Forſoningens Olieblad. 


kunne have det. 


* 

Jeg holder ifær meget af Nelliker. 
Den, jeg har faaet til Forcring, bliver 
viſt ſmuk dobbelt, men Farven veed man 
endnu ikke. Nelliken har været min 
Yndlingsblomſt ligefra min Barndom af. 
Paa Landet omgive Nelliker, Gylden⸗ 
[after og Roſer Huſene ng titte ind af 
Vinduerne og ſkue igjen op mod Him⸗ 
len. J Kjobſtederne ynde de alleſlags 
fremmede Blomſter, ſnart er en, ſnart 
en anden i Mode. Hvorfor mon Menne⸗ 
ſtene altid fætte faa megen Pris paa 
det Fremmede? Der vil Enhver be⸗ 
ſtandig have noget Aparte, og han 
mener, at det er meget ſmukkere, fordi 
han alene eller dog kun nogle Faa 
Det er ogſaa ret be⸗ 
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tegnende for de Riges og Fornemmes 


Nydelſesſyge, at de lade deres Kunſt— 
gartnere ombytte Blomſterne i deres 
Vinduer hver Uge; de ville ikke vente, 
til Blomſten ſpringer ud, og det Visne 
ville de have hurtigt bort fra deres Sine; 
de ville altid kun ſee Blomſter omkring 
fig, ſom de ikke ſelv have pasſet. 
* j * 


* 

Jeg er ret inderlig glad ved, at jeg 
nu dog har noget Levende omkring mig; 
Bordet, Stolene, Skabet, Bogerne, Alt 
bette er dødt og voxer ikke og har ikke 
Liv; nu har jeg dog Noget af Naturen, 
noget Levende. Idag ere Skuddene 
voxede et lille Stykke. 

* 


* 

Jeg maa vogte mig vel for, at jeg 
ikke vander for ofte og for ſteerkt. Naar 
man haaber Noget af et Barn, et Træ, 
en Plante, bliver man let utaalmodig 
og hælder beſtandig paa; men mangen 
Gang maa man ogſaa lade Jorden 
blive tor. Der gives visſelig ogſaa 
Sumpplanter, ſom altid maa ſtaa i 
Band; de blive ofte ſmukke, men deres 
Liv er ſvagt og ſtrobeligt. 

* * 


Skuddene blive flere og flere og de 
voxe. Vidunderlig, hemmelighedsfuld er 
i Sandhed Naturens Magt! J Jor- 
dens dunkle Skjed hvile i Stilhed og 
Hemmelighed Safter og Kræfter; en 
hoiere Haand nedlægger et Frokorn eller 
planter en Stikling, Regn og Soljfin 
lade Safterne ſtige i Veiret og blive 
til Blomſt, til Plante. J denne Haand⸗ 
fuld Jord ligger hele Hemmeligheden 
ved Verden og Guds Almagt. Saaes 
et andet Frokorn, nedſcttes et andet 
Skud i denne Jord, blive de ſamme 
Safter til en anden Plante. De ſamme 
Safter? I det mindſte Stovgran lig⸗ 
ger vel en uendelig Fylde og Mang⸗ 
foldighed af Krefter, ſom kunne væffes 
og kaldes tillwe; ſender Nelliken den 
ſugende Rod nedad, hvile imidlertid de 
andre Kræfter, der kunde tjene Roſen, 
Lilien ofo, og det er en Lykke, om de 


ikke do helt bort. 

holder det fig ganſke paa ſamme Maade. 

Planter derfor det Gode og Wole hos det! 
*. * 


Spirer frem med ny Knopper. 
arbeider hen til Plantens Formaal, at 


Hos Menneſket for⸗ 


* 
Ved Leddene paa Skuddene ſkyde ny 
Alt 


fylde og udvikle den overſte Knop, men 


denne ene Blomſt er dog ikke Plantens 


eneſte Oiemed; ved Leddene udvikle fig 
ogſaa et færegent Liv. Lad dette være 


Dig en Lære for Livet; ſtreb efter et 


Maal, men lad ny Blomſter danne ſig 
paa Mellemtrinene i alle Afſnit af Din 


Tilveœrelſe. — Ved begge Sider af Knceene 


rage Dakblade frem, men den ny Blom— 
ſterknop ſpirer altid kun frem fra den 
ene Side, aldrig fra begge Sider. Læg 
vel Merke dertil! Den ny Knop kom⸗ 
mer heller ikke tilſyne ved det nederſte 
Led, ved den laveſte Afdeling, men forſt 
ved det tredie eller fjerde Knæ. Livets 
forſte Afſnit er ikke Noget for ſig ſelv, 
men tjener ene og alene det hoiere Trin. 
* * 


* 
Cen Knop er langt iforveien, deraf 
vil komme den forſte Blomſt. 
* * 


Denne Potteplante er et Sindbillede 
paa min egen Tilverelſe; lidt Jord i 
en Urtepotte lader ſig ſnart ſtille her, 
ſnart der, og hvad der er plantet deri, 
voxer til. De andre Blomſter, ſom ſtaa 
udenfor i den megen Jord, ſom opret⸗ 
holdes af Jordens hele ſamlede Mangde, 
til hvilke Soſtrene og Brodrene boie 
ſig ned, de voxe med ſtorre Glade; 
andre Menneſker, ſom leve i Familier, 
omgivne af Soſtre og Brødre, hvor 
lykkelige maa de ikke føle fig, baarne 
af Menneſkehedens ſynlige Hænder, der 
holde faſt paa dem. Har jeg nu ogſaa 
et aſſondret Stykke Liv .... naar leg 
blot altid kan have Jord nok til at 
kunne voxe deri i Ro og Se 

80 2 


* 
Jeg gad gjerne engang ſee eller hore 
en Plante aande; det vilde nu viſtnok 
være det Samme ſom at hore Gracſſel 
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Stilfene boiede fig ned, jeg maatte 
binde dem til en Pind. Hvad der ikke 
mere har noget Liv for fig ſelo og ikke 
mere behover Nering, men er blevet 
ſtcerkt, da det endnu levede, det tjener 
til at holde ſpage Ranker opreiſt. Det 
er ligeſom med ſtore Mænd og ſmaa 
Menneſker. 

* 


gro. Der er altid en vis Svirren i 
Luften. Mon det fkulde være Jor— 
dens og Planternes Aandedræt? Men i 
Middagsſtundens trykkende Hede er det, 
ſom om det Hele er gaget iſtaa. 

* * 


* 
Idag har en lille Edderkop ſpundet 
fit Væv imellem Bladene. Alt i Ver- 
den bliver dog ſtrax til Underlag for 
noget Andet. Disſe Blade, i hvilke 
Safterne ſtige op og ned, ere nu Soi— 
ler og Bjelker i det lille Dyrs luftige 
Hus. Lad paa ſamme Maade et frem— 
med Liv fredeligt flutte fig til Dit. 
Hvoraf vidſte Edderkoppen, at her var 
en Nellike?? Hvorfra kom den? 
* * 


* 


* 

En Stilk —, netop den, af hvilken 
jeg ventede den forſte Blomſt, er ble— 
ven brakket ved det andet Led, uden at 
jeg veed hvorledes; men den henger 
endnu ved nogle fine Trœvler og er 
grøn. Et afbrudt Lov kan maaſkee 
endnu beſtaa og bære Frugter. 
| * * 


Der bliver beſtandig flere og flere 
frembrydende Knopper, de ville ikke ind- 
romme nogen enkelt Forrangen. Den 
knakkede Stilk er brukken helt af; jeg 
har for Spog ſtukket den i Jorden, 


* 

Farve og Lugt gjore Blomſterne til 
Menneſkenes Yndlinger; men de ere 
endnu Mere, det er dem, i hvilke Menne— 
fie kan bringe Naturens uſkyldige Liv 
hen til ſig, om han end lukker ſig inde 
i Stenhuſe og holder fig borte fra Ar- men troer ikke, at den igjen kommer 
beide og Virkſomhed under aaben Him- tillive. 
mel. Kunne J ikke komme til at level: * 
i den fri Natur, faa omgiver Eder med! Idag tidlig ere tre Nelliker ſprungne 
Blomſter; de ere Midlere mellem Eder ud; de ere enkelte, med takkede Blomſter⸗ 
og Moder Natur; men ſperrer ikke blade. Altſaa blev jeg ſkuffet. Glæden 
Blomſterne ſom Slaver inde i Eders over at fee bisfe længe ventede Bomſter 
Verelſer, men lader dem idetmindſte fraſ var dæmpet- meget, fordi jeg havde ventet 
et Vindue eller en Altan ſkue Himlen (dobbelte; ja, jeg var faa vred, at jeg 
og drikke Solſkin. Lader ogſaa de Forbi- havde foræret min Blomſt bort, hvis 
gagende glæde fig ved Synet af dem. der havde været Nogen tilſtede; men 
Hvad J frembringe ved Kunſt, maa J. Blomſterne ſage fan venligt paa mig, 
gierne beholde i Verelſerne, men hvad | og tilſidſt glædede jeg mig inderligt over 
Jorden lader vore frem, maa funne fee|bem. Om end mit Livs Blomſt ikke 
op til Himlen og tilhører alle Menne- | bliver dobbelt, men kun en ſimpel enkelt, 
ſter, at de kunne glede fig ved at be vil jeg dog glæde mig derover, og Menne⸗ 
tragte dets Skjonhed. ſtene ſkulle modtage den med Venlighed. 
5 En enkelt Nellike er egentlig meget ſmuk⸗ 

kere end en dobbelt, Stovdrager og Stov⸗ 
traade træde tydeligere frem hos den 
enkelte, og man fan fee den lige ind i 


Hjertet. 
* * 


* 

Den knakkede Stilk er helt visnet. 
Ja, ſjeldent kommer et Liv i alle fine 
Dele til en lykkelig ÜUdfoldelſe, Døden 
forlanger fin Told. Om Døden nu 


* 


* 

Den Knop, jeg havde ventet det af, 
begynder ikke at ſpringe ud, men der⸗ 
imod en anden; et morkerodt lille Blad 
er til Siden ſmuttet ud af Hylſteret. 
Jeg glæder mig til den ſkinnende Fylde, 
der vil udvikle fig, og feer nu igjen, 
at Blomſten ikke altid kommer der, hvor 
vi ventede den. 

* 


* 
* 
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end gjor dette, vil jeg dog alligevel 
glæde mig ved Tilværelfens ſkjonne 
Blomſter. 
* 1 * 
Igaar var jeg reiſt bort. Da jeg 
idag ſage efter min Nellike, var den 
visnet og hang med Bladene, Stilkene 
neſten brakkede og hvidlig gule. Jor⸗ 
den var ganſke tor. Jeg er ikke vant 
til, at jeg har Noget at ſorge for hjemme, 
naar jeg tager ud. — Ven Dig til, 
at de, der trænge til Din Pleie, kunne 
gronnes friſt efter Din Bortgang af 
Huſet eller af Livet; bær Omſorg for 
dem! 
Ved Vandingen er Nelliken igjen ble⸗ 
ven friſt og har faaet nyt Liv. 
* x 


a * 

Der komme ikke andre Knopper end 
dem, der allerede fandtes, forend den 
forſte Blomſt ſprang ud. Den visnede 
Blomſt, der igjen folder ſine Blade 
ſammen, ſeer neeſten ud ſom den ud⸗ 
ſpringende Knop. Svarer det ikke til 
at gaa i Barndom? 

De ſenere Stilke give kun en eneſte 
Blomſt. | 

Alt dette er ogſaa ſindbilledligt. 

* ** 


* 

Jeg vilde onſke, at der gaves en 
Blomſternes Hiſtorie, det vil ſige en 
Fortelling om deres Oprindelſe, deres 
Üdbredelſe i de forſkjellige Lande og 
deres Optagelſe i de forſtjellige Sten⸗ 
der. Naar man feer og erfarer, hvad 
Menneſkene hege og pleie om, lerer 
man bedſt deres inderſte Veſen at 
fjende. Saaledes er den Dag idag 
den ſtive Camelia bleven de ſaakaldte 
Fornemmes Yndlingsblomſt, ligeſom for⸗ 
dum Tulipanen, hvilken man kaldte Paa⸗ 
fuglen blandt Blomſterne og det med 
Rette. Roſe, Gyldenlak, Rosmarin og 
Reſeda ere Folkets Yndlingsblomſter, 
men fremfor Alt Nelliken; den er be— 
ſteden, tager tiltakke med et gammelt 
Potteſkaar og liden Pleie, og er dog 
derhos charakterfuld, har ſmukke Farver 
og en krydret Lugt. Har jeg Uret, naar 


jeg friſtes til at falde den Læren blandt 
Blomſterne? 

Det er lykkedes mig i en gammel Bog 
at erfare noget af Nellikens Hiſtorie. 
Ogſaa dens Hiſtorie taber ſig tilſidſt i 
Sagn. Med Ludvig den Helliges Led- 
ſagere ffal i Aaret 1270 den forſte 
Havenellike være kommen fra Tunis til 
Europa. J Riddertiden var den alles 
rede almindelig bekjendt, og man finder 
den paa mange Malerier fra den Tid, 
ifær i Fruentimmerheender. Hollen— 
derne, disſe ivrige Blomſterdyrkere, ſatte 
ſnart Nelliken over Tulipanen, der ble 
opelſket med et neſten latterligt Lieb- 
haveri. J Aaret 1660 udgav den be 
romte General Condé en Bog med Ti— 
telen: „Forſtrifter til at opelſke ſmukke 
Nelliker“, og foruden denne ſkulle der 
være ffrevne mange Bøger om Nelli⸗ 
kerne. Fra Slutningen af det 17de 
Aarhundrede blev Nelliken Folkets almin⸗ 
delige Yndlingsblomſt, men fra den Tid 
horte den ogfaa op med at ſtaa i An— 
ſeelſe hos de Fornemme. 

Ligger heri ikke igjen et Stykke af 
Menneſkeſlegtens almindelige Hiſtorie, 
og hvorledes det, der fra forſt af kun 
var Gjenſtand for enkelte Begunſtigedes 
Forkjerlighed, dog endelig bliver Felles— 
gods? 

Vil det Samme ikke blive Tilfældet 
med Erkjendelſens Blomſter, med Aan⸗ 


Orientalſke Ordſprog. 


Advar Dit Barn for de fode Frug⸗ 
ter; de bittre advare ham af fig ſelv. 

Den Misbrug, de Rige ofte gjore af 
deres Rigdom, er en Troſt for de Fattige. 

En gylden Pil finder kun den, der 
har en Bue af Solv. 

Stor er Heltens Magt over de Over⸗ 
vundne, naar han viſer Mildhed mod dem. 


T. Vrvins Bogtrykkeri, 7 


Byz 
Wr 


Portal 
nisk or 
Got 


— ed 


Jllwæst, Folkeblad, . mere. 


Bygningskunste m- 
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Bygningskunften. 


(Hermed et Lithographi.) 


Blandt de ſaakaldte fri Kunſter, hvis 
fælleg Opgave det er at fremſtille det 
Skjonne, at frembringe ſtjonne Kunſt— 
værfer, indtager Architekturen eller 
Bygningskunſten den laveſte Plads. 
Thi medens Maleriet arbeider med ſine 
blode Farver, Muſiken med ſine luf— 
tige Toner, Digtekunſten endog med de 
aandrige Ord, opforer Bygningskunſten 
fine Værfer med de ſimpleſte Midler, 
i de ſimpleſte Former. Sten og Jord 
eller i det Mindſte lignende Stoffer ere 
det Materiale, hvoraf en Bygning be— 
ſtager; baade i de almindelige Omrids, 
og i dens enkelte Dele er den lige 
Linie den fremherſkende; ſaavel den 
horizontale, i hvilken den hele Bygning 
hviler paa Jorden og dens enkelte Dele 
paa hverandre, ſom ogfaa den lodrette 
Linie, i hvilken Bygningen er opført. 
Sjelden indtræder Kreds- eller Bue⸗ 
formen; alle Forhold i Bygningerne 
ere kun Sammenjætninger af lige Li- 
nier, af hvilke den ene bliver rewinklet 
fat ovenpaa den anden, eller retvinklet 
bliver overſkaaret af den. Bygnings— 
kunſten arbeider i Almindelighed kun 
for den praftiffe Nytte, og dette gjæl- 
der i ftrængefte Forſtand om de egeni⸗ 
lige Vaaningshuſe, der ſom blivende 
Opholdsſteder for Menneſker, ſtulle tjene 
til Beſkyttelſe mod Veirliget, til Arbeide 
og Søvn, til ÜUdforelſe af de daglige 
Arbeider. Vaaningshuſe have altſaa 
et beſtemt Formaal, at blive beboede 
og benyttede, og ofte bygger man alene 
med Dette Formaal for Die, men paa 
Skjonhedens Bekoſtning. Men ſelv de 
ſtore Pragibygninger: Kirker, Theatre, 
Palladſer, Muſeer, Toihuſe, Borſer, have 
deres ſceregne Formaal, og jo hoiere 
et Folks Kulturſtand ſtiger, deſto mere 
vil det lægge fig efter Bygningskunſten, 
da dens Formaal vil viſe ſig ien ſtadig 

Illnstr. Falkebl. Nu Snite. II. 


Forbindelſe med det hele Liv, hvis Fylde 
altſaa vil inddrage i ſin Kreds alle de 
Kunſter, ſom kunne tjene til dets For 
herligelſe og Udvikling. 

Alle Oldtidens Folk fee vi pleie og 
lægge fig efter Bygningskunſten. Den 
Vilde, den raa Naurſon, ſom i Sko⸗ 
ven lever ſammen med Dyrene eller 
[om Nomade og Beduine glennemdrager 
de udſtrakte Sletter og Orkener, nærer 
ingen Længfel efter Dannelſen og de 
[orædlede Sæder; de fnevre Boliger 
vilde kun indftrænfe hans fri Omſtrei⸗ 
fen. Han hviler fig under den fri Him— 
mel og tager i det Hoieſte fun fin TiC 
flugt til Huier eller ſoger Beſtyttelſe 
mod Uveir under Træernes Lov. Men 
ſaaſnart Menneſket har faaet en Folelſe 
af fit aandige Veſen og Værdighed, 
forlader han det raa Vildnis og ſoger 
lig en ædlere Virkekreds og et mere 
behageligt Opholdsſted, og han bygger 
lig nu en Hyne, en faſt Bolig. Efter⸗ 
haanden forene flere og flere Menneſter 
ſig ſammen, Byer opſtaa, og nu bliver 
man ikke ſtagende ved Bygningen af 
ſimple Vaaningshuſe; — Pragibygninger 
til forſtjelligt Brug reiſe [ig ved Fol⸗ 
keis forenede Kreſter. Deue har viift 
lig at være Ziljældet hos alle Folk, 
[om have naget en vis Grad af Dan— 
nelſe; baade den religioſe og den poli⸗ 
tijte Sands have bragt dem til at op— 
ore Pragtbygninger; men hvert Folk 
har ſine Eiendommeligheder, og denne 
Forſtlellighed have givet deres Bygnin⸗ 
ger et forſkjelligt Preg. 

Under Jorden, indborende fig mile 
langt frem i de haarde Klippebjerge, 
have de gamle Indiere udhugget 
deres dunkle Grottetempler og Pagoder 
med en forbapſende Anſtrengelſe og med 
flere Aarhundreders Arbeide. Taarn⸗ 
høie Kongeborge, ſom tiljpidfede fig 
paa et ftort Fundament og i mange 
Terrasſer, huvcrafj den over|te dog var 
ſaa ſtor, at den indeholdt en hel Hof— 
borg, opførte de nordaſiatiſte Babylo⸗ 
nieres deſpotiſte Fyrſtemagt — en Byg⸗ 
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ningsſtil, i hvilken vi tænfe os opfort 
det ſaakaldte Babels Taarn. 

Omvendt udſtrakte de gamle Wgyp— 
tere deres Bygningsverker i Bredden, 
faa at en Gaard, en Soileſal [aa 
ved Siden af den anden. Man gik 
gjennem den ene Gaard efter den an— 
den, gjennem lange Soilerakker, indtil 
endelig det lille morke Tempel med den 
mangehovede Guds forunderlige Figur 
ſalte et Maal: felv for Preſternes Pro- 
cesſioner, thi for disſe vare de vidt⸗ 
Ioftige Helligdomme beſtemte. Dog ere 
Pyramiderne i denne Henſeende enkelt— 
ſtagende, disſe Gravmaler, der ere lige— 
faa merrkverdige ved deres Skikkelſe, 
ſom ved det tuſindaarige Kjæmpearbeide, 
der er odſlet paa dem. 

Men det Skjonneſte i Bygningskun⸗ 
ſten, ligeſom overhovedet i de ſtjonne 
Kunſter, have i Oldtiden Grekerne 
frembragt, og hvad Romerne frem⸗ 
bragte, det var kun Efterligninger 
deraf og ofte i en forvanſket Skikkelſe. 
Græferne, ſom levede i et ſtjont Land 
og under et lykkeligt Himmelſtrog, vandt 
forſt, efter. Orientens morke Gudstje⸗ 
neſte, en forſonende Opfattelſe af det 
Guddommelige, en glad Anſtuelſe af 
Livet. Alt, hvad der hos Menneſket 
var ſkjont og ædelt — Alt, hvad der 
paa Jorden var herligt og enfſkeligt, 
modtog hos Graekerne en kjerlig Pleie, 
en guddommelig Forklarelſe. Denne An— 
ſtuelſe af Jordens Herlighed gjennem— 
trænger ſaavel deres huslige, ſom deres, 
offentlige Liv, ſaavel deres National- 
ſeſte, ſom deres Gudstjeneſte. Ogſaa 
den Kunſt, hvori: de ſtaa ſom Monſtre⸗ 
for alle kommende Tider; beaandes af 
Adel og den fri Skjonhed. Deres 
Templer, deres Bygningskunſts vigtigſte⸗ 
Monumenter, have de paa en fri, 
rundt om lobende Trappe over Ver⸗ 
dens Tummel, og bringe dem til Gud⸗ 
dommen ligeſom en Hoitidsgave. Byg— 
gede i en lang Firkant, vare disſe ikke, 
ſom vore Gudshuſe. indeſluttede af mas— 
five Mure, men omringede. af lette Soi⸗ 


ningskunſten 


ler, hvorimod det Indre dannede et lyſt 
Rum, der ofte fik fit Lys gjennem ſtyre 
Aabninger i Loftet; dette hvilede paa 
de yderſte Soiler, og paa Bygningens 
Forſide var anbragt en med Figurer 
ſmykket Fronteſpice — det Hele dannede 
en fuldendt ſkjon Bygning, fri og let i 
fit Anlæg, kunſtrig og ædel i alle fine 
enkelte Dele. 

Ganſke forſtjelligt uddannede Byg— 
fig i Chriſtendom- 
mens Tjeneſte; til Himmelen gik de 
chriſtelige Gemytters Længfel, i Him- 
melen laa deres Hjem, Pillegrimmenes 
tilkommende Salighed. Denne fromme 
Retning tog derfor ogſaa den chriſtne 


Kunſt og med den Bygningskunſten. 
I to ſtorartede Former har den givet 
den chriſtelige Menneſkehedsbevidſthed 


ſin Skikkelſe: i den byzantinſke eller 


romanſte og i den gothiſke eller ger— 
maniſke Bygningsſtil; hin ſnevrere og 


morkere, denne lettere og lyſere. 

Det almindelige Grundlag for begge 
Bygningsarter blev den Bygning, ſom 
endnu i vore Byer og Stader rager 
hoit frem, nemlig Kirken. Da nemlig 
med Chriſtendommen den Trang var 
bleven vakt, at tilbede den eneſte ſande 
Gud, maatte de Troende paa de enkelte 
Steder ogſaa beſtrebe ſig for at ud— 
finde en Plads, hvor dette kunde ſkee og 
hvor de i Fallesſkab kunde nyde den 
hellige Nadvere; ogſaa maafte denne 
Bygning indeholde et ſtorre Rum for; 
Leegfolket og et mindre, beſtemt for 
Klerus og for de hellige Handlinger. 
Denne Trang opfyldte ikke det mindre 
udſtrakte græfte Tempel, der desuden 
kun var en Bolig for den legemlig til 
ſtedeveerende Guddom, men intet For- 
ſamlingsſted for de Troende. Bedre: 
vilde hertil pasſe den gammelromerſke 
Handels- og Dommerhalle (Basilika), 
ſom var opbygget i en langagtig Fir⸗ 
kant og indeholdt en hoiere Tribune 
for Dommeren, under hvis Fodder be⸗ 
fandt ſig en Hule for de fangne For⸗ 
brydere, og var omgiven med Soile⸗ 
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haller for Sjøbmændene. Hin Tribune 
blev nu i Chriſtendommens Tjeneſte 
indviet til Brug for de hellige Hand— 
linger, — den derunder værende Hule 
til de Helliges Grave (ſom bekjendt 
byggede man gjerne Kirker over de 
Helliges Grave) — og den ſtore Halle 
blev Samlingsſtedet for de Troende. 
Dog maatte endnu nogle Henſyn blive 
opfyldte, hvis den chriſtne Kirkebygning 
ſkulde ſvare til Chriſtendommens Væ- 
ſen og den offentlige Gudstjeneſte. Det 
taknemmelig-fromme Sind fordrede at 
give Kirken en Retning fra Veſten til 
Oſten, faa at den helligſte og fornemſte 
Del deraf, Alteret, var rettet mod Mor— 
genen, dette Fodeſted for al Kultur og 
alt Helligt. To eller fire Soilerœkker 
i det Indre bære Loftet og Taget, 
og dele ſaaledes det inderſte Rum i 
flere „Skibe“, men hvoraf dog det 
inderſte er det hoieſte og bredeſte. 
J Mdermurene paa begge de længfte 
Sider vare Vinduerne anbragte, og 
paa Veſtſiden Indgangen. Ligeoverfor 
var den ophoiede, halvkredsrunde Del 
af Kirken, der var beſtemt ſom Pre— 
ſternes hellige Opholdsſted. Af Grav—⸗ 
hvælvingen under dette Rum uddannede 
fig ſenere Krypterne, ſaaledes ſom man 
endnu finder dem under mange ſtorre 
Kirker: ſmaa, lave Hvelvinger, oplyſte 
af evigbrendende Lamper, — Steder, 
hvor under Pasſionstiden den alvorlige 
Gudstjeneſte holdes, og de vakte en Erin⸗ 
dring om Chriſti Grav, i hvis Dunkel— 
hed man her nedfænfer ſig. Mellem 
Tribunen og det ſtore Kirkerum ind— 
ſtod man ſenere et Tverſtib, faa at 
hele det Indre derved dannede et Kors. 

Den byzantinſke Stil viſer Chri⸗ 
ſtendommen endnu i den alvorlige Hold- 
ning, ſom den havde antaget i de forſte 
Aarhundreder af Chriſtendommens ÜUd— 
bredelſe, og ſom havde fin Grund i 
Orientens morke Religionsanſkuelſer. — 
Charakteriſtiſt for denne Stil er Rund⸗ 
buen, ſom har noget Fortrykket ved 
fig, ikke kan hæve fig frit op — aaben⸗ 


bart et Billede paa den fortrykte Chri⸗ 
ſtendom, ſom, indſkrenket til fig ſelv, 
endnu ikke kan have ſig til fin fulde 
Kraft. 

Lys og fri, kraftig ſtreebende mod Him⸗ 
melen, viſer ſig derimod den gothiſke 
Bygningsſtil, ſom iſcer findes hos de 
nordlige Folkeſlag, medens den byzan⸗ 
tinſke indſkrcenker fig til at være de ro— 
manſke Nationers Eiendom. Det egentlige 
Kjendemcerke er Spidsbuen. I denne 
har Religionens ſkabende Kraft los⸗ 
revet fig fra fin forſte Fremtredens 
Sneverhed, gjennembrudt de hemmende 
Skranker og haver ſig frit op af ſin 
nedtrykte Stilling. 


Ertſene og deres Leie. 


Naar Kalk, Sandſten, Granit og Ski⸗ 
fer ere af ſtor Betydning for den phy⸗ 
ſiſte Geographi, faa. have Ertſene en 
faa meget ringere. Medens de Forſt⸗ 
nævnte danne Jordſkorpen, gjennemſtjcere 
de Sidſte ſamme ſom fine Traade, og 
ere i Sammenligning med hele Jord— 
masſen hoiſt ſandſynlig af langt rin⸗ 
gere Betydning end de Par Ender Traad 
og Silke, hvormed en vatteret Kjole er 
ſtukften. Men for Menneſkene ere Ert⸗ 
ſerne af ſtor Vigtighed og vi ville der⸗ 
for ſige et Par Ord om dem ſelv og om 
deres Forekomſt. 

Vi have tidligere paaviſt, at der er 
foregaget Tildragelſer, ſom have ſpaltet 
den faſtblevne Jordſkorpe i forſkjellige 
Retninger. J vor Jordkugles tidligere 
Tid, i dens Ungdomsaar, have flige 
tumultuariſke Bevegelſer langt oftere 
fundet Sted; end nu er Tilfældet, og 
i alle Arter af Bjerge ſee vi ſlige Spalt⸗ 
ninger forekomme iutallig Mængde. Disſe 
Klippeſpalter kalder Bjergmanden, naar 
de ere tomme, „Klofter, men „Gange“, 
naar de ere udfyldte med en fra Bjerget 
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forſkjellig Stenart. Det er hovedſagelig 
disſe Gange, ſom man maa anſee ſom 
Ertſernes Leie, ſkjondt disſe vel ogſaa fore— 
komme redevis i ſtore adſtilte Rum, i 
en vis Henſeende ſom Üdfyldning af 
Blerer, og tillige ofte findes iſpreengte 
fremmede Stenarter. ; 

Navnet „Erts“ er noget meget Übe— 
ſtemt; man benævner ſaaledes en Sten, 
ſom for en Hundrededel indeholder Guld, 
ſikkert med Navnet Eris, og giver dette 
ligeſaa ſikkert Titelen rigt Erts, og 
det med Rette; thi et Centner Guld— 
erts indeholder da et Pund rent Guld. 
og er ſaaledes ikke at foragte. Men 
faa righoldigt Erts er forøvrigt meget 
ſieldent. Men Ingen vil falde en Sten, 
ſom er endnu righoldigere paa Jern, 
Zink eller Bly, ſom giver to Pund Bly 
paa hundrede Pund, Sten-, Jern, Bly— 
eller Zinkerts; Ingen vil anſee det for 
driftsvoerdigt og forſoge deraf at udvinde 
de nævnte Metaller. Begrebet Erts lader 
fig. derfor ikke beſtemme efter Metal- 
indholdets Procenter, og ikke engang 
dets Driftsvoerdighed gjør Udflaget; man 
figer, Dette Erts er ikke værd at be- 
arbeide, falder Stenen, fom indeholder 
Metal, ſtjondt det ikke lonner fig Uma— 
gen at udvinde det, dog Erts; vi maa 
altſaa holde os til Bjergmandens Sprog— 
brug, og ville her kun ſige ſaameget, 
at Stene, ſom ere ſammenblandede med 
forſtjellige Stenarter, imellem hvilfe fin⸗ 
des Metal, ſedvanligt kaldes Ertſer. 
Saaledes bliver en Blanding af Ild 
og Jern faldet Magnetjernſten, og dette 
er et af de fortrinligſte Jernertſer; Svovl 
forbinder ſig i Form af Svovlkis eller 
Jernkis med Jern til et righoldigt, men 
flet Jernerts, ligeledes Ild og Phos— 
phor med Jern til et rigt, men daar⸗ 
ligt Jernerts. 

Mange Metaller og det fortrinsvis 
de edle, blive dog ikke fundne i Erts, 
men gedigne i virkelig metalliſk Tilſtand; 
Guld og Platina neſten altid ſaaledes. 
Det edle Metals Korn ere ſpreengte i 
Stenarterne, ſom indeholder dem, og de 


kunne blot udvindes ved, at man lidt 
efter lidt adſkiller hele Stenmasſen fra 
dens Leie, formindſker den (paa Stampe— 
værfer ſtodes den til Stov) og da ud— 
vaſker det, hvorved da Vandet bortforer 
Stendelene og lader det tungere Metal 
blive tilbage i Korn. J de fleſte Til— 
fælde har Naturen overtaget Arbeidet 
ved Formindſkelſen, og Menneſket be— 
hover kun at lægge den ſidſte Haand 
paa Verket, nemlig beſorge Udvaſknin— 
gen. Saaledes er det Tilfældet i de fleſte 
Bjergfloder, hvis Sand neſten altid fører 
Guld. med fig, ſaaledes i de mægtige 
Guldleier i Uralbjergene, i Kalifornien, 
i Indien, i Nyholland. 

De uæbdle Metaller vinder man pderſt 
ſieldent paa denne Maade, fordi det 
ikke lonner ſig Umagen; dem opſoger 
man i Gangene. Hvor et Bjerg er 
ſpaltet og Kløften er opfyldt af Gang— 
ſten, har man altid Grund til at for— 
mode Tilſtedevcerelſen af Metaller. At 
disſe fortringvis forekomme i Gange, 
beviſer tilſtrœekkeligt, at de tilhøre yngre 
Formationer; thi for at udfylde Gange, 
maa Spalter forft være tilſtede, og disſe 
Spalter forudfætte noget Spaltbart, alt= 
faa Bjerget, hvori: de ere opſtagede. Da 
nu den i det Hele taget tungere og 
fværere Gangſten er trængt ind i disſe 
Spalter, antyder dette, hvorledes det er 
ſteet. J den oprindeligt flydende, ſmel— 
tede Masſe have de tungere og ſperere 
Masſer maattet ſynke underſt o: mod 
Midtpunktet af Kloden. Men indrom— 
mer man dette, at nemlig Masſerne efter 
deres ſpecifike Tyngde have ffilt fig fra 
hinanden, faa kan kun de tungere Sub— 
ſtantſer have trængt fig ind i Spalterne 
paa afkjolede Overflader, og heri ligger 
Grunden til, at man fortrinsvis i Gan⸗ 
gene finder Metaller, og i alle Verdens⸗ 
dele netop de aedleſte Metaller i op— 
ſvommet Land. 
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Natmendsſolkene eller Kjel- 
tringerne. 


Denne Skildring er med Forfatterens 
Tilladelſe tagen af: „Ed. Erslev: Den 
danſke Stat, en geografiſk Skildring 
for Folket.“ Vi tro ved denne Leilighed 
at burde gjøre vore Læfere opmeerkſomme paa 
bette fortrinlige Værk, fom i denne Tid ud— 
kommer, og hvori Forfatteren paa en interes— 
fant Maade har forftaaet at beſkrive vort 
Fædreland. 

„Til Slutning maa vi endnu omtale 
et Folfefærd, der vel iffe indbefatter 
mere end 4—500 Perſoner i Alt, men 
ſom dog fortjener at underkaſtes en 
noiere Betragtning, da det adſkiller fig 
fra den ovrige Befolkning i Henſeende 
til Oprindelſe, Sprog og Levevis, og 
lige til den nyeſte Tid danner en ſer— 
egen Kaſte, ſaa at ſige, et Samfund i 
Samfundet. Dette Folkefcerd er Nak— 
mændsfolkene eller Rjeltringerne. — 
Naar man vil finde noget Samlet om 
disſe Folks Levevis, maa man ſoge hen 
til Skrifter, der allerede ere en Snes 
Aar gamle; men dette er ſaameget mere 
at beklage, ſom der netop, efter hvad 
vi have erfaret, i den ſeneſte Tid er 
ſkeet ſtore Forandringer ved dem. Den 
folgende almindelige Skildring, ſom vi 
have udkaſtet, af Natmeendsfolkenes Liv 
og Forhold i det Hele, er derfor efter 
al Rimelighed noget forældet. 

De ere vandrende Folk, Reiſende 
(Skoiere), ſom de ſelv falde fig, der 
fra Fodſelen til Doden idelig og idelig 
befinde fig paa Reiſer. Naar en Kone 
af dette Folk ſkal til at føde og ſoger 
fig Ly og Hvileſted i en By, da jager 
man hende bort eller flæber hende af— 
ſted til et andet Sogn; thi Barnet er 
jo forſorgelſesberettiget i det Sogn, hvori 
det fodes. Som et Dyr, ſom en ſand 
Plage for Menneſkene og Samfundet, 
forfolges hun ſaaledes, indtil hun, over— 
vælbdet af Fodſelsſmerter, ſynker ned bag 
en Bufk eller i et Lyngkrat. Har Mo⸗ 
deren atter ſanket Kræfter, putter hun 
Barnet i en ſceregen Kurv af Toi og 


Vinde, ſom hun bærer paa Ryggen og 
vandrer dermed videre. Bliver Barnet 
ſtorre, traffer det bagefter fine For— 
ældre, og man feer paa denne Maade 
hele Familier af Natmendsfolk, 8—10 
—15 Perſoner i Antal, vandre Landet 
rundt fra Sted til Sted. Barnet lærer 
intet Godt ſchriſtnet bliver det dog, men 
det er af Klogſkabshenſyn; thi en Dobe— 
atteſt er det i mange Tilfælde nodven⸗ 
digt at have), — det lerer derimod 
at tigge, ſtjcle og bedrage, og lytter 
til Fortællinger af den ſkammeligſte 
Slags. Som Natmandens Opdragelſe 
er hans Levevis, og det er væfenligft 
for at ſkaffe fig Adgang til Huſene, at 
han beffjæftiger fig ſom Glarmeſter, 
Klinker, Skjerfliber, Kjedelflikker eller 
Heſteflager. (Det at flaa Heſtene an— 
faaes i tidligere Tid af Almuen for 
noget Ueerligt, og denne Forretning 
overlodes derfor ogfaa til Natmends— 
folkene, ſom fif Navn deraf. Navnet 
Sjeltring har man paa en lignende 
Maade villet aflede af „Kjedeldreng“, 
Kjedelflikker, men det kommer rimelig— 
vis af det gamle danſke Ord „kjeltre“, 
tigge, i Svenſk kälta.) Have nogle 
Natmendsfolk faaet fat i noget Godt 
og Lekkert, ſamle de fig i et eller andet 
afſides liggende Hus og holde nu et 
lyſtigt Gilde; de ſove Ruſen ud og be- 
give fig Morgenen efter atter paa Van⸗ 
dring. Mange af dem lade ſig ikke 
noie med at beſoge det Land, hvor de 
ere fodte, men drage langt videre, til 
fremmede Lande. Undertiden blive de 
vel borte for beſtandigt, men fom ofteſt 
komme de atter hiem og nyde da en 
vis Anſeelſe hos de ikke faa vidt be⸗ 
reiſte Freender. Giftermaal ſkeer i AL 
mindelighed uden mindſte Ceremoni; 
Agteſkabet vedvarer i Regelen kun faa 
længe, ſom vedkommende Perſoner onſke 
det, og de lobe derfor fra hinanden, 
naar de have Lyſt. Undertiden an⸗ 
vendes dog et færegent Frieri, ſom be⸗ 
ſtager deri, at Manden „kaſter Kjæp” 
til Kvinden; lader hun Kjæppen ligge, 
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giver hun ham Kurven, tager hun den 
op, ſiger hun Ja; men denne Maade 
at flutte Wgteſkab paa, anvendes meget 
ſieldent, da den anſees ſom bindende 
for begge Parter. Efter et ſaadant til- 
bragt Liv, hvoraf vi her have givet en 
flygtig Skizze, kommer endelig Doden, 
det være fig enten i en fremmed Hytte 
eller ude paa den ſtore Hede. Led— 
ſagerne begrave den Dode paa Stedet, 
og efter kort Tids Forlob er ethvert 
Spor af hans Tilveeelſe forſvundet. 

Man vil let indſee, at disſe Nat⸗ 
merndsfolk maa være til ſtor Plage for 
et Land, at de maa betragtes ſom 
Snyltedyr, der ødelægge, men ikke gjøre 
Noget til det fælles Bedſte og kun lade 
fig fode af Andre. Man regner faa- 
ledes, at disſe Menneſker i Jylland — 
den Provinds, hvor de meſt opholde 
fig; thi længere nede mod Syd og paa 
Øerne træffer man kun undtagelſesvis 
Natmernndsfolk, — aarlig fortære 30 — 
40,000 Rd., hvorfor de faa at ſige, 
ikke gjøre nogen Nytte. 

Man kunde nu ſporge, om det ikke 
er muligt at bringe Natmendsfolkene 
til at fore et ſkikkeligt Levnet, 
men dette er meget vanſkeligt. Aar— 
ſagen hertil er at ſoge dels hos Nat— 
mendsfolkene ſelv og dels hos Befolk— 
ningen, ſom omgiver dem. Almuen 
ſkyer dem, vil ikke regnes ſammen med 
dem og vil ikke engang ſidde til Bords 
med dem; men heraf folger, at en eller 
anden Natmand, der har i Sinde at 
tilbringe et ordentligt Liv, ſom ofteſt 
bliver ſtodt tilbage. Hertil kommer, at 
Almuen frygter dem, og det med Rette; 
thi det er viſt ofte ikke blevet ved et 
tomt Ord, naar Natmanden har truet 
Bonden med, „at den rode Hane ſkulde 
gale paa hans Hus.“ 

Ogſaa hos Natmendsfolkene felv viſer 
der ſig en uovervindelig Lyſt til deres 
omſtreifende Liv, og man har oftere 
havt Exempler paa ſaadanne Folk, ſom 
paa en eller anden Maade have kunnet 
faa et godt Udfomme, men ſom have 


afflaget det, fordi Friheden og det ubundne 
Liv baa Heden med alle fine Trengſler, 
har været altfor tillokkende for dem. 


Staten befinder fig i en vis For- 
legenhed ligeoverfor Natmendsfolkene. 
Det er meget vanſkeligt at faa fat paa 
dem; thi de kunne altfor let finde Til— 
flugtsſteder i den udſtrakte og tyndt be— 
folkede Hede, og de viſe indbyrdes et 
ganſke udmerket Sammenhold. Chri— 
ſtian den Femtes Lov ſiger vel om dem: 
„Tatere, ſom omlobe og befvige Folk 
med deres Bedrageri, Logn, Tyveri og 
Trolddom, ſkulle have forbrudt Alt, hvad 
de have med at fare, deres Anforer 
ſtraffes paa Livet, og de Andre inden 
en vis Tid rømme Riget, og hvis de 
ſenere findes, da ſettes i Raſphuſet, der 
at fortjene deres Brod.“ Men, — 
naar man ffal anvende denne Lov i 
Praxis, da bliver Sporgsmaalet, hvor 
er Grendſen mellem Natmendsfolk (Ta— 
tere) og andre Lovovertredere eller Los— 
giengere; thi Natmendsfolkene ſelv ere 
altfor klogtige til, naar de kunne und— 
gaa det, at angive fig ſom hørende til 
dette Folk. Den anforte Lov er derfor 
uden nogen ſynderlig Virkning paa dem, 
og Politiet har ſom en Folge heraf 
ikke andet at gjore, end at gribe dem, 
naar de udfore et eller andet Skjelms— 
ſtykke, eller naar de vandre om ſom 
Losgjeengere, og i faa Tilfælde at fætte 
dem i Tugthuſet. Man ſeer derfor ogſaa, 
at henved Halvdelen af Fangerne i Vi— 
borg Tugthus beſtaa af Natmendsfolk. 


Kun undtagelſesvis tilbringe disſe Folk 
et mere roligt Liv, og der findes 
ſaaledes nogle enkelte Kolonier af dem 
f. Ex. i Madam ved Ringkjobing-Fjord, 
i Ronbjerghede næved Skive, og ved 
Daugbjerg Kalkveerk Syd for Viborg. 
Men ſelv disſe vedligeholde ſtadig Ven— 
ſkabsforbindelſer med deres omvandrende 
Freender, der gjerne, naar deres Bei 
falder i Nerheden, tilbringe nogle Dage 


i Svir og Sperm med de boſiddende 
Natmendsfolk. 
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Saavidt de Forfattere, fom have 
ſkrevet om Natmændsfolfene. Vi have 
imidlertid bragt i Erfaring, at de i den 
ſeneſte Tid, efterat de ere blevne ind— 
forte i Folketellingsliſterne, og efter at 
man har opdaget Hemmeligheden ved 
deres Sprog, mere og mere tabe deres 
Scedvaner. Det ffal nu være temmelig 
ſieldent at ſee ſtore Flokke af dem vandre 
om i Jylland, og det lader til, at de 
ere deres Undergang ner. 

Allerede for lang Tid ſiden har man 
anſtillet Gisninger om vore Natmeends— 
folks Oprindelſe. Antiqvaren Otto Sper— 
ling fortcller ſaaledes i Aaret 1699, 
at Kjeltringer er det ſamme ſom Kel— 
ter; men denne Mening ſtotter fig blot 
paa en Navnelighed, og er aldeles util— 
fredsſtillende. Holberg omtaler Nat— 
mendsfolkene i fin Jødernes Hiſtorie, 
og er altſaa, ſtjondt han ikke udtrykker 
fig. beſtemt derom, tilboielig til at an— 
fee dem for at være Joder; men denne 
Mening maa ogſaa forkaſtes. Forſt i 
den nyere Tid er det lykkedes at faa 
noget Lys i denne Sag, idet Profesſor 
Dorph ved en Natmands Hjælp har 
forfattet en Ordbog over det Sprog, 
hvoraf disſe Folk indbyrdes betjene fig, 
og man er derved kunnet komme til at 


ſammenligne det med andre fremmede: 


Sprog af ſamme Art. — For denne 


Sammenlignings Skyld nodes vi imid- 


lertid til at gjore en lille Digresſion, 
og et Oieblik nærmere at omtale to 
færegne Folkefcerd, nemlig Zigenerne 
eller Taterne og Skoierne eller 
Rotvelſkerne. 

Det er bekjendt, at der i Aaret 1447 
pludſelig paa mange Steder i det veſt— 
lige Europa vifte fig Horder af en ſer— 
egen Slags Menneſker, Folk med orien— 
talſte Anſigtstrek, mork Hudfarve og 
morke, ſpillende Sine. Ingen vidſte, 
hvorfra de kom, men de fortalte, at de 
vare Wgyptere, ſom foretoge en Pile 
grimsfart, fordi deres Forfæbre havde 


Nilen. Denne Hiſtorie ſlog godt an; 
de fik Leidebrev baade af Keiſer og 
Pave, men man opdagede ſnart, at de 
vare ſande Tyve og Rovere og at de 
levede af at bedrage og narre Folk. 
Jog man dem bort fra et Sted, for— 
ſvandt de pludſelig, men kun for lige— 
faa pludſelig at dukke frem paa et ganſte 
andet Sted. Disſe Folk ere Frankrigs 
Agyptiens, Spaniens Gitanos, Tydſk⸗ 
lands Zigeuner, Nordens Tatere (oO: Ta- 
tarer eller Tyrkere). Senere har man 
noiere ſtuderet deres ÜUdbredelſe og fun— 
det, at de leve neſten i enhver Del af 
den beboede Verden, fra Norge og Si— 
berien til Sudan, fra Perſien til Spa⸗ 
nien og ſelv i Braſilien og Mejico. 

Disſe Folk leve alle paa den ſamme 
Maade og betragte ſig allevegne ſom 
adſkilte fra Andre; overalt hviler der 
et hemmeligt Slor over dem, og alle 
Forbud, de vere nok ſaa ſtrenge, have 
ikke kunnet fordrive dem. Hvad der 
fremfor Alt knytter dem ſammen, er 
deres Sprog, Rommani, ſom de kalde 
det, et Sprog, der er temmeligt rigt 
paa Did og Ordformer, og ſom ad— 
ſkiller fig fra de andre europeiſke Sprog 
baade med Henſyn til Grammatik og 
Ordenes Betydning. Uagtet man endnu 
ikke er kommen paa det Rene med disſe 
forunderlige Folks Oprindelſe, er det 
dog aabenbart, at de ere komne til 
Europa fra Aſien, rimeligvis fra Indien, 
og at de høre til den ſtore indoeuro— 
pœiſke Sprogſtamme. 

Men i forſtjellige europeiſke Lande 
findes ogfaa adſpredte andre Folk, der 
[eve paa ſamme Vis ſom Taterne, uden 
dog at høre ſammen med dem, det er 
de norſke og ſpenſke Skoiere, de nord⸗ 
tydſke Rotvelſkere, de ſydtydſke Gau⸗ 
nere, de franſke og italienſke Spitsbuber. 
Man kan forfolge disſe Folk helt ned 
til Carl den Femtes Tider, og de have 
deres Oprindelſe fra alt Slags ſammen⸗ 
lobet Pak, Soldater, der ikke kunde 


nægtet Jeſusbarnet en Drik Vand af ſaa noget at beſtille, Tyve, lobne bort 
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fra Arreſterne, Dagdrivere ofv. Deres 
Sprog, Skoierſproget eller Rotvelſk (af 
det rotvelffe Ord Rot, en Tigger, og 
det tydſke Ord wälſch, udenlandſk) er 
ikke noget naturligt Sprog, men, om 
man faa maa ſige, et kunſtigt Sprog, 
indrettet for at ſkjule og hemmeligholde. 
Det er altſaa et fandt Kjeltringeſprog, 
og virkeliggjor hin beromte Statsmands 
Yttring, at Menneſket har faaet Spro⸗ 
get for at ſkjule ſine Tanker. Skoier⸗ 
ſproget er temmelig fattigt og beſtager 
af Brokker fra alle Slags Sprog, Tydſk, 
Franſk, Latin, Greeſk, flaviffe Sprog og 
ſelv af det virkelige Taterſprog; men 
Hovedmasſen deri er den eiendommelige 
hebraiſke Dialekt, hvoraf Jøderne i Tydſk⸗ 
land betjene fig. Grammaliken er ikke 
ſeloſtcendig, men retter fig efter det Lands, 
hvori vedkommende Skoiere befinde ſig. 
At Taterſproget og Skoierſproget ere 
forſtiellige, og at disſe Folk høre til 
forſkjellige Stammer, vide ogſaa Land⸗ 
ſtrygerne ſelv, ſaaledes i Norge, hvor 
de efter Eilert Sundts Fremſtilling, 
dele ſig i Storvandringer, den Stamme, 
der taler Rommani, og Meltravere 
eller“ Skoiere, der tale Rodi eller Rot⸗ 
velfk. 

Sammenligne vi nu vore Natmænds- 
folks Sprog, Prœveliqvant, (det 
ſkjonne Sprog), ſom de ſelv falde det, 
med Rommani, finder man, at Ligheden 
hermed er overmaade ringe. Gramma— 
tiken er ganſke forſkjellig derfra, og af 
Ordforraadet ſtemme kun omtrent 50 
Ord overens med Taterſproget (vore 
Kjeltringer betegne endog Tatere med 
det ſeregne Navn Smekemer), ſom 
bakna Faar, pani Vand, romni Kvinde 
ofv. Flere nygreſke Ord ere hidkomne 
fra Taterſproget, ſom bolis (Greeſk ro 
Bh, klidin (428104) Nøgle, valin (Cc 
eller daw) Glas oſpv. 

Ligheden med Skoierſproget eller Rot⸗ 
velſken er derimod langt ſtorre, idet en 
ſtor Mængde Ord ere hidkomne herfra, 
enten uden nogen Forandring, ſom f. Ex. 


blinde Vindue, fennerik Oſt, eller med 
ringe Forandring, ſom flaadre (Rotv. 
fladern) vadſke, lummik (Rotv. Iohm) 


ofv. Flere Romanſke Ord, ſom aqvai 


Band, genter Folk, galline Høne oſpv. 


og hebraiſke, ſom bekani (Rotv. og 
Jod. bekanum og bakhan) hjemme, 
gai (Rotv. og Jod. gaje), Kone ofv. 
ere ogſaa optagne efter det Rotvelſke. 

Allermeſt Lighed har Kjeltringeſproget 
dog med det Danſke; thi Grammatiken 
ſtemmer ganſke overens dermed, eller 
rettere med den jydſke Mundarts, og 


Artiklen er den jydſke, f. Er. ce Trap— 


vert, Heſten. Da Kjeltringeſproget er 


færdeles fattigt, erſtattes de manglende 
Ord med tilfoarende Danffe, hvortil 
fættes Endelſen taris, eller ved Pro— 
nominerne noses, f. Ex. hvor kimter 
du frataris (hvor kommer du fra), — 
minoses Grumslinger taaltarisser lak 
virum (mine Born taale flet Veir). 
Ofte ere Ordene ret kurioſe med Hen— 
fyn til deres Betydning og vidne om 


en ſkarv Opfattelſe; Preſt og Degn 
hedde Primer og Skraaler, en And 
hedder Bækkentrækker, en Kat Mia- 
vert oſv. 

Reſultatet af de ovenſtagende Betragt— 
ninger over Natmendsfolkenes Sprog 
maa abſolut blive det, at disſe Folk 
ikke høre ſammen med Taterne, men 
derimod med de norſke og ſpenſke Skoiere 
og med de tydſke Rotvelſkere. Men 
bette Sprog er paa Grund af, at Ind— 
vandringen af disſe Skoierfolk er ſkeet 
i en gammel Tid (vore ældfte Lov⸗ 
beſtemmelſer mod „Taterne“ ere fra 
Chriſtian den Tredies Tid), og at For⸗ 
bindelſen med de udenlandſke Folk af 
ſamme Art ikke har været vedligeholdt, 
blevet meget forandret. Det har tabt 
mange af ſine Eiendommeligheder og 
er gaaet over til at blive en Art for⸗ 
dreiet Danſk med færegne Endelſer og 
færegne iblandede fremmede Ord. Pro— 
fesfor Dorph er dog iffe fommen til 
bette Refultat; thi han, faavelfom Steen 
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Blicher i fin, faa ypperlige Novelle 
„Kieltringeliv“, antage Kjeltringeſproget 
for at være ægte Rommani. 


Der er imidlertid meget tilbage med 
Henſyn til vor Kundſkab om Natmeends— 
folkene; vi mangle ſaaledes en noiagtig 
og grundig Fremſtilling af deres forſte 
Fremtreden og ſenere Sfjæbne her til 
Lands; vi vide ikke, om der hos dem 
findes færegne Sagn af religios eller 
anden Art, vi mangle en ſtatiſtiſk Over— 
ſigt over deres Üdſeende oſv. For Nor— 
ges Vedkommende har Eilert Sundt i 
1850 givet en fortræffelig Fremſtilling 
af det hele norſke Fante- og Landſtryger— 
Folk og bragt dettes Forhold i mange 
Henſeender paa det Rene. Han op— 
lyſer ſaaledes, at der i Norge oprindelig 
fandtes baade Tatere og Skoiere (Zi— 
genere og Rotvelſkere), men at disſe 
efterhaanden i Tidernes Lob ere ſmel— 
tede ſammen til Eet. Det er rimeligt, 
at det er gaget paa ſamme Maade her 
i Landet, og denne Aüſkuelſe ſynes at 
finde en vis Beſtyrkelſe i vore Nat— 
mendsfolks, ofte faa ſkarpt udprægede, 
Taterphyſiognomi . (paa Lolland kaldes 
de af denne Grund „de ſorte Folk“) 
i deres faa ſterkt fremtrædende Lyſt 
til pralende Farver, i deres eiendom— 
melige Dandſe oſv. Alt dette er imid— 
lertid for Oieblikket aldeles ikke bragt 
paa det Klare, ſom ſaameget Andet, 
vore Natmeerndsfolk angagende, og her 
er altſaa en vid Mark for fremtidige 
Underſogelſer. 


Maatte disſe Linier bidrage til, at 
En eller Anden, ſom har Leilighed der— 
til, vilde give ſig af med at ſamle 
Noget om disſe Folk, inden de rent 
gaa til Grunde!“ 


En Fomands Civ. 


J. Rebſſagerdrengen. 


Det var Aar 1617 i Marts. Paa 
Verfterne i Vliesſingen rorte fig et 
virkſomt Liv. De ſtore Floiter erholdt 
en ny Farvepynt, deres Takkelage voxede 
ſynligt i den blaa Luft og fra Gaffelen 
vaiede ſtolt de 7 forenede Provindſers 
Flag. I de ſtore Magaſiner tumlede 
Matroſerne under Opſigt af deres Offi— 
cierer, og rullede Proviantfadene til 
Baadene, medens paa den anden Side, 
der forte til Staden, tuſinde Hænder 
vare beſkjeftigede med at hidſkaffe Vand— 
forragadet. Paa Brodrene Lampſins ftvre 
Rebſlagerbane faa Tougveerk oprullet, 
ligefra det fværefte Ankertoug til det 
lille Kabelgarn, i en ſaadan Mengde, 
at en hel Flaade havde havt nok deraf 
i ti Aar, og dog blev ber overalt 
ſpundet faa flittigt, ſom om ingen Silde— 
ſkoite havde kunnet lobe ud, forend den 
her havde forſynet fig med Fangeliner 
og Medeſnore. 

Verkmeſteren, en bredſkuldret, fir- 
ſkaaren Karl, havde fine Sine overalt; 
han ſtodte Rebſlagerdrengene i Siderne, 
naar de ikke havde ſpundet Traaden 
glat og fint nok efter hans Mening, 
og [od en fort Tougende falde ublidt 
ned paa Ryggen af de ſmaa Drenge, 
naar de ikke holdt Hjulet i ſtadig Sving. 

Da kom en lille, ſammenſkrumpen 
Mandsling med bredkrampet Hat og 
vide Matrosbuxer. Hans Legeme var 
tilknappet i en luvflidt Somandsjakke, 
og i hver Haand bar han en Kurv 
med veltilproppede Olflaſker. Han neer⸗ 
mede fig frygtſomt Veerkmeſteren og ſpurgte 
ſagte, om han behovede nyt Forraad. 

„Hvad er det, hvad er paafærde ?” 
raabte denne, og i fin Jver havde han 
ner vendt den lille Sltapper overende. 
„Ah! er det Dem, Adrian de Ruyter? 
Eders Ol bliver med hver Dag ſlettere 
og Skillingerne ſjeldnere. Forbedrer J 
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Eder ikke, og bliver Fortjeneſten ikke 
bedre, have vi handlet den lengſte Tid 
med hinanden.“ 

„Ak, kjcere Herre,“ ſvarede Adrian 
de Ruyter og ſatte de tunge Kurve til 
Jorden, „det ſkulde J dog ikke ſige. 
Eders Fortjeneſte kan vel gjerne ikke 
være faa ſtor, ſom J onſker og for— 
tiener; men mit Ol er godt, og det er 
ikke vel handlet at tale faa foragteligt 
derom, fordi jeg derved taber min Sog— 
ning; thi hvad J gjor, det gjor de 
Andre efter. Det er et ſurt Brod at 
være Oltapper, han maa lade fig ſtode 
og puffe, og taber ofte ſin Eiendom ved 
Olprovere og flette Betalere.“ 

„Nu, flæb dog ikke ſom en gammel 
Kvinde,” brummede Verkmeſteren, „og 
fæt mig et Dufin Flaſker hen i mit 
Skur. Min Grethe vil give Eder Penge 
og ikke ruinere Eder ved at borge. Friſt 
til Arbeidet!“ 

Han drev med disſe Ord nogle Reb— 
ſlagerdrenge foran ſig, ſom ligeledes vare 


komne til for at faa fat i en Offlaſke 


til at vederfvæge fig med. Oltapperen 
betjente fine Kunder med muligſte Hur⸗ 
tighed, og ſat i godt Humeur ved den 
uvante, ſtore og kontante Betaling, greb 
han efter et ſtort Krus, rakte Være 
meſteren det og ſagde hvidſkende: „Dette 
er en aparte Draabe for Eder, vær faa 
god og fig mig, hvad gjør min Son? 
Forer han fig godt op og gaaer han 
frem i fit Haandværk?" 


„Hor, Adrian!“ ſagde Veerkmeſteren 


raft, „behold Eders Ol; jeg kan ikke 
til Gjengjeld fortælle Eder noget Godt. 
Eders Michael er og bliver dum og 
vil blive jaget væk fra Banen. Hvad 
J ſiger ham idag, har han forglemt 
imorgen; ſaaſnart han gaaer til fit Ar- 
beide, er han ſovnig og doven, men 
giælder det at udfore en dum Streg, 
er han ſtedſe Anforeren, han og den 
fordomte Negerdreng Jan Compannei. 
Dette forte Utyſke har ganſke fordærvet 
Eders Dreng. Naar Michael bliver 
jaget vek paa Loverdag, kan J giore 


en Oltapper af ham. Andet duer den 
nederdregtige Dreng ikke til.“ 

„Hr. Veerrkmeſter,“ ſagde Adrian de 
Ruyter dybt frænfet, , flige Ord maa 
J ikke ſige. Vi ere fattige Folk, vi 
de Ruytere, og det ligefra Bedſtefader 
af; men vi ere ærlige og brave, og 
aldrig har Nogen af os gjort, hvad der 
er Uret.“ 

„Fanden i Vold med Eders Michael!“ 
raabte Voerkmeſteren. „Jeg taaler ham 
ikke længer paa Banen. Han eller jeg 
ſkal bort!“ 

Verkmeſteren havde talt fig hidſig 
og udftødte endnu heftigere Trudfler, 
da et Skud faldt fra den ydre Red, 
og en ſtor Tremaſter med hoi Bord 
under fulde Mersſeil langſomt ſtyrede 
ind. Rebſlagerdrengene ſtak Hovederne 
ſammen, idet de gabede paa den nyligt 
Ankomne og tilhvidſkede hinanden deres 
Bemeerkninger. Selv Veerkmeſteren havde 
over denne Begivenhed ganſke glemt fin 
Vrede og raabte: 

„Hurra! Det er Admiral Jacob 
Heemskerk. Nu vil der blive fuldtop 
af Beſtillinger og Arbeide, ikke at tale 
om de lyſtige Hiſtorier om ſenkede og 
entrede Skibe, om afſkudte Ben og 
ſpaltede Hoveder; thi hvor Jacob Heems— 
kerk byder at ſlaa ned, der voxer frem— 
tidigt intet Græs. Han er den bedſte 
Officier i hele Flaaden, og frygter ikke 
felve Djævelen, hvilket J have feet for 
Gibraltar Anno 1607, eller kunde have 
feet, naar J havde havt Courage nok 
til at være tilſtede derved. Raſk, Drenge! 
ham maa vi ved Hjemkomſten bringe 
et lydeligt Hurra!“ 

Svendene fulgte hans Exempel, og 
fuld af Begeiſtring for ſin Sohelt, under 
hvis Befaling han engang havde ſtaget, 
bemærkede han ikke, at alle Hjul havde 
hort op at gaa, men fladdrede ubefymret 
videre om tyrkiſke Schebekker, ſpanſke 
Gallioner og det nederlandſke Flags 
Are. £ 

Imidlertid havde Sltapperen taget 
fine Kurve paa Armen og var traadt 
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ind under et Skur, hvor en af Dren— 
gene, en let og behendig lille Knos 
paa neppe 10 Aar var kommen i Strid 
med en Negerdreng. Skjondt denne 
Sidſte var ſtor af Vært og ſtrakte 
tvende kraftige Never imod ham, me— 
dens Oinene ſkinnede ſom Gloder, viſte 
Drengen dog ikke den mindſte Frygt, 
men traadte fjæbkt frem mod ſin Mod— 
ſtander og ſagde høit: „Sig det endnu 
engang, Du fordomte Sorte! Sig det 
blot endnu engang! Hvad forſtaager 
Du Dig derpaa, og hvad har Du at 
ſkaffe med Spanierne og Franzoſerne, 
da Du dog er her og ſpiſer nederlandſk 
Brod. Hvad, os ſkulle Spanierne under— 
tvinge? Jeg vil det ikke, jeg taaler 
det ikke! Betragt engang de ſtore Floi— 
ter, der ligge derude, og Tremaſteren, 
der kommer ſeilende! Den ſeer mig 
rigtignok ud til, at den ſkulde lade 
nogen Spanier komme ombord!“ 

Negeren grinte: „Hollandaiſe duer 
ikke, Spaniol ſtor, Portugaiſe ſtor, 
Franzus ſtor og ſterk. Hollandaiſe 
dygtig Prygl.“ 

„Der, Du Hund af en Neger,“ ſkreg 
Drengen. „Endnu engang! Saaledes 
og nok engang. Raſk, Du ſorte Satan! 
Jeg ſlager Dine Tænder ind i Mun— 
den, derſom Du nok engang taler om 
Dine fordomte Portugiſere.“ 

Let og behændigt havde han om— 
ſlyͤnget Negeren. Denne, der ikke havde 
belavet fig paa et faa raſk Angreb, faldt 
til Jorden og flog om fig, idet han for— 
giæves firæbte at kaſte den Lille af, der 
havde bidt fig faſt i ham ſom en Kat. 
I dette Sieblik kom Oltapperen til og 
rev Drengene fra hinanden. 

„Vil J holde Fred, J vanartige 
Drenge!“ raabte Adrian fortornet, „er 
det ikke nok, at J blive bankede krum 
og blaa af Eders Foreſatte, ſkulle I 
nu ogſaa ſelv garve hinandens Skind? 
Skam Dig dog, Michael, at Du volder 
mig flig en Tort!“ 

„Fader,“ ſvarede Michael, idet han 
torrede Sveden af Banden, „den for— 


dømte Sorte har nu igjen udſkjeldt 
vort Flag og hævet fine Spaniere og 
Portugiſere til Skyerne .. .“ 

„Bliv mig fra Livet med den Snak,“ 
afbrød Faderen ham ærgerligt, „hvad 
angaa Spanierne og vort Flag Dig? 
Drei Du Dit Hjul, ſom jeg fælger mit 
Ol, og dermed Baſta!“ 

„Aa! endnu ikke,“ ſvarede den lille 
Overmodige og indtog en Stilling, ſom 
om han var en Hertug og General— 
ſtaternes forſte Admiral, „jeg har givet 
ham det, og jeg ffal gjøre det bedre 
næfte Gang, naar han igjen ſkjelder 
os ud. Vi ere Nederlcendere, Du Fa— 
der og jeg ogſaa.“ 

Jan Compannei havde imidlertid reiſt 
fig og ſneg fig nærmere, idet han ſagde: 
»Hoflænder meget bange, Hollænder lobe 
raſt.“ 

„Der begynder han igjen, Fader!“ 
udbrød Michael og vilde ſtyrte los paa 
fin Kontrapart, men Faderen holdt ham 
tilbage og ſagde: 

„Dreng, opbring mig ikke. Jeg har 
nylig talt med Veerkmeſteren; han er 
meget utilfreds med Dig.“ 

„Det er han jo altid,“ ſagde Michael 
i en let henkaſtet Tone. . 

„Men han har ſagt det i al Alvor⸗ 
lighed. Han har ikke villet tage imod 
et Krus af mit Ol og forſikkret, at han 
med det Forſte vilde jage Dig bort.“ 

„For min Skyld gjerne!“ 

„Hvad ſiger Du? For Dig gjerne? 
Ja, nu indſeer jeg, at Du virkelig er 
en Dogenicht. Dreng, Dreng! jeg er 
en reputerlig Mand, der ikke vil have 
en Knegt i min Familie, ſom bliver 
jaget vk af den Herre, der ſkaffer ham 
hans Brod. Alle Dine elleve Brodre 
og Soſtre ere velartede, de arbeide dyg⸗ 
tigt og fore fig godt op, faa at jeg og 
Din Moder have vor Glæde deraf; men 
Du er en unyttig Knegt, der ikke en⸗ 
gang duer til at dreie et Hjul.“ 

„Nei, Fader, det kan jeg heller ikke,“ 
udbrod Michael. „Naar jeg forſt er 
lykkelig og vel fra denne Bane, vil jeg 
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takke min Gud, og de ſkulle vente længe, 
inden de faa mig at fee her igjen. Fa— 
der, veed Du hvad? Inat drømte jeg, 
at jeg var ftor, havde en Kaarde ved 
Siden, en Fjerbarret paa Hovedet og 
ſtod paa Skandſen af en Tremaſter. 


„Ak, Gud forbarme ſig!“ ſagde den 
Gamle bedrovet hen for ſig, „hvorfor 
ſtal netop jeg ſtraffes med ſaadan en 
Dreng! Sit Haandvaerk lader han ligge 
og drommer dumt Toieri om ſtore Ting, 
ſom endogſag kunde bringe os i Ulei— 


Oltapper Adrian de Ruyter fjernede 
fig, og Michael lænede fig mod Hju— 
let, idet han mechaniſk greb fat paa 
Haandfanget. Da ſneg Jan Compan— 
nei ſig ſagte hid, greb ham uforvarende 


om Livet og kaſtede ham til Jorden, 
Fader, naar det blev til Virkelighed!“ 


idet han med Haan raabte: 

„Dod Hollænder, Hurra for Spaniolen 
og Portugiſen!“ 

Som en ung Tiger ſprang Michael 
de Ruyter op og kaſtede ſig over ſin 
Fiende. En forbittret Kamp begyndte, 


ſom muligt havde taget en ulßykkelig 


lighed, naar de fornemme Herrer vidſte Vending, naar ikke nogle Rebſlager— 


Noget derom; thi hvad man drømmer, 
derpaa har man tænkt vaagen! Hvad 
vilde vel Admiralen tenke?“ 

„Jeg vil ſige ham det ſelv, Fader!“ 

„Ak, Du uvorne Dreng! Du vilde 
underſtaag Dig til at tiltale en ſaadan 
fin Herre? Du vilde ikke boie Dig i 
Stovet for ham, og hellere gaa hun— 
drede Skridt afveien for ham? Ak, 
min Gud, med os er det ude! Jeg 
unddrager Dig min Haand, og naar 
Du er jaget bort herfra, behøver Du 
ikke at vende tilbage til mit Hus.“ 

„Fader, Fader!“ raabte Michael, 
„det maa Du ikke ſige. Jeg holder 
inderligt af Dig og Moder, og af mine 
Brodre og Soſtre; men jeg kan ikke 
holde det ud ved Hjulet, og Somand 
vil jeg være, om jeg faa aldrig ffal 
bringe det videre end til at fare med 
en Tjelk. Slip mig ud, Fader, hører 
Du? Paa Landet gjor jeg Dig intet 
Godt, men ombord vil jeg være taal- 
modig ſom et Lam.“ 5 

„Er det Guds Villie, kan jeg ikke 
giore Noget fra eller til,“ ſvarede Fa⸗ 
deren; „ſee ſelv til, hvorledes Du reder. 
Foruden Dig har jeg endnu elleve andre 
Born at forſorge. Kan Du ikke holde 
ud at blive, hvor jeg har ſat Dig hen, 
faa fee til, at Du anbringer Dig et 
eller andetſteds. Jeg har intet Bekjendt⸗ 
ſkab med Folk, der holde en Kaarde 
og Fierhat parat for Drenge ſom Du; 
gaa Du med Gud!" 


ſvende vare komne til og havde ſkilt 
dem ad. Men Veerkmeſteren ſpingede 
ſin flinke Tougende og raabte: 

„Nu ere J modne! Du pg den Sorte! 
Jeg vil ſtatuere et Exempel, faa at Ly— 
ſten til at foranledige et ſaadant Op- 
ror paa Banen ſkal forgaa Eder for 
Tid og Evighed. Forſt ſkulle J bankes 
halodode og faa ud med Eder i Elen— 
digheden, ſom det bor fig for flige 
Dogenichter!“ 

Paa et Vink af ham havde nogle 
af Svendene bemægtiget fig Negeren og 
felv udſtrakte han den mægtige Haand for 
at gribe Michael; men denne undveg 
hans Greb og lob nogle Skridt tilbage. 

„J tor ikke ſlaa mig! Jeg har blot 
vorget mig, da den Sorte angreb mig 
bagfra. J tor ikke ſlaa mig af den 
Grund!“ 

„Vil Du foreſkrive mig, hvad jeg 
tor gjøre og hvad ikke?“ raabte Veerk— 
meſteren, „paa Sieblikket kommer Du 
herhen og modtager taalmodigt Dine 
Hug, ellers vanker der det Dobbelte. 
Du vil ikke? Bliv blot, til jeg fager 
fat paa Dig, Dreng.“ 

„Prop, om J kan,“ lo Michael og 
lob henimod ÜUdgangen fra Banen. 

Den forbittrede Veerkmeſter fløj med 
Skjceldsord paa Tungen og ſvingende 
Touget bag efter ham. Men længe 
udholdt han ikke Jagten. Speden per— 
[ede paa hans Pande og puſtende blev 
han ſtagende, idet han ſagde til de 
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omkringſtagende Svende 
langere: 

„Hvo der bringer mig Drengen, faa 
at jeg kan afſtraffe ham, han ftal 
imorgen have en Fridag.“ 

Et lydeligt Hurra! lod og den vilde 
Mængde ſtormede fra hverandre. En 
gruſom Forfolgelſe begyndte, og da de 
ikke kunde naa den raſke Dreng, ſogte 
de at gjore ham forknyt ved Skrigen 
og Stenkaſt. Men utretteligt ſtyrtede 
han ud fra Banen og ind i de ſmalle 
Gader i Staden, ſprang over Gyder 
og ſtod endelig aandelos ſtille ved 
Indgangen til Kirkegaarden St. Marie. 


Kirken St. Marie var en gammel 
ærværdig Bygning og en Bryd for 
Staden Vliesſingen. Dens ſlanke Taarne 
ragede høit iveiret og vifte fig i ſtor 
Afſtand for de tilſeilende Skibe ſom 
et venligt Vartegn. Nu var Taarnet 
næften lige til Spidſen omgivet af et 
Stillads, og mange Murere og Tom— 
rere vare beſkjcftigede med at udbedre 
de beſkadigede Steder. Middagsklokken 
lod; Svendene og Haandlangerne klat— 
trede ned af Stigerne for at ſtyrke ſig 
med Spiſe og Drikke til den anden 
Halodags Arbeide. De trængte fig hen— 
imod Üdgangen, hvor Michael lenede 
ſig mod en Pille, og bode ham med 
barſke Ord at gaa afveien. 

Forſtyrret af det vilde Liv traadte 
han tavs tilſide og trængte fig ind i 
en Krog af Muren for at undgaa deres 
forſkende Blik. Da ſtormede hans For— 
folgere hid, larmende og raabende: 
„Hold paa Tyven! Hold paa Tyven!” 


„Aha!“ fagde den Forreſte af Spen- 
dene, „have J hort det? En Tyv bli⸗ 
ver forfulgt! Raſk, holder Eder ſam⸗ 
lede. Hvorhen er Karlen, J ſoge, 
loben?“ É 

„Til Eder, til Eder!“ raabte den 
forſte Forfolger, en rodhaaret Karl, der 


og Haand⸗ 


for mig. Det er en Fridag for den, 
der bringer ham tilbage.“ 

„Saa er det Drengen der,“ ſagde 
Svenden, idet han vendte ſig om og 
pegede paa Michael de Ruyter. „Rafk, 
Pieter! Grib ham og kaſt ham over 
Muren til Folkene. Saa ung, og alle⸗ 
rede en Tyv! Vent, Din Galge vil ſnart 
være færdig!” 

„Jeg er ingen Tyv og lader mig ikke 
gribe!“ ſagde Michael, idet han ſton— 
nende ilte henimod Kirken, medens hans 
Forfolgere ſpang fig over den lave 
Kirkegaardsmur, og Svendene betrag— 
tede Forfolgelſen ſom et Skueſpil, idet 
de ſatte begge Arme i Siderne. 

„See blot, hvorledes han ſlynger fig 
op af Stilladſet,“ ſagde en af Sven— 
dene; „pas blot paa, han vil ſnart 
knuſe Næfen mod Muren.“ 

„Det ſynes mig dog ikke,“ ſparede 
en Anden; „han har naget Stigen og 
ſtiger rafk opad. Hilledsd! Drengen 
maa være Tyv eller ikke, faa forſtager 
han ſgu at klattre.“ 

„Halloi!“ udbrød en Tredie; „der 
ere de allerede ved Foden af Stigen, 
og han er kun halvveis oppe. See 
engang, hvor de flyve afſted efter ham. 
Han er leveret! Mange Hunde ere 
Harens Dod.“ 

„Nei, neil Han er dog kommen op. 
Han har dog vundet. Hurra! Men 
hvorfor bukker han ſig nu ned, og 
ſorger ikke for at komme videre? Dreng, 
ſee Dig for!“ 

„Men hvad beſtiller han da? San⸗ 
delig, han har loſt Touget, hvormed 
vi have faſtgjort Enden af Stigen. 
Pinedod! Der vil ſkee en Ulykke!“ 

Michgel havde virkelig losnet Sti⸗ 
gen, ſom, forneden bedeekket af Menne⸗ 
ſker, vaklede frem og tilbage; han lob 
med Touget noget til Siden, traf Sti⸗ 
gen heftigt hen til fig, faa at den gled 
og ſtyrtede med alle derpaa værende 


i fit Phyſiognomi ſyntes at nedſtamme Folk ned paa Stenbroen. 


fra en Galeiſlave: „Det er En fra 
vort Værft. Jeg beder Eder, ſtop ham 


Et Skrig af Forbavſelſe og Skreek 
hortes fra alle Kanter. De Faldne 


„ 
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reiſte fig igjen og klagede over de fvære 
Buler, de havde faaet, medens Michael 
fra fin ſikkre Hoide ſkuede ned paa 
dem og udbrød i en [ydelig Latter. 
Svendene forglemte rent Middagsmaden, 
ſom ventede paa dem, og alle Forbi— 
gagende ſtandſede deres Gang for at 
fee paa, hvad der gik for fig. 

Men fuldkommen ſikker var Michaels 
Stilling dog ikke; han ſtod paa Stil— 
ladſet, ſom omgav de forſte Taarnhuller. 
Nogle af hans Forfolgere vare trængte 
ind i den aabne Kirke og ilede opad 
Taarntrappen for ſaaledes at bemeg— 
tige fig deres Bytte. Michael blev det 
tidsnok vaer og begyndte derfor at ſtige 
hoiere. Allerede var han kommen oven— 
over Stilladſet og hans Forfolgere havde 
for længe ſiden ſtandſet deres Jagt, da 
Michael vifte fig paa den glatte Taarn⸗ 
væg paa et ſmalt Fremſpring, og, idet 
han greb en Jernkrampe, holdt fig fvæ- 
vende i Luften. 

Med Forbavfelfe og Forfærdelfe 
faae de Nedenftaaende op til Taarnet. 
Folkemasſen havde formeret fig, og i 
den bølgende Treengſel dannede der fig 
Partier. Nogle jublede hoit over, at 
Drengen havde fanget fig ſelv og nu 
maatte falde fine Forfolgere i Hen⸗ 
derne eller ſtyrte ned paa Gaden og 
bræfte Halſen; Andre havde Medliden— 
hed med den Forfulgte og viſte ikke 
ringe Lyſt til at angribe og opholde 
hans Forfolgere, for at give ham Tid 
til at undfly; atter Andre, agtbare Bor— 
gere fra Nabohuſene, gik beroligende fra 
den Ene til den Anden og ſogte at 
ſtifte Fred. Stampen, Skrigen, Lar- 
men og Syngen hørtes fra alle Kan- 
ter af den ellers faa ſtille Kirkegaard, 
og her og der blev der allerede uddelt 
Ribbensſtod og Næveflag. 

Da vifte fig en ſtatelig Mand paa 
Skuepladſen, Mynheer Cornelius Lamp⸗ 
ſin, i Folge med en Officier, der ſtod 
i Generalſtaternes Marine. Han faae 
den larmende Mængde, ſage Drengen 


ſtaa paa Taarnet og foer barſk los 
mod en af Rebflagerſpendene: 

„Hvad ſtager Du her og gaber efter 
iſtedetfor at være ved Dit Arbeide, og 
hvad ſkal det betyde, at Drengen ſtager 
der paa Taarnet?“ 

Svenden, der faa uventet faae fin 
ſtrenge Herre for fig, vovede ikke at 
lyve, men bekjendte, hvorfor de paa Veerk— 
meſterens Bud havde forfulgt Drengen. 

Denne Grflæring blev hort af de 
Nærmeftftaaende og Vegtſkaalen ſank. 

„Hvad? Saa er Drengen jo ingen 
Tyv? Han flygter altfaa blot for at 
unddrage fig en gruſom Behandling? 
Gid Peſten naa Eder! Vi ville lære 
Eder, hvorledes man piner Born!“ 

Et Par Vliesſinger Matroſer grebe 
Svenden bagfra, løftede ham iveiret 
og kaſtede ham under et raat Bifalds— 
raab over Kirkegaardsmuren. De an— 
dre Spende ſnege fig ſtille bort, og paa 
ſamme Tid kom en Afdeling af Vagten 
og drev den gabende Pobel til alle 
Sider. 

„Ak! Gud ſorbarme fig,” ſagde en 
Mand i Nærheden af den ſtolte Myn— 
heer, idet han flog Heenderne ſammen; 
„maa jeg opleve at fee Sligt af min 
Dreng!“ 

„Er Drengen Eders?“ ſpurgte Myn— 
heer barſt. 

„Ak, Gud! ja,“ ſvarede hin. „Jeg 
er en fattig Oltapper og hedder Adrian 
de Ruyter, og min Michael deroppe 
fortjener ugentlig fer Styver ved at 
dreie Hjulet paa Eders Værft; men 
Drengen gjor det med Ulyſt, han har 
intet Kald dertil og vil abſolut vere 
Somand.“ 

Officieren havde med Deltagelſe be— 
tragtet Drengen, der faa kjak og ſorg— 
los ſtod paa den farlige Plads, ſom 
var det den flade Jord. 

„Et fordomt Mod ſtikker der i den 
Dreng!“ ſagde Officieren til Mynheer 
Lampſin. „Jeg gad vide, hvad han 
kunde bringe det til, naar han blev 
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rigtig ledet. Saa let, faa fri for Svim=| Huller og Ujevnheder i Muren, ſom 


mel, faa ſmidig! Der er kun faa Ma— 
troſer paa vore Orlogsſkibe, der kunne 
giore ham det Stykke efter.“ 

„Naar J mener det, faa treffer det 
ſig jo heldigt, at Drengen har Lyſt 
til Soden. J kan jo forſoge det med 
ham.“ 

„Det vil jeg; men forſt gjelder det 
at bringe ham lykkelig og vel ned paa 
Jorden.“ 

En af Verkmeſtrene, der havde ind— 
fundet ſig, tilbod ſig at ſtige op med 
nogle Murſvende og ſorge for, at Dren— 
gen kom ned. Efter et Kvarters For— 
lob vifte de fig paa Stilladſet og Me 
ſteren raabte: 

„Halloh, min Dreng!“ 

„Tilbage!“ raabte Michael, „jeg har 
allerede ſeet Eder i Fraſtand. Naar 
J komme herop, faa lader jeg mig 
falde!“ 

„Er Du forrykt?“ 

„Ved Gud, jeg vil ikke lade mig flaa 
uſkyldig; jeg har intet Ondt gjort.” 

"Vær fornuftig, Barn! Dine For- 
folgere er borte; vi mene det godt med 
Dig og ville bringe Dig i Sifferhed. 
Du ſkal ikke igjen tilbage paa BVærf- 
tet, det ſiger jeg Dig, jeg, Tommermeſter 
Kilian Wesſelt.“ 

„Er det virkeligt ſandt?“ 

„Ganſke og aldeles Sandhed!“ 

„Ja, faa vil jeg komme!“ 

„Holdt, Dreng, holdt! Lad os forſt 
treffe nogle Forberedelſer og hold Dig 
faſt ſaalcenge. Raft, Folk, reiſer disſe 
Stænger... Dreng! vil Du blive der⸗ 
oppe! ... Der rusſer han allerede ned 
af Muren... For Guds Skyld l.. 
Han bræffer fin Hals! . . . Stille, Folk, 
ſtille! . . . Tal ikke, raab ikke til ham! 
Han kunde blive angſt!“ 

Stille og uden at drage Aande faae 
Mændene paa Michael, hvorledes han 
klemte fig faſt med Fingrene i Geſim⸗ 
ſen, ſtemmede Foden mod Muren og 
langſomt, men ſikkert klattrede ned af 
den ſteile Sti, idet han benyttede de 


Tidens Tand havde bevirket. Da han 
var kommen faa langt ned, at Sven⸗ 
dene kunde faa fat paa ham, ſank han 
udmattet i deres Arme. 

„Med ham er Gud Herren ſynlig!“ 
ſagde Meſteren hen for fig, og gav Agt 
paa, at Drengen omhyggeligt blev baa— 
ren ind i Taarnet og ned af Trappen. 

Mynheer Lampſin og Officieren havde 
imidlertid fort en alvorlig Samtale, ſom 
neppe var tilende, da Meſteren foreſtil— 
lede dem Drengen. Faderen ſtod ved 
Siden, men havde i faa fornemme Her— 
rers Nerverelſe ikke Mod til at lægge 
fin Glæde over Sønnens Redning for 
Dagen. Michael faae kjœkt paa Offii- 
cieren, der betragtede ham ffarpt og i 
en venlig Tone fagde: 

„Har Du Lyſt til Soen og vil Du 
tage Tjeneſte paa et af Generalſtaternes 
Skibe?“ 

„Ak, heller end gjerne, Fjære Herre!“ 
udbrød Michael med flammende Blik; 
„naar J onſker det, kun altfor gjerne; 
men jeg er endnu paa Mynheer Lamp⸗ 
ſins Værft.” 

„Jeg giver Dig ſtrax Din Frihed!“ 
ſvarede denne. 

„Det er herligt, det er prægtigt!” 
raabte Michael, klappende i Hænderne. 
„Fader, nu gaaer det ombord, og J 
behøver ikke mere at ſtikke Eders Krus 
Ol til Verkmeſteren, forat han ikke ſkal 
tampe mig faa ubarmhjertigt. Hurra! 
Naar gaaer det los, Hr. Kapitain, og 
naar tor jeg komme ombord?“ 

„Endnu idag,” ſpvarede Officieren, 
„ſaafremt Din forrige Herre tillader det.“ 

„Aa, ja, tillad det! Ikke ſandt, Myn⸗ 
heer, J har Intet imod, at jeg endnu 
i Aften kan komme ombord?“ 

„Jeg tillader det, og forat Du kan 
viſe Dig i ordentlig Stand, vil jeg ſkjcnke 
Dig ti Gylden til Din Udruſtning. Kom 
om en Time til mit Hus og hent dem.“ 

Mynheer Lampſin fiernede ſig med 
Orlogsofficieren; men Michael faldt fin 
Fader om Halſen og ſagde: 
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„Har J hort det! To Gylden! 
Pengene bryder jeg mig ikke om. J 
ffal dele dem med mig og hver af 


mine Sodſkende ſkulle have fem Styver. 


Nu ombord, ombord!“ 

„Lad det ſkee, ſom det er Guds 
Billie, mit Barn. Hvem tænfte dette 
imorges? Men naar Du ftaaer paa 
Skibet, faa tenk ikke paa Fjerhatte og 
gyldne Sværd! Vær eerbodig og be— 
ſkeden, Barn; ellers henter den Onde 
Dig i Dit Hovmod.“ 

Drengen havde imidlertid trukket Fa— 
deren raſk afſted med fig, og de naaede 
Indgangen til Værftet, hvor Orlogs— 
mændenes. Baade landede, og de ner— 
mede ſig nu Mynheer Lampſins ſtate— 
lige Bolig. Her ſad ſkjult Negeren Jan 
Compannei og raabte til Michael: 

„Dod Hollandaiſe! Hurra for Spaniol 
og Portugaiſe!“ 

En klar Glod overtrak Michaels An- 
ſigt; hans Hænder knyttede fig; men 
ligeſaa hurtig forſpvandt denne Opbrus— 
ning, og leende ſagde han: 

„Spot Du kun! Havde Du ikke 
gjort det, fad jeg endnu ved mit Hjul 
og kunde ikke gaa ombord." Aergrer 
det Dig, at Du juſt har maattet hjælpe 
mig til Lykken? O, Fader, giv ham 
dog nogle Smaapenge og et Krus Ol, 
men forſt naar jeg er ombord; jeg 
vil ikke mere have Noget at gjore med 
am.“ 

Med disſe Ord gik han ind i Myn⸗ 
heer Lampſins Hus, og to Timer der- 
efter foer han i en Orlogschaluppe ud 
paa Vliesſingens Rhed. 

is (Fortſettes.) 


Advocat og Dommer. 


Da den bekjendte Dupin engang i 
Paris holdt en lang Tale for den 
overſte Domſtol, begyndte Rettens Præ- 
ſident at underholde ſig med ſin Nabo. 


Dupin bemeerkede dette, holdt inde i fin 
Tale og betragtede Præfidenten ſtivt. 
Denne veltalende Tavshed forefom denne 
paafaldende, og han faae iveiret. Du- 
pin ſmilte og talte videre. Men neppe 
havde han igjen begyndt, førend Praſi— 
denten ogfaa fortfatte Underholdningen 
med fin Rabo. Dupin tav ſtrax igjen, 
og Preſidenten, hvem. dette ærgrede, 
raabte levende: „Tal De fun videre, 
Hr. Dupin! vi tale ikke om Dem.“ 


To engelſke Sarlinge. 


J den ſtore Friſkyden i Baſel kunne, 
ſom bekjendt, ogſaa Fremmede deltage, 
kun tor de ikke gjore Fordring paa den 
forſte Pris. En Engleender havde er— 
hvervet ſig Schweitzer-Borgerret, for 
ogſaa at kunne beile til denne Pris, 
og han befandt fig allerede fer Uger 
forinden Skydningens Begyndelſe i Ba— 
ſel, hvor han hver Dag fra Morgen 
til Aften ovede ſig i Skydning. To 
af hans Tjenere vare beftandig beffjæf- 
tigede med at lade hans Geværer, og 
Intet i denne Verden formagede at 
drage ham bort fra denne Beſkljefti— 
gelſe. Desuagtet opnagede han dog 
ikke Priſen. 


En anden Engläender reiſte rundt i 
Frankrig og Schweitz og forlangte i 
hvert Gjeſtgiverſted, hvori han tog ind, 
24 Foreller. De Værter, hos" hvem 
han gjorde en faa betydelig Beſtilling, 
ſpurgte, om han var alene. „Ganſte 
alene,” ſparede Englænderen. Forel— 
lerne ſerveredes for ham; Engleenderen 
tager den ene efter den anden, tran⸗ 
cherer behændig Hovedet, ſpiſer Lidt 
heraf og lader den oprige Del af Fi 
ſken ligge. Han havde aabenbar flere 
Penge end Appetit. 


V. Veuins Bogtrykkeri, 


O ester lep! 
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Dielergrund i det ſachſiſte 
SGSchueitz. 


(Hermed et Lithographi.) 


Naturen avler og foder i Tavshed 
hver Dag; men ligeſom en Storm ſed— 
vanlig ledſager Folkeſlagenes Fodsler 
og Gjenfodsler, ſaaledes har Naturen 
ogſaa fine Fodſels- og Smertensdage, 
naar den udbedrer og nyformer. For 
den ſkaber, maa den ſonderbryde. 

Tydelige Tegn af en ſaadan Kamp— 
dag, paa hvilken Naturen har hidſet 
Elementerne i Strid med hverandre, 
bærer Sandſtensbjerget, der fra 
Pirna 1il begge Sider af Elben maje— 
ſtœtiſk hæver fig indtil Böhmens Port, 
der fordum var lukket. Med fine Saar 
og Ar, ſonderrevet, knuſt og ſpaltet, 
ſom denne Fjeldegn er, kunde den lignes 
med en Valplads eller et uhyre Brand— 
ſted, hvor der for ſtode Palladſer og 
Templer, og ſom uagtet al Forvirring 
og Sonderknuſelſe endnu bærer Præg 
af Bragt og Storhed. 

J disſe Bjergruiner, der fædvanlig 
kaldes det ſachſiſſie Schweiß, viſer 
Naturrevolutionens Virkninger fig tyde— 
ligſt i de ſaakaldte „Grunde“, disſe 


hvor Kjerlighed boer, er ingen Frygt, 
og man foler ſig i Guds Haand, ſom 
et Barn i ſin Faders Arme. 

Bielergrund er en af de Klof— 
ter, der fra Nordſiden omgiver det 3000 
Fod høie Snebjerg, hvis Top alt ligger 
i Böhmen. 

De forunderlige Sandſtensklipper i 
disſe Dybder have maaſkee ikke deres 
Mage. Ligeſom Indiens Bjergtempler, 
kun efter en ſtorre Maaleſtok, ſynes 
Bjerget at være udhugget i Rakker, 
ſom Obeliſker og Keempeſoiler, der flige 
150 til 200 Alen hoit fra deres Grund— 
lag. Mange hænge ſammen ved hin— 
anden nedentil, andre ſtaa enkelte; 
paa mange danne truende nedhængende 
Klippeblokke felfomme Knapper, eller 
ſee ud ſom Brudſtykker af Geſimſer og 
Bjelker. Neſten alle ere de bekrandſede 
med Krat, fordetmeſte med lyſtigt nik— 
kende Birke, mellem hvilfe hiſt og her 
en alvorlig Fyr eller Gran ſtirrer i de 
forbiflyvende Skyer. Ogſaa rundt om⸗ 
kring i Jord og Spalter, hvor en Rod 
kan gro, ſtaa Buſke eller Træer, hvis 
mangfoldige Gront afſtikker ſmukt til 
den graa Sten. Veſtſiden af de bratte 
Fieldvcegge dekkes hiſt og her af guld— 
farvet Mos, og Fodgulvet er et nyde⸗ 
ligt gront Teppe med tuſind Blomſter 


Spalter, ſom maa antages at vereſog mosbegroede Stene, gjennem hvilket 
dannede af det nedſtyrtende Vand, der] — ofte blot hort, ikke feet — en Beek 
rev Klippemasſer med fig, men ikke ſnedſtyrter med faa klart Band, at det 
kunde rokke de endnu tilbageſtagende | flet ikke muddres ved at falde fra Sten 


Giganter. 

See disſe Klipper! de kneiſe frem, 
ſom en Heer manede Aander, fra hvis 
Hoveder Birkerne nedheenge lig Hjelm— 
buſke; det er Propylceer, Kolonade— 
levninger af et Naturtempels Pragtruin, 
i Sammenligning med hvilket ethvert The— 
ben og Perſepolis, alle Münſtertaarne 
og Peterskirker indſpinde til blotte Muld⸗ 
varpeſkud. Hvor liden og ringe føler 
ſig Menneſkekraften, naar den ſtudſende 
knœler for Almagtens Verker! Dog 
hæver et ſaadant Syn os, det nedflager 
os ikke, men ſtyrker tvertimod. Thi 


Alustr. Folkebl. Nu Suite, II. 


til Sten. Sjelden komme andre Menne⸗ 
ſter end enkelte Reiſende, og Folkene fra 
en ner Molle, i denne ſtille, gyſelige 
Naturens Helligdom, uberørt af Kun⸗ 
ſtens Haand. Omfaldne eller fra Klippe⸗ 
tinderne af Stormen nedſtyrtede Træer 
og i Dalen nedbruſtne Fjeldſtykker yde 
ved hvert Skridt, man gaaer, et nyt 
maleriſtk Syn, og give Billederne be⸗ 
ſtandig Afvexling, ved at ſtandſe og 
hemme Bakkene og node dem til hop⸗ 
pende og ſuſende at tage en anden 


Flugt. 
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En Sømands Liv. 


(Fortfat.) 


2. Somanden. 
(1646.) 

Ligeudenfor Brodrene Lamſins Reb— 
ſlageri i Vliesſingen laa et Vertshus, 
ved Navn „Det gyldne Anker,“ hvor 
Orlogsmatroſerne og Arbeiderne paa 
Banen og i Arſenalet toge ind, og hvor 
man til enhver Tid kunde finde et blan— 
det lyſtigt Selſtab. 

Endel Sofolk ſtode en Eftermiddag, 
da juſt Veſperklokken ringede, udenfor 
Vertshuſets Dor og betragtede et Krigs— 
ſkib, ſom krydſede ude paa Søen. Om⸗ 
bord paa dette begav fig en halvbefaren 
Matros, der forhen havde arbeidet paa 
Banen, men nu var bleven Sømand; 
da Rebflagerne vare ſikkre paa, at de 
ikke længere kunde nages af hans kraf⸗ 
lige Haand, gjorde de ſig lyſtige over 
ham og ſpottede ham. 

„Kun ganffe rolig, kun rolig,“ ſagde 
en munter Somand, „der er alt tidli⸗ 
gere En deſerteret fra Hjulet og har 
bragt det ſaavidt, det vil da ſige til 
Styrmand og Kaperkapitain mod de 
Franſte.“ ' 

„Pyh,“ brummede Opſynsmanden, „J 
mener Oltapperdrengen Michael. Han er 
da heller ikke bleven Noget videre. Forſt 
til Orlogs, faa til Koffardi, derpaa Gron— 
landsfarer og tilſidſt Kaperkapitain. Alt 
mellem hinanden, ſom Harlequinstroien 
paa Markedet. Han havde nok holdt 
ud i een Ting, havde der været noget 
Rigtigt ved ham.“ 

IJ det Samme kom en gammel Or⸗ 
logsmatros hinkende, ſom forterede fin 
Penſion i Bliesſingen; han havde et 
Ben af Træ, en Arm af Læder og et 
dygtigt Ar i Anſigtet. Sin Vibe havde 
han ſtukket op i Hatten, og i Haanden 
holdt han et Krus Ol. „Det er Synd 
og Skam, ſiger jeg Eder, at den Karl 
med al fin Driſtighed er fluppen der⸗ 


fra med hele Lemmer; thi der er In— 
gen, ſom ſeer ham, der vil tro, at han har 
udrettet Noget. Var det ikke det Bedſte, 
om man ſtrax kunde ſee det og ſige: 


„ſee, Armen miſtede han ved Oſtende, 


Benet paa Godwins Banks, Viet for 
Cadix, Øret i Fegtningen ved Maltha, 
og tilſidſt, da Bryſtet blev ſpaltet paa 
ham ...“ 

„Saa ſtands dog!“ raabte en Lon— 
donnerſtipper i komiſk Vrede, „inden vi 
fee os om, flaaer Du Michael ihjel, og 
det ville vi dog ikke gjerne have. Lad 
faa hellere Værten her i Ankeret give 
Hiſtorien om Lurendreieren, ſom han 
fortalte igaar Aftes.“ 

„Ja, fortæl, Vært!” raabte de An— 
dre. „Fortel!“ 

„Godt,“ ſparede Værten, „J fkulle 
faa den i al Korthed: Der lob nogle 
veludruſtede Kapere ud, ſom fulde pasſe 
paa Koffardimendene fra Dünkirchen. To 
af disſe ſeilede ſammen. Det var Mi— 
chael de Ruyter og Juſt van Sluys. 
De vare neppe krobne ud af deres Hul, 
for de ſage vore Skibe med det hol— 
landſke Flag, og Kaperne havde det der— 
for mageligt. Men det var dem ikke 
tilpas, og Michael raabte derfor over 
til Juſt: „Her er nok til at pasſe paa, 
at Muſene blive i deres Huller; hvad 
ſynes Du, om vi gik ud og krydſede, for 
at kapre nogle Lurendreiere?“ „Lad 
os det,“ ſagde Juſt, og de ſatte nu 
Begge Seil til, for at ſoge Luren⸗ 
dreierne. Saaledes veed J vel, at 
man kalder en ſaadan Karl, ſom forer 
forbudne Varer, Vaaben og Ammuni⸗ 
tion til Fienden, og vore høie Herrer 
betale altid gode Priſepenge, naar vore 
Kapere bringe en ſaadan Fyr. Efter 
kort Tids Forlob viſte der ſig et Skib, 
der ſtyrede roligt til Dünkirchen, og da 
Juſt ſeilede forud, ſteg han ombord i 
den. Det viſte ſig da, at det var et 
Hamborgerſtib, ſom ſeilede med Klipfiſt 
til Lisſabon. Han lod da Hamborgeren 
rolig ſtyre fin Kurs og kom hen til 
os for at melde det. Men Michael vilde 
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iffe tro det; Hamborgeren holdt nemlig 
altfor nordlig en Kurs, til at han ikke 
ffulde ville lande paa den flanderſke 
Kyſt. Michael ſagde det ogſaa ligefrem 
til ſin Styrmand; men denne tog ham 
det ilde op, at han troede, at han ikke 
kunde ſkjelne imellem en ſkikkelig Kof— 
fardimand og en Lurendreier. Derover 
kom de i Strid, og denne endte med, at 
Juſt heilede Seil og brod ſig ikke om 
Michael. Men hans Mandſkab var 
faa overbeviſt om, at Juſt havde Ret, 
at de ikke anſage det Umagen værd at 
giore ſig Uleilighed til ingen Nytte, og 
nægtede Derfor at gjøre Tjeneſte, da 
Michael uddelte fine Befalinger til ene 
at ville indhente Hamborgeren. Michael 
kaldte derpaa fin Underſtyrmand, ſom 
han kunde ſtole paa, og bod ham at 
afloſe Manden ved Roret, for ſaaledes 
at faa Skandſen fri for Mistenkelige, 
da Mandſkabet nu holdt Raad paa den 
mellemſte og forreſte Del af Dæffet om, 
hvad de ſkulde gjøre, naar Kapitainen 
fremdeles befalede Noget, de ikke ſyntes 
om. Nu traadte Michael hen til Stor— 
maſten og ſpurgte Mandſkabet, om de 
havde betænft fig? De taug, men Seil- 
mageren traadte frem og ſagde: „Vi 
ville ikke; jeg nægter det for os Alle?“ 
„Gjor Du det, min Gut, for Alle, maa 
Du ogſaa undgjelde for Alle,“ ſagde 
Michael. Med disſe Ord trak han en 
Piſtol frem under Troien og ſkjod ham 
lige i Hjertet. Derpaa gik han hen til 
Kahytstrappen og ſagde: „Hor nu 
Alle: Ville J gjøre, hvad jeg befaler 
Eder, eller ſkulle vi Alle tilſammen ſpringe 
i Luften? Veien til Krudtkammeret er 
ikke lang.“ Da krobe de til Korſet, 
og det varede ikke længe, inden de [aa 
paa Siden af Hamborgeren. Michael 
gik ned i Kahytten; men Papirerne 
vare, ſom Juſt van Sluys alt havde 
meldt, i den bedſte Orden. Kapitainen 
vår vred over denne ny Standsning, 
og ſagde, at han vilde indgive Klage 
paa behorigt Sted. „Ver faa god,“ 


foarede Michael, „men hvorfor ſoger 


J faa tæt ind under den flanderſke 
Kyſt, naar I fkal til Lisſabon? Jeg 
er vis paa, at J har falſke Papirer, 
der ville bringe Eder i Ulykke.“ Der— 
paa gik han hen til Bordet, ſogte ivrigt 
paa Pladen og fandt ſnart Fjederen til 
et hemmeligt Rum. Da Hamborgeren 
ſage dette, kaſtede han fig paa Knee og 
bad Michael om Medlidenhed; men denne 
gik op paa Dekket, og befalede fine Folk 
at bringe nogle Fiſk over i deres Skib. 
Efterat derpaa nogle Lag Fiſk vare 
borttagne, kom Kiſter med Krudt og 
andre Krigsfornodenheder for Dagen. 
„Nu, Gutter! hvad ſynes J om Fang⸗ 
ſten? Monstro Seilmageren ikke ærgrer 
fig lidet?” ſpurgte Michael; „o Vee, 
at han [od fig ſkyde ihjel, og derved 
miſtede ſin Del af Prispengene. Kom, 
lad os ſeile efter Juſt, og bede ham 
til Gjæft paa den Ret Fiſk, han har 
ladet ſig ſlippe ud af Garnet.“ 

Folkene lo over det, Værten fortalte 
dem; men han afbrød dem med de Ord: 
„ieg er endnu ikke færdig,” da i det 
ſamme Sieblik Klokken ringede paa 
Værftet til Tegn paa, at Vespertiden 
var til Ende, og den forſamlede Mengde 
gik fra hinanden. 

Medens dette ſkete ved Indgangen 
til Brodrene Lamſins Værft, faae det 
anderledes ud hjemme i deres Bolig. 
J en hoi Leneſtol fad Cornelius Lamp⸗ 
fin alvorlig, med Siet heftet paa en 
Mængde Papirer, der [aa foran ham. 
Han var endnu i ſin kraftigſte Alder, 
men Omſorg for By og Land, ſaavel⸗ 
ſom for hans eget Hus, havde gjort 
hans Haar graat for Tiden. Han var 
bleven Borgermeſter i fin Fodeby Vlies⸗ 
ſingen, og for et Aar ſiden var han 
valgt til Medlem af Generalſtaterne. 
Den forte Tid, disſe to Embeder lev⸗ 
nede ham, var helliget hans egne For⸗ 
retninger, og han ſad derfor ofte oppe 
til langt ud paa Natten, tilligemed fin 
Broder Adrian. Deres Handel ſtrakte 
ſig nemlig vidt og nagede lige til Ba⸗ 
tavia og Braſilien. En foær Kriſis var 
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indtraadt: nogle Tab, Huſet havde lidt, 
havde gjort Foretagender nødvendige, 
der koſtede mange Penge, og Kasſerne 
vare nu næften udtomte. Rigtignok ftod 
der betydelige Summer ude, men de 
vare ikke ved Haanden, og det kunde 
vare længe, inden de fik ny Pengefor— 
raad. Huſets Kredit var ikke ſvakket, 
dog vilde Brodrene ikke anſtrenge den 
for meget; thi bliver den engang negtet, 
er den tabt for beſtandig. Endnu anede, 
ſaavidt Cornelius vidſte, Ingen Huſets 
mislige Stilling, og han tenkte juſt paa, 
hvorledes han ſkulde vedligeholde dette 
Blændvært. . 

Da kom hans Broder Adrian med 
nedflaaet Anſigt. „Det forholder fig 
dog, Cornelius, fom jeg frygtede. Skri— 
veren har ikke kunnet tie ſtille. Folk 
har faaet at vide, hvorledes vore Sager 
ſtaa. Nu maa vi fremfor Alt ikke for⸗ 
lange Kredit noget Sted, man vilde 
maaſkee nægte os den.“ 

„Altſaa dog fandt,” ſagde Cornelius 
og lod fit hvide Hoved ſynke ned paa 
Bryſtet, „ſaa ere vi dog fortabte.” 

„Fortvivl dog ikke, min Broder,“ ud- 
brod den mere modige Adrian. „Vi 
have endnu Hjelpekilder i Brüsſel, Am— 

ſterdam, Antwerpen og flere Steder; jeg 
har ſorget for, at de ſnart kunne reali— 
ſeres. Men jeg frygter for den Dag 
imorgen. Vi ſtulle betale tyve Tuſind 
Gylden, men vi have kun tolv Tuſind 
i Kasſen, ſaavidt jeg har kunnet faa 
det at vide, uden at vekke Skriverens 
Mistanke. Betale vi ikke, er Mistan— 
ken bleven til Vished, og vi blive til 
Spot paa Borſen. At et Hus ſom 
vort ſtal ryſtes af en dieblikkelig Deficit 
paa otte Tuſind Gylden!“ 

Brodrene havde ikke bemerket, at en 
ſmuk Hollcenderinde i en ulden Kaabe, 
med et blendende hvidt Hovedtsi, ſtod 
paa Dortrinet til Kabinettet, og ſogte 
ved at romme ſig og hoſte at afbryde 
deres Samtale, Da ſage Cornelius 
tilfeldigt op, og ſagde til fin Broder: 
„vi ere ikke ene.“ 


Idet hun traadte nærmere, bad Ko— 
nen om Forladelſe fordi hun forſtyrrede 
deres Samtale; men hun havde et Wrinde, 
ſom ei taalte nogen Opfættelfe 

Begge Mendene folie ſig ubehagelig 
berorte, thi Ingen af dem vidſte, hvor— 
meget hun havde hort af Samtalen. 
Adrian pegede paa en Stol, og Cor— 
nelius ſagde temmelig hurtig: „Hvad 
er Eders Onſke, Madam Cornelia de 
Ruyter? Ver faa god at fatte Eder 
i Korthed, thi vor Tid er knap.“ 

„Ver taalmodig, ærede Herre,“ ſagde 
Somandens Huſtru, „ver taalmodig 
mod en Kone, ſom alt i Aar og Dag 
veed, at hendes Mand færdes i uſunde 
Klimater og paa det ſtormende Hav. 
Hver Time paa Dagen er det min Sorg, 
hvordan det gaaer ham, og hvorledes 
jeg imidlertid ffal holde det ſamlet, ſom 
han faa ſurt har erhvervet og ſparet 
ſammen. Det er en pæn lille Sum, 
mine Herrer, henved ti Tuſind Gylden, 
og til denne Dag var jeg ved godt 
Mod. Men foreſtil Eder, hvilken Skraek 
jeg nu er ſat i. At man fornylig har 
frigivet nogle fangne ÜUdlendinger, veed 
J nok, for at ſende dem til deres Hjem. 
Hvor de finde Noget, ftjæle disſe Karle, 
og de gjøre Hus og Gade faa uſikkre, 
at Byvagten altid maa være paa Be 
nene. Igaar ſtjal de hos min Nabo 
og ſagde, at Turen nu kom til mig. 
Da jeg nu frygtede for min Michaels 
Formue, kom jeg til Eder og beder nu, 
at J for Guds Skyld vil gjemme den 
i Eders Kjeldere, hvor det bliver be— 
vogtet omhyggeligt, faa at jeg ikke behover 
at frygte Tyvene, men kan lee dem ud, 
naar de maa drage bort med uforrettet 
Sag. Opfylder nu, fjære Herrer, min 
Bon for min Mands Skyld, der ſtedſe 
har tjent Eder redeligt. Jeg har ogſaa 
taget Pengene med.“ 

Med disſe Ord tog hun en med Guld 
fyldt Pung frem under Kaaben og ſatte 
den paa Bordet. Et Glimt af Glæde 
foer over Adrians Anſigt, da han faae 
Pengene; men Cornelius, ſom havde 
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betragtet Konen ffarpt, medens hun talte, 
ſtod op, tog hende i Haanden og ſagde: 
„Cornelia de Ruyter, J lyver!“ 

„Hvad er det, J ſiger, kjcre Herre?“ 

„J lyver! Der er ikke ſkeet Indbrud 
hos Eders Nabo, heller ikke have Ty— 
vene truet Eder, eiheller er det Angſt, 
der driver Eder hjemmefra med Eders 
Penge.“ 

„Men hvad mener J da? Jeg for— 
ſtager Eder ikke.“ 

„J bliver rod og bleg,“ ſagde Kjob— 
manden, „J er ikke vant til at lyve. 
Jeg vil ikke ſporge, hvorledes det ſlemme 
Rygte er kommen til Eder, at vore Sa— 
ger ſtaa flet, faa at vi ikke kunne be— 
tale. Jeg vil ikke vide, hvo der har 
ſagt Eder det, men tilftaa kun, J har 
hort det, og kommer nu for...” 

Cornelius ſtandſede, men Cornelia 
ſlog Oinene ned, idet hun ſagde: „det 
er fandt, hvad J ſiger.“ 

„Og fordi J har hørt det, kommer 
In til os og bringer Eders Mands 
Penge, ſom han har erhvervet i fit 
Anſigts Sved. Sig mig dog, hvorledes 
vil J forſvare det for ham? 

Da hævede Cornelia Engels fine ud— 
tryksfulde blaa Øine op til Kjobman— 
den, og ſagde med klangfuld Stemme: 
„I tre Aar har jeg været min Michaels 
Huſtru, jeg har fodt ham to Sonner, 
og bærer ham i mit Hjerte ſom min 
Husbond og Herre. Af hans Styvere 
vilde jeg gjort Gylden, om jeg end 
ſkulde arbeidet Dag og Nat; men her 
offrer jeg Alt, og daarligt maatte jeg 
fjende ham, om jeg ikke handler ganſke 
ſaaledes, ſom han vilde handlet, havde 
han været her. Lad Eders Tanker falde 
paa den Tid, da han hang paa Taar— 
nets Geſims. Da han kom ned paa 
Gaden, da rakte i ham ti Gylden, og 
lagde derved Grunden til hans Lykke. 
Sæbden, J har faaet, er voxet op og 
bærer nu en Hoſt af Velſignelſer. Mit 
taknemmelige Hjerte vil J dog ikke ſtode 
tilbage. Bær medlidende, Herre, og for⸗ 
var min Michaels Eiendom. J Alt var 


Jen god og tro Herre mod Eders Tje— 
ner, faa tillad da, at Eders Tjenere. i 
det Smaa maa viſe deres Troſkab mod 
Eder.“ 

Dybt bevægede ſtode de i Tavshed 
alle Tre. Beſtjceftigede med fig ſelv, 
havde de ikke hort de lydelige Trin 
paa Trappen, og bleve derfor neſten 
forſtrekkede, da Doren gik op og Skip— 
per Michael de Ruyter traadte ind. Med 
et hoit Skrig kaſtede Cornelia fig i hans 
Arme, og Michael raabte muntert: „Ei, 
kjcre Herre, hvor veennes man dog ikke 
hos Eder til altid at ſinde Mere, end 
man havde ventet.” Han omfavnede 
ſin Huſtru og ſagde da, idet han blidt 
ſtjod hende til Side: „Gaa, Cornelia! 
Gaa hjem. Her ſkulle vi tale om For⸗ 
retninger. Jeg kommer ſnart efter Dig. 
Tilgio, fjære Herre, at jeg forſt talte 
med min Kone, iſtedetfor at afgive min 
Melding hos Eder. Som J ſeer, er 
jeg da kommen ſund og friſk tilbage 
med alle mine Folk. Ladningen er kom⸗ 
men godt hjem, og falden ſaa godt ud, 
at Eders Velſtand ikke vil forøges faa 
lidt ved den. Herren velſigne Eder.“ 

Imedens Brodrene tavfe rakte hin— 
anden Haanden, blev Michael munter 
ved: „Men nu, edle Herrer, maa J“ 
ikke tage mig det ilde op, at jeg en- 
gang har gjort mig lyſtig paa min 
Vis. Som jeg lob ind i den engelſke 
Kanal, ſtyrede jeg mod Øen Wright; 
idet jeg tenkte paa den Guds Velſig⸗ 
nelſe, jeg bragte Eder, ſage jeg med 
Eet to Seilere ſtyre lige mod mig; ved 
noiere at betragte dem, opdager jeg, at 
det er et Par Dünkirchner Ugler. Nu 
tænkte jeg, den fede Ladning var dem 
ret tilpas, og da jeg vidſte, at disſe 
Fyre aabenlyſt og hemmeligt have en 
Del gode og tro Venner i Kanalen, 
mente jeg, at det var bedſt, ikke at lade 
dem komme mig for ner forend i Ka⸗ 
nalen, og gik derfor afveien for dem. 
Disſe Karle troede virkelig, at Michael 
de Ruyter frygtede dem, og fatte der= 
for alle Klude til, for ikke at tabe mig 
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af Sigte. Da de nu vare fomne forbi 
den engelſke Kyſt, vendte Bladet fig, 
af den Forfulgte blev nu Forfolgeren. 
Inden tre Timers Forlob havde jeg 
taget dem, nu ligge de rolig for An- 
ker ved Siden af Eders Skib, ſom J 
kan ſee, naar J vil kaſte et Blik ud 
af Vinduet. Foruden de Loier, jeg 
havde af Hiſtorien, fik vi ogſaa Ulei⸗ 
ligheden godt betalt; thi ombord i disſe 
Ugler var der ikke mindre end 150,000 
Gylden, ſom jeg ſtrax ſkal ſtille til Eders 
Dispoſition.“ 

Adrian raabte høit af Glæde: „Red⸗ 
det“, men Cornelius tog Somanden rort 
i Haanden og ſagde: „Det er viſt, at 
jeg engang ſagede min Sed i god Jord, 
der nu berer tuſindfold Frugt. Det 
er ikke Eders Guld, Michael, der idag 
gior mig rig, men Eders Sindelag. 
Hvor en ſaadan Troſkab viſer fig, der 
vilde det være usſelt at tie. Vid da, 
at Brodrene Lampſins Hus var faldet 
imorgen, havde det ikke havt Michael 
og hans Huſtru.“ Og derpaa fortalte 
Kjobmanden, hvad der. havde tildraget 
fig med Cornelia fort før Somanden 
kom. f 

„Har hun gjort det?“ udbrod So⸗ 
manden glad. „Nu, Gud ſigne hende. 
Himlen er mit Vidne, at jeg altid har 
elfkfet min Huſtru, men nu har jeg 
Reſpekt for hende, og ffal altid, om 
jeg kan, viſe hende den. Farvel, mine 
Herrer! Imorgen kommer jeg igjen 
paa beleilig Tid, faa bringer jeg Alt 
i Orden. Hvad her er foregaget, ſkal 
ikke noget Menneſke ane. Men nu maa 
jeg hjem til min Huſtru.“ 

„Gud være med Eder, Michael!“ 
ſagde den Wldſte af Brodrene. „Fra 
nu af ere vi ikke længer Herre og 
Tjener; men i Stedet derfor ville vi 
være Venner.” 

„J Liv og Dod!“ raabte Michael, 
og Vennerne gik forſt fra hinanden 
efter en inderlig Omfavnelſe. 


3. Rommandeuren. 
(1652.) 

Morgenen brød frem; det var den 
Dag, Slaget ffulde holdes. J det kla— 
reſte Blaa lyſte Himlen; Søen [aa glat 
ſom et Speil, og det var kun, naar en 
Luftning af og til berorte Vandfladen, 
at der viſte ſig lette Krusninger. Ved 
dette Vindſtille var det forgjceves, at 
Englænderne ſtrebte at norme fig; de 
Ruyter maatte være tilfreds med, at 
kunne benytte den ſpageſte Kuling til 
at rykke ubetydeligt frem, og ſaaledes 
endelig naa Englænderne paa et Skuds 
Diſtance. 

Rolige og ubevagelige [aa disſe i det 
hjemlige Element. Nogle og fyrgetyve 
i Tallet dannede deres Skibe en ſtolt 
Rekke, der vare Hollendernes langt 
overlegen. Pag begge Floiene laa et 
Skib paa tredſindstyve Kanoner. Fra 
Fregatten „Alfred“, der forte fyrgetyve 
Kanoner, vaiede Viceadmiral Georg 
Ascues Flag. 

Henimod Klokken tre om Eftermid— 
dagen kulede det endeligt faa ftærft, 
at den hollandſke Flaade, der kun var 
tredive Skibe ſtor, hvormed den ſkulde 
beſkytte nogle og tredſindstyve Handels— 
ſkibe, kunde rykke frem og indtage ſin 
Stilling. Kommandeuren havde delt 
den i tre Escadrer. J Centrum laa 
Admiralſkibet, „Neptunus“, paa otte 
og tyve Kanoner, fra hvis Galleri de 
Ruyter ſtyrede Angrebet. Den hoire 
Floi befalede den anden Kommandeur, 
Kapitain Joris Pieterſen van dem Brooke. 
Paa venſtre Floi var Schout by Nachten 
Jan Aartſen Vorhaaf paa Skibet „Rot- 
terdam“, der forte tredive Kanoner. 
Handelsſkibene bleve nu noiagtig under⸗ 
ſogte; ti af dem, der vare vel bevæb-= 
nede, ſtillede fig i Slaglinien; de ovrige 
traf fig tilbage under Beſkyttelſe af to 
[etbevæbnede Skibe, „Erkeenglen Mi- 
chael“ og „Prindſen af Oranien.“ 

Da Alt var ordnet, kaſtede de Ruyter 
endnu et ſidſte Blik paa Linien, og gav 


derpaa Signalet „Fremad“. Mers⸗ 
ſeilene ſtege i Veiret, Skjoderne paa 
Fok⸗ og Storſeilet ſtrammedes, med ſterk 
Medbor fatte de hollandſke Skibe ind 
paa den engelſke Front. Enhver var 
paa fin Plads. Topgaſten i Mærfet, 
Tommermanden ved ſin Kiſte, Kano— 
neren paa Skandſen eller i Mellem— 
dekket. Uagtet denne travle Bevægelfe 
vifte fig paa de hollandſke Skibe, hvi— 
[ede dog Dodsſtilhed over den engelſke 
Flaade, og da de Ruyter ſogte med 
„Neptunus“ at gjennembryde den en— 
gelſk Linie, ſlog Vagten paa Sir Georg 
Ascues Skib det ottende Glas i Efter— 
middagsvagten, ſom om Skibet [aa i 
dybeſte Fred i ſikker Havn. 

De to Admiralſkibe laa ligeoverfor 
hinanden og hilſte ſtrax med et fuldt 
Lag; i det Samme begyndte Fegtnin— 
gen overalt i Linien. Angrebet, ſom 
man fra begge Sider havde overveiet 
vel, blev fortſat med ſtorſte Heftighed, 
og ſnart var Alt faa tet indhyllet i 
Krudtrog, at Skibene kun kunde ſee 
deres nærmefte Nabo. Kommandeurens 
Styrelſe maatte hore op her, og Alt 
var overladt til Kapitainernes Konduite. 

Men da Vinden pluͤdſeligt blæfte op, 
og for et Sieblik rev den tætte Sky 
bort, kunde Hollænderne kaſte et flyg— 
tigt Blik paa den engelſke Linie, ſom 
de da ſage var angrebet overalt. Oſt— 
indiefareren „Strudſen“, under Anforſel 
af den tappre Friſe Douwe Ankes, fei- 
[ede nu ind paa den Del af den en— 
gelſke Front, ſom hidtil var mindſt an— 
greben. 

„Hurra! Gutter!” raabte Kapitai— 
nen, ſvingende med Hatten. „Pas paa 
Kanonerne. Vi ville udbede os et Par 
af disſe fmukke Karle til Priſer, men 
forſt ville vi dog ſende dem et Par 
Kugler i Livet. Op med Bramſeilet.“ 

Matroſerne paa Oſtindiefareren havde 
kun trevent adlydt deres Kapitains Or- 
dre. Ved enhver ny Befaling knurrede 
de, men endelig brød Uvillien ud i gaben⸗ 
bar Opfſeetſighed. 
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„Nei! det behove vi ikke!“ raabte 
Nogle. „Vi tjene Kompagniet og ikke 
Staten. Hvad Gavn have vi af, at 
de ſkyde Arme og Ben af os!“ 

„Lad Hollcenderne ſorge for fig ſelv!“ 
ſagde en Anden. „Jeg er franſk, og 
bryder mig Fanden ikke om deres Slag.“ 

„Og jeg er en Rusſer!“ 

„Jeg er en Tydſker! Var jeg dog 
i min Fodeby Hamborg!“ 

„Hvad er der paa Forde?“ tord⸗ 
nede pludſelig Friſeren idet hans høie 
Keecmpeſkikkelſe ſtod midt iblandt Op— 
rorerne. Han tog de Nermeſtſtagende 
og flog deres Hoveder faa heftigt ſam— 
men, at de ſank bevidſtloſe om. „Ville 
J feige Hunde ikke fegte? Bliv! Jeg 
ffal give Eder Mod. Sig blot et Ord! 
Ville J eller ikke?“ 

Fra alle Kanter af Dæffet, fra Mer⸗ 
ſet ſom fra andet Dek lod det ſom af 
een Mund: „Nei! Nei!“ og Oprøret 
var faa- almindeligt, at ſelv Manden 
ved Roret glemte fin Pligt og lod Ski⸗ 
bet drive for Binden. 

Kapitainen ſtod et Sieblik ubevege⸗ 
lig, uagtet Skriget om ham ſtedſe tog 
til i Heftighed; hans Sie var fæftet 
paa Dæffet. Men pludſelig reiſer han 
ſig ſtolt, han kaſter et Blik fuldt af 
uendelig Foragt paa Matroſerne, og 
lober hen til Skandſen og raaber der: 
„Ville J Hunde ikke fegte med mig, 
ſkulle J dandſe med mig.“ Han river 
en brændende Lunte ud af Haanden 
paa en Kanoneer og iler hen i Kahyts— 
doren: „Nu, mine Gutter! Har J Lyſt 
til at gjøre et dygtigt Spring op i Luf⸗ 
ten med mig, ſaa ſig det, og jeg er med. 
Hvis ikke, ligge Englænderne der. Af— 
gior det hurtigt, der er ikke langt til 
Krudtkammeret.“ 

Den dybeſte Taushed herſkede paa 
Dakket. | 

r Hurtigt, uden Omſvob! Jeg er be- 
redt, og der er Ild i Lunten. Kunne 
J høre, hvorledes det tordner der— 
res Det er en [yftig Gravſang! God 

at!” 
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Han var juſt i Begreb med at gaa 
ned i Kahytten, da Hoibaadsmanden 
forlod Matroſerne, der alt længe havde 
hvidſket indbyrdes. „Med Eders Til— 
ladelſe, Hr. Kapitain! Kan J tilgive 
os vor Dumhed?“ 

„Hvis J have betcenkt Eder? Men 
hvad er nu Eders Mening?“ 

„Vi ville fegte! Hurra for vort Flag!“ 

„Hurra!“ raabte Douwe Ankes, idet 
han kaſtede Lunten over Hovedet. — 
„Stram Meersſeilet og hal Fokken ind. 
En halv Streg nærmere, Du ved Ro— 
ret, ind imellem de to Englendere. 
Hurra! Den gaaer ſkrapt. Pas paa 
Kanonerne!“! 

„Strudſen“ ſkjod en raſk Fart, og 
foer ind mellem de to Skibe i den en— 
gelſke Linie, han havde betegnet; Ma— 
troſerne hilſte dem nu med Jubel. 

„Godt gjort, raabte Friſeren. „Fyr! 
Hal det ſtore Mersſeil tilbage og fir 
Klyverſeilet ned! Fyr! Skibet ſtager. 
Fyr! Hurra!“ 

Oſtindiefarerens Kanoner tordnede 
hen over Soen, dens Kugler trængte 
fig ind i Englændernes Planker. Man 
havde ſigtet faa godt og traf faa ſik— 
kert, at Siderne allerede efter det tredie 
Lag gabede, og Bandet trængte ind fra 
alle Kanter, faa at en ſtor Del af 
Mandſkabet maatte kaldes fra Krydſet 
og Takkelagen til Pomperne. Men de 
kunde kun kjcempe en fort Tid mod 
Elementet; Vandet ſteg ſtedſe og begge 
Skibene ſank i til Deekket, medens Ma- 
troſerne kaſtede ſig i Baadene eller i 
Soen. 

„Hurra!“ raabte Douwe Aukes. „Med 
dem ere vi færdige. Nu have vi fri Fart. 
Hold Roret faſt og ſtyr ud i aabent 
Vande, forat vi kunne ſee, hvor vor 
Hjælp gjores nodig. Lidt Genever! 
Hvad er nu bedſt, at fegte eller at 
ſpringe i Luften?“ 

„Fengte!“ raabte Alle ſom een Mand. 
Manden, der lag paa ÜUdkig, raabte: 
„Seiler forud!” 


„O hoi!“ raabte Douwe Aukes. „Hvo 
der? For Pokker, det er de Ruyter. 
Raſt Gutter! Et Hurra! 

„Hurra!“ lod det fra Kommandeu— 
rens Skib, og Friſeren meldte: „Alt 
vel inden Borde. To Englændere har 
jeg boret i Senk, og ſkaffer fri Pas— 
ſage.“ 

„Tak for det gode Budſkab!“ ſpa— 
rede de Ruyter. „Min „Neptunus“ 
var den Forſte, ſom det og ſommer 
ſig for ſlig en hedenſt Gud. Men vi 
ere ikke færdige endnu; der ſtyrer Lord 
Ascue. Han vil mod vort Centrum 
og derigjennem, for at fortredige vore 
Handelsſkibe; det er ikke for Intet, han 
flæber de to Brandere med fig. Jeg 
ffal dog forbittre ham den Bid! Er 
J med?“ 

„Ja,“ raabte Douwe Aukes jublende, 
„jeg er med. Mylord Admiral, mine 
Kanoner tale friſiſk. Fyr! Ha! Ha! 
Meſanmaſten kaſtet ned for Hans Her— 
ligheds Fodder. Fem Gylden giver 
jeg for det Skud.“ 

For fulde Seil trængte „Neptunus“ 
og „Strudſen“ ind paa det engelſke 
Admiralſkib, ſom modtog den tilbudte 
Kamp, og nu var Alt fnart indhyllet 
i en tæt Krudtrog. 

Medens Slaget i Centrum var faa 
heldigt fom muligt for Hollænderne, 
havde de yderſte Spidſer af Linien 
kun liden Udſigt til en heldig Udgang 
af Slaget. De to Skibe paa tred- 
ſindstyve Kanoner, ſom laa lige overfor 
disſe Stationer paa den engelſke Side, 
gjorde et heftigt Anfald: Skydningen 
ſtandſede ikke et Sieblik, og Marine⸗ 
ſoldaterne, ſom laa, bevæbnede med 
udmærkede Bosſer, i Merſet, traf faa 
godt, at Hollcenderne ved dem miſtede 
mangen dygtig Mand. 

En at disſe Bosſekugler faldt paa 
„Rotterdams“ Skandſe, hvor den ka⸗ 
ſtede Schout by Nachten, Jan Aartſen 
Varhaaf til Jorden. Et almindeligt 
Skrekkens Udraab [od over Dakket; 
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den forſte Lieutnant, et ungt Menneſke, 
der neppe var tyve Aar gammel, iler 
hid, kaſter fig paa Knee ved Siden af 
den Saarede og raaber: „For Guds 
Skyld, Fader! Kjcere Fader, er J 
ſaaret?“ 

Imedens man med ſtorſte Omhu 
ſorgede for Fader og Son, agtede In- 
gen paa Skibet; „Rotterdams“ Kano— 
ner taug, men Seymour, ſom laa lige— 
overfor, aabnede med ſine tredſindstyve 
Kanoner en ſteerk Ild, og anrettede ſtor 
Ødelæggelfe paa det hollandſke Floi— 
ſkib. Da flog den Saarede fine Sine 
op og faae fig om. Med et Blik faae 
han Sagernes Stilling; han trykkede 
Sonnens Haand, idet han hviſkede til 
ham: „Tak, Jan! Pas nu Landets 
Tjeneſte.“ 

Efter at have omfavnet fin Fader, 
ſprang Lieutenanten op paa Dakket, 
hvor han fortſatte Kommandoen, me— 
dens nogle Matroſer bare den Saarede 
ind i hans Kahyt. , Hævner min Fa⸗ 
der!“ raabte Lieutenanten, „han var 
ogſaa Eder en Fader. Fyr!” 

Villige adlode Matroſerne paa „Rot— 
terdam“ deres ungdommelige Anforer. 
Uforſagte, uden at agte paa den visſe 
Dod, der floi dem imede fra „Sey— 
mours“ tredſindstyve Ildſpveelg, fatte de 
ind paa det, ja [aa alt paa Siden af 
det, da „Oranienbaum“ og „Freden“ 
kom dem til Undſcetning. 

„Hurra!“ lod det fra „Strudſen“, 
og „Hurra!“ ſvarede man fra „Nep— 
tunus“. Det engelſke Admiralſkib var 
frygteligt tilredt; det halede ſine Mers— 
ſeil op og lod dem gribe af Vinden, 
og jagede midt imellem de to Holleen⸗ 
dere ud i rum So. 

„Der lober han, de Ruyter!" ſkreg 
Douwe Aukes gjennem ſin Raaber. 
„Ah, Deres Herlighed! Jeg byder Dem 
paa et Glas Capsvin! Ha, ha, My- 
lord Hovmod er loben lille nok herfra. 
De Ruyter, vi have ryddet godt op. 
See! en, to, tre Englendere bag efter 


deres Admiral. De have glemt at ſige 
ham Noget, og ville bringe ham det 
ombord, inden Solen gaaer ned. Skulle 
de flippe derfra?” 

„Efter dem, Douwe Aukes!“ raabte 
de Ruyter. „Sanct Peter“ og „Gel— 
dern“ ſkulle folge Dig; læg vel Merke 
til, hvor de blive af.“ 

Med et høit Hurra ſvarede Douwe 
Aukes, der nu ſtyrede ſin Kurs efter 
det engelſte Admiralſkibs Agterſpeil. De 
Ruyter [od falde af for Vinden, ſendte 
de to ovennævnte Skibe til Hjælp og 
ſtyrede hen til hoire Floi, hvor Kano— 
nerne bleve mattere, og Hollænderne 
begyndte at vige. Seiren var ellers 
vunden overalt, intet af de engelſke 
Skibe holdt længere Stand; de fleſte 
ſogte at naa Havnen ved Plymouth, 
de Ovrige ſtyrede derimod uden Over— 
læg ud paa Havet, der laa ſkjult i 
Aflendemringen, forat de kunde und— 
flippe de hollandſke Skibe. Men paa 
hoire Floi laa det engelſke Linieſkib 
„Centauren“ paa tredſindstyve Kano— 
ner ligeoverfor „Veſtergo“, hvorpaa 
Vicekommandeuren Joris Pieterſen be— 
fandt fig, men dettes ſvage Kraefter 
vare nu næften udtømte. Ilden blev 
alt mattere fra Hoflænderen, og man 
talte, om man ſkulde fire Flaget eller 
ſpreenge Skibet i Luften, da Komman— 
deuren, der [aa ſyg, lod fig bære op 
paa Dæffet af Matroſerne. 

„Bliver ikke trætte, Holleendere!“ 
raabte Joris Pieterſen, idet han kun 
med Moie reiſte ſig op. „Her er jeg, 
midt iblandt Eder; hidindtil herfſkede 
Sygdommen over mig; men nu er jeg 
dens Herre, og den ſkal ikke gjøre mig 
Noget. Hurra, Venner! Endnu en⸗ 
gang til Kanonerne. Nu maa Seiren 
være vor,“ 

Matroſerne ilede igjen til Skandſen 
og ned under Dæffet; Slaget begyndte 
atter. Under en uafbrudt Kanontorden 
ſatte Skibet faa nær ind paa „Cen⸗ 
tauren“, at den maatte vige tilbage, 
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for at kunne beholde tilſtrekkelig Rum 
til Kampen. 

„Beer mig -op paa Galleriet! “ſagde 
Joris Pieterſen, „forat jeg kan ſee 
Alt. Der lober han allerede! Tillad 
ham det ikke! Ha, der er Undſctning!“ 

Paa den anden Side af „Centau— 
ren“ kom „Neptunus“ til Syne. Da 
„Centauren“ nu var angreben og inde— 
ſluttet fra begge Sider, fulgte den fine 
Venners Exempel; dens Maſter bedæf- 
kede ſig fra Overſt til Nederſt, og den 
ſeilede bort for Vinden, medens „Nep— 
tunus“ fulgte den i dens Kjolvand. 

Et forklaret Smil lyſte ud af Joris 
Pieterſens Anſigt; han ſage fine Offi— 
cierer forſamlede om ſig og rakte dem 
Haanden: 

„Jeg doer paa Havet, ſom jeg har 
tjent mit hele Liv. Jeg doer let, thi 
hjemme græder Ingen over mig. Jeg 
doer lykkelig, midt i Seiren, midt i 
Jubelen over Kampen. Naar J be— 
grave mig, lægger. da en Sten ved 
Hovedet og en ved Fodderne, forat 
ikke Bolgerne ſkulle rive mig bort fra 
denne Seirsplads! Hilſer vor Kom— 
mandeur!“ 

Han lukkede Oinene og ſank tilbage 
paa fit Leie. J dyb Bevagelſe ſtode 
Officiererne om ham. 

Da Morket faldt paa, opgav de 
Ruyter Forfolgelſen. Han erfarede nu, 
at hans Naeſtkommanderende neermede 
fig fin Ende, og begav fig derfor til 
ham. Han greb den Doendes Haand, 
idet han boiede fig over ham og ſagde: 
„Pieterſen, min Ven! Er Du alt borte?“ 

Den Doende gabnede endnu engang 
Oinene og hviſkede med et Smil til 
Vennen: „Seir!“ hvorpaa han opgav 
Aanden. 

De Ruyter var dybt rørt. „Han 
er borte. Held ham! Hvo veed, om 
en faa hæderlig Dod er os beſtemt. 
Midt i Kampen, i den forſte Glæde 
over den lykkeligt vundne Seir.“ 

Tankefuld vendte han tilbage til fit 
Skib, hvor næften alle Kapitainerne 


havde indfundet fig, og jublende raabte 
ham imode: 

„Leve de Ruhter! Leve Seirherren 
ved Plymouth!“ 

Men med Alvor viſte han denne 
Hylding tilbage: „Det er hverken mig 
eller Eder, Holland har at takke for 
denne Seir. Vi ſtrede mod en ſtor 
Overmagt, med ſpage Krerfter mod Eng— 
lands veludruſtede Flaade. Gud Her— 
ren var vienſynlig med os, ham ſkulle 
vi alene takke for Seiren. Hans alene 
er Wren!“ 

Med blottet Hoved kneelede de Ruy— 
ter; Kapitainer, Officierer, Matroſer og 
Soldater fulgte hans Exempel; Skibs— 
præften traadte nu frem og fremſagde 
en inderlig Takkebon. Derpaa iſtem— 
mede han en hoitidelig Hymne, ſom 
nu gik fra Skib til Skib ligetil de 
langt bortliggende Handelsſkibe. Luf— 
ten var ſtille og rolig, faa Stjerner 
ſtinnede frem, i Veſten ſank Dagens 
ſidſte Lys; Havet bolgede ſagte, me— 
dens Natten tavs indhyllede Alt i fit 
nigjennemtrengelige Slor. 

(Fortſettes.) 


Jaculatorſiſtten paa Java. 


En interesſant Beretning om denne 
Fiſt er given af en Ænglænder, ſom 
havde flere af dem i en lille rund Park, 
i hvis Midte han havde ladet anbringe 
en Peel, ſom hævede fig omtrent to 
Fod over Vandfladen. Paa Spidſen 
af denne Pel bleve nogle ſmaa til 
ſpidſede Treſtykker anbragte, til hvilke 
man befæftede nogle Oldenborrer. Da 
Alt var roligt efter dette Arbeide neer— 
mede Fiſkene fig til Pelen; endelig hævede 
en af dem [ig over Vandſkorpen og udſkod 
af fin Mund en vandagtig Vecdſke, og ſig— 
tede med faa ſtor Sikkerhed paa fit Maal, 
at Oldenborren faldt ned og siebliftelig 
blev flugt; dette Exempel blev fulgt af 
de andre Fiſke. 
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Rensdyret og Kamelen. 


Langs Kyſten af Nordpolaroceanet 
findes, med faa Afbrydelſer, rundt om 
Polen ſtore, vide Landftræfninger, Øer 
og Ogrupper, ſom de tre Dele af 
Aaret ligge begravne under Snee og 
Jis, frygtelige Sneorkener, hvor de 
raſende Nordenvinde drive deres kaade 
Spil med Snehoiene og i dagelang 
Raſen feie uhyre Snemasſer hen over 
de tavſe Snemarker. Der voxer intet 
Træ, ingen Buſk, der modnes ingen 
Sced, men blot i enkelte beſkyttede 
Dale et bittert Bær, en tommehoi Birk 
og Syrer; derimod bedekker et graa— 
ligt Mos de ode Sletler, beklader 
Slipper og omgjerder de dybtrindende 
Strommes Bredder. En bred Stribe 
Land med flige Mosſtepper ombelter 
Polen, her afbrudt af ſteile ſpaltede 
Bjerge, der af uoverſkuelige Moſer og 
Sumpe. Længere mod Syd gronnes 
her og der Buſke, voxer hoiere Gras. 
og endnu længere fra Polen bedakke 
uhyre, tætte Naaleſkove Skraaningerne 
af Bjergene. 

Disſe Sneorkener vilde være men— 
neſketomme, da de hverken frem— 
byde noget Træ til Ly eller nogen 
Plante til Næring og Beflædning, 
naar de ikke vare Hjemſtedet for tal— 
loſe Rensdyr. Vidunderligt er det, 
at man der, hoor kun Dod og 
Tomhed ſynes at herſke, finder en 
Fylde af Liv! Hvorhen man ogſaa 
vender Blikket, overalt .maa man be- 
undre Skaberens Visdom. J hine 
Tider, da Tydſkland var bedakket af en 
Urſtov af fjæmpemæsfige Træer, har 
Rensdyret beboet dette Lands Skove i 
Forening med Uroxen og Elsdyret, 
medens det nu findes i Siberiens ugjeſt— 
milde Egne, i Lapland, Spidsbergen, 
Irland, Gronland og Nordamerika, hvor 
det vandrer i Flokke af 10 — 100,000 
Stykker. 


Naar Vinterknlden er heftigſt og 
Tiden til de frygtelige Sneſtorme nærmer 
fig, træffe Rensdyrene, — der ere af 
Storrelſe ſom en Hjort, graabrune 
med det ſtolte Gevir, hvis Forgrene 
krumme ſig fortil, medens Bagtakkerne 
hvælve fig ſtolt tilbage i ſmukke, opad— 
boiede Linier — ſig tilbage i de tette 
Bjergſkove. Ganſke herligt tager det 
fig ud, naar den uoverſeelige Hjord 
kommer travende lig en vandrende 
Skov, da deres Horn i Fraſtand ikke 
ere ulig afbladede Grene. Da horer 
man en Klappren fra Fodledet paa 
de bredklovede Dyr, der flyve hen over 
Snemarkerne med en Lethed, ſom om 
de ilede hen over en elaſtiſk Jordbund. 
I Skoven ſtaa de ubevægelige, ſom om 
de ere udſtoppede, og tet ſammen— 
trængte for at holde hverandre varme. 
Men ſaaſnart Sneſtormen er forbi, af— 
gnave de Mosſet paa Træerne, bort— 
ſkrabe Sneen for at fremdrage Rens— 
dyrmosſet, hvilket de kunne lugte, ſelv 
om Sneen ligger fer Fod hoi. Nermer 
Foraaret fig, begive Hjordene fig paa 
Vandring, forfulgte af Bremſer, hvis 
Antal er faa ſtort, at de formorke 
Daglyſet. Disſe Inſekter lægge deres 
Ag i Rensdyrets Hud, Neſe og Tand— 
kjod, faa at det ſtakkels Dyr er fuldt 
af Bylder og Hævelfer, hvorfra Ma— 
dikerne krybe frem. J Hundredvis bukke 
de ſaaledes plagede Dyr under for 
deres Lidelſer, medens de overlevende 
afmagres og blive ſaa ſky, at de blindt 
ſtyrte fig paa Flugt, naar de blot høre 
en Brems ſurre. 

Idet Hjordene drage op mod Nord, 
afgræsje de Mosmarkerne og finde ved 
Bredderne af Polarhavet fan fortreffe— 
lige Grœesgange, at de ſnart blive fede. 
Tilmed have de beſtemte Veie, ſom de 
hvert Aar drage, have deres Over— 
gangsſteder over de brede Stromme 
og deres Kampe med Bjornen og Ulven, 
der folge efter dem. Rensdyret veerger 
ſig tappert med Horn og Tand imod 
den graadige Fjende, men det er for 
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uagtfomt, naar det græsfer og vandrer, 
og bliver derfor let overrumplet og 
drebt. 

Er den korte, varme Polarſommer 
forbi, vandre Rensdyrhjordene, gres— 
ſende i Grupper af 10—100 Stykker 
ved Siden af hinanden, igjen tilbage 
til Skovene, men ikke Alle naa derhen; 
thi ved Flodbredderne lure Tunguſerne 
og Samojederne, der have ffjult fig i 
Baade, paa dem og vente, indtil Dy— 
rene, dannende en ſtor Kile, med deres 
Forer i Spidſen ere komne ud i Floden. 
Da bryde Jægerne frem, omkredſe 
larmende og ſkrigende Hjorden, ſom 
bliver forſtrekket, ſboommer raadvild 
frem og tilbage, trænger fig imellem 
hverandre, indvikler Hornene og danner 
en forvirret Knude. Dette Oieblik be— 
nytte de meſt behjertede Jægere, fare 
med deres Baade af udhulede Træ- 
ſtammer midt ind i Hoben og begynde 
et uhyre Blodbad, idet de med deres 
Spyd nedſtikke, hvad de kunne naa. 
De ængftede Dyr ville fly, men det 
ene hindrer det andet; de ville forſvare 
ſig; men deres Horn indvikle ſig i 
hinanden, de ville vælte Baaden, men 
den behendige Jæger forekommer dem 
og dreber i fort Tid vel Hundrede 
Dyr. De Doende blive af de øvrige 
Jagtkammerater fangne med Strikker 
og flæbe til Bredden, hvor Kinder 
og Born med Lethed fælde de ſaarede 
Dyr. 

Af Siberiens Folkeſlag blive Rens⸗ 
dyrene dræbte i ſtort Antal, da deres 
Kjod er deres Hovednæring, og deres 
Skind benyttes til SKlæder og Telte, 
deres Ben til deraf at forfærdige Knive, 
Pileſpidſer, ja endog Naale, hvortil 
Rensdyrets Sener levere Garn. Des— 
uden fange de nogle Dyr levende, idet 
de kaſte en Slynge over Hornene, me— 
dens de ſvomme, og træffe dem ſaaledes 
iland. Har Tunguſen bragt Dyret til 
fit Telt, begynder han at tæmme det, 
forat det kan lære at træffe den lette 
Slæde, der laves af en udhulet Træ- 


ſtamme og tildekkes med et Rensdyr⸗ 
ſkind, ſamt leere at agte Forerens 
Raab. Med dette Dyr og i den ſkrobe— 
lige Slæde foretage Samojederne og 
Tunguſerne deres lange Vinterreiſer. 
Et eller to Rensdyr blive med en Rem 
af ſamme Dyrs Skind ſpendte for 
Slæden og fremad gaaer det. Dyrets 
Hove klappre, Sneen ſtover, Vinden 
piber, men ſtedſe fremad gaaer det, tvers 
over Sletter eller op og ned ad Bjerge. 
Dyrets brede Hov ſikkrer det mod at 


ſynke ned i Sneen, og Kudſken maa 


ſee til, hvorledes han kan holde Lige— 
vægten i den hid og did ſlyngede Slede— 
baad; thi Dyret er ikke til at ſtandſe, 
naar det er i Fart. Sladen flyver 
over Klipper og Steen, faa at man 
ikke kan tælle Træerne langs Veien 
og ſtager Fare for at kaſtes imod dem. 
Er Dagreiſen tilende, loſer den Reiſende 
ſit Rensdyr, binder tvende Ben ſammen 
og lader det opſoge Rensdyrmosſet 
under Sneen, medens han ſelv opflager 
ſit Rensdyrtelt, hvis indre Stue er en 
fürkantet Aſke af 3 Fods Hoide, hvis 
Dor dannes af et ſammenlagt Rens— 
dyrſkind, ſom man binder faſt, for at 
faa lidt Luft ſom muligt ſkal trænge 
ind. Er Tunguſen paa alle Fire kroben 
ind i denne Wffe, antænder han. fin 
Tranlampe, ſom forſkaffer ham Varme 
og hvis Vege er ſnoet af Rensdyr— 
mos. Rensdyrgjiodning giver ham Ilde— 
brendſel, Rensdyrmeelk fluffer hans 
Torſt, Rensdyrkjod ſtiller hans Sult" 
Bil han intet Telt opflaa, ſvober han 
fig ind i Rensdyrſkind og ſover ganffe 
behageligt i det Fri paa Snen, for at 
fortfætte fin Reiſe ved Daggry. 

Ved Hjælp af Rensdyret kan den, 
der reiſer i Siberien, undvære Lande— 
veie, Gjeſtgiverſteder og Landsbyer, 
han behøver ingen Ovn, intet Telt, 
intet Foder paa fine Reiſer, faa at det 
veiloſe Nordſiberien fun bliver beboe— 
ligt ved Rensdhret. 

Ogſaa Nordamerikas vilde Beboere 
drive Rensdyrjagt, da disſe Dyr i hine 
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isfulde Egne levere det ſtorſte Bidrag 
til deres Nœring; af Dyrets Blod koge 
de Suppe, Kjodet roge de, af Knoklerne 
tilberede de den for deres Hus uund— 
værlige Olie, og det dræbte Dyrs Mave 
er en Læfferbidften for dem. . Deres 
Beſtjeftigelſe, Levemaade og hele aande— 
lige Udvikling bliver betinget af Rens— 
dyrjagten. De lere at ſtudere Dyrets 
Scedvaner for leitere at kunne jage 
det. To Mænd begive ſig paa Veien, 
af hvilke den ene holder et Gevir i 
den ene og en Buſk i den anden Haand, 
men om Hovedet en Strimmel af hvidt 
Rensdyrſkind. Med Studſen betragte 
Rensdyrene dette uvante Syn og lade 
Mændene nærme fig, hvorpaa de dræbe 
den med Spyd: Andre drive Rens— 
dyrene hen i Egne, hvor der findes 
Gjærder, ſom her og der have Aab— 
ninger. J disſe ligger en Slynge og 
en Jæger har forſtukket fig derved. 
Ile de flygtende Dyr nu langs med 
Gjeerdet, ſoge de igjennem Aabningerne 
at komme ud i det Fri, men falde da 
i Slyngerne og dræbes af Jægerne. 
Rensdyret begrunder i det hoie Norden 
et Jæger= og Nomadeliv; thi nogle af 
Siberiens Stammer benytte ogfaa Dyret 
til Ridning og Islenderne ville ogfaa 
med Tiden lære at tæmme Rensdyret, 
da de, man har bragt derop, trives 
godt og giennemvandre i vild Tilſtand 
de treloſe Bjergdele paa denne vul— 
kanſte O. J Europa er Rensdyret 
ganſke blevet Husdyr, da Lappernes 
og Finnernes Exiſtents beroer paa det. 
Det er Lappernes eneſte Eiendom; hvo 
der har en 3—500 Stykker, kan er⸗ 
nære en Familie; en rig Mand har 
fra 800 til nogle Tuſinde. Lappen 
veed ogſaa, hvad Rensdyret er for 
ham; thi i fit fattige Sprog har han 
dog fundet 76 forſtjellige Udtryk for 
at betegne dels Alder, Charakter, Slægt 
og Natur. Den ſparſomme Natur har 
ikke givet ham Agre og Skove, men 
iſtedetfor mosbevoxede Dale og Klipper; 
de ere hans Stolthed, deres Beſiddelſe 


Maalet for hans Onſker, og med vel— 
behagelig Stolthed ſeer den, hvem ſtore 
Mosmarker tilhøre, ned paa dem, hvem 
kun mindre af flige Beſiddelſer ere 
tilfaldne. 

Med Rensdyrhjordene drager en hel 
Landsby fra Bjergene til Sokyſten, for 
der at fijfe under den forte Sommer, 
hvorpaa de vende til deres Hjem. 

Er det blevet Aften, ſkinner den 
brunrøde Glands paa Bhjergtoppene, 
da klapprer det ſom en Her af Træ 
ſto, Hunde gjo, Menneſkeſtemmer lyde 
deriblandt, thi nu bliver Hjorden dreven 
hjem for at malkes, efterat den har 
græsfet den hele Dag. Dyret fjender 
intet andet Ly end Himlen, ingen anden 
Stroelſe end Sneen. Man leder dem 
ind i en Fold, og af Flokken træffer 
man med en Slynge 2—4 Koer ind, 
binder dem med Hovedet til en Stang, 
udmalker den fede Melk og lader dem 
derpaa gaa. Om Hoſten ſlagter man 
nogle til Vinterforraad. Af Melken 
laver man Oſt, eller ryger den i Rens⸗ 
dyrmaver, ſom i rigeligt Antal hænge 
ned fra Loftet i Vinterteltet; ursget 
Melk ſpiſer man med Syrer eller Mel, 
Telttæppet, Stlæderne, Remmene, Garnet, 
Maden og Drikken gav Rensdhyret, 
hvormed man gjor lange Reiſer til 
Kyſten for at indtuſke Mel for Rens⸗ 
dyrkjod. Da lober det, ſtedſe i Trav. 
fine 2 Miil i Timen og træffer des⸗ 
uden 240 Bund i Slæden, og dens 
Koſt om Aftenen, naar Dagsreiſen er 
fuldendt, er det ſparſomme Mos, det 
felv maa opſoge. Er Egnen derimod 
blottet for Mospletter, forer Lappen 
Forraad deraf med i Slæden. 8 


Ligeſom Norden har fine treloſe 
Sneeorkener og Sneeſtorme, fine vei⸗ 
loſe Orkener, ſaaledes ſindes i Landene 
omkring Wqvator uhyre Sandorkener, 
hvorpaa kun ſparſomt Tidsſler, torne⸗ 
fulde Munæfer og piggede Tamariſter 
gro. Dage, ja Uger igjennem feer 
man intet Andet end det glimrende 
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Sand, Rulleſteen og en ſkyfri Himmel. 
Brændende hed er Jorden, Luften 
glodende, Heden næften utaalelig. Der 
üddoer alt Liv, Dyrene ſky Orkenen; 
thi kun til dens Rand vover fig Strudſen, 
Tigren og Schakalen, og af Fuglene 
er det kun Gribben, der driſter ſig ind 
i den ode Landſtrœkning. Utilgjængelig 
vilde Orkenen være, en uoverſtigelig 
Skilleveg, naar ikke her var anviſt Ka- 
melen dens Hjem, og naar ikke netop 
hine Værter vare dens Pndlingsſpiſe. 

Nærme vi os den tempererede Zone, 
fom udſtrakker fig wers igjennem Mellem— 
aſien græsarme Stepper, ſom om For— 
aaret ere et Blomſterhav, om Sommeren 
en fortorret Slette og om Vinteren 
en Snemark. Der findes ingen jevnet 
Sti; der ligge Landsbyerne faa langt, 
man kan reiſe i en Uge og Stederne 
en Maanedsreiſe fra hinanden. Og 
dog har Verdenshandelen med Aſien 
og Afrika taget ſin Vei igjennem disſe 
ode Stepper, thi paa Kamelen fører 
Karavanen Chinas og Siberiens Skatte 
og Indiens Koſtbarheder til Middelhavet, 
det indre Afrikas Guld og Elfenben 
til Kyſten, for at bringe engelſke Cat— 
tuner, ſyriſke Staalvarer og tydſke Toier 
tilbage til hine Verdensdele. Naar 
vore Varer flyve paa Jernbanen. fra 
Hav til Hav, faa flæber Kamelen dem 
moiſommeligt under Savn og Anftræn- 
gelſer igſennem menneſketomme Orkener, 
over neppe tilgjængelige Bjerge, ud— 
tørrede Stepper, og fnebedæfte Hoi- 
ſletter. Kunſten at tæmme Kameler 
er faa gammel, at man ikke mere finder 
det vildt og ved at omgages Menneſket 
er det blevet lerſomt og foieligt, ja 
vænner fig til ethvert Klima; Araberne 
bragte det til Afrika, Kirgiſerne og Bu- 
rœterne til Siberien, hvor det, ved 
Baikalſoen indſyet i uldne Tepper, til⸗ 
bringer ſelv Vinteren i fri Luft og op⸗ 
ſoger felv fin Nering. 

Vi kunne ikke tenke os Beduiner 
uden Daddelpalmen og Kamelen, thi 
de ere en Grundbetingelſe for hans 


Exiſtents. „Os er der atter fodt et 
Barn!“ raaber han glad, naar en 
Kamel er kommen til Verden; paa ſin 
Vandring bærer han det længe i fine 
Arme og fætter det dernæft paa Ryggen 
af Kamelmoderen og forſt efter nogle 
Dages Forlob lader han det lobe bag— 
efter Moderen. Aldrig giver han ſin 
Kamel Slag, idethoieſte Skjend og felv 
paa Reiſen leder han det kun ved Ord 
eller ved et Fodtryk paa Halſen eller 
ved en Berorelſe med en Stav for at 
angive den Retning, det ſkal indſlaa. 
Fordetmeſte er det overladt til ſig ſelv: 
blive flere ſammenkoblede, folge de blindt— 
hen den Kamel, ſom gaaer i Spidſen, 
men gaa de fri, faa give de Agt paa 
Veien, blive urolige, naar den er for— 
feilet, trænge paa hinanden og lobe 
vel ogſaa bort. Vel 600 Benævnelfer 
opfandt Araberne for at betegne ſin 
Kamel, Digterne priſe Orkenens Skib 
og med Muſik, Sang og Fortellinger 
underholder Beduinen det paa Reiſen. 
Kamelen ſkrider frem efter Takt; for— 
ſtummer Sangen eller Rytterens Ror— 
floite, bliver det træt og ſtager ſtille; 
ſynger han derimod i et raſk Tempo, 
faa ſkynder det fig afſted. For at holde 
den i godt Lune, roſer han det, for 
tæller det om dets Forfedres Bedrifter 
og Eventyr, blæfer den Tobaksrog i 
Neſen, ſynger Kjerlighedsſange, lover 
den ſode Dadler og det herligſte Vand, 
og tager hjertelig Del i ſin tro Reiſe— 
kammerats Lidelſe og -Glæde, hvis Hur— 
tighed og ÜUdholdenhed faa ofte reddede 
ham fra Livsfare. 

Betragt engang, hvorledes den ende— 
loſe Karavane ſkrider igjennem Orkenens 
hvide Sandhav! Vel 4000 Kameler 
gaa gruppeviis, betenkſomt og dog let, 
gyngende de krummede Halſe hid og 
did. Hoit iveiret rage Kiſter og 
Baller, de bære, medens det kloge, halv— 
kugleformige Sie blinker frem under 
de udſtagende Pandeben, og de lange 
Neſeboer ſnart aabne ſig vidt, ſnart 
lukke ſig, alt ſom Luften er ren eller 
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blandet med Stov. Foran Toget rider 
den leiede Kamelforer og ved Siden 
af Laſtkamelerne rider Kjobmanden eller 
bevæbnede Orkenbeboere paa den hurtigt 
travende Ridekamel (Heru). At ride 
Kamelen er imidlertid en Kunſt, fordi 
man ved Dyrets gyngende Gang ſtedſe 
bliver kaſtet hid og did og maa være 
meget ovet for at kunne holde Lige— 
vægten, idet man gjør en Bevagelſe 
til den modſatte Side. Bryder Kara— 
vanen op imod Midnat, hvilket er det 
fædvanlige, faa bærer enhver Kamel 
Desuden en Fakkel, naar ikke netop 
Maanen belyſer Orkenen og ved ſit 
blege Skin give den et endnu mere 
ſpogelſeagtigt og redſelsfuldt ÜUdſeende. 
Laſtkamelen gaaer ſedvanligt 8—10 Ti— 
mer og tilbagelægge omtrent ligeſaamange 
Mil, medens det bærer en Byrde af 
3—4 Centner. Henimod Middag holdes 
Raft; Foreren giver den et Tryk paa 
Hovedet og tilraaber den „Krri! Krri!“ 
hvorpaa Kamelen ſtrax ſtager ſtille, 
boier det ene Forbeen og dernæft det 
andet og ſtotter fig Bryſtbulerne mod 
Jorden. Derpaa træffe det Bagbenene 
under ſig og bliver ſaaledes liggende. 
Hurtigt aflæsfer man Kurve og Baller, 
Kiſter og Fade, hvorpaa den reiſer ſig 
og ſoger ſin Fode. Skal Reiſen gaa 
videre, falder Foreren paa den, beleesſer 
den, hvorpaa Kamelen forſt reiſer Bag— 
kroppen. Er Byrden for ſper, ſynker 
den ned og lader høre et rørende 
Klageſkrig, og kan ikke ved noget Middel 
bringes til at reiſe ſig, fordi Dyret 
veed, at det vilde ligge under Byrden. 

Skjondt man paa Lobekameler kan 
tilbagelægge en lang Stræfning i faa 
Dage, faa ligger dog Kamelens uſtat⸗ 
terlige Værd deri, at den kan gaa 
Maaneder igjennem med faa Dages 
Raft i Oaſerne, at den holder ud i 
4—5 Dage uden at drikke og tager 
tiltaffe med den usleſte Fode. Med 
den kloftede Overlcebe afplukker den 
ſpidſe Blade og Stængler, ſom den i 
et Nu knuſer med fine ſkarpe Hjorne— 


tender. Fattes denne Nering, er den 
tilfredsſtillet med ſtodte Daddelkjerner, 
Bonner og Melkager. 

Da Kamelen ingen Tæer har paa 
Fodderne, men kun en hornagtig Saal, 
ſynker den mindre dybt i Sandet og 
gaaer med Lethed hen over den jevne, 
hede Sandiord; paa ſumpige Steder 
falder det ubehjelpſomme Dyr derimod 
let, og i Bjergene ſaares Foden fnart, 
ligeſom Fodhuden i Sne og Vand let 
opblodes og gjør Dyret ubrugeligt. 
Derfor trives Kamelen ogfaa fun i 
fandrige Egne, i varme Lande med 
tørt Klima og tornede Værter, ſom 
den foretræffer for det fede Gres. 

Antallet af Kamelerne er uhyre 
ſtort, da der berettes om Karavaner 
med 120,000 Kameler og alene den 
arabiſke Provinds Neſchd aarligt leverer 
10,000 Stykker. Men hvert Aar om⸗ 
komme der ogſaa mange af disſe Dyr 
og paa alle Veie i Orkenen treffer 
man paa Kamelſkeletter eller indtorrede 
Kamelmumier. Styrter en Kamel, ſtager 
den ſieldent op igjen, har den ſaaret 
ſin Fod, bliver den efterladt, og naar 
Samum ſtormer med fine Sandſkyer 
igjennem Orkenen, naar den elektrifke 
Camſin flapper alle Sener og Muſtler 
og udtørrer Bronde og Vandjæffe, da 
lader den Reiſende den udmattede 
Kamel ligge, efterdi Koranen forbyder 
ham at dræbe den. Det ſtakkels Dyr 
fjender fin Skjcbne, det udſtoder et 
klagende Skrig, lofter Halſen og ſtuer 
med et ſorgmodigt Blik efter den bort— 
dragende Karavane, for derefter ſton⸗ 
nende at kaſte ſig ned og vente Doden. 
Endnu ligger det puſtende og jamrende 
ſig, da ſuſe allerede Gribbe hid, om⸗ 
kredſe med vild Skrigen det døende 
Dyr, beredte til at ſonderhakke det, 
ſaaſnart det har draget fit ſidſte Aande— 
dræt. Men ofte redder Kamelen en hel 
Karavane, da den kan lugte Vandet, var 
det end kun en Regnpyt, en Mil borte. 

Hvorfra Kamelen ſtammer, og hvilke 
de forſtjellige Arter ere, veed man ikke. 
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Allerede Moſes, Abraham og David 
holdt Kameler og ſandſynligvis er 
Arabien deres Hjem. Ogſaa i Oſt⸗ 
indien benytter man den, Englænderne 
anvende den paa deres Felttoge ſom 
Transportmiddel; paa Krim er det et 
Trœkdyr, og ſelv til Teneriffa, Au⸗ 
ſtralien og Sydamerika er det for⸗ 
plantet, ligeſom der ogſaa ved Piſa 
findes en Koloni paa henimod 200 
af disſe Dyr, J Perſien og China 
bruges Kamelen til at bære Skyts, og 
Englænderne have i Oſtindien oprettet 
et flyvende Artillerikorps med Kameler. 


medens den Aergjerrige ved et Wgte— 
ſkab afffjærer fig Veien til at komme 
frem. Efter nogle Dages Forlob, for— 
teller General M., tilſkrev Bonaparte 
mig et mere ulæfeligt Brev end ſed— 
vanligt, og bad mig at komme til 
ham, da han var ſyg. Jeg gik hen 
til ham. 

Han ſad foran en ſtor Kaffekande, 
hvorfra han hvert Kvarter iſkjenkede 
lig en Kop fuld, uden at agte paa, 
at Kaffen maatte forværre hans Feber— 
tilſtand. Efter nogen Tid kom han 
til at tale om ſin Kjerlighed og for— 
talte: Iforgaars gik jeg til Enken. 
Hun var ikke hjemme, men Naddi, der 
faae mere henrivende ud end nogen— 
ſinde, ventede mig. Jeg holdt mig 
længe fjernet fra hende, og beſparede 
hendes Drillerier faa koldt ſom muligt, 
indtil hun endelig begyndte at græde 
og gjorde mig Bebreidelſer. Jeg vilde 
berolige og troſte hende, men derved 
blev Faren ſaameget ſtorre. Naddi 
græd i mine Arme, medens jeg, uden 
ſelv rigligt at vide, hvad jeg gjorde, 
lovede hende alt muligt. Saaledes ſkete 
det, at Naddi pludſelig rev ſig fra 
mig, greb min Kaarde og ſagde til 
mig: Sværg ved den, at du vil ægte 
mig. Da lob en Gyſen over mig, 
men jeg havde den Lykke, at være en 
ærlig Mand, og ſaaledes ſagde jeg til 
hende, at jeg Intet kunde ſocerge. Men 
naar Kvinderne elſke, agte de ikke paa 
Noget. Trods min Vegring, var Naddi 
vedvarende om, faa at jeg endelig maatte 
losrive mig og gaa bort. Nogle Skridt 
fra Huſet, mødte jeg Moderen, hvem 
jeg fortalte Alt. Hun takkede mig, og 
bad mig holde op med mine Beſog. 
Derefter vendte hun med ſin Datter 
tilbage til Florents. „Senere,“ fort⸗ 
fætier Generalen, „da Bonaparte ſom 
Keiſer fad paa Tronen, erindrede jeg 
ham engang om Naddi. Han ſukkede 
da og ſagde: „Det var min liden⸗ 
ſtabeligſte Kjerlighed, men ſandelig da 
var jeg kun — Lieutenant. 


Bonaparles ſorſle Kjærlighed. 

Da Bonaparte var i Toulon, kom 
han en Dag til en Ven, den ſenere 
bekjendte General M., ſom fortæller 
denne Anekdote, og ſagde til ham uden 
al Indledning: „Jeg er forelſket, for⸗ 
elſtet i en Pige, ſom boer i et lille 
Hus bagved Volden, og ſom Intet 
beſidder uden en overordentlig Skjon⸗ 
hed, og af hvem jeg paa en ægte 
italienſt Maade bliver gjenelſket“ Hun 
er en Florentinerinde, men hun har 
en Moder, der veed at imponere mig. 
Hun vil bevare ſin Datter for al Fare, 
og for nogle Dage ſiden ſagde hun 
til mig: „Bonaparte, de elſker Naddi, 
jeg veed det, ophor oftere at komme 
til os, eller tilfværg mig ved deres 
Kaarde, at De ikke vil forlede mit 
Barn til noget Skridt, ſom kunde blive 
hende fordeerveligt. Jeg har tilſvoret 
hendes Fader, at ſorge for hende. 
Forreſten ſtal jeg beviſe Dem, hvis 
De glemmer, hvad De maa fværge, at 
jeg forſtager at fore en Dolk.“ „Jeg 
ſvor,“ vedblev Bonaparte, „og fra den 
Tid feer jeg ikke mere paa Naddi, 
ſoger ikke mere at berore hendes Haand; 
men jeg er meget ulykkelig. Aegte 
hende, det kan jeg endnu ikke beflutte 
mig til; thi et Wgteſtab af Kjerlig⸗ 
hed kan kun gjøre en Mand lykkelig, 
ſom ikke beſidder nogen Aergjerrighed, 
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Kong Ferdinand den Anden 
af Neapel. 


(Hermed et Lithographi.) 


En af de Fyrſter, hvorpaa Europas 
Opmeerkſomhed for Sieblikket meſt er 
fængflet, uden at det dog ellers kan 
ſiges, at der er noget fær Mærfeligt 
ved ham, er uſtridigt ovennævnte Fyrſte. 
Fodtei Aaret 1810, kom han paa Nea— 
pels Throne 1830, og har under hele 
fin Regjering ſtrœebt at fuldkommengjore 
absolutum dominium i dette Ords 
meſt udſtrakte Betydning. Enhver Fri— 
hedsbevegelſe, enhver Yttring om Leng— 
ſel efter et konſtitutionelt Regimente har 
han med Strenghed undertrykt. Stoerk 
ved Armeen og de ham perſonligt hen— 
givne Lazzaroner, forſoger han at kalde 
Middelalderens Begreber om Souverai— 
nen, om den af Gud kaldede Konge, 
tillive, og man kan ikke nægte, at det 
tildels er lykkedes ham, idetmindſte for 
Sieblikket at være den meſt abſolute 
Fyrſte i Europa, med Undtagelſe af 
Czaren. Kan man end ikke føle Sym- 
pathi for denne hans Beſtrabelſe, for— 
tjener han dog Beundring for den Stand 
haftighed, hvormed han ſoger at haand— 
hæve fin Selvftændighed ligeoverfor de 
fremmede Magter, der ville indblande 
fig i dette Kongeriges Affairer, et Exem— 
pel, der kunde tjene til Monſter for 
andre „ſmaa Stater“; der ved Efter⸗ 
givenhed og Foielighed i uberettigede 
Fordringer ikke gjøre fig værdige til 
Navnet „Stat“, men rettere burde be 
nævnes „Stormagternes Tyende“. End— 
ſtlondt det ingenlunde kan nægtes, at 
der i Kongeriget Begge Sicilierne er 
ſteet mange uretfærdige Undertrykkelſer, 
turde det dog være et ſtort Spørgsmaal, 
om ikke netop den franſke Keiſer er den, 
der mindſt af Alle turde dadle denne 
Fyrſte, og meſt af Alle maatte være bange 
for, at fremmede Magter indblandede ſig 
i hans Adminiſtration. 


Allnstr. Falkebl. Nu Suite, II. 


En Jomands Liv. 


(Fortſat.) 


Rocheſter⸗Rivier. 
(1667.) 

Ikke langt fra Chapey, paa Roche— 
ſters Rivier, [aa den hollandſke Flaade 
for Anker. De meſt fremrykkede Skibe 
ſtationerede faa ner, at Citadellet Char⸗ 
neſs' Kugler kunde naa dem, medens 
de ſidſte [aa faa langt tilbage, at man 
kun ved Hjælp af en Kikkert kunde fee 
deres Signalflag. 

Midt i denne lange Linie, der ſtrakte 
ſig langs med Bredden, befandt Over— 
admiralens Skib ſig. J Sammes Ka— 
hyt var man forſamlet til alvorlig Raad— 
ſlagning. Admiral de Ruyter forte For⸗ 
ſedet, ved hans Side ſadde General- 
ſtaternes Deputerede. 

Foran dem ſtod en blomſtrende ung 
Mand paa knap nitten Aar, iført Kapi⸗ 
tainsuniform. Det var Junker Engel, 
de Ruyter, der nylig havde erholdt Kom⸗ 
mandoen over Briggen „Hollandia“ paa 
alten Kanoner. 

„Ikke mig tilkommer den unge Kapi⸗ 
tains Takſigelſe,“ ſvarede Admiralen al- 
vorligt Junkeren. „Hapde det beroet 
paa mig, ſkulde det have varet endnu 
en Stund med en flig Udmærtelfe. Jeg 
er ikke for, at hoitanſaue Officierers 
uerfarne Sonner gjøre flige Spring. 
Enhver bor gjøre fin Vei gjennem 
Klydſet og Kabelgattet til Skandſen; 
kun paa den Vis ſikkrer man Landet 
en Flaade. Men de Herrer Befuld— 
megtigede ville det... allſaa maa det 
have ſit Forblivende derved. Gaa, min 
Son, og giv dem Haandſlaget.“ 

Den unge Kapitain gav Haandſlaget 
og vilde bortfjerne fig, men Faderen 
kaldte ham tilbage — 

„Ikke ſaaledes, unge Herre! Vil J 
bære de gyldne Tresſer paa Vamſen, 
faa maa J ogſaa gjore Noget for at 
fortjene dem. Slaa kun Tankerne ou 
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den Smaus af Hovedet, J har aftalt 
med Eders Kammerater, og begiv Eder 
ftrar ombord paa Eders Skib, hvor I 
har at vente indtil nærmere Ordre.“ 

„Jeg beder Eder, Fader!“ udbrød 
Junkeren. 

„Admiralen har talt!” 

„Kun eet Ord, et eneſte!“ 

Admiralen reiſte ſig og forte den 
unge Officier ud paa Gangen. 

„Hvad vil Du mig?“ 

„Tillad mig blot at gaa endnu iaften 
iland og at blive der til henimod Mor— 
gen; jeg har givet mit Ord.“ 

„Du kommer til at bryde det.“ 

„Hvorledes, min Fader? .. . Denne 
Skam! ...“ 

„Deite Brud af Dit Ord beffæmmer 
Dig ikke... det feer ikke med Din 
Villie. Jeg fager Folgerne paa mig.“ 

„Men hvad kan bevæge Eder til at 
være faa haard imod mig, kjcere Fader?“ 

Admiralen rynkede Brynene; han 
lagde ſin Haand paa Sonnens Skulder 
og ſagde: 

„Junker Engel! Elſkovsevenkyr med 
letferdige Kvindfolk er en daarlig Ad— 
ſpredelſe for unge Mænd, der ſkal be— 
gynde at bane ſig en Vei.“ 

En glodende Rodme bedæffede Yug⸗ 
lingens Anſigt. 

„Miſs Harryet Clyde er en adel 
Pige!“ udbrod han. 

„Jeg ſagde det kun med Henſyn til 
Din Ven Cornelius Voss, paa det Du 
kan ſige ham det igjen,“ ſparede de 
Ruyter; „men det er dog altid bedre 
at bedrage et letferdigt Fruentim— 
mer, end ak bedaare en ærlig Pige, 
ſom man aldrig kan komme til at be⸗ 
finde, Derſom Du virkelig elſter, faa 
maa Du viſe det, og ikke udſcette en 
ung Pige for hendes Faders Vrede og 

den almindelige Bagtalelſe. Mod, min 

Son! Nu ombord, indtil nærmere 
Ordre.“ i ; 

Denne Ordre Tod ikke vente Tænge 
paa fig. Den led paa, at Kapitain 
Engel de Ruyter inden tre Timer ſkulde 


lette Anker og gag ſoperts, for ſikkert 
at konvoyere til Texel de Koffardiſtibe, 
ſom han maatte mode under hollandſt 
Flag. Med blodende Hjerte gav Kapi— 
tainen Ordre til at lette; der blev ham 
kun faa megen Tid tilovers, at han 
kunde falde fin Ven Cornelius Voſs 
ombord til ſig og holde en hemmelig 
Samtale med ham. 

„Du kan ſtole paa mig,“ ſpvarede 
Vennen ved Afſkeden. „Paa min Liaiſon 
med Sally kommer det ikke an; det 
Slags Piger kan man finde overalt. 
Men med Dig og Din Miſs er det 
noget Andet. Jeg bringer hende Tro— 
ſtabseden, ſelb om jeg ſkulde opſoge 
hende midt i Fiendens Armee.“ 

Vennerne ſtiltes ad. 

Admiralen var vendt tilbage til Kom⸗ 
misſairerne, ſom han fandt ien alvorlig 
Samtale. 

„Ju tale om Underhandlingerne i 
Breda, ærede Herrer? Hvor inderligt 
jeg end. onſker mit Fædreland Freden, 
faa maa jeg dog tvivle derpaa; Eng— 
land handler ikke oprigtig.” 

„Skulde ikke mene det,“ ſparede Cor 
nelius de Witt. „Har ikke Kongen for— 
nylig. ſendt en anden Befuldmegtiget 
til Breda, der er forſynet med endnu 
mere udſtrakt Fuldmagt end den forſte? 
Jeg tvivler ikke om, at Freden jo vil 
komme iſtand, thi England foler Byr⸗ 
den ligeſaa fuldt ſom vi.“ 

„Jeg kan dog ikke nære ſamme Haab, 
rede Ven,“ ſagde en Anden af Her⸗— 
rerne, „og maa bekjende mig til Hr. Ad- 
miralens Anfkuelſe.“ 

„Og Sverrig?“ ſpurgte Cornelius, 
de Witt; „Sverrig, der. faa. inderligt. 
onſter denne Fred, J veed vel hvor⸗ 
for, og derfor har ſendt ſine dygtigſte 
Underhandlere til Breda?“ 

„Ville ei heller udrette Noget, ærede 
Ven,“ ſparede hin; „disſe Englændere 
ere et altfor ſtolt og hovmodigt Folk, 
der ikke boie ſig, faalænge de endnu 
have et Glimt af Haab. J fee det.. 
vi ligge paa en engelff Strom, uden⸗ 
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for deres Steder og Fæftninger; vore 
Soldater ere landede og holde deres 


Landsbyer og Forpagtergaarde beſatte. 
Give de ſaameget ſom et godt Ord?“ 


„De ville give det, forlad Eder der— 


paa,“ tog de Ruyter Ordet; „naar man 


blot. kan finde paa et Middel til at 
Denne Stad 
Og jeg finder 


knekke Rocheſters Magt. 
er Noglen til London. 
dette Middel; jeg vil finde det!“ 

Da traadte en Officier ind og meldte, 
at Kapitain Johannes van Brakel bad 
om Audients hos Hr. Admiralen og 
Generalſtaternes Kommisſairer. 

„Kapitain van Brakel?“ ſpurgte Cor— 
nelius de Witt. „Mindes jeg ret, faa 
ftaaer dette Navn i den Beretning, ſom 
J igaar indgav. Denne Kapitain van 
Brakel har Arreſt. Er det ikke faa, 
Hr. de Ruyter?“ 

„Saaledes er det,“ ſparede denne; 
„Noden tvang os til at udftede den 
Befaling, at ingen Kapitain maatte give 
fine Folk Landlov, thi kun ſaaledes vil 
Ulyeke være at forebygge. Trods denne 
Befaling har Hr. van Brakel tilladt 
fig at give to Baade med Mandſkab 


Landlov, og disſe Karle have nu ud— 


opet de ſkrekkeligſte Excesſer. Jeg troer 


derfor at maatte ſtatuere et Exempel, 


og har ikke alene ſtraffet hine forbry— 
derſke Hunde, men ogſaa ſtikket Kapi⸗ 
tainen i Arreſt.“ 

„Og deri har J gjort meget vel. — 
Skulde monstro Kapitainen nu ville 
anmode os om vor Forbon? Hvad 
mener J dertil, de Ruyter?” 

„Jeg mener, at det kan ikke ſkade 
at hore paa ham. — Hvilke Grunde 
har Arreſtanten angivet for at erholde 
Audients?“ 

„Han ſagde,“ ſvarede Officieren, „at 
han havde Forflag af ſtorſte Vigtighed 
at gjore.“ 

„Der har vi det!“ ſagde de Ruyter 
ſmilende; „hvem kan vide, hvilken dri— 
ſtig Idee, der er begyndt at ſpoge i 
Kapitainens Hjerne! Lad ham komme 
ind, forat vi kunne hore ham.“ 


Jernkjeder 


Kort efter traadte den betegnede Kapi— 
tain ind, i Uniform, men uden Kaarde. 
Det var en herkuliſk Figur, med et brunt 
Anſigt, kjekt, trodſigt Veſen, fuld af 
Forvovenhed og med neſten overmenne— 
ſtelig Styrke. Han traadte uden Frygt 
hen til Bordet, og idet han heſtede fit 
funklende Blik paa Forſamlingen, ud— 
brod han: 

„J have domt mig?“ 

„Med Foie og Ret efter de beſtagende 
Love,“ ſparede de Ruyter med Faſthed. 

„Og for en ſaadan Bagatels Skyld 
at behandle en Officier ſaaledes! Jeg 
havde dog fortjent, at man havde taget 
lidt Henfyn til mig.” 

„Skibsloven er for Baadsmands— 


drengen, ſom for Admiralen; den ram⸗ 


mer Overtreœderen med uboielig Streng— 


hed.“ 


„Nu ja, for en Ulykke! jeg har Uret, 


det indrømmer jeg gjerne. Men jeg hol⸗ 


der ikke ud imellem fire Voegge. J maa 
lade mig gaa.“ ; 

„Ja, efter tre Gange otte og fyrge⸗ 
tyve Timer.” 

„Nei, nu ſtrax ... paa Stedet! Jeg 
vil fortjene det. To Mile hoiere oppe 
ligge Englands ſkjonneſte Skibe; de be⸗ 
ſtyttes af Charneſs Kanoner; paa Lan— 
det ſtaa Soldater og bevogte enhver 
forbiſeilende Baad. Lad dem lure! 
Jeg forer Eder en Brander igjennem, 
der ſkal tilintetgiore de ſtolte Tredek⸗ 
kere med en Strom af glodende Beg 
og brændende Tjere.“ 2 

„J lover vel Meget, Hr. Kapitain,“ 
ſvarede Cornelius de Witt. 

„Ikke mere, end jeg kan holde. Jeg 
giver Eder mit Wresord til Pant der⸗ 
paa.” É 

„Men veed J da ikke,“ tog de Witt 
tilorde, „at Englænderne have trukket 
twvers over Revieret, ſaa⸗ 
ledes at enhver Gjennemfart er aldeles 
umulig?“ 

„Det vil vel heller ikke være noget 


Hexeri, at fprænge en ſaadan Forhin⸗ 


Lad mig gaa ombord igjen og 
7* 


dring. 
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vover mit Skib imod en Seir. Gager 
det uheldigt …. 
Stort derved, thi det er gammelt og 
raaddent, og fun flige Dogenichte ſom 
jeg og mine Lige holde ſig over Van— 
det i det. Jeg paatager mig at fprænge 
Kjederne.“ 

„J har vel overhort, at Kjederne ere 
af Jern?“ gjentog en af de Deputerede 
med Haan. 

Kapitain van Brakel kaſtede et ringe— 
agtende Blik paa den Deputerede, traadte 
derpaa hen til Kaminen og greb en af 
hine ſmedede Jernftænger, hvormed man 
rager op i Kulilden. Han tog fat i 
den med begge Hænder og brød den 
over uden ſynderlig Anſtrengelſe. 

„Jern er ſterkt!“ ſagde han koldt 
og lod Sihykkerne falde. 

De Deputerede fane paa hverandre 
og vidfte ikke, hvad de ſkulde gjore; 
de Ruyter blinkede til dem, og idet han 
gav Sagen en ſpogefuld Vending, ſagde 
han ſmilende: 

„J har en god Maade at ſkaffe gam⸗ 
melt Skibsinventarium af Veien paa, 
og jeg takker Eder derfor, thi det gamle 
Gods der har jeg allerede længe været 
led og kjed af. Af Jernet af de Kje— 
der, ſom nu ſperre os Veien til Ro— 
cheſter, kan man lettelig ſmedde brugbare 
Sager. Derſom J ſprenger disſe Kje— 
der, faa bring mig ſaameget af dem, 
at jeg deraf kan lade mig gjore en ny 
Ildrager.“ 

„Skal have det, Hr. Admiral. ,. ſkal 
have dei!“ udbrød van Brakel glad. 
„Levvel! Med neſte Fiod er Veien til 
Rocheſter fri, og de engelſke Tredekkere 
ſkulle brænde, hvad enten de nu ville 
eller ei.“ 

Han bortfjernede fig raſfk. De De- 
puterede anbefalede ſig ligeledes, og de 
Ruyter — nu ene — ſatte ſig og ſkrev 
efterfolgende Linier til Oberſt Sir George 
Clyde, Kommandant paa Fortet Charneſs: 

„Min Herre! 

Om jeg end ſtager ligeoverfor Eder 

fon Fiende, forbyder Wren mig dog 


lens Godhed, og i et 


ikke at viſe den Mand, jeg overalt har 


nu, Staterne tabe ikke hort nævne ſom et Monſter paa rid— 


derligt Sind, en Tjeneſte, der kan be— 
vare ham for megen Bekymring. Det 
er mig bekjendt, at Eders Datter be— 
finder ſig udenfor Eders Fort paa et 
Landſted, der er beſat af mine Trop— 
per, og jeg begriber, at J maa være 
bekymret for det forladte Pigebarns 
Skjcebne. Giv mig Eders Wresord 
paa, at J ikke vil foretage Noget imod 
os, medens jeg lader Eders Barn Eder 
tilføre, og J ſkal uhindret kunne for- 
lade Fortet, for at modtage Jomfruen 
af vore Forpoſter. Jeg udbeder mig 
Eders Svar. 

Michael Adrianſon de Ruyter.“ 

En Baad med Parlamentairflag blev 
afſendt med Brevet, og bragte kort efter 
folgende Svar tilbage: 

„Oberſt George Clyde aflægger Ad— 
miral de Ruyter ſin forbindtligſte Tak 
for det ham gjorte Tilbud. Han giver 
uber al Reſervation det af ham for— 
langte Wresord og vil punktlig ind— 
finde fig; paa det betegnede Sted,” for 
at modtage fit Barn, over hvis Sfjæbne 
han har været meget bekymret. Over— 
alt, hvor Landets Tjeneſte og Vaab— 
nenes Are tillade det, vil Faderen vide 
i Dvd og Gjerning at ſkatte Admira— 
taknemmeligt 
hans Menneſkevenlighed. 
George Clyde, Oberſt.“ 

Da de Ruyter havde læft disſe Li- 
nier, ſagde han for ſig ſelv: 

„Knegten er uſtyrlig og vil nu brumme 
omkap med Bolgerne derude; men hans 
Hjerte er godt, og jeg er vis paa, han 
vil engang takke mig derfor.“ 

Derpaa gjorde han de nødvendige 
Forberedelſer til at bringe den unge 
Dame bort og fore hende til hendes 
Fader. 2 


Hjerte bevare 


Vaa en ſmuk Del af Revieret floi 
to Baade hinanden imode. J den ene 
ſtod van Brakel. Han hilſede over til 
den anden Baad og raabte: 
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„Hav den Godhed, 
Voſs, at holde Eder i mit Kjolvand; 
jeg har Noget at ſige Eder. 


Genever!“ 

„Ei, ei, Johannes van Brakel, 
J Eders Baand kvit? Hurra! Jeg 
folger Eder. — Munter, Wenge hr. 
træf paa Aarerne!“ 

Begge Kapitainerne vare ſnart om- 


bord paa Skibet, og Mandſkabet mod— 


tog dets Anfører med Jubel. 

„Ja, Born, her har J mig igjen. 
Hurra - for. enhver lyſtig Aften! . . . Jeg 
har en munter Streg for, men den kan 
koſte Arm og Ben ... maaſkee endog 


Hovedet. Hven vil med?“ 
„Jeg. . . jeg!“ raabtes der fra alle 
Kanter. 


„Skulde der være En eller Anden 
her, ſom ikke har Lyſt til et ſaadant 
Eventyr, faa ſige han det frit, og han 
kan da uhindret træde over paa et 
andet, Skib.“ 

„Nei, nei, Herre! ... Vi blive hos 
Eder! . . . Tre Gange Hurra for Kapi— 
tain Johannes van Brakel og hans 
muntre Matroſer!“ 

Kapitainen "havde imidlertid begivet 
ſig ned i Kahytten med ſin Gjeſt, hvor 
han meddelte denne ſin Plan. 

„Dod og Plage! det vil blive et 
kjont Stykke Arbeide!” udbrød Bofs. 
„Men J har Ret: del gielder Halſen. 
Jeg er imidlertid med i Partiet, at 
J veed det. Lev nu vel! jeg har og— 
ſaa mine Hemmeligheder, ſom jeg dog 
ikke tor udplappre for Eder, da de vilde 
være, Eder af en altfor om Natur.“ 

„Af en for om Natur?“ brummede 
Kapitain van Brakel. „Er det maa— 
ffee Genever, blandet med Vand?“ 

„Alene det vilde være nok til at 


bringe Eder til Fortpivlelſe, .. Naar 
letter J?“ 

„En Time for Heivande. sy 

„J ffal hore fra mig.  Levvel!” 


Kapitain Voſs ſteg ned i fin Baad 


og lod ro til et beſtemt Punkt af 


Kom om=|bage og begav fig ind i Landet. 
bord til uig og faa Eder en Slurk 


Hr. Kapitain]Kyſten, hvor: en hollandſk Poſt ſtod. 


Her ſprang han ud, ſendte Baaden til— 
Ved 
Indgangen til et henrivende Landſted 
kom en ung, ſmuk Pige ham imode med 


er forgredte Sine. 


„Sally!“ udbrod den unge Kapi— 
tain, „Sally, Du græder? Hvad er der 
da iveien?“ 

Han vilde omfavne hende, men hun 
ſnoede ſig fra ham og ſagde bittert: 

„J Hollendere ere de afſtyeligſte Men— 
neſker af Verden! Hvorſomhelſt J komme 
hen, anrette J kun Ulykker.“ 

„Vi ere kaldte til at erobre, ſkionne 
Sally.“ 

„J ere ſlet ikke kaldte til Noget,“ 
ſagde Sally ſkjcendende; „hverken J eller 
Eders ſmegtende de Ruyter, ellers vilde 
dog En af Eder have veret her for at 
afvende Ulykken fra mig og min Miſs.“ 

Det kom til en Forklaring, og Cor⸗ 
nelius Voſs l erfarede nu, at den ſkjonne 
Miſs var af Admiralens Sendebud ble— 
ven fort til de hollandſke Forpoſter og 
der modtaget af fin Fader; hun vilde 
felv have fulgt fit: Herſkab, men var 
indſtcendigt bleven anmodet af denne 
om at blive tilbage, for at underrette 
hendes Elſker om, at hun kun nod— 
tvungen havde forladt dette Hus, men 
uforandret vilde bevare ham fin Tro⸗ 
ſkab. 

„Det er en fordomt Hiſtorie !“ ud⸗ 
brod Cornelius Voſs. „De Ruyter kan 
Du ikke overbringe Dit Wrinde, thi 
han er ude paa den høie So, og til 
Din Miſs kan Du heller ikke komme, 


Hfordi vore Soldater marſchere mod Char- 


neſs, for... dog, det horer ikke herhid. 
Men levvel, mit Barn! ... jeg har ikke 
Tid længer. Floden er allerede ind⸗ 
traadt, og en Time for Heivande gaaer 
det los. Naar Alt er forbi, afhenter 
jeg Dig.“ 

Og uden at bekymre ſig videre om 
Pigebarnet, ilede han ned til Stranden, 
OR en Bumbaad bragte ham til hans 

kib. 
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Den unge Kapitains Milring var ikke 
uden Grund. Foruden de Tropper, 
ſom allerede vare landſatte, vilde man 
üdſtibe endnu flere Soldater og Ma⸗ 
troſer og derpaa gore et almindeligt 
Angreb paa Fortet Charneſs, for ſaa— 
meget ſom muligt at bortlede Englen— 
dernes Opmeerkſomhed fra Kapitain van 
Brakels forvovne Foretagende, og denne 
traf alle Anſtalter til at fætte ſamme 
i Verk. 

„Nu, J Hunde!“ tiltalte van Bra⸗ 
kel ſine Folk, „for Eders Skyld har 
jeg ſiddet i Arreſt, for Eders Skyld 
gaaer det nu los mod Englenderne. 
Nu rafk til Spillet!” 

Jublende ilede Matroſerne til Arbei— 
det. Kapitainen betragtede imidlertid 
med voxende Glæde et opſtigende Uveir; 
de morke Skymasſer udbredte fig mere 
og mere, og vildt floi Stormen op ad 
Revieret. 

„Hvor gaaer det, Kapitain?“ ſpurgte 
Overſtyrmanden; „ſkal vi tage et Reb 
i Mersſeilet og maaſtee fire Bram— 
rœerne?“ 

Kapitainen afbrod ham: 

„Vil J ikke ogſaa ſtryge Klyverbom— 
men, Stengerne og bjerge Underſeilene 
i Baadsmandens Skab? ... Storm? 
. .. Pasſiar! Forſt da vilde det være 
mig rigtigt, naar den rev alle Seil ud 
af Ligene og vi lendſede hen for Takkel 
og Toug. Halloi! hvad er paaferde 
der forude?“ 

„Ankeret er hævet, Hr. Kapitain!“ 
raabte Baadsmanden. 

„Vel, Manne! Sæt Mersſeilene til 
og kat Ankeret. Hurra!... See! De 
har allerede lagt Marke til vor Manovre 
iland. Nei, hvor de lobe! Holla, mine 
Drenge! J maa være rappere tilbens, 
naar J ville lobe omkaps med Johan- 
nes Brakel!“ 

„Ankeret er fattet og Klydſet klart!“ 
raabte Baadsmanden. 

„Vel! Et Tag 1 Merſeilsſkjoderne og 
ſæt Bramſeilet til! Hurraf Kun det 


nødvendige Mandſkab til Seilene; alle 
Andre til Skytſet!“ 

Med Forbapſelſe vare Englænderne 
iland Vidne til det hollandſke Fartois 
Bevaegelſer; thi dette alene Havde lettet 
Anker og foer nu, begunſtiget af Vind 
og Strom, opad Rocheſters Revier. Fra 
alle Kanter ſtrommede Soldaterne til; 
man losnede Gevererne, man rettede 
det grove Skyts mod det forvovne Skib; 
men inden Kuglerne naaede Midten af 
Strømmen, var Skibet forleengſt uden— 
for Skudvidde. 

Fortet Charneſs' Befætning var for— 
ſamlet paa Skandſen og beredt til at 
angribe den forvovne Seiler. 

„Nu, Folk, nu gjelder det!“ raabte 
Kapitain van Brakel til fit Mandſkab. 
„Nu ere vi lige udfor Fortet. Duk 
Hovedet ned, for at ikke de blaa Bon— 
ner ſkal flyve Jer ind i Srenringene 
og blive hængende der ſom Lokker.“ 

„Kapitain!“ tilhviſkede Styrmanden 
ham. „Vi maa nødvendigt mindſke 
Seil. Stengerne boie ſig ſom en Flits— 
bue, og inden vi vide af det, have vi 
hele Kramkiſten hernede paa Dæffet.” 

„Vi maa Fanden, maa vi, og ikke 
mindſke!“ raabte van Brakel forbittrel. 
„Seer J ikke der "foran Brendingen 
bruſe tversover Strømmen? Det er 
en af disſe Kjceder, vi maa ſprenge 
med et kraftigt Stod; thi blive vi 
længe liggende foran den, ſkyde de os 
iſſenk. Vi have "allerede nogle af deres 
Kugler imellem Ribbenene.“ 

Skibet foer med en voldſom Kraft 
igjennem Strømmen; pluͤdſelig fif det 
et Slag paa Bougen, ſaa det knagede 
og bragede i hele Skroget; det ſtod et 
Oieblik ſtille og truede med at drive 
ſideverts med Strømmen. Da fyldte 
Stormen Seilene med fornyet Raſeri; 
Kapitainen kaſtede Manden tilroers, der 
havde tabt Sands og Samling, ned i 
Dakket, trykkede Roret i Læ, og- Far⸗ 
toiet flot frem — den hemmende Kjade 
var ſprengt. 
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„Det er den forſte!“ jublede Kapi— 
tainen. „Videre, videre! Brandbaad 
Nummer Et klar! Hiſt i Bugten lig— 
ger tre kongelige Krigsſkibe! Stik dem 
ibrand! Hurra!“ 

Brandbaaden ſatte fra Borde, og det 
driftige Voveſtykke lykkedes; med Vin— 
dens Hurtighed nærmede Odelcggelſen 
ſig de tre ſtolte Gallioner. 

„Det bliver ogſaa levende bag os!“ 
raabte Styrmanden. „Vore lette An— 
ker og ſette Seil til ... Hurra! Vi 
ſeire!“ 

„Hvor har Du kunnet tvivle derom, 
Grodhoved? Ha! der omkring Fortet 
gader det lyſtigt til. Seer jeg ret?. .. 
Kikkerten! . . . Flaget er forfoundet fra 
Taarnet! ... Dod og Helvede! Enten 
er Fortet taget, eller Englenderne kapi— 
tulere!“ 

„Brandbaaden har tændt!” raabte 
Baadsmanden; „Flammen dandſer alt 
op ad Englændernes Takkelveerk!“ 

J dette Sieblik erholdt Skibet et nyt 
Slag, næften voldſommere end det forſte. 
Man befandt ſig ligeoverfor en engelſt 
Skandſe. Den anden Kjede, ſom man 
lob imod, fprængtes ikke; den gled ned 
ad Bougen og blev ſiddende under Kjo— 
len. Men her ſtrammede den ſig, den 
holdt Skibet oppe, og bette fad ube- 
vægelig paa Kjceden ſom paa en Sand— 
banke. 

Skandſens Kanoner begyndte at ſpille, 
enhver Kugle traf og en hel Jernlad— 
ning borede fig ind i Holleenderens 
Plankeverk. 

„Overbord med Skytſet! ... Over⸗ 
bord med Kuglerne!“ befalede Kapi⸗ 
tainen blegnende. „Alt i Strømmen, 
hvad der hindrer os!“ 

Og under Englendernes uafbrudte 
Fyren vare hundrede Hænder beftjæf- 
ttgede med at lette Skibet for enhver 
unyttig Byrde; det hævede fig, Stor— 
men gjorde Sit, og langſomt flæbte 
det ſig henover Kjceden, der — befriet 
fra fin foære Byrde — med en hoi 
Klirren fprængtes fra hinanden, 


„Seir! Seir!“ raabte Kapitainen 
jublende. „Drenge, ſpring ned i Ka— 
hytten. og hent os en Hjerteſtyrkning. 
— Brandbaad Nummer To og Tre! 
Derhen i Bugterne tilhoire og venſtre, 
hvor Hans Majeftæts Skibe ere ſtim— 
lede ſammen ſom en Flok Krager. Brend 
dem ſonder og ſammen! .. . Ha! den 
forſte har tendt! .. . Rocheſter-Rivier er 
vor! Hurra!“ b 

Og til ſamme Tid havde Hollen— 
derne ſtormet og taget Fortet Charneſs. 
Allerede tidligere havde en forvoven 
hollandſk Matros beſteget Taarnet og 
ſtroget det engelſke Flag; nu betraadte 
Kapitain Cornelius Voſs Platformen, 
og ſnart derpaa vaiede de ſyv forenede 
Provindſers Flag fra det erobrede. Ci— 
tadel. 


Spreengningen af de Kiceder, der 


ſpœrrede Rocheſters Revier, og Ind— 
tagelſen af Fortet Charneſs, havde op— 
flammet Hollcndernes Mod, og de 
onſkede kun uafbrudt at blive forte til 
Angreb og Seir. 

Matroſerne tilraabte deres Officierer 
det, og disſe henvendte fig med ind— 
ſteendig Begjœring til deres Anforer. 
Michael de Ruyter, der handlende efter 
en beſtemt Plan, vidſte at benytte dette 
fine Undergivnes Mod. 

De enkelte Forter, der hindrede den 
fri Fart paa Revieret, bleve angrebne 
og efter en kort, men blodig Kamp 
tagne og odelagte. De engelſte Skibe, 
ſom laa adſpredte langs Revieret, bleve 
dels opbreendte, dels fænfede, dels og⸗ 
faa — naar man troede at kunne be⸗ 
nytte dem — bemandede med hollandſke 
Sofolk og ſendte til Hovedescadren; de 
ſtore Skibsveerfter, ſom befandt fig ved 
Bredden, bleve odelagte i Bund og 
Grund, og de betydelige Oplag af Byg— 
ningstommer, ſom her laa opſtablet, 
overgivne til Flammerne. 

Det Indtryk, ſom disſe Begivenheder 
gjorde paa Englænderne, lader fig van⸗ 
ffelig beffrive; en paniſk Stræf greb 
hele Nationen; lammet af Dverrajtelfe 
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og Frygt, ſage den aldeles uvirkſom 
paa Hollendernes Odeleggelſer, og red— 
dede ei engang det, der endnu ſtod til 
at redde. 

Michael de Ruyter vaager imidlertid 
med Argusoine over ſin Flaade og be— 
nytter enhver Leilighed, ſom tilbyder 
fig, til at tiltvinge fig ny Fordele. Ved 
paalidelige Spioner har han bragt i 
Erfaring, at de engelffe Handelsflaader 
fra Barbados og Levanten, kun ſvagt 
konvoyerede, ere i Opſeiling, og afſen⸗ 
der under velbetroede Offieierers Kom— 
mando to Escadrer for at bemægtige 
fig dette rige Bytte. 

Selv ikke et Sieblik uvirkſom, har 
han ikke faa ſnart overtydet fig om, 
at de af ham beſatte Kyſtpunkter ere 
ham ſikkre, for han fatter den Beſlut— 
ning at udſtrakke fine Projekter videre. 
Der bliver foretaget et Togt mod Dart- 
mouth, og efterat dette er kronet med 
et lykkeligt Udfald, kaſter han fig paa 
Torbay, et Foretagende, der bliver be— 
lonnet med ſamme Held. 

Med Lykken voxer Modet, og de 
Ruyter beſluttede et Angreb paa Ply— 
mouth. 

Da han nermede ſig Rheden, grebes 
Helten af veemodig, glad Folelſe. Her 
var det, at han i Aaret 1652 pluk⸗ 
fede de forſte Laurbær; det var den 
16de Auguſt i nævnte Aar, at han be- 
ſteg det forſte Trin af Berommelſens 
Stige, der raſk forte ham opad, og 
nu, efter fjorten Kampaar, krykkede den 
uforgengelige Seirskrands fig felv paa 
Hovedet. 

Her laa den dengang kraftige Mand 
for forſte Gang ſeloſtendig befalende, 
ligeoverfor de ham langt overlegne 


Britter. Her beſtod han ſin forſte 
Kamp og ſeirede. 


Og nu paa Trinet af Oldings⸗ 


alderen, befjælet af ſamme Ungdoms⸗ 
mod, opflammet af ſamme glødende 
Kjærlighed til Fædrelandet, ſpingede 
han det ſeirvante Sværd og bod Hol⸗ 
lands Fiender atter Kamp. 


Men da Hollænderne kaſte Anker i 
den muligſte Neerhed af Landet, kom— 
mer en hurtigſeilende Yacht ud fra 
Landet; med hvidt Parlamentairflag 
paa Gaflen nærmer den fig Admiral— 
ſtibet. Ombord paa ſamme befinde fig 
de engelſke Oberſter John Tarlane og 
Spars. 

De underrette Admiralen om, at der 
er indlobet Budſkab til dem om, at 
begge Staters Befuldmegtigede have 
definitivt afſluttet Freden den 31te 
Juli, at der allerede var udftedt Be 
faling til at holde inde med alle Fjendt— 
ligheder, og at Admiralen derfor ikke 
maatte udføre det beſluttede Angreb. paa 
Plymouth. 

De Ruyter ſvarede de Afſendte, at 
en ſaadan Efterretning endnu ikke var 
indloben til ham, men at han — byg- 
gende paa ſaadanne Hedersmeends Ord 
— gjerne vilde tilbyde Vaabenſtilſtand, 
indtil man havde” indhentet nærmere 
Cfterretninger. < 

Med: Glæde ; modtager man dette 
hæderlige Tilbud, og imellem Englen— 
derne og Hollænderne finder det ven— 
ſkabeligſte Samkvem Sted. 

Man gjør hinanden Foraringer, be— 
værter hinanden ombord og iland, ind— 
til den officielle Tilkjendegivelſe af Freds— 
ſlutningen ankommer den 13de Auguſt, 
hvorpaa den hollandſke Flaade, glad 
over det velkomne Budſkab, ſtrax letter 
Anker og aſſeiler til Texel. 

For denne Gang er Heltens Lobe— 
bane ſluttet, og efter fine Anſtrengelſer 
troer han for lang Tid at kunne nyde 
Hiemmets Ro. ; 

(Sluttes.) 
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Sprøget i Norden. 


Det Sprog, der i Hedenſkabets Tid 
taltes i alle nordiſke Lande, og ſom 
Aſerne ved deres Indvandring fkulle 
have fort hid, ſaa at det rimeligvis 
ved de gothiſke Folks Indvandring har 
fortrængt. det gamle finſke, ligeſom 
Angelſaxernes i England fortrængte det 
britiffe, dette: Sprog forekommer i de 
gamle Mindesmeerker under Navnet 
„danſk Tungemaal“ (dönsk tunga) 
eller „norſk Maal“ (norrœna); naar 
Islaenderne tale derom, kalde de det 
„vort Tungemaal“ (vor tünga) eller 
Islandſk. Om den almindelige Be— 
nævnelfe „danſk Tunge” kan der ingen 
Tvivl være; Folkenavnet er heri ud— 
trykt faa tydeligt, ſom muligt; om Be— 
tydningen af norænn "have. derimod 
Meningerne veeet forſkjellige, thi dette 
Ord udtrykker dels, brugt om Indvaa— 
nerne i Norge, norſk, dels om andre 
Gjenſtande, hvad der er fra Nord, om— 
trent paa ſamme Maade ſom Nord— 
mend, nordmenn, i Sagaerne betegne 
Nordboer i Almindelighed, og derefter 
de Norſke i Seerdeleshed; men anvendt 
paa Sproget betegner norrænn og det 
afledte Navneord norræna ligefrem norſt 
Maal, ligefom dånsk tünga danft Maal. 
Benævnelfen f ſvenſk Sprog eller gotiſt 
Sprog forekommer ei, men det Tunge— 
maal, der taltes i Sverrig og Got⸗ 
land, kaldes altid Danſt eller Norſk, 
uagtet det juſt var i Sverrig, det havde 
fit eldſte Sæde. Det ſamme Tunge⸗ 
maal udbredte fig ogfaa ved de Dan⸗ 
ſkes og Norſkes Tog. til ſtore Stræf- 
ninger i det nordlige England. Bevi— 
ſerne for Enheden af dette over hele 
Norden udbredte Sprog ligge ikke blot 
i Sagaernes og i de ſenere Loves en— 
ſtemmige Vidnesbyrd, at Danſke, Norſke 
og Svenſke, eller de fra de tre Riger, 
havde ſamme Sprog ſom Islenderne, 
hvorved dette ogſaa anfores ſom for— 


men tillige i de eeldſte Levninger, der 
endnu haves i Norden; overalt findes 
ſamme Egennavne, ſamme Overensſtem⸗ 
melſe i Runeindſkrifter fra Slesvig til 
høit op i Sverrig og til Veſtkanten af 
Island, i de ældfte Love, oſv., og jo 
længer man gaaer tilbage i Tiden, deſto 
ſtorre er denne Overensſtemmelſe. Til 
dette ældgamle Sprogs fortrinlige Egen— 
ffaber hore: en ſjelden Renhed, idet 
alle Begreber kunne udtrykkes, og, da 
det Fremmede endnu havde faa liden 
Indflydelſe, maatte udtryffes ved Spro— 
gets egne Ord uden Laan andetſteds 
fra; en ufædvanlig Dannelighed, ſom 
det har tilfælles med alle Grundſprog, 
og i Folge hvilken Sproget, der vel 
var indffrænfet indenfor et temmeligt 
ſnevert Omfang af Begreber, indenfor 
denne Grendſe bevægede fig med over— 
ordentlig Lethed, udledte Ord af Ord, 
afledte og ſammenſatte uden Tvang; 


en langt ſtorre Kraft, Fylde og Styrke, 


end der findes hos dets ſenere Affod⸗ 
ninger, en Folge af Folkenes kraftige 
Charakter. At bette Sprog endnu i 
del Veſentlige er levende til paa Is⸗ 
land, giver den nordiſke Granſker et 
færdeles vigtigt Hicelpemiddel, ſom faa 
mange andre Folkeſlag mangle; ved 
Hjælp: af det nuverende Islandſke, der 
vel i mange Engeltheder afviger fra 
det gamle, men i Grundlaget dog er 
det ſamme, vil han være i Stand til 
at oplyſe mange Dunkelheder i Folkenes 
celdſte Hiſtorie og ſenere Forfatning; 


ved det vil han kunne viſe Overens⸗ 
ſtemmelſen imellem de nordiſke Rigers 


og Landes Indretninger, Sæder og 
Skikke, og gjøre det indlyſende, at og⸗ 
faa Danmark ingen ſelvpſtendig Kraft 
og Hæder fan. vinde, uden ved at for⸗ 
lade ſine i Aarhundreder fremherſkende 
tydſke Tilboieligheder og vende tilbage 
til fine Sleegtninge i Norden. 

Et faa udbredt Sprog kan ikke have 
beſtaget uden at oploſe ſig i Dialekter, 
hvilke dog have været faa lidet forſkjel⸗ 


ſtjelligt fra det engelſke (angelſaxiſke), lige, at Nordboerne overalt uden Tolk 
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vare iſtand fil at forſtaa hverandre; 
omtrent ligeſom de greſke Dialekter ſam⸗ 
lede fig i eet udeleligt Sprog. En Hen⸗ 
tydning til en ſaadan Dialektforſkiel 
finder man hos Saxo, fom fortæller, 
at den norſke Erik den Veltalende ſendte 
to Mænd, der godt kunde tale Danſk, 
lil den danſke Landveernsmand Odde. 
Ligeſaa finde vi, at mange Helte og 
Skjalde kunde beſoge det danſke Konge— 
hof, og der fremſige deres indviklede 
og kunſtige Sange, uden at Kongen 
eller hans dannede Mend derpaa be— 
hovede nogen Forklaring eller Fortolk— 
ning; f. Ex. Thormod Kolbruneſkjald 
hos Knud den Store, og derefter ad— 
ſtillige Andre. 

Noiere Oplysninger om det aldſte 
danſke Sprog mangle, da vi paa nogle 
faa. Runeindſkrifter ner, ingen Sprog⸗ 
Mindesmærker beſidde fra Hedenold; 
had der da med Rimelighed lader fig 
antage om bets Beſkaffenhed, beroer 
fæ pan Slutninger fra dets ſenere 
Eiendommeligheder. Man finder da, 
at hele den danſke Tunge udgjorde et 
Sprog, der nærnteft er beflægtet med 
de germanniſke, og ſom tilligemed disſe 
har ſin felles Kilde i endnu oſtligere 
Tungemaal; men at der tillige imellem 
de tvende Hovedſtammer, den tydſke 
og den nordiſke, findes vaſentlige 
Grundforſtjelligheder; og at det Sprog, 
der taltes i Danmark ſelv, altid fra 
vor Hiſtories Begyndelſe af har hen— 
hort til den ſidſte Stamme. Forſkjellen 
imellem tydſt og danfk eller nordiſt 
Maal beſtager blandt andet deri: at 
Kjendeordet i beſtemt Tilſtand i alle 
tydſke Sprog -fættes foran Navneordet, 
men i de nordiſke hænges bagved; at 
Gjerningsordenes Navneform i de tydſke 
Sprog endes paa en Medlyd, i de 
nordiſke paa en Selvlyd; at de nor⸗ 
diſte Sprog have en af det tilbage⸗ 
viſende Stedord „ſig“ dannet Lideform, 
ſom de iydſke mangle; at den tredie 
Perſon i Nutlden i de tydſke Sprog er 


er Tilfældet i de nordiſke; at Forogel⸗ 
ſen ved de tydſke Gjerningsord mangler 
ved alle de nordiſke; at de af Gjer⸗ 
ningsord ved Forkortelſe eller af Da— 
tiden dannede. Navneord i de thoͤke 
Sprog ere af Hankjon, i de nordiſke 
af Intetkjon, hvorimod de af Navne 
formen dannede Navneord i de tpyoſte 
Sprog ere af Intetkjon, i de nordiſke 
af Hunkjon. Saa langt tilbage, ſom 
man nu fjender til danſk Sprog, har 
dette altid beſiddet de her anforte nor— 
diſte Eiendommeligheder, faa at det 
hverken er af angelſaxiſt, oldſaxiſk, ſri— 
ſiſt, frankiſk eller nogen anden oldtydſt 
Oprindelſe. Til ſamme Overbevisning 
vil man fores ved Betragtning af Ord— 
forraadet, ſkjondt det her vil være min— 
dre klart, fordi mangfoldige og neſten 
alle Ord ere tilfælles - for de nordiſke 
Sprog og flere tydſke, iſcer Angelſaxiſk; 
fordi der virkelig fra dette, efter For⸗ 
bindelſen med England og Nordtydſk— 
land, allerede ved Chriſtendommens Ind— 
forelſe, ere adſkillige Ord indkomne eller 
have antaget et mere tydſk Udſeende, 
hvilket længer hen i Tider: endnu mere 
var Tilfældet. 


Calgſpderierne i Ausland. 


Handelen i St. Petersborg expor⸗ 


terer nu aarlig i Gjennemſnit et Vare— 


kvankum af henimod 120 Million er 
Rubler. Af denne Sum indgager om— 
trent 40 Millioner ene for udfort Talg, 
ſom danner Hovedartiklen for Peters⸗ 
borgs Erport og efter det Sagte fætter 
en Trediedel af hele den riævnte Kapi⸗ 
tal i Bevegelſe. Talgudforſlen fra de 
andre rusſiſke Havne er i Sammenlig— 
ning med den nævnte Byes ubetyde— 
lig, og alle tilſammen levere vel om- 
trent for henimod 30 Millioner Rub— 


forſtjellig fra den anden, hpilket ikkel ler. Det Meſte heraf falder paa Odesſa 
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og Taganrog. Man kjober et Bud 
(fyrreogtyve rusfiffe Bund) Talg i de 
rusfiffe Havne for 10 til 15 Rubler, 
i Gjennemſnit til 12 Rubler. For hine 
70 Millioner Rubler bliver folgelig 
leveret 250 Millioner Pund Talg, der 
fordeles til England, Frankrig, Tydſk— 
land, Italien, Skandinavien oſv., og 
i disſe Lande hovedſagelig forarbeides 
til Lys og Scebe. Fradrager man det 
forholdsvis Lidet, der benyttes til andre 
Oiemed — noget rusſiſk Talg bliver 
ſpiſt i Tyrkiet, og en anden Sort an— 
vendes i England til at ſmore Maſkiner 
med — regner man fremdeles det fra, 
der gaaer tilgrunde paa Havet, førend 
det nager fit Beſtemmelſesſted, hvilet 
forreſten er ubetydeligt paa Grund af 
Talgets Lethed, faa fremgager vel neſten 
200 Millioner Pund Fabrikater af den 
rusſiſke Talg, der enten bortglimre ſom 
Kerter eller forfkummer ſom Sæbe. Ind— 
romme vi enhver af disſe Artikler det 
Halve, lade vi i Gjennemſnit gad 7 
Lys paa et Bund, faa erholde vi paa 
denne Maade 700 Millioner Pund Lys 
og 100 Millioner Pund Sæbe. Naar 
nu enhver Mand aarligt brænder 40 
Teellelys og forbruger 7 Pund Sæbe, 
faa fremgager heraf, at neſten 15 Mil- 
lioner Menneſker i Europa oplyſe deres 
Boliger med rusſiſk Talg og vaſke deres 
Linned ete., Hvortil endnu maa regnes 
de 60 Millioner Indvaanere i Rus— 
land, ſom udelukkende kun betjene ſig 
af deres eget Lands Talg. 

Det er iſeer de pontiſke Stepper, der 
udove en faa forbavſende Indvirkning 
paa vor Verdensdels Oplysning og 
Renligholdelſe. Hin eiendommelig ſtore, 
hoibenede, langhornede, ſolvgraa eller 
hvidfarvede Race producerer, græsfende 
i Stepperne, denne vigtige Handels— 
abtikel, der vinder Seir over Europas 
Morke og Smuds. 

Vi ville her beſkrive, hvorledes denne 
Race ender og doer, og hvorledes Menne— 
ſkene afvinde den dens Fedt, hvilket 
ſkeer i de oder alle Stepper udbredte 


Sſalganer eller Talgſyderier, hvis 
Beſkrivelſe muligvis kan interesſere vore 
Læfere. Thi endſkjondt vi vel ogſaa 
hos os kjende denne Haandtering, bli⸗ 
ver Sagen dog her afgjort ubemærket 
og i al Stilhed, hvorimod den i Step⸗ 
perne drives pan en ganſke anderledes 
ſtorartet Maade og der er ledſaget af 
alleſlags eiendommelige Omſtendigheder, 
hvortil noget Lignende kun gjenfindes 
paa Amerikas Pampas. 

Fra ældgammel Tid af — hvo veed, 
om ikke alt fra Herodots og Strabos 
Tider; thi allerede Mileſierne hentede 
fra Schytlen Talg, Huder og job — 
ere Stor-Rusſerne de eiendommeſige Be⸗ 
ſiddere af Talgſyderierne paa Stepperne, 
hvorfor de ogſaa blandt Tartarerne og 
Lille-Rusſerne, ſom ere Landeltz egent⸗ 
lige Hyrder og Kvegeiere, have Oge⸗ 
navnet: „Kazapper“ d: Slagter.— 
Neſten alle Sſalganer i Tartarernes, 
Malorosſianernes, Koſakkernes og Kal⸗ 
mukkernes Land eies af Spekulanter 
fra Stor-Rusland, og blive ligeledes 
drevne af Arbeidere ſammeſtedsfra. Af 
de ſtore Hjorder halvvilde Oxer opkjobe 
de i hundrede- ja tuſindvis og ſende 
dem hen paa Stepperne, ſom de i denne 
Henſigt billigt nok have forpagtet, for 
efter en Sommers Fedning at ſlagte 
dem i deres Sſalganer. 

Er Aaret godt, det vil ſige fugtigt, 
faa gaaer Alt efter Onſke: Oxerne ſpiſe 
fig mætte og faa Huld og Fedt, hvil⸗ 
ket deres Herre i Efteraaret ſoger, og 
ſom efter nogle Forvandlinger ſkal tjene 
til at formere Fedtet i hans egen Potte; 
men vee Kazapperne, naar Himlen for⸗ 
ſager ſin Velſignelſe — i Stepperne 
betyder dette Regn — dertil, og Ur⸗ 
terne paa Marken ikke udvikle ſig i 
deres fulde Kraft. Fedket bliver da 
liggende i den ſalpeterholdige Jord⸗ 
bund og Pengene i Kjobmandens Jern⸗ 
kiſte. Tuſinder af Oxer komme da 
magte til Huſe eller levere, naar de 
do af Hunger, blot deres Hud. Eierne 
af Sſalganerne ſmekke da deres Bøger 
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til og erklære fig fallit. Thi fædvan- 
ligvis blive disſe Sſalganer, ſom over— 
hovedet mange andre Fabriker og 
Etablisſementer i Rusland, overtagne 
af Folk, ſom ſelv have liden eller ſlet 
ingen Kapital ſtagende i Foretagendet. 
Meget hyppigt laane Kjobmendene, der 
ſædvanlig ere meget begjærlige efter den 
faa efterſpurgteHandelsartikel, dem Penge 
forud paa Oxerne, men paa den anden 
Side er ogſag Tabet i uheldigt Til- 
fælde betydeligt; thi: ved et Talgſyderi, 
ſom paa. egen Regning koger 2000 
Dyer], kan Tabet, naar Priſen for en 
Ore anſlages til 80 à 100 Rubler, 
Omkoſtningerne ved Gresning, Be— 
vogtning, Slagtning og Sydning til 
10 à 12 Rubler, lettelig lobe op til 
200,000 Rubler. 

Henimod Enden af Sommeren forer 

Talgſyderen lidt efter lidt fine Oxer i 
ſmaa Partier i Nærheden af fin Sſal⸗ 
gan paa Enge, ſom han beſidder i ſam⸗ 
mes Neerhed, og endelig til Gaarden 
ſelb. Disſe Sſalganer beſtaa kun af 
en ſtor Gaard, der er omgiven af vidt⸗ 
loftige Bygninger, og ſom indenfor ſine 
Mure indeſlutter Stalde, Bronde og 
hoie Talgpresſer. J Bygningen be⸗ 
finde ſig ſtore Rum til Slagtningen, 
andre med uhyre Kjedler til Üdkogning 
af Kjodet, atter andre til Saltning og 
Torring af Huderne, Kontoirer og Bo— 
liger for Arbeidsfolkene. Om Som- 
meren ſtager alt dette tomt, kun om- 
;fværmet of Hunde og Ropfugle, hvem 
den ſtrakkelige Duft (offer. Thi i den 
Grad bliver om Efteraaret Alt her 
mættet med Blod, at hverken Vinterens 
Sneſtorme eller Foragarets Nordveſtvinde 
kunne udrydde Blodlugten. 

For Hundene er denne Lugt ind⸗ 
bydende, for Menneſkene utaalelig, men 
hvor langt værre maa den ikke vere 
det for de ſtakkels Oxer, ſom fores hen 
til Slagterbeenken! Der maa dog exi⸗ 
ſtere en beundringsværdig Kombinations⸗ 
evne hos disſe Dyr, efterſom de, der 


ſtedſe ere opdrættede paa den friſke 


Steppe, hvor Alt dufter, lever og ſtyr— 
ker, formaa at ane, at denne fatale 


Stank er et Gjengangeri af deres myr— 
dede Brodre, hvilket vel heller neppe 
bebuder dem noget Godt. 
Sagen og hele deres Sfjæbne alt længe 
iforveien paa Steppen, hvor kun det 
ſagteſte Puſt af denne Peſtluft nager 
til dem. 
undvige og lyſtre ugjerne deres Vogtere. 
Men bringer man dem endelig med 
Moie hen til Gaarden, da fortvivle de 
ellers faa taalmodige Dyr. Deres Bro— 
len er iſtand til at opvæffe Medliden⸗ 
hed, og mange gjore formelig Opror 
og maa flæbeg derhen med Magt, Det 
vilde være umuligt uden Bidere at bringe 
dem derind. 
Oxer i Beredſkab, 
ud og ind, bortføre den vundne Talg, 
flæbe Brende, bringe det overflodige 
Kjod tiltorvs, fort ſagt, ſom dagligt 
omgages med deres kjodelige Brodres— 
Talg og Blod, og have meerket, at alle 
Dodsſlag gaa dem forbi og at kun 


De lugte 


De blive da urolige, ſoge at 


Man holder derfor flere 
ſom dagligt gaa 


Pidſten "træffer deres Ryg. Man blan- 
der nu disſe fredelige Forrædere imel⸗ 
lem den urolige Drift. Oxerne, der 
ere blevne ſom vilde af Peſtluften, 
vende ſig hid og did, men blive ſtedſe 
trængt tættere -fammen. De husvante 


Oxer gaa foran gjennem de aabnede 
Porte, og de vilde, der fortvivle og 
ikke fee nogen. anden ÜUdvei, ſpringe 
efter dem og lige ind i Faren. 


Den 
ffjæbnefvangre Dor lukker fig efter dem, 


og efter mangen pinefuld Scene gaa 
de kun ſom Talg og Læder ud af den 
igjen. 


Folkene, ſom tjene i Sſalganerne fo 
Slagtere, ere fordetmeſte forlobne Ka⸗ 
zapper — Karle, der have forſogt 
Allehaande — med langt Sfjæg, ild— 
rode Anſigter, en tyk, fort Nakke, kraf⸗ 
tige Hænder og muſkulsſe Arme, hvis 
Folelſe er druknet i de Stromme af 
Blod, de dagligt udgyde. 

Af Hundrede Oxer, ſom ſedvanligt 
paa engang indlades i Gaarden, kom— 
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mer ſtedſe ſamtidigt tyve til tredive 
i Slagterierne og ſaaledes vente mange, 
ifær naar Arbeidet ved et eller andet 
Tilfclde extraordinairt hæmmes i fin 
raſke Fremgang, oftere flere Dage paa 
deres Endeligt. Da nu Oxerne ganſke 
tabe Modet i en Slagtergaard og i 
Regelen ikke tage mindſte Fode til ſig, 
feer man fig undertiden nødt til at 
lade Kveeget flippe ud paa den frifte 
Steppe til Gresning, forat de ikke 
af Sorg og Harme ganfke ſkulle miſte 
deres Fedme. Denne Frigivelſe yder 
da et ſerdeles meerkeligt Syn. Ho— 
vederne ere ſom raſende af Glæde, gjøre 
trods deres plumpe Bygning Luftſpring 
ſom Gemſer, og ſtikke ofte i fuld Fart, 
brolende og puſtende, en halv Verſt 
ud paa Gresgangen, faa at deres be— 
redne Vogtere have fuldt op at beſtille 
med at holde dem ſamlede. Dette bli— 
ver imidlertid den ſidſte Friſt, thi efter 
faa Dages Forlob maa de atter vende 
tilbage til den dødbringende Hule: 

Slagterummet er en ſtor Sal med 
nogne Vegge, hvor der i de to Maa— 
neder September og Oktober bliver 
arbeidet Dag og Nat. Om Natten er 
denne Sal oplyſt med Tellelamper, og 
fer til otte af hine Kazapper, der høre 
til en Sſalgans Perſonale, ere her i 
ſtadig Virkſomhed. De ere iforte en 
fort Faarepelts, Lederbuxer og hoie 
Kraveſtovler, der ikke fjende til anden 
Sværte end Blodet, hvori de ſtadigt 
vade. Den afſtyelige Stank i dette 
Rum og de tilſtodende Gaarde over— 
gaaer enhver Beſtrivelſe. Da Arbeidet 
netop foregager i den vaade Aarstid, 
blander Skyernes Vede fig med Dy— 
renes Dodsſped, og der opſtager en 
Vand⸗ og Blodſump, der forſt fuld— 
kommen torres i den paafolgende Som— 
mer. Selv Veeggene faa Huller og blive 
nedbrudte af de doende Dyr under deres 
Dodskamp. 

Da en Mængde Slagtoffre hurtigt 
maa expederes, ſkeer Slagtningen paa 
en gruſom Maade. Det vilde tage for⸗ 


megen Tid og udkreve for meget Mand⸗ 
ſkab, naar man enkeltvis vilde ſlaa en 
Ore til Jorden og flagte den paa ſed— 
vanlig Maade, ſom vore Slagtere gjøre. 
Dyrene gaa derfor alle loſe og ubundne, 
og hine otte Sraveftovler gaa med deres 
langſtaftede Ører omkring blandt dem, 
og lülfoie dem den ene efter den an— 
den et Hug over Krydſet. Rygraden, 
hvortil alle firbenede Dyrs Bygning er 
knyttet, ſom Skibet til Kjolen, brydes 
og Dyret ſynker ynkeligt ſammen. Vel 
ſtritte Oxerne ud og trænge fig imel— 
lem hinanden, men Folkene treffe ſik⸗ 
kert og Hug paa Hug falder knuſende 
ned, indtil alle Tredive, i levende Live 
huggede i to Dele, ligge ſtonnende og 
jamrende paa Jorden: J denne. Til- 
ſtand ere de lette at haandtere, thi For— 
benene kunne Intet udrette i Forening 
med de fraſtilte Bagben. Men det 
varer endnu ofte længe, inden alle ere 
befriede for Dodskvalerne. 

Paa Lender og Ryg har Oxen lidet 
Fedt. Efterat Huden er flaget af og 
indſaltet, ffjærer man derfor 3—4 Pd. 
Kjod af, ſom paa Bazarerne bortſelges 
til Fode, hvilket de Velhavende ikke gjerne 
tage, efterdi Slaget paa Ryggen for⸗ 
aarſager, at Kjodet bulner og fordeer⸗ 
ves. Reſten bliver. hakket ſmaat, Hjer⸗ 
nen og Knoklerne tagne fra, og Alt 
vandrer i Sydekjedlerne med Undta⸗ 
gelſe af Indvoldene, der bringes ud i 
Gaardene og anvendes dels til Foder 
til Svinene, dels til fattige Betlere, 
der fværme om Sſalganerne, eller roves 
af Hunde og Rovpfugle. 

Af Sydekjedler gives der i enhver 
Sſalgan 4 til 6, og enhver af dem 
kan rumme 10 til 16 Oxer. Forat 
ikke Noget ſkal brænde paa, har man 
forſt heldt noget Vand deri. Fedtet 
ſamler ſig ſnart klart og rent ovenpaa, 
og bliver afſkummet i ſtore Baller, fra 
disſe kommer det igjen i de Kar, hvori 
det bliver forſendt, og ſom ikke kunde 
udholde Varmen ved det friſkſmeltede 
Fedt. Dette forſte Produkt er det ſmuk⸗ 
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keſte, vent og hvidt, og hvad Smuds, 
der pgfaa kunde være derimellem, bund⸗ 
falder i Ballerne. Den anden Sort, 
der gllerede er mere gulladen, vinder 
man ved ſterkere Fyring og ved en 
længere Kogning af Klodet. Kun disſe 
to bedſte Kvaliſeter komme i Verdens⸗ 
handelen. Dels hældes de paa Ton⸗ 
der, dels ſyldes de atter i de Huder, hvor⸗ 
fra de kom, fordi man ſadvanlig lider 
Mangel paa Tonder. J det ſidſte Til⸗ 
fælde ſyer man Oxehuden ſammen og 
lader kun Benene, der ere afſtaarne 
ved Knckerne, aabne. Igjennem en af 
disſe Aabninger bliver da Talgen heldt 
ind og fyldt efter igjennem en anden. 
Disſe Talgoxer, der i Sſalganerne ſtaa 
opſtillede ſom Mumier, komme ſaaledes 
i Handelen. 

Imidleriid bliver i Kjod⸗ og Knokkel⸗ 
masſen i Kjedlen endnu meget Fedt 
tilbage, hvilket man ikke kan udbringe 
ved blot Kogning. Man har derfor i 
Gaardene Presſer, Kiſter, hvis Bund 
er fuld af Huller, hvori man ryſter 
hele Groden, der presſes med Skruer 
og Vægter. Det ſom nu lober af, er 
den ſletteſte Talg, brun og næften fort. 
Den bliver ſlet ikke ſendt bort, men 
dannet i Former ſom en Sukkertop, og 
ſaaledes ſolgt til Sebeſyderierne og til 
Vognſmorelſe i den nermeſte Omegn. 

Af alle disſe tre Talgſorter giver en 
Ore omtrent 7 til 8 Pud, og dette 
koſter 11 til 15 Rubler. Man er, 
ſom fortalt, ſtedſe meget begjerlig efter 
at kjobe det, thi det er en Artikel, ſom 
altid finder en raſk Affætning. Derfor 
trænge Kjobmendene og deres elegante 
Betjente — jeg tenker her nærmeft paa 
de ſtore Talgſyderier ved Odesſa — 
fig beſtandig omkring de blodige Slag⸗ 
tere i de ſmudſige Sſalganer og raabe 
paa Talg. J Kasſererens Kontoir, 
hvilken ſidder imellem Bunker af Bank⸗ 
noter og en Masſe Pengeſcekke, ſom 
om der kun var Talg i dem, gager 
det beſtandigt ud og ind, og Blodpen⸗ 
gene rulle frem og tilbage. Her mod⸗ 


tager en Godsforvalter ſin Forpagtning 
for Gresningen om Sommeren — der 
betales Arbeiderne deres Lon; — man 
afſlutter Kontrakter med Kverghandlerne 
om Leverance af faa og ſaamange Hun— 
drede Oxer, og en Kjobmand, der ſtager 
ved Siden, betaler forud den halve 
Pris for at ſikkre fig Talgen for næfte 
Aar; — en Koloniſt onſker at fede et 
Par Hundrede Svin i Sſalganen, og 
betaler derfor fine 200 Rubler; vel 
fager han paa denne Maade kun et 
gult Svin fedt, men fodrer ſenere efter 
med Korn, og driver ſaaledes den gule 
Farve bort; — Grcekere komme fra 
Konſtantinopel og opkjobe, ligeſom i 
forrige Dage, da Olbia — Odesſa — 
blomſtrede, ſaltede Huder til Graken⸗ 
land, hvilke ikke kunne blive garvede i 
Odesſa af Mangel paa Band; — en 
rig Adelsmand træder ind og forpagter 
hele Sſalganen med dens Kjedler, Pres— 
ſer og Arbeidere for nogle Uger, fordi 
han gjerne vilde udkoge 800 til 1000 
Stykker Kvæg og ikke eier nogen egen 
Sſalgan; — en Svinehyrde klober ſig 
50 Les udpresſet Kjod à 30 Kopeker, 
for "dermed at mæfte fin Hjord paa 
Steppen — fort ſagt, alle mulige Klas⸗ 
ſer af Menneſker lobe her ud og ind, 
ligeſom Sværme af Fluer, for at til⸗ 
rive ſig en eller anden Gevinſt af de 
ſlagtede Dyr. Sabeſydere, der tilfor⸗ 
handle ſig nogle Tuſinde Stykker brunt 
Talg, — Dreiere, der gjerne ville fjobe 
deres Materialier ſag billigt ſom mu— 
ligt, — Saddelmagere, ſom reflektere 
paa. Huderne, — Kommisſionairer for 
iyrkiſte Skippere, der umiddelbart fra 
Talgkilderne ſelv ville hente det Bedſte, 
ſom i deres Land ikke ſtal tjene Flam⸗ 
merne, men Menneſkene til Noering,. — 
Joder, ſom tjene Alverden og bered⸗ 
villigt og virkſomt hicelpe med til at 
ſtaffe Orerne Skindet af Kroppen, — 
fort, ligeſaa virkſom Doden er i bet 
Indre, ligeſaa virkſomt er Livet i For⸗ 
bygningen. Imellem Menneſtene blande 
ſig endnu graadigere Dyr, Steppens 
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ſtore Sſalgans. Mange ſtore Godd- 
eiere, ſom paa deres Stepper græsfe 
ſtore Hjorde Tſcheredas, have deres 
egne Slagterier, og overalt i hele Syd— 
rusland arbeides der paa den nævnte 
gruſomme Maade paa Forarbeidelſen 
af Talg til hele Europas Tellelys⸗ 
Belysning. 


vanartede Hundeſlegt, de langhaarede 
og graadige Oftſcharki, der afvexlende 
forfolge Ulven og parre fig med den, 
komme ſkarevis hid og trænge fig, gjorte 
driftige ved Blodtorſten, iblandt Menne⸗ 
ſtene ind i Gaardene og Slagterrum— 
mene, ſnappe og rove, hvad og hvor 
de kunne, frarive en ſtakkels Tigger den 
Lever eller det Oxeben, han har faaet 
ſkjcenket, eller overfalde en med afpres— 
ſet Kjod belæsfet Vogn, og fnufe til 


de modbydelige Blodbronde, hvor man 
lader Oxeblodet ſamle fig. Endnu tal— 
rigere ere de ſtore hvide, Maager, ſom 
i en Duefkikkelſe ſkjule et rovbegjerligt 
Hjerte. J ſtore Hobe flagre de om— 
kring Slagtergaardene og i Nerheden 
af Sſalganerne, og disſe hvidfjedrede 
og af Naturen faa elegant flædte Dyr 
flæbe omkring med Oxernes blodige Ind— 
volde, og medens de ellers i deres Vild— 
hed ſlaa Havets graa Bølger med deres 
Vinger, blive de, henrevne af deres Be— 
giœrlighed, faa driſtige og frygtloſe, at 
de blande ſig midt imellem Arbeiderne. 


Jager man dem, hæve de. fig for at 


dale kun et Par Skridt derfra. Man 


ſkulde ikke tro, at et Dyr ſaaledes kan 


tabe ſin Natur. 


Saaledes driver Livet ſit Spil her 
paa Jorden, medens Luften er opfyldt 


af utallige Infeftfoærme, der frem— 
avles af den blodbeftænfte Jord, og 
fom kun en velgjorende Oktoberregn 
eller en dygtig Novemberſtorm formager 
at tæmme. 

En Arbeider i en Sſalgan fortjener 
ved ſit uappetitlige Arbeide ſine 70 til 
80 Rubler om Maaneden foruden fri 
Koſt, og da Arbeidet holder ved i to 
til tre Maaneder, September, Oktober 
og November, gives der Folk nok, der 
gierne ville ſtikte et Par Hundrede 
Rubler i Lommen. De 7 Sſalgans, 
der findes i Nærheden af Odesſa, ud⸗ 


koge aarligt vel 50,000 Oxer, hvortil 


endnu kommer mange Faar. Ogſaa 
ved Cherſon, Taganrog, Nikolajew, 
Saraloff o. a. St. ſindes der lignende 


Caliſorniſſe Mammuthlrcer. 


Jen Afſtand af 24 danſtke Mil fra 
St. Sacramento ligger ved en af Cala⸗ 
veras Kilder, i en Hoide af 4000 Fod 
over Hapſpeilet en Dal, hvis hele Ud⸗ 
ſtrekning er omtrent 160 engelſte Akres. 
Her feer man endnu ſtaa 92 Kjœmpe⸗ 
træer, ſom ſynes at hore til Ceder⸗ 
flægten og af Botanikerne henregnes 
til Slægten. Taxodium. De bleve i 
Aaret 1850 opdagede af nogle Jægere, 
hvis Beſkrivelſe af dem i lang Tid 
ingen Tiltro fandt. J Virkeligheden 
er ogſaa Waschingtonia gigantia et 
Træ, der i Storrelſe overgager ethvert 
hidtil bekjendt Maal i de amerikanſte 
Urſkove. 

Folger man den ſedvanlige Bei, ſom. 
fører til denne merkverdige Dal, nager 
man forſt „de ſtore Træer”. Man har 
fældet dem og paa den 302 Fod lange 
Stamme opbygget en Skjenkeſtue og 
langsmed denne en Gang med Sove⸗ 
kamre. Den tilbageſtaagende Stub be⸗ 
nyttes til en Dandſeplads for 16 Par 
og undertiden til Skueplads. Et Glen⸗ 
nemſnit af Stammen og et 50 Fod 
langt Stykke Bark figurerede paa Ver⸗ 
dens⸗Udſtillingerne i Newyork og Paris. 
Da man gjennemſavede den, ſtod den 
forfærdelige Masſe faa faſt og lodret 
paa fit Grundlag, at man maatte an⸗ 
vende Maſkiner, for at kaſte den over⸗ 
ende. 


De ovrige Træer ſtaa dels i Grup⸗ 


per, dels enkeltvis, og af de ſtorſte har 
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ethvert faaet fit færegne Navn. Unge 
Fyr, Cedre ofv, danne en Underſkov 
rundt om dem. Neſten ved dem alle 
bemærker man Spor af Ildens Ind— 
virkning, hvad enten der nu endelig 
har fundet en Skovbrand Sted, eller 
Indianerne maaſkee ved at koge deres 
Mad have lagt Ilden for ner ved 
Stammen. Ogſaa disſe Brandſkader 
have uhyre Dimenſioner; ſaaledes er 
„Guldgravernes Hytte”, ſom er ind— 
brændt i et Træ af 80 Fods Omfang, 
17 Fod bred og mere end 40 Fod hoi. 
Skovens Moder, en prægtig Ceder af 
327 Fods Hoide og 90 Fods Om⸗ 
fang, blev i Aaret 1854 berovet fin 
Bark til en Hoide af 120 Fod, men 
endnu har der ikke viſt fig nogen Af 
kreftelſe ved Træet, ſtjondt dette er det 
Middel, ſom fortrinsvis i de amerikanſke 
Skove benyttes for at bortrydde Træerne. 
Skovens Fader, af ligeſaa ſtore Dimen⸗ 
ſioner, er haardere behandlet; det lig⸗ 
ger nedſtyrtet; men i levende Live maalte 
det 450 Fod i Hoiden. 

Californierne holde deres Mammuth⸗ 
trœer for de ſtorſte i Verden; bette er 
dog en Feiltagelſe. Det 
Gummitre bringer det i Vært ligeſaa 
vidt og endog videre. Gummitræer af 
330 Fods Hvide og 86 Fods Omfang, 
gielde i deres Hjem ikke for Vidundere. 

J Gjennemſnit kan man beregne de 
californiſte Mammuthstrœers Hoide til 
300 Fod. Det er en ganſte anſeelig 
Taarnhoide, og den virker ſaameget deſto 
kraftigere, fordi Grenene forſt begynde 
at fremſpire hoit oppe paa Stammerne. 
Hvor gamle ere nu disſe Kjæmpetræer ? 
Derover afholde vi os for enhver Dom, 
da Amerikanerne vel have maalt Hoi- 
den, men ikke angivet Antallet af Aar⸗ 
ringene. 87 t 


En dipfomatifk Aneßdoke. 


Paa en Sommeraften i Aaret 1780 
var der, paa et Landſted nærved Haag, 
et Selſtab ſamlet, ſom havde ſpiſt godt 


Huſet hos den franſke Geſandt. 


drede ham 1500 Francs. 


auſtraliſte 


og nu raadſloge om, hvorledes de ſkulde 


Det var i 
En 
af de Tilſtedevcrende omtalte ogſaa den 


tilbringe den neſte Dag. 


berømte Scheveninger Ret, Waterfisch“, 


og man beſluttede enſtemmigt at ſmage 


denne hollandſke Nationalret. Geſandtens 
Hushovpmeſter begav fig. tidlig den næfte 
Dag til Scheveningen, for der at træffe 
de nødvendige Anſtalter. Senere. fulgte 


Gejandten med fine Giceſter. Man var 


meget fornoiet; „the Waterfisch“ fmagte 


fortræffelig. Ved Afreiſen forlangte Hus 


hovmefteren Regningen af Værten, men 


jaae til fin Forbavfelfe, at man affore 
Geſandten, 
hvem man underrettede om denne uhorte 
Fordring, paaſtod, at den ſkulde for— 
mindſtes, og lod Borgemeſteren kalde, 
ſom fremfor Alt ſpurgte, om man ifor— 
veien havde akkorderet med Værten, og 
da dette blev. nægtet, maatte Geſandten 
dog tilſidſt betale de 1500 Francs. J 
ſin Vrede berettede Geſandten ſit Hof 
dette, og Sagen gjorde i lang Tid 
megen Opſigt. 

Rogen Tid. derefter ſagde den neder— 
landſte Geſandt i Paris til ſin Tjener, 
at han onſkede at ſpiſe „matelote à la 


Rapée“ (ligeledes en Fiſkeret). Det var 


egentlig en Dandſerinde, med hvem Ge 
ſandten ſtod i en intim Forbindelſe, ſom 
onſkede denne Ret. Man gik tilbords 
og alle Forventninger bleve virkelig over⸗ 
trufne, Retten ſmagte fortrinlig; men — 
man forlangte 3000 Francs for denne 
koſtelige Ret. Geſandten blev vred og 
[od Bærten falde, ſom ſagde, han vidſte 
bedſt, hvad han havde at fordre. Di⸗ 
plomaten vilde ſvare ham heftig, men 
blev pludſelig rolig og ſagde: „Nu ſor— 
ſtager jeg, at jeg ogſaa maa betale for 
„the Waterfisch“ fra Scheveningen.“ 
Han gav Befaling til at udbetale Reg⸗ 
ningen. Dandſerinden lo, og Geſandten 
erfarede ſenere, at han kunde takke hende 
for det Puds, der var ſpillet ham. 


T. Prulns Bogtrykkeri, 


Mester Macharilias. 
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hvis Værker ſtode i ſtor Anſeelſe i hele 
Frankrig og Tydſkland. De bedſte Ar- 
beidere i Genf anerkjendte hans Over— 
legenhed, og hvilken Wre var det des— 
uden ikke for denne By, at kunne pege 
paa Uhrmageren og ſige: ham tilkom— 
mer Aren for Opdagelſen af „Echappe⸗ 
mentet“, fra hvilken Opfindelſe den ægte 
Uhrmagerkunſt daterer ſig. Naar han 
ſaaledes havde arbeidet ſtrengt hele den 
lange Dag, lagde han noiagtig ſit 
Verkloi paa Plads og Sted, bedæffede 
omhyggeligt de fine Hjul med et Glas, 
og [od fit virkſomme Hjul hvile. 

En Vinteraften fremſatte den gode 
Scholaſtica Aftensmaden, hvori efter 
gammel Skik ogfaa den unge Arbeider 
tog Del. Skjondt den omhyggeligt til- 
beredte Mad blev fremſat i et ſmukt, 
blaat og hvidt Fad, ſpiſte Meſter Zac⸗ 
charias dog Intet, heller ikke ſparede 
han paa Gerandes blide Tiltale, paa 
hvem Faderens morke Taushed gjorde 
et dybt Indtryk. Efter dette ſtille Maal⸗ 
tid forlod Uhrmageren Bordet, uden at 
omarme fin Datter eller onſke de An⸗ 
dre det ſedvanlige „Velbekomme“. Trap⸗ 
pen ſtoͤnnede under hans tunge Trin, 
medens Gerande og de Andre bleve 
ſiddende tavſe ved Bordet, og udenfor 
truede det med en Skylregn. 

„Veed J vel,“ brod endelig Pigen 
Tavsheden, „at vor Husbond er ſom 
tillaafet med fvære Skodder og Rigler; 
deraf kommer det, at han ikke har nogen 
Appetit og at hans Ord blive ſiddende 
indenfor Tænderne.” 

„Min Fader har en hemmelig Kum⸗ 
mer,“ ſparede Gerande, „ſom jeg ikke 
kan udfinde.“ 

Leerlingen Aubert, der havde kaſtet 
fit Blik paa den ſmukke Uhrmager— 
datter, fortalte da, at en tung Sorg 
trykkede den gamle Mand. Siden nogle 
Dage gik noget Unaturligt for fig; 
Uhrene, den Gamle havde gjort og 
ſolgt, bleve pludſeligt ftaaende. Man 


Meſter Zaccharias 
eller 
Uhrmageren, der miſtede ſin Sjal. 
(Hermed et Lithographi.) 


Byen Genf ligger ved den veſtlige 
Ende af Lemanſoen; Rhonefloden gjen— 
nemlober Staden, deler den i to for— 
ſtjellige Kvarterer og danner midt i 
Byen en O. Paa den Tid, da man 
endnu ikke kjendte hine ſmukke og ele— 
gante Bygninger paa Sen, der ligger 
til Ankers ſom en hollandſk Galliot 
midt i Floden, fandtes der en Hob 
uordentligt ſammenblandede Huſe. Oens 
ringe Omfang havde nødt nogle af 
Bygherrerne til at fæfte Bo paa Pale, 
der vare blevne nedrammede i Floden. 

En af disſe Bygninger, der ſyntes 
ligeſom at foæve i Luften, var i Sær- 
deleshed paafaldende ved fin ældgamle 
Form og tilhørte den gamle Uhrmager 
Zaccharias, der beboede ſamme med ſin 
Datter Gerande, fin Lærling Aubert 
og den gamle Tjeneftepige Scholaſtica. 

Denne Zacharias var en ſelſom Mand. 
Hans Alder ſyntes ikke at kunne be— 
regnes, felv de eldſte Mænd i Genf 
vilde ikke være iſtand til at ſige, hvor 
længe han havde baaret Hovedet paa 
Sfuldrene, eller beſtemme den Dag, de 
forſt havde feet ham ſpadſere i Genfs 
Gader. Denne Mand levede ikke, han 
oscillerede blot ligeſom Pendulen i et 
Uhr. Hans Datter Gerande beboede 
det ſmukkeſte Verelſe i Hufet, hvorfra 
hendes Blik kunde ſtreife over til Jura 
bjergenes ſnedekkede Toppe, medens den 
Gamles Sovekammer og Veerkſted be— 
fandt fig i en Art Kjelder, hvis Gulv 
hvilede paa Pælene. J utenkelige Ti- 
der havde Zaccharias fun forladt disſe 
Rum for at ſpiſe til Middag og for at 
ſtille Byens Uhre. Hele den ovrige Tid 
af Dagen tilbragte han ved fit Arbeids— 
bord, der var bedæffet med Værftsi, 
han felv for Storſtedelen havde ud-|bragte dem tilbage, forat han fulde 
fænft; thi han var en duelig Mand, I efterfee dem, men uagtet han omhygge⸗ 
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ligt havde ſkilt Hjulene fra hinanden 
og paany fat dem ſammen, blev hans 
Duelighed gjort til Skamme; de vilde 
dog ikke gaa. Forgjcves havde han 
ſelb hjulpet Meſteren i at udfinde Grun— 
den; men de maatte begge opgive Haa- 
bet og lade deres Værftoi ligge. Efterat 
de alle Tre huvde ſtyrket fig i Bønnen, 
gik Aubert til fit Varelſe, Gerande blev 
paa ſit Kammer og ſatte ſig eſterten— 
kende ved Vinduet, medens de ſidſte 
Lys i Staden lidt efter lidt forſvandt; 
Pigen var, efter at have ſorget for 
Kjokkenet og fluffet Ilden paa Skor— 
ſtenen. gaaet til Hvile. 

Længe havde Gerande ſiddet ved Vin— 
duet, Vinden bleſte uhyggeligt, Regnen 
pidſkede mod Ruden og kun med Moie 
kunde hun have det aabent. Da be— 
merkede hun pludſeligt et Lysſtjcer under 
fig; hvilket maatte komme fra Zaccharias' 
Verelſe, og i et Oieblik, hvor Elemen⸗ 
terne ſyntes at hvile, troede hun lige— 
ſom at hore dybe Suk. Raſt aabnede 
hun Doren, ſom Stormen rev ud af 
hendes Haand, traadte ind i Spife- 
falen og kom ud paa Trappen, der forte 
til Faderens Verkſted. Halvdod af Angſt 
vaklede hun ind. Den gamle Uhrmager 
ſtod opreiſt midt i Verelſet, hans uredte 
Haar gave ham et uhyggeligt Udſeende, 
medens han talte og geſtikulerede uden 
at lægge Merke til fine Omgivelſer. 
Gerande blev ſtagende paa Tarſtelen 
ſom en Stenſtotte. „Det er min Dod,“ 
udbrød: Zaccharias, „hvad bliver der nu 
af mig, der er Sjælen i alle disſe Uhre? 
Saag ofte en af disſe forbandede Tin⸗ 
geſter gag iſtaa, hører ogſaa mit Hjerte 
op at ſlaa.“ Under denne Tale tog 
han et af Uhrene og trak i Spiral⸗ 
fjedren, der dog blev ſiddende faſt ſom 
en oprullet Slange. Forgjcves ſogte 
han at losne den med ſine magre Fingre, 
indtil han endelig, kjed af Forſoget, 
kaſtede Uhret i Rhonens Bolger. Plud⸗ 
ſelig rørte fig Noget bag ved Gerande, 
der forſtrækket vendte fig om og fik Øie 
paa Aubert, der havde ſneget fig efter 


hende, og nu ftvæbte ved beroligende 
Ord at bringe hende tilbage til hendes 
Verelſe, idet han lovede at vaage over 
Meſteren, der nu med ſtirrende Blik 
ſkuede ned i Rhonen, der bruſte under 
hans Fodder. 

Genfer-Kjobmandens Strenghed i For— 
retningsanliggender er bleven til et Ord— 
ſprog, og hvilken Smerte maatte det da 
ikke forgarſage den gamle Mand, naar 
han ſage ſine Uhre komme tilbage i 
ugangbar Tilſtand. Skjondt derfor 
Meſteren den neeſte Dag atter modigt 
tog fat paa fit Arbeide, og med en be— 
rettiget Stolthed ſamtalede med fin Ler— 
ling om deres Kunſt, ſaa viſte det ſig 
dog tydeligt, at Stoltheden over at have 
opfundet Hemverket mere og mere havde 
tiltaget i Styrke, ſaa at han ſatte ſine 
Uhrveerker ved Siden af Guds Skab— 
ninger og vilde ſammenligne dem med 
disſe. Denne hans Stolthed, i For— 


bindelſe med den ubegribelige Omftæn= - 


dighed, at intet af hans Uhre vilde gaa, 
fatte ham i et Sindsopror, der virkede 
tilbage paa hans legemlige Befindende, 
og Opholdet i hans Hus blev med hver 
Dag uhyggeligere. Gerande vilde have 
fortvivlet, naar ikke Aubert havde ſtyrket 
hendes Mod og holdt det opreiſt. Imid— 
lertid havde den fatale Omſteendighed 
med Uhrene udbredt fig over hele Byen, 
og man vilde hos den gamle Uhrmager 
have noie Oplysning om, - hvorledes 
det hang ſammen hermed; men Gerande 
vidſte ſtedſe at befri ham for disſe be— 
fværlige Beſog. 

Den Gamles Sundhed forbedrede ſig 
imidlertid igjen ved de unge Folks om⸗ 
hyggelige Pleie; men Uhrene vilde ikke 
til at gaa, hvormeget end den unge 
Lærling. arbeidede til dette Maal. Ge⸗ 
rande forte ſin Fader ud i den fri 
Luft og ſogte at adſprede ham ved at 
fæfte hans Opmeerkſomhed paa de mange 
Naturſkjonheder, og hvor optagen den 
Gamle end var af fine morke Gruble— 
vier, faa ſorglemte han dog ikke fin lille 
Yndling; han havde godt bemeerket hendes 
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Tilboielighed for den unge Aubert og 
ſyntes felv at være dem god. Hele 
Byen talte derfor om denne Forlovel e, 
men meekeligt nok horte man, hvergang 
Nogen ſamtalede herom, en ſagte Latter 
og en Stemme. der ſagde: „Gerande 
vil ikke ægte Aubert.“ Vendte man 
fig da om, fade man en lille, gammel 
Mand; hvem Ingen kjendte. Han var 
kun tre Fod hoi, hele hans Perſon lig— 
nede et Uhr og hans Bevagelſer en 
Penduls Soingning. Han havde kun 
været en fort Tid i Byen, men man 
havde allerede lagt Merke til, at han 
hver Dag, naar Solen ſtod i Meridia— 
nen, ſtandſede foran St. Peders Cathe— 
dral og gik videre, ſaaſnart de tolv Slag 
havde lydt. Man iagttog desuden, at 
han fulgte den gamle Meſter og hans 
Datter ſom deres Skygge. 

En Dag bemeekede Gerande, hvor— 
ledes han med et Smil betragtede hende; 
forſkrekket trykkede hun fig op til fin 
Fader. 

„Hvad er der iveien, mit Barn?“ ſpurgte 
Zaccharias; Du feer faa forandret og 
ſygelig ud! Maaſkee bliver jeg raſk, naar 
det er mig, der pleier Dig.“ 

„O! Fader, det er dette Menneſke, 
der ſtadigt forfølger os,“ ſvarede hun. 
Meſter Zacharias vendte ſig om 

„Sandelig, det gager godt. Klokken 
er akkurat fire. Frygt ikke, mit Barn, 
det er intet Menneſke, blot et Uhr.“ 

Forſkrœkket betragtede Gerande ſin 
Fader. 

„Apropos!“ vedblev den gamle Uhr— 
mager, uden at beſkleftige fig. videre 
med Manden, „i nogle Dage har jeg 
ikke ſeet noget til Aubert; hvor er han 
henne?“ 

„Han har ikke forladt os et eneſte 
Sieblik; han arbeider.“ 

„Aha! for at reparere Uhrene, men 
det vil ikke lykkes ham, det vilde være 
det Samme ſom at væffe dem fra de 
Dode.“ 

Den Gamle taug, indtil de kom til 
hans Dor; for forſte Gang efter fin 


Sygdom ſteg han ned -i fit Atelier. J 
ſamme Sieblik han traadte ind, begyndte 
et af de mange Uhre paa Væggen at 
[yde til Fem; tidligere bragte alle Uhres 
enftemmige Slag den Gamles Hjerte 
til at banke af Glæde, men idag flog 
det ene Uhr efter det andet og næften 
et helt Kvarter varede Klokkelyden. Hvad 
han led, kan ikke ſiges; da det ſidſte 
Slag forſtummede, traadte den beſyn— 
derlige fremmede Gamle ind i Værf- 
ſtedet og betragtede ham med et faſt 
Blik. 

„Hvem er J?“ ſpurgte Uhrmageren. 

„En Kollega og intet videre; jeg regu— 
lerer Solen.“ 

„Nu, faa er jeg fritagen for at gjøre 
Eder min Kompliment, thi Solen gaaer 
Tet.” i 
. „Det er fandt, min Sol betegner ikke 
altid Middag til ſamme Tid, men ſnart 
vil man indſee, at dene kommer af Jor= 
dens Bevegelſe, og man vil urfinde en 
Middellid, der udjevner denne Diffe⸗ 
rents.“ 

„Vil jeg komme til at opleve dette?“ 

„Sikkert, netop derfor er jeg kom— 
men. J hele Genf taler man om, at 
Eders Uhre trænge til Mediein. Maa 
ikke disſe Uhre, der bære et [aa beromt 
Navn, ſkamme fig over Eders Modlos— 
hed og beklage ſig over Eders Afmagt? 
De ville do med Eder, fordi J ikke for⸗ 
mager at gjengive dem deres Elaſticitet.“ 

„Nei, jeg kan ikke de, thi jeg har 
afmaalt Tiden, og Tiden maatte derfor 
do med mig. Nei, jeg kan ligeſaalidt 
de ſom Verdens Skaber, der har under⸗ 
ordnet Naturen mine Love; jeg er ble⸗ 
ven hans Lige: Meſter Zaccharias har 
ſtabt Tiden, ſom Gud har ſtabr Evigheden.“ 

„Godt talt, og Eders Tjener vil 
ſkaffe Eder et Middel til at tæmme 
Eders rebelſke Uhre.” 

„Og det er?“ 

„Det ſkal J faa at vide den Dag, 
J giver mig Eders Datter.” 

„Mit Barns Hjerte er ikke mere frit,” 
ſvarede Meſteren ſorgmodigt. 
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„ah! Hun er ikke engang det fmuÉ- 
keſte af Eders Uhre, og ſelv hun vil 
engang gaa iſtaa.“ 

„Min Datter? Nei aldrig?” 

„Nu, godt Ord igjen, Meſter Zac⸗ 
charias, arbeid, ſaameget J vil; bered 
Alt til Eders Datters Bryllup — Gud 
velſigne Eders Spigerſon og hans Brud, 
— det vil dog Alt være forgjæves.” 

Den Gamle lo og gik, men ikke faa 
hurtigt, at Meſter Zaccharias jo havde 
hort Uhret i hans Bryſt ſlaa Sex. 

Ulykkens Dage kom nu ret over Me— 
ſter Zaccharias, hvis Aand og Legeme 
ſtedſe bleve ſpagere, men desuagtet ſogte 
han at byde Modgangen Trods og be— 
ſogte hver Dag de ſtore Uhre i Byen, 
for at overbeviſe fig om, at deres Hjul⸗ 
være vare i Orden. Intet tydede hen 
paa, at disſe Uhre vare angrebne af 
Epidemien, ſom havde tilintetgjort hans 
ovrige Værker: Gerande og Aubert 
ledſagede ham ofte paa disſe Ture for 
af opmuntre. og adſprede ham, naar han 
ſorgmodig vendte hjem, hvor ſtedſe en 
eller anden ubehagelig Scene ventede 
paa ham. Fra Morgen tidlig til ſent 
paa Aftenen kom Folk, der trængte fig 
lige ind i hans Verkſted og bragte ham 
Uhre tilbage, de havde klobt. „Dette 
Uhr gaaer for ſagte,“ ſagde En, „og 
det vil ikke lykkes mig at regulere det.“ 
„Mit er ubegribeligt halſtarrigt,“ be⸗ 
mærkede en Anden, „det bliver ſtagende 
ligeſom Joſuas Sol.“ „Er det ſandt, 
at Eders Sundhed har Indflydelſe paa 
Uhrenes Gang,“ yttrede en Tredie, „ſaa 
fee blot at blive rafk.“ Den Gamle 
ſvarede herpaa med Skuldertrak og ſagde 
ſmertelig bevæget: 

„Vent blot paa de ſorſte ſmukke Dage, 
det er den Tid, hvor Livet gjenvaagner 
i affræftede Legemer.“ 

„Det er en ſmuk Hiſtorie, naar vore 
Uhre ſkulle være daarlige hele Vinteren 
igjennem; veed J vel, Meſter, at Eders 
Navn ftaaer paa alle Kasſer, og I vil 


Den Gamle hentede, indigneret over 
disſe Bebreidelſer, Penge fra fit Skrin 
og kjobte de fordærvede Uhre. Da 
dette blev bekjendt, ilede Kunderne til i 
Masſe, og den Gamles Guld blev raſt 
omfat. Meſter Zacharias ſtilte fig. lidt 
efter lidt af med alle fine Koſtbarheder, 
hans Vegge bleve. ſtedſe mere nøgne, 
de ſmukke flamſke Billeder, der tidligere 
havde ſmykket dem, forſvandt det ene 
efter det andet, og Alt, med Undtagelſe 
af det koſtbare Værftsi, hans Geni 
havde opfundet, blev ſolgt for at til— 
fredsſtille de paatreengende Kunder. J 
lang Tid havde man allerede [agt Merke 
til, at Uhrmageren ikke mere efterkom 
fine religioſe Pligter, ſkjondt han tid— 
ligere ſtedſe havde ledſaget Gerande i 
Kirke og fundet Troſt i Bonnen, Denne 
Forſommelſe i Forbindelſe med Meſte— 
rens hemmelighedsfulde Levnet og en— 
kelte Yttringer om hans Skabekraft, gav 
Beſkyldningerne for Trolddom nogen 
Berettigelſe. Endelig lykkedes det Ge 
rande at overtale ham til at ledſage 
hende den næfte Søndag, og med hende 
overvære den hellige Mesſe i St. Peters⸗ 
kirken. Tjeneſtepigen var ude af fig 
ſelv af Glæde over denne Nyhed, ſom 
hun ſkyndte ſig at meddele Naboer og 
Gjenboer. 

„Det kunne vi iffe tro; Meſter Zac⸗ 
charias ſtod ſtedſe i Pagt med Djæve- 
len,“ ſparede disſe. 

„Hvorledes kunne J ſige det,“ gien— 
ſvarede hun, „forglemme J ganſte de 
ſmukke Taarne, hvor min Meſters Uhre 
ſlaa og falde Menigheden ſammen til 
Andagt?“ 

„Men har han ikke opfundet Ma- 
ffiner, ſom gaa af fig ſelv og endog 
ſtulle ligne Menneſker?“ 

„Havde en Djævelens Son,“ udbrød 
Scholaſtica fortornet, „maaſkee kunnet 
gjort det ſmukke Jernuhr, ſom Staden 
Genf lkke var rig nok til at kjobe? 
Hver Time viſer det en ſmuk Sentents, 


dog ikke gjore Eder ſelv den Skam.“ ſom antyder, hvad man har at gjore, 
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og det hver Dag og for alle Aars— 
tider. Det Menneſke, der folger dem, 
maa være ſikker paa at komme i Va- 
radis, og det ſkulde være Djævelens 
Verk!“ 

Dette Uhr havde virkelig hævet den 
gamle Meſters Berommelſe til Skyerne, 
men ogſaa formeret Mistanken om hans 
Pagt med Satan. Den Gamles Beſog 
i Kirken maatte imidlertid bringe disſe 
Bagvadſkelſer til Tavshed. 

Den utaalmodigt ventede Sondag kom 
endelig; Veiret var ſmukt og Tempera— 
turen herlig; glade droge Genfs Be— 
boere igjennem Byens Gader og ſlad— 
drede muntert med hverandre om For— 
aarets Gjenkomſt. Ved fin Faders Arm 
gik Gerande til Kirken, medens Pigen 
fulgte bag efter med Bonnebogerne. 
Nysgjerrigt ſtirrede man efter dem, og 
de Rettroende traf fig fin tilbage for 
den gamle Uhrmager, der lod fig lede 
fom en Blind. Gudstjeneſten var alt 
begyndt og Gerande ſtyrede fine Fied 
hen til ſin vante Plads, hvor hun ſank 
paa Knee i inderlig Bon, medens hen— 
des Fader blev ſtagende ſom en Stotte 
og ikke ſyntes at tage nogen Del i, hvad 
der gik for fig. Men da Klokken lod 
og Bræften hævede den indviede Hoſtie, 
blev han reven ud af fine Drommerier 
og boiede ſig ſom for en uſynlig Magt. 
Gredende betragtede Gerande fin Fa— 
der og bemærfede, hvorledes Taarerne 
trillede ned af hans Kinder; i dette 
Dieblik ſlog Uhret halv Elleve, og med 
et ſorgmodigt Smil vendte Zaccharias 
ſig om til ſit gamle Veerk, der endnu 
talte faa godt. Et nyt Haab gjennem⸗ 
ftrømmede hang Hjerte og det forefom 
ham, ſom om Gud udgjod fin Naade 
over ham. Mesſen var imidlertid forbi 
og blot Angelus, der efter gammel Skik 
blev afſungen i Middagstimen, var til— 
bage, og Preſten ventede kun paa Klok— 
kens Slag. Endnu nogle Minuter for- 
lob, og Bønnen ſteg paa Middags⸗ 
ſolens Straaler op til den ubeſmittede 
Jomfru. Da hører man en [ybdellig 


Larm, Meſter Zaccharias udſtoder et 
Skrig og ſynker livlos tilbage; den 
ſtore Viſer paa Uhret var pluͤdſeligt 
bleven ſtagende lidt for Tolv og Sla— 
get lod ikke. Nogle medlidende Men⸗ 
neſker hjalp ham ud af Kirken og hjem, 
hvor han, da han atter kom til ſig ſelv, 
faae Aubert og Gerande ſtaa ved fit 
Leie; i dette Sieblik traadte Fremtiden 
frem for hans Blik: han ſaae fin Dat⸗ 
ter ene og forladt, uden Støtte! 

„Min Son,“ ſagde han til Aubert, 
„jeg giver Dig min Datter, ver Du 
hendes Beſkytter!“ 

Men ſtrax hævede den Gamle fig, 
dreven af indre Uro, han ihukom den 
lille Fremmedes Ord og Dodsangſten 
gav ham Kraft til at reiſe fig. „Jeg 
vil ikke do,“ raabte han, „jeg kan ikke 
do, jeg, Meſter Zaccharias, tor ikke do. 
Hurtigt, bring mig mine Regninger, mine 
Boger.“ Utaalmodig bladede han i en af 
disſe, indtil hans kjedloſe Fingre blev 
hvilende paa et Blad. „Her,“ raabte 
han, „her er det, dette gamle Jernuhr, 
ſom jeg har ſolgt til Pittonaccio. Det 
er ikke bragt mig tilbage, det exiſterer 
endnu, det gaaer, det lever endnu. Det 
vil jeg have, jeg vil finde det igjen og 
pasſe det faa godt, at jeg endnu ſkal 
komme til at leve i hundrede Aar.“ 

Efter disſe Ord ſank han tilbage, 
men Gerande og Aubert kneelede i Bon 
ved den Gamles Leie. 

Flere angſtfulde Dage forlob, forend 
den Syge atter kunde ſtaa op; det var hans 
Stolthed, ſom ſkjenkede ham ny Livs⸗ 
kraft. Gerande fkuffede fig imidlertid 
ikke; hun indſage godt, at hendes Fa⸗ 
der var tabt baade for dette og det 
andet Liv. Imidlertid ſamlede han med 
utrolig Energi fine ſidſte Kræfter ſam⸗ 
men, og begyndte igjen fin gamle Virk⸗ 
ſomhed og Levemaade. 

En Morgen gik Gerande ned i hans 
Verkſted, men Faderen var der ikke; 
hele Dagen ventede hun paa ham, men 
han kom ikke. Aubert giennemlob hele 
Staden, inden han fif den ſergelige 
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Vished, at den Gamle havde forladt 
Byen. Pludſelig fif han en Idee. Me⸗ 
ſterens ſidſte Ord faldt ham ind. Au« 
bert meddelte Gerande ſin Formening, 
at Faderen, hvis Tanker kun dreiede 
ſig om Jernuhret, der ikke var bragt 
ham tilbage, var gaaet for at ſoge det. 
Ved at efterſee hans Boger over de 
ſolgte Uhre, var Alt udſtroget med Und— 
, tagelfe af de Ord: „Solgt til Hr. 
Pittonaccio et Jernuhr med Slagverk 
og bevegelige Figurer. Leveret paa 
hans Slot Andermatt i Went du Midi.“ 
Begge de Unge bleve enige om at ile 
efter ham, for idetmindſte at redde hans 
Sjæl, om det ikke lykkedes dem at redde 
hans Liv. Allerede den neſte Dag be— 
gave de fig paa Veien og hvor de kom, 
horte de Efterretninger om ham, hvilfet 
beviſte, at de ikke havde taget feil i deres 
Formening, og at det vilde lykkes dem 
at indhente ham. En Aften kom de 
endelig i en ode og vild Egn og fandt 
heldigvis Ly hos en hellig Mand for 
det Uveir, der truede med at bryde los. 
Medens de her lyttede til den gamle 
Mands viſe Ord og til Stormen uden— 
for, bankede det paa Doren og Meſter 
Zaccharias ſtod for dem med forvildet 
Blik. Hans Ord robede Vanvid: 

„Hvor er jeg? J Evigheden. Tiden 
er tilende; Timerne [yde ikke mere ... 
Viſerne blive ſtagende.“ 

Med disſe Ord vilde han begive ſig 
afſted igjen, ſtjondt hans Born ſogte 
at holde ham tilbage. 

„Slip mig,“ raabte han, „min Sjæl 
er indeſluttet i Slottet Andermatt; den 
vil jeg hente!“ 

„Slottet Andermatt beboes af en For⸗ 
dømt, og J maa ikke gaa derhen!” ſva⸗ 
rede Eremiten; men Uhrmageren var 
alt ilet afſted, og intet Raab ſormagede 
at kalde ham tilbage. 

Stormen og Uveiret tiltog, Sneen 
faldt i Flokke og Morket gjorde det 
umuligt for dem at finde hans Spor. 
Forſt den næfte Dag lykkedes det dem, 


veiledet af Eremiten, at finde ham, 
men doende. 

Betagen af en Slags vanvittig Hi- 
gen efter at finde Taarnuhret, var han 
gaaet til Slottet Andermatt, gjennem 
hvis ode Sale han havde vandret, ind— 
til han naaede en ſtor Halle, hvori 
han opdagede fit Onſkes Maal. Men 
hvor forbavſedes han, da han ved Si— 
den af det ſage den ſtygge Dverg, ſom 
viſte ham, at Uhret endnu gik, men 
truede med, at det vilde ſtandſe, naar 
han ikke opfyldte hans Forlangende, 
ftrar at faa Gerande til Wgte. J 
det Samme ſlog Uhret Tolv. Ved at 
høre dette, folte Uhrmageren fine Kref— 
ter oplivede; Glæden over at fee et af 
fine Verker i god Gang, ſyntes at ville 
glore ham ethvert Offer let dog i 
dette Øieblif fremſtillede hans elſkelige 
Barns Skikkelſe ſig for hans Sjal. 
Han affſlog med Gyſen Fordringen; 
men i det Samme ſtyrtede Uhret til 
Jorden, og Alt forſvandt for hans ſvim— 
lende Blik; han folte fit eget Hjerte 
ſtandſe. Han vilde begive ſig tilbage, 
men afmegtig og affræftet var han 
ſnublet paa Bjergſtien og ſtyrtet ned 
i en Afgrund. 

Med hint Uhr forſvandt alle de 
Verker, der vare gagede ud fra Uhr— 
magerens Haand, og kun Rygtet om 
den gale Uhrmager, der ſammenlignede 
fine Værfer med Vorherres, har ved— 
ligeholdt ſig. Gerande og Aubert, der 
vare blevne ægteviede af Eremiten, 
vendte tilbage til Genf, hvor den Om— 
ſteendighed, at han havde været Ler⸗ 
ling hos den ſtore Meſter Zaccharias, 
var tilſtrækkelig til at ſkaffe ham Kun⸗ 
der og ſikkre ham og hans Familie et 
rigeligt Udkomme; men aldrig faldt det 
ham ind, advaret ved det ſorgelige 
Exempel, at forvexle Skabningen med 
Skaberen. 
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Gemſen. 


Gemſen har en Længde af noget over 
3 Fod, en Hoide af to Fod og er om— 
trent af en god ſtor Geds Storrelſe; 
om Foraaret er den hvidgraa, om Som— 
meren rødbrun, om Efteraaret morke— 
brun og endelig om Vinteren ganſke 
ſort. Tversover Diet gaaer en brun 
Stribe. 

Hunnen er ſmukkere og mindre end 
Hannen. Den beboer Europas og Aſiens 
Alper og er det eneſte Dyr af Drov— 
tyggernes Familie i Veſteuropa, der kan 
ſammenlignes med Antilopen. Om Som— 
meren opholder den ſig paa de util— 
giengeligſte og hoieſte Spidſer, der ſtode 
op til Snegreendſen. J Europa fore— 
kommer den kun hyppigt i Schweitz', 
Savoiens og Tyrols Alper, ſamt i Pyre— 
næerne, hvor man falder den „Yſard?; 
hvor de ikke ofte forfolges, finder man 
dem i [maa Hobe af 5 til 40 Stykker. 
Da Gemſerne imidlertid ſtedſe ere ud— 
ſatte ſor Forfolgelſer, opſoge de ſig 
de meſt afſides og utilgjeengelige Ste— 
der, hvor de tro at være ſikkrede for 
Menneſker og Rovdyr. Om Sommeren 
nærme de fig blot Morgen og Aften 
ned til lavere liggende Egne for at 
gresſe; om Dagen opſoge de vilde, 
ſkyggefulde Dale for at tygge Drov, 
og tilbringe Nættérne under udhen— 
gende Klipper. J Oktober, naar Al- 
pernes Planteliv ophører, gaa de dybere 
ned, men blive dog ſtedſe oven over 
Træregionen; forſt om Vinteren ſtige 
de ned i Skovene, og udvælge fig de 
tœtteſte, for at være ſikkrede mod La⸗ 
vinerne. 

Gemſen er et Sindbillede paa Vagt⸗ 
ſomhed, og deres yderſt fine Sandſer 
ſpore Fienden alt i ſtor Afſtand. De 
ſkue beſtandig omkring, ſnuſe til alle 
Sider, og deres Skildvagt, der er ud— 
ſtillet for at pasſe paa, udſtoder en Piben, 
ſaaſnart den bemærfer noget Fiendt⸗ 
ligt, og giver idet den ſtyrter afſted, 


Signal til almindelig Flugt. De lobe 
ikke, men gjore derimod uhyre Spring, 
ſom undertiden kunne vere neſten 20 
Fod lange. Deres Fodſaal er, ſom hos 
Stenbokken, udhulet, med ſkarpe Rande, 
faa at de med Sikkerhed kunne feſte 
Fod paa de ſteile Klipper, hvvr der 
neppe ſynes at vere Plads til deres 
fire Ben. Ene deres Hurtighed, der 
ligner en Fugls Flugt, og deres Vagt⸗ 
ſomhed, redder dem fra en fuldſtendig 
Udryddelſe. J Flokke gader ſtedſe en 
af de ſtorſte Gemſer foran og leder de 
andre; bliver denne bortſkudt, adſplittes 
Flokken paa nogen Tid; ellers er det 
kun meget gamle Bukke, der leve een— 
ſomt. Ungen er alt den forſte Dag 
iſtand til at folge ſin Moder, der dier 
det ſer Maaneder og viſer ſit Kid me— 
gen Omhu og Pleie. Den lerer det 
at ſœtte over Klipper og Skraaninger, 
og gientager Springet ſaaleenge for det, 
indtil det ſelv forſoger at gjøre det 
efter, hvorved det da breger ſom en 
Ged. Bliver Moderen ſkudt, medens 
Ungen er lille, forlader den hende ikke 
og bliver ſaaledes fangen; men er den 
ſtorre, flygter den og bliver da op— 
ammet af en anden Hun, hyilket og— 
faa er meget ſandſynligt, da Hunnerne 
leve ſammen med Kiddene, til disſe ere 
vorne, og Bukkene fkille fig forſt i det 
tredie Aar fra Gederne. Fanger man 
Gemſerne unge, lade de fig tæmme, 
men blive da ikke faa muntre og liv— 
lige, ſom de ellers vilde være. Man 
lader dem die en Ged, og naar man 
beſkjceftiger fig meget med dem, blive 
de tamme, ſom ethvert Husdyr, folge 
deres Herre ſom en tro Hund, komme, 
naar man falder paa dem, og ſpringe 
op ad deres Velgjorer. Selv med 
Hunde forliges de godt og dele endog 
Leie med dem. Forat de imidlertid 
ſkulle befinde fig vel, udfordres der et 
rummeligt Opholdsſted, der dog ikke 
maa være for varmt, men bedſt er en 
Gaard indeſluttet af høie Mure. Den 
ringeſte Ujevnhed i Muren er tilſtreekkelig 
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for dem til at faa Fodfeſte, og i faa 
Sats naa de Hoiden. 

Deres Narrng beſtager i de kraftige 
Alpeplanter, unge Skud af Alperoſer, 
Pil, Naaletræer og Enebeerbuſke. De 
kunne hungre længe, men Torſt kunne 
de ikke udholde. Ligeſom alle Drov— 
tyggere elſte de Salt og ſlikke fig faa 
torſtige paa de kalk⸗ og ſaltholdige 
Klipper, at de i fuld Firſpring ſtyrte 
afſted til den nærmefte Bek for at 
ſtille deres Torſt. 

Gemſen har flere Fiender end noget 
andet Dyr; ene Snelavinerne begrave 
ofte hele Flokke, og Condoren griber, 
ſtyrtende ſig ned fra Luften, de ſpede 
Unger eller ſoger at ſtyrte de Gamle 
ned i Afgrunden. Sjeldnere blive 
Losſer, Ulve og Bjorne dem farlige 
Fiender. 

Men dens farligſte Fiende bliver 
dog Menneſket, der forfolger den med 
ſand Dumdriſtighed og ikke ſkyer nogen 
Fare for den Vre at have nedlagt 
den. Intet i Verden kan holde Jæ- 
geren tilbage fra at tilfredsſtille denne 
hans Lidenſkab, der kun bliver mere 
pirret, jo ſtorre Farer han har at be— 
kjcempe. Uagtet det afſkrœkkende Minde, 
at hans Fader og Bedſtefader begge 
ſtyrtede i Afgrunde og omkom yukeligt 
og ſporloſt, og han ſelv godt veed, at 
en lignende Skjcbne kan treffe ham, 
kan han dog ikke foretræffe et roligt 
Liv for flere Dages og Ugers farlige 
Omſtreifen. Den beromte Gemſejcger 
Heitz fra Glarus, en Tommermand, 
nedlagde af blot Jagtlyſt henimod 900 
Gemſer, men bodede endelig derfor med 
Livet, idet han ſtyrtede i en Afgrund. 
Gemſejcegeren maa beſidde et ſpimmel— 
frit Hoved, ſkarpe Dine, et frærft Bryſt 
og ſikkert Fodſkifte. Med Sikkerhed 
maa han kunne beſtige de meſt ſteile 
Slipper, gaa langs med gabende Af— 
grunde og over de ſmalleſte Pasſager, 
og dog ikke føle den mindſte Svimmel⸗ 
hed. Han maa være vant til at gaa 


over Isſpeelg, trodſe Storm, Uveir, 
Kulde og Hunger og tilmed have et 
ſterkt Bryſt for at kunne indaande den 
rene, men ſkarpe Luft, og uden Befvær 
ſtige op og ned ad en Bakke. Men 
alt dette hjælper dog ikke, naar han ei 
tillige er i Beſiddelſe af et ſkarpt Syn 
og ikke forftaaer at omgaages med fin 
Bosſe. Til hans Udruſtning hører en 
let Klædedragt, vel ſommede Sko, hvor— 
til han kan fpænde Fodjernene, en Alpe— 
ſtok, en dygtig Bosſe og en Kikkert. 
J ſin Jagttaſke har han Brod og Oſt, 
undertiden vel ogfaa en Leerke med 
Brendevin eller Vin. Neppe rodmer 
Solen Gletſchernes Top, forend han 
alt med fit Blik udſpeider de hoiere 
Bjergregioner, og vandrer derpaa mod 
Vinden, ſom han ſporer ved at lade et 
Haar lege i Luften. Har han endelig 
opſporet en eller flere Gemſer, ſtiller 
han fig op mod en Klippe og venter 
taalmodigt, indtil de træffe fig tilbage 
fra Græsgangen, for letttere at kunne 
tage dem paa Kornet. Saaſnart han 
kan ffjælne Hornene, ſkyder han. Gager 
Gemſen med den frembrydende Dag 
hoiere op, ſoger han ubemeerket at 
komme forud for den, for at afffjære 
den Veien. Vanfſkeligt er det for Je— 
geren at komme en hel Hjord paa Skud, 
kun en enkelt bliver fædvanligt hans 
Bytte. Gemſen har et ſeigt Liv, og 
bliver den ikke truffen i Hovedet eller 
Bryſtet, faa maa han moiſommeligt og 
ofte forgjæves ſoge dens Spor. Tidt 
og ofte ſtyrter den trufne Gemſe i en 
Afgrund, hvor Jegeren enten ikke kan 
finde den eller treffer den ganſke ſon— 
derknuſt. Farligſt for Jægeren bliver 
Forfolgelſen, naar Gemſen fluygter 
hen over flade og ſteile Klippemasſer 
og han maa ſtige opad efter den. Da 
kommer han ofte faa langt, at han 
hverken kan komme frem eller tilbage 
og maa være glad, naar han efter ſtore 
Beſpeerligheder kan redde fig og bane 
fig en ny Vei. Ofte maa han da ffjære 


over Ismarker og Gletſchere, at fpringe i fig i Hænder og Fodder, for ved Hjælp 
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af det flæbende Blod bedre at funne|amerifa, med en vidunderlig Guld- og 


holde fig faſt. Har Jægeren 


tilmed | Soluvglands, lægge Æg faa fmaa ſom 


nedlagt en eller to Gemſer, faa be- Arter og blive ikke ſkudte med Hagl, 


gynder forſt rigtig hans Moie og Nod; 


thi med fin fvære Byrde, maa han ſoge 


og finde en lettere og mere banet Vei. 


Forſt opffjærer han Dyret, binder dets 
fire Ben ſammen og kaſter dem om Hal— 


ſen, ſaaledes at Dyrets Krop hviler paa 
Roggen. 
ſtiger han, ſtottende fig til fin Alpeſtok, 
varſomt og forſigtigt ned. 

Sfjærende Vinde, Sneſtorme, en tæt 
og uigjennemfigtig Taage berede Gemſe— 
jægeren Farer, fom han fjeldent und— 
gaaer i Længden. Men Jagtlidenffaben 
er faa ftærk hos disſe Menneſker, at 
mangen faaret Jæger neppe venter til 
han er ganſke helbredet, førend han 
atter vender tilbage til Bjergene for 
at hente ſig ny Saar eller Doden. 
Og dog belober hele Gevinſten ved 
denne Jagt fig til nogle faa Dalere, 
hvilket er Priſen for en Gemſe. Dens 
Kjod er meget velſmagende, faalænge 
den er ung, og af Skindet forfeerdiges 
fortræffelige Handſker. 


Stor og Lille. 


J Aſien, i Taurusbjergene og andre 
Steder lever en Art vilde Faar, der 
kaldes Argali; de ere meget ſtore, ftærfe 
men ſky, og have meget ſtore Horn. 
Naar et af disſe Dyr, enten i Kamp 
eller ved et andet Uheld, miſter et Horn, 
hvilket undertiden ſkeer, faa kommer det 
de derværende Reeve tilgode. Disſe Dyr 
have da ikke nodigt at grave dem en 
Hule i Jorden, men antage, at Hornet 
er ſkabt for deres Skyld, ſmutte derind 
og boe nok faa net deri. Hvad ffal 
man nu meſt undre fig over, enten over 
de ſtore Horn, eller over de ſinaa Reeve? 

De mindſte Fugle, man kjender, ere 
Colibrierne; de have hjemme i Syd⸗ 


Paa denne Maade belæsfet 


men med Sandskorn, da der ellers 
Intet vilde blive tilbage af dem. Ved 
Siden af dem huſerer en Edderkop, der 
er faa ſtor, at den fanger og udſuger 
disſe Smaadyr ligeſom Myg. 

Den ſtorſte af alle Fugle, der kunne 
flyve, er Condoren, en Landsmand af 
Colibrien. Den maaler fra den ene 
Vingeſpids til den anden 16 Fod, og 
dens Vingeſlag [yde ſom en fjern Torden. 

Men den allerſtorſte Fugl er Strud— 
ſen, i Aſiens og Afrikas Orkener, men 
ſom formedelſt ſin Tyngde og ſine korte 
Slagfjer flet ikke kan flype, men maa 
blive paa Jorden. Dog baker den fit 
Hoved 9 til 10 Fod høit i Luften, 
kan ffue vidt omkring, og kunde, ſom 
en god Ven, lobe ved Siden af en 
Rytter paa: hans Heſt og ſamtale med 
ham, naar ikke Fornuften og Sproget 
var den nægtet. 

J Aſien lever en Art Hjorte, der 
kaldes Dverghiorte, hvis Ben ere ſom 
en Finger og faa tynde ſom Stilken 
paa en Kridtpibe. Spidsmuſen, ligeledes 
hjemme i Aſien, veier et halvt Kvintin 
og er det mindſte af alle bekjendte Dyr, 
der gaa paa fire Ben, og føder levende 
Unger. Men Elephanten er 12 å 14 
Fod hoi, 15 til 17 Fod lang og veier 
ſine 7000 Pund. 

Det mindſte Dyr paa Jorden har 
vel intet Menneſke endnu ſeet, ſelv med 
det ſterkeſte Forſtorrelſesglas. Men 
det ſtorſte er Hvalfiſken, der kan naa 
en Længde af 120 Fod og veier fine 
1000 Centner og derover. 

J de fabelagtige Tider har man troet, 
at der gaves en hel Nation af Menne⸗ 
ſter, der kun vare to Fod hoi. Men 
Mahomed paaſtod engang, at have ſeet 
Erkeenglen Gabriel og at der fra hans 
hoire Øie til del venſtre var et Mellem⸗ 
rum af 700,000 Dagreiſer. 
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En Sømands Liv. 
L. ortſat.) 


(1671.) 


Efter ſaaledes ved ſine Seire at have 
ſkaffet Landet Fred levede Admiral de 
Ruyter roligt i ſin ſimple Bolig, hvor 
han i ſin Families Skjod fandt den 
faa velfortjente Hvile, Simpel og prunk— 
los var hans Fremtreden, chriſtelig og 
gudsfrygtig hans Vandel. Alle de Eres- 
bevisninger, han modtog ſaavel fra frem⸗ 
mede Fyrſter ſom af ſine Landsmend, 
formagede ikke at fordærve hans jevne 
og gode Tenkemaade. Længe blev det 
ham imidlertid ikke forundt at nyde 
Familielivets Glæder, da et Uveir paany 
traf op over Hollands politiſke Hori— 
zont, der ſkulde kalde Helten til nye 
Seirvindinger. 

Holland havde nemlig indgaget et 
Forbund med England og Sverrig. 
hovedſagelig for at fælte en Grendſe 
for Frankrigs anmasſende Konge, den 
ſtolte Ludvig den Fjortende. Denne 
Fyrſte kunde ikke tilgive dette Folk af 
Krammere, at de vilde blande fig i 
hans Foretagender, og han lagde der— 
for Planen til at ydmyge dem. For 
at funne: gjøre dette ſaameget lettere, 
forſogte han at adſplitte det ſtiftede 
Forbund og fandt. et villigt Øre hos 
England, der i Hjertet nærede Had til 
Holland, dets mægtige Rival. Frank- 
rigs Agenter gik over Kanalen og ope— 
rerede faa ſnildt, en enkelte Statsmend 
erklærede, ikke at ville føle fig bundne 
ved et Forlig, der var blevet dem af— 
tvunget. Ogſaa i Sverrig lykkedes det 
den franſke Indflydelſe at ſeire, og dets 
Udſendinge bleve der modtagne med aabne 
Arme og fandt villigt Geher. 

Holland havde imidlertid erholdt Vink 
om det fig neermende Uveir, og i Haag 
beſluttede man at tage Represſalier mod 
Frankrig. Indforſelen af franſke Vine 
og Manufakturer blev forbudt, og en 


ſtcerk Flaade under de Ruyters Anforſel 
ſtak i Søen. Paa Grund af det kom⸗ 
mende Efteraar maatte Flaaden imid⸗ 
lertid ſoge Havn, uden at det endnu 
var kommet til nogen Krigserklering 
mellem Parterne. Denne udeblev ikke; 
Efterretningerne fra Hollands Geſandter 
England og Frankrig bleve med hvet 
Dag mindre lyſe, og i Juni Maaned 
det folgende Aar bandt de Ruyter atter 
et nyt Blad til fin uvisnelige Seirs— 
krands. 

Den engelſke og franſke Flaade laa 
forenede ved Soulsbay; de Ruyter kom 
ſeilende imod dem. Den franſke Flaade 
havde imidlertid faaet Befaling til at 
forholde fig pasſiv og lade de to Dods— 
fiender, Holland og England, odelegge 
hinanden indbyrdes. 

Om Morgenen den 7de Juni var 
Admiral de Ruyter paa Daeekket med 
den forſte Solſtraale. Admiralerne van 
Gent og Bankert havde indfundet fig 
hos ham og aftalt Angrebsplanen. Foran 
dem laa den engelſke Flaade i en lang, 
ſtolt Linie, og længere afſides de franſke 
Skibe med „Den hellige Ludvig“, hvor— 
paa Grev d'Eſtrees Kommmandeur-Flag 
vaiede, i Spidſen. 

„Saa gaa, van Gent, og kaſt Eder 
paa Montagues Eskadre, medens jeg 
binder an med Hertugen af Pork. Vær 
ſorſigtig og pas paa, at Eders Skibe 
ſtedſe handle i Overensſtemmelſe, thi 
vor Magt er kun lille, og vi have In⸗ 
tet at miſte. Den forrykte Brakel er 
i Eders Eskadre; lad mig faa ham og 
tag iſtedetfor den ſindige Jacob van 
Prangen. Spild ikke Tiden og gaa 
Fienden tilliovs faa ſnart ſom muligt. 
Levvel, min Ven! Vi ville med Guds 
Hjælp gienſee hinanden glade og ſeir⸗ 
rige efter Kampen.“ 

„Og om end ikke, faa ſkal J dog 
ſporge, at jeg har gjort min Skyldig⸗ 


hed,” ſagde van Gent og forlod Ad— 


miralſkibet. 
„J, Admiral Bankert,“ ſagde de Ruy⸗ 
ter, „maa over til Franſkmeendene med 
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doblede Hoflændernes Energi fig, og 
nied hoi Jubel fulgte de deres kjekke 
Anforer. 

„Det er Altſammen Legeverk og ikke 
værd at reiſe fig for,“ brummede Jo— 
hannes van Brakel ombord paa ſit 
Skib. „Tre Pinker og to Kuffer har 
jeg ruineret og borlſkudt Roret paa en 
Galliot, det er Alt! . .. Det lonnede fig 
ogſaa Umagen! ... Styrmand, hvad 
veed J om Gents Eskadre?“ 

„Intet, Kapitain! Alt er indhyllet 
i Krudtdamp... Men derſom jeg ſkal 
tro mine Jagttagelſer ...“ 

„Jagttagelſer? ... Karl. .. er Du 
en Mathematikus? ... Kaſt ikke om Dig 
med flige lærde Brokker, Grodhoved !... 
Kan Du ikke kort og godt ſige, hvad 
der foregager for Dine Sine? ... Der 
drive to Skibe forbi med Gents Vim⸗ 
pel paa Toppen; de ere faa fulde af 
Huller ſom et Sold og holde fig med 
Nod og neppe over Vandet. Det er 
Nok for mig. Styr derhen! Men 
hurtigt!“ 

„Beder Eder, Kapitain; tillad, at 
jeg minder Eder om Ordren ... Vi 
ſkulle ...“ 

„. . . Gjore, hvad der bliver os be- 
falet; det er den forſte Somandsregel. 
Folg den for Eders Part og lad mig 
ene bære min Hud til Torvet! Derind, 
geſpindt!“ 

„Hiſt er Intet uden en uigjennem⸗ 
trengelig Bæg af Krudtdamp, vi kunne 
ikke vide, hvor vi komme hen.“ 

„Det er mig netop tilpas; det er, 
hvad jeg holder af. Hurra, mine Lam! 
Og om vi ogſaa ſtodte paa Satan ſelv, 
bryder jeg mig ikke derom... det er jo 
kun en ældre Broder af mig, ſom de 
Ruyter ſiger. See Jer engang om, 
Styrmand, hvad bliver J vaer?“ 

„Intet, Hr. Kapitain. Rundt om 
os tordner det; til Hoire og Venſtre 
flaaer det ſom en Hagelbyge ind i Tree⸗ 


Eders Eskadre og holde os dem fra 
Halſen. 

Da Bankert, efter en længere Sam— 
tale med Overadmiralen, endelig gik, 
for at handle i Overensſtemmelſe med 
ſine Venner, ſtormede Kapitain Bra— 
kel allerede op ad Bagbords Faldereb. 

„Her er jeg paa Ordre, Hr. Admi— 
ral! Hvad har J for med mig? Gent 
letter allerede Anker, og jeg vilde for— 
bandet gjerne være den Forſte, der bleſer 
denne ſtolte Montague Morgenſovnen 
af Oinene. Hvad vil J mig? Kunde 
J ikke gjore det fort og godt? Det 
er paa den hoieſte Tid. Hvad fkal 
je 2 * 

„I ſkal bytte Plads med Jacob van 
Prangen og blive hos mig.“ 

„Saga?“ udbrød van Brakel harm— 
fuld; „Guds Ded! ſkal jeg da være 
fordomt til at drive?“ 

„Jeg tenker, J har hørt, at J ſkal 
blive hos mig, og jeg haaber ikke, J 
nogenſinde har ſeet Beviſer paa min 
Uvirkſomhed. Styr Eder, Brakel; jeg 
advarer Eder. Eders Fremfuſenhed ode— 
lægger Alt! Vend nu tilbage til Eders 
Skib og ryk ind i Linien i Kapitain 
van Prangens Sted.“ 

„For Satan! . . . Jeg gager! ... Men 
det er Narreſtreger, de Ruyter .. . J 
ſkal faa det at fee.” 

Med vredeblusſende Anſigt gik Kapi- 
tainen for at adlyde den uvelkomne 
Befaling. 

Admiral Gent var uforfeedet ſeilet 
ind paa Fiendens dobbelt faa ſterke 
Eskadre og bod den Kamp. - Fægtnins 
gen begyndte med Eſtertryk. 

De Ruyter vandt ſnart op til Yorks 
Eskadre og gav den ſtrax det glatte 
Lag, der blev beſparet med ſamme Kraft 
fra engelſk Side. Kampen havde endnu 
ikke ſtaaget paa i to Timer, da Fordelen 
dienſynlig vifte fig paa Holleendernes 
Side, idet Hertugen af Yorks Skibe 
langſomt, næften umærfeligt, trak fig 
tilbage og deres Ild blev mattere. Der— 
ved opflammet til forøget Kraft, for⸗ 


J feer jo ikke engang den hvide Gies 
paa vor Klyverbom.“ 


værfet, og her er Intet uden Damp. 
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„Hahaha! hvad vi ere for maner— 
lige Folk!“ raabte Kapitain Brakel. 
„Haarene ftaa faa ſtive ſom Borſter 
paa mig i denne Enſomhed. . .. Brakel 
og hans Dagdrivere lege Skjul og ſpare 
paa Kugler og Krudt... Dod og Hel— 
vede! Tag el Tag i Mersſeilene og hal 
Stagſeilſkjoderne ind . . . Er Alt klart 
ved Kanonerne?“ 

„Alt klart!“ ſvarede Overbaadsman— 
den. „Vi kan gjerne byde enhver Eng— 
lender eller Franſkmand til Gjæft paa 
en Ret „Vers artig og kom“, og det 
ſkal ikke mangle ham, om han langer 
nok ſaa ivrigt til.“ ' 

„Det ev bravt, min Knos! Og vi 
kunne ſtrax dekke op... for der dri⸗ 
ver En os lige for Bougen.“ 

Et Skib kom frem af Røgen man 
faae et uhyre Skrog paa Vandet og 
Oppe i Luften enkelte Maſteſpidſer, hvor— 
fra en Admiral af det blaa Flags Vim⸗ 
pel vaiede. 

„Det er Montagues Skib!“ raabte 


Styrmanden efter en Papſe; „det forer 


ſine hundrede Kanoner.“ 


„Saa kunne vi godt fornagle ti af 
vore tredſindstyve. ... Klar til at vende! 


... Lunten i Haanden !.. . Bagbord ... 
yr! ... Saaledes! ... Luf nu ... Lad 
den dreie engang endnu... Styrbord ... 
ſyr!“ 

De tvende glatte Lag bleve givne 
ovenpaa hinanden, og de fvære Kug— 
ler borede fig ind i Englenderens Bred— 
ſide. 

„Endnu tre Gange ſaaledes, Drenge, 
og han har nok! Ret Kanonerne en 
Kvartfod lavere, at J kan give ham 
det under Vandgangen. De fer og tre— 
dive Pundinger maa naa hans Krudt— 
kammer .. Fyr!” 

Det engelſke Admiralſkib beſvarede 
Angrebet med lige Kraft. To Timer 


vedblev man at kjcempe, indtil man af 


Udmaltelſe paa begge Sider maatte 
holde inde, men fnart begyndte Kam- 
pen med fornyet Raſeri. Brakel havde 
meget Havari, men hans Fartsi ſvom⸗ 


Bougſprydet fengede Ild. 


mede dog endnu flot over Vandet og 
adlød villigt Roret, da Montague's Tre— 


dekker alt var ſjunken indtil underſte 


Batteri og Taffelværfet og Seilene paa 
Krudtkam⸗ 
meret ſtod alt under Vand og umulig— 
gjorde ſaaledes ethvert videre Forſvar; 
det engelffe Sfyts tav, medens Hol— 
(ændernes Kanoner ſendte Skud paa 
Skud, hvoraf enhver Kugle traf. 

Alle Officiererne havde holdt Raad. 

„Vi kunne forlade dette Skib, uden 
at vor re lider derved,” ſagde Ad— 
miralen; „Fienden vil ikke komme i Be— 
ſiddelſe af det. Blive vi ombord, ville 
vi kun opoffre os til ingen Nytte, me— 
dens vi paa et andet Skib endnu kunne 
ſtride for Seiren . . . Fir derfor Baa— 
dene ned.“ 

Kapitain van Brakel iagttog det en- 
gelſke Admiralſkibs Bevegelſer og jub— 
(ede høit, uden at høre paa en af fine 
Kadetter, der meldte ham, at allerede 
halvandet hundrede Mand vare! utjenft- 
dygtige. 

„Hvad bryder jeg mig om det?“ 
raabte han; „Doktoren ſkal flikke dem 
ſammen igjen, og de Andre ſkulle ſlaa 
ſaameget deſto bedre. Naar Plaſter— 
ſmoreren ſkulde fage Stunder, kan han 
ogſaa ved Leilighed fee til min Skul— 
der. Hahaha! Den ene Baad fylder 
fig efter den anden og ſtoder fra. Skulle 
de undkomme ſaaledes? ... Friſk, paa 
Peltſen af dem!“ 

Men de engelſke Kanonerer vilde ikke 
forlade Skandſen paa deres Skib, uden 
at lade den Fiende, der havde betvun— 
get dem, endnu engang føle deres Vrede. 
Det fvære Skyts losnede fig, og Bra⸗ 
kels Skib, der netop havde vendt Bred⸗ 
ſiden mod Montagues, fik hele Ladnin⸗ 
gen faa fuldt, at det zittrede og be— 
vede i det fra Kjolen til Maſten. 

„Hei! det gaaer jo muntert!” raabte 
van Brakel, gyſende af Saarfeber; „der 
kommer en Baad med Hans Herlighed 
i egen Perſon! .. Den tor ikke und- 
gaa os, og kan jeg ikke faa den paa 
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anden Maade, faa overſeiler jeg den. 


Luf!“ 


„Det lader fig ikke gjore, Kapitain! 
Forſtavnen er revnet og Roret borte; 


vi ere magtesloſe!“ 


Og ſom om Styrmandens Ord ſtrax 
ſkulde erholde Befræftelfe, drev Skibet 


ſideverts og alle Seilene faldt bak. 


„Dod og Helvede! Skulle vi ikke bringe 
Roret er 


Spillet tilende. 
ikke borte!“ 


Du lyver! 


Han ſprang hen til Rorpinden, der 
Da gav en ung 


var halv ſplintret. 
Officier et høit Skrig fra fig og holdt 
Hænderne for Anſigtet. Van Brakel 
ſtod i ſamme Sieblik bandende ved hans 
Side. 

En ſpertladet Baad var ſtodt fra 
den ſynkende engelſke Tredekker. I dens 
Agterende ſtod Montague ved begge ſine 
Sonners Lig; den svrige Del af Baa— 
den var opfyldt af Soldater og Ma— 
troſer. Da ſpvaiede Tredeekkeren endnu 
engang og ſank derpaa i Dybet; Van— 
det ſydede og bruſte efter den, Admira— 
lens Baad blev greben af Hvirvlen og 
kantrede. 

Kapitain van Brakel var kommen 
tidsnok for at ſee, hvorledes Baaden 
ſlog om og drog Englands forſte Adels— 
mand ned med ſig i Dybet. Han vendte 
fig tabs om, og ryſtende af Kulde ſagde 
han ſelv da Intet, da hans Styrmand 
nærmede fig ham for at melde, at et 
hollandſk Skib var i Nærheden. for at 
bugſere ham ud af Linien. 

Det demrede allerede, da Slagets 
Torden forſtummede. 

Michael de Ruyter havde efter lang 
Modſtand flaget orks Skibe paa Flug- 
ten, og Seiren var for Holland. Ad- 
miral Bankert kom ombord for at be— 
rette, hvorledes han — efter Ordre — 
havde budt Franſkmeendene Kamp, men 
uden at komme til noget Reſultat; thi 
de havde ſtedſe manopreret frem og lil⸗ 
bage, uden at gjore Alvor af det. 

„Som jeg ſagde Eder,“ ſparede de 
Ruyter; „Franſkmendene fee gjerne, at 


vi og Englænderne rømme dygtig op 
hos hinanden, forat de ſidenefter kunne 
have ſaameget deſto friere Spil. De 
ere ſnu nok.“ 

En Officier nærmede fig nu Admi— 
ralen: 

„Jeg er beordret til at bringe Eder 
Admiral van Gents ſidſte Hilſen; han 
er ikke mere.“ 

De Ruyter ſtod ryſtet — 

„Atter en Ven! ... der ryddes godt 
op iblandt os. Han flumre i Fred! — 
Hvorledes dode han?“ 

„Seirrig; med Kaarden i Haanden.“ 

Der opſtod en Papſe, der var hel— 
liget Mindet om en tapper Officier. 

„Hoibaadsmand!“ raabte de Ruyter. 
„Lad affyre Sorgeſalutten.“ 

„Jeg kan ikke, Hr. Admiral,“ ſagde 
Abraham Lely erefrygtsfuld; „vi have 
bortſkudt Alt indtil ſidſte Korn. „De 
ſyv forenede Provindſer „have idag gjort 
tretuſinde og femhundrede Skud.“ 

„Det er godt,“ ſvarede de Ruyter og 
vinkede med Haanden, da man idet⸗ 
ſamme fornam dronende Skridt, og Jo- 
hannes van Brakel viſte ſig med for⸗ 
bunden Skulder. 

„Nu, god Aften med Jer!“ ſagde 
Kapitainen; „jeg tenker, J alt veed, 
hvad for et Siykke Arbeide jeg har 
gjort.” 

„Med Gyſen have vi feet det, og 
vi bevidne Eder vor Forbavpſelſe over 
Eders forvovne Tapperhed,“ ſagde Ad⸗ 
miralen, ſpingede med Hatten og raabte: 

„Et Hurra for Kapitain van Brakel!“ 

„Hurra!“ raabte hele Mandſkabet. 

„Nu, det kan jeg lide. Endelig var 
det Eder dog tilpas,“ udbrod Kapitain 
van Brakel. 

„Men forreſten, Kapitain, afgiver J 
ſtrax Eders Kaarde og ſtiller Eder ſom 
Lieutenant Bremers Arreſtant.“ 

„Hvorledes! Hvad ſkal det ſige? ... 
Gudsdod!“ 

„Jeg befol Eder at blive ved min 
Eskadre, og J har forladt den uden 
Ordre. For denne Opſeeſighed ſtraffer 
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jeg Cder! 
Modſigelſe.“ 

Johannes van Brakel knyttede Næ- 
ven, hans Anſigt glodede, Oinene truede 
med at ſpringe ud af deres Hulninger. 
Han greb krampagtigt efter Kaarden, 
ſom om han vilde drage den; da ſonder— 
flængede han Geheenget og ſlyngede 
Kaarden over Galleriet ud i Soen. 

Admiralen ſtod ubevægelig, ikke ag⸗ 
tende Kapitainens tilintetgjorende Blikke. 
Denne vilde tale, men han blegnede; 
Feberkulde gjennemisnede ham, og med 
Hænderne presſede mod det konvulſtviſt 
arbeidende Bryſt, forlod han Dakket. 

„Pasſer paa ham!“ ſagde de Ruyter 
urokkelig. 

Solen ſank. Fjernt i Horizonten 
tabte Reſten af den engelſte Flaade fig 
i Taagen. Slaget paa Hoiden af Souls⸗ 
bay var forbi. 

Men ikke faa heldigt var det gaaet 
tillands- De Franſte brode ind i Hol⸗ 
land med mægtige Armeer under erfarne 
Anforere. De Stridskrafter, Holland 
kunde ſtille imod, formagede ikke at 
ſtandſe den mægtige Strom. Hertil 
kom, at den ſtore Torke gjorde deres 
Kanaler og Grave torre, og Fienden 
trængte ind i Hjertet af Landet. So⸗ 
magten maatte afgive Mandſkab til 
Hæren, og blev derved fvættet, og 
Provindſernes Stilling mere og mere 
farlig. For at gjore Ulykken fuldkom⸗ 
men, var Holland delt i to Parvriér; 
Spidſen for det ene ſtod Familien de 
Witt, der hadde offret Fædrelandet 
Saameget og gjorde Alt for at be— 
vare Holland dets Selvftændighed og 
Frihed, og derfor af al Magt ſogte at 
befjæmpe Huſet Oraniens Indflydelſe, 
en Kamp, hvori Pobelen ſogte at tilrive 
fig Herredommet og endte med Prindſen 
af Oraniens Ophoielſe til Statholder. 
Denne greb til et heroiſk Middel, han 
[od Sluſerne aabne og det indtren— 
gende Vand forjog de Fiender, der ikke 
omkom; men ogſaa mange Hollendere 
fandt deres Grav i Bølgerne, og ſkjondt 


Afgiv Eders Kaarde uden 


— 


hans Spor. 


Kamppladſen var deres, var den ikke 
Andet end en uhyre Vandorken. 
Imidlertid var de Ruyter ikke ledig, 
men medens han ſogte Englænderne eet 
Sted, vare de et andet Sted, og for— 
ſogte endog at gjore Landgang i Hol— 
land. Ved Beſtikkelſe havde den en— 
gelſke Flaade vidſt at forſkaffe ſig Lod— 
fer, og havde ikke Forſynet taget fig 
vidunderligt af Landet, havde det feet 
flemt ud. Netop ſom Englænderne ſei— 
lede ind i Zuyderſoen og blot ventede 
paa Floden for at komme over de [ave 
Grunde, udeblev forſte Gang i Mands 
Minde Floden trende Gange og ſtrax 
paafulgte en faa fvær Storm, at Eng— 
leenderne kun med Nod og Neppe og 
med Tab af flere Skibe ſlap ud. Ved 
Synet af den engelſke Flaade havde 
imidlertid ogſaa en liden Smakke fat 
Seil til og var ſeilet ud for at bringe 
de Ruyter Efterretning om Englender— 
nes Ankomſt. Stormen kom ham imid— 
lertid i Forkjobet, og reddede Dengang 
Holland for den truende Ulykke. 
Pobelens Ophidſelſe tiltog ſtedſe mere 
og kunde kun ſtilles ved Blod. Brodrene 
de Witt faldt ſom Offre, men bare ſtand— 
haftig deres Skjebne. Selv der ſtore 
de Ruyter blev ikke fritagen for Pobe⸗ 
lens Vrede, og en truende Hob ſam— 
lede fig udenfor det Hus, han beboede 
med fin Familie. Han felv var for 
Oieblikket borte og kun hans Kone med 
en gammel Tjener Adam Geert og en 
Pige vare i Huſet. Militſerne, ſom den 
ærede - Statsfcendrik Wesſel Schmidt 
havde ſtillet til fin Couſines Dispoſt⸗ 
tion, trak fig i god Orden tilbage for 
Overmagten, medens deres Anforer med 
Adam Geerts Hjælp barrikaderede Hu⸗ 
ſet, og nu var den Bolig, fon tilhorte 
den Mand, Nederlandene kaldte Fedre⸗ 
landets Frelſer, given til Pris for den 
raa Pobel. Midt under Oplobet kom 
de Ruyter hjem og igjennem en Bag— 
dor ſlap han ubemeerket ind i Huſek. 
En anden Fiende havde imidlertid fulgt 
Johannes van Brakel, 
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der iffe funde glemine, at han af de 
Ruyter var bleven idomt Arreſt for fin 
Opforſel ved Soulsbay, havde fvoret 
at ville hævne fig og havde befluttet 
at fordre Satisfaktion. 
han kom de Ruyters Hus, jo mere til— 
tog Menneſkemasſen. 


masſen blev tættere og tættere og ſyn— 
tes at ville ſpeerre ham Veien, da var 
det forbi med hans Taalmodighed; han 
greb med begge fine vældige Never fat 
i Masfen, kaſtede de Karle, han fik Tag 
i, til Hoire og til Venſtre, og naar han 
var kommen et Par Skridt frem, gjen— 
tog han den ſamme Manover, indtil 
han havde banet fig en Vei gjennem 
Folkemasſen; endelig kom han lige 
under det Vindue, fra hvilfet de Ruy— 
ter ſogte at komme til Orde for at 
ſtille Pobelen tilfreds. 

„Hvad vil det Pak her!“ raabte van 
Brakel. „Ville J lade være at hænge 
Jer ſaaledes ved mig, Karle. Derhen 
med Dig, Din Slyngel, og fordrei ikke 
ſaaledes Oinene. . .. Aa, Din Hals er 
endnu intet ildſprudende Bjerg, end— 
ſtjondt Du 
Ild i den. 
J ffulle faae dem for godt Kjob. . .. 
Hollah, de Ruyter! Hor nu, hvad jeg 
vil ſige Dig!“ 

Disſe ſidſte Ord brolede han med 
en Stemme, ſom ofte havde overdovet 
Stormen og Kanontordenen, og der op— 
ſtod en dieblikkelig Rolighed. 

„Her er jeg, de Ruyter! Jeg Jo— 
hannes van Brakel! Fængfelet har 
jeg kvitteret, men mit Patent er ſonder⸗ 
revet. Her ſtager jeg ſom Mand lige— 
overfor Dig og udfordrer Dig til ærlig 
Tvekamp.“ 

Pobelen fik igjen Overhaand. Dette 
Pak ſkammede ſig ved at have ladet 
fig ſtroemme af en eneſte Mand. 


„Tvekamp!“ ſkraaltes der; „det bli- 
til Fods, dels til Heſt, tvængte ind i 


ver der ikke noget af! Han tilhører 


Jo nærmere 


Han ſprang ban— 
dende fra den ene til den anden Side 
og trængte fig overalt igjennem, hvor 
der var en Aabning. Men da Menneſke— 


har heeldet nok flydende | 
Lyſte J brabantſke Sys? | 


os Alle og fkal ſonderrives af vore 
Hender.“ 

„Op i Vinduerne,“ ſkreg en af Ho— 
ben, „og ſmider ham ned til os!“ 

„Hvad, Din Pjalt!“ raabte van Bra— 
kel og halede ud med Neven. „Ver 
ligger Dine Tænder, nu kan Du ſamle 
dem op. Giv Agt, de Ruyter! Jeg 
vil have Satisfaktion for den Tort, 
Du har tilfoiet mig. Men da Du er 
omtinget af lutter Lumpenpak, ſaa ſkal 
jeg forſt hjælpe Dig med at rydde op 
og ſtaffe Dig Luſt.“ 

Og ſom et Lyn var hans Klinge 
ude af Skeden og feiede om blandt de 
ham nermeſt Stagende; flere ſtyrtede 
til Jorden med blodige Hoveder, og en 
ſtor Mengde af disſe feige Lomler ſmurte 


Haſer. 


To Karle af et vildt Üdſeende ſtyr— 
tede imod van Brakel med deres Fak— 
ler, og udſtodte Trudſler imod ham, 
hvis han vovede at flaa til en eneſte 
Gang endnu; men i ſamme Sieblik fad 
hans Klinge fire Tommer dybt i Skal⸗ 
len paa Mordbrenderen og foer ſtrax 
derpaa i Struben paa hans Kammerat. 

„Tender nu an, J Kjeltringer! Gid 
J maa times en Ulykke Alleſammen, 
ſom vove at lofte Eders Arme imod 
en Mand, ſom har holdt Jer Alle over 
Vandet.“ 

Han ſprang op paa Stentrappen 
til Huſet. 

„Du har nu en Mand ſtagende uden⸗ 
for Din Dor, de Ruyter, ſom ikke lader 
Nogen af dette Lumpenpak komme ind 
til Dig, faalænge en Sene i hans Arm 
holder. Siden kunne vi afgjore det 


mellem os — Kommer nu, hvis J have 


Lyſt!“ 
Med uforfærdet Koldblodighed for⸗ 


ſvarede han fig mod den fremſtormende 
Mengde, men tilſidſt vilde han dog 


være bleven overvældet af Overmagten, 
hvis der ikke var kommen betimelig Und⸗ 
fætning. 

En ftærfk Skare Borgermilits, dels 
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Gaden. og brev Pobelen afſted, ſom 
under Skrigen og Skraalen rommede 
Pladſen. 

Admiralen var kommen ned og havde 
ſtillet ſig ved Siden af Kapitain van 
Brakel. Fendrik Wesſel Smidt ſlut⸗ 
tede ſig til dem. 

„Der, Din Hund, har Du Din Be- 
taling!“ raabte van Brakel, idet han 
huggede en Karl ned, ſom hapde ſtuk— 
ket ham i Siden med en Landſe. Ka⸗ 
pitainen vaklede og [od Sværdet ſynke. 

„Hollah! hvad er det? .. . Træf mig 
den Tingeſt ud af Livet. ... ga! hvor 
jeg ſpingler! Er jeg beſtjenket eller 
gaaer der fvær So? Jeg troer, at 
det er forbi med mig!“ 

Man bar Kapitainen ind i Huſet og 
viſte ham den ſtorſte Omhyggelighed; 
men Alt var forgjeves; hans Time var 
ſlaget. 

„Lad det være godt, Michael de 
Ruyter. Med Satisfaktionen er det 
nu forbi. Her er det for ſilde og der⸗ 

Oppe ville vi neppe faa hinanden at 
fee; thi J farer lige ind i Himmelen, 
men jeg fager vel Kvarteer hos min 
ældfte Hr. Broder.“ 

Han tav, men reiſte fig fort efter 
og ſagde, idet han faae ſtivt paa Aod- 
miralen: 

„Jeg havde ikke gjort mig den mindſte 
Samvittighed af at rende Eder min 
Kaarde igjennem Livet i ærlig Tve⸗ 
kamp; men Torden og Lynild! ſaadant 
Pak, ſom det, der... Nu, giv mig Eders 
Haand!“ 

Det var hans ſidſte Ord. Den helte⸗ 
modige Sokriger fra Rocheſter og Souls 
bay ſank doende tilbage, og hans dybt⸗ 
rorte Admiral trykkede hans briſtende 
Oine til. 

Det var den ſidſte Scene af Sorge⸗ 
ſpillet fra Aaret 1672. 

(Sluttes.) 


forniſke Mammuthtreer. 
faa merkeligt Træ er Abebrodtraet, 
ſom voxer i Afrika. 
i en Dal nærved det gronne Forbjerg 


Ubebrød træet. 


Vi omtalte i forrige Hefte de cali⸗ 
Et andet lige 


En Reiſende har 


i Afrika lagt Merke til et af disſe Træer, 
ſom var 102 Fod i Omfang, og man 
beregner, at det, for at komme til denne 
Grad af Vært, allerede maa have levet 
mere end 3500 Aar. Baobaben er det 
nyttigſte og gavnligſte Træ af alle dem, 
ſom voxe i Senegal. Dens Blade inde— 
holde en gummiagtig Saft, ſom er lidt 
ſyrlig. Negerne torre dem og tilberede 
et Pulver af dem, ſom de kalde Jalo. 
De gjemme dette Pulver i ſmaa Bomulds⸗ 
poſer og bruge det dagligen, idet de 
komme to eller tre Fingerfuld af det i 
de Retter, hvoraf de ernære fig. Det 
lader til, at det har gavnlige Egenſka— 
ber, blandt andre den, at formindſke 
Uddunſtningen, hvilket er en ſtor Vel— 
gierning i dette brændende hede Klima. 
Boababen bærer en oval, langagtig og 
[odden Frugt, ſom er delt i ti Kamre, 
i hvilke Froene ere indeſluttede. Man 
ſpiſer det Kjod, ſom omgiver disſe Fro, 
enten alene, eller i Melk. Denne Frugt, 
ſom ſynes at være en meget fund Fode, 
er en Handelsgjenſtand. Man træffer 
den i den ſydlige og oſtlige Del af Af— 
rika; den udbreder fig ogſaa i Wgyp⸗ 
ten. Af Frugtens Skal forfeerdige Ne⸗ 
gerne en udmerket Sæbe, idet de blande 
den Lud, ſom fremkommer af dens Aſke, 
med Palmeolie, eller en Olie, ſom de 
drage af visſe Sfovtæger. Iblandt de 
Tjeneſter, ſom dette Træ yder, maa man 
regne det Ly, fom det tilbyder mod dets 
Fodeegnes fortærende Sol. Negerne 
udvide Hulhederne i de allerede hule 
Zræftammer, og anbringe et Slagé 
Kamre eller ſnarere Huler deri, i hvilfe 
de opheenge de dode Perſoners Kroppe, 
ſom de ikke ville tilſtaa Begravelſens 
Wresbevisninger, og ſom da der blive 
til ſande Mumier. 


. Xruins Bogtrykkeri, 


— 


tine af Sverrig. 
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Chriſtina af Sverrig. 
Født 1626. Død 1689. 
(Hermed et Lithographi.) 


Trediveaarskrigen var udbrudt og 
Svenſkekongen, Guſtav Adolf, beredte 
fig til at drage fine betreengte Troes— 
brodre i Tydſkland til Hjælp. Med 
ſin firegarige Datter traadte han frem 
for Steenderue og lod dem love, at an— 
tage hende til deres Dronning. Regje— 
ringen ſelv overdrog han til et Udvalg 
af Rigsraadet, og i deres Spidſe ſtod 
Kantsleren Oxenſtjerna. 

Nu begyndte Guſtav Adolph den 
mærfværdige. Krig i Tydſkland. Helte— 
daad, ſom ftaa ene i Hiſtoriens Aar— 
bøger, udrettede han i Spidſen for fine 
tappre Krigere, og ſom Seirherre faldt 
han ogſaa i Slaget ved Lützen den te 
Novbr. 1632. 

Saaſnart Kongens Dod var bleven 
bekjendt i Sperrig, ſammenkaldtes Stæn- 
derne for at kaare Chriſtina til Dron— 
ning. 

Da Marſchallen foredrog dette for 
Stænderne, afbrod en Mand af Bonde— 
ſtanden ham med det Sporgsmaal: 

„Hvem er Guſtavs Datter? Vi 
fjende hende ikke og have aldrig feet 
hende!“ 

Strax horte man en Mumlen i For- 
ſamlingen, ſom ſyntes at give Bondens 
Sporgsmaal fit Bifald. Marſchallen 
reiſte ſig op og ſagde: 

„J fkulle fee hende!“ 

Efterat have hentet hende fra hen— 
des Verelſer, traadte han ind i Salen 
og ſtillede hende frem for Stenderne, 
men iſcer for den Bonde, ſom havde 
glort Sporgsmaalet. Denne betrag— 
tede hende opmeerkſomt og udraabte 
endelig: 

„Ja, hende er det! Det er Neſen og 
Panden, det er Kong Guſtavs Dine — 
hun ſkal være vor Dronning!“ 


Illustr. Folkebl. Un Snite. II. 


Chriſtina fik en udmerket Opdra— 
gelſe og blev underviſt i Sprog og 
Videnſkaber. Af de ualmindelige Frem— 
ſkridt, hun allerede ſom Barn gjorde, 
af hendes utemmelige Vildſkab og en 
utilfredsſtillelig Videbegierlighed ſage 
man ſnart, at hun vilde blive et lige 
faa overordentligt Fruentimmer, ſom 
hendes Fader havde været en overor— 
dentlig Mand. Med ham havde hun 
Driſtigheden og den brændende Begjer— 
[lighed efter Berommelſe, ſaavelſom den 
glodende Enthuſiasme for alt Stort og 
Herligt tilfælles; mange af hans An- 
ſigtstrek gjenkjendee man hos hende, 
ja hendes hele Veſen havde mere Mand— 
ligt end Kvindeligt; hun ſad til Heſt 
og jagede ſom en Amazone, foragtede 
Fruentimmerpynt og kvindelige Sysler, 
gik gjerne i Mandfolkekleder og var 
helſt i Mandfolkeſelſkab. Utrettelig 
virkſom, lignede hun mere en Forret⸗ 
ningsmand og en arbeidſom Lærd, end 
den rolig virkende Kbinde. Savn og 
Begjerligheder foragtede hun, i det dag⸗ 
lige Liv var hun hoiſt maadeholden, i 
Farer uforſagt, og Kvindagtighed an— 
faa hun for en Laſt. For ovrigt var 
hun noget under Middelſtorrelſe, og den 
ene Skulder var lidt hoiere end den 
anden. Hendes Konverſation var altid 
meget opvakt, levende og aandrig, og 
en vis naturlig Godhjertighed og Ven⸗ 
lighed giorde desuden hendes Omgang 
hoiſt behagelig, Men ved Siden af 
disſe herlige Egenſkaber viſte der ſig 
ogſaa ſnart i hendes Charakters Ud= 
vikling betydelige Feil. Der fattedes 
hende Rolighed og beſindig Kraft; dre— 
ven af umaadelig Wergjerrighed og uro— 
lig Forfengelighed, forfaldt hun ſnart til 
mange Overdrivelſer, hendes Selvftæn= 
dighed blev til Egenſindighed, og hen— 
des Pirrelighed forte til Brede og liden⸗ 
ſkabelig Heftighed. 

Allerede i fit fjortende Aar begyndte 
hun at ſysſelſette fig med Statsanlig- 
gender, og to Aar derefter blev hun 
af Oxenſtjerna indfort i Rigsraadets 
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Forſamling. Alt blev foredraget hende, 
og der blev ikke afgjort Noget, forend 
man havde hørt hendes Mening. Kort 
efter befluttede den almindelige Stender— 
forſamling, der blev holdt i Stockholm 
i Aaret 1643, at Chriſtina ſkulde til— 
træde Regjeringen, naar hun havde 
fyldt fit attende Aar. J Overensſtem— 
melſe dermed bad Rigskantsleren hende 
den 7de December 1644, i Overvarelſe 
af et Udvalg af Stenderne, om felv 
at tage Regjeringstommen i ſin Haand, 
hvorpaa Chriſtina takkede Regentſkabet 
for den Troſkab og Visdom, hvormed 
det i vanſkelige Tider havde ſtyret Sta— 
ten, og aflagde Eden ſom Konge i Sver— 
rig. Fra denne Tid kaſtede hun ſig 
med forhoiet Iver og endnu ſtorre Virk— 
ſomhed end forhen paa Statsforretnin— 
gerne, og fatte ved den Indſigt, hvor⸗ 
med hun behandlede dem, ſine Raader 
og de fremmede Geſandter i Forbav— 
ſelſe. J den weſtphalſke Fred havde 
hun den betydeligſte Del, da Oxenſtjerna 
og hans Son, ſom dengang var Ge— 
ſandt i Osnabrück, ikke vare meget 
gunſtige ſtemte for dens Afflutning. 
Hun forſomte aldrig Rigsraadets Mo- 
der og ſtaffede fig i Forveien den noieſte 
Underreining om de Gjenſtande, der 
ſtulde forhandles, og man ſage fnart, 
at alle de havde ſtuffet fig, der ſom 
Medlemmer af dette Raad eller af Stats— 
regjeringen havde ſmigret fig med at 
faa ſtor Indflydelſe hos den unge Dron— 
ning. Selv det hoitfortjente Hus Oxen⸗ 
ſtjerna maatte erfare Chriſtinas Skin— 
ſyge og Selvherredomme. Denne Slægt 
var i hendes Mindreaarighed neten 
bleven den herſtende i Sverrig. Blandt 
de fem Rigsforſtandere var der tre 
Oxenſtjerner, og blandt Rigsraaderne 
ſadde der fer Medlemmer af denne Fa⸗ 
milie. Men det var alleſammen Mend 
af Fortjeneſter og Indſigt, og ſkjondt 
den ſtore Kantsler ofte optraadte haard 
og bydende imod de lavere Stender, 
maa man dog fuldkommen frikjende ham 
for uretmæsſig opadſtrebende Vergjer⸗ 


righed. Det var tildels af denne Grund, 
at Chriſtina drev paa Freden, da hun 
ret godt indſage, at hun ikke kunde fort 
fætte Krigen uden Oxenſtjerna; i ham 
vilde hun tillige ydmyge Rigsraadet og 
Ariſtokratiet, for hvis Repreeſentant han 
ikke med Urette blev anſeet. Jo ældre 
Dronningen blev, deſto mere følte hun 
lig ved Omgang med Lærde og med 
Frankrigs dannede Mænd hendragen 
til deres fine og ſlebne Veſen, medens 
den gamle fvenffe Adels raa Stivhed 
i ſamme Grad ſtodte hende tilbage. 
For at have en Stotte imod Oxen— 
ſtjerna hævede hun derfor Grev Mag— 
nus de la Gardie, idet hun tog det 
Fiendſkab i Betragtning, der herſkede 
imellem denne Familie, ſom var ind— 
vandret fra Frankrig, og Kantslerens, 
og ligeledes Guſtav Adolfs Soſterſon, 
Pfalzgrev Karl Guſtav af Zweibrücken, 
der i Aaret 1645 kom tilbage fra 
Tydſkland, hvor han havde tilfegtet fig 
fine forſte Laurbær, til ſtorre Anſeelſe 
ved ſit Hof. Med Henſyn til Diplo— 
matien haabede hun at kunne erſtatte 
Oxenſtjernas Talenter ved Johan Adler 
Salvius, Son af en Borger i Streng— 
näs; han beſad virkelig ſtore Kund— 
ſtaber med megen Ovelſe i Forretnin— 
ger og viſte i Omgang en Hofmands 
hele Smidighed. Det varede ikke længe, 
forend Rigskantsleren ſage fig i Fare 
for at miſte fin Indflydelſe og yttrede 
høit, at han vilde drage fig tilbage fra 
Forretningerne, for at gjøre andre Folk 
Plads, ja efter en heftig Ordvexling 
med Dronningen bad han hende om 
Tilladelſe til at maatte begive ſig fil 
fine Godſer, hvilken hun i fin Hidſig— 
hed ogſaa gav ham, men dog fnarl 
igjen tog tilbage. For at fvæffe Ade— 
lens Magt, befordrede Chriſtina ogſaa 
Mænd af ringere Stand til Stats— 
embeder, gjorde henved femhundrede 
Borgerlige til Adelsmaend og forbød de 
ſidſte at jage deres Bonder fra Gaar⸗ 
dene, hvilket oſte ſkete, eller vilkaarlig 
forhoie deres Afgifter. Geiſtlighedens 
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Beſiddelſer gav hun alle et adeligt Terri— 
toriums Rettigheder og 
tallet af Rigsraadets Medlemmer til 


40, paa hvilke Poſter hun anbragte 


Mænd, ſom vare hende hengivne og 


vare komne i Veiret ved hende. Over— 


hovedet ſkal hun have herſket faa uind— 
ſtrenket ſom nogenſinde en Regent over 
Sverrig. Men alligevel ſage hun fig 
ſnart nødt til at tage fin Tilflugt til 
Oxenſtjernas Erfarenhed, der efter i 
nogen Tid at have været tilſideſat, hen— 
ved Aaret 1651 igjen kom i Beſid— 
delſe af Dronningens fuldkomne Naade, 
hvorimod de la Gardie kort efter paa— 
drog fig hendes Unaade. 

Med hvor megen Iver Dronningen 
end hengav fig til Regjeringsanliggen— 
derne, faa forfømte hun dog ikke der— 
over Videnſkaberne, til hvilke hun folte 
fig hendragen med en uimodſtagelig Til— 
lokkelſe. Hendes Evner lettede hende 
disſe lærde Sysler og fatte hende ſnart 
i Beſiddelſe af de meſt omfattende Kund— 
ffaber. Hun forſtod fer Sprog, leſte 
Thucydides i Grundſproget, ſkrev og 
talede Franſk og Italienſk ſom fit Mo— 
dersmaal og Tydſk og Latin temmelig 
rigtig. Tacitus og Plato ſtuderede hun 
med den ſtorſte Jver. Ved egenheen— 
dige Breve ſatte hun ſig i Forbindelſe 
med de fortrinligſte Lærde i Udlandet 
og indbød dem til at komme til Sver— 
rig, eller idetmindſte give hende Efter— 
retning om deres Arbeider. Mange 
toge imod hendes Indbydelſe og fif 
Beviſer paa hendes ſtore Gavmildhed. 
Men denne Gapmildhed imod de Frem— 
mede, ſom hun lonnede rigelig og for— 
ærede betydelige Summer, tilligemed de 
Feſter og Forlyſtelſer, hun langt hyp— 
pigere anſtillede og med ſtorre Omkoſt— 
ning, end forhen havde været Tilfæl- 
det, forøgede paa en folelig Maade 
den allerede ſtore Finantsnod i den 
ſtakkels Stat. Klagerne herover kren— 
fede hende dybt; endnu ubehageligere 
var hende Rigsraadets idelige Over— 
hangen, at hun dog maatte formale 


forogede An— 


fig, forat Waſahuſet ikke ſkulde uddø 
paa den ſpenſke Trone. J dette Punkt 
forblev hun imidlertid ubevægelig, da 
hun, ligeſom den engelſke Eliſabeth, ſkat— 
tede Friheden over Alt, endſkjondt hun 
ingenlunde, ſaaledes ſom hin, hadede 
Mandfolk. Lidt efter lidt begyndte og— 
faa dette evige Eet og det Samme ved 
Statsforretningerne, faavelfom det Træt- 
tende ved Ceremonierne at fede hendes 
urolige, ftedfe efter Nyt ftræbende Aand. 

Alle disſe Betragtninger bragte hende 
til at tage den Beſlutning, at nedlægge 
Regjeringen og hengive ſig til et Liv, 
helliget Videnſkaber og Kunſter. Den 
Forfengelighed, at der ſkulde ſiges om 
hende, at hun havde opoffret en Krone 
for et ſaadant Livs Skyld og hendes 
Lyſt til uſedranlige Foretagender, havde 
ſtor Del i hendes Beſlutning. Enhver 
ſogte at bringe hende fra denne Be— 
flutning, og Oxenſtjernas Veltalenhed 
bragte det og faa vidt, at hun virkelig 
denne Gang gav efter. Men det var 
en Seir, ſom blot Sieblikkets Magt 
havde vundet, og Lengſelen efter det 
Liv, hun udmalede ſig med de meſt 
glimrende Farver, blev kun ſaameget 
mere brændende tilbage i hendes Sjæl. 
J Aaret 1654 udførte hun da ogfaa 
fin Beflutning, hvormeget end Rigs— 
raadet gjentog fine Bonner, ja ffjondt 
hendes Fetter felv fraraadede hende 
det, da han hellere vilde have havt 
hendes Haand, ſom han hyppig havde 
anholdt om, men ſom hun ligefaa ofte 
havde" afflaaet ham. Den 16de Juni 
overdrog hun hoitidelig i Rigsſtcendernes 
Forſamling i Upſala Prinds Karl Gu⸗ 
ſtav Regjeringen og forbeholdt ſig blot 
aarlig 200,000 Daler og Jurisdiktionen 
over ſine Hofbetjente. Ikke uden Taa⸗ 
rer horte man hendes ſidſte Tale. Endnu 
ſamme Dag blev den ny Konge, Karl 
den Tiende, kronet, og fem Dage der 
efter reiſte hun i Mandskleder igjennem 
Danmark til Hamburg. 

Der gaves endnu en hemmelig Grund, 
ſom havde drevet Dronningen til at 
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nedlægge Kronen, nemlig hendes Til— 
boielighed for Katholicismen. Allerede 
tidligere havde de lutherſke Geiſtliges 
vidtloftige Taler trættet hende; hun 
folte fig mere og mere hendragen til 
den romerſke Kirkes Tro, ſom hun kun 
havde en dunkel Foreſtilling om. Efter 
at have forladt fit Fædreland, valgte 
Chriftina Italien, Kunſternes og Ka⸗ 
tholicismens Hjem, til ſit Opholdsſted 
for Fremtiden. J Brüsſel, hvor hun 
opholdt fig næften et Aar, aflagde hun 
hemmelig den katholſke Troesbekjendelſe 
(1654). Derfra begav hun fig med 
et prægtigt Folge til Inſpruck, hvor 
hendes Overgang til Katholicismen 
offentlig fuldbyrdedes med ſtor Hoitide— 
lighed (3die Novbr. 1655). 

J Jialien fandt Chriſtina en glim— 
rende Modtagelſe. Alle de Steder, igjen— 
nem hvilke hun tog Veien, vare feſtlig 
ſmykkede; af Borgerne blev hun over— 
alt modtagen med Jubel, og i alle Ste— 
der ventede hende Gjeſtebud, Skueſpil, 
Illuminaluioner og Wresporte; hele hen— 
des Reiſe fra Inſpruck til Rom var et 
Triumphtog. J Rom ſelv havde man 
opbudt den hoieſte Bragt. Hun kys⸗ 
ſede Pave Alexander den Syvendes Fod, 
modtog hans Velſignelſe og ſkrev ſig 
fra den Tid Chriſtina Alexandra. Men 
lenge tilfredsſtillede Livet i Rom hende 
ikke. Hun vilde ſee Frankrig og til— 
traadte i Sommeren 1656 Reiſen der— 
hen, endſkjondt hendes pekuniaire Om— 
ſteendigheder vare faa derangerede, at 
hun forft maatte pantfætte Juveler, for 
at kunne ſkaffe de fornodne Penge til⸗ 
veie. Hele Paris var i fpændt For⸗ 
ventning for at fee dette Vidunder af 
et Fruentimmer. Mazarin ſorgede for 
et prægtigt Indtog og en ærefuld Mod— 
tagelſe. Ludvig den Fjortende, ſom den— 
gang ikke var mere end 18 Aar, var 
meget undſeelig, da han [od fig præ- 
fentere for hende. Imidlertid fik Hof 
fets Damer fnart Mod igjen, da de 
faae Dronningens høie Skulder, hen— 
des lille Udvortes, hendes ſtjodesloſe 


Paaklœdning og ubetydelige Folge, og 
fremfor Alt hendes ugenerte Veeſen. Ef— 
ter nogle Maaneders Forlob forlod hun 
Paris og reiſte en Tidlang omkring i 
Italien, men opholdt fig ikke længe 
nogetſteds. Det folgende Efteraar be— 
ſogte hun anden Gang Frankrig. Men 
denne Gang vakte hun ikke faa megen 
Opmeerkſomhed ſom forſte Gang, og 
en vilkaarlig og gruſom Handling, ſom 
fjorten Dage efter hendes Ankomſt fuld— 
byrdedes paa hendes Befaling, vafte 
faa megen Harme, at man tydelig [od 
hende forftaa, at man onſkede, hun 
vilde forfoie fig ud af Landet. Chri— 
(tina havde nemlig faaet at vide, at 
hendes Staldmeſter, Marcheſe Monal— 
deschi, ſom hidtil havde ſtaget i høi 
Gunſt hos hende, havde forraadt vig— 
tige Hemmeligheder, hun havde betroet 
ham. I den Mening, at hun endnu 
altid uindſkrenket kunde byde over fine 
Tjeneres Liv, afſagde hun ſtrax Dods— 
dom over den Troloſe og lod den paa 
Stedet fuldfore i et af Slottets Væ- 
relſer. J Februar 1660 fik hun Efter— 
retning om fin Fetter Carl den Tiendes 
Dod. Hun beſluttede derpaa at reiſe 
tilbage til Sverrig, efter Foregivende 
for at bringe fine forvirrede Anliggen— 
der i Orden, men egenllig for at fee, 
om hun ikke igjen ſtulde kunne komme 
paa den Trone, hun ſaa overilet havde 
forladt. Men det var der ikke mere 
at tænfe paa. Tvertimod vakte hendes 
offentlige Mesſegang almindelig Forar— 
gelſe i Sverrig. J Mai Maaned 1661 
begav hun fig til Hamburg, opholdt fig 
der i længere Tid og foretog derfra 
forſkjellige Reiſer. J Oktober 1668 
vendte hun for ſidſte Gang tilbage til 
Rom, levede der endnu 21 Aar og 
Døde endelig den 19 de April 1689 i 
fit 63dDe Aar. Hun ligger begraven i 
St. Peterskirken. 
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Græshopperne paa den fyd- 
rusfike Steppe. 


Af alle Inſekter paa Sydruslands 
Stepper viſer ingen fig i faa uhyre 
Masſer, og ingen træder op paa Grund 
af fin ualmindelig ſtore Graadighed i 
en faa farlig Berorelſe med Menneſket 
og Kulturen, ſom Greeshopperne. Jeg 
kan juſt ikke roſe mig af at have an— 
ſtillet mange Selvbetragtninger over disſe 
mærfværdige Dyr; men det lykkedes mig 
dog at udforſke Meget om det Forhold, 
hvori de ftaa til dette Land og til dets 
Beboere og Vegetation, hvilfet tildels 
fan betragtes fom Nyt og muligt have 
en mere, end almindelig Interesſe, hvor— 
for jeg her vil meddele det. 

Greshopperne ere ingenlunde en aar— 
lig Plage for de ſydrusſiſke Stepper. 
Der gives Aar, hvori de ganſke ude— 
blive eller idetmindſte ikke ſlutte fig am— 
men til hine odelceggende Vandringer; 
ja der gives endog hele Perioder af 
Aar, hvori de ſlet ikke viſe ſig, men 
atter igjen andre, hvor de hvert Aar 
forekomme i ſtorre eller mindre Mængde. 
Da de tydffe Koloniſter for tredive Aar 
ſiden kom til disſe Egne, fjendte intet 
Menneſke til eller talte om Odeleggel— 
fer ved Greeshopper. Vel havde man 
allerede dengang tvende Arter deraf i 
Landet, men de ernærede fig ſom andre 
Inſekter og formerede ſig med Maade. 
Forſt midt i Tyverne bemeerkede Folk, 
at Greshopperne bleve hyppigere og 
fløj om i ſmaa Sværme, hvilket man 
ikke for havde feet. Herefter anrettede 
de alt i Aarene 1824 og 1825 ſmaa 
Forſtyrrelſer, dog kom de forſt i 1828 
1829 i ſtore Flokke, der formorkede 
Solen og ruinerede hele Egnes Hoſt. 
De tydſke Koloniſter vidſte ikke, hvor— 
ledes det gik til, og gergadede over dette 
uhørte Onde ſaaledes i Skrek, at Mange 
begyndte at tale om Verdens Under⸗ 


gang. Preſterne propheterede og citerede 
Skriftſteder og udſagde, at dette var en 
ny Gudsſtraf for Menneſkenes Synder. 
Paa Dyrenes Vinger faae man Træf 
og Tegninger, ſom man antog for Bog— 
ſtaver, og der optraadte Propheter, ſom 
udtydede denne Skrift fra Himlen. Imid— 
lertid bleve Tydſkerne ikke ſtaaende ved 
Skreekken, men tænfte paa Midler til 
at afhjælpe Noden. De kom lobende 
til Rusſerne og Tartarerne og udſpurgte 
dem om Greshopperne og hvad man 
ſkulde foretage fig imod dem. Men 
disſe kunde intet angive, thi kun de 
Aeldſte blandt dem kunde mindes at 
have hort deres Fædre tale om Ode— 
leggelſer ved Græshoppefværme. Tyd— 
ſkerne maatte altſaa ſelv tage fat paa 
Verket, jagede, ſkreemmede, dræbte og 
ſkode, hvor de kunde, opfandt Sleder 
og andre Maſkiner for at blive befriede 
fra denne Plage, og udfandt ſaaledes, 
da Greshopperne i det folgende Aar 
kom igjen og holdt dem i Virkſomhed 
og Ovelſe, en regelmesſig Fremgangs⸗ 
maade, ſom her maaſkee fortjener at 
anføres, fordi af alle Nationer, der bo 
under Greshoppernes Regimente, den 
lydſke er den meſt eftertenkende og 
ſindrigſte. Men forinden ville vi kun 
anfore, at i Aarene 1828 og 1829 
var Noden ſtorſt i Besſarabien og Ny— 
rusland; 1830, 1831 og 1832 viſte 
Greshopperne fig vel igjen, men toge 
imidlertid merkeligt af og gjorde i 1833 
kun ringe Skade. Siden 1834 have 
de ikke viiſt fig i ſtore Sværme, og man 
finder dem nu kun ſom tidligere her og 
der i enkelte Partier i Vinhaver og 
Agre, hvor de lægge deres Gg, uden 
dog at formere fig altfor ftærft. 

Naar Nogen paa en typdſk Kolonies 
Gebet eller i dens Nerhed opdager en 
fig nermende Greshoppeſvoerm, faa er 
han forpligtet til faa hurtigt ſom mu⸗ 
ligt at melde det til Koloniens Foged. 
Denne opbyder da hele Menigheden, 
og ſtrax bevebner Alt fig med Klok⸗ 
ker, Kjedler, Flinter og Piſtoler, Pidſke, 
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Trommer og andre Ting, der knalde 
og lyde og for hvis ftærfe Toner Gres⸗ 
hopperne fly. Ere Greshopperne alle— 
rede faldne ned og ikke altfor matte, 
blive. de opſkreemmede af Larmen, men 
ere de endnu i Flugt, afholdes de der— 
ved fra at ſlaa ned og tvinges til at 
flyve videre. 

Foruden disſe [larmende Inſtrumenter 
flæbe ogfaa Folkene Straa, tor Gjod⸗ 
ning og Alt, hvad der giver en ſteerk 
Rog, med fig, Thi Rog kunne Græs- 
hopperne endnu mindre taale end Lar— 
men, og iſcer flygte de for Rogen af 
tor Gjodning og Vinranker. Saaledes 
uͤdruſtede rykke de i Marken og gribe 
nu til forſkjellige Forholdsregler, alt 
efter den forſkjellige Stilling, hvori de 
forefinde Sværmen. Har den allerede 
nedladt fig paa Naboens Gebet og ſkri— 
der den, beſtandigt grœesſende, henimod 
det Gebet, man vil beſkytte, faa gjore 
de hurtigt Ild rundt om Grendſerne, 
hvilket ifær gjør fin Virkning, naar 
Vinden forer Rogen lige mod Græg- 
hopperne. Det lykkes derved ofte at 
lede de graadige Vandrere en anden 
Retning, eller idetmindſte at bringe dem 
til at gjøre Holdt. Men kan man ikke 
fyre hurtigt og godt nok, eller er Sver⸗ 
men for ſtor — den er ofte 3—4 Tom⸗ 
mer hoi — faa ffeer det undertiden, 
at felv om de Forreſte ogſaa ſtandſe, 
de Bageſte dog krybe over dem, falde 
i tuſindvis i Ilden, ſom de ſlukke med 
deres Lig, og ſkaffe de Øvrige en Udvei. 

Treffe Folk Sværmen paa deres egne 
Marker, omringe de den ſtrax og an- 
tende rundt omkring fmaa Blus for at 
holde den fængflet indenfor denne Ild— 
kjede og bringe den til at ſtandſe. Der 
paa antænde de ſmaa Straaviſke og 
andet Brandmateriale, ſom de kaſte ind 
i den indeſluttede Sværm, og ſamtidigt 
ſtyde og larme de rundtomkring, faa 
at den, da den hverken kan blive eller 
ſtride videre, tvinges til at flyve bort. 

Lykkes dette dem, eller var Svær- 
men ved ſin Ankomſt endnu i Luften, 


begynder en Stoi og Allarm, ſom den 
vilde Jægers Jagt. Nogle have ſtore 
Stykker Toi bundne til Stænger, An— 
dre ſpinge antændte Straabundter, faſt— 
giorte til lange Stave, i Luften. De 
vifte, flagre, ſkyde, juble, tromme, ringe 
og bringe hele Atmoſpheeren i Oprør. 
De ffræmmede Greeshopper, der maa— 
ffee netop vare i Begreb med at ſlaa 
ned, ſtige da atter hoiere, og idet Fol— 
kene med larmende Stoi ſpringe over 
Bjerg og Dal, lykkes det dem ikke ſiel— 
dent at fore dem ſvpevende bort fra 
deres Landsby. Have de Søen i Ner- 
heden, ftræbe de at bringe dem ud over 
denne.  Blæfer Vinden tillige ad den 
Kant, faa bedeekke de ikke, ſom man 
ſtulde tro, en lang Stræfning deraf, 
men hobe fig ſammen i Pyramide, faa 
at de overſte, der ſidde ovenpaa hver— 
andre, danne ligeſom Oer, der hænge 
ſaſt ved de til hverandre flæbende Ben, 
og ſom ſtikke flere Tommer under Van— 
det. Bleſer Vinden nu ſtadigt og ſterkt 
fra Land, faa driver Greshopperne lidt 
efter lidt længere bort og omkomme i 
Vandet. Men i faa Fald maa Vinden 
ogſaa være ftærf, thi kunne de paa 
nogen Maade arbeide fig op mod den, 
vende de om. De, der ſidde paa det 
Torre, fvinge fig i Veiret og flyve mod 
Land; de, hvis Vinger ere vaade, ſoge 
at naa det ſoommende, og komme de 
ſaavidt — Greshopperne have, trods 
deres Afſky for Vand, et ſeigt Liv og 
drukne ikke let — ſidde de i Milliontal 
paa Strandbredden, ſlaa med Vingerne 
for at torre dem og ſlutte ſig nu til 
de andre. Men de Omkomne drive 
efterhaanden til Bredden, farve her 
Brændingeng Skum fort og bedakke 
Strandkanten med deres forraadnede 
Legemer. 

Lykkes det ikke paa den angivne. 
Maade at bringe den paa Marken lig— 
gende Sperm iveiret, hvilket f. Ex. i 
Regnveir, eller overhovedet ved fugtig 
Luft, er aldeles umuligt, fordi Grees⸗ 
hoppen da ligger mat paa Jorden og 
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neppe gaaer afveien for den knuſende 
Fod, og langt mindre for de ffræffe- 
lige Toner, faa bliver der iffe Andet 
tilbage end at prisgive den alt bedæf- 
fede Ager og ihjelſlaa ſaamange af dem 
ſom muligt, for dog at formindſke Ondet. 

J Haverne ſondertreder og dræber 
man dem paa alle mulige Maader, og 
i hele Steppeegnen er der ikke en Haand, 
uden at den alt har ødelagt mange 
Tuſinder af disſe Kryb. Paa Agrene 
bruger man ſtorartede Mordinſtrumen— 
ter, iſer Valſer og Tornflæder. Val— 
ſerne ere kun af ringe Virkning, med— 
mindre de ere tunge og af Sten, men 
Tornſlederne ere mere praktiſke. Disſe 
indretter man ſaaledes: Til en om— 
trent ti Fod lang Treſtamme binder 
man faa mange og faa ſtore Tornbufke, 
ſom kunne faa Plads, betynger den med 
Stene og Bjælfer, ſpender et Par Heſte 
derfor, og nu gaaer det raſk frem og 
tilbage over Agren. Greshopperne blive 
paa denne Maade ikke blot trykkede ſom 
med Valſerne, men ogſaa rullerede og 
oprevne og ſaaledes ſikkrere ombragte. 
Naturligvis kan man ved denne Frem— 
gangsmgade ikke mere tænfe paa at 
redde Afgroden, men man ſorger dog 
for fin Nabo og for neſte Aars Haft. 
da Greshopperne formindſkes og for— 
hindres fra at lægge Æg. 

Er det allerede ſent paa Aaret, i 
Slutningen af Auguſt eller Begyndelſen 
af September, hvor Dyrene gaa ſpangre 
med Ag, faa omploier man ſtrax Mar- 
ken for at odelcegge Yngelen og bringe 
den frem, forat Vinterkulden ganſke 
kan betvinge den. 

Greshopperne have god Forſtand paa, 
at der i Landsbyernes Haver findes Me— 
get, der ret ſmager dem. De ſpore dette 
i Fraſtand og kaſte fig derfor fortrins⸗ 
vis over Landsbyerne. Man foreſtille 
fig, i hvilken Skrœk og Angſt en flig 
fattig Landsby geragader, naar den over⸗ 
faldes af en Greœshoppeſpcerm. Him⸗ 
mel og Jord forfvinde! Tage, Mure, 
Jordbund ere flere Tommer heit bedek⸗ 


kede med kravlende Skabninger, og ſelv 
Luften er opfyldt dermed. Alt larmer, 
klaprer, ſuſer og bruſer. Man maa til⸗ 
lukke og tilſtoppe alle Mure og Aab— 
ninger, i Masſe falde de igjennem Skor— 
ſtenene, og ſom Hagel flaa de mod 
Dorre og Vinduer.“ 

Er en Greshoppeſpeerm ſaaledes trængt 
ind i Landsbyen ſelv og dens Haver, 
faa ophører al indbyrdes Forening, og 
Enhver iler med fine Børn og Tjeneſte— 
folk til fin Vin- eller Kjøffenhave for 
at redde fit Eget og dræbe ſaamange, 
man kan — Born fore denne Krig 
bedſt — og underholder ſmaa Blus 
omkring de Bede, Træer og Planter, 
ſom man iſer vil beſkytte. Mange Dyr 
blive paa denne Maade drabte eller 
bortſkremmede, men de fleſte blive, ode— 
lægge og ede. 

Paa de ſydrusſiſke Stepper gives der 
to Arter af Greshopper, en mindre, 
halvanden Tomme lang, og en ſtorre, 
ſom har en Lengde af to Tommer. 
Begge ere lige graadige og lige fryg— 
tede, og begge komme de af Wg, ſom 
Hunnen i Auguſt og September legger 
med Bore- og Wggerøret i den loſe 
Jord. Dyret borer imidlertid ikke alene 
med dette Ror, men med hele Kroppen, 
og Roret tjener Legemet ſom en Art 
hærdet Spids. Alt beroer herved paa 
Jordens Loshed; er den meget haard, 
faa bliver det ved et lille Hul, der 
neppe er ſtort nok til at rumme Ag⸗ 
gene, men er Jorden blød — og ſed— 
vanligvis opſoge de en ſaadan — kom⸗ 
mer Greshoppen ned med fit halve eller 
hele Legeme, faa at den neſten er ganſke 
ſkjult, idet den, beſtandig borende og 
udhulende, dreier fig om i Hullet. 

Er Hullet endeligt faa ſtort, ſom dens 
Kræfter og Jordbundens Tilſtand tilb 
lader at gjøre det, faa lægger den halv⸗ 
treds til halvfjerdsſindstyve Æg, og an= 
vender til dette Arbeide to til tre Dage. 
Derpaa bliver den mat og opgiver fin 
Aand, naar den har fuldbragt ſit Hverv. 
Er Hullet ſtort nok dectil, bliver den 
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ſiddende deri tilligemed Wggene, ſom den 
dakker og beſkytter med fit forraadnede 
Legeme. Aggene ere hvide og ligne 
i Form og Storrelſe Myrens. De ere 
alle forbundne med en hvid, klebrig 
Masſe og danne en Rede ligeſom en 
Edderkops Wg. Bringer man dem i 
et Glas og udfætter dem for en middel- 
maadig Varme, kan man i kort Tid ſee 
de ſmaa Greshopper krybe frem; men 
ude paa Marken gaaer det ikke faa 
hurtigt. Aeggene blive der liggende 
hele Cjteraaret og Vinteren, indtil ſent 
paa Foraaret, hvorpaa Ungerne i Slut- 
ningen af April eller Begyndelſen af 
Mai kryber frem. Sjeldent tilintetgjores 
Wggene om Vinteren, ſelv om de kun 
lidet ere bedekkede af Sne, og ſtjondt 
de kun ligge halvanden Tomme i Jor— 
den; men bliver Agren omploiet, dræ- 
ber Kulden dem let. 

Med Foraarets forſte varme Dage 
krybe Ungerne frem i uhyre Mengde. 
Hvormange Millioner Modre faldt ikke 
om Efieraaret ned med deres Byrde, 
og de reiſe ſig nu tredſindstyve Gange 
forfoldiget. J Begyndelſen have de 
ingen Vinger, men derimod raſke Ben 
til Marſchen; i de forſte Dage ernære 
de fig ſtille i deres Naboſkab, men ſnart 
tiltage de i Styrke og Tal og Hob 
ſlutter fig til Hob. De æde hele deres 
Omgivelſe — maaſkee en ode, grasrig 
Steppe, hvor Ingen bemerkede og for— 
ſtyrrede dem — nogen, eller de blive 
bortjagede fra Haverne og begive fig 
derpaa paa Vandring. Hele Krammet 
ſkynder fig affted og rutſcher fremad over 
og ved Siden af hinanden; de gaa ſtedſe 
i lige Retning og lade fig ikke opholde 
ved Noget, de ſtride frem midt igjennem 
Landsbyerne og opfylde de brede Veie 
fom Havets Bolger; de vige ikke til 
Siden hverken for Menneſker, Dyr eller 
Vogne, og man vader indtil Anklen i 
Græshopper. J ſtore Masſer ſtyrte de 
ned af ſteile Skraaninger og falde i 
Havet, da den ene ſtedſe trænger paa 
den anden og ikke giver de Forreſte 


Tid til at klattre forſigtigt ned. Regi— 
mentviis falde de i Afgrunden, hvor de 
Overſte trykke de Nederſte, og kommer 
der nu en dygtig Regn, ſom ſfyller 
Jord og Stene ovenpaa, blive de Alle 
til Stov. Denne krybende, unge Gres— 
ho»pehærs Marſch er endnu mere fryg— 
tet end de Gamles Flugt, thi dels er 
det ikke muligt at opſkreemme dem og 
der gives intet Middel til at fordrive 
dem, dels æde de langt graadigere end 
de Gamle, da de behove mere Næring 
for at voxe, dels falde endelig deres 
Vandring netop paa den bedſte Aars— 
tid for den unge Frugt og Gres, ſom 
de opæde med Stilk og Blade. Men 
til Lykke blive de kun i et lille Diſtrikt, 
da en ſtor Heer paa en Dag neppe 
tilbagelægger mere end to Werſter. 

J Løbet af tre til fire Uger ere de 
unge Greshopper fuldkommen udvoxne, 
have efter andre fire å fem Uger erholdt 
Vinger og begynde nu at hæve fig. 
Krydſende frem og tilbage fværme de 
nu igjennem Landet ſaavel i Juli og 
Auguſt ſom halvt ind i September. 
Midt i September er derpaa, efter om— 
trent fire Maaneders Liv, Alt igjen dodt 
og en forfoldiget Yngel til neſte Aar 
forberedt. De ſtorſte Here viſe ſig i 
Nyruslands Stepper forſt i Auguſt, 
maaſkee fordi endnu andre Sværme 
fra de ſydligere Lande da ſtode til de 
indfodte. 

Greshoppernes Maade at bevæge fig 
frem paa i Flugt ligner en ubehjelpfom 
Fugls, der daſker med Vingerne. De 
frembringe derhos en beſtandig Larm 
med Vingerne, hvilken lyder omtrent 
ſom Vindens Suſen igjennem Poppel— 
træerne. De flyve ikke alene med Vin⸗ 
den, men ogſaa mod Vinden, men da 
ikke lige imod, men, ſom Folkene ud— 
trykke ſig, de flyve rundt om Vinden, 
hvilket vel ikke vil ſige Andet end at 
de, ligeſom Skibene, lavere. Hoiden 
af deres Flugt lader fig vanſkelig nei— 
agtig udfinde, og er efter Vind og Veir 
og efter Flugtens Varighed meget for— 
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ſtjellig. Ved ſmukt og klart Veir flyve 
de meget høit, vel omtrent tyve til tre— 
dive Favne, regnet til de Underſte og 
ſeet fra Hoiene; ved daarligt Veir flyve 
de derimod langt lavere, vel neppe en 
Favn hoit. Man kan da paa ingen 
mulig Maade ſtride fig igjennem en ſaa— 
ledes henad Jorden flyvende Hær, thi 
de forftaa iffe at bøde af i Flugten, 
… men ftøde faa heftigt mod Bande, Neſe 
og Kinder, at man, bekymret for fine 
Øine, vender fig om. Fra den ſtore 
Hoide, hvori de flyve ved klart Veir, 
ſkraane de lidt efter lidt ned til den 
Grersſeplads, de have udfet fig, og ere 
de en Favn oven over den, ſlaa de faa 
heftigt ned, at man ſkulde tro. det var 
Stene, der faldt. Overfalder en plud— 
ſelig Regn dem, flaa de ſtrax ned, men 
ſedvanligt merke de Regnen, naar den 
er i Anmarſch, og ſidde allerede paa 
Jorden, naar den kommer. De flyve 
ogſaa om Aftenen, dog ikke ſenere end 
til Kl. 11-12, og om Morgenen hæve 
de fig forſt igjen henimod Kl. 8. J 
Flugten danne de ſtedſe en Figur, der 
ligner en Oval, en Fjerdedel Werſt bred 
og to til tre Werſter lang. Hvad Dyb— 
den af en flig Greeshoppeſpœrm angager, 
da er det vanſkeligt at ſige noget Be— 
ſtemt derom, men Skyggen, den kaſter, 
er faa ſtœerk, at den paa en varm Som— 
merdag er ganſke behagelig kjolig; man 
ſeer ikte et Spor af Solen igjennem 
den, og Formorkelſen ved den lyſe og 
klare Middagstid er ſteerkere end den, 
en fort Regnuſky foranlediger. Hvad 
Flugtens Hurtighed angager, da er den 
forſtjellig efter Vind og Veir, men dog 
er det afgjort, at en Hær af Middel— 
ſtorrelſe ved roligt Veir i otte Timer 
kan tilbagelægge tre Mile. 

Deres Antal er meget forſkjelligt, thi 
ofte ſtreife ganſke ſmaa Heere paa faa 
Millioner omering, Efternolere, forſlagne 
Tropper og Partigjcengere, men faa paa 
den anden Side tillige ſtore Armeer. 
Folk der i Landet tale om to til fire 
Werſter lange og neſten en Werſt brede 
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Stræfninger, ſom de have feet bedæf- 
kede med Græshopper. Paa enkelte 
Steder ligge de dobbelt og tredob— 
belt, ſtridende indbyrdes om Foden; 
paa en flig Stræfning er tillige alle 
Træer faa fulde, at de ere nærved at 
breekkes. Antage vi ligefrem, at de 
ligge enkeltviis paa Jorden, og telle vi 
ikke dem med, ſom ſidde paa Buſke og 
Træer, indrømme vi enhver Greshoppe 
et Rum af to Tommers Længde og en 
Tommes Brede, ſaa giver dette for en 
middelmaadig Greshoppeher, ſom be— 
dekker en Kvadratwerſt, — Werſten 
regnet til 3500 Fods Længde — det 
enorme Tal af 600,000,000 Græs⸗ 
hopper. Man forſkrakkes ved bette 
Antal, iſer naar man betenker, at 
disſe Dyr have et Mundtoi, ſom en 
Heſt, en Hunger ſom en Ulv og en 
Fordoielſeshurtighed, ſom intet andet 
Dyr paa Jorden. 

Greshoppernes Føde udgjor alle 
grønne Blade, ſom vore paa Engene 
eller i Haverne og alle grønne, blade 
Grene, der ikke ere altfor træagtige, 
Steppens Grœs, Træernes Blade, de 
fine Stængler paa alle Planter, Kornet, 
Roret, Zwieblerne og ſelb den ovre 
Del af de blode Nødder. 

Falder Græshopperne paa Korn— 
marker og ere disſe ikke gule og ſtive, 
opede de Alt, Ax og Stængler. 3 ſligt 
et Tilfælde omhugge Folkene Alt, for 
dog at redde Noget. Men de opæbde 
alligevel den Sed, der er meiet og det 
næften under Leen, og Seden fvinder 
jaa hurtigt, at det i ſieldneſte Tilfælde 
er muligt at redde Noget. Er Hoſten 
derimod allerede næften moden, gjøre de 
mindre Skade. Da de, ſom ſagt, hyp= 
pigſt indtreffe i Slutningen af Juli 
og Auguſt, faa finde de de fleſte Agre 
allerede modne og neſten indhoſtede. 
Da ſtager ſedvanligt kun Mais, Hirfe, 
Boghvede og nogle andre Frugter til⸗ 
bage. 
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„Skjend ikke, Ruyter, Din Søvn 
var faa urolig. Jeg var bange for 


En Jomands Liv. 


(Sluttet.) at lade Dig være ene.“ 
„Igaar vaagede Du lige til Midnat, 
Du ſkal ikke ſaaledes give Dig til Pris. 
(1675.) 


Desuden feiler der mig ingen Ting, og 
naar desuden Adam Geert eller en An— 
den er tilſtede, faa er det nok.“ 

„Adam Geert ſover nu og vil ſiden 
afloſe mig.“ 

„J ſkulle ikke længere behandle mig 
ſom Syg,“ ſagde de Ruyter. „Jeg 
er fuldkommen friſk, kun noget mat, 
temmelig mat. Det vil ogſaa gaa over, 
naar jeg forſt kan komme med i Ha— 
ven, eller vel endog —“ 

Hans Sine mødte hans Kones ſorg— 
modige Blik; han afbrød ſig ſelv og 
ſagde: 

„Hvo var det, ſom var her flere 
Gange idag? Det var altid een og 
den ſamme og beſtandig blev han af— 
viſt. Hor, Anna, jeg haaber, at Du 
ikke handler egennyttigt og bølger No— 
get for mig. Der er igjen Noget igjære. 
Fædrelandet behøver fine Mænd...” 

Anna afbrød ham: 

„Jeg efterkommer Lægené Befaling 
og gier ikke Noget, ſom jeg ikke kan 
forſvare for Gud og min Samvittighed. 
Men der kommer Adam Geert, og jeg 
vil ikke længer være Dig ulydig. God— 
nat, kjcere Mand.” 

Admiralen fulgte fin Kone med et 
kjcerligt Blik. 

„Det var ret, Adam Geert, at Du 
(ofte hende af. J Grunden behøver 
jeg Eder flet ikke, men J ville jo ende- 
lig have det ſaaledes.“ 

„Der er faa Mange, ſom ville tjene 
Eder,“ ſagde Adam Geert; „men det 
gaaer ikke an.“ 

„Hvorledes?“ 

„Det var idag igjen Eders tolv Slup— 
roere; de komme hver Dag, og desuden 
mange Andre, ſom have faret længe 
med Eder. De bede os, at vi dog 
for Guds Skyld ville lade dem ffifte 
til at vagge hos Eder; de ville gjøre 


Spaniens Biſtand reddede imidlertid 
Nederlandene, men derfor indvikledes 
bette Monarki i Krig med Frankrig. 
Spanien led flere Nederlag, og da det 
ikke længere var i Stand til at mod⸗ 
ſtaa Frankrigs Overmagt, henvendte 
det fig til Holland for at faa Hjælp 
hos det. Det forlangte en tilſtrekkelig 
ſterk Flaade i Middelhavet og fremfor 
Alt, at denne ſkulde kommanderes af 
de Ruhyter. Denne ſidſte Betingelſe var 
faa alvorlig fremhævet, ſom om man 
uden denne ikke agtede Hollands Hjælp 
ſonderlig. 

Michael de Ruyter, ſom efter ſine 
ſidſte hederfulde Sotog, der evig ville 
lyſe i Hollands Marines Hiſtorie, af 
Arveſtatholderen var bleven udnævnt 
til Lieutenant-Admiral⸗General af Hol⸗ 
land og Veſtfriesland, levede under disſe 
Begivenheder i ſtreng Afſondring i fit 
Hus. Aarene vare ikke ſporloſe gagede 
over hans Hoved, og Alderen gjorde 
fine Rettigheder giceldende. Siden hin 
ulykſalige Auguſtdag, da hans Ven, 
Raadspenſionairen, og dennes ædle 
Broder vare blevne Offere for Folke⸗ 
forbittrelſen, rugede en hemmelig Kum— 
mer paa hans Hierte og, Smilet var for⸗ 
ſpundet fra hans Aaſyn. 

Det var ſilde om Aftenen, Vindues⸗ 
forhengene vare trufne tæt ſammen, og 
Lampen, ſom var ſtillet bag en Skjcerm, 
udbredte et ſkummelt Lys. Admiralen 
laa flumrende paa fin Seng. Ved Si⸗ 
ben af ham fad Anna af Geldern, hvem 
han havde ægtet efter fin forſte Kones 
Dod. 

Ruyter ſlog Øinene op. 

„Er det Dig, Anna? Hvad gjør 
Du her? Har jeg ikke allerede ſagt, 
at Du ſkulde gaa til Sengs? Jeg 
behover Dig ikke mere.“ 
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Alt, hvad der ſtager i et Menneſkes 
Magt. Nu, vi Huſets Folk ville ikke 
tillade det, men det er dog ſmukt.“ 

„Hor, Gamle, det er ikke vigtigt, at 
J afſpiſe disſe Folk paa en faa for— 
nem Maade. Jeg behøver ikke deres 
Hjælp, men jeg vil dog tale med dem 
og takke dem for deres Kjærlighed. 
Ifald de, efterat J have været faa 
uhoflige imod dem, alligevel ſkulle komme 
igjen imorgen, faa bringer Du dem 
herop, hører Du? Alle! Gjor ingen 
Indvendinger, Gamle, og ſet Dig her 
i min Kones Leneſtol. Vi ville ſove 
begge To. Godnat.“ 

Næfte Morgen ſtod de Ruyter op 
let og fri. Han lod fig flæde paa af 
Adam Geert og gik ind i Gjæfteværelfet, 
hvor et ſtort Antal Matroſer havde ind— 
fundet ſig, ſom med Jubel hilſede den 
Helt, der faa ofte havde fort dem til 
Kamp og Seier. 

„Tak, Born, tak! J fee, at jeg 
allerede igjen er paa Benene og kan 
ſnart komme ombord til Eder.“ 7 

„Det er herligt, Hr. Admiral.“ ſpa⸗ 
rede en Baadsmand, „og naar det nu 
ſnart kommer til at gaa los igjen, ſom 
der jo nu overalt ſnakkes faa ſmaat 
om...” 

„Taler man allerede derom?” ſpurgte 
de Ruyter. 

„Vi ſkulle hjælpe Spanierne ud af 
den Klemme, de ere komne i for vor 
Skyld, og de ville abſolut have, at J 
ſkal vere med, Hr. Admiral. Men 
Ingen har villet ſige Eder det, fordi 
J var ſyg. Nu, tenkte jeg, efter hvad 
jeg fjender han, faa tager han det ilde 
op, naar han bag efter fager det at 
vide, og faa ſkal jeg nok, naar Leilig⸗ 
hed gives, lade ham det vide; han kan 
jo gjøre og lade, ſom han ſelv lyſter. 
Jeg beder, at Hr. Admiralen ikke tager 
mig det ilde op.“ i 

Adam Geert flog Sinene ned og var 
belavet paa at fee Admiralen vred; thi 
han vidſte ret godt, at Fru Anna ſta⸗ 
dig havde afviſt ethvert Beſog, og han 


havde trolig hjulpet til. Men Stor⸗ 
men traf forbi, de Ruyter gav Baads⸗ 
manden fin Haand, ſagde Alle Levvel, 
bad dem hilſe deres Kammerater og 
lovede med det Forſte at ville beſoge 
dem ombord paa Flaaden. 

Da Adam Geert forte Matroſerne 
ud igjen, og Fru Anna traadte ind, 
ſagde de Ruyter: 

„Ei, ei! Der erfarer jeg jo ſmukke 
Ting! Anna, Du er en god, en hjer— 
tensgod Kone, men Du maa ikke gjøre 
mig ſaadan Sorg. Jeg tilhører blot 
mig og min Familie, naar Fadrelandet 
ikke behøver mig.“ 


Henimod Middag begav de Ruyter 
fig, ledſaget af ham trofaft hengivne 
Deputerede, til Generalſtaternes For— 
ſamling. Da han traadte ind, reiſte 
alle de Tilſtedeveœrende fig og hilſede 
Helten med hoi Jubel. 

Da de Runter havde fat fig ned, 
ſagde Preſidenten: 

„Med dobbelt Glæde hilſer jeg Eder 
i Dag i denne Forſamling, min tappre 
Admiral, thi det er mig et Bevis paa, 
at J giver efter for det almindelige 
Onſke og vil ſtille Eder i Spidſen for 
Flaaden og fore det hollandſke Flag 
ilt Seiren.“ 

„Hr. Prerſident og alle J ærede 
Herrer!“ ſparede de Ruyter. Jeg har 
hort Eders Opfordring og fulgt den; 
men have J ogſaa vel beteenkl, hvad 
J forlange? Jeg er en ſvag kraftes⸗ 
los Olding, der ſtager paa Livets 
Grendſe; mine Dage ere talte og min 
Styrke henſvunden. Kun i min Kjer⸗ 
lighed til Fedrenelandet ſtaaer jeg ikke 
tilbage for den Modigſte og Woleſte, 
og i Kraft af denne Kjærlighed paa— 
tager jeg mig den Byrde, J ville lægge 
paa mine Skuldre. Give Gud, at den 
blot ikke bliver mig for tung!“ 

„J ſtal finde tilſtrekkelige Kræfter 
til Eders Underſtottelſe, ædle Herre! 
ſagde Wilhelm af Nasſau. „De tap⸗ 
preſte Officierer ville kappes om at 
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komme med paa dette Sotog, for endnu 
engang at tjene under Eders Kom— 
mando.“ 

„Endnu engang!" ſparede de Ruyter 
med et melancholſk Smil; „endnu en— 
gang og faa aldrig mere. Det er me— 
get muligt, at det vil blive Tilfældet. 
Hidtil har Herrens Haand vidunderlig 
beſkjcermet mig. Er min Time nu kom⸗ 
men, faa ſkal den finde mig forberedt. 
Det er beſluttet, mine ærede Herrer; 
jeg forer Eders Flag til Middelhavet. 
Og nu til Forretningerne: Hvilke Kref— 
ter ſtille J til min Dispoſition?“ 

„Det er blevet beſluttet,“ tog en af 
de Depulerede fra Amſterdam Ordet, 
rat ſende Spanierne en Flaade til Hjælp 
af atten Skibe af forſte og anden Rang.“ 

„Det er faa godt ſom ingen Ting, 
mine Herrer,“ ſagde Admiralen. 

„Hvorledes! — Ingen Ting! De 
Skibe, man har beſtemt til dette Tog. 
fore over otte Hundrede Kanoner; des⸗ 
uden giver man Eder de ſornodne Trans⸗ 
portſtibe og Brandere.“ 

„Mine Herrer, jeg gjentager, hvad 
jeg har ſagt: det er faa godt ſom ingen 
Ting.“ 

„Det klinger virkelig ſelſomt,“ ved⸗ 
blev den Deputerede fra Amſterdam, 
zog jeg er ganſke forlegen med, hvor— 
ledes jeg ſkal udtyde disſe den tappre 
Admirals Dvd. Naar vor Hjelpeflaade 
forener fig med de ſpanſke Skibe, faa 
fremkommer der en Somagt, ſom i An— 
tal er den franſke overlegen og des— 
uden har den den Fordel, at den bli— 
ver kommanderet af en de Ruyter. Hvilke 
Betenkeligheder kunne vel endnu her 
finde Sted?” 

Denne Bemeerkning af den Depu— 
terede fra Amſterdam bragte nogen Be— 
vegelſe i Forſamlingen. Et ſtort An- 
tal ſlog ſig paa hans Parti og mente 
ſom faa, at en lige Magt fra begge 
Sider var Alt, hvad Spanien med Bil- 
lighed kunde forlange. 

„Mine Herrer, jeg ſiger Eder for 
ſidſte Gang, dette Exempel er urigtigt!“ 


ſagde de Ruyter og reiſte ſig fra ſin 
Plads. „Franſkmendene have en ſterk 
Flaade, ſom er godt udruſtet og vel 
bemandet; paa disſe Spaniere kan man 
ikke forlade ſig; vi kunne blot med Sik⸗ 
kerhed gjøre Regning paa os ſelv, og 
derfor er fem og tyve Skibe det Mindſte, 
man maa give mig til denne Expedi— 
tion. Men med denne Styrke haaber 
jeg, naar Gud ſtager mig bi, at kunne 
opfylde min Pligt. Det er mit ſidſte 
Ord.“ 

Admiralen ſatte ſig nu ned igjen og 
brod ſig ikke videre om de Taler for 
og imod, ſom de Deputerede fremkom 
med. Da hørtes pludſelig midt under 
disſe Discusſioner en ſterk Stemme fra 
de bageſte Beenke: 

„Hvad forhindrer vel Admiralen fra 
at gaa til Søes med de atten Skibe, 
der ere blevne ham anviſte? Jeg vil 
ikke haabe, at vi ſkulde komme paa den 
Formodning, at Hr. Admiralen ſkulde 
begynde at blive bange paa ſine gamle 
Dage.“ i 

Disſe Ord vare blevne hørte af Alle, 
og der indtraadte en Dodsſtilhed. Mi 
chael de Ruyter foer ſammen og lagde 
Haanden paa Hjertet; han blev bleg 
og Taarer traadte ham i Sinene. Han 
vilde reiſe ſig, men hans Ben zittrede 
ſaaledes, at de nægtede ham deres Tje⸗ 
neſte. 

„Gid den Tunge maa visne, ſom 
udtalte en ſaadan Forhaanelſe!“ raabte 
en Deputeret med Heftighed. 

„Vi kjende Eder, Herre,“ raabte en 
Anden, „og I ffal komme til at give 
Satisfaktion for denne Forneermelſe.“ 

„Jeg har endnu aldrig undflaaet mig 
for en ſaadan Opfordring,“ ſparede 
hin — 


„Vi ikke heller,“ ſagde Andre. „Vi 
kunne baa ſamme Tid gjore Afregning. 
Gid Fanden havde den ſpanſke Alliance 
og alle Tilhængere af disſe Logedere!“ 
„Til Orden! Til Orden!“ 
„Ret faa. Raab kun: Til Orden, 
naar J have forløbet Eder. Det er en 
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Med disſe Ord forlod de Ruyter de 
Deputeredes Forſamling, hvor der her— 
ſkede en heftig Bevegelſe. 


meget nem Maade til paa fremmed 
Befoftning at drage Eder ud af For- 
legenheden.“ 

„Til Orden! — Hr. Preſident, fald 
den Overmodige til Orden!“ 

Admiralen havde imidlertid fattet fig, 
og en alvorlig Rolighed vendte tilbage 
paa hans Anſigt. Han løftede Haan— 
den iveiret, til Tegn paa, at han vilde 
tale, men han var ikke i Stand til at 
komme til Orde under denne alminde— 
lige Allarm. 

Wilhelm af Nasſau greb Klokken, 
men man horte ikke dens Klang. 


Slaget ved Catanea. 
(1676.) 

Omſtraalet af den friſke Morgen ſkyl— 
lede Middelhavets Bolger omkring Si— 
ciliens blomſtrende Kyſt. Luften var 
fuld af balſamiſk Duft, og Delphinen 
gled ſagte hen gjennem de blaa Bolger. 

Det var den 25de April. Paa Hsi- 
den af Catanea, ligeud for det rygende 
AEtna, [aa den franſke Flaade, ſom var 


„Stille der, ſtille! — De Ruyter] loben ud fra Havnen ved Syrakus, 
har reiſt fig, de Ruyter vil tale! Seer | for igjen at tilbyde den hollandſke Ad— 
paa ham og tier! — Admiralen har | miral, ſom krydſede der, en Bataille. 


Paa det Skib, ſom ſeilede 1 Spid— 
ſen, „Le Saint Esprit,“ en Tredekker 
paa halpfemſindstyve Kanoner, befandt 
fig Admiral Duquesne, ſom havde Kom— 
mandoen paa denne Station. Efter 
ham kom nermeſt „Le Saint Michael,“ 
under Marquis de Preuilly-d Humieres 
Kommando, og „Le Congquerant,“ 
under Kapitain Beaulieu, begge Skibe 
paa halofemſindstyve Kanoner. Dem 
fulgte i en majeſtetiſk Linie tyve andre 
Skibe, og de to Brandere „Notre- 
Dame de Lumiere“ og „Notre-Dame 
de Chapelet“ fluttede denne Linie. 

Imod denne velordnede Stridsmagt 
ſeilede de Ruyter med ſine atten Skibe. 
Viceadmiral de Haan og Kapitainerne 
Grev Stierum og Meegang holdt ſig 
nermeſt til ham. Det var en laber 
Kuling, og de to Flaader nærmede fig 
kun langſomt hinanden. 

Spanierne holdt ſig med deres Skibe 
betydeligt i Le. 

Kl. 4 om Eftermiddagen befandt de 
Ruyter fig paa Siden af det franſke 
Admiralſkib, og Bataillen begyndte med 
Heftighed. 

De Ruyter ſtod rolig under en Ha⸗ 
gel af Kugler, og hans tappre Mod⸗ 
ſtander Duquesne ligeledes; Ingen af 
dem veg fra Hederspladſen, men ledede 
Kampen med deres Blik. 


Ordet! Tal, tal!“ 

Preſidenten ringede anden Gang med 
Klokken, derpaa reiſte han fig og fatte 
Hatten paa Hovedet. De Deputerede 
tav. 

Admiralen havde ſtottet fig paa en 
Vens Skulder og ſagde med hoi Alvor: 

„Jeg har hort et meget ſaarende 
Ord; jeg vil ikke befæmpe det eller for— 
foare mig imod det; jeg foler, at jeg 
ikke behover nogen af Delene. Jeg er 
ikke bange! Bring mig ombord paa et 
læf Skib og befal mig at ſtikke i Soen 
med det, jeg heiſer mit Flag paa det 
og ſeiler under Guds Biſtand, hvorhen 
J ville. I Stedet for atten Skibe kunne 
J nu ſtille otte eller fem eller endnu 
færre til min Dispoſition, jeg gaaer med 
dem til Middelhavet. Jeg har ingen 
Frygt, jeg frygter kun Gud, men jeg 
beklager inderligt, at der i denne For— 
ſamling er Mænd, der beſidde faa lidt 
Fedrelandskjcrlighed, at de faa let 
kunne give deres Flag til Pris. Er 
det Eder det ſamme, om det under— 
gaaer en ny Banære, idet J ſende det 
i Kampen ſaa ſtjodesloſt beſkyttet, faa 
vil det dog være tilſtrœkkeligt til at 
dekke mit Legeme. Jeg begiver mig 
ſtrax til Texel og venter Ordre til at 
gaa under Seil. Videre har jeg ikke 
at ſige.“ 
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Flag⸗Kapitainen paa det hollandſke 
Admiralſkib, Gerhard Kallenburg, traadte 
hen til Admiralen. 

„Hvis min Bon formager noget hos 
Eder, edle Herre,“ ſagde han til de 
Ruyter, „ſaa forlad denne Plads. J 
udfætter Eder formeget, og, ſom jeg tor 
paaſtaa, uden at det behoves. Kam⸗ 
pen er aldeles regelmesſig, og Intet 
truer vore Skibe. Lad mig indtage Eders 
Plads.“ 

„Ingenlunde, Kapitain,“ ſparede de 
Ruyter hurtig. „Lad mig kun blive 
paa min Plads. Hurra, mine Gutter! 
J ſlaa tappert for Eders Lands re. 
Vi ville ſnart kunne entre. Hvo fom- 
mer der?“ É 

„Det er Chevalier Tourvilles Fre- 
gat, Hr. Admiral. Han er en af Frank⸗ 
rigs tappreſte Officerer. Kapitain Wildt 
angriber ham.“ 

„Min vakkre de Wildt vil nok blive 
færdig med ham,“ ſparede de Ruyter 
ſmilende. „Hvad er Klokken, Kapitain 
Kallenburg?“ 

» Præcis fem; Manden, ſom ſtaager 
til Roers, vendte Glasſet.“ 

„Saa have vi fegtet en Time. Naar 
der igjen er forløbet en Time ...“ 

Han fif ikke udtalt, en Kugle var 
faret over Dekket. ( 

„For Himlens Skyld, Hr. de Ruy— 
ter!“ raabte Kapitainen og blev bleg; 
„J er“ 

„Stille, ſtille!“ ſagde de Ruyter med 
ſagte Stemme. „Kom nærmere, forat 
jeg kan ſtotte mig paa Eder, førend 
Nogen merker det. Fyr, mine Gutter! 
Hurra!“ 

Kapitainen traadte hurtigt hen til 
Admiralen og ſtottede ham faa godt, 
han kunde. 

„Hvorledes befinder J Eder, edle 
Herre?“ 

„Ret godt, min Gut, ret godt. — 
Men... hvad er det? Det ſortner for 
mine Dine!“ 

Og med disſe Ord ſank han af⸗ 
mægtig om. 


„Admiralen er ſaaret! Admiralen er 
ſaaret!“ hørtes fra den ene Ende af 
Dæffet til den anden. Fra den hoieſte 
Officier til den ſimpleſte Kahytsdreng 
var denne Efterretning et Stik i Hjer⸗ 
tet; men ude af ſig ſelv over denne 
ſorgelige Begivenhed, fordoblede Enhver 
fine Anſtrengelſer og Franſkmerndene 
bleve paany and rebne med en raſende 
Forbittrelſe. 

Michael de Ruyter blev baaren ind 
i fin Kahyt, og Lægerne ilede ham til 
Hjælp. Hans venftre Fod var knuſt 
og idet han faldt omkuld, havde han 
betydelig faaret fig i Hovedet. Han 
led de heftigſte Smerter, da man for— 
bandt ham, men han föortrak ikke en 
Mine og bad de Omkringſtagende, at 
de dog ikke ſkulde ængfte fig for hans 
Skyld. 

Sorgebudſkabet var lidt efter lidt 
kommet til alle hollandſte Skibe, og 
Matroſer og Marinere ſloges kun med 
endnu ſtorre Forbittrelſe. 

Franſknendenes Linie maatte tilſidſt 
vige, og efter fire Timers Kamp maatte 
den ſtolte Duquesne give Ordre til, at 
man ſkulde træffe fig tilbage. Franſt⸗ 
mændene fatte Seil til og bleve ſor— 
fulgte af Hollænderne, ſom fortſatte deres 
Ild. i 

Imidlertid var det hollandſke Admi— 
ralffib gaaet til Syrakus, hvor det 
ankrede. Man anvendte ethvert Mid—⸗ 
del for at lindre den Saaredes Smer— 
ter, og tre Dage forlob under Angſt, 
Haab og Forventning. 

Med rørt Folelſe ſage de Ruyter 
fine ædle Venners Beſtrabelſer, idet de 
med ængftelig Omhyggelighed vare ſys— 
ſelſatte om ham; hans Blik hvilede paa 
dem, og han formagede ikke at tilbage— 
holde ſine Taarer. 

„Jeg takker Eder, Born,“ ſagde han 
med mat Stemme, „J fkulle ikke være 
faa ængftelige for mig. Gager og ud— 
hviler Eder efter Eders tunge Dag⸗ 
værk. Gerhard Kallenburg, J kan blive 
hos mig.“ 
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„Det er min Troſt og mit Haab! 
Jeg er mig bevidſt, at jeg aldrig har 
været hovmodig af min Lykke, og jeg 
ſiger til Gud: Det er mig kjert, at 
Du har ydmyget mig og jeg lerer at 
kjende Din Magt.“ 

„Leenges Du ikke efter Dine Born?“ 
ſpurgte Weſthovius. „Vil Du ikke ved 
mig kundgjore dem Dine ſidſte Onſker?“ 

„Jeg tenker hvert Sieblik paa dem; 
jeg ſiger det blot ikke,“ ſvarede de Ruy— 
ler. „Da jeg forlod Amſterdam, tog 
jeg en hjertelig Afſked med dem; for 
deres jordiſte Vel er der ſorget. Min 
rigeſte Velſignelſe hvile paa dem, og 
naar Du kommer til dem, Weſthovius, 
faa udbred Du i mit Sted Dine Hen⸗ 
der velſignende over dem.“ 

„Det ſtal jeg.“ 

„Dei er nu forbi! Troer Du, Du 
Herrens Tjener, at Gud vil tilgive mig 
mine Synder?“ 

„Du har været redelig og from, faa 
længe Du har levet. Gaa med Guds 
Kraft til Dit ſande Hjem; Dine Syn⸗ 
der ere Dig forladte.“ 

„Saa ræf mig den ſidſte Ledſkedrik, 
den ſidſte Draabe af den evige Barm⸗ 
hjertigheds rige Kilde.“ 

Bræften ordnede med Værdighed de 
hellige Redſkaber og rakte den Doende 
Herrens Blod og Legeme; derpaa he— 
vede han Henderne og ſagde: „Herren 
velſigne Dig og bevare Dig. Han lade 
ſit Anſigt lyſe over Dig og være Dig 
naadig!“ 

De Ruyter bad; han laa ſtille og 
rolig, og i dette Sieblik folte han 
ingen Smerter. Han vendte ſig til den 
Geiſtlige: 

„Nu k til de ſidſte jordiſke Forretnin⸗ 
ger; ver faa god at falde paa mine 
Venner.“ 

Viceadmiral de Haan og de ovrige 
Kapitainer traadte ind. De Ruyter 
ſmilede til dem. 

„Nu, mine Venner,“ ſagde han til 
dem, „nu gjelder det den evige Afſked! 


De Ovrige gik og Kapitainen ſatte 
ſig ned ved Siden af den ſaarede Ad— 
mirals Seng. 

„Jeg har ſendt dem bort, for at 
kunne være alene med Eder, Gerhard; 
det er ſnart forbi.“ 

„Gud forbyde, at J ſkulde nere faa 
ſorgelige Tanker!“ ſagde Kapitainen 
forſkrœkket. 

„Men det er dog Tilfældet, nu gaaer 
den morke Anelſe “ Opfyldelſe, ſom op— 
ſteg hos mig, da jeg ſage Hollands 
Kyſter forſvinde for mil Blik; jeg vidſte 
nok, at jeg ikke ſkulde faa dem at fee 
mere.“ 5 

„Lad Eder dog ikke beherſke af en 
faa mork Tanke.“ 

„Mork? — Den er fnarere lys. 
Hidtil tyngede det ſom Bly paa mit 
Bryſt, jeg kunde ikke blive den Byrde 
kvit, ſom nedboiede mig, nu er den 
bortveltet. Jeg veed, at jeg ffal do 
her. Kald paa Weſthovius.“ 

Kapitainen gjorde det og vendte til— 
bage til den Syge. 

„Nu maa J ogſaa gaa, min Ven,“ 
ſagde de Ruyter, „thi jeg behover ingen 
verdslige Vidner til, hvad jeg vil betro 
Gud i min Dodsſtund.“ 

Kallenburg forlod ham og Paſtor 
Weſthovius traadte ind. 

„Kom nærmere, ærværdige Herre,“ 
ſagde de Ruyter langſomt, „jeg vil be— 
rede mig til Døden i Eders Ner— 
veœrelſe. Troer J ikke, at det vil blive 
Doden?“ 

„Jo, jeg troer det,“ ſvarede den 
Geiſtlige med rort Folelſe. „Den Herre, 
ſom byder over Liv og Dod, fætter nu 
en Grerndſe for Eders Liv.“ 

„Jeg vidſte det.“ 

„Salige ere de, ſom do i Herren,“ 
ſagde Weſthovius, „og del gjor Du, 
ædle Helt, thi Du har levet for Her— 
ren. Om en foie Stund vil Du høre 
hans Stemme og han vil ſige lil Dig: 
Sandelig, jeg ſiger Dig, endnu i Dag 
ſtal Du være med mig i Paradiſet.“ 
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Horer mine fidfte Anordninger. J, de 
Haan, overtager efter mig Komman⸗ 
doen, Grev van Swieten rykker op i 
Eders Plads, og min gode Kallenburg 
bliver Schout by Nacht. Melder Prind— 
ſen af Oranien og Generalſtaterne min 
Dod. Bringer alle Flaadens Officierer, 
ſom jeg nu ikke kan ſamle om mig, min 
Tak for deres Hengivenhed og Troſkab! 
Alle Somend, ſom have levet ombord 
paa mine Skibe, tenker jeg paa med 
Kjerlighed og onſker dem Fred og Glæde. 
Jeg har aldrig klendt en Fiende og be— 
ſtandig levet i Fred med Menneſkene; 
ſkulde der imidlertid være Nogen, jeg 
mod mit Vidende har krenket, faa be⸗ 
der jeg ham angerfuld om Tilgivelſe.“ 

„Skaan Eder, de Ruyter, ſtaan os!“ 
bad Kallenburg. 7 

„Admiral de Haan,“ vedblev de Ruy— 
ter "efter en Pavſe, „J ér min Efter⸗ 
mand i Kommandoen; for den med 
Kraft. Min Sekretair vil overlevere 
Ever de hemmelige Inſtruktioner, og ret 
Eder ſtrengt efter dem. Fremfor Alt, 
mine Herrer, bevarer Flageis Wre; lad 
det være Eder helligt. Gværger. mig, 
at J ville beſkytte det med Eders Liv.” 

„Det ſperge vi!“ ſparede Officiererne 
med voldſomt undertrykt Folelſe. 

„Jeg takker Eder! Nu er jeg be— 
redt! — Herre, i Dine Hænder an⸗ 
befaler jeg min Aand! — Willem de 
Haan, I ſkal trykke mine Sine til.“ 

Willem de Haan traadte hen til den 
Doendes Leie og boiede fig dybt be— 
væget over ham. 

„Hvilken ſkrekkelig Dag,” fagde Kal- 
lenburg. 

„Han doer!“ udbrod Willem de Haan. 

„Det er fuldbragt!“ ſagde Weſtho— 
vius. „Herre, modtag hans Aand!“ 

Skibet var fvaiet for fit Anker og 
laa med Speilet mod Veſt. Igjennem 
Kahytsvinduerne faldt en Straale af 
den nedgagende Sol og oplyſte Heltens 
Aaſyn, over hvilket der var udbredt et 
forklaret Smil. 

Sekretairen ſkrev i Logbogen: 


„Bugten ved Syrakus. Michael 
Adrianſon de Ruyter, Lieutenant-Admi⸗ 
ral⸗General af Holland og Veſtfriesland, 
ſamt Ridder af den gyldne Vlies og 
St. Michaels Orden, døde i Dag, den 
29de April, Kl. 71/2 om Aftenen, af den 
Koaſtning, han havde faaet ved Catanea.“ 

Paa Kyſten var der paa ſamme Tid 
et ſtort Rore. Folket raabte Hurra for 
Vicekongen af Sicilien, Marquien af 
Villafranca, der beſteg en prægtig ſmyk— 
ket Baad og, ledſaget af et glimrende 
Folge, begav fig ud til det hollandſke 
Admiralfkib. 

Officiererne modtoge den hoie Gjeſt 
med Wrbodighed og forkyndte ham Ad— 
miralens Dod. 

„Gud forbyde, at det ſrulde være Til⸗ 
fældet, ſagde Vicekongen. „Jeg kommer 
i Hs. katholſke Majeſtcets Navn, for at 
ſmykke ham med hoi Ære og Værdighed.” 

„J kommer for ſilde!“ afbrød Ger— 
hard Kallenburg med rort Folelſe. 

Man begav fig ind i Kahytten. Mar⸗ 
quien af Villafranca blev ſtagende tanke⸗ 
fuld foran den Døde. 

„Spaniens ophjoiede Monark,“ ſagde 
han til de Omkringſtagende, „har er— 
kjendt den Heltegand, ſom boede i ham, 
og forſtod at vurdere den. Vi vilde 
ſmykke ham med udvortes Wre, men 
den behøver han nu ikke mere. Saa 
lad da det, ſom ſkulde ophoie ham over 
Tuſinder, dekke hans Kiſte.“ 

Han vinkede. To af Vicekongens 
Pager ſtillede en Tabouret ved Hovedet 
af hans Leie og lagde Hertughatten 
paa den, to andre udbredte Hertugkappen 
over den Døde. Der herſkede en dyb 
Stilhed under denne Ceremoni. 

Da faldt det forſte Sorgens Skud fra 
Admiralſtivet; efter et Minut det andet, 
og de øvrige efter lignende Papſer. 

Kanonernes hule Skrald fandt deres 
Eccho i de fjerneſte Have, ſom bleve 
ploiede af en nederlandſk Kjol. 


T. Teuins Bogtrykkeri, 
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Mozart. 
Fodt 1756. Dod 1791. 
(Hermed et Lithographi.) 


Johan Chryſoſtomus Wolfgang 
Amadeus Mozart blev født i Salzburg 
den 27de Jan. 1756. Sex Aar tidli⸗ 
gere, den 28de Auguſt 1749, Kl. 12, 
havde Staden” Frankfurt am Main fat 
en anden Wolfgang til Verden, der 


ogſaa vil efterlade et uudfletteligt Spor 
i Menneſkehedens Hiſtorie. Det er ikke 
uden Henſigt, at vi her ſammenſtille 
Wolfgang Goethe og Wolfgang Mo— 
zart; thi der beſtager mere end et 
Slegtſkabsbaand mellem Forfatteren til 
Fauſt og Forfatteren til Don Juan. 

Wolfgang Mozarts Fader ſtammede fra 
Augsburg, hvor hans Familie udovede 
Bogbinderkunſten. Efter at have været 
anſat hos Grev Thun i Egenſkab af 
Kammermuſikus, havde Leopold Mo— 
zart ſenere nedſat ſig i Salzburg, hvor 
han forſt havde faaet en Plads ſom 


forſte Violiniſt i Biſkoppens Kapel og 
derefter var bleven anden Kapelmeſter. 
Hans Kone var den ligeſaa fromme, 
Leopold 
Mozart var en meget kyndig Muſiker; 
han har komponeret en egen Kirke— 
muſik, nogle Mellemſpil og en Mængde 
Stykker i de forſtjelligſte Genrer. Violinen 
behandlede han med ſtor Ferdighed, og 
han har fkrevet et didaktiſt Værk for 


ſom ſmukke Anna Berlina. 


dette Inſtrument, ſom i lang Tid nod 


ſtor Berommelſe i Tydſkland. Men 
hans Hovedfortjeneſte er dog at have 
været Mozarts Fader og at have for⸗ 


faaet og veiledet fin Sons Geni. Han 
anede tidligt Sonnens Beſtemmelſe og 
helligede nu al ſin Tid til dette Barns 
Opdragelſe, hvilket han betragtede ſom 
et hoiere Væfen, Forſynet havde an- 
betroet hans Omſorg. 

Af Leopold Mozarts ſex Born levede 
kun Wolfgang Mozart, den Yngfte af 
de fer, og en Datter, Anng Maria, ſom 


Illustr. Folkebl. Nu Suite, II. 


var fodt 1751, fire Aar for Broderen. 
Denne Mozarts eneſte Soſter, ſom hjemme 
blev faldt Nännerle, havde ogſaa 
lagt ſtore mufifalffe Anlæg for Dagen. 
Hele Europa beundrede hendes tidligt 
modne og overordentligt ſtore Talent 
for Pianofortet, men hun blev ſnart 
fordunklet af Wolfgang. 

Vi kjende nu den beſkedne og fromme 
Familie, i hvilken Mozart blev født. 
Neppe havde han lagt fit vidunderlige 
Inſtinkt for Muſiken for Dagen, for 
han blev Gjenſtand for Faderens ude— 
luͤkkende Opmerrkſomhed og Alles Inter— 
esſe. Han var ikke tre Aar, da han 
allerede begyndte at ſpille paa Klaveer 
og forſogte at give en Rekke Tertſer, 
det eneſte Interval, hans ſmaa, buttede 
Fingre kunde tage. Havde han fundet 
en ny Sammenſeetning, ſtraalede hans 
Oine af Glæde. Da han var fire Aar, 
kunde han de vigtigſte Steder af de 
Stykker, hans Soſter ſpillede, udenad, 
og hans Fader komponerede flere Smaa⸗ 
ſtykker for ham, ſom ere opbevarede. 
Saaledes lærte Mozart Muſiken ligeſom 
legende, eller rettere, Muſiken gaben⸗ 
barede ſig i hans Sjal efterhaanden, 
ſom dennes Liv udvikledes. 

Den unge Wolfgangs Charakteer var 
en Sammenſctning af de ſtorſte Mod⸗ 
ſcetninger. Snart var han overgiven 
og vilde kun lege, ſnart var han al⸗ 
vorlig og flittig. Han var af en over⸗ 
ordentlig kjcerlig Natur, han vilde der⸗ 
for gjerne fjærtegnes af alle dem, ſom 
kom i hans Faders Hus. Ofte ſpurgte 
han dem i ſin barnlige Uſtyldighed: 
„Holder Du meget af mig?“ og naar 
han ikke ſtrax fif et bekreftende Svar, 
fyldtes hans Sine med Taarer. Med 
denne overordentlige Hjertelighed, der 
ved den mindſte Beroring ſtrommede 
over, forenede han en meget ſteerk For⸗ 
ſtand, ſom ogſaa vifte fig meget tidligt 
i hans afgjorte Forfjærlighed for Mathe⸗ 
matiken. J nogen Tid forſomte han 
endog Muſiken for dens Skyld, og 


Bordene, Stolene og Væggene bemalede 
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han med Tal og geometriffe Figurer. 
Da han engang havde faaet en lille 
Violin, der pasſede til hans Storrelſe, 
i Foræring, ovede han fig ganſke ene 
paa den, og en Dag, da hans Fader 
fik Beſog af den dygtige Violinſpiller 
Wengl, der kom for at prove nogle 
ny Trios, han felv havde kompo— 
neret, bad den lille Wolfgang om at 
maatte ſpille med. „Nei, ſvarede hans 
Fader, „Du kan ikke folge med; Du 
har jo endnu ikke ſtuderet Violinſpillet 
fra Grunden af.“ Barnet gav fig da 
til at græde og ſagde, at der ikke ud⸗ 
fordredes faa Meget til at ſpille Se⸗ 
kunden. „Saa ſpil da med Hr. Schacht— 
ner, men ganſke ſagte, thi hvis vi høre 
Dig, fager Du ikke Lov at blive her!“ 
Men hvor ſtor var ikke Leopold Mo- 
zarts og de andre Tilſtedevœrendes For⸗ 
bapſelſe, da den lille Wolfgang med 
ſtor Noiagtighed udforte ikke blot Par⸗ 
tiet for den anden Violin, men ogſaa 
for den forſte, ſom var langt vanſke⸗ 
ligere. Med ſamme Lethed lærte Mo— 
zart at ſpille paa andre Inſtrumenter, 
og det var, ſom om han kiendte forud 
alle Harmoniens Hemmeligheder. Han 
var ikke fer Aar, da han komponerede 
en Symphoni. „Hvad gjør Du der?“ 
ſpurgte hans Fader, da han en Dag 
kom hjem i Selſkab med en af ſine 
Venner og traf Sonnen ifærd med at 
udfylde et Nodepapir. „Jeg komponerer 
en Symphoni, hvoraf den forſte. Del 
ſnart er færdig.” „Lad mig fee det 
Meſterverk?“ „Nei, det er endnu ikke 
færdigt.” Leopold tog Papiret fra ham 
og gjennemlob det forſt noget ligegyl⸗ 
digt. Men pludſelig leſer han med 
ſtorre Opmerkſomhed og hans Dine 
fyldes med Taarer; derpaa rekker han 
Papiret til Vennen og ſiger med et 
lykkeligt Smil: „See, hvor det er 
ſtrevet efter alle Kunſtens Regler.“ 

J Aaret 1762 begyndte Leopold 
Mozart i Selſkab med ſine to Born 


at forbedre ſiu oekonomiſke Stilling, men 
ogfaa og fornemmeligt at uddanne Wolf— 
gang oed at bringe ham i Beroring 
med ſtore Konſtnere. Mozart var endnu 
ikke fer Aar. Men han ſpillede allerede 
vidunderligt deiligt paa Fortepiano; det 
var, ſom om hans Geni med Utaal— 
modighed ventede paa den Tid, da det 
kunde tage hele Muſikens ſtore Rige i 
Beſiddelſe. Da hans Phantaſi uafbrudt 
arbeidede, og han altid blev dreven af 
en Trang til at give den frit Lob, 
maatte man ofte forbyde ham at ar— 
beide. Leopold Mozart og hans to 
Born begave ſig forſt til München, 
hvor de indtraf i Januar 1762. De 
vendte lykkeligt tilbage til Salzburg, 
efter i tre Uger at have henrykt den 
bayerſke Churfyrſtes Hof, der var det 
pragtfuldeſte og meſt muſikalſke i Tydſk⸗ 
land. J Eftergaret ſamme Aar reiſte 
de til Wien. Denne Reiſe var et ſandt 
Triumphtog for Wolfgang. Han maatte 
ſtandſe fire Dag hos Biſkoppen i Linz, 
der ikke kunde ſtkille fig fra det vid⸗ 
underlige Barn. J et Franciſkaner⸗ 
kloſter ſpiller han paa Orgel for Mun— 
kene, ſom han henriver til Enthuſiasme, 
og udenfor Wiens Porte formilder han 
de ſtrenge Toldbetjente ved at ſpille 
en Menuet for dem paa ſin lille Violin. 
Neppe ere de komne ind i Sſterrigs 
Hovedſtad, for alle Menneſker ville hore 
den ſex Aar gamle Virtuos; fra alle 
Kanter ſtromme Indbydelſer ind til 
dem, elegante Kjoretoier afloſe det ene 
det andet udenfor de fattige Reiſendes 
Dor. Prindſer og Prindſesſer og ade— 
lige Damer og Herrer kappes om Wren 
af at have Leopold Mozarts to Born 
ved deres Bord. Men Leopold Mo— 
zart lod ſig ikke forſtyrre af al denne 
Herlighed og bevarede ſin ſunde Sands 
og fin inderlige Fromhed. De kom og⸗ 
faa til Hoffet, og Keiſer Frantz den 
Forſte gik dem imode i Forgemakket, 
hvorfra han forte dem ind til Maria 


fine Kunſtreiſer omkring i Europa. Hans Thereſia, der fad omgiven af fin ſmukke 
Henſigt med disſe Reiſer var ikke blot og talrige Familie. Wolfgang, ſom flet 
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ikke var ſky af fig, fætter fig paa Keifer- 
indens Skjod. Da han falder paa det 
glatte Gulv, og Maria Antoinette iler 
ham tilhjelp, ſiger han: „Hvor Du 
er god, Du ſkal være min Kone.“ 
Prindſesſen fortæller det til Maria 
Thereſia. „Hvorfor,“ ſpurgte denne, 
„vil Du have min Datter til Kone?“ 
— „Fordi hun kom hen og hjalp mig op, 
medens hendes Soſtre ſtode og faae 
paa mig, uden at røre ſig.“ Et med 
et yndigt Smil ledſaget Kys var den 
unge og ſmukke Maria Antoinettes Spar 
paa Wolfgangs Kompliment. 

Efterat Wolfgang en fort Tid havde 
[ligget fyg af Smaakopper, forlod Fa— 
milien Wien omtrent ligeſaa fattig, ſom 
den var kommen dertil, men bedæffet 
med Laurbær. Den lille Mozarts Ta— 
[ent havde. vundet i Kraft. J de forſte 
Dage i Januar 1763 kom Familien 
tilbage til Salzburg. Den Tid, ſom 
Leopold Mozart tilbragte i fiille Hjem, 
blev anvendt til at ordne Reiſeerindrin⸗ 
gerne, til at bedomme og kritiſere de 
horte Kunſtnere og til at ſtudere muſi— 
kalſke Meſtervcerker. Derpaa tiltraadte 
Familien ny Kunſtreiſer. Den gde 
Juni 1763 reiſte Leopold Mozart med 
ſin Kone og to Born til Frankrig. 
De lagde Veien over München, Augs— 
burg, Stutgart, Mannheim og Mainz, 
og bleve foreſtillede ved forſkillige glim— 
rende Hoffer, ſom hapde italienſke San— 
gere, beromte Komponiſter og med dyg— 
tige Muſikere rigt forſynede Kapeller. 
Wolfgang vakte almindelig Opſigt, man 
forbavſedes over hans Genies Omfang 
og hans Indbildningskrafts Frugtbar— 
hed, idet han med lige Lethed improvi— 
ſerede paa Fortepiano, Violin og Or— 
gel. Den 18de November 1763 ind— 
traf de i Paris. Grimm, til hvem de 
havde Anbefalingsbreve, tog den Mo— 
zartſte Familie under fin Beſfyttelſe, 
underſtottede den med ſin Indflydelſe 
og Aand hos det 18de Aarhundredes 
Philoſopher, og foreſtillede den for Fru 
d Epinay, Molbach og i alle den da⸗ 


værende paa engang alvorlige, letſin— 
dige og fortryllende Verdens forſte Sel— 
ſkaber. Grimm opdagede ſtrax Mo— 
zarts Geni, og den Dom, han fældte 
over det, gjør hans Smag og muſikalſke 
Kundſkaber den ſtorſte re. En Dag 
havde Familien den Are at blive ind— 
budt til den kongelige Familie i Ver— 
ſailles, og Mozart, der kom til at ſidde 
ved Siden af Dronning Leczinska, der 
underholdt fig med ham i det tydſke 
Sprog, kysſede hende uafladeligt paa 
Haanden med barnlig Uſkyldighed. Han 
blev ogſaa foreſtillet for Fru Pompa— 
dour, men denne ſtolte Sultaninde var 
ſmaglos nok til ikke at tillade ham de 
Venſkabsyttringer, hvormed han var 
faa rundhaandet. „Hvorfor,“ udbrød 
Barnet, der var ligeſaa ſtolt ſom hjerte— 
ligt, „vil hun ikke kysſe mig? Keiſer⸗ 
inde Maria Thereſia har kysſet mig!“ 
Den 11te April 1764 afreiſte Fa⸗ 
milien Mozart til England. Händel 
var dod for nogle Aar ſiden, men dette 
ſtorartede og bibelſke Genies Værter, 
der ikke have været uden Indflydelſe 
paa Mozarts ÜUdvikling, levede i hele 
Folkets Erindring. Mozart blev i Lon⸗ 
don modtagen ſom allevegne. Han lod 
fig hore paa en Mengde offentlige 
Koncerter og blev foreftillet ved Hoffet, 
for hvilfet han ſpillede fra Bladet nogle 
meget vanſkelige Kompofitioner af Hån= 
del og Bach. Paa Kongens Opfor⸗ 
dring at improviſere en Sang paa en 
Bas, ſom man gav ham, fandt han 
ſtrax en ſmuk Melodi, ſom han accom⸗ 
pagnerede med en Meſters Kyndighad. 
Efter at have feet dette Tegn paa Na⸗ 
turens og den guddommelige Godheds 
Almagt, udbryder Leopold Mozart i et 
Brev: „Hvad Wolfgang kunde, da han 
reiſte fra Salzburg, er Intet imod, hvad 
han nu kan. Hvad han nu gjør, over⸗ 
gaaer al Foreſtilling.“ Fra England 
drog Familien 1765 til Holland, hvor 
Bornene faldt i en alvorlig Sygdom. 
Intet kan tenkes mere rorende, end 
den dybe Fromhed, med hvilken Leopold 
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Mozart beder en Ven om at lade læfe 
Mesſer, forat Gud fkal gjengive hans 
elſfkede Born Sundheden. Hans Bon- 
ner bleve horte! J Slutningen af 1766 
fee vi Familien igjen i Salzburg efter 
en Fraværelfe af tre Aar. Drune lange 
Reiſe i den meſt blomſtrende Del af 
Europa, havde havt en ſtor Indfly⸗ 
delſe paa Mozarts Üdvikling. Opmun⸗ 
tret ved Mengdens, de Fornemmes og 
iſer ved Kjendernes Bifald, overſkred 
hans utaalmodige Indbildningskraft plud⸗ 
ſelig det uhyre Mellemrum, ſom adſkiller 
Virtuoſen og Skaberen. J Paris ud— 
kom de forſte Kompoſitioner af ham, 
to Stykker for Klaveer og Violin, og 
disſe danne de forſte Led i hans uhyre 
Veerrk. J London komponerede han en 
Symphoni for Orcheſter og i Haag 
ffrev han fer Sonater. Efter fin Hjem⸗ 
komſt tilbragte han neſten hele Aaret 
1767 med at ſtudere de gamle Meſteres 
Arbeider, idet han ſaaledes forberedte 
ſig til at blive Forſoneren mellem de 
nordlige Folks religioſe Mand og de 
ſydlige Slegters ildfulde Lidenſtaber, 
mellem Tydſkernes dybe og ſammen— 
ſatte Harmonier og Italienernes brede 
og klare Melodier. 

J September 1767 gjorde Mozart 
ſin anden Reiſe til Wien, ſom dengang 
var Midtpunktet for den muſikalſke Be— 
vegelſe, og hvor den tydffe og italienſke 
Skole ſtredes om Herredommet; men 
denne Reiſe var ikke faa heldig for 
ham. Rigtignok kom han til at ſpille 
for Joſeph den Anden, ſom ſktjenkede 
ham ſit Bifald; men en lille Operette, 
„la finta simplice“, kunde han paa 
Grund af Italienernes Kabaler ikke faa 
opfort. Han beſtemte ſig nu til at 
prove ſin Lykke i Italien, ſtuderede 
Italienſk og 1769 reiſte han, med fin 
Fader til Milano. Neppe ankommen 
hertil blev han af denne Stads enthuſia⸗ 
ſtiſke Befolkning hilſet med Henrykkelſe 
og forbavſede Akademierne og de gamle 
Lærere ved fine Kundſkaber og fin Ud⸗ 
forelſe. Han gjennemreiſte Halvoen og 


i Neapel blev han nodt til at tage en 
Ring af Fingeren, da man troede, at 
hans mageloſe Talent [aa ſfjult i en 
Trolddom, ſom var knyttet til denne 
Ring. Efter fin Tilbagekomſt til Mi⸗ 
lano 1770 [od Mozart fin forſte Opera 
opfore, Mitridates, og den gjorde ſtor— 
mende Lykke. Komponiſten var fjorten 
Aar. 

Det folgende Aar beſogte han atter 
Italien, men levede for ovrigt i Stil— 
hed i Salzburg, beffjæftiget med Stu— 
dium og Kompoſition. 

1775 gjorde han en Reiſe til Mün⸗ 
chen og fik her opfort en opera buffa, 
la finto giardiniero, der gjorde Lykke, 
og hans Navn veg nu ikke i Berom— 
melſe for nogen af de ſtorſte Kompo— 
niſters. 

De tre folgende Aar tilbragte han 
i Salzburg udelukkende beffjæftiget med 
at ſtyrke fit Geni med grundige og af— 
verlende Studier og med at ſamle i 
ſit Hjerte alle de fortryllende Melodier, 
ſom bevægede hans Sjcel. Vi forbi⸗ 
gaa med Tavshed de tuſinde Plagerier, 
han maatte udſtaa fra Erkebiſpen af 
Salzburgs Side. Denne raa, gierrige 
og udfvævende Prelat forſtod ikke at 
ſtatte Mozart, men han fandt endog 
en Glæde i at ydmyge den ſtore Kunſt— 
ner ved at anviſe ham Plads blandt 
fine Tjenere. Mozart, der havde en 


ſteerk Folelſe af fin Betydning, fraſagde 


fig den Poſt han havde i Erkebiſpens 
Kapel og troſtede fig over disſe Smaa⸗ 
ubehageligheder ved at forſoge fig i alle 
Muſikens Genrer. 

J Aaret 1778 fee vi igjen vor Kom⸗ 
poniſt i Paris. Her kjempede to Par⸗ 
tier i Muſiken med hinanden, nemlig 
Glucks og Piccinis Parti. Sporgs⸗ 
maalet var, om Muſiken ſkulde være den 
overveiende Del af det lyriſte Drama. 
Mozart kunde under alt dette ikke komme 
frem, ſtjondt Ingen anede at han juſt 
var Manden, der ſkulde overhugge den 
gorbiffe Knude. Modlos over disſe 
Hindringer og endnu mere over Tabet 
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af fin Moder, der var død i hans 
Arme, befluttede han at vende tilbage 
til Tydftland, Hvorhen han dog ikke 
droges faa meget af Trang til at finde 
en Skueplads værdig hans Talenter, 
ſom af Længfel efter en Pige, til hvem 
han havde fattet Kjærlighed. Saaſnart 
han kom til München, begav han fig 
ſtrax til den Dame, hvis Billede han 
faalænge "havde baaret i fit Hjerte, 
nemlig Eliſa Weber, en ſmuk og be— 
men hun afflog 
Mozart opgav ſtrax al 
Tanke om at forbinde fin Stjæbne 
med hendes og tilbod derimod den 
vngſte af hendes Soſtre, Conſtance, 


gavet Sangerinde; 
hans Tilbud. 


ſin Haand. 


Den Berommelſe, Mozart havde for— 
ſkaffet fig, ſyntes at have formildet den 
forfængelige Erkebiſp af Salzburg, ſom 
tilbod ham en Organiſtpoſt i ſit Kapel 
Mozart, 
ſom var eergjerrig men ikke pengegjer— 
rig, modtog den beſkedne Poſt og ud— 
forte ſamvittighedsfuldt ſine Forretnin— 
ger. Imidlertid foreſlog Churfyrſten af 
Baiern ham at ſkrive en Opera for det 
Denne 
Leilighed, ſom blev given ham til at 
frembringe et ſtort dramatiſk Værk, var 


med 500 Gyldens Indtagt. 


italienffe Theater i München. 


en ſtor Begivenhed i hans Liv. Hidtil 
havde han adſplittet fine Kræfter paa 
en Mengde forſkjellige Gjenſtande; men 
nu var Sieblikket kommet, da han maatte 
koncentrere ſit Geni og afryſte Tradi— 
tionens Aag. Dette begreb Mozart. 
1781 blev Idomeneo, opera seria, 
opfort og vakte overordentligt Bifald, 
og med denne Opera indtraadte han 
i de ſtore Komponiſters Rekke. Alt 
var nyt og lovede et overlegent Geni, 
der havde befriet ſig fra Overleverin— 
gens Baand og taget fig ſelv i Beſid— 
delſe. Under Opforelſen af Idomeneo 
ſad en gammel Mand paa nogle og 
halvtredſindstyve Aar i en lille Loge 
og udgod Taarer af Henrykkelſe over 
Muſiken og det Bifald, denne vandt; 
dette var Leopold Mozart, ſom var 


kommen til München for at overvære 
den forſte Opforelſe af hans Son, af 
hans Lærling, dette hoiere Veſen, ſom 
Gud havde betroet ham. — Den ſtore 
Were, ſom Mozart nod, gjorde tillige 
Indtryk paa den forfængelige Erkebiſp, 
ſom nok onſkede at have den ny Kom— 
poniſt hos ſig, om hvem hele Verden 
talte, og derfor tog ham med ſig paa 
en Reiſe til Wien. J Begyndelſen 
fandt Mozart fig i de Ydmygelfer, ſom 
dette Forhold medforte, for ikke at fade 
ſin Fader; men tilſidſt, da Erkebiſpen 
vilde have, at han ſkulde ſpiſe ved Tje— 
nernes Bord, afkaſtede han Aaget og 
forlod for beſtandig Erkebiſpens Tje⸗ 
neſte. Fri og kun afhængig af fit Ta— 
(ent og fin Samvittighed, ſtaaer Mo— 
zart nu i Begreb med at indtræde i et 
ſtormfuldt og frugtbart Livsafſnit og 

paa den vide og ſmertefulde Livsbane, 

paa hvilken Fattigdom, Arbeide, talrige 

Medbeileres Skinſyge og hans Skabelſes 

Hjerteangſt ſkulde hæve ham lil en uop⸗ 

nagelig Hvide. 

Paa Keiſer Joſeph den Andens For- 
langende komponerede han „Bortfo— 
relſen fra Seraillet“, der kan be⸗ 
tragtes ſom den forſte Opera i det 
tydſke Sprog, der fortjener at omtales 
i Hiſtorien, og den blev meget folfe- 
yndet i hele Tydſkland. Keiſer Joſeph, 
der var en Elſker af Muſik og fatte 
ſtor Pris paa Mozarts Talent, men 
havde hort de ved hans Hof anfatte 
ſtinſyhge Italienere kritiſere Operaen, 
ſagde en Dag til Mozart: „Meget for- 
treffeligt, min fjære Mozart; men der 
er dog lidt for mange Noder!“ — 
„Ikke flere, end der behoves,“ ſparede 
Kunſtneren ſtolt. 

En Maaned" efter denne Seir ægtede 
Mozart 1783 Conſtance Weber. Han 
maatte bortfore fin Brud fra Foræl- 
drenes Hus og hemmelig gifte ig med 
hende. I de nufolgende Aar levede 
han i Wien og maatte ernære fig ved 
at give Koncerter, komponere al Slags 


Muſik, endog Kontradandſe og Valſe til i 
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offentlige Baller. J 1786 optræder 
han atter med et ſtorre Værk, „Fig a— 
ros Bryllup,“ der gjorde Epoche 
ſaavel i hans Liv, ſom i den drama— 
tiffe Muſiks Hiſtorie. Trods en farlig 
Kabale, ſom ſkyldtes en Del Virtuoſer 
og italienſke Sangere, og ſom det kun 
lykkedes at overvinde ved en udtrykkelig 
Befaling af Keiſeren, blev Stpkket op⸗ 
fort og gjorde ſtormende Lykke. Fra 
nu af tiltog Mozarts Virkſomhed i en 
utrolig Grad; det er, ſom om en my— 
ſtiſe Dæmon har bemegtiget fig ham 
og tvinger ham til at ſkabe det ene 
Meſterveerk efter det andet, idet den 
raaber: „Fremad! Din Time er fnart 
flaaet I” 

J Februar 1787 gjorde han en Reiſe 
til Prag, hvortil han var bleven op— 
fordret af en Muſikelſker, Grev Thun, 
ſom onſkede, at han i egen Perſon 
ſtulde nyde den Lykke, hans Figaro 
giorde i Prag. Samme Aften, han 
ankom, gik Stykket over Scenen, og da 
Folk horte, at Komponiſten ſelv var 
tilſtede, hilſede de ham med de meſt 
levende Bifaldsyttringer, og neſten hvert 
Stykke maatte ſynges da capo. Paa 
Gaderne, i Skjenkeſtuerne, overalt horte 
man Melodierne af „Figaro“. For at 
takke for den venlige Modtagelſe, gav 
Mozart en Koncert i Skueſpilhuſet, hvor 
hans Talent ſom Virtuos blev ligeſaa 
beundret, ſom hans Geni, og da han 
ved Koncertens Slutning blev opfordret 
til at improviſere, gjorde han dette ſaa 
meſterligt, at han holdt den gandeloſe 
Mængde i to Timer fengſlet ved fine 
Inſpirationer. Men han vilde paa en 
endnu. vegtigere Maade viſe Pragerne 
ſin Erkjendtlighed og lovede at kompo⸗ 
nere en Opera til dem. 

Saaſnart Mozart kom tilbage til 
Wien, lenkte han ſtrax paa at opfylde 
ſit Lofte og opſogte den ſamme Mand, 


ſom havde ſkrevet Texten til „Figaro“, 


Lorenzo da Ponte. Denne havpde alle— 
rede gjort ÜUdkaſt til en Operatext, ſom 


han havde tiltenkt fin Yndlingskompo⸗ 
niſt, nemlig til „Don Juan“. Med en 
feberagtig Iver tog Lorenzo fat paa 
Arbeidet, idet han iſcer arbeidede om 
Natten; hver Gang han havde endt en 
Scene, læfte han den for Komponiſten, 
hvis. Raad han modtog med ſtor Wr— 
bodighed. Dette ſamme Emne er mange 
Gange tidligere behandlet baade af Dig— 
tere og Komponiſter, da det giver en 
rig Leilighed for begge til at udfolde 
deres Kræfter, men aldrig med bedre 
Reſultat. 

Mozart var 31 Aar gammel, da han 
beredte ſig til at ſkrive Muſiken til „Don 
Juan.“ Hans Geni var fuldkommen mod— 
net, faa at hans Haand ſtrax nedſkrev 
hans rige Phantaſies Dromme. 

Den Dags Aften, da Sthykket ſkulde 
begynde, fik Orcheſtret deres Stemmer 
ganſke vaade fra Afſkrivernes Hænder, 
og, ſkjondt de ikke havde prøvet dem, 
ſpillede de dog Ouverturen med en ſaa— 
dan Præcidon, at Publikum udbrod i 
de meſt enthuſiaſtiſke Udraab. Mozart 
ſelv ſagde rigtignok, at „der var faldet 
nogle Noder ned under Nodeſtolen, men 
Ouverturen gik ligefuldt godt!“ 

Don Juan gjorde ſtormende Lhkke, 
hvert Stykke blev forlangt da capo, 
og Prag vifte fig den ſtore Mand veer— 
dig, der havde ſticenket det et ſaadant 
Meſterverk. 

1789 gjorde Mozart en Reiſe til 
Berlin, hvor Kongen forſogte, ved at 
tilbyde ham en hoi Gage, at holde 
ham tilbage; men Mozart lengtes efter 
fine Landsmend og fin Keiſer. 1790 fkrev 
han „Cosi fan tutte“, 1791 „Trylle⸗ 
floiten“, „Titus“ og fit verdens— 
berømte „Requiem“, hvorpaa han den 
bte December 1791 døde i en Alder 
af noget over 35 Aar, efter at have 
forbavſet og henrevet Verden ved. fit 
uforlignelige Genies Storhed og Frugt⸗ 
barhed. 
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En Middag paa Kongeſoen. 


Ikke langt fra Berchtesgaden i Salz⸗ 
burger⸗Alperne ligger Kongeſoen; ſteile 
Klippevegge, Hvis Fod er beſat med 
Naaletræer og hvis fvimlende Toppe 
krones af Skyer, omgive den. Imel— 
lem disſe Klipper udbreder Soen fin 
morkegronne Flade og optager i fit 
Speil Billedet af ſine ſtorartede Om— 
givelſer, hvorfra hiſt og her ſmaa Bekke 
ſtyrte fig ffummende ned. Kun paa 
enkelte Steder oplukke disſe Evighedens 
Mure fig og unde Blikket at trænge 
ind i Klofterne. Men midt i Soen 
ligger en O, hvorpaa der findes et 
Kapel, indviet til den hellige Bartholo— 
maus, og et Jagtſlot, Alt omgivet af 
ſtyggefulde Træer, faa at det Hele 
ligner en Lund. 

Da jeg paa en ſmuk og klar Hoſt⸗ 
dag beſeilede denne So tilligemed nogle 
Venner, ſage vi høit over os tilhoire 
en Lammegrib drage hen til den mod— 
ſatte Bred. Idet den i ſtille Flugt, 
lig en Svommer, gjennemſkar den blaa 
Luft og kun ſſeldent og ſvagt rørte de 
mægtige Vinger, affyrede vi en Flint 
paa den. Med et mangfoldigt gjen— 
taget Eccho gjenlod Knaldet fra alle 
Sider, Gribben forſkrekkedes, dreiede 
fig rundt, ſteg pilſnart iveiret, og fvæ- 
vede nu neppe ſynlig med ſtedſe raſkere 
Flugt ud af Synskredſen. Da fortalte 
vore Sofolk, at disſe Dyr undertiden 
i Rugetiden rovede fpæde, ubevogtede 
Born, for at bringe deres Unger dem; 
ofte ſage man dem drage henover Soen 
med et Kid, hvorved det mangen Gang 
ſtete, at Jægerens Kugle naaede dem, 
fordi de, betyngede af deres Offers 
Vægt, ikke kunde hæve fig høit nok. 
De fortalte ligeledes, hvorledes en dri⸗ 
flig Hyrdedreng engang havde forføgt 
at klattre op paa en Klippetinde, hvor 
en Lammegrib havde havt fin Rede. 
Han havde ogfaa naget denne og feet 
ned deri, hvor to unge Gribbe havde 


0 
ligget, ſom, ventende paa Føde, havde 
aabnet deres Næb. En af dem havde 
han grebet, og denne havde da ubdftøbt 
et gjennemtrængende Skrig. J famme 
Øieblié fornam han ogfaa Forældrenes 
Stemmer, ſom ilte deres Unger tilhjælp, 
og han havde neppe Tid nok til at 
lade ſig glide ned af den ſteile Klippe— 
væg, da han alt ſage de forbittrede 
Dyr over fig. De vilde have ſonder— 
hakket ham, naar han ikke i ſin Angſt 
var ſtyrtet ned paa en Skrent, ſom 
Vinter og Sommer var opfyldt af Sne. 
Hnrtigt gravede han fig ned i Sneen 
faa dybt han kunde, og laa og lyttede 
i fit Skjul. Faren drog over; men 
endnu længe horte han de frhgtelige 
Dyrs Skrig og deres vrede Baſken med 
Vingerne, da de, ligeſom uvillige over 
den forfeilede Hevn, traf fig tilbage 
til deres Klipperede— 

Under disſe Fortællinger ankom vi 
til Sen. Foruden os vare alt flere 
andre Reiſende landede, ſom enten fpad- 
ſerede i Skoven eller nydende en ſkygge⸗ 
fuld Hvile ventede paa Middagstiden, 
og det varede heller ikke længe, førend 
Bordklokken [od fig høre. Bordet var 
dæffet i et Værelfe, hvis Vægge vare 
behængte med Exemplarer af Lamme⸗ 
gribbe, og denne Omſtendighed frem— 
kaldte, ſom naturligt var, mangehaande 
Fortcellinger, hvori Sandhed og Digt⸗ 
ning, ſom det pleier at gaa, var blan⸗ 
det i hinanden, men ſom alle mere eller 
mindre havde et Anſtrog, der ſtod i 
Samklang med Egnens vilde og roman— 
tiſke Charakteer. 

„Alt her,“ ſagde en Reiſende, en 
Hanſeat, „er mægtigt, driſtigt og ſtor⸗ 
artet, kun Menneſket er ſom overalt.” 

„Ingenlunde,“ ſvarede en Schweitzer; 
„ogſaa Menneſkene i vore Alper ere 
ſom Naturen. Vel ikke ſtorre af Vært, 
men ſterkere, mere udholdende og frem⸗ 
for Alt modigere og driſtigere end andre 
Steder. Hyrden, der en hel Maaned 
boer paa den enſomme Bjergſlette, kien⸗ 
der ikke til Frygt. Om Dagen for⸗ 
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folger han de driſtige Geder, der ere 
farne vild, hen over de ſteileſte Klip— 
per, hvor umaalelige Afgrunde paa alle 
Sider true med at opfluge ham, eller 
han ſamler, hængende ud over Afgrun— 
den, det ſparſomme Ho, der voxrer i 
Klipperevnerne. Men naar han om 
Natten ſover paa fit Leie af tørt Lov, 
væffer ham ſnart Lavinens Bragen, 
ſnart Tordenſlagene, der raſe ganſke 
anderledes paa Bjergene end paa Slette— 
og Dallandet. Og nu ikke at tale om 
Ulpejægeren! Han fjender Frygt neppe 
engang af Navn, ja han elffer Faren 
og opſoger den med ſtorre Begjerlig⸗ 
hed, end Slettebeboeren den ppperſte 
Bekvemmelighed. At han maa trodſe 
den ſtrengeſte Kulde og enhver Foran— 
dring i Veirliget og ofte tilbringer hele 
Natten under aaben Himmel, vil jeg 
flet ikke omtale; men hvor ofte maa 
han ikke, for at komme en enfelt Gemſe 
paa Skud, ſnige fig frem paa de ſmal⸗ 
leſte Stier, hvor paa den ene Side den 
ſteile Klippe rager op ſom en Mur, og 
paa den anden Side Afgrunden aabner 
ſig, og det maaſkee hen over den friſke 
Sne, der glider bort under hans Fod— 
der. Hvor ofte maa han paa flig en 
Vei tilbagelægge lange Strækninger kry— 
bende paa Hænder og Fodder, for 
endelig at blive Herre over det for— 
ventede Bytte, Og nu ffal han med 
en Laft af 60 til 70 Pund paa Ryg⸗ 
gen, foruden Bosſen, Randſelen og 
andet Tilbehor ſtige ned ad den ſamme 
ſteile, glatte Sti med endnu ſtorre Fare, 
og har han endelig bragt ſig og ſit 
Bytte i Sikkerhed, ſaa er faa Gylden 
Priſen for hans Anſtreengelſe — en 
Pris, han let kan hente fig paa anden 
Maade uden Fare og med ringere Moie. 
Men det er netop Faren, ſom lokker 
ham; han vilde forſmag Byttet, naar 
han ſkulde hente det uden denne. Han 
veed, at hans Liv ſtager paa Spil, 
han ved, at det ængftede Dyr, der 
ikke feer nogen, Udvei, ofte med den 
ſtorſte Kraft kaſter fig mod fin For⸗ 
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følger. og ſtyrter ham i. Afgrunden, 
han veed, at intet Aar hengager uden 
noget Ulykkestilfclde, og dog kjolnes 
hans Iver ikke. Det er altſaa viſt, 
at denne ſtorartede og ophoiede Natur 
ogfaa indvirker paa Menneſket og paa— 
trykker det en Charakteer, der ſtager i 
Overensſtemmelſe med dens egen Be— 
ſkaffenhed.“ 

„Ganſke vigtig,” bemerkede en ivrig 
Naturforſker, „hvor Faren er et daglig— 
dags Pheenomen, der er Modet det og— 
faa. Paa mine Reiſer gjennem. Nord— 
amerika er jeg kommen igjennem Egne, 
hvor de paa umaadelige Strakninger 
tyndt adſpredte Beboere ingen Nat ere 
ſikkre for Beſog af Ulve, Bjorne og 
andre vilde Dyr. De maatte derfor 
ſtedſe vedligeholde Baal omkring deres 
Hytter, og ſelv det var ofte. iffe iſtand 
til at ſkreemme de hungrige Gjaſter. 
Men det er ogſaa utroligt, med hvilfen 
Kjcekhed hine Egnes Beboere bekjcempe 
deres Fiender og, ligeſom vore Gemſe— 
jægere, fætte deres Liv paa Spil for 
en ringe Gevinft.” 

„Jeg kom engang,“ fortſatte han, 
„paa mine botaniſke Vandringer hen— 
imod Aften til et enſomt liggende Hus, 
hvor jeg havde iſinde at bede om 
Nattely. Gjeſtfriheden er hjemme hos 
disſe Eneboere, ligeſom hos alle Bjerg— 
boere og der maaſkee ſaameget mere, 
jo ſjeldnere man har Leilighed til at 
bringe den i Üdovelſe. Ved min Ind— 
trædelfe i Huſet, var det Forſte, der 
faldt mig i Oie, et Bjorneſkind af 
uſcdvanlig Storrelſe, hvilket forſt for 
nyligt ſyntes at vere aftrukket. J 
Forſtuen vare nogle Fruentimmer be- 
ſkjceftigede med at indſalte noget. Kjod 
og lægge det i Tonder, i hvilfet Ar⸗ 
beide de bleve hjulpne af en munter 
ellevegarig Dreng. Paa Veggene hang 
rundt omkring Fiſkenet og flere Ge— 
værer og under Loftet fvævede en ſtor 
udftoppet Ørn. Min Bon om Nattely 


blev venligt modtaget; den ſortoiede 


Dreng gabnede Doren til Dagligſtuen, 


hvor Faderen fad i en Leneſtol og bod 
mig veikommen, idet han bad om Und— 
ſkyldning for, at han ikke reiſte fig. 
Jeg er i nogle Dage Invalid,“ ved— 
blev han, „men min Son vil opfylde 
de Pligter, ſom burde paaligge mig. 
Billy, ryk en Leneſtol for Herren hen 


til Kaminen.“ 


Snart var jeg ſom hjemme her, en 
Pige rakte mig The, hvortil Drengen 
riſtede en Brodſkive over Ilden, og ſnart 
kom ogfaa en Samtale igang. Da horte 
jeg af min Verts Mund folgende Hi— 
ſtorie, ſom Aarſag til hans Lemlaſtelſe. 
„Forrige Uge,“ faa fortalte han, „gik 


jeg paa Andejagt med en Flint. Pag 


Hjemveien — Solen berørte aflerede 
Randen af Bjergene — ſage jeg en 


Bjorn af uſedvanlig Storrelſe — De 
kan ſee dens Hud derudenfor — ganſke 
veltilmode trave afſted foran mig. Jeg 
havde endnu et Skud tilbage i min 
Flint, og da Afſtanden ikke var ſtor, 
fyrede jeg los paa Bjornen. Denne 
ſtyrtede til Jorden, men ſamlede ſig 
ſnart ſammen og lob ſporenſtregs hen 
til en Klippekloft, der maatte være dens 
ſedvanlige Opholdsſted. At folge den 
derhen, var for ſent og tillige manglede 
jeg Vaaben; thi Krudt og Bin havde 
jeg ikke hos mig i tilftræffelig Mængde. 
Tillige tenkte jeg: Du undgaaer. mig 
dog ikke, en god Lektion har Du alt 
bekommet og imorgen er der atter en 
Dag! En Bjorn er et godt Bytte, 
naar den er dod. Man kan ikke blot 
bruge dens Hud; men ogſaa dens Fedt 
er godt til mangehaande Ting — ſom 


f. Ex. nu til mit eget Brug ved Ind⸗“ 


gnidning — og dens Skinker ere rogede 
en fortræffelig Ret. At dette Bytte vilde 
blive mit, derom. tvivlede jeg ikke. Jeg 
havde bemærket, at den havde miftet 
Blod, og ſaaledes kunde jeg haabe, at 
den til næfte Morgen enten alt var 
dod eller dog idetmindſte tilftræffelig 
afkreeftet. Hele Natten tenkte jeg paa 
min Bjorn, og Dagen var neppe brudt 
frem, forend jeg begav mig paa Veien. 


Geværet lod jeg blive tilbage i Huſet, 
da det ikke var mig til nogen Nytte, 
efterſom jeg ved at gjennemſoge hele 
Huſet ikke fandt et eneſte Skud Krudt, 
og i Nærheden var der intet Sted, hvor 
dette var at faa. Jeg bevæbnede mig 
derfor med en Holpe og en Øre, hvil⸗ 
ken ſidſte jeg gab min Dreng at bere; 
thi han lod mig ikke have nogen Ro, 
jeg maatte tage ham med, og i Grun— 
den er det ingen Skade til at en ſaa— 
dan Dreng tidlig lærer, hvorledes man 
ſkal bære fig ad. Vi kom fnart til 
Stedet, hvor jeg Aftenen iforveien havde 
ffudt paa Bjørnen, Pladſen var be— 
dæffet med Blod og et bredt Spor 
forte ligetil Kloften, hvor Bjørnen var 
flygtet hen. Denne Kloft fænfer fig 
paa den ene Side ſteilt og brat, men 
paa den anden Side mere ſkraat og 
jeont. J Dybet bruſer en Skovbek 
henover nedfaldne Klippeſtykker og frem⸗ 

ſpringende Buſkvork, og her noget opad 

paa den ſteile Side fik jeg Sie paa 

min Bjorn, ſom halvt ſtjult af Krattet 

[od Hovedet hænge fladt mod Jorden. 

„Den gjor fit Teftament,” ſagde Billy. 

„Saa ville vi hjælpe den dermed,” ſva⸗ 

rede jeg, „og tage Arven i Beſiddelſe.“ 

Med disſe Ord ſteg jeg ned af Skraa⸗ 

ningen, ſkred paa Stenene henover 

Vandet og nærmede mig Fienden med 
den fuldkomneſte Forſigtighed. Bjor⸗ 
nen rorte ſig ikke. Allerede var jeg 
den faa nær, at jeg kunde lade min 
Holge falde og bibringe den det dode— 
lige Slag, da den i ſamme Sieblik 
ſprang op, omfavnede mig med ſine 
Poter og kaſtede mig ned ad Skraa⸗ 
ningen og henimod Bakken. Underveis 
ſpildte den heller ikke ſin Tid, men bed 
til, hvor den kunde komme til, og tryk⸗ 


kede mig med ſaadan Kraft op til ſig, at 


jeg næften tabte Aandedreettet. Billy 
ſkreg ſom en Afſindig, men hvad hjalp 
det? Bjornen brød fig ligeſaa lidt 
om ham ſom om mig og jeg vilde 
have været fortabt, naar ikke Hiſtorien 
om den gammel⸗engelſke Konge var 
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faldet mig ind — De har viſt hort 
tale herom — der i en Kamp med 
en Love ſtak ſin Haand ind i Gabet. 
Jeg giorde det Samme. Med den ene 
Haand foer jeg ind i Uhyrets Svælg. 
og medens vi væltede os omkring med 
hinanden i Vandet, lykkedes det mig 
med den anden Haand at trykke den 
udmattede Fiendes Hoved under Van— 
del. J ſamme Oieblik kom Billy til 
med Øren og bibragte dermed Bjørnen 
et ſaadant Slag paa Isſen, at Reſten 
af Livet forgik den. Drengen forer et 
godt Hug,“ tilfoiede Fortælleren med 
inderlig Glæde over Drengens Mod. 
„Jeg var ilde lilrakket,“ vedblev han, 
det er fandt, og jeg vil endnu en 
Stund komme til at pleie mine Saar, 
men det er dog ikke det Veerſte. Ved 
Faldet har jeg beſkadiget den venſtre 
Hofte, og ſiden den Tid er jeg ikke 
blot lam, men lider ogſaa de heftigſte 
Smerter ved den mindſte Bevagelſe. 
Jeg vil længe tenke paa, hvor moi⸗ 
ſommeligt jeg flæbte mig hjem, men jeg 
havde dog naaet min Henſigt og havde 
ikke gjort nogen flet Fangſt; det var 
neppe, at to Mænd kunde flæbe den 
hid. Den veiede over firehundrede Pund 
og paa dens Pels kan De ſee, at det 
ikke var nogen Hverdagsbjorn.“ 

„Det var rigtignok en underlig Kamp,“ 
ſagde en Kjobmand fra Ungarn, „men 
Mod glor ſterk, og her gjaldt det jo 
ogſaa Livet. Noget Lignende, men i 
ſin Art endnu mere Overordentligt, til— 
drog fig forrige Aar i min Hjemſtavn. 
Landet er bjergfuldt og Beboerne fat- 
tige, og paa Ovelſe i Farer mangler 
det heller ikke der. J en Landsby, ikke 
langt fra Staden Beſtriz, boede en fat⸗ 
lig Enke. Hun var ſyg, og da det 
manglede paa Brænde i Hytten, ſendte 
hun fine tvende Drenge ud i Skoven 
med en Slade. Af disſe Drenge var 
den Veldſte endnu ikke tolv Aar, den 
Aanden forſt otte. Da de med deres 
Slæbe kom forbi Kirken — jeg for⸗ 
teller Alt, ſom det har tildraget fig — 


ſagde den Yngſte: „Jarcko, jeg er faa 
underlig tilmode; det forekommer mig, 
ſom om der ffal hænde os en Ulykke. 
Lader os forſt gaa ind i Kirken.“ Den 
Aeldſte ſvarede: „Jeg gaaer gjerne med. 
Ogſaa jeg har i Nat havt underlige 
Dromme, jeg veed ikke mere, hvad det 
egentlig var, kun det hufſker jeg, at jeg 
blodte.“ De lode altſaa Slæden ſtaa 
ved Kirkedoren, gik ind og bad. Der— 
paa droge de videre og vare ret vel— 
tilmode, ſkjondt de den ene Gang efter 
den anden faldt dybt i den loſe Sne, 
og tørt Brænde fandt de ogfaa i Over— 
flod. Allerede vare de iferd med at 
ſamle det ſammen og binde det faſt 
paa Slæden, da de langt borte fik Sie 
paa to Ulve, der ſtyrede lige imod dem. 
At undlobe var umuligt; et Træ, hvori 
de kunde klattre op, var ikke i Ner— 
heden, thi rundt omkring var der kun 
Underſkov, og hvad vilde vel ogſaa ſelv 
det hoieſte Træ have kunnet nytte dem? 
Ulvene vilde have holdt Vagt derved 
og de havde maattet forhungre. Hvad 
var der altſaa at gjøre i denne Nod? 
Den Weldſte, en beſtemt Dreng, til 
dekker den Mindre med Sladen, kaſter 
ſaameget Brænde, han kan, paa ham 
og tilraaber ham: „Bed, men ror Dig 
ikke; jeg har Mod!“ „Ak, min Gud!“ 
ſagde den Yngfte grædende; „omkomme 
vi, doer Moder viſt af Sorg.“ Den 
ene Dreng ſtak altſaa under Sleden 
og det torre Brænde, medens den ſtorſte, 
Jarcko, med xen ſtiller fig i Poſitur, 
og da den ene Ulv, der i fin Hidſig⸗ 
hed var loben forud for den anden, 
kommer nærmere, giver han den med 
Oren et velrettet Slag i Nakken, faa 
at den ſtyrter om. J dette Sieblik 
ſnapper den anden Ulv ham i Armen 
og river ham om. Her griber han 
med krampagtig Dodskamp Uhyret om 
Struben og holder den med Oppbydelſe 
af alle fine Kræfter fra fig, men uden 
at ſkrige, for ikke at bringe Broderens 
Liv i Fare. Men en ubeſkrivelig Angſt 
bemegtiger fig denne i hans Skjul. Han 
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kaſter Slæden og Brendet af fig, gri— 
ber den til Jorden faldne Øre og til- 
foier Ulven nogle Slag paa Ryggen. 
Denne vender fig mod fin ny Fiende 
og vilde upaatvivlelig have ſonderrevet 
ham, naar ikke Broderen var fprunget 
lynſnart op og havde flaaet Ulven med 
Saaledes vare alt= 
faa to fvage Drenge med Guds Bi— 
ſtand og ved deres eget Mod blevne 
Herrer over to frygtelige Rovdyr, uden 
ſelv at have faaet noget farligt Saar. 
Forundrede betragtede de nu forſt hin— 
anden, dernæft Dyrene, ſom med op— 


Oxen i Hovedet. 


ſpilede Gab [aa paa Jorden, og ſtudſede 
over det frygtelige Tyggeredſkab og de 
mægtige Tænder, ſom ſkulde have knuſt 
dem. Derpaa knalede de ned, korſede 
ſig og bade, og efter ſaaledes at have 
takket Gud for deres vidunderlige Red— 
ning, kom de jublende, med deres Brænde 
og med de to fældede Ulve paa Sle— 
den, til deres Hjem. Jeg har ſelv i 
Beſtriz ſeet Drengene, hvorledes de trak 
Ulvene igjennem Gaderne, fortalte deres 
Hiſtorie og bleve beundrede, kicertegnede 
og belonnede af hele Byen. Jeg kan 


ikke tænfe derpaa, uden at Taarene 


træde mig i Oinene. Det var i Sand- 
hed ſmukke, kjcere og fromme Born.“ 

Disſe Hiſtorier, ſom vare blevne horte 
med Deltagelſe, fremkaldte endnu andre 
Fortællinger af beſlegtet Art, ſom alle, 
ſnart mere, ſnart mindre beviſte, at 
Menneſket, hvor vaabenloſt det end er, 
dog ved ſin Klogſkab, Mod og Beſtemt— 
hed bliver Skabningens Herre. Under 
hele denne Tid ſage Botanikeren, hen— 
ſunken i Tanker, ſtille hen for ſig, men 
da der indtraadte en Papſe, hævede 
han atter ſit Blik og fortalte folgende 
Hiſtorie: 

„Efterat jeg havde gjennemſtreifet 
Nordamerika i alle Retninger og lige— 
ledes beſogt Hayti, indſkibede jeg mig 
med en rig Hoſt af Planter i Port au 
Prince til Frankrig. Vort Skib var 
tildels bemandet med irſte Matroſer, 
iblandt hvilke fornemmelig de tvende 


Beckner, Fader og Son, udmerkede fig. 
Faderen gik for at være den bedſte 
Matros i den engelſke Marine, og Son— 
nen, ſkjondt kun en Dreng paa 12 Aar, 
gav ikke Faderen Stort efter. Stor og 
ſterk efter fine Aar, lyſte fra hans af 
Sol og Veir brunede Aaſyn baade en 
Mands Mod, en barnlig Godmodighed 
og hint ubetvingelige Lune, der i for— 
trinlig Grad udmeerker Irlenderne. Han 
var ogſaa Alles Yndling ombord. Naar 
vi betragtede ham ved hans Forretnin— 
ger og glædede os over den Lethed, 
hvormed han forrettede felv det Spe— 
reſte, ſom om det var Intet, og gav 
noie Agt paa Alt, ſelv om han ſyntes 
ikke at have Oie for det Mindſte, da 
pleiede Faderen at ſige: „Er det et 
Under? En god Irleender er fra Mo— 
ders Liv ogfaa en brav Sømand, og 
min Volney har ſmagt Sovandet, forend 
han kunde ſige „Fader“. Saaſnart han 
var vænnet fra, lod jeg ham ikke af⸗ 
ſyne. Jeg tog ham med overalt, og 
naar jeg kaſtede ham ud af Baaden i 
Bandet, var det for ham en Leg og 
han lo kun til mig, og da han neppe 
var to Aar gammel, kunde han ſvomme 
ſom en Fiſk. To Aar ſenere lovede 
jeg at tage ham med over til England, 
men jeg tog mit Lofte tilbage, fordi 
han gjorde en dum Streg og havde 
fortjent Straf. Han var fortvivlet, og 
jeg maatte indeſpeerre ham. Men hvad 
gior Knegten? Han ſpringer ud af et 
Vindue, lober til Bredden og ſtyrter 
fig i andet, og ſom jeg netop hænger 
ved Ragen og ſkal inddrage Bram⸗ 
ſeilet, kommer Noget ſvommende bag— 
ude, og da jeg feer derefter, hvem ſkulde 
det da være uden min Volney, der, 
ſaaſnart han blev mig vaer, hæver fin 
venſtre Haand iveiret og leer. J faa 
Minuter var han ved Skibet og blev 
trukken ombord, og alle vore Folk vare 
tosſede af Glæde over Drengen og klap⸗ 
pede og kjcertegnede ham, og da jeg 
nu truede ad ham, lo de mig ud og 
ſagde, at han ſtod under Hendes brittiſke 


156 


Majeftætg og deres Beſkyttelſe. Da 
giorde jeg ham heller ikke Noget, og 
havde felv i Hjertet Glæde af hans 
Ulydighed. Saaledes var Drengen i 
fit fjerde Aar; i det tiende var han 
allerede en dygtig Skibsdreng og nu, 
da han er tolv Aar, arbeider han for 
To og bliver ogfaa betalt for To.“ 
Naar den Gamle ſaaledes talte, ſtraa— 
lede hans Dine og hele hans Aaſyn 
ſkinnede af Glæde og han kunde neppe 
finde Ende paa fine Fortællinger, og 
Alle horte vi gjerne til, da han var 
en Mand med Hjertel paa det rette 
Sted. Iblandt Pasſagererne var der 
ogſaa en franſt Kjobmand, der for fort 
ſiden havde miſtet fin Kone i New⸗ 
Orleans og nu reiſte han til Bordeaux 
for at bringe Barnet, hun havde efter— 
ladt ham, til fine Svigerforceldre. Dette 
Barn, en Pige paa fem Aar, hvis franſke 
Blod man ſage i enhver Bevagelſe, 
ſlap en Morgen boxt fra fin ſovende 
Amme og ſteg op paa Dakket, ſand⸗ 
ſynligvis for at opſoge den gamle Bed- 
ner, der gav ſig meget af med Barnet 
og ſkaffede det megen Tidsfordriv. Da 
denne nu ikke ſtrax var ved Haanden, 
vovede Barnet fig for yderligt og idet 
det nysgjerrigt ſtirrede ned i Oybet, 
blev det fvimmelt og faldt ned. Dets 
Oppasſerſke, der er ilet efter Barnet, 
feer det falde; paa hendes Angſtſkrig 
kommer Beckner til, ſtyrter fig i Havet, 
griber Barnet, der bliver holdt oppe 
ved Klederne, og idet han holder det 
med den venſtre Haand, ſvommer han 
med den hoire til Skibet. Dakket var 
bleven opfyldt med Menneſker, ſom 
iagttoge Matroſens Bevægelfer, raable 
til Barnet og indgjod det Mod. Hun 
trykkede fig ængftelig op til fin Red⸗ 
ningsmand, og Beckner ſvommede faa 
hurtigt, han kunde med den ene Haand, 
efter Skibet, og allerede var han tem 
melig ner, da han udſtoder et lydeligt 
Skrig, der opfyldte os Alle med Red⸗ 
ſel. Ingen vidſte ſtrar Aarſagen, men 
idet vi fulgte Retningen af hans Blik, 


fik vi Øie paa en Haifiſk, der klovede 
Bolgerne med en utrolig Hurtighed og 
i faa Sieblikke maatte naa Spommeren. 
Alt kom i Bevegelſe, den Ene lob 
mod den Anden, Nogle. ffreg for at 
forſkrekke Dyret, Andre kaſtede, hvad 
der faldt dem i Hender, efter den, 
Geværer bleve afſkudte og Kanoner 
affyrede, men Alt forgjceves. Larmen 
og Angſten var almindelig, men Fa— 
derens Tilſtand ikke til at beſkrive. 
Uforferdet forfulgte Uhyret fin Vei og, 
kun fag Favne borte, ſyntes det alle— 
rede at være vis paa fit Bytte En— 
hver ventede det forfærdelige Sieblik. 
Men da kom Volney Beckner fin Fa⸗ 
der tilhjceld. Med en Hirſchfenger, 
ſom han havde fundet i Kapitainens 
Kahyt, ſtyrtede han op paa Dakket, 
kaſtede fig hovedkulds i Havet, dykkede 
under og begyndte en Kamp med Af— 
grundens Heros. Snart farvede dette 
Havet med ſit Blod, og medens det 
vender fig mod fin ny Fiende, der, faa 
uforfærdet vil fpærre det Veien, bliver 
der tilkaſtet den gamle Beckner et Toug 
fra Skibet. Han griber deretter, to 
Gange undflipper det paa Grund af 
Bolgegangen hans Haand, men endelig 


holder han det faſt og bliver tilligemed 


Barnet trukken op paa Deekket. Imid⸗ 
lertid har Volney holdt ham Ryggen 
fri, idet han vexelvis beftræber fig for 
at undgaa Dyrets Angreb og bibringe 
den Saar. Det var en Kamp mellem 
Beheendighed og den raa Kraft, ſom 
man ikke let vil faa at ſee. Uhyrets 
Blod ſtrommede af mange Saar, men 
intet af disſe var dodeligt og den ufor— 
færdede Kjcemper tabte mere og mere 
fine Kreefler. Han maa hurtigt ſoge 
Redning paa Skibet; han griber efter 
et nedhængende Toug, og medens den 
gamle ſtiger ombord, ræffer Faderen 
Barnet og denne ſnart omfavner Pi- 
gen, ſnart hendes Redningsmand, ſvin— 
ger ogſag Volney fig i Veiret ved Hjcelp 
af et nedhængende Toug. Endnu et 
Oieblik, og han var i Sikkerhed, Men 
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det ſkulde ikke være faa. Rovpdyret, 
helt bedeekket med fit eget Blod, raſende 
over, at dens Bytte truer med at und— 
flippe, ſamler alle fine Kræfter, ſpinger 
fig op, griber — det er rædfomt at 
beffrive — den Ulykkelige midt over 
Kroppen, river ham over og fluger for 
vore Oine den røvede Halvdel. Et 
Redſels- og Forbittrelſesraab trænger 
ſig frem af Enhvers Mund, da det 
ſonderfleengede Lig kom op. Uden Male 
ſtager Beckner der, hans ſtive Blik hef— 
fede fig paa Sønnens ulykkelige Lev— 
ninger; hans Anſigt fortrak fig og be— 
vidſtlos ſank han til Deekket. Med 
Moie kaldt tilbage til Livet, ſagde han 
tilſyneladende rolig: „Hvor er min 
Volney?“ Men ſom om han betenkte 
fig, udſtodte han et Skrig, der gik os 
Alle til Hjerte. Kjobmanden veg ikke 
fra hans Side og ydede ham enhver 
Hjælp, ſom Omſtendighederne fordrede, 
og naar Üdbruddene af vild Fortviv— 
lelſe ſtandſede, forſogte han at tale om 
fin Taknemmelighed og om Belonning. 
Da betragtede den Ulykkelige ham med 
en Mine, hvori den ſtore Smerte og 
den naturlige Godhjertethed tpdeligt 
blandede ſig ſammen, og ſagde: „Jeg 
takker Dem for Deres gode Mening, 
men tal ikke om Belonning. Jeg har 
reddet Deres Barn, fordi det var et 
hicelpeloſt Væjen, og det er mig kjert, 
at jeg har opholdt det for Dem. Men 
nu, min Volney, mit Livs Glæde og 
Stolthed, er borte, ere mig alle Ver⸗ 
dens Skatte ligegyldige. Med mig er 
det forbi!“ Efter disſe Ord begyndte 
han igjen at jamre, og hede Taarer 
trillede ned ad hans Kinder. Derpaa 
ſtod han op og begav fig til fit Arbeide. 
Medens dette foregik paa Deekket, 
ſvommede det gruelige Rovdyr to til 
tre Gange rundt om Skibet, ſpottende 
vor Forbittrelſe; derpaa vendte den fig 
mod den gabne So, og længe faae vi 
den langſomt gjennemſkjcre Bølgen, ind⸗ 
til Alt tabte fig i det fjerne Blaa.” 


Syrtøi og Sprtonder. 


Ilden er udentvivl det vigtigſte og 
meſt velgjorende Element, og dog er 
det en Hemmelighed for os. Thi ſtjondt 
det ſtager i Menneſkeis Tjeneſte, ſaa— 
længe der have været Menneſker til, 
thi allerede Adams Sonner antendte 
et Brendoffer, ſkjondt Naturforſkerne 
fra Arilds Tid have været beſtjeftigede 
med at udforſke Ilden, er det til den 
Dag idag ikke lykkedes dem beſtemt at 
kunne ſige, hvad Ild, Lys og Varme 
er. Vi fjende vel Ildens Opſtaagen, 
vi kunne vel frembringe den, men uden 
at vide Ildens egentlige Veſen. Som 
det faa ofte gaaer, er her det Daglig— 
dags, det Upaaagtede en uudforſkelig 
Hemmelighed. 

Skjondt dette er Tilfældet, har dog 
det taknemmelige Menneſfe erkjendt, at 
uden den lyſende og varmende Sol 
vilde Jorden være en ode, trolos Plet, 
at uden Ilden vilde menneffelig Dan- 
nelſe og Kultur være utænfelig. Thi 
ved denne koger han fine Spiſer, var— 
mer "fig ved Oonen, bearbeider Metal— 
ler, Mineralier, Træ og tuſind andre 
Ting. Mange Folk i Oldtiden tilbade 
derfor Solen ſom Lysgiverinden og be— 
tragtede Ilden ſom en Gudsgave, der 
af Prometheus hemmelig hentedes fra 
Himmelen og blev given til Menneſkene 
for at udvikle deres Selvſtendighed. 
Veddelob med Fakler, ſom aarlig holdtes 
paa denne Feſtdag, ſkulde bringe denne 
Begirenhed i taknemmelig Erindring. 
Naar Græferen udvandrede fra fin 
Hjemftavn, tog han den hjemlige Ild 
med fig, ligeſom i Rom Veſtas Præft- 
inder maatte bevare den hellige Ild. 
Var den udſlukket, kunde den atter 
tændes ved et Hulſpeil. Paa ſamme 
Maade underholdt Perus og Mexikos 
Beboere Ilden - paa de høie Altar⸗ 
pyramider; endnu tilbede Perſerne den 
heldbringende Solgud, ſom fordum de 
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gamle Germanner og Kelter; ſom Ild— 
ſoile ledede han Joderne af Wgypten. 

Til Ilden knytter ſig en Del af den 
menneſkelige Kulturhiſtorie, thi Menne— 
ſtet har ikke alene optaget den i ſine 
religioſe Foreſtillinger, men ogſaa be— 
nyttet den ved mangfoldige Arbeider i 
det daglige Liv; hans Opfindſomhed 
har anſtrengt fig for at blive fuld— 
kommen Herre over den, for at kunne 
lede dens Virkſomhed i de Retninger, 
ſom ſyntes ham meſt fordelagtige. Alle— 
rede af de Fremſkridt, ſom den menneſke— 
lige Erkjendelſe har gjort for paa en 
let Maade at frembringe Ild, kan man 
kjende Kulturens Stigen. Moiſommelig 
lægger den Bilde Tønder mellem to 
Stykker Træ og river dem mod hin- 
anden, indtil Tonderet fænger; Ro- 
merne og Græferne gjorde den vigtige 
Opdagelſe, at frembringe Ild ved Staal 
og Sten. I mange Aarhundreder 
blev dette den eneſte brugelige Maade, 
og Fyrtoistaſken blev for Mændene en 
uundgagelig Nodvendighedsartikel, ſom 
Kvinderne med al Zirlighed ſogte at 
udſmykke. Amerikas Indianere, Chi⸗ 
neſeren, Kamſchadalen og Europceren 
bar Fyrtoiet hos ſig, for at tende 
Tobakspiben, medens en Fyrtoiseſke 
havde fin Plads paa Kamingeſimſen. 
Meget ſnart lærte man at bruge gam⸗ 
melt Zræ ſom Tønder og Europceren 
opdagede endelig Fyrſvampen, ſom han 
vidſte at forarbeide af Traeſvamp, me⸗ 
dens Hundreder af Arbeidere ſkare Flin— 
tenſtenen i bekbemme Former eller gav 
Staalet en fordelagtig Skikkelſe, da 
Brendeglasſet ikke altid kunde benyttes 
og var afhængig af Solſkinnets Til⸗ 
ſtedeveerelſe. ; 

Fyrſtenene ere ſtribede Kieſelſtene, 
ſom enkelte eller i Lag findes i Kridtet, 
men ogſaa ſorekomme i ſamlet Masſe. 
For Naturforſkerne have disſe foragtede 
Stene, ſom pleie at ligge omgivne af 
en hvid Skal, en ſtor Interesſe, da der 
i dem ikke ſjelden findes forſtenede So⸗ 


dyr, faa at det er tydeligt, at denne 
haarde Masſe engang maa have været 
blød. Fyrſtenene fra Champagne og 
fra Galizien ere de bedſte, fordi de let— 
teſt lade ſig forarbeide, faa at flere 
Tuſinde Menneſker ſkylde dem deres 
Nering. Man flaaer Fyrſtenen med 
en ſerlig dertil indrettet Hammer, idet 
man gjor den vaad, hvor man vil have, 
at den ſkal ſpringe itu. Dernaſt bli— 
ver den med en Spidshammer ffaaret 
i flade Stykker og endelig bliver den 
flaaet i mindre Stykker — Alt paa 
fri Haand. Da Sſterrig aarlig for— 
ſkrev fra Frankrig for 20,000 Gylden 
Fyrſten, udſatte Joſeph den Anden en 
Pris paa 100 Dukater for den, ſom 
i Oſterrig kunde opdage Fyrſtene. Her— 
efter fandt man i Galizien 1787 et 
ſtort Lager, ſom endnu bliver drevet. 
Kunſtige Fyrſtene har man ogſaa for⸗ 
arbeidet af Porcellain, men denne Fa⸗ 
brikation har aldrig kunnet betale fig. 
— Endnu bruges Fyrſtenen, men ikke 
til dette Oiemed, men til Riveſkaale, 
Glatſtene, ſom Tilſcetning til Glas og 
ſom Slibemiddel. 

For at frembringe Tonder, der let 
lod ſig transportere, bearbeidede man den 
blode, noddefarvede Treſvamp af 
Bog og Birk. For at gjore den let 
antendelig, afloſte man den haarde 
Skal, nedſcenkede den i et Fad, fyldt 
med Potaſke- og Salpeterlud, hvorpaa 
den efter tre Ugers Forlob blev ud— 
tagen, banket med en Træhammer, torret 
og reven blød. Den uldne, fineſte Svamp 
tilberedte man af den allerede. færdige 
Svamp, ved med en Kniv at ſkjere den 
igjennem i tre Dele og omhyggelig be— 
arbeide det mellemſte Lag. Endnu be⸗ 
arbeider man — vel til andre Sie⸗ 
med — Svampen, og Frankrig udfører 
aarlig for omtrent 22,500 Frances. 

Regner man hertil Staalets Forfer⸗ 
digelſe, Bjergfolkenes Arbeide, de for— 
ſtjellige Smelteoyne, Valſer, Hammere 
oſv., faa viſer fig en ſtor Erhverv— 
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virkſomhed for at frembringe et godt 
og ſikkert Middel til at frembringe Ild, 
ikke at tale om de mange Kasſer, Abſker, 
Etuis, af hvilke den ene er ſmagfuldere 
og zirligere end den anden, for at gjemme 


Redſkaberne dertil. 


For omtrent 30 Aar ſiden fik Fyr— 
ſvampen en farlig Konkurrent i Stryge— 
ſtikkerne og de chemiſke Fyrtoi. 
ved Staal og Sten 
kun kunde frembringe en Gniſt, havde 
man den Fordel ved dette Fyrtoi ſtrax 
Da 
ved Luftens 
Atmoſphere, betjente man fig af dette 


Thi naar man 


at kunne faa en klar Flamme. 
Phosphor let antændes 


til Brændftof, idet man i en Flaſke 


ſammenſmeltede en lille Del Phosphor 


med Svovl og Nellikeolie og noie til— 
ſtoppede det med en Glasprop. Meget 
üdbredte vare hine Fyrtoi, ſom beroe 
baa den Grundſetning, at ſchlorſurt Kali 
antænder ſig ved Berorelſe med kon— 
centreret Svovlfyre. Man blandede 
30 Dele revet chlorſurt Kali med 10 
Dele ſtodt Svovl, 8 Dele Sukker, 5 
Dele arabiſk Gummi og Zinnober til 
Farvning, gjorde denne Masſe fugtig, 
rorte dette godt ſammen og dyppede i 


denne Grod Fyrſtikken, faa at noget af 


Masſen blev hængende derved, og [od 
den derpaa torres. Vilde man have 
Ild, ſtodte man Fyrſtieken raſk i en 
Glasflaſke, hvori man havde ſammen— 
trykket Asbeſt, blandet og ſteerkt be— 
fugtet med Svovlſyre, hvorefter An— 
tendelſen ſkete. Da den koncentrerede 
Spovlſyre havde den Übekvemmelighed, 
at den fordeervedes ved Luftens Be— 
rorelſe, havde disſe chemiſke Fyrtoier 
ſine Mangler, og man kunde desuden 
ikke godt bære dem hos fig. 

Man erſtattede dem derfor ſnart ved 
Strygeſtikker, ſom bleve antændte ved 
Rivning, vore nu brugelige Fyr⸗ 
ſtikker. Man tilbereder en tyk Oplos⸗ 
ning af arabiſk Gummi og dyriſk Lim, 
Opvarmer den, rorer noget Phosphor 
deri, for at kunne indblande chlorſurt 
Kali eller Salpeter i Oplosningen; 


endelig tilfættes noget Farveſtof. Heri 
dyppes Stikkerne, efterat disſe forſt 
ere dyppede i Spopl for at blive let— 
tere antendelige. Ved Rivning an— 
tændes Masſen, ſaaſnart den er tor. 
Iſtedetfor Svovl bruger man ogſaa, 
for at undgaa Svovllugten, Stearin, 
men Stikken maa da forſt anbrendes, 
for deſto lettere at kunne brende. Det 
ſamme Princip kan ogſaa anvendes 
paa Fyrſvamp og endog paa Veger 
af Voxlys. 

Saa ubetydelige disſe Svovlſtikker 
end ſynes at være, beffjæftiger deres 
Forferdigelſe dog en Meengde Menne— 
ſker. For at nævne et Exempel, for— 
bruger et Fabrik i Sachſen aarlig 100 
Favne Tre, frembringer af hver Favn 
14 Millioner Svoolſtikker, hvorved hver 
Favn udbringes til en Verdi af 1000 
Gylden, ſkjondt dens Verdi i raa Til⸗ 
ſtand neppe er en Hundrededel deraf. En 
eneſte Fyr udbringes til en Verdi af 
34,000 Gylden, da den leverer Fabri⸗ 
kanten over 400 Millioner Svovlſtik⸗ 
ker. J Sachſen, Sſterrig og Preusſen 
gives der over 100 Svoolſtikfabriker, 
ſom forſende deres Varer over hele 
Verden; det er neſten utroligt, at del 
kan betale fig at afgive de enorme Ud⸗ 
gifter, ſom maa afholdes for at levere 
dette billige Tendemateriale. 

Paa en noget lignende Maade til⸗ 
beredes Knaldhetterne, ſom Jægere 
og Soldater bruge til at antænde Geveer⸗ 
ladningen. Medens ved Svovlſtikkerne 
den chlorſure Kali bliver erſtattet ved 
Salpeter, for at forebyggegat Masſen 
ſpringer omkring og knalder, bliver den 
ikke alene bibeholdt ved Knaldheetterne, 
men Masſen bliver endog blandet 
med Knaldſolv og Glaspulver, hvor— 
imod Phosphoret udelades. Fabrika⸗ 
tionen medfører formedelſt Masſens An- 
tendelighed ſtor Fare. Efterat Kobber⸗ 
kapflerne ere ſlagede i Presſe-og Stampe⸗ 
maſtiner, bringes de i Fabriken for at 
fyldes. Herved bruger man en ſindrig 
Mechanitzme. Kapflerne falde med be⸗ 
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ſtemte Mellemrum i Maffiner og altid 
med Aabningen opad, fomme bdernæft 
under en Sigte, fom blot fylder faa 
Meget i hver Kapſel, ſom der ffal 
bruges. 

Som bekjendt bliver Bomuld og felv 
Papir ved at dyppes i ſteerk Salpeter⸗ 
fyre et Brendſtof, ſom under Navn af 
Skydebomuld i den ſenere Tid op- 
vakte ſtore Forventninger. Det explo— 
derer med et ftærft Knald og overordenlig 
Kraft, men dets lette Antendelighed be— 
virker, at det vanſkelig og kun med Fare 
kan anvendes, da det exploderer ved 
ved det mindſte Tryk. 

Et bekvemt Tendeſtof har man endog 
fundet i Vandet. Vandet er nemlig 
en Forbindelſe af Sur- og Vandſtof⸗ 
gas, og dette ſidſte har den Egenſkab, 
at det er let antændeligt. De Döberei⸗ 
nerſke eller Platinfyrtoierne be⸗ 
grunde fig herpaa og beftaa af et Glas 
i Form af en Urtepotte, og ere oven⸗ 
for bedæffede med en Mesſingplade, 
hvorpaa der er en Hane og ligeover⸗ 
for den et i den ene Ende tilſluttet 
Ror. Döbereiner havde gjort den Op— 
dagelſe, at naar Platinſvamp traadte 
i Forbindelſe med Vandſtofgas, blev 
det glodende, hvilken Egenſkab ligger 
begrundet i, at Platinſvampet i ſine 
Porer opſamler ſaameget Surſtofgas, 
at Vandſtofgasſet delved antendes. 
For at frembringe Vandſtofgas, lod han 
forarbeide en Glastragt, ſom han ned— 
ſenkede i det omtalte Glas med den 
brede Ende nedad, og den tynde Ende 
befceſtede han ved Aabningen i Mes⸗ 
ſinglaaget. Det kom nu an paa at 
oploſe Vandet ſaaledes, at Vandſtof— 
gasſen kunde blive” fri og ſamle fig i 
Tragten, og for at faa dette Reſultat, 
hængte han inden i Tragten en Metal- 
traad med en Zinkklump og gjod for⸗ 
tyndet Svovlſyre i Vandet. Saaſnart 
det ſyrede Vand traadte i Forbindelſe 
med Zinken, frembragtes Vandſtofgas, 
ſom opfyldte Tragten. Naar Hanen 
aabnedes, udſtrommede Gasſen, og han 


anbragte nu ligeoverfor denne Aabning 
et Stykke Platinſvamp, ſom forſt "blev 
glødende og ſnart frembragte en klar 
Flamme. 


En lignende Maſkine opfandt 1770 


Fürſtenberg, men han benyttede til An— 
tendelſen en elektriſk Funke. 
var genial, men det Hele var ubekvemt. 


Ideen 


Et meget ſindrigt Fyrtoi er Com— 


presſionsfyrtoiet, ogſaa faldet det 
pneumatiſke. 
Metalcylinder og af et [ufttæt deri pas— 
ſende Stempel med en Hage paa den 
ene Ende, hvorpaa er befæftet Svamp. 
Stoder man hurtigt Stemplet ned i 
Cylinderen og ligeſaa hurtigt 
det op, brænder Svampen, fordi det 
antændes ved den ſtore Hede, ſom frem— 
bringes ved Luftens hurtige Sammen— 
presning. 


Dette beſtager af en hul 


træffer 


Kaſſeen. 


J Begyndelſen af det ſextende Aar— 
hundrede blev en ny Statholder ud— 
nævnt i Mekka. Denne, ſom itke kjendte 
Kaffeen, allerede dengang Arabernes 


Nndlingsdrik, fandt det anſtodeligt, da 


han engang faae nogle Derwiſche, ſom 
ſadde i en Krog af den ſtore Moſchee 
og nod deres Kaffe. Han jagede dem 
ud af Templet og ſammenkaldte et Kon— 


cilium af Theologer og anſete lænd 


i Landet. Man disputerede længe. En 
af de Tilſtedevcrende bragte Forſam— 
lingen til Latter ved den Paaſtand, at 
Kaffeen, ligeſaa godt ſom Vin, beru— 
fede, og maatte tilſtaa, at han kjendte 
Smagen og Virkningen af den forbudte 
Vindrik. Da dette Koncilium ikke kunde 
blive enigt, tog man fin Tilflugt til Læ- 
gerne, ſom ogfaa fordomte Kaffedrikken 
ſom ſtadelig for Sundheden. Men bette 
Forbud varede ikke længe, da den egyp⸗ 
tiſte Sultan ſelv var en Ven af Kaffeen, 
og ophævede det. Ved denne Seir blev 
Kaffeen endnu mere bekjendt og udbredt. 


T. Vevins Bogtrykkeri, 
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Jaguareten. 
(En Jagtſcene fra Pampas.) 
(Hermed et Lithographi.) 


Vi henfætte ſtrax vore Leſere midt 
i hine uhyre Pampas, hvor engang 
Tapuchaerne, Tupinamberne, Uktako— 
perne, Botucuderne huſerede, og hvor 
deres decimerede Efterkommere have be— 
varet en Frihed uden Værd. Solen 
begyndte allerede at fænfe den glodende 
Stive bag Anderne, og dens ſidſte Straa- 
ler farvede Cocostrœernes Toppe med 
deres guldgule Sfjær. Allerede horte 
man den klare Stemme af Kaimanen, 
der legede i Vandet, blande ſig i Abernes 
Hylen og Yagugens Gjoen, hvile hilſte 
den forfriſktende Nats Komme. Om⸗ 
trent ti Reiſende, ſom ſyntes trettede 
af en lang Marſch igjennem de ode 
Pampas, havde forſamlet fig om deres 
Aya (Anforer) for at holde Raad. De 
befandt fig i en Afſtand af omtrent 
hundrede Skridt fra Bredden af Pua— 
gari, der blander ſit Vand med Parana. 
Alle vare tilfods med Undtagelſe af to, 
ſom dare europeiſte Uniformer og ſyn— 
tes at være den lille Trops Anforere. 
De rede paa vilde Heſte, fulde af Livlig⸗ 
hed og Kraft, hvis ſteerke Former imid— 
lertid neppe mere erindrede om de anda⸗ 
luſiſte Heſtes ſklonne Race, hvorfra de 
nedſtammede. Den ene af de tvende 
Ryttere var Don Felix d' Azara, en ud⸗ 
market Lærd og en tapper Kapitain af 
den ſpanſke Marine, den Anden hed 
Noſeda og var en ligeſaa god Jæger 
fon en dygtig Naturforſker. Under 
Eſkorten bemeerkede man en Rodhud, 
hvilken man i Asſumpſion havde an— 
taget til Veiviſer. Han horte til Bo— 
zucudernes Stamme og kaldte ſig Fa— 
cancaha. De Øvrige vare Gauchoer 
o: Amerikanere, der havde en ſpanſt 
eller portugiſiſt Oprindelſe. 

„Aya!“ ſagde de Sidſtes Anforer, 
den unge Sergeant Alonzo, „hvorhen 

Allnsir. Folksbl, Ny Suite, II. 


jeg ogſaa vender mit Blik, feer. jeg dog 
ikte Rogen fra nogen Eſtancia, der 
kunde ſtjcenke os et gjeſtfrit Ly, og 
naar vi ſkulle bivouakere under aaben 
Himmel, ſom vi alt have gjort i lang 
Tid, faa veed jeg ikke, hvorfor vi ſkulle 
opſoge os et andet Sted.“ 

Iſtedetfor ethvert Svar ſprang Ayaen 
af Heſten, tilkaſtede en Gaucho Toilen, 
og ſogte derneſt efter et bekvemt Sted, 
hvor man kunde antænde Bivouakilden. 
Han vendte ſine Skridt henimod en for— 
tryllende Pajonal, hvor Naturen ſyntes 
at have odſlet med ſine rigeſte Gaver, 
da et frygteligt Skueſpil tvang ham til 
at blive ſtagende. En uhyre Kaiman 
kom frem fra Sivene og nermede ſig 
med opſpilet Gab og Sine, der ſpru— 
dede Ild, medens den pidſkede Jorden 
med fin flade og ffjældæffede Hale. 
Ayaen, der kjendte fine Skydevaabens 
Afmagt ligeoverfor dette Uhyre, tænkte 
i forſte Sieblik kun paa at retirere ſaa 
hurtigt ſom muligt, thi det er ingen 
Skam at undvige en Fare, naar det 
vilde være unyitigt at trodſe den, da 
det ſande Mod ikke udelukker Klog⸗ 
ſtaben. Men en ligefaa uventet Om⸗ 
ſtendighed, der for en Naturforſter 
maatte være af [tov Interesſe, feng⸗ 
ſlede ham til Stedet og lagde Beſlag 
paa hele hans Opmerkſomhed. Croco⸗ 
dillen forandrede pludfeligt Reiningen, 
hvori den gik, og nærmede fig med en 
ſtraa Vending Floden for at ſtyrte fig 
derned; den havde i Pajonalens tætte 
Buſkveerk feet fin gruſomſte Fiende komme 
imod fig, nemlig Jaguareten, der ſueg 
fig afſted paa Bugen for at overfalde 
lt Bytte. Da den var kommen ſin 
Fiende nær paa nogle Skridi, udſtodte 
den et ftærft Brol og ſtyrtede fig med 
er eneſte Spring over Kaimanen. Denne 
gabnede fit uhyre Gab og ſnappede 
dermed Jaguarens Fod, ſom den ikke 
mere flap, trods den vilde Skovbeboers 
Anſtreengelſe, idet den lob afſted mod 
Floden, for at ſtyrte fig deri med ſin 
Modſtander. Allerede efterlod Reptilets 

11 : 


162 


morkeblaa Bug en lang Stribe efter 
ſig i Dyndet, allerede ſkilte dens For— 
ben Strandbreddens Siv fra hver— 
andre, da Jaguaren, træt af den unyt— 
tige Brolen og forgjaves Bryden, greb 
til det ſidſte Middel, ſom Fortvivlelſen 
indgiver den under flige Omſtendig— 
heder; den lod fig flæbe afſted uden 
Modſtand og ventede paa et gunſtigt 
Oieblik til med fine ſkarpe Kloer at 
fare fin Fiende i Diet og udkradſe det. 
Dette ſkete ogſaa i ſamme Sieblik, ſom 
de ſtode i Begreb med at dykke under. 
Smerten bragte Kaimanen til at flippe 
ſit Bytte, og Jaguaren, befriet fra ſine 
Baand, ſprang bort fra Bredden. Gau— 
choerne, ſom ved Jaguarens Skrig vare 
blevne gjorte. opmeerkſomme paa den 
Scene, der foregik i deres Nærhed, 
ruſtede fig for at komme deres Aya 
tilhjælp. Alonzo fvingede fig op paa 
Kapitainens Heſt og galopperede af— 
ſted, idet han med fin. hoire Haand 
ſvingede Lasſoen over Hovedet, Den 
uforferdede Gaucho nærmede fig Jagua— 
ren med lydelige Skrig, og kaſtede i et 
heldigt Sieblik, da Dyret hinkede af- 
ſted, ſin Lasſo om dets Hals og gav 
Heſten af Sporene og trak Uhyret af— 
ſted med ſig, idet han med det ſtrangu— 
lerede Dyr beffrev en Kreds omkring fine 
beſtyrtede Kammerader. Endelig holdt 
han ſtille og overgav Jaguaren til fin 
Anforer. 

Efter Tigeren og Loven er Jaguaren 
det ſtorſte og farligſte Dyr af den vilde 
Kattefamilie. D Azara maalte det Exem⸗ 
plar, Alonzo juſt havde fældet, og fandt 
den mere end fem Fod lang, Halen 
ikke medregnet, ſom maalte enogtyve 
Tommer. Dens pragtfulde Skind var 
foroven det ſkjonneſte Gule med forte 
Pletter, der dannede en mere eller min— 
dre lukket Ring med et fort Punkt i 
Midten. Den nederſte Del af Legemet 
var derimod ſmuk hvid med ſtore, fulde 
og uregelmesſige Pletter. Den ſidſte 
Trediedel af Halen var foroven ſort, 
forneden hvid med ſorte Ringe; naar 


Dyret gik, berorte Halen Jorden, uden 
dog at ſlebe. 

Efterat man havde flaget Jaguaren 
for at bevare. den pregtige Pelts, an— 
faae Kapitainen det for klogere igjen 
at begive fig afſted, for at fjerne fig 
fra Bredderne af Floden, da han vidſte, 
at Jaguarerne ſtedſe opholde ſig par— 
vis, og frygtede Hunnens Beſog om 
Natten. Idet han altfaa red videre 
igjennem Pampas, ſnakkede han fortro— 
ligt med Alonzo, der gik ved hans Side 
og ſtottede den ene Haand paa Heſtens 
muſkuloſe Kryds. 

„Maſter,“ ſagde den unge Mand 
leende, „naar vi komme til Asſump— 
cion, Paraguays ſkjonne Hovedſtad, 
maa De ſtjenke den hellige Jomfru en 
tyk Kjerte, thi uden hende og min Lasſo 
vilde De have havt et ſlemt Kvarteer.“ 

„Jeg vil ſkicenke to,“ ſvarede Kapi⸗ 
tainen, „thi uden hendes Hjælp laa 
jeg ſandſynligvis nu i SKrofobdillené 
Svelg, og Din Lasſo hapde ikke hjul⸗ 
pet mig noget. Men hyad der for— 
bavſer mig, er det Raſeri, hvormed. det 
afſtyelige Kryb ilede los paa mig, da 
disſe Dyr fædvanlig ere meget. frygt 
ſomme og fly for Menneſkene.“ 

„Den, vi fade, horer ogſaa til en 
meget farlig Art, og naar den ſtyrtede 
fig imod Dem, ſtete det formodentligt, 
fordi de gik paa et Sted, hvor den 
havde lagt ſine Wg.“ ' 

Neppe havde den lille Karavane til 
bagelagt en halv Mil, førend de. Reis 
ſende ſtodte paa en. Indhegning, der 
omgav en Pasſuriindianers Hytte og 
Have. Da de neermede fig denne Eſtan⸗ 
cia, forſkrœkkedes Oldingen, der beboede 
denne enſomme Hytte med ſin Familie, 
da han anfaae de Reiſende for Pre⸗ 
ſidier, en Art Gensdarmer, der aldrig 
ſtode paa en ſtakkels Indianer, uden at 
more ſig med at nedhugge ham. Men 
da han ſage, at de ingen fiendtlige 
Henſigter havde, bleve de mogtagne 
med alle Wresbevisninger og venlig 
bevertede. i 
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Ved. Slutningen af Maaltidet, da 
Indianeren, der havde taget godt til 
fig af Brændevinen, ſom Kapitainen 
havde ſkjcenket for ham, var ude af 
fig ſelv af Glæde, troede han at maatte 
opvarte de Reiſende med en Sang, ſom 
han ſelv havde digtet i fin Ungdom og 
ſom begyndte ſaaledes: „Ho, ha, bugre 
ita naiy! ho, ho!“ hvilfet omtrent vil 
ſige ſaameget ſom: „Hoho! Botucuden 
er ſtyrtet!“ Han gjentog disſe Ord i 
Eetvcek, da de udgjorde hele Poeſien. 
Farancaha, der hørte til Botocudernes 
Stamme, fandt ikke ſtor Smag i den 
Gamles Sang. Han rynkede Panden, 
traf Oienbrynene ſammen, ſkiar Ten— 
der og lagde Haanden paa Skaftet af 
fin Kniv; derpaa ſprang han op og 
ſtyrtede fig pludſeligt over den utrætte- 
lige Sanger. Den unge Alonzo havde 
fra Sangens Begyndelſe ufravendt havt 
Blikket henvendt paa Farancaha, da 
han kiendte de Vildes Charakteer for 
godt til ikke at vide, hvad der var at 
befrygte. Hurtigere end Botucuden greb 
han hans Arm i det Sieblik, han ſtod 
i Begreb med at begau Mordet, rev 
ham Kniven af Haanden, kaſtede den 
bort, og nu opſtod mellem ham og 
Morderen en raſende Kamp. India— 
neren var aabenbart den Sterkere og 
mere Raſende, men Gauchoen vare mere 
ſmidig og . behændig; Farancaha ble 
kaſtet til Jorden og Kraften maatte, 
ſom det ſtedſe er Tilfældet, vige for 
Snuhed og Beheendighed. Den Gamle 
havde feet Staalklingen true hans Bryſt, 
han horte den ſtormende Scene, der 
tildrog fig bagved ham, men hans vilde 
Værdighed tillod ham hverfen at vende 
fig om eller at afbryde fin Sang. Ved 
Hjælp af Ayaens Mellemkomſt og Faſt⸗ 
hed blev imidlertid Ordenen gjenoprettet, 
men Farancaha forblev hele Aftenen 
mork og tavs og truede den Gamle 
og Alonzo med fin Hevn, der ikke længe 
ſkulde udeblive. For at gjenoprette den 
almindelige Munterhed, lod Kapitainen 
paany uddele Brændevin og bad den 


Gamle holde inde med fin Sang, hvil 
ket ogfaa ftrar ſkete. Nogle Oieblik 
ſenere glattedes Botucudens Pande, et 
eiendommeligt Smil ſpillede om hans 
Læber og med temmelig tilfreds Mine 
trykkede han Alonzos Haand og ryſtede 
den, ſom den mindre hevngjerrige Pas- 
ſuri udſtrakte imod ham. En Dands 
ſluttede Aftenen, der, uden denne Af— 
brydelſe, havde veret meget munter. 
Den næfte Morgen, omtrent halv— 
anden Time for Daggry, vare de Rei— 
ſende oppe og beredte ſig til Opbrud. 
Da Vandringen paa Grund af Bjer— 
gene neſten var umulig for He— 


ſtene, ſendte d Azara Dyrene afſted ad 


en Omvei. Den lille Karavane brod 
derpaa op, uden at bemerke, at Fa⸗ 
rancaha ikke var med. Man havde 
allerede været en Time underveis, da 
d Azara ſage Indianeren lobe henimod 
dem ad en kortere Vei, idet han ba— 
nede fig en Gang imellem Bujtene. 
Han nærmede ſig Kapitainen og ſagde 
med et vildt Smil: 

„See, Aya! der, hvor Solen netop 
ſtaaer op, lyſer Himlen af de vilde 
Flammer. Saaledes farves den ofte, 
naar Botucuderne lægge deres Vei over 
Pasſuriernes Gebet.“ 

Kapitain d' Azara vendte fig om og 
ſage Skyerne farves rode, men Skinnet 
lignede ikke Morgenroden. Snart derpaa 
hævede fig en tæt Rogſky, dernæft et 
uhyre Flammehav, ſom oplyſte Pampas⸗ 
ſlenen. Farancaha fjernede fig, idet 
han iſtemmede fin Nations Krigsſang 
og blandede fig imellem Folget. 

„Der er ingen Tvivl om,“ ſagde 
Kapitainen, „at det er den Hytte, hvori 
vi have tilbragt Natten.“ 

„Hvo der kjender Botucudens Cha⸗ 
rakter,“ ſvarede Alonzo, „veed, at det 
ikke er nogen anden, og at Farancaha 
af den Grund er bleven tilbage. Men 
lad vere at ſtraffe ham derfor, thi De 
vilde da fage Gauchoerne, ſom fra Ung⸗ 
dommen af ere vante til Plyndring, 
Mord og Brand, imod Dem, og des⸗ 
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uden vilde De begaa en Uretferdighed, 
efterſom Botucuderne ere i Krig med 
Pasſurierne, og efter Indianernes Krigs— 
love vilde Farancaha, ſelv om han ikke 
var bleven fornærmet, have været i fin 
Ret. Det ſkulde ikke undre mig, om 
han har dræbt hele Familien, forend 
han vendte tilbage til os.“ 

„Jeg ſtkal dog ſende den Djævel 
Pokker ivold, hvis han ſkulde have Fræf- 
hed nok til at blive hos os.“ 

„Det vil han dog gjøre, ene og alene 
for at oppebie det gunſtige Oieblik til 
at ſtode mig ſin Kniv i Bryſtet. Han 
vil ikke forlade os, forend han har 
ſlukket fin Hevntorſt, ſkulde han end 
i to Aar blive nodt til at folge os 
ſom en flet behandlet Hund. Men han 
er alligevel en meget modig og ærlig 
Indianer, ſom vil lade fig dræbe for 
Dem, fordi han har lovet at tjene Dem 
tro.“ 

Kapitainen holdt imidlertid faſt ved 
fin Beſlutning, men anſaa det dog for 
ſikkreſt at holde fin Henſigt ſkjult, ind⸗ 
til der frembod ſig en gunſtig Lei⸗ 
lighed. 

Da Marſchen nu gik meget langſomt 
for fig, fordybede Alonzo fig ofte i Sko— 
ven for at jage, og ſjeldent kom han 
tilbage med tomme Hænder. En Mid— 
dag, da Heden havde tvunget vore Rei— 
ſende til at gjore Holdt i Skyggen af 
nogle Træer, ſage man ham pludfelig 
komme langſomt ud fra Skoven; han 
vendte ikke engang Hovedet om for at 
fee efter Veien, og holdt ſtadigt Bos⸗ 
ſen til Kinden og ſyntes at fixere No— 
get. Gauchoerne grebe ſtrax til deres 
Vaaben for at komme deres Kammerat 
tilhjcelp. Alonzo havde nemlig fordybet 
ſig i Skoven, da han pluͤdſelig fik Die 
paa en Jaguarete, der ſtod et Par 
Skridt fra ham ved Foden af et Træ. 
En uerfaren Jæger havde ſikkert været 
fortabt, thi bliver man forſkrakket og 
üdſtoder et Skrig, eller man flygter, 
ſtyrter Uhyret fig ſtrax over Jægeren, 


og Døden er da uundgagelig. Det 
Sikkreſte er at træffe fig langſomt til⸗ 
bage med Blikket faſt heftet paa Dy— 
ret, og at ſtaa ſtille, naar det kommer 
los paa os; da ſtandſer den ligeledes 
og folger os forſt, naar vi igjen gaa 
tilbage. Alonzo, der kjendte denne 
Maneuvre, tovede ikke med at anvende 
den, thi hans med Rendekugler ladte 
Bosſe var for Sieblikket ikke til nogen 
Nytte. Træffer man ikke Dyret i Bry⸗ 
ſtet eller Hovedet, ſtyrter det ſig over 
En. Den unge Jager var duelig nok 
til at holde Jaguareten fra Livet, og 
idet han fra Tid til anden ſtod ſtille, 
ſogte han at vinde hen til ÜUdkanten 
af Skoven, hvorhen Tigeren ikke turde 
folge ham. 

Befriet fra en faa farlig: Fjende, 
ſatte han ſig med ſine Kammerater 
under Skyggen af et Træ, hvor de 
havde ladet deres Maaltid ſtaa halv 
ufortæret, og de bleve ikke lidet for 
bavſede ved der at finde Farancaha 
ſlumrende, eller idetmindſte anſtillende 
ſig ſaaledes. Jeg veed ikke, hvad Alonzo 
tenkte derved, men om hans Laber vifte 
lig et ironiſk Smil. Efter en ſaadan 
Begivenhed faldt Talen naturligt paa 
Jaguareten, og d'Azara ſpurgte den unge 
Jæger, hvad han vidſte om dens Hi— 
ſtorie og Levemaade. 

„Forend Indianerne kjendte den euro— 
pæiffe Hund, ſom Spanierne bragte med 
fig og ſom blev vild i vore Skove,“ 
[varede den unge Alonzo, „hed det 
Dyr, hvorom vi tale, ſimpelthen Jagua. 
Qparanierne overførte imidlertid dette 
Navn paa den europæijte Hund, og 
foiede, for at ſkjelne Jaguaren derfra, 
Stavelſerne „rete“, ſom betyder , ægte", 
dertil. Man finder kun Jaguareten i 
Landene fra Mexico og til Pampas⸗ 
ſletterne ved Buenos-Ayres. J den 
Egn, hvor vi befinde os, er den hyp— 
pigſt og anfalder Menneſker, ſtjondt 
Jaguareten i de varmere Zoner flygter 
for dem, naar den ikke bliver angreben. 
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Naar ben fortærer fit Bytte, tager hyp— 
pigt en Ræv Del i Maaltidet, og Ja— 
guareten lader fig det behage. Den 
ſvommer med ſtor Lethed og ſover om 
Dagen paa Smaaser i Sivene. Lige⸗ 
faa duelig en Spommer den er, lige— 
faa dygtig en Fiſker er den. Paa 
rolige Steder lægger den fig i Vandet 
og lader fit Slim, der [offer Fiſkene 
til, drive; med et raſk Greb med For— 
poten ſnapper den Fiſken og fortærer 
den paa Bredden. Dens Kraft er 
uhyre og jeg har ofte "feet den med 
Lethed flæbe en Ore eller en Heſt, ſom 
den havde dræbt, ind i Krattet. Naar 
den angriber et ſtort Dyr, dræber den 
det paa en eiendommelig Maade. Med 
et Spring ſtyrter den fig paa Halſen, 
lægger en Pote paa Baghovedet og 
griber med den anden om Snuden. 
lofter Hovedet iveiret og bryder Nakke— 
benet i et Sieblik, uden at benytte en 
eneſte Tand dertil, Jaguareten er det 
frygteligſte Dyr i Sydamerika, og om 
Natten ifær er dens Frakhed ſtor. Den 
lever i Landet, hvori den fodes, under— 
tiden alene, undertiden i Forening med 
en Hun, ſom den har meget fjær. Hun— 
nen kaſter kun to Unger, af hvilke den 
ſtrax lader ſig ledſage, ſaaſnart de ere 
ſterke nok til at folge den. Den gjør 
meget af fine Unger og forſparer dem 
mod enhver Fare, ſom truer dem; men 
desuagtet hendes det, at Jægere fra— 
røve den dens Unger. Men be fee fig 
nødte til at dræbe dem efter faa Da— 
ges Forlob, da det ikke er muligt at 
tæmme dem. Fanger man Dyret me⸗ 
get ungt, leger det maaſkee med ſin 
Herre, men ſaaſnart det foler fin Kraft, 
griber det den forſte den bedſte Leilig⸗ 
hed til at anfalde og ſonderrive ham. 
Trods ſin Storrelſe, klattrer dette Dyr 
med Lethed op i Træerne og ligger i 
en beſtandig Kamp med Aberne. Men 
paa Jorden har den en vanſkelig Gang 
og kan ikke let dreie ſig. Jeg har en 
færegen Forkjerlighed for denne Jagt, 


fordi jeg derved finder Wre, Fordel og 
Fornoielſe, men en ſelſom Omſtendig— 
hed afholder mig dog derfra.“ 

„Tor man fjende denne Omſtendig— 
hed?” ſpurgte d Azara. 

„O, ja! Jeg er født i Sanct-Do⸗ 
mingo-Sozianos. Ganſke ner ved 
min Faders Hytte boede Francisca, 
den ſmukke, gode Francisca med de 
ſorte Sine og det blonde Haar. Vi 
bleve opdragne med hinanden og vort 
Barndoms Venſkab forandredes med 
Tiden til en Folelſe, ſom kun Døden 
kan tilintetgjͤre. Vore Forældre havde 
intet imod vor Forbindelſe, ſom var 
nær foreſtaagende, da Franciscas Fader 
optog i fin Hytte en gammel Gitana, 
fom var fommen fra Spanien, hvor 
man ſandſynligvis havde jaget hende 
bort paa Grund af Tyveri. Den gamle 
Hex hadede mig, fordi jeg yttrede mig 
temmelig uforbeholdent om hendes for— 
mentlige Trolddomskunſter. For at hævne 
fig, fil hun min Bruds Fader til at 
tro, at hun havde læft min Skicebne i 
Stjernerne, og at jeg vilde blive op— 
ædt af en Jaguar, inden jeg fyldte mit 
tyvende Aar. Jeg lo over denne Spaa⸗ 
dom, men min tilkommende Svigerfader 
fœeſtede Lid dertil, og vort Bryllup blev 
opſat, indtil jeg havde tilbagelagt det 
fatale Tidspunkt. Skjondt Francisca 
ikke er overtroiſk, lod hun mig dog 
ſpœrge, at jeg vilde opgive denne far⸗ 
lige Jagt, hvilket jeg ogfaa lovede hende, 
og hun ſlyngede et Baand om min Hals, 
hvilket ſkulde beſkytte mig ſom en Talis⸗ 
man. Maaſkee ſkylder jeg det min Red⸗ 
ning, da jeg for faa Sieblik ſiden var 
i Fare, og det er virkelig merkveerdigt 
nok, at Gitangens Spaadom da var 
indtruffen, thi det er idag den ſidſte 
Dag i mit nittende Aar.“ 

Gauchoerne, ſom juſt ikke ere meget 
ſterke Aander, gratulerede derfor deres 
Kammerat af ganſke Hjerte. 

„Det frygtelige Dyr,” vedblev Alonzo, 
»bliver jaget paa tvende Maader, enten 
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med Lasſo, hvilket De allerede har feet, 
eller Bryſt imod Bryſt. Man bevæb- 
ner ſig med en fem Fod lang Landſe, 
tager et Faareſkind, hvorpaa Ulden 
endnu ſidder, paa venſtre Arm, og be— 
giver fig kjekt ind i Skoven, hvor Dy⸗ 
ret huſerer. Saaſnart Dyret reiſer ſig 
paa Fodderne, gjennemborer den ufor— 
ferdede Jæger den med Landſen. For⸗ 
feiler man Dyret, overlader man det 
Faareſkindet, og medens det kaſter ſig 
derover, erholder det et andet Stod, 
der ſtrekker det til Jorden.” 

Medens Alonzo fortalte, var Solen 
gaaet ned og Heden bleven taalelig. 
Man begav fig følgelig paa Veien. 
Efter nogle Timers Gang kom man 
til en anden herlig Pampas, beflædt 
med det ſmukkeſte Gront. Henrykt over 
denne fortryllende Slette, beſluttede Ka— 
pitainen at bivouakere her. Efterat man 
havde fortæret det Vildt, ſom man havde 
fældet under Marſchen, lagde man fig 
ned om et godt Baal for at udhvile 
fig efter Reiſens Anſtreengelſer. Alle 
bedekkede fig med deres Kapper, ene 
Alonzo havde ingen, da han havde 
glemt ſin i den Hytte, hvor de ſidſt 
havde overnattet. Farancaha traadte 
hen til ham, og idet han rakte ham 
ſin Haand, ſagde han: 

„Gaucho, Du er kold, thi Du ryſter 
og har dog ellers ikke noget Kvinde— 
hjerte, ſom forſkrakkes ved Tigerens 
Komme.“ 5 

„Deri har Du Ret”, ſparede den 
unge Mand. 

„Indianeren har intet heyngjerrigt 
Hjerte,” vedblev Farancaha, „han til— 
giver ſin Broder, giver ham at ſpiſe 
og bedæffer ham med fin Kappe. Bil 
Du tilgive det Skete og være min 
Broder?“ 

„Gjerne!“ 

Den Vilde tog en Faarehud, ſom i 
ti Skridts Afſtand lugtede af India- 
neren, af ſine Skuldre, tog hans tynde 
Kjole af og gav ham Skindet iſtedet, 


hvorefter han ſtrakte ſig imellem Gau— 
choerne, da han paaſtod, at Alonzos 
Kjole tilſtrekkeligt beſkyttede ham for 
Kulden. 

Natten var mork. Henimod Midnat 
horte Kapitainen et ſagte Suk, da en 
Bragen ſom af knuſte Ben, og endelig 
en Larm, ſom naar man flæber Noget 
afſted. J ſamme Oieblik reiſte Faran— 
caha fig med gledeſtraalende Blik og 


udbredte Arme, uͤdſtodte en frygtelig 
Latter og raabte: 
„Botucudens Arm kan undertiden 


være fvag, men hans Aand er ſterk 
og fin; hvad han ikke kan udfore med 
Magt, det gjor han med Liſt. Hor, 
Aya, jeg vil ſige Dig Noget, ſom Gau— 
choen har forglemt. Jaguareten fryg— 
ter ikke for Ilden, thi den er modig. 
Den har en udmeerket Lugt; i det 
Fierne ſporer den ſit Bytte og veed 
at hente ſig det ud imellem alle Andre. 
Jaguareten er liſtig, men Botucuden 
narrer, naar han vil, Jaguareten; han 
giver Gauchoen fin Kappe, tager ganſte 
ſagte hans Amulet, og Jaguareten æder 
Spanieren, idet den troer at æde en 
Botucude.“ 

Da Farancaha endte denne Tale, 
ſom Ingen i Begyndelſen hapde for— 
ſtaget Noget af, ſtrakte han Haanden 
ud og viſte Alonzos Halsbaand, der— 
paa ſpang han fig med et Spring chen 
over Gauchoerne og lob med Hjortens 
Hurtighed ind paa Sletten, hvor han 
ſtrax forſvandt. 

Kapitainen kaldte paa Alonzo, der 
imidlertid ikke ſvarede, da Jaguareten 
havde flæbt ham ind i Krattet. 

Spaadommen var bleven opfyldt! 
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Reiſebilleder i Norden. 
I. Nordcap. 


Fra Hammersfeſt til Nordcap er om— 
trent 15 Mil, og imellem alle Indvaa— 
nerne har kun Præften feet Europas 
yderſte Greendſe. Reiſen er dog ikke 
faa befværlig og farefuld, ſom den i 
Almindelighed beſkrives; vi have til— 
bagelagt den i 3 Dage, og Andre i 
endnu kortere Tid: 

Derimod er det fandt, at ved de 
Klipper, ſom danne den pderſte Spidſe 
af Forbjerget, er Soen meget ſſelden 
rolig; ſelb naar Vinden tier, rulle Is— 
havets brede Vover med en Larm, ſom 
om de vare oprorte af en Storm fra 
den foregagende Dag, og Brendingerne 
brole ſom Tordenen i et Uveir. Bli— 
ver man overraſket af en Storm, fin— 
des der ingen beſkyttende Plads for 
den ſkrobelige Baad, og vedvarer en 
ugunſtig Vind, kan Reiſen godt optage 
en hel Maaned. 

Med en Landsmand, ſom jeg traf i 
Hammersfeſt, havde jeg beſtemt at gjøre 
en Reiſe lil Nordcap; vor Band [aa 
beredt, Matroſerne ventede paa vor An— 
komſt; men Vinden bleeſte med fin hele 
Voldſomhed fra Norden og umuliggjorde 
enhver Seilads. Saaledes hengik en 
lige, da hævede en mild Veſtenvind 
ſig, og vi indſkibede os. Det hele Hav 
er beſaget med ode Oer, ſom kun ere 
beboede af nogle faa Fiſkerfamilier og 
ſom beſoges af Lapleendere, der over— 
fore deres Rensdyr i Maimaaned og 
atter fore dem tilbage i September. 
Lange Sneſtriber ligge hele Aaret paa 
dem, og tyk Taage indhyller dem meget 
hyppig. Den ſidſte af dem er Maag, 
efter hvilken man træder ud i det aabne 
Hav, og ſnart bemeerker man de tre 
Spidſer af Stappen, der ligeſom 
Obeliſker hæve fig op af Havet. Den 
midterſte af dem, ſom hæver fig" en 
Del over de andre, havde tidligere 


draget Lappernes Opmerkſomhed paa 
ſig, og de hilſede den fra det Fjerne 
ſom et helligt Bjerg og beſogte den for 
at offre derpaa; i gamle Dage vare 
nogle Vaaningshuſe opbyggede der. 

Da Louis Philippe i Aaret 1795 
gjorde en Reiſe til Nordcap, opholdt 
han fig den ene Nat hos Preſten paa 
Maago og den næfte hos en Fiſker 
paa Stappen. Hans Beſog er der 
blevet til et Folkeſagn. En gammel 
norſk Kone, hvem han gav en Almisſe, 
ſkal have givet ham Haanden og ſagt: 
„Alle Folk her holde Dig kun for en 
almindelig Reiſende; men jeg veed, at 
Du er ſtorre end Fogden og Amtman— 
den, ja ſelv ſtorre end Biſkoppen af 
Trondhjem. Du er en Prinds, og huſt 
paa, hvad jeg ſiger Dig — den gamle 
Brita lyver aldrig — engang vil Du 
blive Konge!l“ — Senere er Kirken 
flyttet fra Maago til Havſund, Præ- 
ſten er død, Fiſkerne bortdragne, og 
Øen er ikke ſenere beboet. Mangel 
paa Tre drive Folkene bort; de fore 
et Nomadeliv, ſom bringer dem til at 
nedſette [ig andetſteds. 

Ligeoverfor Stappen ſage vi én lang, 
klippefuld Kyſt, ſom kun er afbrudt af 
een dyb Bugt, men i Ovrigt viſte de 
uregelmesſige Linier af takkede Spid⸗ 
fer; dette er den O, hvis yderſte nord— 
lige Spidſe er Nordcap. 

J Gjeſtver er der endnu en Vaa— 
ning, ſom beboes af en Kjobmand, den 
ſidſte i Norden. Vore Matroſer havde 
ikke tidligere været der, men havde hort 
tale derom, og vi vandrede nu om- 
kring med ſpeidende Blikke for at op⸗ 
dage et Tag; men vi ſaage kun lutter 
Bjergſpidſer. Endelig bemeerkede vi Ma⸗ 
ſterne af et rusſiſk Fartoi, ſom havde 
kaſtet Anker i det Inderſte af Fjorden; 
Denne Opdagelſe ledede vor Fart. Bed 
Siden af Skibet [aa en lille Trehytte, 
ſom tjente til Magaſin. Endnu leen⸗ 
gere tilbage faae vi bag nogle med 
Mos og Soplanter bedekkede Klipper 
en Rogſoile flige i Veiret; dette var 
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Kjobmandens Hus, en usſel Bolig, 
hvori Familien ſelv trængte fig ſam— 
men for at give de Reiſende den ſtorſt 
mulige Plads. Ved Siden af Boligen 
var et elendigt ÜUdſalgsſted, hvor man 
kunde kjobe Brendevin, Traad og Læ- 
der — i længere Afſtand [aa nogle 
Jordhytter, ſom beboedes af Fiſkerne. 
Ellers var Alt kun den nøgne Klippe, 
mod hvilken det folde Ishav ſkuyller 
ſine morke Bolger. J Juni ankomme 
et Duſin rusſiſke Skibe, i September 
bortfjerne de ſig atter, og i den ovrige 
Tid af Aaret leve Beboerne aldeles 
afſondrede fra hele Verden; kun Bol— 
gen ſukker og broler mod den ode 
Bjergmasſe, kun Stormen hyler over 
deres Hoveder og Natten indhyller Alt 
met uigjennemtreengeligt Morke. 

IJ denne enſomme Hytte ſkulde vi 
altſaa overnatte; Moderen kom os ven⸗ 
lig imode, og de to Dottre rakte os 
fortrolig Haanden. Snart var det for 


os beſtemte Verelfe bragt i Orden og 
Bordet dekket med en hvid Dug; Mund⸗ 
forraad havde vi ſelv bragt med os, 
men den gode Madame Kielsberg bar 
frem, hvad Kjokken og Kjelder for- 
Snart ſadde vi i fortrolig 
Samtale og horte hende fortælle Fa— 
miliens Levnetslob. Hun ſtammede af 


magede. 


en god Familie og havde ægtet fin 
Mand af Kjerlighed; men nu laa 
Manden ſyg, og forrige Aar havde de 
miſtet en Son ved Fiſkefangſten. 

Det tilrogede Penduluhr i vort Væ- 
relſe forkyͤndte Midnatsſtunden. Nu, 
hvor dybe Skygger indhyllede de ſyd— 
ligere liggende Jordſtrog, opklaredes 
Himlen i det høie Norden. Solen, 
ſom ikke havde ſkjnnet den hele Dag, 
viſte pludſelig ſine klare Straaler over 
Havet; Taagen, ſom opfyldte Dalen, 
begyndte at hæve fig. og adſpredes; 
Skyerne breve bort, ſonderrevne af den 
ſkarpe Bind; efterhaanden opklaredes 
Bierg og Hav i deres hele Udftræf- 
ning, — det var, fom en Theater- 
dekoration, naar Zæppet gaaer op. En 


ſydlig Vind hævede fig og gave os 
Udſigt til en hurtig Reiſe til Nordcap. 
Vore Matroſer ſkulde juſt til at lægge 
fig til Ro, men en dygtig Flaſke Bræn- 
devin helbredede dem for deres Træt- 
hed; muntert heiſede de Seilene, og vi 
fore afſted. 

Fra Gjæftvær til Nordcap regner 
man tre Mil; naar man kommer ud 
af Bugten, ſeer man det gabne Hav 
paa venſtre Side, og paa hoire Side 
Zen, paa hvis med Snegruber bedek— 
fede Hoider man hverken opdager Bufſke 
eller Grœs og hvis Bredder pidſkes af 
taarnhoie Brendinger. Mod Syden 
ſkinnede en klar, purpurrod Stribe, men 
mod Nord var Alt ſort, Hav, Klipper 
og de af Bølgerne i Zjergets Sider 
indgravede Hulninger. Intetſteds ſage 
man et Spor af Menneſker; Maagen 
fad rolig paa Bjergſpidſerne og ikke 
langt derfra den ſorte Pelikan, der ud— 
ſtrakte fin lange Hals for at fee, hvem 
den Forvovne vel kunde være, ſom vovede 
at forſtyrre dens Slummer. 

Efterat vi havde ſeilet en Milsvei 
langs med disſe Klippeveegge, vifte Lod⸗ 
ſen os Toppen, ſom var hoiere og bre— 
dere, end den ovrige Bjermasſe: det 
var Nordcap. Det ligner et ſtort fir— 
kantet Taarn, flankeret af fire ſteerke 
Baſtioner. Paa Veſt- og Nordſiden 
var det umuligt at lande; vi ſage over— 
alt kun ſteile Klippevegge, ſom lodrette 
hævede fig af Dybet. Vor Lods ſty— 
rede altſaa Baaden rundt om Forbjerget 
og vi trængte ind i en lille Bugt, ſom 
[aa ſkjult i Klipperne; her bleve, vi 
overraſkede af et forunderligt Syn. 
Foran os [aa Fieldveggen inddelt i 
ſtore ſkiferagtige Striber; mellem dem 
det grønne og dybe Vand i Bugten, 
beſkyttet mod Vinden af Fjeldene og 
glat ſom Is — dog paa Bredden af 
denne fredelige Haun, ved Foden af 
den ene Klippe [aa en blomſtrende 
Grersmark og flød en ſpeilklar Solv⸗ 
boek. Paa Fjeldene blomſtrede den blaa 
Forglemmigei; den gule Ranunkel, den 
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vilde Geranium, Angelikaen hævede deres 
Stengler over Grestœppet. Jeg kan 
ikke beſkrive det Indtryk, ſom denne 
uventede Vegetation gjorde paa os; 
det var ligeſom Livets ſidſte Smil af 
Naturen. Medens Matroſerne lobe hen 
og ſamlede Forraad af Angelikaen, buk— 
fede jeg mig ned for at lytte til Bek— 
kens Mumlen; den bragte mig til at 
tænfe paa Hjemmets blomſtrende Dale. 

Af mine Tanker blev jeg vakket af 
min Reiſekammerat, der vifte mig Bjer⸗ 
gets Top, der ragede høit op over 
Fjeldſpidſerne. Dette Bjerg har kun 
en Hoide af 1000 Fod, men er ganſke 
ſteilt og vanſkeligt at beſtige. Snart 
treffer man paa loſe Stenhobe, der 
rulle ned, naar man træder paa dem; 
ſnart paa Fjeldmasſer, hvorover man 
kun kan komme ved at krybe paa Hen— 
der og Fodder. Hoiere oppe viſe ſig 
nogle lave forkuede Birke, og kort Tid 
efter ophører Vegetationen ganſke. Bjer⸗ 
gets Top er flad ſom en Terrasſe, 
bedekket med gulagtig Jord, hiſt og 
her overſaget med Rensdyrmos og med 
Qvartsſtykker af blendende Hvidhed. 
Vi lobe med barnlig Glæde omkring 
paa dette Plateau; thi vi havde nu 
naaet Maalet for vor Vandring; men 
Stedets Enſomhed vakte ſaart alvorlige 
Tanker hos os. Dette morke Chaos, 
kun oplyſt af en enkelt Lysſtraale, 
Maagernes vilde Skrig, ſom blandede 
ſig i Bolgernes Bruſen, Synet af disſe 
ode Ser, enhver Naturlyd, der traf vort 
Ore, henſatte os i en forunderlig ned— 
trykt Stemning; vi følte vor egen Ring— 
hed ligeoverfor det ſtorartede Skueſpil, 
ſom [aa udbredt for vore Oine, faa at 
ethvert Ord, der maatte udgaa fra vore 
Læber, maatte blive et Ydmygelfegord 
for Gud. 

Ut ſtige ned fra Nordcaps Top var 
vanſkeligere, end at beſtige den; vi for⸗ 
maagede neppe at holde os paa de glatte 


fil at ſtode altfor ſterkt til de loſe 
Stene, rullede de ned og kunde i Fal— 
det let træffe dem, ſom gik foran. Efter 
en to Timers Gang beſtege vi Alle i 
god Behold vort Fartei, og det Held, 
der havde ledſaget os vaa hele Reiſen, 
ſyntes ikke at ville opføre, da Vinden 
ſlog om til Nord, hvorved vor Tilbage⸗ 
reiſe betydelig lettedes. 

Da vi kom til Gjæftvær, var hele 
den gjeſtfri Familie ſamlet i det ſtorſte 
Verelſe og ventede paa vor Ankomſt. 
Veerrtinden fatte ftrar Melk paa Bor- 
det og indbod os til at tage for os; 
ogſaa havde hun to Senge i Bered— 
ſkab, forat vi kunde tage os nogen 
Hvile efter den anſtreengende Tur; men 
vi vilde ikke ſtole for meget paa den 
gunſtige Vinds Luner. Vi toge derfor 
en hjertelig Afſked med vor venlige Veert⸗ 
inde og ſnart floi vor leite Baad mod 
Syden over de ſkummende Bolger. 

(Fortſeœttes.) 


Lidt om Juglene. 


Smaa Fugle lægge, ſaalcenge deres 
Leggetid varer, daglig, fordetmeſte hver 
Morgen, et Wg; de ſtorre derimod hvile 
fra den ene Dag til den anden eller 
vel endog til den tredie Dag. Blom⸗ 
men i Akgget ſtager i Forbindelſe med 
Wggehviden ved to ſmaa Baand, og 
paa Siden af Blommen findes en hvid 
Plet, ſom man falder Siet eller Trenk⸗ 
len. Ved den udrugende Fugls Varme, 
ſom man kan efterligne ved kunſtige 
Midler, udvikles Ungen lidt efter lidt. 
Forſt danner der ſig i Siet et lille 
Hjerte, ſom ſnart ſtreekker fine med Blod 
fyldte Aarer hen til den Hinde, der 
ligger rundt om Kalkſkallen, og træder 


Mosſkraaninger og lodrette Klippekanter. ſaaledes i Forbindelſe med den ydre 


Et Feiltrin vilde have bragt os i Fare Luft. 


Er den lille Fugl modnet i get, 


for at ſtyrte ned, og kom vi tilfældigvis |faa ridſer det ved Hjælp af en lille 
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Knop paa Næbbet, hvilken Knop imid⸗ 
lertid ſnart falder af, Hul paa Skal⸗ 
len, presſer ſig imod den, ſpreenger 
den ſnart aldeles og hopper ud. Un- 
gerne af de Fugle, ſom ere muntre om 
Dagen, og det er Tilfældet med de fleſte, 
bryde ogſaa frem om Dagen. Ruge⸗ 
tidens Varighed reiter fig faa temmeligt 
efter Fuglens Storrelſe; de ſmaa Sang— 
fugle ruge "tretten til fjorten, Hønen 
tyve til enogtyve Dage; Gaaſen fire 
og Svånen fem Uger. Udrugningen 
beførger Hunnen, der af de parvis 
levende Fugle afloſes nogle Timer om 
Middagen af Hannen, og paa Grund 
af ÜUdrugningen falde for det Meſte de 
underſte Fier af Fuglen, hvorved der 
fremſtager nogle blottede Pletter. Gjo⸗ 
gen ruger ikke ſelb, men lægger fine 
Ag i andre Fugles Reder. Antallet 
af Wggene er meget forſtjelligt. De 
fremkrybende Unger ere ſnart aldeles 
nogne, ſnart i mere eller mindre Grad 
bedakkede med Dunſjer. Til dem, der 
ikke ere bedekkede med Dun, høre de 
unge Ropfugle, uden Tvivl fordi de 
Gamle ofte længe maa være borte fra 
Reden for at ſkaffe Foden, der ikke 
altid er let at faa, og desuden de 
fleſte Hong, Sump⸗ og Spommefugle, 
iſer ſaadanne, hvis Unger fort Tid 
efter deres Fremkryben af de Gamle 
fores ud af Reden og ſelv maa hjælpe 
til at finde Foden, og altſaa ikke altid 
kunne varmes af dem, medens andre 
Unger, ſom ubehjcelpſomme fee Dagens 
Lys, blive fodrede i Reden af de Gamle, 
indtil de ſelv kunne ſoge deres Fode. 
Af de unge Svømmefugle gaa vel mange, 
ſom neppe ere krobne vigtigt ud af WÆg- 
get, med Moderen i Vandet og ſvomme 
afſted, uden at deres Dunkledning bli⸗ 
ver vaad, men andre blive i Reden og 


Fugle yugle aarligt kun eengang, nogle 
to, men kun faa flere Gange. 

Fuglenes Reder ere meget forſkjellige; 
hver Fugleart har noget Eiendommeligt 
ved fin Redebygning, og det er pderſt 
interesſant, at iagttage dem ved dette 
Arbeide. Mangen en Dreng, ſom, uden 
ret at vide hvorfor, odelcegger Fugle— 
reder, kunde tværtimod ſkaffe fig en 
langt ſtorre Fornoielſe, naar han (od 
Dyret uforſtyrret bygge ſin Rede og 
ſelb rolig og i Fraſtand iagttog den; 
alene Menneſkets blotte Nerhed ved en 
Rede, og meget mere et Angreb paa 
ſamme, beſtemmer mange Fugle til at 
forlade den. Merkverdig er ogſaa den 
Renlighed, ſom de fleſte Sangfugle iagt— 
tage ved deres Reder, idet de bære Snav— 
ſet fra Ungerne, ſaalcenge disſe endnu 
ere ſmaa, bort i deres Neeb. 

Med Henſyn til deres Opholdsſted 
om Vinteren kalder man de Fugle, der 
ikke forlade deres Fodeſted, Standfugle, 
de, der ſtreife om fra et Sted til et 
andet, Strogfugle, og de, der drage 
til de varme Lande mod Syd, Træf- 
fugle. J de varme Lande gives der 
ingen indenlandſt Træffugl, men de 
fleſte Fugle i de Folde Lande, iſeer de, 
der ene ernære fig af Fiſke eller Am— 
phibier, drage om Vinteren til Syden, 
men vende om Sommeren atter tilbage 
til Norden; thi de ovennævnte Dyr, 
der tjene dem til Naering, ere kun at 
faa om Sommeren i Norden og i Sy— 
den om Vinteren (Regntiden). Mange 
Fugle drage familievis eller enkelte, ſom 
Nattergalen, Pirolen o. a., mange atter 
i ſtore Skarer, ſom Krager, Leerker, 
Finker og Gjcsſene. De, der vandre 
om Natten, flyve meget høit, og det 
felv Fugle, ſom ellers ikke ved den 
ſtorſte Tvang kunne bringes til at hæve 
lade dem fore af Forældrene, indtil be! fig høit, ſom f. Ex. Rodkjcelker og Natter⸗ 
have faaet Fier, og de kunne ikke hjælpe | gale. Nogle Fugle fra det høie Nor— 
fig, naar man kaſter dem i Vandet,] den overvintre i Tydſkland, andre, ſom 
ſaalcenge de have Dun, da disſe ikke] Kragen, Finken, Leerken, i det ſydlige 
kunne ſkyde Vandet fra ſig. Mangel Europa, og atter andre, ſom Storken, 
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Vagtelen, Svalen,. Nattergalen drage 
til Afrika. Jo tidligere en Fugl dra— 
ger bort om Efteraaret, deſto ſenere 
vender den tilbage om Foragaret. Selv 
den Træffugl, ſom man holder inde— 
ſperret i den varme Stue, er urolig 
under hele Trekketiden, og af denne 
Uro om Efteraaret og Foraaret kan 
man iagttage, hvorleenge dens Flugt 
pleier at vare; mange, der ſom Finken 
kun gjore korte Reiſer, lade kun lidt 
deres Uro merke, andre derimod, ſom 
f. Ex. Vagtelen, raſe meget heftigt under 
hele denne Tid. De, der drage afſted 
om Dagen, ere ogſaa urolige om Da— 
gen, ligeſom de, der træffe om Natten. 
ere urolige paa denne Tid. Selv Fugle, 
der fanges unge, ere urolige paa den 
Tid, deres Lige træffe. Om Foraaret 
vender enhver Fugl atter tilbage til 
det Land og den Plads, der har feet 
den fodes; Bogfinken ſoger fit Træ, 
Nattergalen fin Buff, Storken og Sva— 
len deres Rede. Af det Sagte ‚frem— 
gager det, at naar en Fugleart er ble— 
ven aldeles udryddet paa et Sted, det 
da varer mange Aar, inden Egnen 
atter befolkes af ſamme Fugleart; det 
er kun enkelte Stykker, ſom tilfældigvis 
have forladt deres Hjemſtavn, der efter— 
haandeu atter fæfte Bo der. J Mellem- 
tydſkland gaa Fuglenes Flugt ſtedſe fra Oſt 
til Veſt og ikke lige fra Nord til Syd; om For⸗ 
aaret gaaer Flugten atter fra Veſt til Oſt. 

Men hvor lang Tid bruger vel en 
Fugl for at naa til Afrika? En Brev— 
due er iſtand til at tilbagelægge fer og 
halvtredſindstyve geographiſke Mile i fem 
Timer og fire og fyrretyve Minuter. 
Floi den en Sommermorgen ſtrax efter 
Midnat afſted, uden at "hvile til om 
Aftenen Kl. 12, kunde den til den Tid 
nedlade fig paa Carthagos Ruiner; eller 
antage vi, at den daglig kun flyver tolv 
Timer, kunde den om Aftenen den an—⸗ 
den Dag være i Afrika. Men faa hur— 
tigt flyver vel ſjeldent nogen anden 
Fugl, og de fleſte kunde, ſelv med den 
bedſte Villie, heller ikke gjøre det, fordi 


de flyve meget langſommere. De Fugle, 
der træffe afſted om Natten, begynde 
deres Flugt ved Morkets Frembrud og 
fætte fig i Morgendeemringen; de Fugle, 
der flyve om Dagen, drage afſted om 
Formiddagen, udhvile fig om Eftermid— 
dagen og rykke om Aftenen endnu et 
Stykke videre. Bliver deres Flugt af— 
brudt af heftige Regnſkyl eller Storme, 
bliver den tabte Tid indvundet ved for- 
dobtet Il, faafnart godt Veir indtræder. 

Fjerenes Skjonhed, mange Fugles 
yndige Veſen, Leerenemhed, Nytte og 
deres ſmukke Sang fremkalde hos mange 
Menneſker en Forkjerlighed for disſe 
Dyr og foranlediger dem til at holde 
dem i et ærefuldt Fangenſkab ſom Hus— 
og Stueſelſkab. Naar de behandles 
godt, kunne de virkelig ogſaa befinde 
fig meget vel i deres Fangenſkab, hvil⸗ 
ket deres Sang beviſer; thi ingen Fugl 
ſynger, naar den ikke befinder ſig vel. 

Vi ville her gjøre nogle almindelige 
Bemeerkninger om Stuefugles Behand- 
ling. Fanger man en Fugl i ſterk 
Froſt, maa man ikke ſtrax bringe den 
ind i em varm Stue, ' da den let der- 
ved kunde do, men den maa forſt hol⸗ 
des en Dagstid i et lunt Verelſe. Er 
Fuglen tilſmurt med Fuglelim, losner 
man dette med Olie, afvaſker Fjerene 
med lunkent Sæbevand og endelig med 
rent Vand. Vil den ikke tage til Fo⸗ 
den, propper man den dermed, naar 
den begynder at blive mat, og giver 
den ligeledes at drikke, idet man dyp⸗ 
per Fingeren i Vand og lader en 
Draabe glide ned i Halſen igjennem 
Næbet; ogſaa maa man tildekke Buret 
med et Kleede. Det Bedſte er ſtedſe 
at holde en Kasſe af omtrent halv— 
tredie Fods Hoide i Beredſkab for ny⸗ 
fangede Fugle, hvori man i Neerheden 
af Bunden anbringer Tværpinde. Slip⸗ 
per man Fuglen ned i flig en Kiſte 
med bundne Binger, blive de hurtigt 
rolige og tamme, da de ikke finde nogen 
Udgang paa Siderne og fra oven af 
erholde tilſtrekkelig Luft og Lys for at 
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kunne fee deres Føde og Band. Ogſaa et 
Bur i Form af flig en Kiſte, der kun er 
aaben foroven, men der tillukket med 
et Nœt, kan med Held bruges, men 
fremfor Alt maa man ikke bringe en 
nyligt fanget Fugl hen i et Vin due. 
Raſer den, faa binder man Slagfierene 
paa Bingen eller ſkjcrer dem af. Fugle, 
der ede Korn, gaa ſadvanligt let til 
deres Foder, hvorimod man har megen 
Moie med de Fugle, der blot ernære 
fig af Inſekler og Orme, og man nærer 
dem med halvdode Melorme og Fluer, 
Myrecg, overſkaarne, endnu levende 
(men blot ikke hele) Regnorme og an— 
det Lignende. Lidt efter lidt blander 
man den Føde, de ffulle vennes til, 
herimellem. For at kunne holde mange 
frit flyvende Fugle ſamlede, indrommer 
man dem et eget Kammer, ſom om 
Vinteren fager fin Varme fra et andet 
Verelſe, eller ſom opvarmes ved egne 
dertil indrettede Ovne af Murſten. Man 
kan ogſaa vælge et Kammer dertil ved 
Siden af Kvegſtalden, hvorfra de da 
om Vinteren erholde deres Varme igjen— 
nem et flettet Jerngitter, eller man ind⸗ 
kvarterer Fuglene i ſelve Kvegſtalden, 
hvor man afgrendſer et ſtort Rum, 
ſædvanligt langs med Loftet og ſaa— 
ledes, at det ſtoder op til et Vindue; 
men man maa omhyggeligt ved en fin 
Jerntraadsfletning holde Mus og Rotter 
borte. De inſektædende Fugle finde da 
om Efterſommeren i dette Rum mange 
Fluer, ſom de med Glæde fortere; 
ogfaa treffer man en flig Indretning, 
at man lader Doren paa Buret ftaa 
aaben om Dagen paa den Tid, Fluerne 
plage Kreaturene værft, forat Fuglene 
kunne flyve omkring i hele Stalden og 
der ſnappe Inſekterne. Man giver dem 
da i denne Tid ingen anden Fode, 
indtil Fluerne ere udryddede. Meget 
behageligt for Fuglene felv og for deres 
Ciermænd er det, naar man kan bringe 
det Rum, hvori de holdes indelukkede, 
igiennem et Vindue, ſom man efter Be⸗ 
hag kan aabne og lukke, i Forbindelſe 


med et fritſtagende, af Jerntraad vel⸗ 
flettet Fuglehus. Rige Folk gjøre fig 
ogſaa den Fornoielſe at ſette en ſtor 
Plads i Forbindelſe med Fuglekamret, 
hvilken Plads man lader bevoxe med 
tæt Gres eller Buſkads, paa Siderne 
omgiven af Mure og foroven til— 
lukket halvt med Teglſten, halvt med 
et Nat. Murene maa gaa fire Fod 
Dybt i Jorden, og være byggede af 
brændte Sten eller helſt af Kvaderſten 
og være meget glatte paa den udven— 
dige Side. J ſaadanne Rum holder 
man kun de bedſte Fugle og parvis, 
for at de efter Behag kunne bygge fig 
Reder. Holder man Fugle for San- 
gens Skyld, maa man ikke bringe nogen 
Hun til Hannen, da denne ellers ſlet 
ikke ſynger eller kun meget lidt. Har 
man et fritſtagende Fuglehus, ſom ikke 
ſtager i Forbindelſe med noget Rum, 
der kan opvarmes, bringer man deri 
kun Fugle, der ede Korn, og ſom hos 
os kunne tilbringe Vinteren i det Fri, 
ſaaſom Stillidſen, Sidſkenen, Bogfin— 
ken, Dompappen, Gulſpurven og andre. 
Disſe befinde ſig vel deri, ſelv under 
den ſtorſte Kulde, naar de kun ved et 
forſparligt Tag finde Beſkyttelſe mod 
Bind og Sne, dertil tilſtrekkelig Fode 
og iſtedetfor Vand Sne. Er Rummet 
forſynet med Glasvinduer, maa man 
ikke pludſelig flippe en vild Fugl der— 
ind med fri Vinger, fordi den ſedvan— 
ligt ikke bemcerker Glasſet og flyver med 
al ſin Kraft derimod og ſaaledes let 
kommer til Skade. Enten bekleder 
man Vinduet med et Net, eller man 
binder i Begyndelſen Vingerne paa 
Fuglen. De Fugle, der ikke bade fig 
i Band, men derimod i Sand, hyilket 
er Tilfældet med Vagtlerne og Leer⸗ 
kerne. maa forſynes rigeligt dermed, 
ligefom man ogfaa maa lægge Sand= 
ſten eller Stykker af Teglſten, Kalk og 
Aggeſkaller ind til de Fugle, der leve 
af Korn. Vandet fætter man i et rum— 
meligt, halvanden Tomme hoit Glas, 
der atter ſtilles i et ſtorre og hoiere, 
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hvori Bandet ligeledes ſtager halvanden 
Tomme hoi, altjaa lige med Randen 
af det mindre Glas. Daglig giver man 
dem een eller to Gange friſk Vand. 

Har man Fugle, der ſynge ſmukt, 
faa opflæffer man fig Unger, forat de 
funne lære af hine; de velpleiede Fugle 
ſynge hyppigſt og bedſt; men om mu— 
ligt maa de kun fage de Gamle at 
hore, da de ellers let indblande frem— 
mede Toner. De lære det bedſt, naar 
Forſangeren ikke hænger for ner ved 
dem. Naar man vil opklakke Fugle, 
tager man dem helſt, ſaaſnart de be— 
gynde at faa Fjer, giver dem en be— 
koem Rede, ſtiller dem paa et varmt 
Sted, tildæffer dem i Begyndelſen med 
uldne Stykker, og naar Luften er me— 
get fold, fætter man dem i en lille 
Leerpotte og ſtiller en brendende Lampe 
hen derunder. De inſektedende Fugle 
fodrer man med Hvedebrod, der er ud— 
blodt i Melk og blandet med Hvede— 
klid, hvortil man gjerne foier Myreceg 
og Melorme; for de kornedende Fugle 
blander man ikke Klid, men opblodi 
Valmuefro, dog ikke formeget. Ser— 
deles godt og nærende for enhver ung 
Fugl er en Blanding af Æg og Melk, 
fogt ſammen til en tyk Velling. Fo⸗ 
den væffer man dem med en tynd og 
fladtſkaaren Træffer. Haardkogte, hak— 
fede Arg due kun til Afvexling, og 
blive, naar de fodres ſtadigt dermed, 
Dødbringende for dem. Fremfor Alt 
maa man ved Opklakningen af Fugle 
paaſee Renlighed. Ropfugle fodres med 
Kjod, Vandfugle med Fiſk. Naar til— 
feldigvis en Svaleunge er bleven for— 
ladt af de Gamle, føder man den i 
Begyndelſen med Myreceg, Melorme, 
Fluer og giver den efterhaanden den 
omtalte Veelling af Wg og Melk. 

Da mange Liebhavere mere ſee paa 
tamme end paa ſyngende Fugle, ville 
vi ved et Exempel oplyſe Maaden at 
fæmme dem paa. Da jeg ſtuderede i 
Göttingen, kjobte jeg en Rede med tre 
unge Gronſpeitter, opklœkkede dem, til 


de bleve ſtore, men gav dem ikke An— 
det at ſpiſe, end hvad de fik af min 
egen Haand, hvorved jeg ſnart opnaaede, 
at de ſtedſe floi bag efter mig i Stuen, 
og hvergang jeg floitede, floi hen paa 
min Haand for at lade ſig fodre. Foran 
mit Vindue ſprang Muren lidt frem, 
og da Solen engang ſkinnede ret varmt 
derpaa, og de nu tilvoxede Fugle netop 
vare hungrige, ſatte jeg dem ud og lod 
dem ſtaa udenfor Vinduet og ſpiſe af 
min Haand, hvorpaa jeg atter lokkede 
deim ind. Idet jeg i Begyndelſen kun 
ſatte dem ud, naar de vare ſultne, 
vænnede jeg dem til at blive i Ner— 
heden. Ligeoverfor det Hus, hvori jeg 
boede, var et lavt Tag, over hyilket 
man fik Øie paa nogle Lindetrcer. 
Det varede ikke flænge, faa floi mine 
Fugle over paa dette Tag og derfra 
til Træerne, men kom, hvergang jeg 
kaldte, tilbage til Vinduet. Saaledes 
gik det hele Sommeren igjennem, og 
man kan foreſtille ſig Folks Forbav⸗ 
ſelſe, naar de fra Gaden fade mig i 
Vinduet og tre Fugle paa mit Signal 
komme flyvende og ſette fig paa min 
Haand. Som Dreng holdt jeg lige— 
ledes en tam, opklekket Bogfinke, ſom 
jeg kaldte Pitt, og ſom ledſagede mig paa 
alle mine Spadſereture. Engang blev 
den ved denne Leilighed borte, medens jeg 
var beſkicefliget med at lege, og tro— 
ſteslos ſogte jeg den i lo Dage for⸗ 
gives; den tredie Dag vandreoe jeg 
atter omkring, vel uden Haab, men 
dog ſtedſe faldende paa min Bogfinke 
med de vante Lokketoner; da horer jeg 
pludſeligt Noget komme ſuſende bagved 
mig, og forend jeg kunde vende mig 
om, [ad Monſieur Pitt munter og vel— 
tilfreds paa min Skulder. Selv Ka— 
nariefugle kan man vænne til at flyve 
ud og ind af Vinduet, naar man pas⸗ 
ſer Leiligheden, medens de ruge. Men 
Enden paa flige Foretagender bliver 
jædvanlig den, at de ſtakkels Dyr blive 
Dræbte enten af en Kat eller af Rov⸗ 
fugle. For Liebhavere vil jeg endnu 
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blot tilſoie, at Fugle ikke holde af. at 
man aander paa dem, og at de fore— 
trœkke at blive ſtrogne med en Fjer, 
fremfor med Haanden. 

Nytten, ſom mange Fugle yde, naar 
de flyve frit om i Stuen, ſkulle vi her 
kortelig berore. En Rodkjelk renſer 
let en Stue for Fluer og Lopper. J 
Leipzig boede jeg engang ſom Student 
i et Hus, hvor man ſelo om Dagen 
faae mange Veggeteger krybe om, men 
i mit Verelſe bemærfede jeg dem aldrig, 
da en opklakket Vipſtjert ſnappede alle 
bort. Dyret var blevet mig faa. fjært 
paa Grund af. denne Tjenefte, at jeg 
tog det med mig i Poſtvognen, da jeg 
maatte forlage Byen, og underveis ſik 
det ſin Spiſe og Drikke af min Haand; 
den var faa tam, at den intet Sieblik 
tœenkte paa at flygte. 

Der gives Fugle, ſom ſlet ikke kunne 
vennes til Fangenſkab, men ſom meget 
let do, og ſaadanne bor man ikke holde; 
andre kunne ved god Pleie holde ud 
i mange Aar. Den beromte Natur— 
forſter Bechſtein havde ſaaledes en her— 
lig Bogfinke, ſom var ham foreeret paa 
hans Bryllupsdag; denne overlevede 
ham ikke alene, men blev efter. hans 
Dod omhyggeligt pleiet af Enken og 
opnagede en Alder af fer. og tredive 
Aar. 


En Scene af den italienſke 
Historie. 


J Gravinana paa Pladſen langs 
med Kirken bemeerker man en Grav; 
Stenen er ikke ſtor, den tiltrakker ikke 
Blikket, men den ſtandſer det, naar det 
engang har fæftet fig paa den; thi 
Hederen fvæver over den og Fædre- 


landets Skytsaand ſynes at bedeekke 


den med ſine Vinger. Det er Frants 


Feruccios, Frihedens ſidſte Forſpa⸗ 


Kunſter, Dante i Poeſien, 
Mathematiken og Phyſiken, Guichardi— 


rer. Man tillade mig, kortelig at med— 
dele her i nogle Linier denne Helts 


overordentlige Anſtreengelſer, ſom, paa 


et heldigt ÜUdfald nær, var for fit Fe— 
dreland det, ſom Johanne d Arc var 
for Frankrig; de beviſe til Wre for 
Toscana, at det Land, ſom har frem— 


bragt Michael Angelo i de ſtjonne 
Galilei i 


nelli i Hiſtorien, ogſaa, uagtet dets 
lidet krigerſke Tilboieligheder, kunde 
maale fig med dets ſtorſte Tænfere. og 
beromteſte Kunſtnere. Det var i Aaret 
1530; Traktaten til Cambray havde 
nylig om juſt ikke gjort Ende paa, 
jaa dog i del Mindſte medført en 


Vaabenſtilſtand i Frants den Forſtes 


og Carl den Femtes hidſige Kampe. 
Ved en af disſe pludſelige Vendinger, 


der ere faa hyppige paa en Tid, da 


Fyrſternes Wrgjerrighed ſyntes at være 
bleven den eneſte Drivefjeder til deres 
Poluik i Italien, havde Keiſeren, hvis. 
Tropper fort i Forveien havde plyndret 
Rom, forenet ſig med Pave Clemens 
den Syvende, for at fore Mediceerne 
og deres Tilhængere tilbage. til Flo— 
rents. Den umiddelbare Folge af denne 
Traktat havde været et Indfald i Tos— 
cana af Prindſen af Oranien i Spid— 
ſen for 80,000 Mand gamle tpoſke, 
ſpanſke og italienſke Tropper. Efter 
hurtigt. at være dragen over Sletten 
ved Rivoli, havde denne unge og due 
lige General opflaget ſin Leir i kort 
Afſtand fra San Miniatos Forſkands—⸗ 
ninger, der vare byggede og bleve for— 
ſvarede af Michael Angelo. 
ſikkert at 
havde man efter hans Ordre afſtukket 
en Linie af Baſtioner omkring Bjerget 
Oliveto, og 2000 tydſke Landſedragere 
under Greven af Londrones Kommando 
vare dragne hen, for at tage Kloſteret 
San Donato i Beſiddelſe, ſaaledes at 
man beherſkede Veien til Lucca. 
Imidlertid bemægtigede Marquis del 


Vaſto, ſom var leiret i Dalen Mon⸗ 


For mere. 
kunne bevogte Arnofloden, 
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tughi, ſig med det italienſke Infanteri 
Veien til Fieſole. Berovet ſaaledes 
ſine ſtore Forbindelſeslinier befandt Flo— 
rents fig udſat for Farer, hvis over— 
hængende Nerhed ovenikjobet forøgedes 
ved Volterras Frafald, ſom havde hen— 
givet ſig til Paven, og ved Arezzos, 
der misfornoiet med fine kjcreſte Interes— 
fer, havde ſpigtet den fælles Sag, i det 
taabelige Haab igjen at blive en uaf— 
hængig Kommune. Til den Frygt, ſom 
var opvakt ved disſe ſorgelige Omſten— 
digheder og ved ſaamange Fremmedes 
Neerveœrelſe omkring Murene, havde Hun— 
gersnoden foiet fine Redſler; Brødet 
manglede overalt; der var ikke mere 
Vin; Pobelen nærede fig af de ureneſte 
Dyr; Hundene ſolgtes efter Guldvecgt, 
og, for endelig at gjøre Ulykkerne fuld— 
ftændige, vaagede Forraderiet i ſelve 
Byens Skjod. IJ den. fælles Fare ſyn— 
tes to Mend alene kaldte til at ſrelſe 
Fedrenelandet. Den ene var Mala— 
teſta Baglioni, hvem Generalstitlen og 
Kommandoſtaven med ſtor Hoilidelighed 
vare blevne givne, men hvis Hjerte alle— 
rede tilhørte Spanierne, og fom fun 
havde modtaget Magten, for bedre at 
ſkjule det Forrcederi, han ponſede paa. 
Den anden var Frants Feruccio, ſom 
nedſtammede fra en fattig Familie, en 
Soldat, der var dannet i Johan Me— 
dicis's ſtore Skole, og en lidenſkabelig 
Tilbeder af Friheden. Feruccio, var 
udnævnt til Republikens Generalkom— 
misſair. J faa Dage lykkedes det ham 
at ſamle 3000 Mand Fodfolk, ſom neſten 
alle havde Bosſer, fem til fer hundrede 
Ryttere, ſamt Vaaben, Levnetsmidler og 
Skandſegravere under 25 Bannere. J 
Spidſen for denne lille Armee, Frihe— 
dens ſidſte Haab, tog Feruccio Veien 


til Florents; men imedens han udforte. 


denne Bevægelfe, forlod Prindſen af 
Oranien, ſom var underrettet af ſine 
Spioner og fortræffeligt underſtottet 
ved Malateſtas Uvirkſomhed, i Haſt ſin 
Leir under Florents og rykkede ham 
imode med ſine Gendarmer og 8000 


Mand Fodfolk, Blomſten af hans Ar— 
mee. Der gives Oieblik i behjertede 
Mends Liv, da Opoffrelſen er et Gode, 
da Doden har en forunderlig og hoi 
Glæde: det er, naar Fædrelandets Fri— 
hed eller Hevn kunne udgaa af denne 
Dod eller af denne Opoffrelſe. Saa— 
dan var ſikkerligen Feruccios Sjæls- 
ſtemning, da Klokkerne, ſom ringede 
med Raſeri, idet han nærmede fig til 
Gravinana, underrettede ham om Fien- 
dens Nærværelfe, ſom han troede blev 
opholdt af Malateſta omkring Florents: 
„Ha! Forrœder!“ udraabte han, og idet 
han derpaa vendte fig om til fin Skare, 
ſagde han med et Aaſyn, ſom funklede 
af Mod: „Tappre Soldater! mine fjære 
Kammerater! Eders provede Tapperhed 
lader mig Intet tilovers at ſige til 
Eder, uden at Florents's Frelſe eller 
Skjcebne er i Eders Hænder! Følger 
mig, hvor J fee mig gaa, og erindrer 
Eder, at cdelmodige Menneſker hellere 
ville do med Were, for at leve evigen 
i Heder, end leve vanærede, for at do 
evigen i Skjendſel.“ 

Feruccios lille Armee beſtod af kraft— 
fulde Mænd, der vare gjorte ligegyl— 
dige for Faren ved disſe ubarmbjertige 
Krige, og et viſt Antal af dem huvde 
tient i Johan af Midicis's berygtede 
forte Bander. Som Born af en Re- 
publik elſkede de iovrigt alle Friheden, 
ſom de ikke adſtilte fra Fedrenelandet. 
En hurtig Bevegelſe fremad, var deres 
eneſte Spar. Benyltende fig af den 
Begeiſtring, han havde opvakt, kaſter 
Ferucclo ſig ned af Heſten, griber et 
Spyd og ſtyrter ind i Byen. Fienden 
var allerede trængt derind, ved at gjen⸗ 
nembryde et Stykke af Muren. En 
raſende Kamp begynder ved ſelve Ind— 
gangen til Gravinana, den fortfættes i 
Gaderne, under de hvælvede Indgange 
til Huſene, og koncentrerer fig tilfidft 
paa Pladſen ved Kirken omkring et høit 
Kaſtanietre. Denne Kamp, den heder⸗ 
ligſte Florents nogenſinde har udholdt, 
varede tre Timer med afvexlende Held 
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og Modgang og med et ſtort Blodbad; 
men i vor ſtor Prindſen af Oraniens 
Gendarmers Faſthed end var, maatte 
de dog lilſidſt vige for Feruccios Ryt- 
teries uimodſtagelige Standhaftighed. 
Fortvivlet ſtyrter den unge Fyrſte fig 
imod fine Folk, for at fore dem til- 
bage; han bliver truffen af Bosſerne, 
falder af Heſten og udaander, uden at 
hans Dod ſtrax bliver bekjendt. Om⸗ 
kring Ferruccio gjenlyde Seirsraab. 
Kampen leveredes den 30te Juli un- 
der en fortærende Sol. Udmattet af 
Dagens Hede og Kampens Varighed 
hvilede Feruccio fig paa fit Spyd, da 
Vaabenbrag og hans Troppers Uro— 
lighed underrettede ham om, at et nyt 
Slag begyndte. En Trop tydſte Landſe⸗ 
dragere, ſom ikke endnu havde gjort An⸗ 
greb; var nylig rykket fremad, forte de 
oploſte Tropper tilbage med fig og 
knuſte Alt, hvad der gjorde den Mod⸗ 
ſtand. 

Denne uforudſeete Omſtendighed for⸗ 
andrede ganſke Tingenes Üdſeende; den 
frelſte den keiſerlige Armee fra en ſikker 
Sdelceggelſe og udſalte Feruccios, ſom 
rigtignok beſtod af ſeirrige Tropper, men 
var betydelig formindſket ved ſelve fit 
Held, for en overheengende Fare. J 
denne yderlige Nod ſammenkalder Fe— 
ruccio fine Officierer og opſtiller dem 
i en eneſte Linie, idet han opmuntrer 
deri til, hellere at lade fig hugge ned 
af Hellebarderne, end vige en Tomme 
af det erobrede Terrain. En af hans 
Lieutenanter, ſom ſeer Pladſen opfyldt 
med Dode, iler hen til ham og ſiger: 
„Herre, er det ikke Tid til at overgive 
ſig?“ — „Nei!“ ſparer Feruccio, idet 
han kaſter fig midt ind imellem Fien⸗ 
derne. Man vil ſtandſe ham; han 
bliver vred, da beſtemmer man fig til 
at folge ham, ikke mere for at ſeire, 
men for at do, og de do neſten alle, 
Officierer og Soldater; de ovrige blive 
fangne eller tvungne til at fly. Hvad 
Feruccio angager, ſom var kaſtet ud 
af Gravinana og ikke igjen kunde komme 
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ind, ei heller vilde overgive fig, træffer 
han fig tilbage Fod for Fod, beftandig 
fjæmpende til et Hus i Nærheden af 
Slottet. Der vedbliver han at forfvare 
lig med et Mod, der er en evig Be— 
rommelfe værdig. Omſider, da han ikke 
længer var iſtand til at bære Vegten 
af ſine Vaaben, og da der ikke var 
nogen. Del af hans Legeme, ſom jo var 
truffen af Bosſerne eller gjennemboret 
af Spydene, bliver han, dodelig ſaaret, 
lagen til Fange af en ſpanſk Soldat, 
ſom ſoger at ſkjule ham, for at faa en 
ſtor Loſeſum af ham; men Fabrizio 
Maromaldo, hvem Feruccio havde over— 
vundet ved Volterra, lader ham fore 
ſrem for fig, tiltaler ham i fornærme 
lige Üdiryk, bebreider ham ſpottende 
hans Nederlag, ſtoder ham med ſin 
Dolk i Halſen, og giver ham derneeſt 
til Soldaterne for at gjøre det af med 
ham. 

Feruccio blev jordet paa Pladſen, 
ner ved Kirken; hans ſidſte Suk var 
Frihedens. Imedens at han udaandede, 
opſatte Baglione Malateſta med Pavens 
Kommisſair, Baceio Valori, Grundlagene 
til en Traktat, ſom ſkulde aabne en 
umaadelig Mark for Mediceernes Wr— 
glerrighed og Geni. 


re bland, Cyve. 

Efter Slaget ved Culloden blev en 
Belonning af tredive tuſinde Pund 
Sterling tilbudt Enhver, der vilde robe 
eller udlevere den unge Pratendent. 
Han havde dengang taget fin Tilflugt 
til Kennedierne, to almindelige Tyve, 
ſom beffyttede ham med Troſkab, rovede 
for hans Underhold, og ofte gik for- 
klodte til Inverneſs for at kjobe $3ros 
viant til ham. En betydelig Tid ſenere 
blev en af disſe Mænd, ſom havde 
modſtaget Friſtelſen af tredive tuſinde 
Pund for et Brud paa ſin Troſkab, 
hængt for at have ſtjaalet en Ko til 
en Verdi af tredive Shillings. 


V. Veuins Bogtrykkeri. 
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Hermanssåilen . 
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Monumentet før Hermann, 
CTydſklands Befrier. 


(Hermed et Lithographi.) 


Naar og under hvilfe Omſtendig⸗ 
heder Germanniens Stammer ere ind— 
vandrede fra Sſten til Tydſkland, der⸗ 
over hviler et tykt Morke; thi ingen 
hiſtoriſk Kilde nager faa langt tilbage 
i Tiden. Nyere Forſkninger gjøre af 


Grunde med Henſyn til Sprogligheden 
de Tydſke til Perſernes og Indiernes 
Stammebrodre. 

Siden den fvære Krig med Cimbrerne 
og Teutonerne havde Romerne lært at 
agte og frygte Germannernes Tapper— 
hed; Cæfars Krige, endſkjondt han havde 
faaet Bugt med de Stammer, der boede 
paa den venſtre Rhinbred, havde ikke 
nedſtemt denne Agtelſe. Ved ham fit 
Romerne den forſte nærmere Kundſkab 
om Germannernes ſtore Legemsbygning, 
deres guldgule Haar og blaa Sine; 
men ogſaa Folkets Troſkab, Tugt og 
Aerbarhed og Foragt for Døden vakte 
Romernes Beundring. 

Efterat Romerne havde faaet ikke 
blot Rhinen, men ogſaa Donau til 
Grerndſe, var det meget naturligt, at 
de tenkte paa at erobre Germanien, 
imod hvis Folkeſlag de nu maatte være 
baa deres Poſt langs med to ſtore Flo— 
der. Da Druſus, Keiſer Auguſtus' Stif⸗ 
fon, ſom formedelſt fine udmærkede 
Egenſtaber var ſcerdeles afholdt af ham, 
var bleven Statholder i Gallien, be- 
gyndte han Angrebet. Han vilde trenge 
ind i Germanien fra Nordveſt og ind— 
gik derfor Forbund med Bataverne og 
deres Naboer. For at kunne komme ud 
i Zuyderſoen med fin Flaade, forbandt 
han Rhinen og Ysſel ved en Kanal, 
ſom endnu den Dag i Dag bærer hans 
Navn. Da han nu havde fort fin 
Flaade igjennem Zuyderſoen til Nord⸗ 
ſoen, prøvede han en Landgang ved 
Ems, der dog mislykkedes ved den uven⸗ 


Illustr. Folkebl. Ny Suite. II. 


tet indtraadte Ebbe (Aar 12 f. Chr. F.). 
Opfkrakkede ved et ſaadant Foretagende, 
forbandt de germanniſke Folkeſlag imel— 
lem Rhinen og Weſeren ſig nu imod 
lignende Angreb, og da Druſus neſte 
Aar til Lands trængte frem til ſidſt⸗ 
nævnte Flod og derpaa — ſom det 
hed fig, ſkrekket af ſlemme Forvarſler 
— tiltraadte fit Tilbagetog, ſaae han 
og hans Her fig pludſelig angrebne 
af Fienden i en ſnever og dyb Dal, 
og det vilde have været ude med ham, 
hvis Germannerne havde fegtet med En⸗ 
hed og Orden. Det folgende Aar blev 
af Romerne anvendt til Opforelſen af 
ſtore Feſtningsvœerker, for at faa en 

ſikker Grundvold for tilkommende Fore— 

tagender. Mere end 50 Kaſteller reiſte 

ſig paa begge Bredder af Rhinen. Den 

vigtigſte blandt disſe Feſtninger var 


Mainz (Mongotiacum), formedelſt dens 


Beliggenhed ligeoverfor Bredderne af 
Main, hvilken Flod Druſus betragtede 
ſom Hovedlinien for ſine Foretagender 
imod Germanien. Herfra gjorde han 
i Aaret 9 f. Chr. F. et tredie Tog over 
Rhinen og trængte frem til Elben. Da 
han nu ogfaa gjorde Anftalter til at 
gaa over denne Flod, traadte, ſaaledes 
fortælle Romerne det, en Kvinde af 
overmenneſkelig Storrelſe ham imode 
og raabte til ham: „Hvor vil Du hen, 
umettelige Druſus? Skjebnen tillader 
Dig ikke at ſee alle disſe Lande. Vend 
om, thi Enden er ner, ſaavel paa Dine 
Bedrifter ſom paa Dit Liv!“ Det er 
ikke uſandſynligt, at en af hine ger⸗ 
manniſke Spaakvinder, man faa ſer⸗ 
deles hoiagtede og betragtede ſom hel⸗ 
lige, kan have fremſtillet ſig for Dru⸗ 
ſus med denne truende Tiltale. Hvor⸗ 
ledes det nu end forholder ſig, han 
vendte om, ſtyrtede paa Tilbagetoget 
med Heſten og dode af Folgerne af 
delte Fald, førend han enduu naaede 
Rhinen. Tiberius forte Liget til Ita⸗ 
lien; Auguſt modtog det i Pavia og 
ledſagede det til Rom. Sorgen var 
ſtor og almindelig, Keiſeren ſelv holdt 
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Ligtalen over den elſkede Son, og Se- 
natet tilkjendee ham ſtore Wresbevis— 
ninger, iblandt hvilke var Tilnavnet 
„Germanicus“ for ham og hans Efter— 
kommere. 

Efter Druſus Dod fik Tiberius af 
Keiſeren Overkommandoen imod Ger— 
mannerne. Det lykkedes bedre for ham 
end for hans Broder, men ikke ſäa— 
meget ved aaben Vaabenmagt, ſom ved 
fold Beregning, Lift og ſnedige Anſlag, 
til hvilke hans Tenkemaade i Serdeles⸗ 
hed heldede. Romerne gik ikke mindre 
forraderiſt tilverks imod Germannerne 
end imod andre Nationer. Saaledes 
ſkete det da, at flere germanniſte Stam— 
mer bleve overraſkede og forſkrakkede, 
og boiede fig for det verdensbeherſkende 
Folks Magt; Landet imellem Rhin og 
Weſer blev anſeet for aldeles underkaſtet. 
Tiberius traf fig derpaa i ſyv Aar til⸗ 
bage fra det offentlige Liv og tilbragte 
den Tid paa Rhodus. Hans Efter⸗ 
mend i Kommandoen imod German— 
nerne maatte beſtaa mangen Kamp, 
ſom nu ikke mere mindes i de fattige 
Efterretninger, der maa trade i Stedet 
for de Tiders Hiſtorie. Efter hine ſyv 
Aars Forlob, da Tiberius af Auguſtus 
var bleven. antagen i Sons Sted, blev 
han igjen ſendt til Hæren i Germa— 
nien, hvilket han ſeirrig drog igjennem 
lige til Elben (Aar 5 efter Chr. F.). 
Ogſaa de- nærmere Omſtendigheder ved 
dette Foretagende ere ubekjendte. J en 
Beretning af Hiſtorieſkriveren Vellejus 
Paterkulus, der ledſagede Tiberius paa 
dette Tog, fees det, ſaaſom han var 
en Smigrer af den ſenere Keiſer, i alle 
en ſpulſtig Lovtales Farver. 

Marbod, Fyrſte over Marcomannerne 
(d. v. ſ. Grendſemendene), der horte til 
den ſtore germanniſte Folkeſtamme, ſom 
var udbrest over det ſydlige og oſtlige 
Germanien, indſage den Fare, der fuæ- 
vede over Germanien. Marbod, ud— 
merket ſaavel ved Legeme ſom Aand, 
havde ſom Yngling levet i Rom og 
vundet Auguſtus' Yndeſt. Nu fattede 


han, ſom Havde lært at fjende Roms 
Herredomme og Styrke, den Beſlutning, 
at ſjerne ſig fra den farlige Berorelſe 
med det og indtage en Stilling, i hvil— 
ken han kunde være ſikker for Roms 
Angreb og tillige true det. Derfor 
forte han fit Folk fra dets hidtilverende 
Bopæle imellem Main og Neckar imod 
Oſten til det Land, der af ſine Be— 
byggere, Bojerne, allerede dengang kald— 
tes Bojehemien eller Böheim. Dette 
Land, ſom paa alle Kanter var om— 
givet med Bjerge og ligeſom en ſtor 
naturlig Feſtning, pasſede fortræffeligt 
til hans Oiemed. Han lod fig ikke 
heller noie med det ſcdvanlige Forhold 
imellem de germaniſke Fyrſter og deres 
Folk, hvilket mere var en ſtor, almin⸗ 
delig Anſeelſe end et Herredomme; men 
han begyndte at herſte mere uind— 
ffrænfet, da det dels bedre ſparede til 
hans Planer imod Udlandet, dels var 
overensſtemmende med hans Tanke— 
maade. Han holdt fig en ſtagende 
Her, organiſeret paa Romerſk, og den 
talte 70,000 Mand Fodfolk og 4000 
Ryttere. Nabofolkene fluttede fig ogſaa 
til ham, faa at hans Herredomme ſtrakte 
fig udenfor Böhmens Greendſer. Med 
ſtor Aengſtelighed ſage Romerne denne 
modige Mands Magt, ſom, da han var 
i Beſiddelſe af den midterſte Donau, 
truede Alpegrendſen og kunde blive 
farlig for Italien ſelvb; ſom da ogſaa 
Tiberius ſenere undlod. fig med i Se- 
natet, at Athenen ikke i Philip af 
Macedonien, Rom ikke i Pyrrhus havde 
havt en faa farlig Fiende, ſom denne 
Marbod var. Der blev derfor beſluttet 
Krig imod ham. J Aaret 6 efter Chr. 
F. forte Tiberius en ſtor Hær fra Sy⸗ 
den imod Donau, og fra Nedre-Ger⸗ 
manien brod Sentius Saturninus op, 
for at forene fig med ham. Da fik 
Tiberius Efterreining om, at Folkeſla— 
gene i Pannonien og Dalmatien, der 
vare "opbragte over de romerſke Em— 
bedsmeends Mishandlinger og Udpres⸗ 
ninger, havde grebet til Vaaben og ſtode 
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i Felten med en ſtor Magt. Af denne havde miſtet deres Uafhængighed, Men 
Grund tilbod han Marbod en fordel-(hvad der endnu mere oprørte de vel 
agtig Fred, ſom ogſaa blev antagen. | ffræffede, men ikke overvundne Mænd, 
Herfor er Marbod bleven dadlet afſvar, at Varus vilde indføre den ro— 
Mange, fordi han, tilfreds med fin egen | merſke Retspleie. Som en romerſk 
Rolighed, der dog til Slutningen ikke] Prœtor fad han i Retten, [od Proces— 
kunde være af Varighed, havde op- ſerne fore ved romerſke Lopkyndige, af— 
givet den ſkjonneſte Leilighed til atſſagde faa Dommen og lod efter Om— 
ydmyge Rom og afvende den Fare fra | ſtendighederne de fri Germanner ſtraffe 
Germanien, at det kunde blive bragtſ emed Pidſkning, eller vel endog deres 
under Aaget. Da Tiberius nu hapdeHoveder falde under Oren. Men Ger— 
fri Hænder og kunde vende fig imod|mannen erkjendte i fin Frihedsſtolthed 
de oprørffe Folkeſlag, dæmpede han|ingen anden Dommer end fine Lige— 
deres Opſtand, men forſt efter 3 Aars | mænd i Landet, og anfaa ingen Lov 
Kamp, ſom koſtede Stromme af Blod | eller Dommer befoiet til at idomme 
og havde Landets Odeleggelſe til Folge.] ham korporlig Revfelfe eller Dodsſtraf. 

Da Tiberius forlod Nedre- Germanien] Iblandt dem, ſom dybt følte denne 
efter fit glimrende Tog igjennem dets] det germanniſke Folks Skjeœndſel, og 
Landſtrekninger, var Sentius Satur-hvis Sjæl var fuld af Harme og 
ninus forbleven der ſom Statholder; Smerte, udmerkede fig i Serdeleshed 
han roſes for fine gode Egenſkaberſſen Yngling, ſom Romerne have faldt 
og ſogte at vinde Germannerne ved Arminius, men det tiydſke Folks nyere 
Venlighed og de Tillokkelſer, det kulti-[Skribenter falde Hermann. Han var 
verede romerſke Liv kunde forffaffe.len Son af Siegmar, den Fornemſte 
Allerede for længe ſiden havde man! blandt Cheruskerne. Saavel ved Le— 
brugt. germaniſke Skarer til romerſtſgems- ſom Sjeelskraft, ſkarpt Blik, 
Krigstjeneſte, og da nu de Wdlere og Aandsſtyrke og kjckt Mod ragede han 
mere Udmærfede iblandt dem vendte til-[frem iblandt fit Folk. Skjondt han 
bage til deres Land, belønnede med (fun var ung, havde han dog komman⸗ 
Borgerret og Hederstegn, lod det vir-]deret Romernes germaniſke Hjeelpetrop⸗ 
kelig til, at Germannerne, der hidtil, per i den pannoniſke Krig og var ble— 
ſom det ſyntes, havde fundet faamegét |ven belønnet med Borgerret og Ridder— 
Behag i UÜdlandets Skikke, begyndte at |værdighed. Ogſaa hans aandige Dan⸗ 
faa Smag paa Romernes Levemaade,nelſe var faa udmerket, at Romerne 
og af den Grund mindre vilde krympe ikke mere betragtede ham ſom en Bar⸗ 
fig for det Slavegag, man vilde legge bar; dog var han i Tenkemaade for⸗ 
paa dem. Saturninus' Efterfolger, bleven en Germanner. Hele hans Sjæl 
Qvintilius Varus, der er bleven| var fuld af Tanken om at befri fit 
faa bekjendt i Hiſtorien ved fin Ulykke, Fedreland, men han erkjendte tilfulde, 
troede nu med romerſt Hovmod og med | hvor farligt det vilde være at angribe 
denne Folelſe af Overlegenhed over |Varué, ſom ſtod i Germanien med 3 
Barbarer at kunne behandle de ger-Legioner og 6 Cohorter, med de Bunds⸗ 
maniſte Folkeſtammer ved Nederrhin og | forvandte iberegnede, circa 30 — 40,000 
Weſer aldeles ſom Undergivne. Lige-[Mand; han vidſte hvilken Overvegt 
ſom i dete til lav Underdanighed for-[denne Hærs Krigskunſt og Krigstugt 
længft vante Syrien, hvor Varus tid-[gav den over Germannernes udiſci⸗ 
ligere havde været Statholder, udffrev | plinerede, regelloſe Tapperhed. Allige⸗ 
han Leverancer og lod Afgifterne ind-[vel forivivleve han ikke om Redning. 
drive, ſom om Germannerne allerede Han begyndte med at meddele fit Fore⸗ 
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havende til Folk, der tænfte ligeſom 
han, og vandt i Stilhed Mange for 
fin ſtore Plan, at befri Fædrelandet 
fra Slaveaaget. Da Segeſtus, en meg— 
tig Mand iblandt Cheruskerne, der dog 
foretrak en magelig Rolighed og An— 
ſeelſe under fremmed Afhængighed for 
en farefuld Kamp for Friheden, blev 
underrettet om denne Aftale, advarede 
han Varus; men denne, ſom mere ſkuf— 
fedes af fin egen indbildſke Foragt for 
Anflag, der kunde udgaa fra Barbarer, 
end ved en ſerdeles Lift af Hermann, 
lod haant om denne Advarſel. Da 
Hermann nu anfaae fin Plan for mo— 
den, maatte paa hans Vink en fjern 
Stamme begynde Fiendtlighederne. Va— 
rus brød ſtrax op, for at dæmpe Op— 
røret (Aar 9 e. Chr. F.), medens Her⸗ 
mann ſorſt opbod alle dem, der vare 
Medvidere i hans Plan, og derpaa lod 
Frihedsraabet lyde i alle Landſkaber. 
Cheruskerne, paa begge Bredder af 
Weſer, Bruktererne, ved Lippe, Mar⸗ 
ſerne, i det nuværende Osnabrückſke, 
Chatterne, Stammefedrene for de nu⸗ 
værende Hesſere, fulgte i ſtore Skarer 
dette Opbud og ſtillede fig under Her- 
manns Anforſel. Varus' Marſch forte 
ham igjennem Teutoburger-Skoven, hvor 
et frygteligt Uveir, ſom brod los, for⸗ 
øgede Beſperligheden for de fremryk— 
kende Romere. Redſomt hylede Stor= 
men og rev Træer op med Rode, faa 
at Veiene ſperredes; Regnen, ſom 
ſtrommede ned, forvandlede Jorden 
under deres Fodder til et Morads, 
imedens Germannerne allerede fra Krat— 
ſkovene havde begyndt Kampen og [ode 
Pile og Kaſteſpyd hagle ned paa Ro⸗ 
merne, ſom Varus i ſin vedvarende 
Forblindelſe endog forbød at gjøre 
Modſtand. Med ſtor Moie og Befvær= 
lighed forte han denne Dag Heeren til 
en fri Plads, hvor man kunde ſlaa 
Leir. Her gav han Ordre til at brænde 
den ſtorſte Del af Vognene og al over⸗ 
flodig Bagage, og drog næfte Dag videre 
igjennem den ufremkommelige Skov. Lige⸗ 


ſom den foregagende Dag bleve Romerne 
igjen overfaldne, og nu tillod Felther— 
ren dem at begynde Kampen, ſom dog 
ikke ledede til noget. Han naaede atter 
en ſtor aaben Plads og flog igjen Leir, 
hvorpaa han brød op den tredie Dagé 
Morgen, for at bane fig en Udvei; men 
i den ødelæggende Kamp paa denne 
Dag gik han og hele hans Heer til 
Grunde. Germannernes Begeiſtring for at 
tilfjæmpe fig deres Frihed var ſterkere 
end det Mod, Fortvivlelſen gav Ro— 
merne. Kun meget Faa af dem lyk— 
kedes det at undfly, de fleſte bleve hug— 
gede ned, og Varus, ſom ikke vilde over= 
(eve denne Skjendſel, ſtyrtede fig i fit 
Sværd. Det forbittrede Folks Hevn 
fjendte ingen Maadeholdenhed. De 
fangne romerſke Centurioners Blod flod 
paa de Altere, ſom opreiſtes til Gu=> 
dernes Wre; Andre bleve hængte i 
Træerne; Germannerne udoſte i Ser⸗ 
deleshed deres Harme paa de forhadte 
Sagforere, ſom bleve ſkrekkeligt lem- 
leſtede. De Fangne foreſtod der en 
ſorgelig Lod; mangen fornem Romer 
maatte tjene Germannerne ſom Slave. 

Ligeſaa ſtor Glæden var i Germa— 
niens Landſkaber, faa ſtor var Skrak— 
ken i Rom. Her herſkede endnu Jubel 
og Feſtiviteter i Anledning af den pan— 
noniſte Seir, da dette Tordenbudſkab 
forvandlede Glæden til den dybeſte 
Sorg. Frygten for Cimbrernes Tid 
fornyedes; ſelv Auguſtus, der ellers 
altid, endog i Ulykken, vedligeholdt en 
pasſende Holdning, tabte hele fin Sam— 
ling og raabte høit: „Qvintilius Va- 
rug, giv mig mine Legioner igjen!” 
J hele Maaneder ſkal han have viift 
alle Sjendetegn paa en dyb Sorg. 
Men Frygten for, at Germannerne ſkulde 
benytte deres Seir til et Angreb, over= 
ſvomme Gallien, ja endog Bryde ind i 
Italien, var ugrundet. Tilfreds med 
at have befriet deres Fedreneland fra 
de fremmede Tyranner, noiedes de med 
at erobre og ſloife Romernes Fæftnin= 
ger og Skandſer i Landet. Imellem 
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Fyrſterne opſtod der ogfaa ſnart Tve- 
bragt. Hermann beilede til Thusnelda, 
en Datter af Segeſtes, og da Faderen, 
ſom hadede ham, negtede ham hende, 
bortforte Hermann Jomfruen og tog 
hende til Kone. Derover blev Fiend— 
ſkabet endnu heftigere. Aaret efter Ro— 
mernes Nederlag gik Tiberius uhindret 
over Rhinen, men vovede knap at for— 
lade Flodbredden, af Frygt for, at det, 
hvis han trængte længere frem, ſkulde 
gaa ham, ſom det var gaaet Varus. 

Germannerne node i nogle Aar Ro, 
men da Tiberius imidlertid Aar 14 e. 
Ch. F. var bleven Keiſer, begyndte Romerne 
under Germanicus, en Son af Druzus, 
deres odelcggende Indfald, og ffjøndt 
de flere Gange bleve drevne tilbage, 
maatte deres overlegne Krigskunſt dog 
bevirke, at Germannerne tilſidſt maatte 
bukke under. Tiberius, ſom var mis— 
undelig paa Germanicus for de Seire, 
denne vandt i Krigen, kaldte ham til— 
bage: „Han havde nu vundet Slag 
nok; man kunde nu overlade German— 
nerne til deres indvortes Tviſtigheder.“ 
Imidlertid tilſtod han ham dog en Tri— 
umph. De erobrede fiendtlige Vaaben, 
Afbildninger af germaniſke Bjerge, Flo— 
der og der leverede Slag, forherligede 
dette Seirstog; iblandt Fangerne, af 
hvilke mange vare af de æbdlefte Sleg— 
ter, gik den ulykkelige Thusnelda med 
fin treaarige Son. 

Tiberius Mening, at Germannernes 
Tviſtigheder vilde bringe Romerne de 
ſtorſte Fordele, ſtadfeſtede fig ſnart i 
Gjerningen. Hermanns og Marbods 
Fiendſkab ledede kort efter til aabenbar 
Krig imellem dem, da den ſidſte med 
Misnoie ſage, hvorledes Gemhtterne 
vendte fig fra ham til Fædrelandets 
Hevner; Romerne hapde vel heller ikke 
undladt at puſte til Ilden. De fleſte 
germanniſfe Stammer ſynes at have 
hort til det ene eller det andet For⸗ 
bund. Ingomar, Hermanns Onkel, gik 
over til Marbod, hvorimod to af de 
betydeligſte ſueviſke Folkeſlag, Semno⸗ 


nerne og Longobarderne, forlode Kon— 
gen og gik over til Modpartiet. For 
Slaget (Aar 17 e. Chr. F.) opflammmede 
Hermann Sine ved Erindringen om deres 
Bedrifter: Marbod, denne Flygtning og 
Feige, denne Keiſerven og Landsforre— 
der, maatte forfølges med ſamme Fiend— 
ſkab, hvormed de tilintetgjorde Varus. 
Marbod paa ſin Side kaldte Hermann 
en uforſtandig Eventyrer, der havde 
bragt Ulykke over Germanien og Skjend⸗ 
ſel over fig felv. Der blev nu kem— 
pet paa begge Sider med ſtort Mod 
og med den Krigskunſt, der hidtil havde 
været uhørt hos Germannerne, men ſom 
de nu havde lært af Romerne. Sla⸗ 
get var uafgjorende; dog vilde Mar⸗ 
bod ikke forny Kampen, men trak fig 
tilbage og erklœrede fig derved for over⸗ 
vunden. Da nu mange af hans Zil- 
heengere forlode ham, henvendte han 
fig til Rom om Hjeelp, men fif den 
Beſked, at han med Urette forlangte 
af Romerne imod Cheruskerne, hvad 
han ikke havde ydet dem i Kampen 
imod den ſamme Fiende. Vel blev 
Druſus, Keiſerens Son, ſendt til Do⸗ 
nau, dog ikke for at hjelpe Marbod, 
men for ved hemmelige Anſlag at frem⸗ 
ſkynde hans fuldkomne Undergang. Han 
betjente fig i den Anledning af en for⸗ 
nem Gother, Catualda, der tidligere var 
bleven fordreven fra ſit Land af Mar⸗ 
bod, men nu ved Romernes Underſtsk⸗ 
telſe tog Hevn, vandt de marcomanniſke 
Store og bemægtigede fig Rigets Hoved⸗ 
ſtad (Aar 19 e. Chr. F.). Marbod flyg⸗ 
fede over Donau til Noricum og fÉrev 
derfra til Tiberius, at „mange Natio⸗ 
ner kaldte ham til ſig, men at han 
foretrak Romernes Venſkab fremfor alle 
Andres.“ Tiberius anviſte ham Ra⸗ 
venna til Opholdsſted; der levede den 
engang faa mægtige Konge i 18 Aar 
og faae paa fine gamle Dage fin tid⸗ 
ligere Berommelſe henfvinde. 

Nogle Aar efter Marbods Fald om⸗ 
kom Hermann, men vi ere fun meget 
utilſtrekkeligt underrettede om denne 
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ſtore Mands Endeligt. „Da han,“ 
ſiger Tacitus, ,ftræbte efter Herredom⸗ 
met, havde han fine Laͤndsmeends Fri— 
hedsſind imod fig, og efterat han i 
Vaabenkampen havde ſtridt med afvex⸗ 
lenpe Lykke, faldt han ved fine Paa⸗ 
rorendes Rænfer. Men i Folge hans 
Aands og hans hele Livs Tenkemaade 
tor vi vel antage, at Hermann blot ſtrebte 
efter at bringe en ſtorre Enhed og Faſt— 
hed. i Germannernes loſe Forbundsfor— 
hold og i Styrelſen af de fælles An- 
liggender, og derfor havde Dem imod 
fig, ſom ſogte Friheden i Toileloshed.“ 
Efter hine Ord tilfoier Tacitus: „Han 
var upaatvivlelig Germanniens Befrier 
og har ikke, ſom andre Konger og Felt— 
herrer, kempet med Romerfolket i dets 
Opkomſt, mend da Riget var paa fin 
hoieſte Spidſe, ikke altid uovervunden 
i Slagene, men i Krigen. Syv og 
tredive Aar har han levet og tolv Aar 
udøvet Magten. Endnu bliver han be⸗ 
ſungen hos de barbariſke Nationer; for 
Grakernes Hiſtorieboger, der kun be- 
undre deres egnes Bedrifter, er han 
ubekjendt; ei heller hos Romerne er 
han faa berømt, ſom han burde være, 
da vi kun oplofte det Gamle, uden at 
bekymre os om det Ny.“ Saaledes taler 
en Romer, og hvad ville vi ikke kunne 
ſige om Hermann, hvis hine hans 
Folks Sange. havde vedligeholdt fig! 
Men. uforgængelig ftaaer hans Berom⸗ 
melſe i de overordentlige Folger af 
hans Heltedaad, der har bevaret det 
tydſke Folk dets dyrebareſte Eiendom, 
Frihed, Eiendommelighed, Sprog og 
Sæder, og i dem en ny Udvikling og 
Kultur for Men neſkeſlegten. 


Heldhulen Guacharo. 


Hvad der foruden den overordentlige 
Kolighed ved Klimatet i Dalen Caripe 
har gjort denne omtalt og beromt er 
Fieldhulen Guacharo. J et Land, hvor 
man elſker det Vidunderlige, er en Field— 
hule, hvoraf der udſpringer en Flod og 
ſom er beboet af Tuſinder af Fugle, 
en uudtommelig Gjenſtand for Under— 
holdning og Samtale. 

Hulen, ſom de Indfodte kalde Fedt— 
minen, befinder ſig ikke i Dalen Caripe 
ſelv, men i en Afſtand fra Misſionairer⸗ 
nes Kloſter af tre Mile. Vi begave 
os paa Veien, ledſagede af Alkalden 
og af de fleſte af Kloſterets Ordens— 
folk. Veien ſelv havde fine Übehage— 
ligheder, da vi ſnart maatte vade igjen— 
nem Vand, ſnart ſtige opad to temmelig 
ſteile Bjergſkraaninger; Rankeplanter 
lagde ſtadig Hindringer i Veien for 
vore Mulæsler, ſom dog formagede at 
overvinde alle Hindringer. 

Ved Foden af Guacharobjerget, om— 
trent 400 Skridt fra Hulen, kan man 
endnu ikke ſee Indgangen. Bjergſtrom— 
men flyder gjennem en af Vandet ud— 
hulet Kloft, og Stien gaaer under en 
Fieldgeſims, ſom borttager Udſigten i 
Hoiden. Som Bakken, ſaaledes ſlyn— 
ger ſig ogſaa Fodſtien; ved den ſidſte 
Krumning ſtager man pluͤdſelig for 
Grottens rummelige Indgang. Dette 
Syn har noget Ophoiet endog for den, 
ſom er vant til at bevege ſig mellem 
Hoialpernes maleriſke Billeder. 

Grottens Indgang er 80 Fod bred 
og 72 Fod hoi; gigantiſke Træer af 
alle Slags omkrandſe den. Det for⸗ 
holder ſig med Grotteindgange, ſom med 
Vandfald: de mere eller mindre ud— 
merkede Omgivelſer medvirke i hoi Grad 
til at give Landſkabet Charakter. Denne 
yppige Plantevært forſkjonner dog ikke 
alene Grottens ydre Hvælving; den 
viſer fig ogfaa i Hulens Indgang; 
Vegetationen udftræffer fig, ligeſom i 
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de Huler i Anderne, ſom kuu ere til- 
gjengelige for det halve Dagslys, og 
den ophører ikke for i en Afſtand af 
30 Fod fra Indgangen. Her tren— 
ger dog Dagslyſet meget langt ind, og 
Grunden dertil ligger i, at Grotten 
danner en eneſte ſnorlige Kanal; forſt 
efter en Gang af 430 Fod, ſom vi 
maalte med et Seilgarn, bleve vi nodte 
til at tænde Faklerne; men her mødte 
os det modbydelige Skrig af Natfug— 
lene, om hvilke de Indfodte paaſtaa, 
at de kun findes i disſe underjordiſke 
Hvælvinger. 

Denne Fugl, Guacharo, har en Stor— 
relſe fom vore Hons, og maa henreg— 
nes til Spurveflægten, ffjøndt- den i 
flere Henſeender adſkiller fig derfra. 
Fierene ere af mørfegraa Farve, med 
fmaa forte Striber og Punkter; Fug— 
lens Sine ere fmaa og blaa og kunne 
ikke taale Daglyſet; Længden mellem 
dens yderſte Vingefjer er omtrent 41/9 
Fod. Guacharoen forlader ſin Hule 
omtrent ved Midnat og er den eneſte 
bekjendte Natfugl, ſom ernærer fig ved 
Korn, og Dannelſen af dens Fodder 
viſer tydeligt, at den ikke, ſom vore 
Ugler, er nogen Jæger; Indianerne 
paaſtaa, at den hverken fortcerer Pha— 
lener eller Oldenborrer, med hvilke der— 
imod Natſvalen ernærer fig. 

Det er vanſkeligt at gjøre fig noget 
Begreb om den frygtelige Larm, ſom 
disſe Tuſinder af Fugle foraarſage i 
Hulen. Den eneſte Sammenligning, 
jeg kan teenke mig, er den Larm, ſom 
Kragerne foraarſage i de nordiſkè Fyrre— 
ſkove, hvor de bygge deres Reder i de 
hoieſte Toppe. Guacharoens gjennem— 
trængende Skrig blive tilbagekaſtet og 
mangfoldiggjort af Klippehulen og 
Ecchoet i Grottens Grund. Indianerne 
bandt Fakler til en lang Stang, for at 
viſe os Fuglene, der befandt fig om— 
trent 50 Fod over vore Hoveder i 
tragteformige Huller, ſom i Mængde 
vare indborede i Grottens Loft. Naar 
man trænger længere ind i Hulen, bliver 


Larmen ftærfere, og var det i Ner⸗ 
heden af os et Sieblik ſtille, faa horte 
man dog i det Fjerne Klagetoner fra 
Sidegangene. 

Eengang om Aaret begive Indianerne 
fig, bevæbnede med lange Stenger, ind 
i Grotten for at ødelægge Rederne. 
Mange Tuſinde Fugle gaa paa denne 
Maade tllgrunde, og de Gamle flyve 
under frygtelige Skrig om Indianernes 
Hoveder, for ligeſom at beſkytte deres 
Yugel. Naar Rederne sdelægges, falde 
Ungerne til Jorden og Indvoldene blive 
ſtrax udtagne. Disſe ere ikke alene me⸗ 
get fede; men et Fedtlag danne mel— 
lem Fuglenes Ben en temmelig ſtor 
Knude. Denne Overflod af Fedt hos 
plantecedende Dyr, ſom leve i Morke 
og kun have lidt Bevegelſe, bringer 
Fedningen af Gjæg og Oxer i Erin⸗ 
dring. Man veed, hvor meget denne 
lettes ved Morke og Ro. De euro— 
peiſke Natfugle ere magre, fordi de 
kun ernære fig ved deres Jagts ſpar⸗ 
ſomme Üdbytte, ſom de kun ved Ar- 
beide og Moie erhverve ſig. J den 
Aarstid, ſom Folkene i Caripe kalde 
„Indſamlingen af Olien”, bygge India⸗ 
nerne Hytter af Palmegrene, dels i og 
dels ved Indgangen til Hulen; her bli— 
ver Fedtet af de fangne og drebte Fugle 
ſtrax ſmeltet; den derved frembragte Olie 
kan blive et Aar gammel, uden at blive 
harſk. J Kloſteret i Caripe blev ingen 
anden Olie benyttet, og vi have aldrig 
i Maden bemeerket nogen ubehagelig 
Smag eller Lugt deraf. 

Guacharoens Slægt vilde forlængft 
være bleven odelagt, naar dens Be- 
varelſe ikke blev underſtsttet af for⸗ 
ſtjellige Grunde. Overtroiſke Begreber 
holde Indvaanerne borte fra den dybere 
Del af Hulen. Ogſaa ſynes det, at 
denne ſtager i Forbindelſe med andre 
Huler, ſom formedelſt deres ringe Bredde 
ikke ere tilgjængelige for Icegerne. Maa⸗ 
ffee bliver den ſtore Hule befolket og 
underholdt ved Kolonier fra de mindre 
Huler. Misſionairerne paaſtaa, at de 
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ikke have bemerket nogen Aftagen i 
Fuglenes Antal. 

Vi ſkrede nu længere ind i. Hulen, 
og dels fulgte, dels vadede vi i en 
Bjergſtrom af 28 Fods Bredde, men 
af ringe Dybde. Denne Strom dan⸗ 
ner et Stykke udenfor en Flod og i 
nogle Miles Afſtand bliver den ſeilbar 
for Piroguer. Grotten beholder endnu 
omtrent 1500 Fod ſin lige Retning, 
men ſtiger da pludſelig i Hoiden, og 
Indianerne vilde ikke gaa længere ind; 
kun Anſeelſen hos de os ledſagende 
padres formaaede at overvinde deres 
Betenkeligheder. Menneſket, ſige de, 
bor bære en hellig Redſel for de Ste⸗ 
der, ſom hverken Sol eller Maane be- 
ſkinner; de tro, at deres Forfedres 
Aander opholde ſig i Hulens Indre. 
Ogſaa foretage Gjoglerne og Giftblan⸗ 
derne deres natlige Kunſter ved Hu- 
lens Indgang, for at beſpeerge Over⸗ 
hovedet for de onde Aander. En mær- 
kelig Lighed viſer fig mellem de for⸗ 
ſkjellige Folkeſlags tidligſte Digtninger, 
iſcer dem, ſom angaa Sjælenes Liv 
efter Døden, de Retferdiges Belønning 
og de Ondes Straf. De rageſte Sprog 
indeholde en Mangfoldighed af Billeder, 
ſom overalt ere hverandre lige, fordi 
deres Kilde ligger i vor Forſtand og i 
vore Folelſer. Grotten ved Caripe er 
Grekernes Underverden (Tartaros) og 
de over den underjordiſke Flod foæ- 
vende Fugle, der udſtode Klagetoner, 
erindre om de ſtygiſke Fugle. 

Til videre at trænge ind i Grotten 
vare vore Indianere ikke til at for⸗ 
maa, og vi maatte neſten være enige 
med vore Forere i deres Frygtſomhed, 
da Fugleſkrigene og Vingeſlagene frem— 
bragte en uhyggelig Virkning. En Bi⸗ 
ffop fra St. Thomas ſynes at være 
trængt længere frem, end vi, naar man 
ſkulde dømme efter den Veilcengde, han 
havde ladet Misſionairerne optage. Han 
havde havt den Fordel, at være for⸗ 
ſynet med Voxkjerter, hvorimod vor Vei 
kun blev belyſt af Begfakler der ud⸗ 


bredte en tyk Rog, ſom generede Si⸗ 
nene og gjorde vort Aandedrekt befvær- 
ligt. Vi maatte altſaa vende om og 
vare glade ved at kunne komme bort 
fra Opholdsſtedet for de modbydelige 
Fugle. Det forekom os i Ovrigt ube— 
gribeligt, at denne Grotte var faa lidt 
bekjendt i Europa; Fuglene alene ſyn— 
tes os tilſtrœkkelig mærkværdige, til at 
tiltrekke fig de Reiſendes Opmerkſomhed. 
(Efter A. v. Humboldt.) 


Vaſelen. 


Dette nydelige, ſlanke Dyr, foroven 
rodligbrun, under Bugen hvid, er al— 
mindeligt udbredt i Europa og beboer 
ogſaa Aſien. Sit Ophold tager den i 
Klofter og Revner, i Muldvarpegange, 
Muſe⸗ og Rottehuller, om Vinteren og— 
faa i Lader og Stalde. Det er lige 
muntert om Dagen ſom om Natten, 
men benytter meſt den ſidſte Tid til at 
ſoge fin Næring. Med al fin Hurtig⸗ 
hed og Beheendighed kan det dog ikke 
klattre faa godt ſom Hermelinen og 
Maaren. Bliver det forfulgt, udſender 
det fra de under Halen ſiddende Stanf- 
kjerter en afſkyelig Lugt; bliver det 
ængftet, enurrer det ſagte, men gjør 
man det vredt, ſpringer det med en 
lydelig og fiin Bjeffen los paa En; er 
det fangen i en Felde, piber det; ſtride 
de indbyrdes med hinanden, da pibe de 
ganſke ſagte. Veſelens Hovednering 
beſtager i Mus, Muldvarpe, unge Mark- 
mus og Rotter, [maa Fugle og Wg. 
Selv Hønfeæg bære de bort, dog ikke 
i Tenderne, men under Halſen. Froer 
kaſte disſe Dyr Vrag paa, men Fir⸗ 
ben, Staalorme, Hugorme ja endog 
Otterſlangen er dem et godt Bytte; 
erholde de imidlertid flere ſteerke Bid 
af det ſidſtnevnte Dyr, ds de Deraf. 
Man ſiger, at de i faa Sieblik ſkulle 
kunne betvinge ſelv den ſtorſte Vandrings⸗ 
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rotte, men jeg tvivler meget derom, dels 
fordi deres lille Snude med de vel 
ſpidſe, men yderſt ſmaa Tender, ikke 
ſynes at yde dem nogen Mulighed af 
en faa hurtig Seir, dels paa Grund 
af folgende Forſog, der igvrigt afgiver 
et rosværdigt Bevis for det lille Dyrs 


Mod. 


Til en gammel Vaſel, ſom allerede 
var aldeles mættet med anden Spiſe, 
ſatte jeg en Hamſter, der i Legems— 
ſtorrelſe vel overgik den tredobbelt. 
Neppe havde Væfelen bemeerket Fien— 
den, foran hvem den ſtod ſom Dveerg 
for en Kjcempe, førend den rpykkede 
frem i Stormſkridt, peb lydeligt og 
ſprang uophorligt efter dens Hoved og 
Hals. Hamſteren rettede ſig iveiret og 


afværgede med Tænder og Forpoter den 


pibende Vovehals; men længe ſkulde 
den ikke glæde fig ved fin formodede 


Overmagt; Væfelen foer pludfeligt frem, 


bed fig faft i dens Snude, og begge 


væltede fig, Vaſelen ſkrigende høit, Ham— 


ſteren ſnoftende, omkring paa den blo— 
dige Valplads. Kjcemperne fægtede med 
alle fire Ben, ſnart var den lette, ſmi— 
dige Væfel, ſnart den fvære, plumpe 
Hamſter ovenpaa. Efter et Par Mi⸗ 
nuters Forlob flap Væfelen ſit Bid, 


og Hamſteren pudſede og flikkede fin 
ſaarede Neſe, men hertil gaves der den 
ikke lang Tid. Den lille, men kjakke 
Fiende var ſtrax igjen paa Pletten og 
vendte ſig ſnart hid, ſnart did, indtil 
den ſom et Lyn atter var ved Snuden 
og havde bidt fig faſt der. Ru brodes 
de et Kvarterstid uafbrudt under gjen⸗ 
ſidig Skrigen og Piben, uden at man 
paa Grund af de hurtige Bevagelſer 
ret kunde fee, hvad der ſkete, hvem af 
dem der ſeirede eller bukkede under. 
Heftigheden, hvormed Veſelen bevægede 
fig, og Hamſterens tiltagende Mathed 
ſyntes at beviſe, at Veſelen havde 
Overhaand. Endelig flap Veſelen, hin⸗ 
fede hen i en Krog og dukkede fig 
ned; det ene Forben var vienſynligt 
bleven lammet, Bryſtet, ſom den uaf⸗ 


ladeligt flikkede, var blodigt. Ham⸗ 
ſteren tog en anden Krog i Beſiddelſe 
pudſede fin opſvulmede Næfe og gis— 
pede. Af det aabne Saar i Næfen 
ſtak dens ene Skiceretand frem, ſom 
ved Dyrets Bevegelſe endelig faldt al— 
deles ud af Munden. Slaget var nu 
afgjort. Begge Parter vare ikke len- 
ger iſtand til at fjæmpe. Endnu fire 
Timer og den tappre Veſel var dod. 
Jeg underſogte den noie, og fandt 
intet Saar, med Undtagelſe af, at dens 
Bryſt og venſtre Forben var aldeles 
forkradſet af Hamſterens Kloer. Denne 
ſidſte overlevede kun i kort Tid ſin 
Fiende; dens Neſeben var ganſke knuſt, 
den ene Sfjæretand var falden af, to 
andre ſadde loſe og kun en var endnu 
faſt. Forreſten havde den intet andet 
Saar, da Veſelen under hele Kampen 
ſtedſe havde bidt fig faſt i dens Snude. 
Smaadyr fatter Vaſelen ellers i Naf- 
ken eller Hovedet, men denne var hos 
Hamſteren altfor bred for Veſelen, og 
den havde meget godt beregnet, at Snu⸗ 
den var den enejte fordelagtige Del til 
Angreb. Et eneſte Bid af Hamſteren 
i Veſelens Hoved, havde været dodelig 
for denne; men ſaaledes ſom denne ſidſte 
kjcempede, kunde den umuligt blive bidt. 
J Mai eller i Juni fager Hunnen 
fire til ſyv blindfodte Unger, ſom den, 
naar den foruroliges, bærer bort i 
Munden. Det ſeer morſomt ud, naar 
de vorne Unger i Solſkin gjøre fig 
lyſtige og lege paa Enge, hvor der er 
mange Muldvarpeſkud. Nu komme de 
alle frem, drille og ſnappe efter hver= 
andre; nu hofter man lidt, og af Sfræf 
ſtyrte alle ned i Hullerne;, men komme 
lidt efter atter tilbage. 
Hvor de blive farlige for Duer, unge 


Hons eller for Wggene, fanger man 
dem i Rottefcelder. Hunden bider dem 


ſom ofteſt ihjel, men ſjeldnere gjor Kat⸗ 
ten det. Ogſaa Störken fanger Veſeler 


og ſluger dem med Hud og Haar. 


Ferner 


ä — — — — 
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fuglen. 


(Af en Kriminalasſesſors Papirer.) 


En Samling After angagende en 
vidtforgrenet Tyvebande, ſom i nogle 
Uger var opſvulmet til den pligtmes— 
ſige Læfers ſtore Ubekvemmelighed, faſt— 
holdt mig ved mit Arbeidsbord lige til 
Morkningen, ſom paa Grund af en 
uvenlig Eftergarsdag indtraf tidligere, 
end min Tjener ellers var vant til at 
bringe mig Lys. Trang til en Aands⸗ 
og Oienhvile beſtemte mig til at af— 
vente dette Sieblik i min Læneftol. 
Igjennem Vinduet og de ſparſomt ned— 
faldende Sneflokker ſtreifede mit ledige 
Blik henover de lavere Tage af den 
lille By og hen til den en Mil borte 
værende Grendſeſkov, der ſkilte mit 
lille Fedreland fra det nærliggende 
Rige, men ſom dog for Sieorſtedelen 
tilhorte dette Land. Denne vidtloftige, 
morke Skov havde i den ſidſte Tid været 
et tavft Vidve til flere Overfald paa 
Reiſende, hvilket [ob formode Tilftede- 
værelfen af en bevæbnet Bande, ſkjondt 
intet Mord endnu var blevet begaaet. 
Ut opdage et faadant, at funne høre 
om et med Saar bedæffet Lig i Grændfe- 
ffoven var mit varmefte Ønffe og — 
hvor paradox det ogfaa maa ſynes — 
jeg tor falde det et menneſkekjerligt. 
Thi uden kraftige Forholdsregler vilde 
det være vanſkeligt at gjenoprette den 
almene Sikkerhed, og den nærmefte 
Kriminalret i Naboſtaten havde afvijt 
min indtrængende Begjcering om at 
lade Skoven renſe ved Militair med 
det Spar, at den paa Grund af den 
permanente Exercertid ikke turde vove 
at foreſlaa Regjeringen en flig Anven⸗ 
delſe af Soldaterne, forinden Skoven 
var bleven beſudlet af udoſt Menneſke⸗ 
blod. Derfra hidrorte min Længfel efter 
et corpus delicti for et Mord, jo dri⸗ 
ſtigere, gruſommere og mere oprorende 


Regioner. 


deſto bedre; derfor havde jeg giennem⸗ 


læft de tykke Underſogelſesakter Blad 
for Blad, og nu, da jeg udhvilede mig 
efter en flere Timers vedholdende Aands— 


anſtrengelſe, ſpillede mit Onſke uvil— 


kaarligt over i Indbildningskraftens 

IJ den morke Grændfeffov, 
ſom den tiltagende Dunkelhed lidt efter 
lidt unddrog mit Blik, ſage jeg Rovere 
med Bosſer ſnige ſig ud af deres Smut— 
huller; jeg ſage dem fra Bagholdet ned— 
ffyde Vandringsmeend med Pengekatte 
om Livet, forene fig paa Signalet af 
en Pibe for at anholde fvært pakkede 
Reiſevogne, rive Poſtillonerne af Heſten, 
Tienerne fra Bukken, fort ſagt at ove 
de ſkjcendigſte Gruſomheder, og det uden 
at fole Andet derved, end hvad omtrent 
en Forfatter, der netop arbeider paa en 


rigtig Roverroman, maa fole. 


Af disſe fornoielige Drommerier veek— 
kede endelig min Tjener mig, idet han 
bragte mig min Arbeidslampe og an— 
merldte en Fremmed, ſom forlangte at 
tale med mig i paatrengende Forret⸗ 
ningsanliggender. Han havde faldt fig 
Ferdinand Albus, Handelskommis 
fra Burg, og fremſat ſin Efterſporgſel 
paa faa anſtendig en Maade, at Tie⸗ 
neren havde fundet det pasſende at ſkille 
ham af med hans ſnedekkede Kappe og 


Hat og fore ham ind i Ventevarelſet, 


ffjøndt dette hverken var opvarmet eller 
oplyſt. Jeg bod ham at oprette denne 
Feil og fore den Fremmede ind i mit 
Arbeidsveerelſe og tænde Lys. Han 
traadte nu ind. En velvoxen ung Mand 
i en lys Reiſefrakke og, ſaavidt Lampe⸗ 
ſticermen tillod det, tilſyneladende med 
fine, indtagende Anſigtstrek. Men trods 
Skyggen forekom hans Anſigt mig faa 
paafaldende blegt, at jeg var tilboielig 
til at holde ham for ſygelig. Med et 
hofligt Buk gik jeg ham imode, og det 
forekom mig fælfomt, at han, hvem min 
Tjener havde meldt ſom „en fin og dan⸗ 
net Herre,“ ikke gjengjceldte min Hoflig⸗ 
hed, men blev ſtagende ſtivt, ſom en Ad— 
ſpredt, der ikke veed, hvor han for Sie⸗ 
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blikket befinder fig, eller har forglemt, 


hvad han vilde der. 


„Hvilken Sag, min Herre, ſkylder 
jeg Wren af Deres Beſog?“ tiltalte 


jeg ham. 


„Den forferdeligſte, Hr. Asſesſor,“ 
ſvarede han med hæs Stemme, ſom kun 
Anſtrengelſe ſyntes at gjøre forftaaelig. 
„Min Broder, min kjodelige Broder, 
Kjobmand Henrik Albus, er i dette 
Oieblik — for mine Dine, ved min 


Side — bleven ihjelſkudt af en Rover.“ 


„Hvor?“ ſpurgte jeg raſfk og med 
en Stemme, der ufeilbarligt maatte fore— 
komme ham ufædvanlig, da den mere 
pasſede til mit føromtalte Onſke, end 


til hans Stemning. 


Han tovede nogen Tid med Svaret 


og ſagde da: 
„J Grendſeſkoven, Hr. Asſesſor.“ 
Dette Svar havde jeg ventet, thi jeg 
havde onſket det; men nu faldt den 
Modſigelſe mig ind, hvori Tiden ſyntes 
at ftaa med Stedet. 


„JI dette Oieblik, ſiger De, men det 


er en god Mil . . .“ 


„Min Gud!” udbrød han i en ryſtende 
Tone, „hvad er Sieblikket, hvad er Tid, 
hvad er Evighed i min Tilſtand? Her, 
her“ — han trykkede Haanden mod 


fin Pande — „her ſtager det forfær- 
delig, blodige Syn, evigt nerverende, 
— ingen Fortid, ingen Tid — intet 
Rum!“ 

Aandedrettet ſyntes at mangle ham. 
Tjeneren bragte Lys og idet jeg bad 
ham fatte ſig, drog jeg ham ved Haan— 
den bort fra Doren henimod Sophaen; 
Udtrykket i hans Anſigt vifte en dyb, 
uhyre Smerte, ſkjondt hans Sie var tort. 

„De maa tilgive,” ſagde han der= 
paa, „naar jeg ikke afgiver for Dem 
en Beretning faa ordentlig og klar, ſom 
jeg burde. Det Skete, Sete og Folte 
forvirrer min Tunge — jeg forſtager 
lige faa lidt at afgjore, om jeg taler 
ret, ſom jeg veed, om det er det Rig⸗ 
tige, hvad jeg har gjort efter den ſkreekke⸗ 
lige Ulykke.“ n 


„Tillader De mig at udſporge Dem 
om Tildragelſen, ſaaledes ſom vi pleie 
med en Underſogelſe. Deres Broder 
faldt for et Skud?“ 

„Ja!“ 

„Ved Deres Side?“ 

„Han dode i mine Arme.“ 

„Reiſte De Begge alene og tilfods?“ 

„Ja, min Broder ſkulde preſtere en 
Betaling i Mark. Han haabede at 
ſlippe bedre derfra, naar han gjorde 
det i egen Perſon. Vi havde fra Burg 
kun fire Mile dertil ad Fodſtien igjen⸗ 
nem Skoven. Jeg ledſagede ham.“ 

„Og her bleve De anfaldne? Af Een 
eller af Flere?“ 

„Af Een, ſaavidt jeg veed.“ 

„Saavidt De veed? Det maa dog 
endnu have veeret lyſt.“ 

„Ja, jeg ſage kun Roveren flygte. 
Vi vare komne omtrent hundrede Skridt 
fra hinanden, jeg var bleven noget 
tilbage. Jeg horer en Ordſtrid, et 
Raab om Hjælp. Jeg iler til og feer 
ham brydes med en Mand. Et Skud 
falder — o, min Gud, min Frelſer!“ 

„Deres Broder var bevæbnet?” 
ſpurgte jeg efter en Pavſe, ſom jeg 
troede at maatte unde ham for at komme 
til ſig ſelv. 

„Med en ſpinkel Kaardeſtok, ellers ikke.“ 

„Og De ſelv?“ 

„En dobbeltlobet Terzerol. Ak, min 
Gud, det var hans Dod!“ 

„Hvorledes? Deres Vaaben?“ 

„Det frygter jeg. Jeg rev den af 
mit Belte, da jeg ilte ham til Hjælp. 
Da Roveren ſage mig, ſkjod han og 
kaſtede ſig ind i Krattet. Henrik ſank 
ſammen. Jeg ſprang ind i Krattet, 
ſendte en Kugle efter Flygtningen og 
ilte tilbage — forgjcves Haab! Han 
var truffen dodelig i Bryſtet. Endnu 
levede han — i mine Arme. — Red 
Dig — Ferdinand. — O! Ulykke — “ 

Den unge Mand ſank fortvivlet til⸗ 
bage. Troſt havde her ikke været paa 
fin rette Plads, og nogle Minuter efter 
fortſatte jeg min ſorgelige Examination. 
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„Den Doendes Advarſel om at redde 
Dem var, i ſligt et Sieblik. ligeſaa ædel 
ſom betenkſom. De forlod ſtrax den 
farlige Plads?“ 

Han benægtede det med en Hoved— 
bevegelſe. 

„De er bleven i Beſiddelſe af Deres 
Vaaben?“ ; 

Han ſyntes at beteenke fig og op- 
knappede ſin Overkjole. Han bar under 
ſamme et bredt Læderbælte, ſom var 
forſynet med Piſtolhylſtre. Men begge 
vare tomme. 

„Piſtolen,“ ſagde han, „jeg veed, ved 
Gud, ikke faa noie.“ 

„Det er ogſaa uveſentligt. De [od 
den maaſkee blive tilbage i Beſtyrtel⸗ 
ſen. — Men, De er dog vel ikke ſelv 
ſaaret?“ 

„Nei.“ 

„J Deres Arme henſov den Ulykke⸗ 
lige, og Blodpletten paa Deres Bryſt?“ 

Han ſtirrede ned. 

„Mit Blod,” ſagde han dump og 
langſomt, „min Faders Blod. Mit 
Bryſt,“ vedblev han efter en Pauſe, 
„har kysſet hans Dodsſaar, ſom min 
Mund hans kolde Leber. Jeg veed ikke, 
hvor længe det varede, inden jeg tænfte 
paa, hvad der var at gjøre. Guld— 
borſen, Brevtaffen og Uhret tog jeg 
til mig. Her er det. Jeg vilde naa 
den nermeſte Kriminalret endnu for 
Aften, men i Landsbyen foran Skoven 
faldt det mig ind, at jeg kunde an⸗ 
melde det Skete for Landfogden. Jeg 
beſkrev ham Veien og Stedet, og erfa- 
rede af ham Deres Navn og Bopæl. 
Han ſamlede Bonder, der maatte be- 
væbne fig med Hotyve, og forſikkrede 
mig, at Liget, naar det fandtes, ſkulde 
blive bevogtet indtil nærmere Ordre 
fra Dem.” 

Her havde jeg altſaa paa engang 
det faa onſkede Tilfælde, ſom den nær= 
liggende Ret vilde afvente. Jeg befa⸗ 
lede at holde min Vogn i Beredſkab, 
at opbyde Retsbetjentene, forſyne Fol⸗ 
kene med Fakler og indbyde de tvende 


Politileger. Imedens bette ſkete, blev 
Albus' Anmeeldelſe fort til Protokols. 
Han gjentog Fortællingen med temmelig 
Fatning, dog ikke uden ſmertelige Ud- 
raab, ſom uvilkaarligt trængte fig frem. 
Han angav Alt, hvad der ſkete for 
Drabet, klart og tilfredsſtillende, men 
kun med Henſyn til en noie Beſkri— 
velſe af Roverens Perſon og Klede— 
dragt ſyntes Hukommelſen at nægte 
ham fin Tjeneſte, hvilket han ſelv und— 
ſtyldte med de Dvd: 

„Seet — ſeet ham har jeg egentlig 
ikke; kun Henrik. Hans Sammenſynken 
lod mig ingen Sands, intet Sie, ingen 
Bevidſthed til at bevare Indtrykket af 
den Flygtendes Skikkelſe og Klædedragt. 
Den ſkrakkelige Tanke, at han kunde 
være truffen dodeligt, gjorde mig dov 
for enhver Tanke.“ 

„Maaſkee,“ ſagde jeg, „vil et eller 
andet Tegn gienvaagne i Deres Erin— 
dring, naar De kommer tilbage til 
Stedet.“ 

„Vil det være nødvendigt?” ſpurgte 
han med et Udtryk af Reedſel. 8 

„Aldeles nødvendigt. Deres Gjen⸗ 
kjendelſe af Deres Slegtning maa ikke 
fattes.“ 

Han gjorde ingen videre Indvending. 
Hans oienſynlige phyſiſke Udmattelſe 
foranledigede mig til at tilbyde ham 
en Forfriſkning, men han nod kun et 
lidet Glas Vin. Underveis var han 
tavs og ſyntes flere Gange at have 
Feberanfald. Da vi langſomt kjorte 
over Broen over Floden, blev han op— 
merkſom og ſagde, mere henvendt til 
fig felv end til mig: 

„Her var det!“ 

„De maatte komme over denne Bro; 
er der hændet Dem Noget her?“ 

Han lænede fig tilbage i Vognen, 
holdt Torklœdet for Anſigtet og fvarede 
dumpt: „Tanken om Selvmord. — 
Ja,“ vedblev han efter en Paypſe, idet 
han paany kaſtede et fin Blik ud af 
Vognen, , Synet af dette ſkrobelige Rek⸗ 
værf minder mig derom. Fakkelſkinnet 
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kjore iforveien, medens Liget blev loftet 
op; det Nodvendige blev fort til Proto⸗ 
kols og Toget gik nu til den nermeſte 
Landsby. 

Underveis blev der ikke talt et Ord. 
Mangehaande Tanker droge igjennem 
mit Hoved. Ogſaa den uværdige Tanfe, 
at Angiveren af Mordet kunde vere 
Gjerningsmanden, faldt mig ind og vilde 
paatrœnge fig Forſtanden, medens Fo⸗ 
lelſen med Uvillie tilbageviſte den. En 
Kriminalretsasſesſor maa man tilgive 
en flig Idee. Hans Embede vænner 
felv det godmodigſte Menneſke til at 
tiltro Andre den ſtorſte Slethed. Men 
Forſtanden og Folelſen bleve imidlertid 
enige, inden vi kom til Landsbyen. Den 
ſkrœkkelige Mistanke havde i Grunden 
Intet at ſtotte ſig til uden netop Hr. 
Albus' overdrevne Smerte og hans Hen⸗ 
vendelſe til en „Marianne“, hvilken Per⸗ 
fon maatte være mig dunkel. Men 
endelig erindrede jeg, at jeg i Burg 
havde hort Tale om en Kjsbmand Al⸗ 
bus, der ſkulde være et onſkeligt Parti. 
Hin Marianne kunde være hans Brud 
eller Forlovede, og ſaaledes lod ogſaa 
dette ſig forklare. 

J Waldrainsdorf fandt jeg i Land⸗ 
fogdens Hus Legen beffjæftiget med 
Ferdinand. Hans Sandſer vare vendte 
tilbage, men tilſyneladende ikke Beſin⸗ 
delſen. Han talte ikke, og kun tvivl⸗ 
ſomme Tegn tilkjendegave, at han for⸗ 
ſtod os. En Sygdom var efter Legens 
Udfagn i Anmarſch. At afvente Syg⸗ 
domsanfaldet her, anſaa Legen betenke⸗ 
ligt, og jeg tilbod derfor gjerne at op⸗ 
tage den Lidende forelobigt i mit Hus, 
hvorfor jeg lod en Betjent ledſage ham 
i Vognen derhen og ſorge for ham til 
vor Tilbagekomſt ſaaledes, ſom Lægen 
havde anordnet. 

Aabningen af Liget, ſom man i Kri⸗ 
minaltilfcelde ikke uden paatrengende 
Nødvendighed ſkal udfætte, blev derpaa 
foretagen. Der kunde ikke herſke nogen 
Tvivl om Foranledningen til den unge, 
i enhver anden Henſeende aldeles ſunde 


oplyſer Afgrunden, den evige, hvortil 
Fortvivlelſen havde fort mig.“ 

Tilſtagelſen af en flig Tanke var mig 
paafaldende. En flig Fortvivlelfe ſyn— 
tes ikke at ſtaa i Forhold til det Pas⸗ 
ſerede. 

„Var den Ulykkelige,“ ſpurgte jeg, 
„den forſte Nærbeflægtede, De tabte?” 

„Under flige Omſteendigheder,“ ſpa— 
rede han i en faa ſmertelig Tone, at 
Medfolelſen bod mig at tie. 

Paa den anden Side af Broen kom 
et ridende Bud os imode med den Efter⸗ 
retning, at Liget var fundet. Vi ſtege 
ud ved Randen af Skoven, og Albus 
fulgte, indhyllet i ſin Kappe, tavs med, 
ſom det ſyntes fordybet i fig ſelv; hans 
Skridt vare imidlertid faſte og faa hur— 
tige, at vi havde Moie med at folge 
ham. Da vi kom hen til Bonderne 
udbrød Albus blot: „Endnu ikke!“ og 
ilede videre. Pludſelig blev han ſtagende 
ſom rodfeſtet; tre Skridt fra ham og 
tæt ved Veien [aa den Affjælede. Al⸗ 
bus kaſtede ſin Kappe tilbage, ſtrakte 
de foldede Hænder mod Himlen og ſtir— 
rede nogle Sekunder ned paa ham. 
Med et Rædfelsraab kaſtede han fig 
derpaa over ham og begravede fit An— 
ſigt ved den Dodes Bryſt. Hans ÜUd⸗ 
raab ſamt Fakkelſkjceret havde opffræm- 
met endel Krager, ſom ſkrigende floi 
bort. Albus hævede fit Hoved og med 
et Blik mod Himlen raabte han: 

„Ha, J Ulykkesfugle! Forfolger Mor⸗ 
deren! Skriger over ham i Theatret — 
i Kirken — for Alteret!“ Idet han 
derpaa ſom en Fortvivlet holdt den 
knyttede Haand for Panden, udbrød 
han i en Tone af den heftigſte Smerte: 
„Nei, nei, det er umuligt; Marianne, 
Du kan ikke bære det, jeg kan ikke bære 
det! Begge — Begge — fortabte.” 

Han ſyntes derpaa greben af Ud- 
mattelſe. Ligbleghed bedæffede hans 
Anſigt og han faldt i Afmagt. Vi 
bleve nodte til at lade ham bære til 
Vognen paa den Baare, der var be⸗ 
ſtemt for den Dode, og jeg lod ham 
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Mands Dod. 
i det venſtre Bryſt, havde beſkadiget 
Hjertet og Lungen, og fandtes, umerke— 
ligt fladtryft, ved hoire Skulderblad, 
ſom den ikke havde formaget at bryde. 
Den Drebies Kaardeſtok fandt man 
paa Stedet. Han ſyntes at have gjort 
Forſog paa at drage den, thi den var 
noget blottet fra Skeden. Ferdinands 
Terzerol, ſom jeg havde formodet at 
være der, manglede. Bønderne, ſom 
vare ankomne til Sledet endnu ved 
Dagen, havde ingen fundet, og Efter— 
forffningen ved Fakkelſkinnet blev frug⸗ 
teslos. 

Henimod Midnat kom jeg tilbage. 
Min Moder og Soſter havde omhygge— 
ligt taget ſig af den Syge; han var 
bragt tilhvile. Lægen fandt ham lig⸗ 
gende i Feber, men ved fuld Bevidſt⸗ 
hed. Jeg bad ham derfor ſtrax om 
den nodvendige Underretning angagende 
den Ulykkeliges huslige Forhold. Med 
Undtagelſe af Ferdinand og en Onkel 
paa Modreneſiden i Philadelphia, havde 
han ingen Blodsforvandte ilive. En 
Handelsbetjent, en Lærling og en Karl 
udgjorde hans Tyende. Ferdinand var 
anden Kommis hos Vexelleer, Kammer- 
raad Brandt, og boede i ſin Principals 
Hus. Det var derfor nodvendigt at 
give Kriminalretten i Burg Underret— 
ning om Hendelſen, for at foranledige 
Forſegling af den Afdødes Efterladen⸗ 
ſtab. „Maaſkee,“ tilfoiede jeg, „kunde 
disſe Vidilsftigheder undgages, naar De 
folte Dem raſt nok til at reiſe tilbage 
til Burg imorgen, efterſom De er den 
nærmefte Arving.“ 

„Hvo? Jeg?“ ſparede jeg i en over⸗ 
raſtet Tone. 

„Upaatvivlelig, ſaafremt der ikke fin⸗ 
des noget Teſtament.“ 

Dette ſyntes at forurolige ham. Han 
ſpurgte med vis Angſtelſe, om han 
ſtulde modtage Arven. Da jeg ſva⸗ 
rede ham, at han kunde undgaa dette, 
naar han ikke fandt Formuen tilſtrek⸗ 

kelig til Gjceldens Dæfning, vifte han 


Kuglen var trængt ind 


en kjobmandsmasſig Stolthed, og for— 
klarede fin Betenkelighed ved at mod— 
tage Arven derved, at han aldrig havde 
tænft paa at arve Broderen, der kun 
var faa Aar æidre og upaatvivlelig 
vilde have indgaaet Ægteffab. Da han 
hørte, at jeg ved Daggry vilde fende 
den retslige Anmeldelſe til Bon ..., bad 
han mig om Papir, for at ſkrive nogle 
Linier til fin Principal. Forſoget mis— 
lykkedes med Pen og Bleek, men med 
Blyant bragte han de Ord paa Pa— 
piret: „Henrik er myrdet; jeg ligger 
ſyg, men kun af Udmattelſe. Bibring 
Deres Datter denne Efterretning med 
Varſomhed, forend hun hører den af 
Rygtet. Jeg beder Dem ſende mig nogle 
Kledningsſtykker og noget Linned.“ 

Jeg forſeglede Billetten, ſkrev Ud— 
ſtriften og tilfoiede: „til egenhændig 
Overlevering“, forat Brevet ikke ſtulde 
blive aabnet af Froken Marianne. Det 
var ham ikke paafaldende, at jeg vidſte 
Navnet. 

„Hun vil ikke,“ ſagde han, „og til 
ſidſt. ..“ 

Han vendte ſig om, ſukkede dybt og 
ſtjulte Anſigtet i Puden. Jeg tvivlede 
ikke om, at han havde en Forudfolelſe 
af den Smerte, ſom Efterretningen vilde 
foraarſage hans Broders Brud. 

Den neſte Dag, forend mit Bud 
endnu kunde vere tilbage, rullede en 
Reiſevogn frem for Doren, og Hr. Kam- 
merraad Brandt lod ſig melde. Han 
traadie ind med en Dame ved Armen. 
Det var hans Datter Marianne. Skjondt 
ingen regelmeesſig Skjonhed, har jeg dog 
aldrig ſeet en Dameſtikkelſe og Anſigt, 
ſom ved forſte Blik ſteerkere kunde have 
tiltalt det mandlige Kjons Sandſer, end 
hun, uden dog derfor at ſaare Skjon— 
hedsſandſen, den ſaakaldte gode Smag. 

Efterat Faderen, en mager Mand af 
venlig, men ikke indtagende Mine, og 
med et temmelig jodiſt Phyſiognomi, havde 
fremfort den ſedvanlige Anmodning om 
Tilgivelſe og jeg ſparet derpaa, forte 
jeg den fortryllende Pige til Ottomanen, 
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hvor jeg indbod hende til at tage 


Plads. 


„Jeg takker Dem, min Herre,“ ſagde 
hun med en behagelig ſolvklar Stemme, 
hvis Vibreren tydeligt vifte, at hendes 
En æng-= 
ftelig Utaalmodighed ſyntes at ville frem— 
tvinge Spørgsmaal, ſom hun kun med 
Moie kunde tilbageholde, for at over— 
lade til ſin Fader at fore Talen. Jeg 
vendte mig hurtig om til den Gamle. 

„De kommer ſikkert, Hr. Kammer— 


Gemyt var meget bevæget. 


raad, for at høre, hvorlænge De endnu 
maa favne Deres Medhjcelper Sovp— 
nen har ſtyrket ham meget og Legens 
Bekymring er fordetmeſte forſpunden. 
Dog maa han ikke forlade fit Verelſe, 
og min Moder har opflaget fin Plads 
der, forat ikke Enſomheden endnu mere 
fulde forøge hans morke Sindsſtemning.“ 

„Kun Mismod,“ ſagde Marianne 
med Liv, idet hun ſtod op, nærmede 
fig mig og lagde den ryſtende Haand 
baa min Arm. 

„Ol jeg beder Dem, Hr. Asſesſor, 
ſig mig kun Alt! Er det kun Mis— 
mod, ikke Fortviolelſe, ikke en Raſen 
mod ſig ſelv? Findes der nogetſomhelſt 
Vaaben i hans Nerhed? O, min Gud, 
jeg ſittrer for ham. Naar han er ſtkyl— 
dig, naar han troer at være ffyldig, 
naar han indbilder fig, at han havde 
kunnet redde fin Broder, faa er hans 
Mismod frygteligt, faa er han iſtand 
til Alt.“ 

Alt dette blev ſagt faa hurtigt, at 
det ikke var mig muligt at ſpare paa 
de enkelte Sporgsmaal, ſelv om min 
Forundring over at finde Forholdet 
ganſke anderledes, end jeg havde for— 
modet, havde tilladt mig det. Det var 
aabenbart ikke den Dræbtes Elfkede, 
ſom ſpurgte, det var Ferdinands, eller 
det var idetmindſte ikke hin, men denne, 
hun elſkede. Vidſte Ferdinand det ikke 
felv, da han ved Broderens Lig raabte: 
„Marianne, Du kan ikke bære dette“? 
Denne Uſandſynlighed faldt mig ind, 
det vil ſige Kriminaldommeren. 


„Hr. Albus har virkelig, min Frø- 
ken,“ gjenſvarede jeg, „ladet ſee Spor 
af en Fortvivlelſe, der havde kunnet 
blive farlig for hans Liv. Han har 
endog tilſtaget mig, at han efter den 
ulykkelige Hændelfe paa Broen ved Eich— 
dorf fif Idee om Selvmord —“ 

„Seer De, feer Du, fjære Fader,“ 
faldt Marianne mig i Talen. 

„Men,“ tilfoiede jeg, „han tilſtod 
denne Tanke med en Chriſtens Afſky, 
og denne Fare er ſaaledes forbi.“ 

„De fjender ham ikke, min Herre! 
De har ingen Foreſtilling om hans 
ſkrœkkelige Heftighed i Ulykken, ikke den, 
der treffer ham, men ſom han foran— 
lediger. Ak, det veed Ingen bedre end 
jeg, der Maaneder igjennem har frygtet 
for at høre det Skud falde, der vilde 
giore Ende paa hans Liv.“ 

„Det var et meget forſkjelligt Til⸗ 
fælde fra dette,” ſagde Hr. Brandt, der 
ſogte at berolige ſin Datter. 

„Hvo veed, hvo borger derfor, at 
Tilfældet ikke er ens idetmindſte i hans 
Hierne? — Afvigte Foraar vilde han 
ride paa Bogholderens Heſt, ſom kun 
lader fig ride af fin Herre. Han bli— 
ver hidſig, ſlager Dyret, overliſter det 
ved et Spring og kommer i Sadlen. 
Heſten ſteiler, ſpringer til Siden, ſlager 
ud og treffer Kudſkens yngſte Dreng, 
der ikke hurtigt nok kunde ſmutte ind 
af Stalddoren. Da ſkulde De have 
ſeet ham. Med det blødende, beſvimede 
Barn i Armen ſtyrter han mig imode. 
Hans Kne formaagede neppe at holde 
ham opreiſt. Jeg tog Barnet fra ham 
og bar det ind i det nermeſte Verelſe 
og kaldte om Hjelp. „Det er forgjæ- 
ves,“ raabte han, „dod, og det ved 
mig!“ Krampagtigt rev han ſig i Haaret 
og ſtyrtede op ad Trappen. Jeg ilte 
efter ham faa hurtigt, jeg kunde. Han 
havde allerede revet en Piſtol ned fra 
Væggen, og ſom en Raſende brodes 
han med mig om den. Kun Angſten 
gav mig Styrke, men var ikke Nogen 
ilet til, ſom kunde holde ham tilbage, 
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havde han hugget Panden mod Væg= 
gen. Seer De, ſaaledes er han, faa 
ſkrækkelig, og dog med det bedſte og 
edleſte Hjerte.” 

„J det forſte Sieblik af Skyld⸗ 
folelſe?“ 

„O, nei! Det indfinder ſig igjen. 
Barnets Livsfare, ſaalcenge den varede, 
var ogſaa hans. Selv den Tanke, at 
Drengen, der ellers havde været opvakt 
og forſtandig, kunde blive aandsflov, 
hvilket man i Begyndelſen befrygtede, 
kunde han ikke udholde. Der gaves 
Timer, hvor Legens Bekymringer gjaldt 
ham for afgjorende Vished, og jeg veed, 
at kun jeg alene —“ 

Hun holdt pludſelig inde og flog med 
dyb Rodme Sinene mod Jorden. 

„Hvorfor,“ vedblev hun med ſagtere 
Stemme, „hvorfor ſkammer jeg mig ved 
at udtale, hvad jeg dog ikke kan ſtjule. 
Ja, min Herre, jeg veed, jeg troer, at 
Intet uden min heitidelige Ed at ville 
folge ham i Doden, dengang holdt hans 
Mod oppe.“ 

Hendes taarefyldte Sine vare ved 
disſe Ord rettede mod Himlen, og med 
Haanden paa Hjertet ſyntes hun lige⸗ 
ſom at gjentage denne den inderligſte 
Kjerligheds tragiſte Ed. Synet og 
Stemmen rørte mig dybt. Den hen— 
rivende Skabning var i dette Sieblik 
ſortryllende. Havde vi været alene, 
havde jeg ſikker forglemt mig felv, 
omarmet hende og kysſet Taarene bort 
fra Kinden. Hun ſyntes at have læft 
bette i mit Blik og vendte fig ſſy bort. 
Det Blik, jeg derpaa kaſtede paa hen⸗ 
des Fader, gjorde imidlertid en brat 
Ende paa min Bevægelfe. Hvilken en 
Kontraſt! 

„Hr. Albus,“ ſagde han med en 
Kulde og en Sindstorhed, der næften 
bragte mig til at lee, „Hr. Albus har 
nu engang et faa underligt Tempera⸗ 
ment. 
tilgive min Datter hendes Heftighed; 
de unge Folk have længe holdt af hin⸗ 
anden, og de have i de ſidſte Uger havt 


Hr. Asſesſoren vil behageligt ; 


nogen Aarſag til at betragte hinanden 
ſom Forlovede.“ 

Denne Erklering virkede tiltrods for 
fin Smagloshed velgjorende paa mit 
Sind. Den gav mig en fuldkommen 
tilfredsſtillende Oplysning om Ferdi⸗ 
nands gaadefulde Yttringer og hans 
Opforſel ſamme Formiddag, ſom enkelte 
Gange havde vakt min Mistanke af 
dens Slummer. Mariannes Anelſe om 
Overensſtemmelſe i Tilfeldene ſyntes 
kun altfor vel at være begrundet. To— 
nen, hvori Ferdinand Aftenen for havde 
talt om ſin Piſtol: „Ak, Gud! det var 
hans Dod!“ lod mig ikke længer tvivle 
om, at han tilſkrev fig Skylden for Bro— 
derens Dod, fordi han for tidligt havde 
revet den ud af Bæltet og blottet den 
for Roverens Blik, ſom brodes med 
den Faldne og nedſkjod denne, da han 
fane en Bevæbnet ile til. Hans Til⸗ 
boielighed til Selvpinſel blev mig an⸗ 
ſkuelig af Hiſtorien med Drengen. Han 
folte uimodſigeligt denne fin Charakter⸗ 
ſvaghed, da han gjenſage Liget, og hans 
Udbrud til Marianne ſtod dienſynlig i 
fuldkommen Sammenhæng med den hoi— 
tidelige Ed, hvorved Pigen tidligere havde 
afholdt ham fra Selvmord. Det laa 
nu klart for Dagen, hvilken Bekymring 
der havde lagt ham disſe Ord i Munden. 

Marianne havde under Faderens Tale 
atter taget Plads i Sophaen. Jeg ſatte 
mig hen til hende, greb hendes Haand 
og bad hende berolige ſig med Henſyn 
til Hr. Albus' nuværende Sindsſtemning. 

„Er det ikke muligt, at han endnu 
idag kan kjore med os tilbage til Burg?“ 
ſpurgte hun med ſynlig Aengſtelighed. 

„Vi ville hore, hvad Legen ſiger, 
min fjære, ſorgfulde Veninde.“ 

„O! ja, min Herre,“ ſvarede hun 
med et taknemmeligt Haandtryk, og 
tvende ſtore Perler trillede ned af hen⸗ 
des Kinder. 

(Fortſcettes.) 


T. Peuins Bogtrykkeri. 


RUKJAN FOSS 


1 Tellemarken. 
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Reiſebilleder i Norden. 


2. En Reiſe til Tellemarken. 
(Hermed et Lithographi.) 


Paa en lys og venlig Sommermorgen 
forlode vi Kongsberg for at tiltrede vor 
Bjergreiſe over Bolkeſjs; det var en Son— 
dag og Byen følgelig mere ſtille end ſed— 
vanligt. Juliſolens brændende Straa— 
ler beſkinnede de ode Gader, hvor kun 
enkelte pyntede Kirkegjcngere langſomt 
og adſtadigt bevægede fig henimod Kir— 
ken, fra hvis Taarne Klokkerne netop 
ſammenkaldte Menigheden til Hoiſang. 

Vor Vei forte os forſt langs med 
den brede, rivende Langelv, der noget 
længere nede hjælper Menneſket med 
at ſmelte, mynte og præge det koſtbare 
Solv. Allerede luftede den forfriſkende 
Kjolighed fra Fyrreſkoven og den ner— 
liggende Strom os imode, og fordrev 
vor Mathed, der havde havt fin: Grund 
i den neſten koceleude Solvarme 1 Byen, 
Naaleſkoven traadte ſtedſe tættere og 
nermere til Veien, paa den anden 
Side gled Strommen, og over Træ- 
toppene hævede fig den ene Bjergtop 
efter den anden, indtil Dalen lukkede 
ſig; men endnu ſtedſe rullede vort be— 
ſtedne Kjoretoi let hen ad den tem— 
melig brede og jevne Vei, der bar 
tydelige Spor af at være befeerdet og 
at fore til vel bebyggede Steder, da 
vor Forer pludſelig holdt ſtille med 
det ÜUdraab: „Her ffulle vi dreie af,“ 
og med disſe Ord pegede paa en ſmal 
Bivei, der tilvenſtre forte ind i Sko⸗ 
ven. Jeg dreiede min Heſt i denne 
Retning» og ſnart befandt vi os paa 
den rette Bolkeſjovei, der, ſaalangt den 
gaaer, følger. Dalelvens Krumninger. 
Der var neppe ſaameget Rum, at Vogn⸗ 
hjulene fandt Plads paa den ſmalle, 
ſtenede af bratte Skraaninger begrænd= 
ſede Vei, eller rettere Fodſti. Da vor 


han os ſmilende med de Ord, at Veien 
er endnu var faa temmelig god, men 
at det vilde blive langt værre, naar 
vi forſt vare komne forbi Moe. Imid⸗ 
lertid havde den langſomme og forſig⸗ 
tige Fart ud og ind, over og omkring 
Fyrreſtammer og Trerodder, med Af— 
grunde og Styrtebæffe rundt om os, 
noget Nyt og Tiltrakkende, ſom vi, 
idetmindſte i dette Sieblik, ikke vilde 
have ombyttet med den bedſte Chausſee. 
Vi merkede, at vi befandt os i Bjer⸗ 
genes Forgaard, ſkjondt vi endnu ikke 
kunde fee de høie Bjerge ſelb. Til 
begge Sider bleve Bjergſtovene hoiere 
og ſteilere, Dalen fnevrere, Bekkene 
mere rivende, Lovet, Græsfet og Mos⸗ 
ſet ſaftigere og Luften renere. Vi havde 
en Folelſe, ſom kom vi Naturens Hjerte, 
Skovens inderſte Helligdom nermere, 
Fyrren og Birken lukkede ſig ſammen 
over vore Hoveder og ſloge os i An⸗ 
ſigtet med deres lange Grene. Sol 
ſtraalerne ſkabte vidunderlige Lysbryd⸗ 
ninger i det gronne Dyb, en ſtille Aande 
var udbredt over det Hele, kun afbrudt 
af ſtore os ubekjendte Inſekters Sur⸗ 
ren, af Vandets Rislen og af de ſel— 
ſomme, ubeſtemmelige Toner, der ofte 
høres fra Skovens ſklulteſte Vraa, 
Undertiden lysnedes Skoven og [od fee 
en gaben, grøn Plet, med et Stykke 
dyrket Jord og en Hytte, forbi hvilken 
Veien da forte, neppe kjendelig paa et 
enkelt Vognſpor. Men hurtigt ſteg Veien 
atter opad ind i Skoven og over Bjerg⸗ 
ſkraaninger, hvorfra vi nu ſage den 
ſamme Elv, for ſaa ſtille, ſtyrte fig 
larmende og ſkummende igjennem ſkarpe 
Klipper. 

Det gik beſtandigt opad, fra et Pas 
til et andet, Veien ſorſvandt mere og 
mere, ſaa at vi maatte ſtige af og ſoge 
at komme videre tilſods. Efterhaanden 
ſom vi kom hoiere op, blev Skoven 
lyſere, tyndere og ſvagere, Omgivelſerne 
mere ensformige og golde. Store, los⸗ 


Forer horte os yttre Tvivl om Mulig-nede Siene [aa ſpredie henover Mar⸗ 
heden af at befare denne Vei, troſtede [ken, nogle morke Klipper ſtirrede os 
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imode, og vi maatte. ofte pasſere lange, 
dunkeltudſeende og uveiſomme Sumpe, 
faa at den halotredie Mil lange Vei 
til Bolkeſſo forekom os at være mere 
end dobbelt faa lang. Endelig beſtege 
vi ud paa Eftermiddagen den ſidſte 
Skraaning; aldrig vil den, der engang 
har ſeet det Panorama, ſom udbredte 
fig for os, forglemme det. Da vi havde 
tilbagelagt den ſidſte Skraaning, hin— 
drede vel enkeltſtagende Træer os fra 
at kaſte et frit Blik ned til den mod— 
fatte Side, men høit i det Fjerne ſage 
vi alle nogle lyſeblaa Striber, for faſte, 
beſtemte og ſkarpe til at det kunde være 
Skyer, og dog for lette, for klare, for 
etherrene, til at de ſkulde forekomme 
os ſom Bjergkamme. Med bankende 
Hjerte ilte vi afſted, beiede over den 
ſidſte Skraaning og der [aa med Et i 
fuld Solbelysning den prægtige Ind— 
gang til Bjergpasſet og hele Horizonten, 
dannende en Halvkreds af Tellemarkens 
hoieſte Bjerge. Lige under os, dybt, 
Dybt mede [aa Bolkeſjos Huſe adſpredte 
paa. den grønne, . ffraat nedlobende 
Vold, omgrændfet af en dobbelt Rekke 
ſtinnende Vande og Indſoer, og ende— 
lig i det fierneſte Fjerne og ligeſom 
foævende ovenover Lindfjelds og Måle- 
fields hvidblaa Toppe det ſnerige ſkarpt⸗ 
kantede Gouſta, Blaafjeld og hvad alle 
disſe himmelſtormende Titaner hedde. 
En klar, purpurfarvet Aftenhimmel var 
ligeſom udſpendt over dette vidunder— 
lige Panorama. . Længe ſtode vi ſtumme, 
fordybede i Betragtningen, paa engang 
oploftede og overvældede, ſom naar et 
Ocean af ny og dog .beflægtede Ind= 
tryk paatrænger fig os. Tapſe ſtege vi 
endelig nedad, henover blomſterkledte 
Enge og Agre, til Bolkeſjo-Gaard, hvis 
Beboere vi fane ſidde i deres Sondags— 
ſtads paa Trappen til den ſelſomt byg— 
gede og udſkaarne Stabur (Spiſeſtue). 
Vi modtoges med gaben Sjertelighed 
ſom længe ventede Gjæfter, og Hus— 


kredentſede os med naturlig Ynde et 
Solbkrus med ſkummende Ol og bod 
os velkomne i Tellemarken. 


Tindſoen. 

Medens den gamle Feergemand med 
en uforſtyrrelig Langſomhed og Om— 
ſtendelighed havbde ſogt at gjøre fin 
Noddeſkal af Baad flot, havde vore 
Skydsbonder fra Bolkeſjo frigjort deres 
ſmaa Heſte for Tomme og Sadel og 
loslod pludſelig disſe vilde, ſtridslyſtne 
Hingſte, ſom vi havde havt faa ſtor 
Moie med at ſtyre. Med en [ydelig 
Pruſten og Vrindſken ſtyrtede de raſende 
Dyr over hverandre, bedes, ſloges og ſtei— 
lede, medens Kudſkene, et Par unge, 
raſte Mænd i Tellemarks Nationaldragt, 
kaſtede ſig imellem, ſkjondt de ſyntes at 
fole en ſtolt Glæde ved dette vilde 
Skueſpil, der fuldkommen harmonerede 
med Omgivelſerne. Endelig var vor 
nelevurne Gamle færdig med fine For 
beredelſer og varſomt ſtege vi ind i det 
ſkrobelige Fartoi, der vaklede ved den 
mindſte Bevegelſe, medens Vandet ſivede 
ind af de raadne Fuger. Skjondt Strom⸗ 
men her var temmelig ſteerk, kom vi dog 
lykkelig og vel over paa den anden 
Side med vor Baad, hvor Skydsbon⸗ 
dens Kone ſtrax tog os under Beſthyt— 
telſe og afſendte et Bud for at opdrive 
os nogle Roerfolk, idet hun dog tillige 
gav os den lidet troſtelige Beſted, at 
det vel kunde være, at man Ingen traf, 
da de fleſte Beboere vare. ude paa Mark— 
arbeide. Imidlertid var intet Andet at 
giore end at vente med Taalmodighed; 
vi toge følgelig Plads paa Benken 
udenfor Huſet, da det Indre juſt ikke 
fane meget indbydende ud, og holdt vort 
magre Middagsmaaltid, ſom vi maatte 
hente frem af vor Reiſeſck, medens vi 
uafladeligt vare omringede af hele Tindo⸗ 
ſets Befolkning, der fordetmeſte beſtod 
af Born og gamle Koner, der fulgte 
enhver af vore Bevegelſer med deres 


moderen, en brav gammel Bondekone, Blik og plagede os med deres naive 
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Sporgsmaal om, hvem vi vare, hvor- 
fra vi fom og hvad vi vilde her. 
Men vor Befrielſestime flog, for vi 
ventede det; thi heldigvis havde Bud— 
det truffet et Par flinke Knoſe i Ner⸗ 
heden, og vi bleve ſaaledes hurtigen 
forſynede med Roerkarle. Et Sede af 
friſtt Lov blev beredt i Bagſtavnen af 
en ny og god Baad; vi leirede os der— 
paa og ſnart efter begyndte den hurtige 
Fart opad Søens glatte Speil. Mid— 
dagsſolen ſtod brendende i Zenith, og 
man ſkulde have troet, at dens lodrette 
Straaler ſkulde have havt Kraft nok til 
at trenge igjennem det glatte Vandſpeil 
og oplyſe de derunder liggende Dyb— 
der. Men Tindſoens Vande vare nu 
ſom for bundloſe, og dens Hemmelig— 
heder altfor vel bevarede. Selv tæt 
ved Land kunde man ikke fee en Haands⸗ 
bred under Overfladen, intet uden det 
forte Dyb ſtirrer det forſkende Die 
imode. Ingen Vandplante vugger fine 
gronne Blade paa Tindſoens Vande, 
intet Siv vifter ved dens Bredder, kun 
de forte; alvorsfulde Klippevege ſtige 
neſten lodret paa begge Sider frem af 
Vandet indtil flere Tuſinde Fods Hoide, 
her og der i en Revne eller paa et 
fremſpringende Siykke bevoxet med Lov- 
og Naaletræer. - Deraf kommer det, at 
Tindſoen, felv paa en lys og klar 
Sommerdag, gjør et ſaa ſelſomt, morkt 
og nedtrykkende Indtryk, og hvor ganſke 
anderledes maa det da ikke være Til⸗ 
fældet, naar Bjergſtormen raſer i den 
fire Mile lange Spalte og pidſker dens 
korte Bolger til rygende Skum, eller 
naar Efteraarstaagen ſenker fig tæt og 
og tung ned over Vandet og de lange 
Skygger aldrig vige. Alt ſom vi fore 
afſted og kom forbi det ene Forbjerg 
efter det ander, og Bjergene navnlig 
tilvenſtre ſtedſe bleve hoiere og ſteilere, 
da Vandfald høit oppe vifte fig ſom 
blotte hvide Striber, da folte vi os 
ſtedſe mere grebne af underlige Folel⸗ 
ſer og det forekom os, ſom om ethvert 
Aaretag, bragte os, halvt modſtrebende, 


halvt lengſelsfulde mærmere og nær- 
mere til Bjergaandens indre Gemakker. 
Endelig nagede vi under mange For— 
tællinger og Sagn, der pasſede godt til 
de morke Omgivelſer, til det Sted, hvor 
vi ſkulde lande; Roerfolkene toge vore 
Sager paa Ryggen og med dem til 
Veiviſere begave vi os paa Vandring 
til det en Flerdingvei fraliggende Mis 
land, hvor vi ſkulde tage Nattekvarteer, 
forudſat, at vi vare ſaa heldige at treffe 
Beboerne hjemme. Den forſte Del af 
Veien frembod intet Nyt, Dalen fort⸗ 
ſatte ſig i ſamme Retning ſom Florden, 
med de ſamme evige Bjergſkrenter, og 
den bruſende Elv indtog her i den grønne 
Dal Vandſpeilets Plads. Veien flyn- 
gede ſig langs med Elven, beſkygget af 
herlige Hengebirker og en yppig Vege⸗ 
tation. Da gjorde Floden pludſelig en 
Krumning hvorover en Bro forte. Min 
Ledſagerſte var ilet noget iforveien og 
befandt fig midt paa Broen, forend jeg 
endnu havde betraadt den. Der ſtod 
hun pludſelig ſtille og udbrod i en 
Tone, der [od ſom var den uvilkaar⸗ 
ligt afpresſet hende af Overraſkelſe, 
Beundring, ja Skrek — „Gouſta!“ 
J Miland maatte vi overnatte for at 
fortfætte vor Reiſe neſte Dag, hvilfet 
neppe nok ſtete, da de os lovede Heſte ude⸗ 
bleve, og der paa Grund af Markarbeidet 
var trang Tid paa disſe Dyr. Endelig 
lykkedes det vor Vert, den gamle Torger, 
at ſtaffe os et Enſpenderkjoretoi og 
ledſaget af ham kom vi endelig afſted, 
medens hans Kone blev ſtagende i Do⸗ 
ren og faae efter os ſaa langt hun 
kunde sine os. Vi gjorde Holdt ved 
en Kirke, der ligger paa et af Elven 
omſlynget Forbjerg, for at beſtille os 
et Nattekvarteer paa den nærliggende 
Gaard, da man derfra bedſt kan be⸗ 
ſtige Gouſta. Længere fremad rykkede 
Klippeveggene ſtedſe nærmere til hin⸗ 
anden og det forekom os, ſom om vi 
nærmede os en uhyre Schacht. Paa 
denne Vei kom vi til Ingolfsland, hvor 
den fra Steffens Noveller bekjendte 
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Eiſtein Hanſen boede; han gik netop 
ud paa fin Mark for at ffjære Ho. 
Da han ſage os komme, lagde han 
Len bort og tilraabte os en kraftig 
Hilſen ſamt den Formaning, ikke at 
drage forbi Ingolfsland uden at træde 
ind i hans Hus og lage en Slurk Ol. 
Gjerne fulgte vi denne hans Opfor— 
dring, og vor gamle Forer ikke min⸗ 
dre, der ſnart begyndte en levende Un- 
derholdning med Eiſtein og raadſlog 
med denne erfarne Mand, hvorledes 
man bedſt ſkulde kunne fkaffe Heſte, 
for at vi den kommende Dag kunde 
fortfætte vor Reiſe over Bjerget. 


Rjukan. 

Noget. ovenfor Ingolfsland bliver 
Pasſet faa. ſnevert, at Veien ikke kan 
fores længere; man maa lade Kjore⸗ 
toilet ſtag og fortſctte Reiſen tilfods. 
trods den trykkende Hede tiltraadte vi 
vor befværlige Vandring. med freidigt 
Mod, i ſpendt Forventning om Synet 
af det mægtige Vandfald, der. tillige 
lovede os Forſriſtning. Den gamle 
Torger, vor Forer fra Miland, fkred 
foran, belcesſet med alt vort Toi, noget 
boiet og langſomt, men med hin ſikkre, 
jevne Gang, ſom er Bjergbeboerne egen. 
Vi fulgte i raſkere Gang og bleve dog 
ofte, tilbage, fordi enten Aandedrattet 
flap,- eller Varmen trykkede os for— 
meget. Paa den forſte Bjergafſats 
modte vi tvende unge Officierer fra 
Chriſtiania, ſom netop vendte tilbage fra 
Rjukan og vare ganſte henrykte af Vand⸗ 
faldets Skjonhed. Efter nogen Sam— 
tale med dem gik det videre, de nedad 
og vi opad. Snart efter bliver Veien 
ſtedſe mere ſteil og befværlig, fra alle 
Sider ſtyrte mindre Bakke bruſende 
frem, fra de over os gabende Klippe— 
ſpalter og forſtorrede Strommens Bru⸗ 
fen, i det mægtige Dyb under os. Jo 
længere man arbeider fig op i Pasſet, 
deſto nærmere rykke Klippeveggene ſam— 
men, indtil man endelig feer dem ſtode 
ſammen i det Fjerne, hvor en. fort, 


takket Klippeveg ſlutter det, tildels ſkjult 
af mellemliggende Skoppartiex, hvorover 
en hvid Dunſtſky foæver. „Der bag⸗— 
ved er Rjukan!“ udbrød den gamle 
Forer, idet han pludſeligt ſtod ſtille og 
pegede paa denne Sky; „Faldet er 
idag ikke ſteerkt, thi Dunſtſoilen pleier 
ellers at rage hoiere jveiret, men for 
Eder, ſom endnu ikke have ſeet noget 
Lignende, vil det altid være impoſant 
nok.“ 

Af ſamme Mening vare vi ogſaa og 
ſtege modigt videre, men det ſidſte Stykke 
Vei var ſandelig ikke det letteſte. No⸗ 
get ovenfor Gaarden Vage, der ligger 
paa en lille Slette imellem Klipper og 
Afgrunde, forlod Føreren den, banede 
Vei og gik ind paa en ſaakaldet Fodfti, 
der neſten ſporlos forte over krat⸗ 
bevoxede Rulleſtene og glatte Klippe⸗ 
blokke til en fri Plads i Nerheden af 
Vandfaldet og ſom ikke uden Fare 
kunde pasſeres. Paa et, Sted navnlig 
bliver. Stien afbrudt af en, lodret ned⸗ 
ſtyrtende Klippebæf, hvorover man maa 
pasſere ved Hjælp. af tvende horizontalt 
lagte Træftammer, der ſtadigt overſproi⸗ 
tes af Skum, faa at det ikke er nogen 
let Opgave ſelv for Svimmelfri at pas⸗ 
ſere den, thi under den ſmalle, ſlibrige 
Sti feer Diet kun det hvide: Skum i 
det bundloſe Dyb. 

Da vi en Stund vare klattrede videre 
pag lignende Mqade, naaede vi en Hytte, 
der Iaa. paa en flad, men ſkraa Klippe, 
omgivet af en lille Gresplads og ſom 
kaldes „Krogen“. Vandfaldet ſaae vi 
heller ikke noget: til fra deite, Sted, men 
horte det deſto bedre. Larmen kom ſtod⸗ 
vis og faa heftig, at vi hvergang havde 
en Folelſe, ſom om hele Klippemasſen, 
hvorpaa vi ſtode, ſittrede. Det var en 
høift, romantiſk men frygtelig Plads, 
hvorpaa, denne Hytte ſtod, en lille Af⸗ 
fatg paa den umaalelige, lodrette Klippe⸗ 
væg; omgivet af dunſtfyldte Afgrunde 
og forte, vildt, ſonderrevne Klipper. Og 
denne enſomme, udenfor den kultiverede 
Verdens Beroring liggende Hytte er ikke 
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anlagt for Vandrerens Skyld; den er 
beboet af Menneſker og det ikke blof 
i Sommermaanederne, hvor idetmindſte 
den gronne Plads med ſine blomſtrende 
Alpeurter og den fugtige, milde Luft 
kan fryde Menneſket, men ogſaa om 
Vinteren bo de der, naar Storm og 
Snefog raſe igjennem Klippeſpalterne, 
naar den tunge Taage hviler over alle 
Pasſe og Aabninger, og den frygtelige 
Nabo i fin vilde Majeftæt ſlynger de 
ftore Isblokke i Dybet, og naar i lange, 
lange Maaneder intet menneſkeligt Væ= 
ſen fætter fin Fod i denne Klippeorken. 
Vel kunde man tenke fig, at en af 
Verden uͤdſtodt, i ſig ſelv indeſluttet 
Sjæl kunde finde noget Tiltrœkkende i 
flige Omgivelſer, og det vilde ikke over— 
raſke os, om vi her ſtodte paa en Eremit— 
bolig og et Kors. Men — vi ere i 
det proteſtantiſke Norge og blive hilſte 
af et Par flette og rette Bønder, der 
ikke forſtaa fig paa Sligt. For Oie— 
blikket ilte vi imidlertid videre til den 
ſidſte Sti, „Mariſtien,“ hvor ÜUdſigten 
til Vandfaldet gabner fig — og fnart 
havde vi forglemt alle de andre. 
Længe fade vi paa Stedet, hvor den 
egentlige Mariſti begynder, og lode os 
ganſke opfylde af det overvældende Ind— 
tryk af Sfuefpillét over og under os. 
Det ſynes, ſom om Bjergaanden har 
udtænft alle Midler for at bevare det 
Indre af ſit hemmelige Veerkſted for 
enhverſomhelſt Indtraengen, thi ikke 
alene den indre Kjedel er aldeles 
indeſluttet af Skumſkyer, af lodrette, 
ſkarpe Klippekanter, men ogſaa den 
anden Kjedel, der ligeſom danner en 
Forgaard, er næften utilgjengelig for 
en menneſkelig Fod, og kun dunkle Sagn 
fortælle om kjekke Klattrere, ſom ere 
trængte: derind og komne lykkelig der— 
fra. Men hvilket Syn maa Faldet 
ikke derfra frembyde! Vi faae det kun 
fra oven og i en ſaa ſkarp Vinkel, at 
Oiet miſter den rette Maaleſtok for 
Hoiden. Altſom vi vedbleve at ſtirre 


bjerg, medens enkelte rodlige Straaler 
af den ſynkende Sol brode frem igjen— 
nem Klippeſpallernes dybe Skygger, og 
Myriader af losrevne Draaber og Skum⸗ 
ſton forvandledes til ligeſaamange funk— 
lende Adelſtene, medens den bedøvende 
Larm af Faldet bragte Luften om os 
til ſnart at beve af vedholdende Su- 
ſen og Bruſen, ſnart af en dyb, dron— 
nende Torden, da vi faae, hvorledes 
de ſtore Fugle ſkrigende floi om Top- 
pen af Fjeldet i ſtedſe ſnevrere og 
ſncvrere Kredſe, ſom om de fkulde 
neddrages i Hvirvlen, — da bleve 
ogfad vi tilſidſt grebne af den ſel— 
ſomme Lyſt, ſom brager Menneſket til 
at ſtyrte ſig i Afgrunden, ja, denne 
vidunderlige Tiltræekning blev faa ſteerk 
at vi uvilfaarligt og krampagtigt grebe 
om de nermeſte Gjenſtande for ikke at 
drages med af denne uſynlige Magt. 
Det var Söimmelhedens redſomme Phan⸗ 
tom, ſom havde beinegtiget fig vor Sjæl, 
og den, der grebet af den betræder Mari⸗ 
ſtien, er — redningslos fortabt. 
Tiltrods for den dienſynlige Fare 
vilde vi fad gjerne derhen; den glatte 
Fjeldvæg til „Furua“ ſyntes os fad 
forf, faa hurtigt at kunne beſtiges, og 
indvendig var der en Stemme, ſom 
tilhvidſkede os, „at have været ved 
Njukan og ikke at have pasſeret Mark⸗ 
ſtien, vil vere det ſamme, ſom om man 
havde beſogt Rom uden at beſee St. 
Pederskirken.“ Allerede havde vi ſat 
Foden paa den ſpimlende Sti — men 
vi betenkte os og vendte om, og den 
gamle Torger roſte os derfor og ſagde, 
at naar vi ikke ſtolede paa os ſelv, 
kunde vi ikke gaa den Vei, men vilde 
tilfætte vort Liv; var det os kun om 
at gjore at ſee Vandfaldet fra et andet 
Standpunkt, ſaa vilde han fore os til 
et bedre Punkt noget lengere nede. 
Vi takkede ham for Tilbudet og klak⸗ 
trede under Torgers Anforſel ned fra 
Buſk til Buſt til et Sted, hvor en flad 
Sten rager frem ſom et Altar ligeover— 


ind i det uophorligt nedſtyrtende Skum-for Vandfaldet, overſkygget af Henge⸗ 
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birke, der have fæftet- Rod i Klippe⸗ 
revnerne. Fra dette lave Standpunkt 
forekom Vandfaldet os endnu magti— 
gere og hoiere, end ſeet fra oven, og 
Totalbilledet i hvert Fald mere male— 
riſt, om end ikke faa gruopvakkende. 

Alt halvanden Mil ovenfor Rjukan 
danner Gletſchervandet en So, Mjo— 
ſen, hvis morke Bolger kun beſkylle 
nøgne Hoie, hvorpaa intet Træ mere 
vorer; men England findes deroppe og 
Sætere, ja ſelv enkelte faſte Boliger. 
Det i Tellemarken ſaag ofte forekom— 
mende Sagn. om. flige Hoideſtrog er 
ogſaa her i Gang, at nemlig i tidli⸗ 
gere Tid, for „den forte Dod“, Mjo⸗ 
ſens BredderÉvare ſteerkt bebyggede, at 
et helt Sogn fandtes der, og man troer 
endnu at kunne finde Spor af Kirkens 
Fundament. Lang Tid derefter var 
Egnen kun nu og da beſogt af Hyr⸗ 
der, Jægere, eller. Fiſkere, indtil den i 
Midten af forrige Aarhundrede igjen 
erholdt faſte Beboere. 

Stedſe videre og tættere kaſtede Klip⸗ 
perne deres Aftenffygger henover det 
prægtige Vandfalds Solvglands, ſom 
vilde de ſtjule Vandnisſens Myſterier 
for Menneſkets nysgjerrige Blik. Til— 
lige gik der en kold Luftning igjennem 
Kloften og erindrede os om, at det var 
paa Tiden at losrive os fra den for— 
tryllende Kreds, forend Natten med 
fine Farer brød frem. Og det var i 
Virkeligheden ogſaa paa hoie Tid, vi 
havde en lang og beſveerlig Tilbagevei, 
og det var ikke langt fra Midnat, da 
vi endelig trætte og hungrige naaede 
vort Standkvarteer i Dalen. 


Houſta. 

Fieldſtien over Gouſtaknceet til det 
afſides liggende, til Paſtoratet Hjerte⸗ 
dal hörende Tudal, hvorfra vi da tenkte 
at ſtige ned til de mere beboede Dal— 
ſtrog, blev os vel allerede i Dale be- 
ffrevet ſom hoiſt befværlig og lidet lon⸗ 
nende, men vi vilde ugjerne tilbagelægge 
den ſamme Vei ſom tidligere, men 


onſkede at ſee noget Nyt, og desuden 
havde de høit optaarnede Klippemasſer 
en ſeregen Ynde for os. Derfor [ode 
vi os ikke afſkraekke af nogen Foreſtil⸗ 
ling om kommende Beſparligheder, og 
bevægede ogſaa den gamle Torger til 
at lade ſine Hyrder vente endnu et 
Par Dage paa ſig og, efter et Ord— 
ſprog i Tellemarken: „de Reiſende maa 
fremad“ —, forſt fore os over Bjerg— 
kammen. Desuden fandtes der en an— 
den, ung og kraftig Forer fra Gaar— 
den Baa, ſom var beredt til at led— 
ſage os og bere endel af vort Reiſe— 
gods paa ſine brede Skuldre, for ikke 
at beſpere Heſtene utilborligt paa de 
værfte Steder. Men da Himlen om 
Morgenen paa den Dag, vi brode op, 
var graa og diſet og altſaa ikke lovede 
os den bedſte Üdſigt, befluttede vi at 
være tilfredſe med at beſtige den lavere 
Gouſtakam. Paa denne Vei var der 
ikke at tænfe paa at ride, vi maatte 
være glade ved at kunne, ſom Fluer, 
holde os faſt med Hænder og Fodder. 
Anſtrengelſen var ſtor, men ikke uden 
Interesſe, og jo hoiere vi kom op, blev 
Luften behagelig friſt og dog mindre 
ſtarp, end i det friere liggende Dal— 
pas. Imidlertid bleve vi ſnart faa ud— 
mattede, at vi ofte maatte hvile, og Ti— 
den vilde have forekommet os meget 
lang, naar vi ikke havde forkortet den 
ved at underholde os med Forerne, og 
det forekom os, navnlig naar de to Fo— 
rere talte indbyrdes med hinanden, ſom 
om deres enſomme Liv midt i en Na⸗ 
tur af ſaa vild, ſtreng og ophoiet Cha— 
rakteer havde, paatrykt disſe Menneſker 
et eiendommeligt Bræg. Selv i deres 
huslige; Liv lode de os kaſte et. Blik, 
der var vel egnet til at opvæfte vor 
Deltagelſe i deres Skjcebne. Saaledes 
fortalte den gamle Torger, hvorledes 
han engang for mange Aar ſiden — 
ikke for fin Fornoielſe, men i en vigtig 
Forretning: — havde maattet beſtige 
det ſamme Bjerg, hvorpaa vi befandt 
os, medens hans lille Datter [aa dodsſyg 


199 


hjemme hos den forladte Moder. „Saa— 
ſnart min Forretning var bragt tilende,” 
ſagde han, „ilte jeg med ſtigende Uro 
og med al mulig Haſt hjemad, jeg folte, 
at en elſkende Sjæl længtes efter mig 
og ikke kunde frigjores, førend jeg kom. 
Og ſaaledes forholdt det fig ogſaa. Den 
Lille havde ſtedſe ſagt, at hun gierne 
døde, men forſt maatte hun fee fin 
„Fatter“. Den lille Seng havde man 
paa hendes Onſke maattet rykke hen 
til Vinduet, og nu havde hun med fine 
ſmaa afmagrede Hænder klynget fig 
faſt til Vindueskarmen og med ftiv! 
Blik ſtirret ned i Dalen, hvorfra Fa— 
deren maatte komme. Og jeg kom og— 
faa, førend det var for ſeent; hun lagde 
ſit lille Hoved til mit Bryſt og — ſov 
hen.“ 

Under flige og lignende Samtaler 
naaede vi den forſte Seter under 
Gouſtakammen og ſaage Bjergtoppen 
tæt foran os, ſkjondt endnu tildels ind— 
hylet i de bortdragende Skymasſer. 
Men vi bleve ſkuffede i Haabet om 
her at treffe Menneſker og Dyr; de 
vare dragne længere ind imellem Bjer- 
gene og Hytten ſtod tom; imidlertid 
leirede vi os i Græsfet, for at udhvile 
os efter Strabadſerne og ſamle ny 
Kræfter til de foreſtagende Anſtrengel— 
ſer. Paa den fkarpe Luft omkring os 
folte vi, at vi havde naget en betyde— 
lig Hvide, og ſelv Solen, der dog ſtod 
temmeligt høit, udbredte kun liden Varme. 
Af Trævært faae vi omkring og oven— 
over os Intet, hvorimod Hoiſletten var 
bedekket af et tet Græstæppe. Len⸗ 
gere oppe horte felv dette op, og vi 
befandt os i en ode Orken af nøgne 
halvforvittrede Klippemasſer, imellem 
hvilke Snevandet flød. Tilhoire ragede 
det høie, uhyre Gouſtafjeld op over 
alle de andre, med ſine af Solen be— 
ſtinnede Snemasſer. Henimod Middag 
naaede vi endelig Langefonds-Seteren, 
ved Foden af Keglen og tet ved Grend⸗ 
ſen af den evige Sne. 


Det ſynes næften umuligt, at Kve⸗ 
get kan erneres her i den ode Bjerg— 
region, og dog ſamlede ſig et anſeeligt 
Antal af prægtige Køer fig om Hytten 
for at lade fig malke, og bevifte Rig⸗ 
tigheden af vore Foreres ÜUdſagn, at 
paa denne Hoide, imellem de tilſyne— 
ladende golde og nøgne Stene, vore de 
kraftigſte og meſt nærende Urter. J 
den tilrogede Hytte traf vi en ſmudſig 
Sceterjente, der netop kogte fin Mid— 
dagsmad og ſom for Betaling lod os 
drikke faa megen Fløde og Melk, ſom 
vi vilde. Vi ſkyndte os imidlertid med 
at komme ud i den fri Luft og bleve 
ftrar ved Forernes livlige Gebærder 
gjorte opmærfjomme paa, at hele Bjerg— 
keglen ragede klart frem i den ffyfri 
Himmel. „J ville dog vel ikke,“ ſagde 
den yngre Forer, „gaa forbi Bjerget, 
der er faa klart, ſom Reiſende fjeldent 
treffe det?“ Den gamle Torger, ſom 
endnu ikke havde været deroppe, havde 
ogſaa Lyſt til engang at fee Üdſigten 
derfra, og vi betenkte os derfor ikke 
længe, men lode Heſtene og vort Reiſe— 
tei blive tilbage under Seterpigens Op— 
ſyn og begyndte at beſtige Bjerget. Klok— 
ken var da Eet, og i fire Timer kunde 
vi vere tilbage, forſikkrede den unge 
Forer, der ogſaa her ſyntes at fjende 
enhver Sti og ethvert! Pas. 

Det Indtryk af Skjonhed og verdens— 
trodſende Faſthed, ſom Gouſta, ſeet fra 
Veſtfjorddalen, gjør paa Beſkueren, bli— 
ver ved Beſtigningen noget forſtyrret, 
dog ikke derved, at Foreſtillingen om 
dets Storrelſe formindſkes, men derved, 
at Bjergtoppens Skikkelſe frembringer 
et mindre ſtorartet Indtryk, fordi den 
ikke, hvad man ſkulde tro i Afſtand, 
beſtager af een, ſtor Masſe, men af 
utallige, mellem hverandre vildt hen= 
kaſtede, tildels gigantiſke Klippeblokke, 
afvexlende med Rulleſtenslag. Ikke langt 
ovenfor Skovgrendſen forſpinder derfor 
ethvert Spor af Vegetation, ſelv Alpe 
urten finder der ikke mere Nering paa 
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de loſe Stenmasſer, ſom kun her og 
der ere bedakkede af den evige Sne. 
Dertil kommer endnu, at de tre Sider 
af Keglen ſtige ſaa ſteilt iveiret, at vi 
vare nødte til at ſoge den fjerde Side, 
hvor vi hvert Sieblik ſkuede lige ned i 
de frygteligſte Afgrunde. Da vi ende— 
lig nagede Toppen, ſank vi ganſke ud— 
mattede til Jorden og der udfordredes 
en rum Tid, førend vi endelig havde for⸗ 
friffet os ſaameget, at vi kunde nyde 
det grandioſe Skueſpil, ſom paa dette 
6000 Fod høie Standpunkt frembød 
fig for vort Blik. Den nærmefte Om- 
givelfe er intet andet end en SKlippe- 
orken, af hvis mere. bebyggede Dele 
man kun feer en eueſte, dybt under 
Fodderne, nemlig Veſtfjorddalen, hvor— 
fra vi kom, og ſom lig en ſmal, blaa— 
graa Stribe igjennem den graabrune 
Orken giver Diet den eneſte Maaleſtok 
til Vurdering af den Hoide, man har 
beſteget. Himlen var faa klar og faa 
giennemſigtig, ſom vi maaſkee aldrig 
tidligere havde ſeet den, men desuagtet 
var der fra dette Punkt, et af de høiefte 
blandt de norſke Bjerge, intet Andet at 
fee end et uhyre, ode Stenhav, med 
nøgne Bjergrygge iſtedetfor Bølger og 
i Horizonten omkrandſet af hvidglodende 
Snemarker. Vel kunde vi ikke ſam⸗ 
menligne denne Üdſigt med de Pano⸗ 
ramaer, ſom man i Sydens rigt be— 
voxede og tæt bebyggede Lande over⸗ 
ſkuer fra høie Bjerge, men det, vi ſage 
for os, var jo vort dyrebare Ferdre— 
land — det var Norge i ſin eiendom— 
melige Charakteer, ſom det vilde viſe 
fig, naar man med eet Slag af Orne⸗ 
vinger kunde overſkue det: en eneſte 
ſammenheengende Klippeerken, i hvis 
mægtige Masſer de ſmalle, beboede Strøg 
tabe ſig. Men vidſte vi ikke, at disſe 
Strimler vare der, hvor Skove og Enge 
gronnes, hvor Mollehjulet gager ved 
Elven, og Rogen opſtiger fra Hyttens 
Arneſted? 5 
Ikke Iænge havde vi fordybet os i 
disſe Grublerier, da iskolde Vindſtod 


foer hen over Bjerget og mindede os 
om Nodvendigheden af at, vende om. 
Vi ville imidlertid ikke kjede vore Læ- 
ſere med Beſkrivelſen af de ny Moi— 
ſommeligheder, men kun kortelig be— 
merke, at vi lykkelig undgik alle Fa— 
rer og med en ſand Vellyſt betraadte 
den grønne Gresgang, ſom omgiver 
den overſte, ovenfor omtalte Seterhytte. 
Vi havde brugt fem Timer til Beſtig— 
ningen af Keglen; Klokken var nu ble— 
ven ſex om Eftermiddagen, og hvor ud— 
mattede og ſonderſlagne vi end følte 
os, kunde vi dog kun anvende een Time 
til Hvile, naar vi i rette Tid ſtulde 
naa Tudal, og ÜUdſigten til at overnatte 
i Seterhytten var ingenlunde indby— 
dende. Men Nedſtigningen i den morke 
Stov blev os efter alle disſe Anftræn- 
gelfer overordentlig fur, dog vor unge 
Forer var raff ſom om Morgenen, 
banede os kraftigt Vei, hvor Grenene 
vare tœt ſammenſlyngede, eller ilede 
iforveien, ſnart tilhoire, ſnart tilvenſtre, 
for at finde Fodſtien. Og det lykkedes 
ham altid; men det var mork Nat, da 
vi naaede den førfte Hytte, hvor vi 
ſnart i dyb Sovn paa de haarde Træ- 
brixe glemte Dagens Befværligheder. 


Luſt- og Havſtromninger. 


For at give et Billede, ſom letteſt 
kan forklare disſe, teenke man fig et 
opvarmet Verelſe og et aabent Vindue 
foroven og et andet forneden. Strax 
fole vi en heftig Luftſtrom, ſom man 
falder Træf. Vi føle vel fornemmelig 
Indſtromningen af den folde Luft, men 
befæfte vi to lette Fjerpoſer ved begge 
Vinduerne, ville vi bemerke, at den 
overſte blæfer udad og den nederſte indad 
Vinduet, og underſoge vi med Haan— 
den Lufttrekket, finde vi den o»verſte 
varm og den nederſte kold; thi da den 
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varme Luft er letteſt, gaaer den bort 
giennem det overfte Vindue, medens 
den Folde og fværere atmofphæriffe Luft 
ſkaffer fig Indpas gjennem det andet. 
Kort fagt, man finder her den bekjendte 
Naturlov -ftadfæftet, at den varme Luft 
er lettere og bliver hævet iveiret af den 
folde, Denne Lov, anvendt i det Store, 
gientager fig ved Luft- og Havpſtrom— 
ningerne, ſom altſaa bero paa en Vexel 
og Kamp mellem de forſkjellige Tem- 
peraturgrader. 

Den Luftmasſe, ſom befinder ſig ind— 
til 10 —12 Mile over Jorden, er natur- 
ligvis forſtjelligt opvarmet og den ſpe— 
reſte Del af den har leiret fig nermeſt 
Jorden; men da de forſfjellige Luftlag 
ere forſkjelligt opvarmede, ſtreber Luft— 
masſen ſtadigt at komme i Ligevægt, 
hvorover der opſtaa Bevagelſer eller 
Vinde, ſom juſt kunne virke faa hef— 
tigt, fordi deres Tryk er faa ſtort. Thi 
den hele Luftmasſe trykker Underlaget 
paa hver Kvadrattomme med en Vægt 
af omtrent 16½½ Pund. Solvarmen 
og den, derved foranledigede Udvidelſe 
af Luften er Aarſag til Vindene, om 
det ogſag ikke er lykkedes Videnſkaben 
at paaviſe dette i alle enkelte Tilfælde, 
fordi man ikke altid kan overſee de 
medvirkende Agrſager. Men Varme— 
forſtjellen er paa Jorden ſtor nok, idet 
den andrager imellem Wapator og Po— 
lerne en Forſkjel af mange Grader, da 
den ſydlige Halokugle er en femtende 
Del varmere end den nordlige og da, 
naar Sydafrika har 700 C., Euphrat— 
plateauet 680 C. Varme, Kulden i Si⸗ 
berien undertiden ſtiger til 84 C. Forbi 
visſe Varmeforhold i visſe Egne ere 
temmelig ſtagende, maa. ogfaa der en 
beſtemt Vind peere almindelig, hvorimod 
andre Vinde ere fremkaldte ved Ste— 
dets Temperaturvexel. Hine falder man 
ſtagende Vinde, ſom enten -blæfe. hele 
Aaret igjennem i den ſamme Retning 


(Pasſaterne), eller ogſag kun paa visſe⸗ 


Aarstider (Monſunerne), — disſe kal⸗ 
des lokale Vinde. 1 


Vi ville forſt betragte Cand- og So⸗ 
vinden. Paa Land og Hav falde Sol— 
ſtraglerne temmelig ens; men den faſte 
Jord opvarmes hurtigere, end Vandet, 
ſom derimod beholder Varmen lengere. 
Det varmeſtraalende Land fortynder let 
tere Luften over det, medens Soluften 
forbliver mindre let. Som en Folge heraf 
trænger Soluften ind over Landet, idet 
den ved Bredderne fordriver den lettere 
Luft, ſom altſaa drager ud i det tomme 
Rum over Havet. Om Dagen, iſer fra 
Morgen til Middag, er Forholdet ſaa— 
ledes, og den kolige Soluft er en ſtor 
Velgjerning for de ophedede Kyſter og 
deres Beboere. Men naar om Efter— 
middagen den ulige Varmefordeling er 
bragt i Ligevægt, indtræder en Stille 
ſtaagen i Luften, indtil om Aftenen og 
Natten Forholdet vender om, og Land— 
vinden begynder at blæfe. Thi efterat 
det hurtigt udſtraalende Land er ble— 
vet foldere og Luften altſaa tættere, 
vedbliver endnu Havet at udſende den 
opſamlede Dagvarme igjennem Dam— 
pene, hvorved altſaa Soluften udvides 
og gjeres Lettere, faa at den tunge 
Landluft drives ud og den lettere Se⸗ 
luft ſtrommer ind over Landet. Dette 
Forhold viſer ſig ogfaa ved ſtorre Ind— 
foer, og af ſamme Grund maa alle 
Vinde ved Mi dagstid eller ved Mid⸗ 
natstid være heftigſt, og dette er en 
Kjendsgjerning, vi vel ofte have be⸗ 
merket. 8 

Modſcetningen af Land- og Sovind 
gientager fig i ſtorre Maaleſtok i For⸗ 
holdet af Varmeſtraalingen under 
Wqvator og ved Polerne. Thi 
under Wapator bliver Luften ikke alene 
opvarmet af de hede Solſtraaler, ſkjondt 
en Trediedel af dem gaaer tabt i det 
folde Verdensrum; men Varmeſtraalin⸗ 
gen af de ſtore Landmasſer, ſom have 
ophobet fig ved Wqpator, foroger over⸗ 
ordentlig Luftens Fortynding, medens 
den folde Polarluft hviler tungt paa 
Land og Hav. Hin varme Luft ſtiger 
tilveirs, og den opſtigende Strom under 
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Wqvator udvifler fig faa meget lettere, 
ſom den folde. Luft fra begge Polerne 
trenger ſig frem langsmed Jorden. 
Naar den folde Polarluft "nærmer fig 
Wavator, men den hede Wapatorial— 
luft i heftigt Lufttreek hæver ſig over 
de hoieſte Bjergtoppe, maa begge lide 
en ſtor Forandring. Wavatorialluften 
ſtiger vel ſtrax iveiret og fordeler ſig 
henimod Polerne, men ved Sammen— 
ſtodet med Polarluften afkjoles den og 
ſynker atter dybere ned; omvendt gaaer 
det Polarluften paa dens Vei. Midt 
i deres Baner — omtrent ved den 301e 
Breddegrad — ſtode de opvarmede og 
afkjoſede Stromme ſammen og kempe 
med hinanden, indtil den ene viger for 
den anden, og ſaaledes dannes de for— 
ſkjellige varme eller kolde Luftlag og 
Luftſtromninger i Luften ſelv. 

Mellem den opſtigende Tropeſtrom 
og hin Kampplads for Vinden bliver 
tilbage et Rum paa 6—10 Grader, 
der i Regelen er vindſtille, hvorfor man 
kalder denne Ring om Jorden Cal— 
mernes eller Vindſtillenes Zone. 
Imidlertid henlægge Stormene i de til— 
grendſende Zoner ikke ſjeldent deres 
Slagsmarker til Calmerne, ſom de 
raſende og hylende” gjennemflyve, faa 
at Calmerne formedelſt Vindſtille, ſom 
lader ethvert Segl hænge flapt til Ma- 
ſten, ſom ogſaa formedelſt de pluͤdſelig 
udbrydende Storme ere et meget frygtet 
Soſtrog, ſom Schleiden i meſterlige 
Træf har ſkildret. 

„Naar Skipperen paa ſin Fart til 
Syden midt i det atlantiſke Hav ner⸗ 
mer fig Wapator, griber en bange Frygt 
hele Mandſkabet. Tidligere eller ſildi⸗ 
gere efter Aarstiden bliver den gun— 
ſtige Vind, ſom har baaret ham der— 
hen, ſvagere og ſpagere, og taber fig 
tilſidſt ganſke. Da udbreder ſig Havet 
ſom en endelos Steppe, hvori Skibet lig⸗ 
ger faſtbundet, ſom i flydende Chryſtal. 
De lodret faldende Solſtraaler gjennem- 


Dunſt opfylder alle Skibsrummene. Alle⸗ 
rede har Skibet ligget fjorten Dage ube— 
vegeligt, Forraadet af Drikkevandet tager 
af, den glødende Torſt er ikke til at 


ſlukke, og med Fortvivlelſens vilde Blikke 


ſeer Enhver paa ſine Lidelſeskammera— 


ter, da han midt paa Havet maa be— 


fengte at maatte do af Torſt og Hede, 


hvis ikke en Luftning ſnart reiſer fig. 


Ja, i 


ſaadanne Sieblikke er hans 
eneſte Bon at faa en dygtig Storm, 
der kan bringe ham videre og i det 
værfte Tilfælde medfore Undergang paa 
en anden Maade. — Hans Bon ſtal 
blive hort! J en ſeregen kobberrod 
Farve lyſer Aftenhimlen ved Solens 
Nedgang, og med den frembrypdende 


Nat hæver fig i Oſten en fort Mur. 


En ſagte, ſkicerende Viben toner fra 
det Fjerne, hvorfra en hvid Skumſtribe 
drager frem over hele Oceanet. Ski— 
bet beveger ſig og gynger paa de uregel— 
mesſige Bølger, men endnu hænge Sei— 
lene ſlappe ned fra Maſten, og Sten— 
gerne klappre uhyggeligt. Da bryder 
pludſelig Stormen frem med frygtelig 
Brolen, ſonderrive Seilene, ſom i Strim— 
ler flyve afſted. Et lydeligt Brag 
lader fig høre, et nyt folger efter, og 
Stormaſten ſtyrter overbord; dens ſidſte 
Tov bliver med Moie overhugne af 
Mandſtabet, for at den ikke ſkal for⸗ 
hindre Skibets Gang. Nu flyver dette 
hen over Oceanet, ſnart høit oppe paa 
Bolgernes Ryg; ſnart nede i Dybet af 
en Bolgekloft, faa at alle Skibets Bjæb- 
ker knage og brage, ſom om det ſkulde 
gaa ud af fine Fuger. Uden Stands-⸗ 
ning ruller Tordenen, Lynet zittrer uden 
Ophør: gjennnem den oprørte Atmo— 
ſphceere. J Stromme nedſtyrter Reg⸗ 
nen; ti Gange tro Sofolkene fig for⸗ 
tabte, naar Skibet nedſtyrter i Bob 
gernes Afgrunde, men altid hæber det 
fig paa det folgende Vandbjerg. Ende⸗ 
lig ſagtnes Stormen, enkelte Stød folge 
altid ſjeldnere, Bølgerne glatte fig, og 


glode Skibets fnævre Rum, Deekket bræn= naar den troſtende Sol ſtiger op i 
der gjennem Skoſaalerne og en fvælendelØften, belyſer den det ſamme troſtes⸗ 
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loſe Billede, ſom den foregaaende Dag. 
Speilglat udftræffer den endeloſe Flade 
fig; efter otte Dages Forlob er Vaͤnd— 
forraadet opbrugt og atter beſkuer det 
fig omkring ſnigende Mandſkab hver- 
andre med fortvivlede Blikke. En ny 
Storm, et nyt Havblik og ſaa frem— 
deles i en ſkrekkelig Vexel! Endelig 
bliver Skibet jaget ind hinſides Linien 
for de fredelige Pasſater. Hundrede 
Skibe ere gagede tilgrunde i Stormene, 
hundrede have tabt deres Mandſkab ved 
den frygtelige Hungersdod, og de, ſom 
have overſkredet Calmernes farlige Re— 
gion, takke Himmelen for det gjenvundne 
Liv. Denne Region er Jordens ſtore 
Stormhule, hvor Vindene og Stormene 
for hele Jordkredſen blive udrugede.“ 
Naar hine Storme folge paa hin— 
anden i uregelmesſige Papſer, idet de 
nemlig ligge paa Grendſen af den folde 
og varme Luftſtromning, hvoraf ſnart 
den ene, ſnart den anden har Over— 
haand, faa have dog disſe to Strom— 
ninger ſelb deres regelmessſige Lob. 
Den fra Polerne til Wavator ſtrom— 
mende kolde Luft kommer fra de Jord— 
zoner, hvis Dreining om Jordaxen er 
langt ringere, end Tropezonernes, fordi 
Jordens Omfang ved Æqvator er langt 
ſtorre. En Luftſtrom, der kommer fra 
Norden eller Syden med en ſaadan 


ringere Haſtighed, maa ſnart blive faftet |. 


ud af ſin Bane, der egentlig ſkulde gaa 
lodret ned paa Wqvator. Den folde 
Vind bliver dog tilbage for Jordbevæ- 
gelſen og iler kun efterhaanden; denne 


imode; den lodrette Bind fra Nordpolen 
bliver derfor en Nordoſt, medens Syd— 


vinden fra Sydpolen bliver en Sydveſt— 


Disſe uregelmeesſige Luftſtromninger— 


falder man Pasſatvinde, og de af dem, 
ſom fra Wgvator ſtige lodret op i Veiret 
og derefter ſtromme til Polerne, den ovre 
Pasſat. Ligeſom Polarpasſaterne mod 
Oſten vige ud af deres Baner, ſaa— 
ledes tage Wgqpaforialpasſaterne en 
veſtlig Reining, fordi. de med Wqva⸗ 
tors Hurtighed ile mod de Zoner, hvor 


Jordkuglens Omſving formedelſt dens 
ringere Omfang har en mindre Hur— 
tighed; iſtedetfor den lodrette antage de 
mod Norden eller Syden en ſydveſtlig 
eller nordveſtlig Reining. J Tropernes 
Egne finde de paa hinanden ſtedende 
Stromninger fig ganſke ud af deres 
Bane, ſaa at den kolde Strom bliver 
en Oſtenvind og den varme en Veſten— 
vind. Ved den 28de Grad paa begge 
Sider af Wavator blæfer derfor hele 
Aaret igjennem en Øftpasfat, hvig 
Grendſe forſkyder fig nogle Grader, 
alt efterſom Solen nærmer fig den ene 
eller den anden Vendekreds. Pag Greend— 
ſen af disſe Pasſater ligger Calmernes 
Zone. J vor tempererede Zone er Syd— 
veſtvinden den meſt herſkende Vind, faa 
at et Skib, der til en Fart fra Eng— 
land til Misſiſippi bruger 40 Dage, 
til Tilbagereiſen kun bruger 23 Dage. 
J Europa og Nordomerika ere Veſten— 
vindene de fremherſkende, ved Alperne 
derimod og over Middelhavet fager Nor— 
denvinden Overvegten over Sydveſten. 
Thi den almindelige Luftſtromning fra 
det atlantiffe Hav boier fig om ved 
Alperne og Middelhavet og vender med 
Nordoſt tilbage til Sahara, ſom i 9 
Maaneder har Nordenvind, medens i 
Lombardiet: Oſtenvinden og i England 
Veſtenvinden fremherſker. 

Naar Pasſaterne uforandrede beholde 
deres Retning, forandre derimod Mon— 
ſunerne ſig med Aarstiden, hvorfor de 
ogfaa kaldes Aarstidsvinde. Deres Hjem 
er det oſtindiſke Ocean, over hvilket de 
blæfe 6 Maaneder fra Sſt og 6 Maa⸗ 
neder fra Veſt, efterſom Solen nærmer 
ſig den nordlige eller ſydlige Vendekreds. 
Disſe Monſuner ere i Grunden kun en 
ſceregen Slags Pasſater, hvis Frem⸗ 
komſt og Lob ſkyldes Solens forandrede 
Stilling, Kyſternes Beſkaffenhed og Øer= 
nes Beliggenhed. Omtrent fra 3 Gra⸗ 
der ſydlig Bredde til Nordranden af det 
indiſke Ocean — iberegnet den arabiſke 
Havbugt, den perſiſke Havbugt og det 
chineſiſfke Hav — fremherſker fra April 
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til Oktober en Sydveft. der i den øvrige 


Tid af Aaret erſtattes af en Nordoſt; Kuglen. 

derimod herſker fra 3— 10 Grader ſyd— > K. Å 

lig Brede om Sommeren en Sydoſt og n cee e 
om Vinteren en Nordveſt. Hine Uger, (Fortſat.) 


i hvilke disſe Vinde forandre fig, ere 
en Tid for de frygteligſte Storme. Af 
Vindens Magt blive Kokosnodtreerne 
neſten trykkede til Jorden, umaadelige 
Sandſkyer opfylde Luften, indtil Reg⸗ 
nen flader dem ned og kleber dem til 
Jorden. Brede Flammeſtriber adſplitte 
Skyerne og omkredſe Himmelen, medens 
Torbenens frygtelige Slag folge ethvert 
Lynglimt, og trods den raſende Storm 
er Heden i Luften. utaalelig. 

Disſe Monſuner have efter de forffjel- 
lige Steder en færegen Charakter. J 
det indiſte Hav ſtromme i den hede 
Sommer de koldere Solufte til det 
varme Land, fordi paa ſamme Tid Af⸗ 
rikas Oſtkyſt har ſin Regntid. Dette 
avler den ſtormende, fugtige og regn⸗ 
fulde Sydveſtmonſun fra April til Ok⸗ 
tober. Har derimod Indien fin Regn⸗ 
tid, nyder Sſtafrika fin Sommer, og Mon⸗ 
ſunerne tage nu den modſatte Retning. 
Paa ſamme Maade ſkeer det i den per— 
ſifkfe Havbugt ofv. Over Middelhavet 
frembryde i Hoſt og Vaar tunge, fug⸗ 
tige Veſtenvinde (Sirocco) under Regn 
og Storm mod Norden, frembringe ſom 
Föhn i Alperne Sneſmeltninger og Over⸗ 
foommelfer og ſtryge frem lige til Rhin⸗ 
dalen. Naari det ſydlige Europa Norden⸗ 
vindene ere frygtede for deres Heftighed, 
da Boraen i Iſtrien og Dalmatien om- 
ſtyrte de ploiende Heſte, Mistralen i 
Rhonedalen, Gallegoen i Spanien an⸗ 
rette frygtelige Odelceggelſer, faa ere de 
ſydlige Vinde ikke mindre farlige, da So— 
lamen i Spanien ligeſom de indiſke og 
amerikanſke Vinde udbreder en ſlappende 
og forterende Tilſtand over alt Levende. 

Dog kraftigſt i denne Retning virke de 
afrikanſke og 'arabiffe glødende 
Vinde, hvorom vi ſkulle tale i det Fol⸗ 
gende. (Fortſettes.) 


Jeg forlod ſtrax Verelſet for at lade 
Legen kalde, og bad min Soſter med 
et Par Ord at forberede den Syge 
paa fin Principals Beſog med hans 
Datter. Da dette ſkete i Forvarelſet, 
og jeg havde ladet Doren ſtaa aaben. 
faa havde Hr. Brandt hort mine Ord, 
Han traadte ud og bemerkede, at hans 
Tjener havde. medbragt det forlangte 
Lintoi og Klæder. Dette var færdeles 
heldigt, da jeg var bange for, at Ma— 
rianne kunde blive forſkrekket ved Sy⸗ 
net af den blodbeplettede Veſt, han ellers 
havde maattet ifore fig. Brandts Tje⸗ 
ner gik derpaa ind for at hjælpe ham 
med Paaklcedningen, medens jeg vendte 
tilbage” for at underholde Marianne. 
Hvorom? Naturligvis om ham. Jeg 
ſtildrede hende, hvad der var foregaaet 
ſiden forrige Aften. Hun var luͤtter 
Ore, og Üdtrykket af Taknemmelighed 
for min Omhu for den unge Mand 
talte tydeligt af hendes fortryllende 
Anſigt. Hr. Brandt havde roligt taget 
Plads ved Vinduet og leſte i en Ham⸗ 
burger⸗Zeitung, ſom han der havde fun— 
det. Min Soſter traadte ind og under⸗ 
rettede os om, at Hr. Albus var paa⸗ 
kleedt. Marianne ſprang hurtigt op, 
ilte hen til min Soſter, hvem hun om— 
ſlyngede og trykkede et Kys paa Pan— 
den med de Ord: „Dette til hans hjal— 
pende Engel.“ Brandt reiſte ſig med 
en Slags Uvillie over Forſtyrrelſen af 
hans Læsning og fulgte tilſidſt, da jeg 
forte Marianne til den Syges Varelſe. 

Han ſad paa Sophaen og vilde reiſe 
ſig, medens min Moder modtog de Frem— 
mede, men han ſyntes at twivle om fin Kraft, 
idet han yttrede: „De kommer ſelv?“ 
med er Blik, der ligeſom afſlorede hele 
hans Sjæl. Synet af Marianne ſyn⸗ 
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tes at virke elektriſk paa ham. Hans 
Sporgsmaal beſvarede Hr. Brandt: 

„Sikkert, Hr. Albus; De veed vel, 
hvor lidt vi kunne undvære Dem i vor 
Forretning.“ 

Imidlertid hilſte Marianne paa min 
Moder og trykkede hurtigt, jeg kan ſige 
med en Art Lift, ſkjulende fin Henſigt, 
hendes Haand til fine Læber, førend 
den Overraſkede havde kunnet forhin- 
dre det. 

Min Soſter mindedes alt tidligere 
at have ſeet Marianne i Burg. Begge 
Pigeborn ſatte ſig ned for at udfinde 
naar, hvor og hvorledes, og Hr. Brandt 
tog Plads ved Siden af Ferdinand. 
Han beklagede meget, at en ſaa agtet 
og driftig Kjobmand ſom Hr. Henrik 
Albus ſkulde de faa pludſeligt og paa 
faa. ynkelig en Maade, Det gjorde 
ham ifær ondt, at dette Ulykkestilfeelde 
netop ſkulde indtræffe nu, da det for 
Velanſteendighedens Skyld gjorde en 
Opfættelfe af den onſkede Forbindelſe 
nødvendig. Men uagtet den ſtore Ulykke, 
ſom formedelſt hans hurtige Afreiſe fra 
Burg ſtrax var rygtedes, der, havde det 
dog glædet ham meget af ſikker Mund 
at erfare, at de retslige Autoriteter 
havde forefundet den Afſjeledes Handel 
og Bøger i en ganſke uventet gunſtig 
Forfatning, ſkjondt han netop af ſamme 
Grund maatte befrygte ſnart at miſte 
ſin bedſte Medarbeider, og andet af den 
Slags. 

Midt i denne utidige Snakken, hvor⸗ 
ved Ferdinands Mine udtrykte ſnart 
Studſen, ſnart Uro og Uvillie, indſtjod 
han mange Sporgsmaal om Forretnings⸗ 
fager, ſom Albus havde havt. at be— 
ſorge, og ſyntes med en Forretnings— 
mands Omſigt at forberede fig paa det 
Zilfælde, at Lægen ikke vilde tillade den 
Syge at reiſe med tilbage, 

Denne Moie hapde været. forgjæves: 
Lægen kom og fandt ingen Betænfelig= 
hed ved at tillade den Syge den forte 
Reiſe af to Mile, da Ferdinands Svag⸗ 
hed ikke var Andet end Folgerne af 


en lang lethargiſk Afmagt. Mariannes 
Anſigt, ſom indtil da havde udtrykt 
Urolighed, oplivedes af Glæde. Saa⸗ 
ſnart Lægen. havde fjernet fig, — me- 
get tilfreds ſom det ſyntes, med det 
Honorar, ſom Hr. Brandt havde rakt 
ham paa Ferdinands Vegne — opfor⸗ 
drede hun ſin Fader til at bryde op. 
Hun gjorde det med en faa aabenbar 
Uro, at det giorde mig ondt at maatte 
træde hendes Onſke iveien. Albus maatte 
forſt modtage ſin Broders Effekter, ſom 
han havde overgivet mig, og denne 
Overlevering maatte nedſkrives. Som 
nærmefte Slægtning af den Myrdede 
maatte han treffe Foranſtaltning med 
Henſyn til Liget. Desuden vare de 
Folk, ſom jeg om Morgenen havde ud— 
ſendt for at finde Ferdinands Piſtol, 
endnu ikke vendte tilbage. For mine 
Akter var denne Omſtendighed af nogen 
Betydning. Det var dog alligevel en 
bevæbnet Mand, ber. havde angivet 
Mordet. uden. at kunne give nogen: Op⸗ 
lysning om, hvor dette dødbringende 
Værftsi, ſom han havde villet bruge 
mod den flygtende Rover, var. blevet af. 

Jeg bad Kammerraaden om at lade 
fvænde fra, og tage Del i mit Middags⸗ 
maallid. Jeg behovede blot at omtale, 
at den Forulykkedes Brevtaſke indeholdt 
en Verdi af 8000 Daler, for at over⸗ 
tyde ham om Nodvendigheden af en 
dieblikkelig, reisformelig Overlevering. 
Synet af den Elſkede ſyntes at have 
giengivet den Lidende hans phyſiſke 
Kraft; han fulgte os ind i Spiſeverelſet 
ved min Soſters Arm, og tog forſt 
Plads, efterat Marianne havde fat fig, 
ligeoverfor hende. Den unge Pige 
havde. ſaaledes interesſeret mig, at jeg 
fandt Fornoielſe i at jagttage de wende 
Elſtende. Ferdinand talte meget lidt 
og fpifte: endnu mindre. Hans Sie 
veg ikke fra Marianne og ſyntes helſt 
at folge den fortryllende Skabnings 
lette og yndige Bevegelſer, naar hun 
ikke bemcerkede det. Hendes Blik ſyn⸗ 
tes at undgaa at mode hans, og jeg 
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troede mere end engang at bemerke 
en flygtig Rodmen over Üdirykket i 
hans Dine, der maatte være altfor 
forſtageligt for Trediemand. Min Jagt= 
tagelſeslyſt ſyntes ikke at være und— 
gaaet hende, og hun ſogte ved en 
Samtale med mig at aflede min Op— 
merkſomhed fra Ferdinand. Hun ledte 
Talen hen paa mit Kald, og. idet hun 
ſpurgte, ved hvilke Midler jeg kunde 
haabe at udfinde Henriks Morder, ſatte 
hun mig umærfeligt op paa alle Asſes— 
ſorers Kjepheſt. Hendes Maade at ud— 
trykke ſig paa og hendes Bemeerkninger 
om Gjenſtande, der nodvendigvis maatte 
bære hende fremmede, forraadte en ufæd= 
vanlig klar og udviklet Forſtand og en 
Modtagelighedsevne, der ſtod i heldig 
Vexelvirkning dermed. Alt, hvad hun 
ſagde, indtog faa uimodſtageligt, at 
Nysgjerrigheden vandt Seier hos mig 
efter at erfare, hvorledes Datteren aj 
en faa: lidet indtagende Fader havde 
erholdt faa mange Aandsfortrin, der 
ellers kun pleie at være et Reſultat 
af en god Opdragelſe og daglig Om— 
gang med udmeerrkede Perſoner. Hr. 
Brandts Nærværelfe lod mig imidlertid 
tkke faa Leilighed til at fremkomme med 
Sporgsmaal derom, men min Soſter 
forſtaffede mig tilfældigvis "nogen Op⸗ 
lysning desangagende. Hun havde i 
Burg hort tale om en Madame Brandt, 
ſom havde efterladt fig Ry ſom en ud— 
merke Virtuos paa Fortepiano, og hun 
ſpurgte nu, om denne Dame havde 
været deres Slegtning. 

„Min Moder!“ ſparede Marianne 
med en Tone og Mine, hvori den 
reneſte Moderkjcrlighed afſpeilede fig. 

Min Soſter taug. Brandt tog Ordet: 

„Det er rigtigt,“ ſagde han i ſin 
ſcdvanlige torre Tone, „hun ſpillede 
ganſte herligt, og var i det Hele taget 
en eiegod Kone. Hun er dod for to 
Aar ſiden og var af ...“ 

Han ſtandſede her pludſeligt med en 
Art Forlegenhed. Et muntert Smil ſpil⸗ 
lede om Mariannes Mund. 


„Vor Familie er jodiſk, Hr. Asſes⸗ 
ſor,“ ſagde hun. 

„Har været, har veret,“ rettede Hr. 
Brandt. 

„Ikke ganſke, kjcere Fader; Familien 
er ikke Troen. Det var min gode, min 
uforglemmelige Moders Veerk, at vi 
bleve Chriſtne; men hun har aldrig 
nægtet, at hun var fodt Jodinde.“ 

„Nu, det er ogſaa ligegyldigt for dan— 
nede Folk,“ ſagde Hr. Brandt. Han 
forte dernæft atter Talen hen paa Hen— 
riks Mord, takkede Himlen, at det dog 
ikke var lykkedes Roveren at plyndre 
ham, og vendte ſig endelig til Ferdi— 
nand med det klodſede Sporgsmaal: 

„Men hapde det dog ikke været mu— 
ligt, fjære Hr. Albus, at De" havde 
kunnet komme hurtigere til med deres 
Piſtol, og ſaaledes kunnet frelſe Deres 
Broders Liv?“ 

Mariane foer ſammen ved disſe Ord 
og ſage med ſtigende Angſt det Ind— 
tryk, det vilde gjøre paa: Ferdinand. 
Han fvarede Intet, ſtirrede ſtivt paa 
Kammerraaden, blegnede og ſyntes at 
ville reiſe ſig fra Bordet. 

„Bedſte Hr. Albus!“ ſagde Marianne 
faa bonligt, at Taarene uvilkaarligt 
trængte ſig frem hos mig, der dog kun 
var en uinteresſeret Tilhorer. Den 
henrivende Skabning ſyntes at herſke 
med en trylleriſk Almagt over fin CL 
ſtedes Lidenſkaber; han flog Blikket 
ned, hævede det langſomt op til Mari⸗ 
anne og ſagde derpaa med fvag Stemme: 

„Hvilket Sporgsmaal?“ 

Pigen ſage bedende paa mig. Jeg 
kunde ikke modſtaa hende og hævede 
Taffelet. 

Forretningen med Udleveringen af 
Henriks Effekter ſkete med al Skaanſel 
for Ferdinands pirrelige Folelſer. Han 
underſkrev blot Protokollen, efter at jeg 
havde: overleveret Kammerraaden Gjen⸗ 
ſtandene. Med denne aftalte jeg ogſaa 
Begravelſen. Imidlertid indtraf den ube— 
hagelige Melding, at al Sogen efter den 
tabte Terzerol havde været forgjeves. 
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Jeg kunde ikke lade Ferdinand reiſe, 
uden endnu engang at udſporge ham 
om, hvor han muligvis kunde have 
gjort af den. Marianne var tilſtede; 
hun ſyntes at befrygte, at denne Om— 
ſteendighed kunde foragarſage et Ophold. 

»Zænf Dem om, kjere Albus,“ ſagde 
hun, idet hun lagde ſin Haand paa 
hans Pande. Berorelſen ſyntes at virke 
oplivende paa hans Hukommelſe. 

„Jeg troer,“ ſagde han, idet han 
betragtede Marianne, ſom om han haa— 
bede at laſe i hendes Dine, hvad han 
ikke kunde finde i fin Hjerne, „ja ſik— 
kert, et Lob var endnu ladt paa Broen, 
— jeg tenkte paa Dig — det ftaaer 
klart for mig, jeg har kaſtet den i 
Strommen — for ikke —“ 

„At blive til Selvmorder,“ tilfoiede 
Marianne i en bebreidende Tone. 

„Saaledes er det, Hr. Asſesſor, jeg 
huſter det tydeligt, De kan ſtole derpaa.“ 

Sagen var i det Hele ſaa ſandſyn— 
lig, at mine Betenkeligheder ganſke for— 
ſvandt. Jeg noiedes derfor med ſenere 
at tilfoie dette i Protokollen, uden at 
bejvære Ferdinand med en ny Under— 
ſkrift. 

Ved Afſkeden bad Hr. Brandt mig 
med mere Indſtendighed, end jeg havde 
ventet mig af ham, om at jeg og Mine, 
faa ofte vi kom til Burg, vilde betragte 
hans ringe Hus ſom vort eget. 

„O, det gjor De nok, min kjere 
Herre,“ ſagde Marianue, idet hun rakte 
mig fin ſmukke Haand, „og De ogſaa, 
bedſte Frue, og De, min ſoſterlige 
Veninde, ſaafremt De ikke ſkammer 

Dem over Bekjendtſkabet med en chriſt— 
net Jodinde,“ foiede hun ſmilende til. 

Hun ſteg ſidſt i Vognen, efter at 
hun forſt hade tilhvidſket Tieneren 
paa Bukken: „Portraitet i hans Væ- 
relſe maa bort, førend han betræder 
det.“ 


De næfte Uger forlob med adſpre⸗ 
dende Kaldspligter. Mordet havde ud- 
bredt Sfræk i Omegnen, og hvad Nabo- 


ſtatens Kriminal-Politi hidtil havde 
negtet mig, dermed kom det mig nu 
ſelv imode; det tilbod Medvirkningen 
af et Jægerregiment for at gjennem— 
ſoge Skoven. Allerede den forſte Dag 
blev en i hele Skoven adſpredt Spids⸗ 
bube⸗Koloni paa omtrent 20 Perſoner 
greben, hvilken for Storſtedelen var ret 
anſtendigt forſynet med Koner og Born. 
Smuthullerne, Hulerne og Smaahuſene, 
ſom de beboede, lode ingen Tvivl om 
deres Erhverv, Vildt- og Kvecgtyveri. 
Her og der havde de anlagt ſmaa 
Vildikamre, og man traf Kvinderne, 
ligeſom in flagranti beſtjœftigede med 


at flaa Faar, der bare Nabohjordenes 
Kjendetegn. Skydevaaben af enhver 


Art, Piſtoler, Munition, Tyvenes fæd= 
vanlige Inſtrumenter, Reiſekufferter, hvis 
Remme. vare overſtaarne, og mange 
andre Sager, der tydeligt vifte fig at 
være ſtjaalne, fandtes i Overflod. Af 
disſe Nomaders foreløbige Tilſtagelſer 
fremgik det, at de havde mange For⸗ 
bindelſer udenfor Skoven, og flere Hæs 
lere i de nærliggende - Landsbyer bleve 
arreſterede. De Fengſlede fordeltes i 
Forhold til det Gebet, hvor de bleve 
anholdte. a i 

Jeg havde gjort dette lille Feltto 
med i egen Perſon, og jeg kan ikke 
negte, at endnu en anden Omſtendig⸗ 
hed. end min Embedspligt havde beſtemt 
mig dertil. Officieren, ſom komman⸗ 
derede Militairet fra Burg, en ung 
Mand fuld af Takt og videnſkabelig 
Dannelſe, kjendte den Brandtſte Fa- 
milie og talte ligeſaa gjerne ſom jeg 
om den fortryllende „chriſtne Jodepige“. 
Hendes Rygte var uplettet og hendes 
Faders Kredit ſom Kjøbmand ufvæffet., 
Hun gik for af være om ikke et glim- 
rende faa dog et ret godt Parti, og, 
en Tidlang havde man holdt Henrik 
Albus for at være den Lykkelige, til 
hvem Hr. Brandt havde. beftemt hende, 
i det Tilfælde, at dennes for faa Aar 
ſiden etablerede Handel vilde tage det 
Sving, ſom hans Driftighed, Omſigt 


* 
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og Sparſommelighed lode formode. Men 
for omtrent et Aar tilbage var man 
bleven af en anden Mening. Ved 
denne Tid kom Ferdinand Albus til- 
bage fra en toagarig Reiſe, han havde 
gjort ſom Handelskommis for et ſtort 
Handelshus til Nordamerika, og beſogie 
fin ældre Broder i Burg, hvor han 
aldrig tidligere havde veeret. Hans 
Ophold . forlængedes ud over Greend— 
ſen for et ſedvanligt Beſog og paa 
Henriks udtrykkelige Anmodning ind— 
traadte han ikke alene ſom Kommis 
paa Hr. Brandts Kontoir, men blev 
ogſaa dennes Husfceelle. Siden den 
Tid troede man i Burg, at han. havde 
Lyſt til at tjene ſine „ſyv Aar“ for 
den ſmukke Jodinde, og at det ſkete 
med den eldre Broders Indvilling, 
hvilken ſkulde have hans Arvepart fra 
Fedreneſiden ſtikkende i fin Handel. 
Men ſiden Henriks Mord var man 
overbeviſt om, at Hr. Brandt vilde af⸗ 
korte noget af den i det gamle Teſta⸗ 
mente faſtſatte Tjeneſtetid, fordi Ferdi⸗ 
nand uventet, var bleven Arving til en 
Formue, om hvis Anſeelighed den ret⸗ 
lige Underſogelſe ikke havde efterladt 
nogen Tvivl. Officieren kjendte mere 
til Ferdinand end til hans Broder og 
meente, at han. var bedre ſtikket til at 
være. Soldat end Handelsmand. Han 
ſtulde vere ildfuld, livlig, en god Ryt⸗ 
ter, Svommer, Dandſer, Skoilelober, 
Skytle — og formodentlig ogſaa Feg— 
ter — thi med, fin: ualmindelige Hef- 
tighed opførte han fig. ſtedſe ſom en 
Mand, der ikke ſtyede nogen Wresſag. 
Men uagtet denne Feil var han meget 
afholdt i ſelſkabelige Kredſe og havde 
blandt Mendene paa hans Alder flere 
Venner end Fiender, fordi han var 


koſtede ham Entreen, da han ikke ind⸗ 
lod ſig i Omgang med de Skjonne paa 
Brædderne, men var tilfreds med at 
nyde Skueſpillet, der ofte henrev ham 
i den Grad, at han vakte ſine Naboers 
Opmerkſomhed ved fine uvilkaarlige 
Udbrud. 

Hele denne Skildring pasſede ganſke 
til den Foreſtilling, jeg havde dannet 
mig om Ferdinands Charakter og det 
glædede mig for Mariannes Skyld, da 
hun hapde interesſeret mig altfor. meget 
til at jeg ſkulde have undet en Mand, 
der var uværdig til hendes Kjærlighed, 
at komme i Beſiddelſe af hende. 

Saalidet ogfaa et nærmere Bekjendt⸗ 
ſkab med Hr. Brandt kunde tiltale mig, 
og hvormange Betenkeligheder der end 
opſtode hos mig over, ſom en Ungkarl 
paa nogle og tredive Aar at knytte 
Omgang med en fortryllende og ſer— 
deles indtagende Pige, der var faa 
godt ſom forlovet med en Anden, ſaa 
modſtod jeg dog ikke Friſtelſen ved 
næfte Leilighed, der for nogle. Dage 
forte mig, til Burg, at aflægge mine 
ny Bekjendte mit Beſog. Jeg. blev 
modtaget ſom en Ven, ja ſom en. fjær 
Paarorende, og ſelv den torre Kam⸗ 


merraad fuldbyrdede ſin venfkabelige 


Indbydelſe til at anſee hans Hus ſom 
mit eget i bogſtavelig Forſtand, idet 
han uden mit Vidende gav Ordre til 
at lade min endnu ikke fraſpendte Vogn 
kjore fra det Hotel, hvor jeg var ſteget 
af, til hans Gaard og lod mine Sager 
bringe op i det ſmukkeſte Værelfe. Hvad 


jeg ogſaa indvendte herimod, faa: hjalp 
det ikke; Marianne var uimodſtagelig, 
og mit Ophold. blev mig faa meget 
mere behageligt, ſom jeg der fandt Lei⸗ 


lighed til at lere hendes Kjereſte at 


iſtand til at føle hurtigt og varmt. for kjende fra den bedſte Side. 


det, der interesſerede Andre. 
Livsvandel var i Et og Alt anſtendig 
og regelmesſig, hans Udgifter maade⸗ 


holdne, og nærede han en Lidenſkab 
for nogen af unge Mænds Pasſioner, 
faa: var det for Theatret, der blot | 


Hans“ 


(Fortfætte8.) 


T. Truins Wogtrghkeri. 
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Fyrtaarnet Blackrøck paa det 
ſorte Held ved Liverpool. 


(Hermed et Lithographi.) 


Fyrtaarnene Eddyſtone paa Britan— 
niens ſydlige og Blackrock paa dets 
nordveſtlige Kyſt hore til den nyere 
Bygningskunſts Underveerker. Det fidfte 
bæver fig maleriſt ligeoverfor Liver— 
pools Havn, af ſtedſe ſydende Bolger. 
Det ſtager paa en ſterk lodret af Dy— 
bet ſtigende 100 Fod lang og halv 
ſaa bred Klippe, der i Flodtiden be— 
dekkes flere Fod høit af Bandet. Nær 
ved denne henſtrekker fig et ftørre, bre— 
dere Klipperif, over 1000 Fod langt, 
henimod Kyſten. Mange tuſinde Skibe 
ſonderſloges i Løbet af Aarhundreder 
paa denne farlige Klippe; og lige til 
de ſeneſte Tider kravede Havet aar— 
ligt her utallige Offre. „Dodens Told— 
bod“ kaldte Skipperne det forte Fjeld, 
og faa Steder paa hele den britiſke 
Kyſt vare farligere og mere frygtede. 

Alt i den graa Oldtid gjorde man 
flere Forſog paa at oprette et Var— 
taarn paa denne tidt uſynlige Klippe. 
De ſtrandede alle paa den tilſynela— 
dende Umulighed, at oprette en Byg— 
ning faſt med Klippen, der kunde trodſe 
den forfærdelige. Bolgekraft. Vor Tid 
var det forbeholden at overvinde denne 
Vanſkelighed. Foſter, en af Eng— 
lands ſtorſte Vandbygmeſtere, fattede 
den driſtige Tanke, at ſcenke Bygnin⸗ 
gens Grundvold fire Alen dybt ned i 
Fieldet felv, faa at det blev eet der— 
med, og at Bolgernes Raſen ligeſaalidt 
kunde nedſtyrte det ſom Fieldet. Han 
foretog Dette Kiempearbeide i uafbrudt 
Kamp med Havel. Det begyndies 1807. 
Han lod Klippens Overflade ſloife, i 
Midten udbræffe en rund Hulning, 35 
Fod i Gjennemſnit, 8 Fod dyb, og i 
den [od han Grundlaget af Granit 
nøie indmure. Flerlagagtigt bleve de 
uhyre Stene, hver 2 til 4000 Centner 


Illustr. Falkehl. Ny Snite. II. 


tung, forbundne med hverandre; og ſaa— 
ledes ſteg Muren. Dens Gfennemſnit 
tager af i Hoiden, for at ſpckke Bolge— 
flaget, og udgjor overſt oppe kun endnu 
19 Fod. Indtil en Hoide af 32 Fod 
over Haofladen er Taarnet masſivt al⸗ 
deles Fjeld. Forſt hoiere op er det 
hult, og der er Indgangen, giennem 
en ſmal Dor, ſom i Siormveir og hoit 
Bande er lukket ventilagligt. Op til 
den kommer man ad en Strikkeſtige, 
ſom i godt Veir hænger ned fra Mu— 
ren i Havet; naar det blaſer ſterkt, 
træffes den op. Den overfte Del af 
Fyrtaarnet er afdelt i fer (maa Kamre; 
i nogle bo fire Vegtere, ſom afvexlende 
holde Fyret vedlige og vaage; i de an⸗ 
dre gjemmes Brendematerialet og Lev⸗ 
netsmidlerne; thi i den ſtormfulde Aars— 
tid kan man tidt i mange Dage ikke 
komme til Taarnet. Lygten (Lyskam⸗ 
meret) er aldeles af ſtobt Jern, forſynet 
med et Drivhus med hoie Glasvinduer, 
af næften tommetykt Speilglas, to Ski⸗ 
ver altid lagte ovenpaa hinanden. For⸗ 
reſten have de endnu Stormſtodder, der 
beſkytte dem for Bolgernes Raſeri, naar, 
ſom ofte ſteer, Orkanen med græsfeligt 
Hyl pidſker dem iveiret ligeop til Lyg⸗ 
tens Dæffe. Lyskammeret er 15 Fod 
hoit, ottekantet, og tæffet med et ſpidſt 
ſklont forgyldt Kobbertag. 

J taagede Netter og Dage, naar Fyret 
flet ikke kan fees, eller kun i fort Af⸗ 
ſtand, og i Storm, naar det 113 Fod 
høie Taarn ſynes begravet i Bolgerne, 
ringe uafladeligt to ſtore Klokker, op⸗ 
hængte under Lyskammeret, hvis Klang 
milevidt udbreder fig over Havet. Det 
[amme Wlajtineri, ſom ſetter Lyſene i 
Bevægelje, bevæger ogjaa Klokterne. 

Paa den ſtorre Klippe blev for endel 
Aar ſiden bygget et Fort, beſtemt til at 
forſvare Liverpols Havn. Det er om⸗ 
trent til hver Side 200 Fod langt, og 
de med Kanoner af ſtorſte Kaliber be— 
ſatte Granitmure ere 25—31 Fod hoie 
og uhyre ipkke. 


— smc 
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Brendehuggeren. 


Dybt inde i Thüringerſkoven, ikke 
langt fra Landeveien, ſom ſorer fra 
Nürnberg til Leipzig, boede en fattig! 
Brendehugger i fin enſomme Hytte, der 
var hele hans Eiendom tilligemed en 
lille Have og en ligeſaa lille Eng, for- 
uden fire ſmaa Born, ſom hans Kone 
havde efterladt ham. 

Denne Mand kom en Aftenſtund — 
det var i Februar, og Veiret var flet 
— ud af Skoven, hvor han havde 
ſamlet Pindebrende, og hans lille Pige 
lob foran ham med ſit lille Bundt paa 
Ryggen; da Barnet ſkulde lobe over 
Landeveien, blev det paa engang ſtagende 
og raabte: 

„Fader, Fader! her ligger en Heſt, 
der er nærved at do, og en Karre ſtager 
ved Siden; men der er Ingen derved!“ 

Brendehuggeren fordoblede fine Skridt 
og kom ſnart til Stedet. Heſten var 
fpændt fra og [aa i de ſidſte Trœknin⸗ 
ger. Vognen, ſom var overfpændt med 
et Lerreds Ruf, ſtod tvers over Veien 
og indeni den [aa i Straget to Born, 
en Dreng og en Pige, ſom ryſtede af 
Angſt og Kulde; thi de havde kun lidt 
at ſtjule ſig i, og Veiret var raat og 
fugtigt. 

Brernndehuggeren kigede ind i Vognen, 
og Bornene forſkroekkedes endnu mere 
da de ſage det fremmede, af Solen 
brunede Anſigt, og da han med fin 
raa: Stemme — den var ham ſaa 
naturlig og ikke ilde meent — ſpurgte 
dem, hvem de vare, hvorfra de kom 
og hvad de havde at gjøre her paa 
Landeveien. : 

Børnene faae -ængftelige paa hin- 
anden og talte indbyrdes ſagte, men i 
et Sprog, ſom Brændehuggeren ikke 
forſtod. De havde heller ikke forſtaget 
ham, thi de vare fra Frankrig og kjendte 
kun enkelte tydſke Ord, hvormed der ikke 
[od fig udrette Meget til en god For⸗ 
klaring. 


Enhver Anden end vor Brendehugger 
vilde formodenligt være gaaet fin Vei 
og havde overladt de to Foraldreloſe 
til deres Skjebne. Tilfældet var ogſaa 
vanſteligt nok; den nermeſte Landsby 
laa idetmindſte to Miles Vei borte. 
Skulde han tage Bornene ud af Vog— 
nen og bringe dem did? Men hvad 
ſkulde der da blive af Vognen og de 
faa Eiendele, den indeholdt. Og da der 
var al Sandſynlighed for, at den maatte 
tilhore vorne Folk, hvad vilde da vel 
disſe ſige, naar de kom tilbage og ikke 
mere fandt Børnene? 

Den ſtakkels Brendehugger, der ikke 
kunde bringe det over ſit Hjerte at for— 
lade de forladte Born i den frygtelige 
Nat, raabte faa høit; han kunde ind i 
Skoven, faa at Bornene ryſtede ſom 
Eſpelov under deres Leerreds Dakke; 


thi de antoge ham for en Rover, der 


kaldte fine Staldbrodre til for at dræbe 
dem, ret ſom om han ikke vilde kunne 
gjore det gauſke alene. Men blot 
Ecchoet, ſom flere Gange gjienlod fra 
Klipperne, ſvarede paa hans Kalden. 
Brendehuggeren vendte ſig da til den 
ſtonnende Heſt, forſogte at reiſe den og 
gav den en haard Brodſtorpe, ſom han 
havde hos fig; men ogſaa det var for— 
gicves. Det ſtakkels afkreftede Dyr 
ſtrakte Munden ud efter den tilbudte 
Føde; men havde ikke engang Kraft 
nok til at holde det faſt, langt mindre 
til at tygge og ſynke det. 

Nu vare gode Raad dyre. Men idet 
Brendehuggeren kloede ſig i Haaret og 
ſtiod Huen fra en Side af Hovedet 
til en anden, og hans lille Pige ſtod 
ved Siden med Henderne under Skjor⸗ 
tet, hortes en Stemme fra Landeveien, 
hvorpaa der kom Liv i de franſke Born, 
ſom ſprang op med Raabet: „Papa! 
Papa!“ Snart derpaa kom en mager, 
bleg Mand i en blaa Overkjole, og 
efterat han havde kaſtet et Blik ind i 
Vognen til Børnene, ſom nu atter havde 
faaet Mod, hilſte han paa Brendehug— 
geren i gebrokkent Tydſt og fortalte, at 
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hans Heſt ikke havde kunnet overvinde 
den flette Vei, at et Hjul paa Vognen. 
var blevet beſkadiget, og at denne ikke 
kunde holde længere ſammen. Han var 
derpaa gaaet efter Hjælp, og havde; 
ogfaa efter en halv Times Gang fun= 
det et Hus, hvis Beboere imidlertid 


haardnaffet havde nægtet: ham baade 
Nu blev ham intet: 


Ly og Biftand. 
andet Valg, end at blive paa Veien 
om Natten og her oppebie Morgenens 
Komme. Derefter ſagde han Noget paa 


Franſk til Bornene, ſom begyndte at 


græde bitterligt. 

Brendehuggeren ſtod ved Siden af 
Vognen og ſage ſnart derind, ſnart paa 
den fremmede Mand, der ſtod paa den 
anden Side og ſtirrede mod Jorden, 
medens han rakte den ene Haand til 
Børnene. Da han faae, hvorledes Bor- 
nene holdt faſt ved denne Haand, ret 
ſom om de frygtede for, at han endnu 
en Gang ſkulde gaa bort og lade dem 
alene i denne Udork, da blev han ganſte 
varm og blød om Hjertet og uden videre 
Betænfning fagde han: 

„De kan jo komme med mig; mit 
Hus er ikke langt borte, og det er dog 
altid et Ly, om der end ikke er meget 
deri. Her under den aabne Himmel 
kan De dog ikke blive inat med de 
fmaa Orme.“ 

Iſtedetfor Svar ræffede den Frem⸗ 
mede Brerndehuggeren fin Haand, lof— 
tede Bornene ud af Vognen og ſatte 
dem paa Jorden; derpaa traf han en 
Vadſcek frem, hvorpaa de havde fiddet, 
kaſtede den over Skulderen — det var 
juſt ingen tung Byrde — og hævede 
da den lille Pige op, ſom han tog paa 
Armen; Drengen maatte gaa ved Haan— 
den, og ſaaledes tiltraadte de deres 
Marſch; Breendehuggeren med fit tunge: 
Knippe paa Ryggen gif foran, efter; 
ham kom hans Datter med fin Byrde 


Brendehuggerens tre andre Born, 
ſom, ſiddende rundt om Bordet ved deres 
lille Lampe, længe havde ventet deres 
Fader, gjorde ſtore Oine, da de ſage 
ham træde ind med de fremmede Gje— 
ſter, iſer da de franſke Born ikke vilde 
forſtaa, hvad de ſagde. Den Fremmede, 
der ſage meget ſorgmodig og ſygelig 
ud, fortalte nu, at han var en Silke⸗ 
væver fra det ſydlige Frankrig, ſom paa 
Grund af det haarde Tryk. Proteſtan— 
terne maatte taale der, havde forladt fit 
Fodeland for at reiſe til Rusland, hvor 
man havde gjort ham gode Lofter. 
Underveis var hans Kone bleven ſyg, 
og efter et langvarigt og bekoſteligt 
Sygeleie havde han maattet begrave 
hende for faa Dage ſiden i Mellrich— 
ſtadt. Nu ſogte han at naa Leipzig, 
hvor han haabede at faa Penge til at 
fortſœtte Reiſen. 

Mandens Ydre indgjod Tiltro, og 
man kunde ikke uden at føle Medliden⸗ 
hed betragte hans blege, indfaldne An- 
ſigt, paa hvilket Kummeren havde dra⸗ 
get dybe Furer. Sine Born havde 
han taget paa Skjodet, og de forlode 
ikke denne Plads, ſelv da den fattige 
Brendehugger fremſatte en Ret kogte 
Kartofler ſom Aftensmad. 

Da dette tarvelige Maaltid var holdt, 
[lagde Alle fig til Hvile paa Straget, 
efterſom der ikke fandtes en Seng i 
hele Huſet. Pladſen var knap og Leiet 
haardt, Sneen og Regnen pidſkede mod 
Ruden og Vinden hylede, idet den foer 


igjennem de bragende Zræer i Skoven. 


Men Børnene ſov født ved Siden af 
deres Fader, med deres fmaa Hænder 
om hans Hals. j 

Samme Nat blev den Fremmede ſyg, 
hans Sygdom tiltog, og forend tre Dage 
vare omme, døde han. 

Nu vare gode Raad dyre. Den fat- 
tige Brændehugger kunde kun til Nod 


og de Fremmede fluttede Toget, Vog- ernere fine egne Born, ſtiondt han kun 

nen og den doende Heſt maatte blive|gav dem det tore Brod og om Son⸗ 

tilbage paa Veien. dagen Kartofler, og til hans egne fire 
14" 
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var der nu kommet to andre, der vare 
faa ſvage og ſpinkelt byggede, at man 
ſtrax kunde fee, at de ikke "duede til det 
haarde og moiſommelige Skovliv. Deres 
Fader havde Intet efterladt dem; alt 
hvad han beſad, var gaaet med til Be— 
gravelſen, blot nogle Kledningsſtykker 
og den gamle Karre, der nu ſtod foran 
Huſet, blev tilbage til Bornene. Bro— 
det og Kartoflerne ſlap op, men Vin— 
teren ikke, og de fer Borns Hunger 
maatte ſtilles hver Dag. Fordybet i 
ſine ſorgelige Tanker ſad ſaaledes en 
"Aften den fattige Mand, da han havde 
ſkaaret det ſidſte Stykke Brod. Bor— 
nene havde allerede lagt fig til Hvile. 
Med Get faldt det ham ind, at For— 
ſteren jo var en rig Mand og ikke 
havde Born. Maaſtee vilde han an— 
tage ſig de tvende Forladte og gjore 
en Gud velbehagelig Gjerning, hvad 
han nok kunde have nodigt. Med 
denne Tanke lagde Brendehuggeren fig 
til Hvile. Da drømte han, at han 
forte de fremmede Born i deres gamle 
Vogn hen over en ſmuk Mare, ſom 
var rigeligt. bedakket med Seed, og 
under Kjorſelen ſkjod Sæden pludſeligt 
op og var ſtrax beſat med fulde, gyldne 
Ax, der floge ſammen over Vognen. 
Han begyndte: ſtrax at meie og Over— 
flodigheden var faa ſtor, at han flet 
ikke kunde magte den. Ved Daggry 
vaagnede han og Drommen ſtod endnu 
levende for ham. Dette anſage han 
ſom et godt Varſel og ſom et Tegn 
paa, at Gud vilde give ham Lykke til 
hans Gang. Han reiſte ſig muntert, 
vokkede fine Pleieborn, vadſkede dem 
renligt og lod dem ifore ſig deres 
bedſte Kloder. Da det nu blev rigtig 
Dag, og Solen fkinnede ret venligt, 
tog han dem begge ved Haanden og 
begav fig paa Veien til Forſterboligen. 
Underveis tæntte- han uafladeligt paa 
ſin Drom og paa, hvorledes han egent- 
ligt ſkulde tiltale den naadige Herre, 
men ijær ſtuderede han paa, hvorledes 
han bedſt ſkulde takke ham, naar han 


havde antaget ſig Bornene, og han be— 
gyndte endog at tenke paa, hvor ondt 
det vilde gjøre ham felv, naar han 
ſtulde vende hjem alene uden disſe to 
elſkelige Væfener. Men dette var en 
unodvendig Sorg; thi da Manden vilde 
banke paa Forſterens Dor, ſprang denne 
op, og Forſteren traadte ud med ſin 
Bosſe og tvende ſtore Hunde for at 
gaa paa Jagt. Da han fif Øie paa 
Brendehuggeren, der ſtod noget til Si— 
den, ſpurgte han denne i en raa Tone, 
hvad han vilde. Skjondt Brendehug— 
geren var bleven forſkraekket ſamlede 
han dog ſit Mod og med Huen i Haan— 
den foredrog han Sagen i korte, men 
kraftige Ord: „Havde jeg ſelv Brod 
til dem,“ tilføiede han, „ſaa havde jeg 
beholdt dem hos mig ſelv, thi de ere 
mig neſten ligeſaa kjcere ſom mine egne; 
men desværre, Nod bryder alle Love.“ 

De to Born holdt endnu Braende— 
huggeren ved Haanden, thi Forſterens 
raa Stemme og Hundene, der knur— 
rende og gjøende beſnuſede dem, ind— 
giod dem ſtor Angſt. Forſteren, der 
ogſaa virkeligt faae vild ud med fin 
laadne Hue og barſke Mine, frydede 
lig dienſynligt over den Frygt, han 
indgjod, men uden at rores over deres 
Nod; tvertimod foer han los paa Man— 
den, fordi han vovede at bringe ham 
ſligt Betlerpak paa Halſen. Han truede 
endog med at ville hidſe ſine Hunde 
paa dem, naar de ikke ſtrax begave fig 
afſted. 

Forſteren gik med fin Raveſkindshue 
og ſine Jagthunde brummende ſin Vei 
og lod den arme Thomas med ſine to 
Pleieborn ſtaa hjelpeloſe tilbage. Men 
denne forſagede ikke og tenkte ved fig 
ſelv: „Den, der foder Ravnen, vil heller 
ikke forlade disſe Smaa.“ 

Da han nu eftertenkſomt beredte fig 
til at vende hjem og allerede var kom— 
men hen til Havegjcrdet, aabnede fig 
en Dor og Forſterens Kone traadte 
med et venligt „Godmorgen, Tho— 
mas“ hen til ham. Efterat hun havde 
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ftaaet ved Vinduet og hørt, hvad der 
var pasſeret med hendes Mand, kunde 
hun ikke afholde fig fra dog at give 
dem en venlig Hilſen, og da Børnene, 
ſom ikke længe havde hort de hjemlige 
Toner, vare ude af fig ſelv af Glede 
og ſprang og dandſede, da blev hendes 
Hjerte rort, og hun fattede ſtor Om— 
hed for de Smaa. Men da hun ikke 
havde Mod til at tale derom til fin 
Mand, der var endnu mere haardhjertet 
imod hende end mod Fremmede, bad 
hun Thomas vente Noget og gik til- 
bage ind i Huſet. Kort efter kom hun 
ud med en Kurv med Levnetsmidler og 
et Bundt Kledningsſtykker ſamt et Brev, 
ſom hun hurtigt havde ſkrevet. Dette 
Brev var adresſeret til hendes Soſter, 
ſom boede i Frankrig, og idet hun over— 
gav Thomas Brevet, ſagde hun: 

„Hvad der ikke ſtager i min Magt 
at gjøre, maa Andre udfore. Begiv 
Dem paa Veien med de Smaa og bring 
dem til min Soſter, hvis to Born for 
fort ſiden ere døde af Kopper. Mis 
Hierte ſiger mig, at hun ikke vil for— 
ſtode de Faderloſe. Drag bort med 
Gud: og her i Kurven have J Noget at 
fære paa. Herren veed, hvor ondt det 
gior mig at ffulle lade Eder gaa bort 
fra min Dor.“ 

Efter disſe Ord bukkede hun ſig atter 
ned til Børnene, omfavnede og kysſede 
dem, og da de gik bort, blev hun 
ſtagende i Doren, ſaalcenge hun kunde 
folge dem med ſit Blik. 

Thomas overtænfte nu Sagen paa 
Hiemveien. „Tilfods,“ faa tenkte han, 
„kunne Puslingerne ikke tilbagelægge 
denne Vei. Naar jeg blot kunde kjore 
dem derhen. Vognen have vi jo, ſom 
er deres eneſte Eiendom, men hvorfra 
ſkal jeg tage Heſten og det dyre Foder 
til den?“ Hertil vidſte han intet Raad, 
og alt, hvad han tenkte derpaa, hjalp 
ikke. Imidlertid gik han den næfte 
Dag til Autshufet for at hente fit Pas. 

„Hvorhen gaaer Reiſen?“ ſpurgte 
Skriveren. 


„Til Franken.“ 

„Og til hvilket Sted der?“ 

„Til Martinsbach, hvor Soſteren til 
Forſterens Frue har ſit Gods.“ 

Da Pasſkriveren horte dette, ſtod 
han op og gik ud af Stuen, men kom 
kort efter tilbage med Amtmanden ſelv. 

„J vil til Martinsbach?“ lod Amt— 
mandens Sporgsmaal. 

„Ja, Herre!“ 

„Til Fru Staufenburgs Gods?“ 

„Ja, Hr. Amtmand.“ i 

„Nu, det kommer, fom faldet. En 
Landſtryger, ſom vi her have ſiddende, 
har netop ſtjaalet en Heſt fra hendes 
Gods. Da J nu ffal derhen, kunde 
J tage Heſten med, faa kom J hur— 
tigere afſted og fortjente ovenikjobet en 
Drikkeſkilling.“ 

„Drikkeſkillingen bryder jeg mig ikke 
Stort om, ſklondt jeg ret godt kunde 
behøve den, men jeg kunde ſpende He— 
ſten for Vognen; den er let ſom en 
Fier, og Børnene veie heller ikke meget, 
og ſaaledes vilde vi komme ret jevnt 
frem.“ 

Og nu fortalte han Amtmanden ſit 
Forehavende, og da denne Intet havde 
at indvende, blev Thomas paa engang 
befriet for alle ſine Bekymringer. 

Den neeſte Morgen fad Børnene, 
ſaaſnart det gryede ad Dag, allerede i 
Vognen, for hvilken den ſtjaalne Heft - 
var fpændt, medens Thomas gik ved 
Siden. Sine egne Born havde han 
bragt hjem til ſin gamle Svigermoder, 
forat hun kunde pasſe dem i hans 
Fraverelſe. Thomas havde i Vognen 
lagt Ho og en Seek Havre, hvorpaa 
Børnene ſadde, hvilket han havde erholdt 
fra Amtshuſet. Saaledes gik Reiſen for 
lig, og Enhver, der modte ham, blev 
ſtagende og betragtede det underlige 
Kjoretoi, men endnu mere, hvad der 
var deri. Henimod Aften havde han 
allerede tilbagelagt en Trediedel af Veien 
og holdt foran et Veertshus, Hvor en 
ſmuk Reiſevogn holdt for Porten. Tho⸗ 
mas loftede fine Pasſagerer ned, ſpendte 
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Heſten fra og begav fig med den ind 
i Stalden. Bornene vifte han ind i 
Stuen, hvor de fatte fig paa Benken 
ved Ovnen, da de vare meget forkomne 
af Kulden. 

Medens de ſadde her og ikke kunde 
fvare paa Bærteng Sporgsmaal, der 
ſogte at udfritte dem, opſtod paa en- 
gang en ſtor Larm i Gaarden. Flere 
Stemmer ſkrege imellem hinanden og 
ifær kunde man høre Thomas'. Jaques 
lob ud i Gaarden, medens Margot 
blev ſtagende i Doren og ſittrede ſom 
et Eſpelov. En fremmed Kudſk holdt 
den ærlige Brendehugger i Kraven med 
den ene Haand, medens han i Eet veek 
ſkreg: 

„Din Spidsbub, Din Heſtetyv, det 
er vor Heſt!“ 

Og med den anden Haand ſled han 
i Heſten, ſom Thomas ikke vilde lade 
fare. Under al denne Allarm, ſom 
havde ſamlet alle Folk i Vertshuſet, 
kom ogſaa en pyntelig ſorgekleedt Dame 
ned ad Trappen. Det var Kudſkens 
Herſkab og efter megen Kalden lykkedes 
det hende endelig at blive hort af den 
Raſende, der vel ſlap Thomas, men 
ikke Heſten, idet han paaſtod, at det 
var deres Heſt, og at han vilde ſee 
den Mand i Galgen, der havde ſtjaa— 
let den. 

Damen kaldte nu Thomas hen til 
ſig og ſpurgte ham, hvorledes han var 
kommen til Heſten og hvorfor han ud— 
gav den for ſin. 

„Det har jeg aldrig ſagt,“ ſparede 
Thomas, „og ſiger det heller ikke nu. 
Heſten er ikke min, og Eiermanden ſkal 
jeg bringe den imorgen, da jeg netop 
af den Grund er underveis. Men det 
kan jeg ikke taale, at denne raſende 
Karl falder over mig og med Magt 
wil rive den fra mig, da jeg dog ikke 
er nogen Tyv, men kun et ærligt Bud.“ 

Nu fortalte han, hvorledes han var 
kommen til Heſten, og hvorhen han 
agtede ſig med den. Det traf ſig netop, 
at den ſorgeklodte Dame var den Perſon, 


en Moder til Bornene. 


hvem Heſten tilhørte, og vor Brende— 


hugger kunde ftrar være vendt hjem 
med den Drikkeſkilling, Damen rakte 


ham. Han havde ogfaa allerede takket 


hende paa det Bedſte og vilde juſt vende 
om til Gjeſteſtuen, da det faldt ham 


ind, hvad det egentlige Oiemed for hans 
Reiſe var. 
og bad Damen om at laane Heſten 


Han vendte altſaa atter om 


endnu et Par Dage. Han fortalte 


hende nu hele Hiſtorien med Børnene, 
ligefra den Aften, han havde truffet dem 
paa Landeveien, Hvorledes han havde 


maattet begrave Faderen og nu ſogte 
Tilſidſt traf 
han fit Lommetorflæde frem, hvori han 
havde giemt Brevet fra Forſterens Kone 
til hendes Soſter. Men Damen var 
netop denne Soſter. Hun lob Skri— 
velſen igjennem, ryſtede paa Hovedet, 
læfte det endnu engang og ſagde hen 
for ſig: „To fremmede Born paa en— 
gang — og tilmed franſke!“ Men da 
hun nu atter lob Brevet igjennem og 
kom til de Ord: „Gud ſender Dig 
dem til Erſtatning for de to Engle, 
Du nyligt har miſtet;“ da traadte Taa— 
rerne hende i Oiet og hun ſagde ganſte 
blidt, at hun onſkede at fee Pleiebor— 
nene. Da blev Thomas glad og han 
prœſenterede forſt Margot, ſom meget 


beleven greb og kysſede Damens Haand, 
og dernæft Jaques. Hvad Thomas havde 
tenkt, ſkete. 
i Børnene, at hun ſtrax tog fin Be⸗ 


Damen blev faa indtagen 


flutning. Hun betragtede dem endnu 
en Stund, loftede dem da op og ſagde 
til dem paa Franſk, at hun vilde være 
dem i Moders Sted. 

Sagen blev hurtigt bragt i Orden, 
og den folgende Morgen adſkiltes Par⸗ 
terne. Thomas vendte tilfods tilbage 
til fit Hjem, ſom han ſkyndte fig at 
naa, glad ved Bevidſtheden om at have 
fuldbragt en god Handling. 


— — rere—— 


T 
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Luſt- og Havſtromninger. 
(Fortſat.) 


Store Orkener og Landſtrekninger 
med liden Vegetation og Plantedakke 
fremavle, naar de ligge i den hede 
Zone, en ſtor Luftvarme og ſom en 
Folge deraf heftige Hlodvinde, naar 
de tilgreendſende Lande eller Have be— 
virke Lufttreek eller overhovedet fordi 
den hede Luft ſoger at ſkaffe fig Lige— 
vægt med den koldere. Afrikas og 
Aſiens Orkener, det torre Nubien, det 
orkenrige Perſien og Arabien ere Skue— 
pladſene for Glodvindene, ſom i Ara— 
bien kaldes Samum eller Samuel, 
i Wgyvten Chamſin, fordi de vare 
i 50 Dage, fra April til Juni, naar 
Niloverſvommelſerne begynder, medens 
man i den veſtlige Sahara falder den 
Harmattan. 

En formorket Horizont forkynder Sa— 
mums Neermelſe; vidt og bredt for— 
dunkles Himmelen, Solen taber ſin 
Glands og dens blege Lys kaſter næ- 
ſten ingen Skygge, Himmelens grønne 
Farve bliver ſmudſig blaa, Fuglene 
flagre raſtlos omkring, og Dyrene fly 
i alle Retninger. Den farlige Vind 
udtørrer Menneſkenes Hud, gjør Aande— 
draget tungt og Torſten ſtiger til en 
utaalelig, næften dodelig Smerte. Van⸗ 
det i Vandſcekkene henterres, og Kara⸗ 
vanerne ere givne. til Pris for en kval⸗ 
fuld Dod, for hvilken allerede mangen 
talrig Skare har maattet bukke under. 
Hvem der vil redde ſig, bedakker ſit 
Anſigt og fit hele Legeme med Tæpper, 
forat Sandet ikke ſkal trænge fig ind 
i Porerne, og Kamelen vender ftrar fit 
Hoved til den for Vinden modſatte Side. 
Volney fkildrer i gribende ÜUdtryk 
Samums forfærdelige Neermelſe: 

„Heden af disſe Vinde ligne ikke 
ſicelden en Bagerovns, af hvilken man 
har udtaget Brodet. Naar de begynde 
at blæfe, antager Atmoſpheeren et for— 


uroligende Udſeende. Luften er ikke ſky⸗ 
fuld, men graa og tyk og opfyldt med 
en overordentlig fin Stov, ſom overalt 
ſkaffer ſig Indgang. Denne Vind er 


i Begyndelſen meget lidt varm, men 


jo længere den varer ved, deſto mere 
tiltager dens Hede. Alle levende Ve— 
ſener erkjende den Forandring, den be— 
virker. Lungerne, ſom ved dens Hede 
ikke kunne tilſtrekkelig udvides, blive 
ſammentrukne og ſmerte; Aandedraget 
bliver tørt og fort; Legemet kveles af 
den indre Hede. Forgjceves tager man 
fin Tilflugt til rigelig Nydelſe af Vand 
og anden Drik; Intet kan bringe i 
Sved; forgjceves ſoger man Kjolighed; 
alle Legemer brænde under Berorelſen. 
Gaderne ere ode, Nattens Dodsſtille 
herſker overalt; thi alle Huſe ere luk— 
fede og tilſtoppede, alle Telte og Gru— 
ber ere gjorte utilgjcengelige for Luf— 
ten. J Almindelighed vedvarer en ſaa— 
dan Vind tre Dage; dog er Faren ſtorſt, 
naar den bleſer ſtodvis, thi da bliver 
ved den hede Lufts Hurtighed Varmen 
dreven til Hoved og Bryſt, faa at Blodet 
flyder ud af Neſe og Mund, indtil 
Doden gjør en Ende paa Lidelſerne. 
Liget vedbliver leenge at være varmt, 
foulmer op, bliver blaat, hvilket er Tegn 
til en forraadnende GØjæring, ſom ind— 
træder, naar der mangler Fugtighed. 


Man ſoger at undgaa disſe Farer ved 


at tilſtoppe Næfe og Mund, og Kame⸗ 
lerne begrave endog deres Neſe ſaa— 
længe i Sandet, ſom Vinden blæfer. 
En anden Egenſkab ved denne Vind 
er dens fortcerende Torhed, der i faa 
Minuter formager at bringe noget paa 
Jorden udgydt Vand til at fordampe. 
Alle Planter hentorres, og idet ÜUddunſt⸗ 
gen af de dyriſke Legemer gaaer for 
pludſelig for fig, kruſer Huden fig, til⸗ 
lukkes Porerne og fremavles en feber⸗ 
agtig Hede ved den ſtandſede Uddunſt⸗ 
ning.“ 

Fra det Indre af Sahara blæfer 
Harmattan over Veſtranden af Af- 
rika og over det atlantiſke Hav i en 
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Udftræfning af 500 Mile, idet den jager | Himmel; de ovre Skyer gløde endnu 


uhyre Stovføner ud i Vander, faa at 
man deraf kan forklare fig de ſtore 
Sandbanker paa hine Kyſter. Den 
blæfer i en Tid fra 2 til 14 Dage og 
har ſamme udtorrende Egenſkaber, ſom 
Samum; dog er den iſee ſkadelig for 
Plantevexten, men i en vis Grad er 
den til Nytte ſor Menneſkene, da den 
borttager den overordentlige Fugtighed, 
ſom den lange Regntid har bragt med 
fig, og altſaa ophæver de farlige Virk— 
ninger ſom Uddunſtningen af den ned— 
faldende Masſe Regnvand ellers vilde 
have. 

Sirocco i Sicilien og Neapel har 
megen Lighed med hine Glodvinde. Plud— 
ſelig forandrer den behagelige, kjolige 
Luft fig til en Bagerovns Hede, men 
dens flappende Indflydelſe taber fig 
ligeſaa hurtigt ved en Forandring af 
Vinden. 

Om Fohn, Alpevinden, har man 
ofte hort urigtige Foreſtillinger, og Tſchudi 
har givet en interesſant og lærerig Be— 
ſkrivelſe af den: ; 

„Naar den hede Luftſtrom nager til 
Alpernes Toppe, maatte den vel gaa 
videre frem over Bjergene og udſtromme 
giennem deres Dale; men Sneens Kulde 
affjøler en Del af dens Randbolger, 
faa at de blive tungere og ſenke fig i 
Dalene. Dette er ſaameget mere Til— 
fældet, naar Gletſcherne ere koldeſt, og 
Dalenes Luft endnu ikke er opvarmet, 
hvor altſaa Üdjevningen af Luftvarmen 
maa ſkee paa en voldſom Maade. Der- 
for er Fohn ogſaa ftærfeft om Vin— 
teren og Foraaret; efterſom Varmen 
opheder Dalene, herſker den kun i de 
Foldere Hoialper. Af den ſamme Grund 
træder den heftigere frem om Natten, 
end om Dagen. De atmoſpheeriſke Phee— 
nomener, ſom ledſage den, ere meget 
ſmukke. Paa den ſydlige Horizont viſer 
fig et let Skyſlor, ſom fætter fig paa 
Bjergſpidſerne; Solen gaaer bleg og 
glandslos ned paa den ſteerkt oplyſte 


en lang Tid i de livligſte Purpurtin— 
ter; Natten bliver duglos og ſtribefor— 
mig giennemtrukket af folde Luftſtromme; 
Maanen har en rødlig, mork Rand. 
Luften felv bliver efterhaanden faa klar, 
at man fan fee i utrolig lang Afſtand, 
faa at Bjergene ſynes at træde ner— 
mere. De hoiere Bjergſkove begynde 
at bruſe. Bjergbeekkene nedſtyrte med 
en klar Larmen giennem den ſtille 
Nat; et uroligt Liv ſynes overalt at 
kaldes tillive og nærme fig Dalene. 
Pludſelig forkynde nogle heftige Stød 
den fir neermende Fohn, hvorpaa atter 
indtreder en pludſelig Stilhed. Men 
deſto heftigere bryde nu de folgende 
haarde Fohnſtod frem og ſvulme op 
til raſende Orkaner, der i flere Dage 
med afverlende Kraft beherſke de høie 
Regioner, fætte hele Naturen i et uen— 
deligt Oprør, nedſtyrte Træer i Dybet, 
losrive Klipper, borttage Tage og Huſe 
og blive til Sfræf ſor hele Landet. I 
den hele Bjergkjede bevirker den uhyre 
Sne⸗ og Isſmeltninger og forandrer i 
et Oieblik hele Landſkabets Charakter. 
J Grindelwalddalen ſmelter efter denne 
Vind i tolv Timer et Snedekke af 21/4 
Tomme. 

J Marts fremtryller Fohn en utrolig 
raſk Vegetation, men ſamtidig lide de 
dyriſke Veſener af en Slappelſe paa 
Sener og Nerver, faa at Skovene 
ſynes forladte af alt Levende og endog 
Gemſerne nodes til at ſoge Beſyttelſe 
paa Bjergenes Nordſide; Koer, Heſte 
og Gjeder blive urolige og med Tegn 
paa Übehagelighed ſoge de at komme bort. 

Uagtet den er farligere, end enhver 
anden af Bjergenes Vinde, bliver den 
dog med Glæde hilſet om Foraaret. 
Den er det ſande Foraarsbud og vir— 
ker i tolv Timer det Samme ſom So— 
len i 14 Dage, idet det gamle Sne— 
lag, ſom Solen forgjeeves har beſkin— 
net, ikke kan modſtaa den. Den er 
endog i mange ſkyggefulde Dale en 
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nodvendig Betingelſe for Foraaret, lige- 
ſom den paa mange Steder er Be— 
tingelſen for, at Druerne paa Sletterne 
kunne modnes. Bragte den ikke fra 
Tid til anden den nærende Varme og 
bortfeiede de ny Snelag, vilde der i 
mange af Hoidalene ikke gives Sommer 
og Liv, men kun ſtedſevarende Ismarker. 
Desuden er Fohn til ſtor Lykke for 
Menneſker og Marken en meget for— 
ſigtig Sneſmelter og beſkytter derved, 
at den ved ſin Varme bevirker en 
masſeagtig Fordunſtning af Vanddelene, 
de lavere Egne for farlige Overſvom— 
melſer af Bjergvand. Derimod torrer 
den Asbletrcernes Blomſter og tilintet— 
gier ſaaledes Haabet om en god Hoſt; 
endog Boghvede trives ikke paa de 
Hoider, hvorover denne Vind hyppigſt 
ſtreifer. 

J Almindelighed regjerer denne merk— 
værdige Bind kun, naar den med den 
kjcempende Nordenvind ikke er tilſtede. 
Skyformationen viſer tydelig Tumlings— 
pladſen for disſe Luftſtromninger. Ofte 
tumle de ſig uforſtyrret en Tidlang 
over og under hinanden. Folger paa 
Fohn en Nordenvind, bevirker den et 
overordentligt Nedſlag af de ved Fohn 
frembragte Vanddunſter; men ofte, iſcer 
om Efter- og Foraaret, herſker denne 
milde Bind i de hoiere Alper med det 
ſtjonneſte Veir, medens Dalregionerne 
neſten ingen Nordenvind og neſten 
ingen Lufttrek have. Deraf kommer 
den forunderlige Tilſyneladelſe, at i 
December og Januar de hoieſte Bjerge 
og Skove ere ſnefri, medens i Dalene 
de hoie Fyrretreeer ſukke under Vegten 
af Snemasſerne. 

(Fortſettes.) 


Kuglen. 
(Af en Kriminalasſesſors Papirer.) 
(Fortſat.) 


Da Ferdinand Albus fra Ungdom— 
men af var opdragen for Handelsſtan— 
den, beſad han vel ikke nogen lærd 
eller klasſiſk Dannelſe, men han havde 
læft og tænft fig langt ud over de 
Grendſer, indenfor hvilke Kjobmeends 
Aandsevner ellers pleie at bevæge fig. 
Hans Lidenſkab for Theatret havde gjort 
ham modtagelig for Poeſien og de ſkjonne 
Kunſter, ſkjondt den tydſke Scene alle— 
rede dengang havde begyndt at tilbage— 
fætte den ſande dramatiſke Digtekunſt 
og indrømme ſpektakelmeesſig Utoi af 
enhver Art dens Plads. Han havde 
Desuden længe levet i den ny Verdens 
ſtore Republik, hvortil hans Onkel i 
mange Aar havde hort, og medbragt 
et livligt og anſkueligt Begreb om 
Menneſkerettigheder og Menneſkeveer— 
dighed, Folkefrihed og Samvittigheds— 
frihed, Borgerdyd og Statsret, hvilket 
giorde hans Anſkuelſer om de euro— 
peiſke Affairer meget interesſante. Ma— 
rianne ſyntes med ſtille Glæde at be— 
merke, hvormeget han tiltrak mig, og 
befordrede vor Tankevexel paa en faa 
lidet ſogt og indtagende Maade, at der 
af den Deltagelſe, ſom hans heftige, 
men nu tilſyneladende noget dæmpede 
Smerte havde indgydt mig, og af hans 
Taknemmelighedsfolelſe, ſom den venlige 
Optagelſe i min Families Skjod havde 
indgydt ham, i kort Tid dannede ſig en 
Art venſkabeligt Forhold imellem os, 
hvilket ved gjenſidige Beſog ogſaa ud— 
ſtrakte fig til min Familie og blev til 
det, man kalder en fortrolig Omgang, 
ſtjondt vi gjenſidigt juſt ikke betroede 
hinanden Andet, end hvad Enhver gjerne 
maaite vide. At Marianne udovede en 
vis Tiltraekning paa mig, bemeerkede han 
ſelv og ſyntes at ſee det gjerne, hvad 
enten han nu, i udelukkende Beſiddelſe 
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af hendes jomfruelige Kjærlighed, folte 
fig fuldkommen rolig, eller han holdt 
min Tilboielighed for ganffe uafhængig 
af ſandſelig Drift. Og: i Virkeligheden 
troer jeg, at han i Henfeende til det 
ſidſte Punkt ikke tog feil. Det over— 
raſkende Indtryk, ſom hendes legemlige 
Skjionhed havde gjort paa mig, var 
forſvundet ved den Deltagelſe, ſom hen— 
des rorende Lidenſkab for en Anden 
indgjod mig, og ved nermere at lære 
hendes: Aand og Sindelag at fjende. 
Paa min Side var der altſaa Intet at 
betro, og hvad ſkulde Ferdinand udoſe 
i mit Hjerte? Smerten over Henriks 
voldſomme Dod, der ofte midt under 
en munter og ſelſkabelig Underholdning 
bedekkede hans Øie med et melankolſk 
Slor, og ſom kun Mariannes Trylleri 
ſyntes at kunne lofte, fordrede. af En⸗ 
hver, der fjendte ham, den omhygge— 
ligſte Skaanſel, og kunde folgelig ikke 
blive Gjenſtand for vor Samtale. Hans 
Lidenfkab for Marianne, hvis Udbrud 
for Fremmedes Blik han aabenbart ſogte 
at dæmpe, kunde umuligt trænge til 
mundtlig Meddelelſe til Trediemand, til- 
med da den var begunſtiget. Han taug 
desangagende for mig, fordi han ſikkert 
følte, at det var unodvendigt at tale 
om, hvad der ikke havde kunnet blive 
ſkjult, og Marianne fulgte hans Exem— 
pel, ſkjondt hun ikke anvendte nogen 
Umage for at ſkjule ÜUdtrykket af hen- 
des Folelſer. 

Saaledes forlob Vinteren, der oftere 
ſamlede os i Mariannes Hus end i 
mit. Foraaret kom, og min lille Bo- 
lig med fin maleriſke Beliggenhed var 
et indbydende Landparti for Folk, ſom 
levede i Stenhuſene i Burg, og nu 
ſage jeg hyppigere de Elſkende, og efter 
Rygtet Forlovede, hos mig, ſtjondt aldrig 
uden Hr. Brandts eller hans Slegt— 


nings Ledſagelſe. Den vedvarende Taus⸗ 
hed angaagende Gjenſtanden for det al⸗ 
være 
mig paafaldende, og jeg benyttede mig 
derfor af Leiligheden, da jeg engang 


mindelige Rygte begyndte at 


var ene med Marianne, til at bringe 
Samtalen hen derpaa. Hun berettede 
da, at hun endnu ikke havde. formaaet 
at bortfjerne Ferdinands Smerte over 
Henriks Dod, og at denne Smerte. 
ſtadig endnu indvirkede paa en for- 
underlig Maade paa hans Gemyt. 
Skjondt han tidligere havde higet efter 
at flutte den nærmere Forbindelſe med 


Marianne og til den Ende havde an— 


modet ſin Broder om at udbelale ham 
ſin Arvepart, da han ſom Kommis ikke 
kunde tænfe paa at blive Brandts 
Asſocié, faa vilde han dog nu, efterat 
han ved Broderens Dod var kommen 
i Beſiddelſe af mere end tilſtrekkelig 
Formue dertil, ikke give efter for Brandts 
Anmodning, men havde ſolgt Henriks 
Hus og Handel og vilde af hele den 
efterladte Formue blot benytte fin Arve— 
part, fordi han havde faaet den fire 
Idee, at han var Hovedaarſagen til 
Henriks Dod. Hvorledes han var kom— 
men paa denne Idee, vidſte hun ikke 
ret ſelv. Henrik vilde perſonligt bringe 
en Sum til Mark, og, ſparſommelig ſom 
han var, vilde han gjøre Reiſen til⸗ 
fods. Han bad Ferdinand om at led— 
ſage fig igjennem Grendſeſkoven og med⸗ 
tage ſin Terzerol. Da Ferdinand hver— 
ken havde Kugler eller Kugleform der— 
til, tog Henrik den og fif af en Bosſe⸗ 
mager to Kugler, der vel ikke maa have 
kunnet pasſe, da Marianne paa hans 
Opfordring maatte ſkaffe noget grovt 
Lærred, forat Terzerolen kunde blive 
ladt. 

Saameget vidſte hun ſikkert, men det 
Øvrige kjendte hun blot af Ferdinands 
enkelte Yttringer. Han havde fulgt fin 
Broder i Haab om at kunne bevæge 
ham til Üdbetalingen af fin Arvepart, 
og dette var Samtalens Gjenſtand i 
Skoven. J Samtalens Lob havde 
Ferdinand omtalt den ſtore Sum, Bro⸗ 
deren forte med ſig, og i ſamme Sie— 
blik havde han hort det rasle i Bu— 
ſtkene. Af Trods over Broderens Af— 
ſlag var Ferdinand vendt om, og kort 
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efter ſkete Overfaldet. Dette havde Fer- 
dinand tilſkrevet fig at være den ſkyl— 
dige Aarſag til og vilde derfor ikke 
røre ved Arven, men give den til en 
Onkel i Philadelphia. Marianne havde 
lagt den Plan, at hendes Fader ſkulde 
ſlutte en Handelsforbindelſe med denne 
Onkel, og Ferdinand var med Varme 
gaaet ind herpaa, og Svaret kunde 
ventes med hver Dag. Hun bad mig 
hjerteligt om at gjøre Forſog paa at 
tilintetgjͤre Ferdinands Hjernefoſter og 
ventede en god Virkning af mine rolige 
og beſindige Fornuftgrunde. Endnu 
ſamme Dag fandt jeg Leilighed til at 
tale med Hr. Albus. Han ſtudſede, da 
han horte mig omtale Ting, ſom jeg 
blot kunde have hort af Mariannes 
Mund, men ſyntes ikke at føle Uro 
eller Skinſyge derover. Med levende 
Deltagelſe gik han ind paa Samtalen 
om hans Selvbebreidelſer, hvis Übe— 
foiethed jeg ſogte at gjøre ham ind— 
lyſende. Dette ſyntes ogſaa at lykkes 
mig, og af Blikket, han heftede paa 
mig, troede jeg at ſee ham fuldkommen 
beroliget. Da nu ogſaa Brevet fra Phi— 
ladelphia indtraf med faa gunſtige Ef— 
terretninger, ſom man kunde onſke, blev 
Tiden til det unge Pars Forbindelſe 
beſtemt, til hvilken Feſt jeg og hele min 
Familie blev indbudt. 

Aftenen . førend Hoitideligheden var 
kommen. Jeg lagde netop nogle Akter 
tilrette, ſom muligt kunde blive forlangte 
under min Fraverelſe, medens min So⸗ 
ſter ſammenſogte min kun ſjeldent brugte 
Balkledning, da pludſelig Heſtetrav kaldte 
mig til Vinduet. Albus var netop ſte⸗ 
gen af Heſten, der var bedeekket med 
Skum, og ikke uden en vis Wngſtelig— 
hed gabnede jeg Doren for den Ind— 
treedende. Hans Aaſyn tilkjendegav vel 
intet Skrekkeligt, men havde dog en 
faa rolig Beſtemthed, at det kun gjorde 
mig endnu mere bekymret. Han but 
kede mekaniſk for min Soſter, men uden 
at tilfo ie det fædvanlige forbindtlige Smil. 


„Hvad forer Dem hid, Ferdinand, 
og det netop idag?“ ſpurgte jeg. 

„Hvad der forſt bragte mig til dette 
Hus, Mordet.“ 

„For Guds Skyld, hvad er der ſkeet, 
Albus?“ udbrød min Søfter forfærdet. 

„Albus?“ ſagde han med Haanlatter, 
„Kain burde De hellere ſige!“ 

Juliane udſtodte et Skrig og et andet 
vilde være undſluppet mig, naar disſe 
Ord ikke havde lydt for mig ſom noget 
Bekjendt og Theatralſk. Jeg gav Juli- 
ane et Tegn til at forlade Verelſet og 
jeg fortſatte nu min Samtale med Fer⸗ 
dinand. Paa mit Sporgsmaal, om 
Marianne vidſte det, fortalte han, at 
han havde underrettet hende om ſin 
Misgjerning og tillige i en Billet havde 
tilmeldt Faderen, at han frivilligt havde 
overgivet fig til Retten. Paa min An⸗ 
mobning fortalte han alt det Pasſerede 
imellem ham og Broderen lige til den 
mindſte Omſteendighed, og Indholdet af 
hans Forklaring var indtil et viſt Punkt 
noie overensſtemmende med Mariannes 
Beretning. Larmen i Krattet havde 
Ferdinand virkelig hort, og da han 
formodede et Angreb, trukket fin Piſtol 
frem og fpændt den. Saaledes beholdt 
han den i Haanden og den begyndte 
Samtale med Broderen fortſattes med 
ſtigende Heftighed, indtil Ferdinand, 
hvem Broderen fortalte, at han ſelv 
gjorde fig Haab om Mariannes Haand, 
vilde tvinge denne til at gjøre Affald 
derpaa og truede ham med at ville jage 
ham en Kugle i Hjernen, naar han 
ikke vieblikkelig vilde fraſige fig hende. 
Henrik gjor Mine til at drage ſin 
Kaardeſtok til fit Forſvar, og for at 
forekomme ham, ſlager Ferdinand til 
Broderens Haand med Piſtolen, der 
gaaer af, og med et Skrig ſynker Hen⸗ 
rik ſtonnende til Jorden. Beſtyrtet ftaaer 
Ferdinand, ſtyrter ſig over Broderen og 
vil ſtandſe Blodet; Henrik ſamler ſine 
ſidſte Kræfter og ſiger: „Red Dig, Fer⸗ 
dinand . . .. der — der er en Rover, 
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iffe Du — il — vor Wre, vort Navn 
anmeld det — bort — afſted!“ 


Da Ferdinand atter kom til Beſin— 
delſe, greb han Piſtolen, hvig ene Lob 
endnu var ladt, for dermed at gjore 
Ende paa fit Liv, men Tanken om 
Marianne holdt hans Haand tilbage. 
Han overtog, han ſtuderede Rollen, den 
Doende havde givet ham, og Leſerne 
have feet, med hvilken Anſtreengelſe han 
nu i neſten et Aar havde fpiflet' den. 


Hvor ſtor ogſaa Ferdinands Brode 
var, holdt jeg mig dog overtydet om. 
at det ikke havde været hans Henſigt 
at dræbe Broderen og at han ikke kunde 
betragtes ſom en Morder af Overleg. 
Men alle mine Beftræbelfer for at over— 
tyde ham ſelv derom, vare ſtedſe for— 
gives. Imidlertid anſage jeg i ethvert 
Tilfælde hans Liv for reddet og hans 
aabne Svar i Forbindelſe med hans 
frivilige Selvanklage berettigede mig til 
for Oieblikket at forſkaane ham for 
Lenker, og jeg indrommede ham Op— 
hold i mit Hus, ſkjondt under Bevogt— 
ning af nogle forſtandige og velſindede 
Folk paa Stedet. Ligeledes forſynede 
jeg ham med pasſende Lekture og Skrive— 
materialier. 

Dr. Rebhahn i Biel var efter min 
Mening den rette Mand til at beſtaa 
en ſeirrig Kamp for Ferdinands Liv 
med Herrerne af det gronne Bord. 
Vel kjendte jeg ham ikke perſonlig, men 
jeg havde leſt flere Forſvarsſkrifter af 
ham, der vare affattede med ſaamegen 
Retskyndighed, Menneſkekundſkab, Skarp⸗ 
ſindighed, Folelſe og Veltalenhed, at jeg 
havde fattet den bedſte Idee om denne 
Mands indre Gehalt og Værd. Saa⸗ 
ſnart jeg nævnte Navnet Albus for 
ham, afbrod han mig ſtrax og yttrede 
kort: 

„Har alt hort om casus. Broder— 
mord, frivillig Anklage under fælfomme 
Omſteendigheder, Dagen for Brylluppet. 
Hr. Asſesſoren er, hører jeg, bekjendt 
med den Brandtſtke Familie.“ 


morder, 


Jeg bejaede dette Sporsmaal med 
Tilfoiende, at jeg tog den meſt levende 
Del i denne Families Ulykke, og haa— 
bede at formindſke den, naar jeg kunde 
formaa den bedſte Sagforer, jeg kjendte, 
til at paatage ſig Defenſionen. Han 
erklerede fig villig til at paatage fig 
dette Hverv, ſaameget mere — hvilfet 
han ſelv tilſtod — ſom han alt i Siil— 
hed havde onſket fig dette Kald. Han 
lovede at indfinde fig hos mig for at 
giore fig bekjendt med Akterne og navn— 
lig hans Protegés Perſonlighed. Imid— 
lertid bad han mig give ſig et Reſume 
af Sagen, hvilket jeg gjorde. Alt ſom 
jeg fortalte, oplivedes hans Blik, ind— 
til han endelig udbrød med Liv: 

„Et prægtigt Tilfælde, en Grendſe— 
linie mellem Henſigt og Tilfælde, ſom 
Eggen paa en Barbeerkniv. Vi ſkulle 
ret ſlaa den for de Herrer af det runde 
Bord. Bær De kun rolig, imorgen ſkal 
jeg være hos Dem.“ 

Han kom, talte med Hr. Albus, tog 
Akterne med fig og indleverede otte Dage 
efter et Forfvar, hvilfet jeg ſom Rets— 
lord maatte beundre og ſom opfyldte 
mig med nyt Haab. 

Tynde After have altid havt et Pre— 
rogativ fremfor de tykke og blive. hur- 
tigere læfte, Inden en Maaneds For: 
lob faldt Dommen, men hvilfen Dom? 
Dens Konkluſion gif ud paa, at ſkiondt 
han ikke ligefrem kunde fældes ſom Mor— 
der og Rover, faa havde dog hans Op— 
forſel mod Broderen været af den Be— 
ſkaffenhed, at han ſom ufrivillig Broder— 
ſkulde lide Døden ved Oxen 
og alle Omkoſtninger udredes af hans 
Formue. 

Hvor lovmesſig Dommen end var i 
fin Form, faa var den dog z hele ſit 
Indhold ulogiſk. Albus horte den med 
Studſen, Uvillie og endelig med en ſaa 
ſynlig Forbittrelſe, at jeg befrygtede et 
Udbrud af hans heftige Charakter. Men 
da han horte Straffen, dempedes plud= 
ſelig han Sindsopror og hans Aaſyn 
opklaredes. 
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„Det er rigtigt,” ſagde han, „det er“ Rebhahn lo ad Dommen. Paa mit 
den Ret, jeg kan fordre, fordi jeg har Sporgsmaal om, hvad han meente, der 
fortjent den. Men, gode Gud, hvad nu var at gjøre, bemerkede han, at 
for Menneſker er det dog? Maatte de han med min Tilladelſe vilde chikanere 
forſt i deres Foreſtilling gjore mig til den underſogende Dommer, og imidler— 
en Djævel for at aabne mig Veien til! tid kunde der jo indtræffe Et eller Andet. 
Üdſoning med min Gud?” Han dvælede virkelig længe med det 

Da jeg med Bekymring meddelte ham, | andet Indlæg og optraadte nu med den 
at jeg nu i Fremtiden ikke kunde und- tidligere kun ſvagt berørte Indoending, 
gaa at belcegge ham med Lenker, ſpa- at der i Underſogelſen var begaget en 
rede han: Feil. Faktum var ikke fuldſtendigt op⸗ 


„Hvor unødvendigt det er, veed De. lyſt, der var Intet ſkeet for at hidſkaffe 


Men falder man dem ikke Simykker? 
Tyveſproget har her truffet det Rette; 
de ere en Prydelſe for den ſelverkjendte 
Skyld, og den har jeg i fuldeſte Maal. 
Fremſkynd De kun Tiden, hvor jeg ſkal 
ombytte dem med Purpuret, der gjor 
Lidenſkabernes Slave til Konge.“ 

Om en Appel vilde han Intet høre, 
men da jeg havde overbeviſt ham om, 
at denne lovligt maatte foretages, ſagde 
han med Kulde: 

„Nu, naar det faa ffal være, faa 
lad Hr. Rebhahn kun ſkrive; kun beder 
jeg om Tilladelſe til at være fritagen 
for at fee ham; han er mig mod— 
bydelig.“ 

„Og dog er det den eneſte Mand,“ 
fvarede jeg, „der muligvis er iſtand til 
at redde Dem.“ 

Stolt traf han Leben iveiret og ud— 
brod: 

„Frelſt er jeg, han vil igjen ſee mig 
fordomt til den evige Pine.“ 


* 


Men en 


Redſkabet. hvormed Mordet var begaget. 
Men dette var nodvendigt, ſaafremt det 
endnu var muligt at finde det, fordi 
Redſkabet ligeſaa godt kunde levere 
Forſparsgrunde ſom en Obduktion af 
Liget. Han forlangte derfor en Efter— 
ſogelſe i Strømmen. Dette var naturs 
ligvis forgjæves, thi hvorledes ſtulde 
man finde en Terzerol paa Bunden af 
den favnedybe Strom? Underſogelſen 
var ikke omhyggelig nok, paaſtod han, 
den ſkulde gjentages. Som man ſeer, 
havde han der lavet fig en Skrue uden 
Ende, ſom jeg ikke kunde lade ham bruge 
efter Behag. Jeg aflagde derfor Be— 
retning derom til Miniſteriet. Her fandt 
imidlertid Rebhahns Grunde, underſtot— 
tede af Lovens Bogſtav, ſaamegen Ind— 
gang, at man kom i Forlegenhed med, 
hvorledes man ſkulde gribe Sagen an. 
tilfældig Omſtcendighed kom 
uventet tilhjcelp. Veivæfenet havde netop 
beſluttet, iſtedetfor den gamle Træbro, 


ſom hvert Aar led meget af Iſen, at 


lægge en Stenbro. Nu mente man, 


Rygtet havde ikke forſomt at bringe at en omhyggeligere Efterforſtning efter 
Dodsdommen for Mariannes Oren; det Terzerolen, end man ved denne Leilig— 
vilde have beroliget mig at treffe hende hed kunde gjore, kunde Hr. Rebhahn 


i Jammer og Graad, men hendes Smerte ſikke fordre. 


Dette ſkulde ſtee, og naar 


ſyntes at være trængt faa dybt ind i Terzerolen da ikke fandtes, maatte man 


hendes inderſte Vaeſen, at dets Speil 
triumpherede; dette gav, efter hans Me⸗ 


kun formagede at gjeng ve et Billede 
af dets Tilſtand. J hele hendes Ve— 
ſen (aa en Art ſtille Trods mod Ulyk— 
ken, der [od mig befrygte, at hun havde 
[agt en beſtemt Plan for det værfte 
Tilfælde, å 


anſee den for uerholdelig. Rebhahn 


ning, en Opfættelfe i flere Aar. Men 


Hoſten og ven milde Vinter var faa 


tor, at Interims-Kanalen alt blev aaben 
i December og Omegnen af Broen, [aa 
tor. Terzerolen fandtes til Rebhahns 
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ſtore Wrgrelſe. Albus erkjendte den 
for at være fin og hans Navn, F. A., 
fandtes indgravet paa Kolben. Den 
blev forelagt hans Defenſor. Fortrede— 
ligt vendte og dreiede han den i Haan— 
den; Alt ſtod i bedſte Harmoni med 
Albus Bekjendelſe. Det hoire Lob 
var ajffudt, paa det venſtre var Hanen 
fpændt og, ſom det til en faſt Masſe 
blevne Feengkrudt vifte, endnu ladt. 
Efterat han forſigtigt havde afſkruet 
Stenen, for at undgaa en tilfældig Af— 
fyring, underſogte han det ladte Lob. 

„Det var ſom Pokker!“ ſagde han, 
„er der ikke kommet Dynd deri, er det 
et djcvlebloendt Skud. Vi ville dog 
engang fee at faa det ud.“ 

Forſteren, ſom var forſynet med det 
nodvendige Verrktoi, og til hvem vi 
ſtrax forfoiede os, afſkruede Svands⸗ 
ſkruen i vor Nerverelſe. Han fandt 
den ſœdvanlige Krudtladning, men — 
to Kugler iftedetfor een. 

„Torden og —,“ udbrød Rebhahn, 
„hvad er det? Stikker der to blaa 
Bonner i dette ene Lob, hvad Pokker 
har der da været i det andet?” 

Selv jeg var frapperet over det Op— 
dagede. Efter Mariannes Beretning 
havde de flet ingen Kugler havt, og 
Henrik havde ladet kjobe to — hvor— 
til ſkulde han vel ogſag have brugt 
tre? — Den Tanke, at man ved Lad— 
ning af et dobbeltlobet Skydevaaben 
let kan tage feil, naar man ikke ſtrax 
giver begge Lob Krudt og ſamtidigt 
Kugler, faldt mig ind; thi dreier man 
Geværet i Haanden, hvilket let kan ſkee 
ubevidſt, faa bliver det hoire Lob det 
venſtre, og intet af dem bliver rigtigt 
ladet. Jeg lod nogle Ord falde derom, 
ſom Rebhahn ſtrax greb og udbrød: 

» Rigtigt, rigtigt, det er klart, at det 
hvire Lob har været ladt med Maane⸗ 
ftin.” 

„Men hvorfra kommer da Kuglen 
i Henriks Bryſt?“ 

„Hvad? Kugle? Funden i Liget? Er 
den tilſtede?“ ; 


„Naturligvis.“ 

„Afſted da, kom med, vi maa. have 
fat i denne tredie Kugle.“ 

Med disſe Ord ſamlede han den 
adſkilte Terzerols enkelte Dele ſammen, 
ſtak de ſmaa Stykker i Lommen og ilte, 
med Løbet i Haanden ud paa Gaden 
og lige hen paa Thinghuſet. Da jeg 
ſom velbeſtaltet Embedsmand ikke kunde 
ile ligeſaa raſk afſted, indhentede jeg 
ham forſt i Retsſalen. Her ſtod han 
foran Fuldmegtigen, der alt havde frem— 
taget den med Rettens Segl forſynede 
Abſke, hvori Kuglen laa. 

„Kuglen, Kuglen!“ raabte han, idet 
han i fin Utaalmodighed ſtampede i 
Gulvet med Foden, da Fuldmegtigen 
ſyntes tvivlraadig, om han turde bræffe 
Seglet. „Gior det kun, men hurtigt; De— 
fenſor anerkjender Seglet for ukrenket.“ 

Ligeſaa utaalmodig ſom han felv [od 
jeg Wſken aabne, medens Rebhahn med 
ryſtende Haand holdt Lobet frem. Jeg 
pasſede Kuglen i Lobet, den var — 
for ſtor. 

„Nu, nu?“ ſagde Rebhahn idet han 
af Glæde ſkjar Anſigter, „lad kun den 
ſtindbarlige Djævel komme og bringe 
mig den derind. Lad ham faa den ud 
deraf, kuglerund ſom denne her!“ 

„Det er dienſynligt, “bemeerkede jeg, 
„men ubegribeligt.“ 

„Hvad er ubegribeligt, min-Herre? 
At denne Kugle ikke kan have været 
deri, det ſtal ſelv den blindeſte Asſes— 
ſor kunne begribe, og det haandgribe— 
ligt. Protokolleer De blot dette Ny i 
bedſte Form. Hr. Albus er uſkyldig!“ 

„Men hans Tilſtagelſe?“ 

„Er enten Uſandhed eller en Vild— 
farelſe.“ 

Der gaves virkelig heller ingen anden 
tenkelig Mulighed, end en af disſe to. 
Den forſte Anſkuelſe opfordrede til at 
giore et Forſog paa at overraſke Selv⸗ 
anklageren for at komme efter Sand— 


heden. Jeg lod ham fremſtille ſig, 
efterat Piſtolen atter var bragt i 
Orden. 
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„Albus, der har tildraget fig en Om— 
ſtendighed, hvorover jeg maa optage 
deres Erklering til Protokols. Er dette 
— Fuldmegtigen havde imidlertid op— 
læft det Beſkrevne — ikke Deres Selv— 
anklage og bliver De ſtagende derved ?” 

Ja!“ 


” 


„Dette er Terzerolen, ſom De har. 


erkjendt for at være Deres og det Red— 
ffab, hvormed De begik Mordet. Ved— 
bliver De ogſaa dette?” 

„Ja!“ 

„IJ denne Wffe opbevares Kuglen, 
ſom dræbte deres Broder, og ſom man 
har fundet i hans Bryſt. Jeg har 
felv feet Lægen udtage den, modtaget 
den af hans Haand, lagt den i denne 
Wfte og forſeglet denne ſidſte med Ret— 
tens Segl. Her er den.“ 

„Nu,“ ſpurgte han uvilligt, „ſkal jeg 
maaſkee vedblive mit Tidligere, at den 
er — af Bly?“ 

„Det juſt ikke, men jeg maa fordre, 
at De endnu engang for mine Sine 
lader denne Terzerol dermed.“ 

Haaner De mig, De, ſom ellers er 
faa menneſkekjerlig?“ 

„Det gjælder kun en pedantiſk Form; 
prov kun derpaa.“ 

Han bragte Kuglen til Mundingen 
og ſtudſede. 

„Det er ikke —“ 

Vexelvis betragtede han mig og Ad— 
vokaten, hans Mund fortrak ſig til et 
haanligt Smil, han kaſtede Kuglen og 
Vaabenet paa Bordet, idet han vendte 
fig til Rebhahn og fagde: 

„Djcvel af en Advokat! Du vil 
friſte mig, ſom Du friſtede Herren, Din 
Meſter. Du vil indlægge Dig Wre 
ved Dit Arbeide, vil bedrage Retten og 
Du har ſom en Taſkenſpiller ombyttet 
Kuglen.“ 

Jeg forſikkrede ham om den abſolute 
Umulighed heraf, jeg befræftede mine 
Ords Sandhed ved vort tidligere Ven⸗ 
ffab og ſaaſandt Marianne elſkede ham. 
Hans Aandedrekt ſtandſede ved disſe 
Ord, hans Bryſt hævede fig og ſank, 


hans Blik blev ſtivt og han foer med 
Haanden til Panden ſom et Menneſke, 
der tvivler om fin Hjernes ſunde Til— 
ſtand. 

„Naar, min Gud i Himlen! naar — 
men det er jo umuligt — utenkeligt.“ 

„Hvo kan vide det? Hvormange 
Kugler havde De, da Terzerolen blev 
ladet?“ 

„To.“ 

„Kun to?“ 

„Ja, Henrik bragle ikke flere.“ 

„Nu, Hr. Albus, og i det ene Lob, 
der ikke er affkudt, fandt vi begge 
Kugler.“ 

„O! min Gud!“ raabte han, „mit 
Hoved, mit Hoved!“ Han kaſtede fig 
over Bordet, men ſprang raſk op, ſlog 
Dinene iveiret og ſagde: „Jeg feer In⸗ 
tet, Intet! Djævelen tragter efter min 
Sjæl, han har. blændet mine Oines 
Lys!“ 

En Gyſen gjennemfoer mig, da jeg 
faae ham ind i Siet; naar ikke alle 
Tegn ſtuffede, faa var han — afſin⸗ 
dig. Jeg forte ham tillige med Reb— 
hahn ind i det Verelſe, ſom han me- 
get vel maatte have kjendt, men der 
faaes intet Spor af Bevidſthed og Mod⸗ 
tagelighed for ydre Indtryk. Kun Nav⸗ 
nene Henrik — Marianne fnege fig fra 
Tid til anden over hans Læber, uden 
at han ſyntes at høre den ſvage Lyd 
af Stemmen. Det var en forfærdelig 
Pinſel for mig at tenke, at mit Ind⸗ 
fald at ville overraſke ham, ſkulde have 
havt et fligt Reſultat. Jeg lod hente 
en Læge, men han ryftede betenkeligt 
paa Hovedet og kun altfor ſnart vifte 
det fig, at han havde havt Grund 
dertil. 

Vel bleve Ferdinands Sandſer endnu 
ſamme Dag atter modtagelige for ydre 
Ting, og han talte med os Alle aldeles 
ſom et fornuftigt Menneſke, ſaalcenge 
hans Uſkyldighed ikke blev berort, men 
ved den ſvageſte Antydning af denne 
Gjenſtand viſte ſig tydeligt den fixe 
Idee, der ſom bekjendt er det forſte 
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Spor til Galffab. Han paaftod, at 
Djævelen, der ikke kunde taale hans 
Üdſoning med Gud, ſogte at foregjogle 
ham, at han flet ikke havde ſyndet, og 
til den Ende antog allehaande Skik— 
kelſer i Lighed med hans Venner og 
Bekjendte, eller virkelig foer i deres 
Sind og Gemyt for at misbruge dem 
til fit Siemed. Lægen, min Moder og 
Soſter, jeg ſelb, alle forſogte vi den 
Ene efter den Anden og paa forffjel- 
lige Veie at gjore ham vaklende i ſin 
Mening, og var der Nogen af os det 
kunde lykkes, faa var det Juliane, med 
hvem han helſt talte, og hvem han 
heller ikke afbrod, ſelv om hun anflog 
den kildne Streng. Alt troede hun 
engang at have naget fit Maal, men 
da begyndte han at grade og ſagde 
halvhoit: „Saa ung, ſaa ſtjon, en faa 
himmelſk Sjæl, og dog for min Skyld 
beſat af Djævelen!” Men undertiden 
forefaldt der ogſaa komiſke Scener, naar 
Rebhahn, udruſtet med alle Fornuftens 
Vaaben, drog tilfeldts mod hans fixe 
Idee. Saaſnart han meerkede hans 
Henſigt, ſatte han ſig ſtrax ligeſom i 
Poſitur og ſyntes at opbyde hele fin 
Aandskraſt til en Diſput med ham, og 
der fremkom da mange ſnurrige Konſe— 
kventſer af hans Indbildning, ſom hans 
Paaſtand om en Kugleſced, hvorledes 
en Kugle kunde vore, ſpulme op i Luf— 
ten og Andet af ſamme Slags. Reb⸗ 
hans ſtarpe Forſtand gjorde imidlertid 
dienſynligt fin Virkning paa Ferdinand, 
der efter at have N et dybt Suk, 
tilſidſt udbrød: 

„Ha! naar En blot kunde forklare 
mig, hvorledes han anderledes ſkulde 
være omkommen?“ 

„Den Oplysning,” ſvarede Rebhahn, 
„er i Almindelighed taget, ganſke haand— 
gribelig.“ 

Ferdinand betragtede ham haanligt, 
aabnede ſin hoire Haand og faae ſmi— 
lende derpaa. 

„Det er ſoleklart,“ vedblev Rebhahn, 
„Omſtendighederne tillade ingen anden 


Antagelſe, de beviſte Kjendsgjerninger 
paatvinge den menneſkelige Forſtand 
den Overbevisning, at et andet Skud, 
ſamtidigt med Affyringen af Deres Pi— 
ſtol, maaſkee i betydelig Afſtand, har 
jaget Deres Broder den dodbringende 
Kugle i Bryſtet. Kan ikke en Vildt— 
tyv i ſamme Sieblik have feilet ſit 
Maal, ſkudt forbi et Stykke Vildt?” 

Albus ryſtedes, hans Haand lukkede 
fig og med raſke Skridt, med ſkarpt 
tillukkede Læber gik han op og ned i 
Varelſet. 

„Han der er ſnu,“ ſagde han for ſig 
felv og idet han vendte fig til mig, 
vedblev han: „men han fanger mig ikke, 
thi han er dog kun en dum Djævel. 
Dennegang ſkulde han dog have an— 
taget en bedre Skikkelſe; i denne har 
jeg ſtrax kjendt ham.“ 

Mod denne haardnakkede Afſindighed 
var Intet at udrette og man maatte 
lade denne Gjenſtand uberørt og af 
vente, om ikke Tiden og hans kraftige 
Natur formagede at befri ham herfor. 

Rebhahn indgav fit andet Forſpars— 
ſkrift, og jeg længtes efter, at Dommen 
ſtulde falde, da jeg med Sitkkerhed 
ventede, at han ſkulde blive aldeles 
frikjendt. Men det var ingenlunde Til— 
fældet! „Vel var det“ — mente de gode 
Herrer — „ikke utenkeligt, at Henrik 
var falden for en Andens Haand, 
men da Arreſtanten vedbliver ſin Til— 
ſtagelſe og da en anden Gierningsmand 
endnu ikke var udfunden, faa vilde Al— 


bus, indtil hans Uſkyldighed tilfulde 
var godtgjort, blive at forvare i et 
Tugthus.“ 


„Gid J maa blive hængte ” udbrød 
Rebhahn. „J ville maaſkee opftille den 
Grundſcetning, at Ingen maa erkleres 
for uſtyldig, forend han har ſkaffet den 
Skyldige tilſtede. Nu onſkede jeg næ- 
ſten at være den, Hr. Albus anſeer 
mig for, faa at jeg kunde opſpore den 
Karl, der har afſkudt denne myſtiſke 


Kugle.“ (Fortſettes.) 


V. Teuins Bogtrykkeri. 


Pascha af Janina 


1 


Al 


225 


Ali Paſcha af Janina. 


(Hermed et Lithographi.) 


Denne driſtige og liſtige Rebel imod 
Porten blev født i Tepelini i Alba⸗ 
nien 1744 og nedſtammede fra en 
Slægt, der var Hovedet for Toczidernes 
uafheengige muhamedanſke Stamme. Han 
var tillige en Soſterſon af en af Por- 
ten udmeerket Bey og opſvang [ig ved 
Aandskraft og Liſt til den hoieſte Top 
af fyrſtelig Uaſheengighed. 

Allerede ſom Dreng viſte han den 
hoieſte Forbiurelſe, da han faae og 
horte, at neerboende Paſchaer frareve 
hans Fader ved Magt eller Liſt næjten 
alle hans Beſiddelſer, og allerede den— 
gang ſtal han have ſporet, engang al 
hævne denne Uret. Efter fin Faders 
Dod ſtillede Moderen den ſextenaarige 
Ali i Spidſen for” fine Tilhængere og 
ophidſede hans Mod ved Erindringen 
om den lidte Uret. Ali drog imod 
Kurd Paſcha, men blev flaaet og fan— 
gen, og kun ved fin Sklonhed og Liv— 
lighed, ſom rørte Paſchaen, blev han 
forloſt af fit Fangenſtab. Dette Uheld 
nedſlog dog ikke hans Mod; thi ſtrar 
derefter greb han alter til Vaaben og 
drev i Forening med nogle af ſine Til 
heengere Roveri, men han var ikte heller 
heri lyktelig, jaa at han maane flygte 
til Bjergene og blev nodſaget til, for 
ikke at ſorhungre, at paniſelte [in Sa— 
bel. Hans Moder opſogte ham nu! 
hans hemmelige Smuthuller, bragte ham 
Levnetsmidler, men gav ham med Stolt— 
hed og Foragt der Raad, at han ſtulde 
tage Fruentummerkleeder paa og loge 
Tleneſte i et Harem. Denne Daddel 
gjorde et ſaadant Indtryk paa den unge 
Mand, at han endnu engang vovede 
fig ud paa Rov og Krig. J Begyn— 
delſen dar han lyttelig 1 fine Roverlier; 
men jnart nagede Paſchaens hevnenoe 
Haand ham. Aue hans Kammerater 
bleve i en Træjhing nedhuggede, me 
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dens han ſelv undkom ved, Flugten og 
maatte ſtjule fig i nogle enſomt belig— 
gende Kloſterruiner. Her fad han i 
Nattens Stilhed ganſke forladt, over— 
tenkende fin Skjcebne. Uden at vide 
hvad han gjorde, gravede han i Tan⸗ 
ker med et Stykke Træ i Jorden; da 
toder han uformodentlig paa en haard 
Gienſtand, graver videre og finder til 
[in hoieſte Glæde og Forbavjelje en 
Kiſte med Guld- og Solppenge. Strax 
den ſamme Nat forlod han med fin 
Skat Stedet og i faa Dage hoervede 
han henved 2000 Ynglinge og Mend, 
med hoilke han drog imod Paſchaen og 
virkelig tilfægtede [in forſte Seir, hvor— 
paa han i Triumph drog til fin Mo⸗ 
der i Tepelini. Ali forſonede fig dog 
kort efter med den opbragte Port, idet 
han bjalp den at beſeire den oprorſte 
Paſcha af Skutari; men han glemte 
dog itke ſin egen Fordel, idet han be⸗ 
mægtigede fig alle fin Faders forrige 
Benddelfer, ja endog nogle græjte Stæ= 
der, hviltet Porten rolig lod ſtee. For 
endnu mere at bejæjte [ig i Regjerin⸗ 
gens Gunſt, overfaldt han med ſin for⸗ 
vovne Skare den forhadie Paſcha Se= 
lim af Delvino, lod ham halshugge og 
blev nu udnævnt til Statholder i Tri⸗ 
kale i Thessalien, og man fandt fig 
endog i, at han lod ſit Paſchalik be⸗ 
nævne efter Straden Janina, ſom han 
ved Lift havde bemægtiget fig. For at 
veſmytte [in Herſteſyge, viſte han i 
Aaret 1800 Porien de vigugſte Tje⸗ 
neſter med Henſyn til Rusland og be— 
virkede, at alle venerianſte Pladſe paa 
der ſaſte Land og derimellem Feſtnin⸗ 
gen Parga bleve overladie Sultanen. 
Hans farligſte Krig var mod Suli⸗ 
oterne og ſorſt efter en treaarig Kamp, 
der koſtede Stromme af Blod, fit han 
Overmagt over denne Helteſtamme. 
Han blev hereſter udnævnt ul Stat⸗ 
holder over Romanien. Her forftod 
han at indføre en Orden, ſom hidtil 
havde været ukjendt, og overalt her- 
jtede Ro og Sikkerhed; Landeveie bleve 
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anlagte, og Manufakturer og Handel 
bragtes lillive, hvorved de europaiſke 
Reiſende, ſom beſogte Ali og med hvem 
han gjerne underholdt ſig, 
erkjende en indſigtsfuld og dygtig Re— 
gent. Da Ali troede ſig ſikkret og be— 
fœeſtet i fin Magt, blev han ſtedſe mere 
ſtolt, barbariſt, trodſig og hævngjerrig, 
og lod endog alle de greſke Anato— 
lers Kapitanis, der hidtil havde ydet 
ham god Biſtand, og deriblandt Her— 
ſoreren Odysſeus Fader myrde. For 
ikke at blive mistenkt ſom Ophavs⸗ 
mand til denne Skiendſelsdaad, bleve 
ogſag de dertil leiede Snigmordere om— 
bragte. 

Endelig beſluttede Porten, i Aaret 
1820 at ſtille fig af med denne trod— 
ſige, overmodige Eventyrer, og udfendte 
Paſchaen Bey Ismael imod ham med 
flere Tuſinde Tyrker, ſom bleve under— 
ſtoltede af Kapitanis. Da disſe virk— 
ſomt ydede deres Hjælp, bleve Alis 
Stillinger i Blergpasſene omgagede, og 
han faae fig nodſaget til at indeſlutte 
fig i Feeſtningen Janina, hvorfra han 
ffod Byen af ſamme Navn i Brand. 
Imidlertid blev den af Porten mistænkte 
Paſcha Bey tilbagekaldt, og Kavanos 
Oglu erholdt Overbefalingen; men hver— 
ken denne eller hans Efterfolger, den 
af Grakerne faa forhadte Khurſchid, 
Paſcha af Morea, kunde udrette No— 
get. Kapitanis traadte atter. over til 
Ali Paſcha, og denne afflog ved Hjælp 
af Sulioterne, ſom han ligeledes havde 
vidſt at bringe over paa fit Parti, en⸗ 
hver Storm paa Janina. Paa ſamme 
Tid kaldte „Hetairia“ hele Greenland 
til Vaaben, hvorpaa Tyrkerne bleve 
overfa dne i deres Leir og tvungne til 
at kaſte fig ind i de ſaſte Pladſer, me⸗ 
dens Khurſchid med Reſten af ſin Heer 
trak ſig tilbage til Epiros og Mace⸗ 
donien. 

Imidlertid nærmede fig den gamle 
Paſcha af Janina med ſterke SÉridt 
ſin Undergang, da han henholdt Alba— 


neſerne med tomme Lofter og handlede 


maatte i ham; 


troloſt mod Kapitanis, der nu atter 
faldt fra og forlode ham. Mod En⸗— 
den af Aaret 1821 drev Kurſchid med 
fordoblet Jver paa Beleiringen af So— 
ſlottet og indeſluttede Janina med en 
ny Hær. Ved denne Leilighed ydede 
en italienſk Ingenieur, | der. tidligere 
havde ſtaget i Alis Tjeneſte, men ved 
flere Forncermelſer var bleven hans 
forbitirede Fjende, virkſom Biſtand, idet 
han angav ham Feſtningens ſvage Sider. 
Idet Kurſchid forbandt Liſt med Magt, 
lod han inter Middel uforſogt til at 
vinde Alis tidligere Officierer, hvem det 
lykkedes at ſnige fig ind i Feſtningen, 
og ſom leittelig forforte den ved Be— 
leiringens Befværligheder alt tilſtrekke— 
ligt udmattede Beſceining. Der fore— 
loges nu et nyt, ikke meget alvorligt 
ment Angreb, hvorpaa Tyrkerne, da 
Beſcetningen overgav fig, bemægtigede 
lig Slottet. Alt ſynies tilende; men 
Ali fandt endnu et Tilflugisſted og 
dette var et befæftet Taarn, ved Navn 
Aeſokaſtron, der beſtod af tre Stokverk. 
Heraf forbeholdt han fig ſelv det overſte, 
brugte det mellemſte til der at gjemme 
fine Skaue og beſatte det nederſte, hvori 
der desuden fandtes endel Krudttonder, 
med omtrent hundrede Soldater, der vare 
blevne ham tro og nu havde. fulgt 
ham til dette Smuthul. Men nu kom 
det an paa intet Ringere end at for— 
hindre, at Ali, dreven. af Forwivlelſe 
ſtulde ſprenge ſig og ſine Skatte i 
Luſten. Khurſchid fortſatte derfor Un— 
derhandlingerne og gav ham de hoi⸗ 
tideligſte Forſikkringer om at ſtaane 
hans Liv og hans Skatte, men Ali 
ſtolede ikke derpaa og erklerede, at 
han hellere vilde lade fig ſprenge i 
Luften end overgive ſig. Mod denne 
Paaſtagelighed maatte der gribes til 
andre Midler, og ſaaledes beſluttede man 
fig til at beſtyde Slottet, og forat In⸗ 
gen ſkulde undflippe, blev det blokeret 
lilſoes af mindre Farioier. Endelig 
blev der ſkudt Breſche og enhver ÜUd⸗ 
ſigt til Redning forſpandt. Forſt da 
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[od Ali fig af fine Soldater overtale! der fvarede til hans Rang ſom Paſcha 
til at indvillige i Taarnets Overgivelſe. af 3 Heſtehaler. 


Hans Betingelſer vare, at nogle af 
hans Soldater ſkulde blive tilbage i 
Taarnet, medens han traf fig tilbage 
til en i Midien af Søen beliggende O, 
der ſkulde betragtes ſom neutralt Land. 
Tillige blev der ſtipuleret Amneſti og 
ſikkert Leide til Arpyrokaſtron. Khur— 
ſchid ſamiykkede i Alt, men neppe var 
Ali kommen ud paa Den og Taarnet 
var taget i Beſiddelſe, førend Mehemed 
Paſcha, anden Seraskier (General) og 
Gouverner paa Morno, vifte fig med 
et ſtorherreligt Firman, hvori Ali Pa— 
ſcha domtes til Doden. 

Med Henſyn til de nærmere Om— 
ſteendigheder ved Ali Paſchas Dod, da 
blive disſe forſtjelligt angivne. Nog e 
berette, at Ali, da han iſtedetfor den 
lovede Bengadelſe modtog en Dods— 
dom, havde ſparet Mehemed Paſcha 
med et Piſtolſkud, og ved et andet 
Skud ſtrakt en tyrkiſt Officier, der led— 
ſagede Paſchgen, til Jorden, at der der— 
efter opſtod et Haandgemeeng, hvori 
han, truffen af flere Kugler, ülſatte 
Livet. Andre fortælle, at Mehemed 
i ſamme Oieblik, han overrakte ham 
Firmanen, ſom om det var en Benaad— 
ning, har ſtodt ham en Dolk i Bry— 
ſtet, hvorpaa hin Fegtning opſtod. 
Hvorledes det nu end forholder ſig, 
nok er det, at Alis Folk, der vare 
ringere i Antal, kunde ikke yde nogen 
lang Modſtand og bleve Alle nedhugne. 

Alis Lig, der blev bragt til den ſei— 
rende Sultan, havde den ſedvanlige 
Skicebne, at Hovedet blev ſkilt fra 
Kroppen og ſendt til Konſtantinopel, 
hvor. det i heitideligt Optog 
blev [agt for Sultanens Fodder. 
Derefter udſtilledes Alis Hoved til Skue 
paa Seraillets Port, hvor den til⸗ 
ſtrommende Meengde i en opflaaet 
Plakat kunde læfe [ig til Grunden for 
denne Henrettelſe. Legemet var tid— 
ligere udſtillet til Skue, hoorefter Khur⸗ 
ſchid lod det begrave med al den Pomp, 


Denne Lykkens Yndling beſad uneg— 
telig overordentlige Naturgaver, driſtig 
Foretagelſesaand og et ſikkert Skarp— 
blik. Han forenede en uſadvanlig 
Menneſke- og Sagkundſkab med Be— 
ſtemthed, Mod, Udholdenhed med en 
tidsmesſig Eftergivenhed og fandt ſelv 
i fortvivlede Stillinger Hjelpekilder og 
Üdveie. Men han var ligefaa hadet 
ſom frygtet, var falſk, uistcenkſom, ufor= 
ſonlig, blodtorſtig af Haveſyge, og ethvert 
Middel var ham ligegyldigt, naar det 
kun hurtigt og ſikkert forte ham til 
Maalet. 


Luft- og Havſtromninger. 


(Fortſat.) 


Foruden disſe periodiſte Vinde gives 
ogſaa andre, ſom fremavles af de lo— 
kale Varmeforhold. Disſe ere Orkaner, 
Hvirvelvinde, Skypomper eller Vandhoſer. 
Som allerede omtalt, viſe Orkanerne 
ſig i Pasſaterne, naar disſe ſpringe om 
i en modſat Reining. Allerede heraf 
fager man en Formodning om deres 
Eiendommelighed, thi de fiendtlige Luft⸗ 
bevegelſer ſtode mod hinanden, foraar⸗ 
jage Derved en Hvirvelbevegelſe, ſom 
fortſeites nedad, hvorved de tillige ud⸗ 
vide ſig, ſaa at de kunne frembringe 
en Hvirvlen i Luften paa 100 —500 
Somile i Gjennemſnit. Forſt viſer fig 
en lille fort Sky, ſom Sofolkene be⸗ 
nævne Oxeoiet, der udvider fig med 
uhyre Hurtighed og meget ſnart for 
morker hele Himmelen. Den kredſende 
Luftbevcegelſe danner en tragtformig 
Luflkjedel, hvis ſmalle Ende hænger i 
Skyerne og kan have en Hoide af 1/4 
til 1 Mil. Da den overſte Ende be⸗ 
væger [ig hurtigere end den omfangs⸗ 
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rige lavere, ſom desuden finder Mod⸗ 
ſtand i de hoitgagende Bølger, faa er 
Spidſen boiet fremad, ſklondt den un— 
derſte Del tilbagelægger i en Time 10 
til 30 Mil. Axen af denne Lufthvir— 
vel kan have en Omfang af 1—6 Mil 
og er ganſte vindſtille, medens Trag- 
ten med raſende Hurtighed dreier ſig, 
og i det indiſke Hav ſteer dette fra 
Venſtre til Hoire, men i Atlanterhavet 
i modſat Reining. Paa Grund af 
den kredſende Bevagelſe vil et Sted, 
hvorover en ſaadan Hvirvel gaaer, have 
at udholde alle Compasſets Vinde. Disſe 
Orkauer vare dog kun / —12 Timer. 

Hvorledes de ofte 100 Fod hoie 
Sandhvirvler og de 6000 Fod hoie 
Vandhoſer opſtaa, kan man ikke med 
Sikkerhed angive. Begyndelſen af dem 
ſtal ſtee i de hoiere Luftlag, i Regelen 
men Uveirsſky, medens Veiret forneden 
er ſtille. Fra Skyen nedſeenker fig en 
tragtformig Forlengelſe, ſom undertiden 
atter trœkker fig tilbage, men derpaa 
atter ſenker fig og nærmer fig Jordover— 
fladen. Nu kommer Vandet eller den 
leſe Jord i en heftig Bevegelſe og 
danner en kegleformig Forhoining, ſom 
forbinder ſig med Tragten ved en ſne— 
ver Cylinder. Den hele Masſe dreier 
ſig ſtrueformig omkring ſin Axe og be— 
gynder at ffride frem i lige eller krumme 
Linier; der finder ogſaa en afvexlende 
ſtorte eller mindre Tilbagetrœkning eller 
Nedſynken af den overſte Tragt Sted; 
undertiden ophæves endog Forbindel⸗ 
ſen mellem ven overſte og nederſte Del; 
ofte; er Bevegelſen ledſaget af en ſterk 
Larm, ſom ligner ſnart en Vogns Rul— 
len, ſnart Brendingens Bruſen, ſnart 
Vindens Piben; Lynild og Torden mang— 
ler ſlelden og ofte merker man en ſpovl⸗ 
agtig Lugt. 

De -Ødelæggelfer, ſom bidfe Orkaner 
medfore, ere uhyre, thi gjennem Sko— 
vene bryde de ofte brede Veie og ſlynge 
Skibe hoit op paa Land, omſtyrte Huſe 
og fore Menneſker og Dyr flere Favne 
med ſig. Naar de raſe over Stederne, 
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koſte de ikke ſjeldent mange Menneſke⸗ 
liv, og Skibe, ſom blive overfaldne af 
dem, blive i et Nu tilinteigjorte. 

Har Menneſket af Luftbevegelſerne 
lært Meget for fine Markarbeider, idet 
han nemlig veed, at i Europa Vindene 
i Almindelighed om Vinteren komme 
fra Norden, og i Januar ere hefliigſt, 
at Oſtenvindene herſke om Foraaret, 
Veſtenvindene om Sommeren og ifær 
i Juli, Sydveſtvindene om Cfteraaret 
— faa bemærfer han ligeledes, at Vin— 
dene have en betydelig Indflydelſe pad 
Klima og- Fugtighed, faa at de endog 
frembringe færegne Havftrømninger. Da 
Havene, iſcer de ſydlige, fremavle uhyre 
Dunſtmasſer, ſom om Sommeren af— 
kjole, fordi de opfluge Varmen, men 
om Vinteren opvarme, fordi de afgive 
deres Varme til Luften, faa drive Vin— 
dene Dunſt- og Taagemasſerne fra Havel 
ind over Land, hvor disſe ſlaa ned ſom 
Regn eller Sne, ſaaſnart de trænge 
ind i de foldere Luftlag eller ſlaa an 
mod kolde Bjergmasſer. Sovindene 
bringe derfor Fugtighed med fig, hvor— 
imod Landvindene udtorre Jorden, 
fordi de blive fortyndede og opvarmede 
ved Jordbundens Varme. Oſtpasſa⸗ 
terne drive ſaaledes ſtore Dunſtmasſer 
over Sydamerika, ſom flaa an mod 
Cordillernes Bjergtoppe og foroge Lan— 
dels Kicempeſtromme. Den aarlige 
Regnmængde andrager her 115 Tom— 
mer, ja i Guyana endog 19 Fod, i 
Braſilien 23 Fod. Da Dunſtſtyerne 
ikke kunne ſtige over Cordillerne, fordi 
de ere for tunge, forbliver den veſtlige 
Skraaning tor, ja i de ſtore Orkener 
i Bolivia falder der undertiden et helt 
Aar igjennem ingen Vanddraabe; Pa⸗ 
tagonien' og Ildlandet Derimod, ſom 
ligger paa Grendſen af begge Pasſa— 
terne, have næften daglig Regn og 
Sne, Over Mexikos Hoiſleiter kommer 
ſieldent nogen Skymasſe og de ere 
torre, ligeſom Californien; thi Oſtpas⸗ 
ſaten gager her bort fra Landet. Natur⸗ 
ligvis ere Nordenvindene her, da de 
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ere gaaede over Sne- og Ismarker, 
ſom have opflugt deres Fugtighed, torre, 
hvorimod Sydenvindene, ſom komme fra 
den mexikanſke Havbugt, fremdrive Misſi— 
ſippi⸗Dalens fugtige Dunſter. 

Til Europa bringer den varme Syd— 
veſtvind det atlantiſke Havs Dunſtſkyer, 
i hvilken Anledning Bergen og over— 
hovedet den hele Veſtkyſt af Norge 
ſielden har nogen klar Dag, men ſta— 
dig Taage og en Regnmengde paa 82 
Tommer; Sverrig derimod, paa den an— 
den Side af Bjergene, har kun 21 Tom— 
mer. Medens i Coimbra i Portugal 
aarlig falder 118 Tommer Regn, har 
Lisſabon kun 27 Tommer, Hoilandet 
kun 11 Tommer, og Madrid, ſom er 
beliggende paa en Hoiſlette inde i Lan— 
det, kun 10 Tommer; Spydſiden af 
Apenninnerne har 64 Tommer, Nord— 
ſiden 26; Hoialperne 58 Tommer, Syd— 
ſiden 90, Lombardiet 36, Nordalperne 
35; den gamfe Verden 34, den ny 39 
Tommer. Sſtafrika er ved Monſunerne 
regurig; Veſtafrika ved Landvindene 
tor; ligeſaa erholder Oſtkyſten af For— 
indien Regn ved Monſunerne, hvorimod 
Veſtkyſten er fattig paa Regn, da Skyerne 
ikke formaa at komme over Ghatesbjer— 
gene; kommer Vinden fra Oſtafrika. 
erholder kun Veſtkyſten af Indien Regn 
og Oſtkyſten er et halvt Aar uden Regn. 
Paa eet Sted i Bjergene falder 300 
Tommer Regn. Naar Sydvindene vande 
Gangesdalen, og Øftafien har regnfvære 
Sovinde, i hvis fugtige, men varme 
Atmoſpheere Kjcempetrœerne formaa at 
frembringe deres uhyre Dimenſioner, 
faa at Rafflaſiablomſten har 10 Fods 
Omfang, Bladet af Viftepalmen 40 
Fods Længde og 16 Fods Brede, er 
derimod Hoiaſien tor, fordi Sovindene 
ikke kunne naa faa høit og Landet af⸗ 
kjoles af Siberiens kolde Vinde. 

(Fortſettes.) 


Kartoſlen. 


Kartoflens oprindelige Hjem er Ame— 
rika. Da Spanierne trenate frem til 
den Hoiſlette, der hæver fig 12.000 
Fod over Haveis Overflade omkring 
Søen Titicaca, for at ſoge efter Guld, 
fandt de Beboerne beſkjcftigede med 
at dyrke Knoller, torre dem, rive dem 
til Mel og opbevare dem til et Nerings— 
middel. Det var Kartoflen. Langs med 
Kyſten af Chili træffer man den endnu 
vaa næften utilgjængelige Steder. Man 
er ikke ſikker paa, hvornaar den er 
bleven forplantet til Europa; dog er 
det viſt, at den forſt er bleven dyrket 
i Irland, hvorhen en Slavehandler 
1565 ſkal have bragt de forſte Kar⸗ 
tofler; Andre antage, at den engelſke 
Admiral Walter Raleigh forſt har bragt 
dem til ſine Godſer i Irland, Aar 1584, 
og dyrket dem der. Til England kom 
de ligeledes ved en Admiral, nemlig 
Frants Drake, der 1586 ſendte nogle 
til en Ven med den Bemeerrkning, at 
Frugten var faa nærende, at han an— 
ſage Dyrkningen af den for meget nyt— 
tig for Furopa. Den bekjendte So⸗ 
mands Ven holdt merkeligt nok Fro⸗ 
knollerne for ſelve den nærende Frugt, 
og da de om Cfteraaret vare blevne 
gule, gjorde han udelukkende for den 
Sags Skyld et ſtort Giceſtebud. Uagtet 
de vare kogte i Smor og beſtroede med 
Sukker og Kanel, ſmaate de alligevel 
ubehageligt, og det hed fig da, at denne 
Frugt kunde være god nok for Amerika, 
men blev ikke moden i Europa. Herre⸗ 
manden [od derfor Buſkene rykke op, 
da de ikke kunde bruges til Noget; 
men da han en Morgen gik gjennem 
Haven, ſage han nogle ſorte, runde 
Knolle ligge i Aſken af en Ild, Gart⸗ 
neren havde antendt. Han traadte en 
af dem i Stykker, og den gav en me⸗ 
get behagelig Lugt fra fig. Pag hans 
Sporgsmaal, hvad det var for Knolle, 
ſparede Gartneren ham, at de havde 
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hængt ved Rodderne af den udenlandſke 
Plante, og nu gik der et Lys op for 
ham. Han lod Knollerne ſamle, frem— 
fatte dem derpaa for andre Gjæfter, 
og nu bleve de ſpiſte med ſtorre Vel— 
behag end forſte Gang. Imidlertid 
gik det dog langſomt med Kartoflens 
Udbredelſe. Indtil 1780 dyrkedes de 
i England og Skotland meſt i Adelens 
Haver, da ſimple Folk ikke vilde vide 
af dem at ſige. Fra England kom de 
til Holland og derfra til Frankrig. I 
Aaret 1616 vare de dog ſaa lidet 
kjendte der, at de ſom en Sjeldenhed 
bleve ſpiſte ved Kongens Taffel. Lud⸗ 
vig den 16de bar endog Kartoffelblom— 
ſter i Knaphullet, fordi han ivrigt drev 
paa at dyrke denne Plante, og ved 
Hofballerne ſmykkede Dronningen fit 
Haar med en Bouket af disſe Blom— 
ſter. Det forſte Stod til en alminde— 
ligere Üdbredelſe i Frankrig gav ſor— 
reſten en Hungersnod, da der blev ud— 
fat en ſtor Belonning for Opfindelſen 
af et Neringsmiddel, der kunde erſtatte 
Kornet. En Apotheker Parmentier fore— 
ſlog Kartoflen og fik derfor af Regje— 
ringen et ſtort Stykke Land til at an⸗ 
ſlille Forſog paa." Udfaldet var gun⸗ 
ſtigt og vakte megen Glæde ved Hoffet. 
Kong Ludvig den 16de trykkede Apo— 
thekeren til fit Hjerte og udbrød: „De 
har fundet Brod til de Fattige.” Bon- 
derne vilde alligevel ikke rigtig lægge 
fig efter Kartoflernes Dyrkning, hvor- 
for Apothekeren fandt paa folgende 
Lift: han [od offentlig bekjendtgjore, 
at nu var hans Frugter modne, og 
da de vare faa koſtbare, havde han 
udvirket Tilladelſe til at ſtraffe En⸗ 
hver dobbelt, ſom ſtjal en Kartoffel 
fra ham. Liſten hjalp; Bonderne ftjal 
Kartofler, dyrkede dem, ſpiſte dem, ſtjal 
igjen for paany at ſpiſe og lægge dem. 

J Tydſkland udbredtes de i Midten 
af det 17de Aarhundrede, dog gik det 
kun langſomt, og man horte ofte Folk 
ſige: „Kartofler! Nei, dem kan jeg ikke 
lide; det er en nymodens Ret; jeg 


holder mig til det Gamle,” Det hændtes 
ogſaa undertiden, at de om Dagen lagte 
Kartofler bleve gravede op om Natten. 
Hvilke Fordomme der ſkulde fjernes og 
hvilke Hindringer der ſkulde overvindes, 
kunne vi lere af en ſamtidig Forfat— 
ters Beretning: 

„Jeg kunde vel være en Dreng paa 
5 —6 Aar, da der hos os (Colberg i 
Pommern) i Aaret 1743 eller 44 her⸗ 
ſkede en ſaadan Dyrtid og Hungers— 
nod, at mange Menneſker omkom af 
Hunger. Det folgende Aar modtog 
Byen af Frederik den Stores omhygge— 
lige Godhed en Foræring, der dengang 
var fuldkommen ubekjendt her tillands. 
En ſtor Fragtvogn, fuld af Kartofler, 
ankom paa Torvet, og ved Trommeſlag 
bekjendtgiordes det i Byen og Forſte— 
derne, at enhver Haveeier til en be— 
ſtemt Tid ſkulde indfinde ſig ved Raad— 
ſtuen, da Kongen havde tiltenkt dem 
en overordentlig Forcering. Man kan 
let tenke fig, at Alle kom paa Benene, 
og Bevægelfen var faa meget ſtorre, 
jo mindre man vidſte, hvad denne Gave 
ſkulde betyde. 

Raadsherrerne viſte nu den forſam— 
lede Mængde den ny Frugt, ſom her 
endnu Ingen havde feet. Desuden 
blev der forefæft en omftændelig An— 
visning til at at plante, dyrke, koge 
og tilberede Kartoflerne. Det havde nu 
viftnof været bedre, om man havde 
omdelt en trykt Forklaring, da de Fer⸗ 
reſte bekymrede fig om Oplassningen. 
Derimod toge de gode Folk med For— 
undring de lovpriſte Knoller i Hen— 
derne, lugtede til dem, ſmagte paa dem, 
og rakte dem hovedryſtende til deres 
Naboer; man brød dem iſtykker og ka— 
ſtede dem for de tilſtedevcerende Hunde, 
der ſnoftede til dem og ligeledes for— 
ſmagede dem, og nu var deres Dom 
fældet. „De Tingeſter,“ hed det, „lugte 
ikke og ſmage heller ikke, og ikke en— 
gang Hundene gide æde dem. Hvad 
kunne de gavne os?“ Det var en al— 
mindelig Tro, at de vilde vore op til 
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Træer, der i fin Tid vilde bære lig⸗ 
nende Frugter. 

Imidlertid bleve de efter Kongens 
Villie uddelte til Gartnerne i Forhold 
til deres Havers Storrelſe. Ingen 
havde rigtigt fattet den opleeſte Anvis— 
ning, og om man end ikke kaſtede dem 
paa Moddingen, gik man faa forkert 
ſom muligt tilveerks med at plante dem 
Nogle puttede dem uden videre enkelt— 
vis i Jorden; Andre kaſtede dem i 
en Hob og bedeekkkede dem med lidt 
Jord. 

Da Kongen det folgende Aar for— 
nyede ſin Gave, var der truffen den 
henſigtsmasſige Foranſtaltning, at der 
medfulgte en Mand, ſom kunde gaa 
tilhaande med at lægge disſe hidtil 
ukjendte Frugter.” 


Da man forſt begyndte at beffjæf- 
tige ſig med Planternes Eiendommelig— 
heder og Forſtjelligheder, følte man 
Trang til at inddele dem. J Begyn— 
delſen ordnede man dem i Hovedſagen 
efter Nytten; man ſogte ogſaa andre, 
men ikke bedre Inddelingsgrunde, ind— 
til endelig den beromte ſvenſke Natur— 
forffer Linné (1707 —1778) optraadte 
med fit Syſtem, efter hvilket Blomſtens 
væfentlige Dele, navnlig Støvtraadene, 
ſpille "Hovedrollen, faa at Kartoffel— 
planten blev henregnet til dte Klasſe, 
da dens Blomſt har 5 Stopdragere. 

I den nyere Tid er man ved Ind— 
delingen fornemmelig gaaet ud fra det 
naturlige 'Slægtffab mellem Planterne, 
og ſom en Folge heraf har man hen— 
fort Kartoflen til Natſkyggefamilien. 

Kartoflens Forplantning ſkeer ved 
at lægge hele Knoller eller Stykker af 
dem, og med Henſyn til dem ſom til 
alle Planter gjælder den Regel, at den 
bedſte Udfæd giver det bedſte Udbytte. 
Det er bedſt al lægge dem, naar Liv 
og Varme have udbredt fig i Jorden, 
og herom ſiger et gammelt Ord: Leg⸗ 
ger Du mig i Mart eller i Begyn⸗ 
delſen af April, kommer jeg, naar jeg 


vil; men legger Du mig i Slutningen 
af April eller i Begyndelſen af Mai, 
kommer jeg ſtrax. 

Kartoflen kan ogſaa forplantes ved 
Frø, og man gjør Ret i at vælge 
denne Maade engang imellem, da man 
derved forebygger ÜUdartning; men den 
koſter rigtignok mere Moie og Tid. 
Froet, der tages af de bedſte, meſt 
modne Frocbler, ſages i Begyndelſen 
af Marts i god Jord; de fpæde Plan- 
ter maa bedekkes om Natten og naar 
det bleſer ftærft. Det forſte Aar fager 
man Knoller faa ſtore ſom Erter, der 
næfte Aar blive til ordentlige Sætte- 
kartofler, og forſt det tredie Aar fager 
man af disſe en rigelig Haft. Denne 
Forplantningsmaade har man ifær til— 
raadet i de ſenere Aar, da Kartoflerne 
ere blevne angrebne af en eiendommelig 
ødelæggende Sygdom. Den blev forſt 
iagttaget 1843 i Nordamerika og ud= 
brod 1845 i Europa, hvor den raſede 
faa ſterkt, at en meget ſtor Del af 
Hoſten blev tilintetgjort. Man har 
forſogt at forklare Sygdommen paa 
forſkjellige, undertiden endogſaa ret be- 
ſynderlige Maader. Iblandt Andet har 
man ogſaa ment, at Sygdommen be- 
roede paa denne Plantes begrendſede 
Varighed, at den i et Aarhundrede 
fortſatte Dyrkning ved Knolle var 
Skyld i Sygdommen, med andre Ord, 
at Sygdommen var et Tegn paa Kar⸗ 
toflens aftagende Livskraft. 

Var denne Anſkuelſe rigtig, behsvede 
man kun at forandre Dyrkningsmaaden 
og avle Læggefartofler af Fro. Det 
har man ogfaa gjort, men i Belgien 
og Amerika lede de ſaaledes fremkomne 
Kartofler meſt. Forreſten har Kar⸗ 
toffelſyggdommen ogfaa angrebet andre 
Planter af ſamme Familie, hvilket Alt⸗ 
ſammen tyder paa, at Sygdommen ikke 
kan være et Tegn paa Artens hen— 
døende Livskraft. Imidlertid er man 
dog ingenlunde paa det Rene med 
denne Sag; kun Saameget er viſt, at 
Bladenes Visnen hidrorer fra en lille 
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Gvamp; men endnu ere de Lærbe ikke 
enige om, hvorvidt Svamveng Frem— 
komſt er Aarſag til Sygdommen, eller 
kun et Tegn vaa den, og om ikke Veir— 
forhold ere den egentlige Grund dertil. 
De Fleſte helde dog til den forſte An— 
tagelſe, ifolge hvilken Kartoffelplanten 
odelcegges af en Snylteſvamv, der lever 
i det Indre af hoiere Planter, der 
vorer og fætter Frugt i gronne og fro— 
dige Plantedele og med forbapſende 
Hurtiahed forterer deres Safter; det. 
der viſer ſig udvendig paa Planterne 
er kun den mindſte Del af Svamven, 
kun at betragte ſom de hderfte Ender 
af det vidfforgrenede Vev; de egent— 
lige Forvlantningsceller ovſtaa under 
Overhuden, udbrede ſia oafaa til Siden 
i Stænglerne og formindſke de flydende 
Dele i de tilſtodende Celler, hvoraf fol— 
ger, at Blade og Knoller forſtyrres i 
deres Livspirkſomhed. Det er endnu 
indhyllet i et fuldkomment Morke, hvoraf 
denne Svamp fremkommer, og Veir— 
ligets Beſkaffenhed, Jordbundens For— 
ſkjellighed, ny Dyrkningsmaader formaa 
ikke fuldſtceendigt at loſe denne Gaade. 
Fugtig Luft og Jordbund kunne vel 
begunſtige Sygdommens Üdbredelſe, men 
ere ikke nogen nodvendig Betingelſe for 
den, da den har raſet visſe Steder i 
ualmindeligt tørt Veir; den har hiem— 
ſogt ſaavel Egne, der vare rige paa 
Kalk, ſom ſaadanne, hvor der ikke fandtes 
Kalk, ſaavel muldede Jorder ſom Marſk— 
egne. Enten man har ſkaffet ſig Lægge- 
kartofler af Fre eller af Knolle, ere 
de blevne angrebne af Sygdommen, og 
det har heller ikke gjort nogen Forſfjel, 
enten man gjodede Jorden eller ikke, 
enten man opbevarede Kartoflerne paa 
torre Steder eller de vare udſatte for 
Indflydelſe af fugtig Luft og fugtig 
Jordbund. 


„Frankrig vil takke Dem, fordi De 
har fundet Brod til de Fattige,“ ſagde 
Ludvig den 16de til Parmentier, og den 
Dag i Dag feldes der ligefaa gunſtig 


en Dom om Kartoflen. Den kaldes 
faaledes et Sted: „den bedſte, fortrin— 
liaſte og behageligſte Spiſe, ifær for 
Landmeend;“ et andet Sted hedder det: 
„Kartoflerne høre til de ftørfte Vel⸗ 
ajerninger, Furopa har modtaget af 
den ny Verden, og ere mere værd end 
alt det Guld og Solv, der er kommet 
derſra;“ den betragtes ſom den ypverſte 
af alle nyere Kulturpſanter, ſom det 
kraftiaſte og billigſte Middel mod en 
almindelig Hungersnod. 

Herimod indvendes, at man kunde 
være odſel med Lovtaſer over Kartoflen 
ſom Neringsmiddel, ſaalcenge der ingen 
Videnſkab var til, der fordømmer den 
ſom Hovedneeringsmiddel. Molesſchokt 
ſiger om den: „Naar man ſammenligner 
den med Kjod, Korn og Balafrugter, 
falder den helt igjennem. Hvad fkal 
man ſige om et Nœringsmiddel, i hvil- 
ket Wagehvide og fedtdannende Beſtand— 
dele ſtaa i omvendt Forhold til, hvad 
der er givet i Blodet? Det kan over— 
fulde Blodet og Cellevcevet med Fedt; 
men det forſyner det kun ſparſomt med 
Wagehvide og tilfører ikke Muſklerne 
Trepleſtof eller Kraft. Eller ſkal Men— 
neſket mæffe ſig ſom Koceget? Og 
hvad Andet vilde vel blive Tilfældet, 
naar man vilde nyde faamange Kar— 
tofler, ſom behøvedes for ved dem alene 
at forſyne Blodet med det nødvendige 
Aggehvide?“ Dette er ikke nogen los 
Paaſtand, men beviſes af Kartoflens 
og Blodets Sammenſetning. 

For at danne Blod og Mufkler, be— 
hoves i Hovedſagen kvelſtofholdige, Ne— 
ringsmidler, medens de kvelſtoffri under⸗ 
holde Aandedrettet og danne Fedt. Der 
maa følgelig finde en Afverling eller 
Blanding Sted af disſe to Slags Næ- 
ringsmidler, naar Legemet ſkal befinde 
fig vel. Man antager ſedvanlig, at et 
arbeidende Menneſkes Føde maa inde 
holde 22 Lod til at vedligeholde Aandes 
brættet og 9 Lod til at danne Kiod 
og Blod, og den pderſte Grændfe i dette 
Forhold ffal være ſom 1 til 5. 
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Til at vedligeholde Aandebrætttet høre 

Stivelſe, Fedt. Sukker, fil de dannende 
Neœrinasmidler Kliſter, Wagehvide, Ofte- 
ſtof. Nu er Kartoflen ifær fattig vaa 
kveelſtofholdige Beſtanddele, derimod ria 
paa Stivelſe, faa at Forholdet mellem 
de bloddannende og varmefrembringende 
Naeringsdele omtrent bliver ſom 1 til 
10, eg ſaaledes gager langt ud over 
den vderſte Greendſe, hvoraf Folgen 
vilde blive en daarlig Ernæring. Ved 
Beregning kan oafaa godtgjores, at det 
vilde blive dyrt at nere fig alene af 
Kartofler. 
Om det nu end vilde være uhenfiqts- 
mægfiqt at ſpiſe bare Kartofler, faa er 
dermed ingenlunde ſagt, at de flet ikke 
due til Nering for Menneſker. Af de 
forſkjellige Beſtanddele i Kiod, Wg oa 
Melk fremgager det, at Kartofler ud— 
giore en nærende Fode, naar de nydes 
i Forbindelſe med hine ovennævnte paa 
Kvælftof- rige Neringsmidler. 

Fodrer man "Kvæg med Kartofler. 
befordre de vel Fedtdannelſen, men 
udeve kun en ringe Indflydelſe baa 
Unfættelfen af Kjod. Derimod ere Kar- 
tofler fortrinſige til at [ave Stivelſe af, 
da man af 100 Bund raa Kartofler rea- 
ner 12—14 Pund Stivelſe. Endvidere 
benytter man ogſag Kartoflerne over— 
ordentlig: meget i Brenderierne, hvor— 
ved man ogfaa fager Svol, der virker 
godt vag Koernes Melkning. Vert og 
Udvikling. Man feder derfor gjerne 
Kvæg dermed, om end Kjodet bliver 
noget løft og mindre neerende. Mel⸗ 
ken bliver ogſaa noget tynd og vandet 
deraf. 

Endelig fan endnu omtales, at Frug⸗ 
terne, de umodne Knolle og de unge 
Spirer kunne udøve en bedøvende Ind⸗ 


flydelſe, da de indeholde det ſaakaldte 


Solania, en Sammenſetning af Kul⸗ 
ſtof, Brint, Ilt og Kvelſtof, hvorved 
disſe Dele erholde deres giftige, men 
paa den anden Side ogſag deres hel⸗ 
bredende Egenſkaber. 


Reiſebilleder i Norden. 
3. Geiſerne paa Island >). 


— Mandagen tilbragte vi ved Gei⸗ 
ſerne, der trænge fig frem af Jorden 
ved Foden af en omtrent 300 Fod 
hoi Bakke, hvilket er Tilfældet med de 
fleſte varme Kilder paa Island. De 
ligge paa neſten ganſke jevn Jord⸗ 
bund, der boier ſig noget bort fra 
Heien og bedekke en Flade af over 
50 Acres. Antallet af Kilderne be⸗ 
lober ſig til mere end 100 og ere af 
enhver opteenkelig Sterrelſe og Form, 
ſnart meget ſtore, ſnart meget ſmaa og 
næften vandloſe. Den ſtore Geiſer tager 
meſt Opmeerkſomheden i Beſlag, da den 
ved fit ſtore Omfang, ved Vandmeng⸗ 
den, der ſtrommer ud af den, og ved 
fine Üdbruds Storartethed og Glands 
ftaner uden Lige i Verden. Den be⸗ 
finder ſig paa en lille Hei, ſom den 
ſelb har dannet — en hul Klippe eller 
forſtenet Masſe, ſom er bleven dannet 
ved et kieſelagtigt Bundfald af Vandet. 
Naar man nermer ſig til Stedet, feer 
man ſtrax paa den over den ſtore Gei⸗ 
fer ſvcvende Damp, hvor ſamme er. 
Jeg gik frem indtil. dens Rand og ſage 
den ligge fuldkommen rolig ſom et ſo⸗ 
vende Barn. Dens Form er noiagligt 
ſom en Underkops og ſeer rund ud, 
ffjondt den er noget elliptiſk; det ſtorre 
Giennemſnit holder 56, det mindre 46 
Fod. Da jeg var traadt hen til denne 
Underkop, fandt jeg den fyldt med varmt 
kryſtalklart Band, hvis Temperatur var 
209 0 F., altſaa kun 39 under Koge⸗ 
punktet. Bekkenet ſelv er fire Fod dybt 
og har i Midten et rundt Hul, eller, 
fon man falder det, en Pibe, der ſom 
en Brønd gaaer ned i Jorden. For⸗ 
oven, hvor Viben gabner fig i Bekke⸗ 
net, har den et Giennemſnit af 16 Fod, 
men ſom noget nedad hurtigt gaaer ned 


+) Nærværende Reiſe foretoges i Maret 1852. 
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til 10 Fod. Den er rund, glat og 
lige, og ſkal efter Nogles Angivelſer 
der have maalt den, have en lodret 
Dybde af 65 Fod. Klippegrunden og 
Berkkenets, ſamt Pibens Sider ere glatte, 
og af lys neſten hvid Farve. Damv⸗ 
mængden, ſom ſteg iveiret fra Over— 
fladen, var beiydelig, men dog ikke faa 
ſtor, ſom jeg havde formodet af en flig 
Masſe varmt Vand. Saaledes feer 
denne meerkverdige Kilde ud i ſtille 
Tilſtand, og den ſynes virkelig ikke at 
være nogen farlig eller urolig Vand— 
beholder. Men naar Geiſer er i VirÉ- 
ſomhed, forholder Sagen ſig anderledes. 
Da jeg kom derhen om Aftenen, var 
Beekkenet kun fyldt halvt, men den 
folgende Morgen var det fuldt og lob 
over, ſkjondt den bortflydende Vand— 
mængde ikke var meget ſtor. Naar 
Kilden befinder ſig i Ro, ſeer man 
midt i Bæffenet ligeoverfor Viben en 
let Boblen, ſom om det kogte. Da vi 
engang vare her, maatte vi vente, ind— 
til den vilde fætte fig i Bevegelſe, thi 
Üdbruddene folge paa hinanden i uregel⸗ 
mesſige Tidsrum, ofte flere Gange om 
Dagen, til andre Tider derimod kun 
engang i to eller tre Dogn. Da jeg 
vidſte, at Geiſeren forkynder ethvert 
Udbrud med Signalſkud, tog jeg mig 
Stunder til at gjennemvandre Egnen 
og beſee, hvad der var ſeeveerdigt. Jeg 
ſamlede nogle ſmukke Exemplarer af 
forſtenet Gronſpcer, hvis Rodder og 
andre vegetabilſke Dele havde forvand— 
let ſig til Sten. Femten til tyve Skridt 
veſtligt for Gejſer er et Svælg af 30 
til 40 Fods Dybde, med næften lod⸗ 
rette Vegge. Jeg ſteg derned og fandt 
en lille Bek med varmt Vand, hvis 
Bredder beſtode af vulkanſke Beſtand— 
dele og en rødlig Jordart. Jeg for- 
nam en Larm ved Strandbredden, gik 
derhen og fandt et lille Morads, der 
opſtodte varme, dampende Blærer af 
Leer. Medens jeg opholdt mig i dette 
Svælg, horte jeg pludſeligt et Skrald, 
ſom om Kanoner bleve affyrede i en 


halvanden Mils Afſtand, og dog ſyntes 
det, ſom om Lyden kom fra min Ner- 
hed og under den ſtore Geiſer. Det 
var de underjordiſke Erploſioner, ſom 
ſtedſe gaa forud for et Udbrud. Jeg 
lob derhen og ſage Bandet koge i hef— 
tigt Opror, medens en betydelig Mængde 
Luft ſteg op fra Roret til Overfladen; 
men dette var Alt, kun falſk Allarm 
og intet Udbrud. Folgelig begav jeg 
mig atter paa en ny Opdagelſesreiſe i 
Kildegebetet. 

Jeg horte en ſterk Puſten mod Veſt og 
gik hen for at ſee, hvad Aarſagen kunde 
være. Omtrent 150 Stkridt fra den 
ſtore Geiſer fandt jeg en Dampſtraale, 
der kom ud fra et Jordhul, og dybere, 
end jeg kunde ſee, horte jeg det ſydende 
Dynds Sprudlen. Her bemeerkede jeg 
ogſaa Aflagringer af ſmuktfarvet Leer, 
der, ſom jeg horte, ndgiore en Eien— 
dommelighed ved de varme Kilder paa 
Island. Det var fugligt, i en Tilſtand 
ſom Vindueskit og faa i Lag af for⸗ 
ſkjellige, ffarpt afſondrede Farver. De 
hyppigſte Kouleurer vare de rode, blaa 
og hvide. Leret var meget fint og 
ſmukt, og jeg kunde ikke afholde mig 
fra den Tanke, at det maatte have be- 
tydelig Værdi ſom Malerfarve. Jeg 
ſkrabede Noget deraf ſammen, men 
maatte meget mod min Villie lade 
Proverne blive tilbage, da det mang— 
lede mig paa pasſende Kar til at 
ftaffe det bort, og jeg endnu havde 
en lang Reiſe at gjøre. Omtrent 150 
Skridt Sydveſt for Geiſeren kom jeg 
til tvende dybe Damme med klart, men 
varmt og dampende Vand. De ſyntes 
at være dannede af to Kilder og vare 
af uregelmesſige Omrids, begge 10 til 
15 Fod brede og henimod 30 Fod 
dybe. Vandet var ſaa klart, at jeg 
kunde ſee lige til Bunden. De bleve 
adſkilte ved en ſmal Klippevcg, der 
ligeſom Sideveggene ſyntes at være 
en kiſelagtig Aflagring eller Forſtening 
af Vandet ſelb. Da jeg gik tæt hen 
til Manden og omvandrede dem i hele 
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deres Omkreds, bemærfede jeg, at Sten— 
grunden paa alle Sider hang ſaaledes 
ud over Vandet, at jeg godt kunde ſee 
derunder. Skorpen var ved Kanten 
meget tynd og faae ſandelig reddſels— 
fuld ud. Man kunde lettelig lobe lige 
i disſe Kilder, eller rettere denne Dobbelt— 
kilde; thi de ere fulde af Vand og ligge 
lige med Jorden. Jeg faae dem ikke. 
førend jeg var tæt ved Randen. En 
nyere Reiſende fortæller, at hans Forer 
gientagne Gange lob hen over den 
ſmalle Sfillevæg mellem de lo Damme. 
Var han falden i, vilde han aldrig 
oftere i denne Verden havt Brug for 
et varmt Bad, hvilken Sfjæbne vel 
ogfaa kan vente ham i den næfte 

Nu viſte min Forer mig „Strokkr“ 
eller den ny Geiſer, ſom Sir John 
Stanley kalder den. Det er kun et 
Hul i Jorden ligeſom en Brond, der 
hverken danner et Bakken eller har 
nogen ophoiet Rand. Det er foroven 
9 Fod i Gjennemſnit, men træffer fig 
lidt efter lidt ſammen til 5 Fod. Det 
er en meget eiendommelig Kilde. Jeg 
kaſtede Blikkel ned i den og ſage Van— 
det koge meget heftigt omtrent 20 Fod 
nede. Medens jeg endnu betragtede 
den, horte jeg en Larm og faae i no— 
gen Afſtand fra mig Vand og Damp 
ſtige iveiret. Dette var, efter Forerens 
Sigende, den lille Geiſer, der ligger 
noget imod Syd for Strokkr. Jeg gik 
derhen og fandt en uregelmeesſig, men 
omfangsrig Vandſtraale, ſom med be— 
tydelig Larm ſteg 8 å 10 Fod iveiret. 
Dette varede omtrent fem Minuter, 
hvorefter Straalen atter ſvandt, hvilket 
Phanomen vifte fig i temmelig lige 
Mellemrum af omtrent en halv Time. 
Henimod Middag, vel to Timer efter 
den forſte Allarm, horte jeg paany 
den ſtore Geiſers Signalſkud. Explo⸗ 
ſionerne — henimod et Duſin Stykker 
— fulgte hurtigt paa hinanden og lod, 
ſom naar der paa Havet i 11/2 Mils 
Afſtand hortes Artilleriſalber. Jeg ilte 
did og ſage Vandet i heftig Bevegelſe. 


J kort Tid ſteg det 6 til 8 Fod 
hoit over Viben i en Soile eller tet 
Masſe. Men fnart ſank det paanh, 
eſterat Vandet i Baekkenet havde kogt, 
faa det lob over, ned i Roret, faa at 
Bæffenet næften blev ganſke tort. Og⸗ 
faa denne Gang ſkulde mit Haab blive 
ſkuffet, da Exploſionen ikke blev ſter⸗ 
kere. Det varede nu 2 til 3 Timer, 
førend Bekkenet paany fyldte fig med 
Vand. Henimod Klokken 4 horte jeg 
atter Skud og dennegang hoiere end 
tidligere; Føreren kaldte paa mig og 
vi lobe hen til Randen af Bakkenet. 
Erploſionen varede vel to Minuter, 
hvorhos Vandet kom i heftigt Oprør 
og Bæffenet blev overfyldt, og da brød 
Vandſtraalen frem med et Slag, der 
næften kaſtede mig til Jorden. Van⸗ 
det føjødb lodret op i en uhyre, fulde 
10 Fod tyk Soile, Hvorefter det ſon— 
drede fig i forſkjellig Straaler. Et 
ſligt Skueſpil formaaer ingen Pen at 
beſkrive! Vandſoilens Hoide belob fig, 
efter mit Sejonnende til 70 à 75 Fod. 
Den frygtelige Larm, hvormed de efter— 
folgende Masſer holdt Kilden ſprin— 
gende, lod ſom naar Tuſinde Damp— 
maſkiner lode deres Dampſtromme ud 
gjennem en Dam af kogende Vand. 
Udbruddet var tillige ledſaget af en 
ſtor Dampmeengde, der imidlertid ikke 
var tilſtrœkkelig til at ſkjule Vandet. 
Medens Kilden ſprang, hvilket varede 
6 å 8 Minuter, ſtode vi i fuldkommen 
Sikkerhed neppe 40 Fod derfra. Ende⸗ 
lig blev Vandſoilen lavere og lavere 
og to eller tre Minuter derpaa var 
Alt ſunket ned i Roret, faa at Bek⸗ 
kenet ganſke og Roret tildels blev vand= 
loſt. Nu havde jeg for forſte Gang 
Leilighed til at kaſte et Blik i dette. 
Vandets Bevegelſe var neſten ganſke 
ophort, men det ſteg dog langſomt 
opad. Efter halvtredie Times Forløb 
var Bæffenet atter overfyldt. Efter de 
tilforladeligſte Angivelſer er den ſtorſte 
Hoide, ſom den ſtore Geiſers Vandſtraale 
har naget, 90 til 100 Fod. 
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„Strokkr“ er næften ligefaa merkelig 
og interesſant ſom den ſtore Geiſer. 
Skjondt den er mindre ſtorartet, kaſter 
den dog fin Vandſtraale hoiere og videre 
og, ſom Folge af dens Rors Uregel— 
mesſigheder, mere afverlende. Dette 
Ror er ujevnt og noget krummet ſom 
Irloenderens Flint, der var gjort til 
at ffnde om Hjørnet. Med Henſyn til 
ſamtlige Kilder baa Island ſynes den 
Regel at gieelde, at jo ſtorre de ere, 
deſto ſjeldnere ere ogſag deres Udbrud. 
Den ſtore Geiſer gior fine Eruptioner, 
efter hvad jeg har kunnet erfare, ikke 
oftere end een Gang om Dagen, Strokkr 
ſedvanligt een til to, og den lille Gei— 
fer hvert tredivte til fyrretyvende Mi— 
nut. Man kan bringe Strokkr til at 
ſpringe, idet man kaſter Stene eller 
Gres deri. De ferſte forſtoppe den 
undertiden, men Gronſveer gjør det ikke 
og frembringer desuden en ſkjennere 
Virkning, da det giver Bandet et fort, 
bleekagtigt Udſeende. Jeg fod min Fo⸗ 
rer afſkſcere en Mængde Grestorv med 
en Spade og ophobe disſe ved Ran— 
den, hvorpaa vi paa engang kaſtede 
omtrent flere" Skjæpper ned i Roret. 
Bevæaelfen hørte næften ganſke op, oa 
vi ſkuede en Tidlang med ſtor Interesſe 
derned; vor Üdfordring ſyntes ikke at 
være bleven modtagen, eller at ville 
fremkalde noget Udbrud. Vi gif: nogen 
Tid videre frem, og tænfte allerede, at 
denne Methode at fremkalde et Udbrud 
paa: ikke var faa ganſke ufeilbarlig, da 
der pludſelig paafulgte et frygteligt 
Knald og en fort Vandſoile blev kaſtet 
høit iveiret, Saavidt jeg kunde be⸗ 
domme, ſteg Vandet fulde 130 Fod 
ipeiret. 

(Fortſettes.) 


Kuglen. 
(Af en Kriminalasſesſors Papirer.) 
(Sluttet.) 


Rebhahn havde neppe udtalt, førend 
Poſtbudet overbragte miq en lille Pakke 
fra den nermeſte Retsdommer. Denne 
Embedsmand ſendte mig en befræftet 
Üdſkrift af en Retsſag med den Be— 
merkning, at han efter Alt, hvad han 
havde hort af Rygtet om den imod Hr. 
Albus verſerende Sag, maatte tro, at 
det Tilſendte vilde kaſte et Lys over 
det Gaadefulde i den nævnte. Sag. 
Dermed fulgte en Guldſignetring med 
Bogſtaverne H. A. paa begge Sider af 
en Merkurſtav, der hvilede paa et An- 
ker, og en Kuglebosſe af faa ringe 
Dimenſioner, at man næften kunde tro, 
at den havde tilhørt en Liliputianer. 
Løbet var neppe otte Tommer langt 
og havde en Skruegang, ſom den Art 
Piſtoler, der bære halvandethundrede 
Skridt og dog giore et SKjærneffub. 
Den ſyntes at være gjort af en flig 
Piſtol, thi den forte Kolbe var tilfat 
og [od ſig ſkrue af. Det var aaben— 
bart en Vildttyvs Bosſe. Begge Gien⸗ 
ſtande vare ogſaa blevne fundne hos 
en Vagabond, ſom man efter Henriks 
Dod havde bemegtiget fig i Grendſe— 
ſkoven. Han kaldte ſig Rollkopf og 
den mod ham forte Underſogelſe havde 
ſnart bragt for Dagen, at han tidli— 
gere havde hort til en Roverbande i 
Rhinlandene, var bleven fanget, over 
beviſt om flere Mord, men var brudt 
ud af Arreſten og han havde derefter 
ſluttet fig til nogle Vildt- og Kvcg⸗ 
tyve i Grendſeſkoven, efter hans For⸗ 
ſikkring, for at forbedre ſig, da han 
havde vidſt, at man maatte aflægge 
en fnær Ed paa ikke at ombringe noget 
Menneſke, var det end i pderſte Livs⸗ 
fare. Denne Ed vilde han ogſaa punkt— 
lig have overholdt, men en Yttring af 
Forhorsdommeren, sat dette ikke vilde 
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have mindſte Virkning paa den over 
ham i tidligere Hjemſtavn fældede Dods— 
dom, bevægede ham til den Tilſtagelſe, 
at han, kort for ſin ſidſte Paagribelſe, 
dog engang havde brudt denne Ed, hvori 
imidlertid hans Hovidsmand egentlig var 
Skyld, fordi han havde givet ham et 
Gevær, der neppe var en halv Alen 
langt og dog ſtulde kunne finde to hun— 
drede Skridt bort. Med denne „Nogle— 
bosſe“ ligger han i Bufkadſet ved Veien, 
feer to Herrer gaa forbi, og horer, at 
den Ene ſiger til den Anden: „Hvor— 
for flæber Du nu 8000 Daler til Mark?“ 
Dette lotkker ham vel til at forſoge paa 
fit tidligere Haandverk, eller til idet— 
mindſte at forſoge om han ikke kunde 
faa Noget af de 8000 Daler; men 
han bemeerker, at den ene af Herrerne 
har en dobbeltlobet Piſtol i Haanden, 
hvorfor han reiſer fig og følger de An— 
dre i Afſtand. Ikke længe derefter blive 
de ſtagende, den Ene „tumler“ omkring 
den Anden og det falder ham ind: 
„Du ſkal dog engang fee, om Din 
Kapitain har loiet, om virkelig Nogle— 
bosſen kan naa derhen. Han lægger 
an, ſtyder, og — ſtrax bliver den Ene 
krum. Den Anden — tenker han — 
vil nu ſkruppe afſted, men neil Han 
bliver ſtagende ſom en Stotte, kaſter 
ſig over den Anden og viger ikke en 
hel Time fra Pletten. Endelig „ſtikker 
han af;“ Tyven jniger fig frem, gjen- 
nemroder den Dodes Lommer, men fin- 
dem tomme og maa tage tiltakke med 
en Ring, ſom han ikke uden Mote maa 
træffe af Fingeren. 

Ingen vil formodentligt nu mere 
tvivle. om, at Ringen havde tilhort 
Henrik Albus, hvilken Ferdinand ſikkert 
vilde have ſavnet, naar han ikke havde 
befvimet ved Synet af Broderens Lig. 
Den myſtiſtke Kugle, ſom Rebhahn ny— 
ligt havde faldt den, pasſede fuldkom— 
ment i Vildttyvens Noglebosſe, og naar 
man ſaae noiere til, var endog Ind⸗ 
trykket af Skruegangen ſynlig. 


„Nu,“ udbrød Hr. Rebhahn, „nu 
vil den Tosſe ſelv indſee fin Uſtyldig⸗ 
hed,” og med disſe Ord vilde han alle⸗ 
rede ile til ham. 

„Vil han tro Djævelen?” ſpurgte jeg. 

„De har Ret; det maa han høre 
af En, der ſeer bedre ud end jeg.“ 

Denne Opdagelſe var virkelig ogſaa 
altfor vigtig, til at jeg ſtulde have vovet 
Virkningen deraf paa hans Sind paa 
en uforſigtig Maade. Den fuldftæn= 
dige Oplosning af den Gaade, der 
havde forvirrer hans Sind, maatte han 
hore af en Mund, ſom han itke faa 
let vilde antage for et Djævelens Være 
toi, og hvem var vel et mere pasſende 
Sendebud, end Marianne ſelv? 

Denne Piges ftærte Sjæl havde for 
at bekjcempe fin Sorg, grebet til et 
Middel, ſom vi juſt ikke kunne anbefale 
Ivage Sjæle, netop fordi de ere ſvage. 
Hun havde ſysſelſat fig med at lere 
det engelſke Sprog — Valget af dette 
var forſtageligt, da Ferdinand yndede 
det — og hun var allerede ſaavidt, 
var allerede faq vant til ar tenke deri. 
at hun i Begyndelſen af vor Samtale 
mere end engang tiltalte mig paa En⸗ 
gelfk. Hun havde hort, at Terzerolen 
var funden, om den gaadefulde Kugle, 
om den ny Dom og tillige om Ferdi⸗ 
nands Sindsforvirring; men det Sidſte 
holdt hun for en Opfindelſe af Advo⸗ 
taten, hvilket Defenſorerne ofte gjøre 
lor at faa de Skyldige frikjendie. Men 
da hun nu horte det Modfſatte, ſtyr⸗ 
lede Taatene hende ud af Dinene og 
neppe kunde hun frembringe de Ord: 

„Stakkels, ſtakkels Ferdinand! Ikke 
længer Mennefke og dog lebende. O!. 
Gud, minGGud, ſender Du migogfaa Dette.” 

„Jeg har Haab om hans Heibre⸗ 
delſe, klare Veninde, naar De kunde 
beſlutte Dem til et Skridt, der viſtnok 
forudſcuer, at Deres Hjerte endnu taler 
lor ham.“ ; 

„Hvorledes? Mit Hjerte?” udbrød 
hun. „Hvad forlanger De? Min ſidſte 
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Blodsdraabe vil ieg hengive for ham, 
ſelb med Opgivelſe af mit eget Liv.“ 

J Korihed ſtildrede jeg hende Fer— 
dinands indre Tilſtand, gjorde hende 
bekjendt med Opdagelſen af den ſande 
Gjerningsmand og ſagde hende, au denne 
Underreining igjennem hendes Mund 
vilde virke helbredende paa hans Ge— 
mytstilſtand. 

„Naar ikke alle tidligere Jagttagelſer 
ſkuffe mig,“ vedblev jeg derpaa, „ſaa 
har De en faa afgjort Magt over hele 
hans Nerveſyſtem, at jeg neſten brin— 
ges til at tro paa en magnetiſk Rap⸗ 
port imellem Dem.“ 

Det var en Fryd at fee Glæden i 
hendes Blik, høre hendes Stemme bave, 
da hun ſagde disſe Ord: 

„O! ja, min Herre, jeg vil, jeg ſkal 
redde ham. Over hans Aand, hans 
Hjerte har jeg Magt; ene hans Sam— 
vittighed er ſteerkere end min Kjar⸗ 
lighed.“ 

Hurtigt tog hun Hat og Kaabe, og 
ilte med mig til fin Fader, hvem hun 
med hurtige Ord fortalte, at hun ſtrax 
maatte, ledſage mig, da Ferdinand vir⸗ 
kelig var gaaet fra Forſtanden, og hun 
nu vilde forſoge paa at helbrede ham 
og bringe ham tilbage. Han havde 
Intet at indvende, tilmed da jeg be— 
krœftede hendes Ord, og faa Minuter 
efter ſad jeg med hende i Vognen. 

Som let begribeligt, var Diemedet 
for vor forte Reiſe den eneſte Gjen— 
ſtand for Samtalen. Hun udfritiede 
mig om de mindſte Omſtendigheder 
med Henſyn til hans fixe Idee, og ud- 
kaſtede endelig en Plan for vor Frem— 
gangsmaade, og dikterede mig faa at 
ſige min Rolle. 

Jeg ſkulde forberede den Sindsſvage 
paa hendes Beſog. Han leſte, da jeg 
kom ind, i Popes „Friſtelſe“, ſom Ju— 
liane havde givet ham, og ſyntes for— 
trœdelig over Forſtyrrelſen. 

„Jeg har atter været i Burg, kjere 
Albus.“ 

„Saa?“ 


„Jeg har ſeet Marianne.“ 

Han betragtede mig med et beroliget 
Blik og ſparede: 

„Jeg ſeer hende ſtedſe.“ 

„Og dog har De, ſaavidt jeg min— 
des, ikke talt om hende, ſiden De kom 
her.“ 

„Netop derfor.“ 

„Men deſto mere talte hun om Dem.“ 


Han fjernede fig nogle Stridt, og 
ſpurgte da tovende: 

„Er hun endnu — er hun lige 
ſklon?“ 


„Ja, det er hun, 
hun bærer paa.” 

„Det vil gaa over; hun vil blive 
lykkelig, naar jeg ikte mere er til.” 

„Jeg tvivler Derom; hvo der engang 
har eljfet ſom hun —“ 

„Hun vil bedre — jeg vilde ſige, 
hun vii elſte en Bedre, ſom jeg Fjender.” 

„Hvem da?“ 

„Hun vil elſke Dem,“ ſparede han 
i Overbevisningens Tone. 

„Hvorledes falder De paa den Idee?“ 

„Hun elſter Dem allerede nu, alt 
længe.” 

Jeg ſtudſede. Havde han maaffee 
derfor ikke omtalt Marianne ſiden deres 
Adſtillelſe, men hvad havde givet ham 
Anledning til den Tro? Var denne 
Tro ældre end hans Beſlutning, at 
omarme Doden iſtedetfor Bruden? Alle 
disſe Sporgsmaal trængte ind paa mig 
i et Oieblik, men hans Uretferdighed 
imod Marianne ſaarede min Folelſe. 
Jeg traadte raſk hen til ham, lagde 
Haanden paa hans Skulder og ſagde: 

„Albus! hvorvidt gaaer De i Deres 
Forblindelſe? Vil De fee det Mod— 
ſatte, ffue det med deres egne Dine?“ 

Han foer tilbage, betragtede mig 
ſtivt, udſtrakte Haanden og lod den 
langſomt glide ned af min Arm, ſom 
om han ved Folelſen vilde udforſte 
Noget, og udbrød da: 

„Ha, nagt det ikke! Marianne er 
her, jeg føler hendes Nerhed.“ 


uagtet den Sorg, 
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„Saaledes er det Ferdinand, hun 
vil tale med Dem, hun har noget Vig— 
tigt at aabenbare Dem; opbyd derfor 
alle Deres Aandskrefter for at fatte det.“ 

Med Klokteſtrengen gav jeg det af— 
talte Tegn; han ſtoo lydlos og ryſtende, 
og jeg begyndte at frygte Virkningen 
af den kommende Scene. Sagte traadte 
Marianne ind og medens hun luftede 
Doren efter fig, bedeekkede Ferdinand 
fit Anſigt med fine Hænder, ſom han 
dog ſtrax lod jalde. Marianne kaldie 
ham ved Naon, men i en Tone af den 
fuldeſte Omhed, og med det Üdraab, 
„Du min Engel,“ faldt han ned for 
hendes Fodder. 

Hun reiſte ham op, og da han aab- 
nede Leberne ſom for at tale, afbrød 
hun ham med de Ord: 

„Tal ikke, min Ferdinand, ikke endnu. 
Jeg ſeer hvad Du føler og foler ſelo, 
at det er uudſigeligt. Stakkels Ven, 
hvor maa Du ikke have lidt, hvor Du 
er bleven bleg! Kom, lad os fætte 
os, giv mig Din Haand og fol mii 
Hiertes rolige Slag, indtil Dit eger 
holder Takt dermed.“ 

Han ſyntes ikke at fatte, hvad der 
foregik med ham, og da han ikke felv 
kunde forklare fig det, ſogte han at 
glætte [ig Dertil af mit Blik. 

„Hvor er jeg da? Er De da ikke — 
er jeg da ikke længer den Blodbetyn— 
gede, Brodermorderen?“ 

„Nei, nei,“ tog Marianne Ordet, ider 
hun ſlyngede fin Arm omkring ham og 
trykkede ham til ſit Bryſt; „Du er min 
Ferdinano, min gtefælle. Du er fri 
for al Skyld, Du var fri derfor, da 
jeg ſtyede Dig ſom en Morder; den 
frygtelige Gaade er løft, Din Blodſkyld 
var et Selobedrag, Din Tilſtagelſe en 
Vildfarelſe, ligeſaa tilgivelig ſom for— 
ferdelig. Du tvivler? Her“ — hun 
ſtrakte ſin Haand, hvori hun holdt 
Roverens Bekjendelſe, frem — „her 
holder jeg Sandheden, den uigjendrive— 
lige Sandhed. Du er uſtyldig, den 
virkelige Morder er opdaget.“ 


Albus lænede fig tilbage og i hans 
Blik, der ftivt var hefiet paa hende, 
afmalte fig den indre. Kamp imellem, 
Angſt og Kjerlighed. 

„Ha, ogſaa Du, Marianne? O, 
Friſter, Friſter! kom hvorledes Du vil, 
laan alle Feers Yndigheder, ftjæl Kleer⸗ 
lighedsgudindens foriryuende Aaſyn, kom 
i enhver Skikkeiſe, kun ikke i denne, 
kun i denne ikke.“ 

Marianne var nærved at fortvivle 
over denne Vedholdenhed ved hans 
fre Idee, men hun ſamlede - hurtigt 
line Kræfter, holdt hans Hoved med 
begge fine Hænder og. betragtede ham 
med et Blik og et Aaſyn, hvori alle 
Trek aandede den reneſte Kjærlighed. 
Derpaa trykkede hun et Kys paa hans 
Pande og ſagde i en Tone, der aan⸗ 
dede den dybeſte Vemod: 

„O, min Ferdinand, min klere, gode, 
ulytkelige Ferdinand! Gives der endnu 
blot en Gniſt af menneſkelig Forſtand, 
jaa berov mig ikke min. Ras, Dræb, 
ſonderriv mig, men gjør mig ikke van⸗ 
vittig!“ 

Denne Tone, denne rørende Bon 
ſyntes at glennemtrenge hans Sind. 
„Nei!“ udbrod han, „det er umuligt, 
det kan ikke være Friſteren, i denne Tem⸗ 
pel kan han itke tvænge ind. Beſneret⸗ 
har han Dig, men Du er Marianne!“ 


„Vil Du være fornuftig, min Ferdi⸗ 
nand; vil Du høre roligt paa mig?“ 
„Tal, tal!“ 5 
Hun udfoldede Papiret og leeſte Ro⸗ 
verens egenheendige Beretning, hvor⸗ 
ledes han havde udøvet den uſalige 
Daad, men hvorledes læfte hun det 
ikke, i en Tone og med Geberder, 
hvormed ſikkert aldrig nogen reislig 
Dom er bleven forelceſt, og ſom ab⸗ 
ſolut maatte fremtvinge Tro. Da hun 
var tilende dermed, betragtede hun ham 
med et triumpherende Smil og yttrede: 
„Nu, Albus, hvad mener Du? Hvo 
var den Dræbte? See her. Af hvis 
Finger har Roveren taget denne Ring?“ 
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„Det er Henriks Ring,” udbrod han; 
„det er viſt, det er klart ſom Dit Blik. 
Rollkopf har ftudt ham. O, min Gud! 
han er dod i den Tro, jeg ſelv har 
næret; han har anſeet mig for at være 
Morderen!“ 

„Heller ikke det, Albus,“ faldt jeg 
ham i Talen. „Erindrer De Dem ikke 
hans ſidſte Ord. Sagde han ikke: „der 
— der er Roveren!“ Jeg vil fætre 
mit Liv i Pant paa, at han har feer 
Gjerningsmanden, og at det var det, 
han vilde ſige Dem.“ 

„Ja, ſaaledes er det; Marianne, jeg 
er uſtyldig, og dog nei, jeg har for⸗ 
brudt mig fvært, jeg har leget ſom en 
Raſende med de ladte Vaaben, men, 
Gud være lovet, jeg- er ingen Morder, 
intet Broderblod kleber ved min Haand. 
O, Marianne, Du er min gode Engel, 
Du har frelſt mig fra min , 
heds Pinsler.“ 

Min og Mariannes Glæde over den 
heldige Virkning af vort Forſog, fandt 
intet. Ord, og da nu Marianne tiltalte | & 
ham i det engelſke Sprog, og han 
uventet horte denne Lyd fra de elſtede 
Leber, da — ja, hvorledes ſtal jeg 


ſtildre det Udtryk, der viſte ſig i hans 


Aaſyn. Han trykkede hende til fit Bryſt 
og ſparede i ſamme Sprog: 

„Guddommelige Vaſen, hvormed har 
jeg Ubændige, Raſende fortjent deite 
Hlerte? Straf mig, I Dommere, eller 
fritſend mig, tenker flet om mig, J 
Menneſter, eller vel; der gives en Sa⸗ 
lighed her paa Jorden, ſom J ikke ville 
kunne berove mig.“ £ 

Han blev fuldkommen frifjendt og 
det paa en Maade, ſom aftvang felv 
Hr. Rebhahn, der ellers ikke i Alminde⸗ 


længer var min, men Mariannes Fange, 
og to Uger efter bleve de Elſkende 
viede, offentligt og under en ſaadan 
Sammenſtrommen af halot nysgjerrige, 
halvt deltagende Menneſter, ſom aldrig 
for var bleven feet i Burg. Ogſaa 
det „dygtige Bal“ fandt Sied og ud— 
meerkede [ig ved, at blandt Gjeſterne 
ogſaa „den perſonificerede Djævel” var 
ulſtede; thi ſaaledes pleiede Marianne 
at falde Hr. Rebhahn, der jo af hen— 
des Forlovede var antaget for hans 
Stedfortræder. 

En Maaned ſenere afreiſte det unge 
Par til Hamburg og indſtibede ſig til 
Philadelphia. Marianne blev Moder 
til io raſte Drenge og en Datter, ſom 
lover at blive hende lig paa Sjæl og 
Legeme. 

„Vi ere lykkelige,“ ſkriver hun i et 
Brev lil mig, „ſaa lykkelige ſom De 
og Deres „Djæbel“ have gjort os. 
Min Republikaner, min Uſtyrlige har 
ikke forgjæves prøvet Ulykken; hans 

Lidenſkaber ere blevne - til Lam, der 
tamme; men kraftige boltre fig i dei 
Gronne. Onkel og hans Kone have 
os kjœre og vore Born ere deres.“ 
Kammerraad Brandt troſter fit mer— 
kantile Hjerte med de Summer, hans 
Svigerſon hjælper ham til at fortjene, 
og lit Faderhjerte med den Tanke, at 
den Gamles Formue i Philadelphia en⸗ 
gang vil tilfalde hans Stamme. Til⸗ 
lige har han endnu ikke opgivet Haa— 
ber om at leve ſaalenge, indtil hans 
Datterſon kan glore "fin forſte Reiſe 
til Tydſtland, for ar lære den woſke 
Forreiningsgang at fjende pda rette 
Sted og Plads. a 


lighed agtede Herrerne af det gronne 


Bord aliſor høit, den Tilſtagelſe, at 


den, der havde udarbeidet denne Dom, 


var et Pienneſke, helt og holdent et 
Menneſte, id est en Saadan, der havde 


baade Forſtand og Hjerte paa reite 


Sted. Der ſorſtager ſig af ſig ſelv, 


at Albus, da denne Dom faldt, ikke 


V. Veuius Bogtrykkeri. 
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Benvenuto Cellini. 
(Hermed et Lithographi.) 


Nogle Kunſtnere paaſtaa, at Ben— 
venuto Cellinis Ry er ſtorre end hans 
Fortjeneſte, og at han kan takke ſine 
Memoirer derfor mere end ſine Guld— 
ſmed-Arbeider og Skulpturer. Den ſtorſte 
Del anerkjender dog hans Betydning i 
faa hoi Grad, at man uden Over— 
drivelſe kan kalde ham Guldſmedenes 
Michel Angelo. 

Benvenuto er født i Florents 1500. 
Hans Liv er en Rakke af CEventyr, 
en evig Vexel af Lykke og Ulykke, Hæ- 
der og Forfolgelſe, faa at man vanſke— 
lig kan udtage enkelte Punkter af hans 
Biographi. De betydeligſte Momenter 
ere Beleiringen af Rom og hans Op— 
hold i Paris. Da Konnetablen af 
Bourbon beleirede Rom, tog han Del 
i Forſvaret og efter hans egne Ord 
at domme, var det ham, ſom gjorde 
det ſkjcebneſvangre Flinteſkud, der be— 
røvede Konnetablen Livet. Senere blev 
han anklaget for at have underſtukket 
nogle Juveler og blev kaſtet i Feeng— 
ſel, hvoraf han blev befriet ved Kong 
Frants den Iſtes Mellemkomſt. Paa 
Grund heraf drog han til Frankrig, 
hvor han i Begyndelſen blev behandlet 
med Udmeerkelſe, men ſenere tilſideſat 
og krenket. Detle foranledigede ham 
til atter at vende tilbage til Florents, 
hvor han ſkrev fin merkelige Biographi. 
Med ligeſaa megen Dygtighed, ſom Cel— 
lini ellers arbeidede i Erz og Marmor, 
fremſtiller han her i Skrift fig felv og 
ſin Skjcebne, ſine Dyder og ſine Feil, 
og med en henrykkende Naivitet tegner 
han fig felv og med treffende Menneſke— 
kundſkab de Menneſker, med hvem han 
kom i Beroring. Hans Biographi er 
interesſant baade for Pſpychologerne, 
Hiſtorieſkriverne, Kunſinerne og enhver 
Dannet; vanſkelig kan noget Enkelt ud— 
tages, den hele Bog bor läſes. 


Allnstr. Folkebl. Ny Suite. II. 


Cellini dode 1570. 

Hans Verker udmerke fig ved en 
ſtor Harmoni mellem Üdkaſtet og Üd— 
forelſen af Detaillerne; hans Opfin— 
delſe er rig og mangfoldig; det ube- 
tydeligſte Arbeide blev under hans 
Hænder en Gjenſtand for Phantaſien. 
Desværre ere kun meget faa af dem 
tilbage. Blandt disſe bor ifær frem— 
hæves den i Erts ſtobte Perſeus med 
Meduſahovedet i Florents og det gyldne 
Salikar, ſom i hans Levnetsbeſkrivelſe 
ſpiller en faa vigtig Rolle og nu be— 
finder fig i Dresden i „die grüne Ge⸗ 
wölbe“. 


Thorvaldſens Portraitſtatue. 


Som bekjendt, udarbeidede Thor— 
valdſen en Portraitſtatue af fig ſelv 
og fremſtillede ſig med Meiſel og 
Hammer ihende, ſtottet til Haabets 
Statue. At han af ſine Arbeiders 
Rakke udvalgte denne Statue, deri 
har man lagt en Betydning, ſom han 
felv engang afvifte, da han blev ſpurgt 
Derom. 

Det er nemlig blevet berettet, at han 
ſkulde have ſagt: „Jeg har valgt Haa— 
bet, og ikke, ſom mange Andre maa— 
ſkee vilde have fundet mere pasſende. — 
Erindringen, fordi jeg endnu ſtotter 
mig til det Haab, at fuldende Verker 
i min Kunſt, ſom ffulle overgaa alle 
dem, jeg hidtil har leveret!“ — Da 
J. M. Thiele engang ſpurgte Thor⸗ 
valdſen, om han havde yttret dette, ſva⸗ 
rede han, at han vel havde ſagt ſaa— 
dant Noget, men Haabets Statue 
havde han valgt fremfor noget andet 
af hans Arbeider, fordi denne Statues 
ſtrengere, æginetiffe Stil gjorde en bedre 
Modſctning til hans egen Statue, der 
jo ſkulde fremſtille det Levende. 


S —— 
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Keiſebilleder i Norden. 
3. Geiſerne pan Island. 
(Sluttet.) 


Exploſiv⸗ eller rettere Eruptivkraften 
var ikke flet faa regelmesſig ſom ved 
den ſtore Geiſer, men ſtandſede enkelte 
Oieblik og fornyedes igjen, faa at Soi— 
lens Hoide kun belob fig til 70 à 80 
Fod. Men hvor morkt og blakfarvet 
fane Vandet ikke ud! Undertiden ſage 
vi ſtore Stykker Gronfvær flyve hoit 
i Luften. Efterat Strokkr havde leget 
et godt Kvarter, begyndte den at blive 
lavere og ſtandſede lidt efter lidt. 
brugte imidlertid endnu nogen Tid for 
at komme fig af den Doſis, vi havde 
givet den ind. 
ſunket under Jordoverfladen, kom det 
gientagne Gange frem paany og ſteg, 
ſom Drevet af en Exploſion, ikke alene 
hoit, men faldt ogſaa i en vid Om— 
kreds. Det nedfaldende Vand befug— 
tede Jorden i en Afſtand af 20 til 30 
Fod fra Roret. Jeg tog nogle ſmaa 
Grœstoppe, ſom vare blevne faftede 
op, og fandt dem bogſtaveligt kogte. 

For tyve til tredive Aar tilbage faldt 
engang en Heſt ned i Dyndekilderne i 
Nærheden af Geiſer og kom aldrig igjen 
tilſyne. J det nordlige Island faldt 
engang en Ore i en af disſe varme 
Kilder, men blev, efter at være til— 
ſtrœkkeligt kogt, atter kaſtet op. Det 
af Sirokkr opkaſtede Gronfvær lignede 
mere Seelhundens Skin end Gres, og 
en ti Minuters Kogen i flig en Helvedes— 
kledel maa ſikkert ogſaa være tilſtrekke— 
lig til at forandre enhver Gjenſtands, 
Udſeende. 

Skjondt Strokkr daglig ſpiller to til 


tre Gange, fandt jeg dog en ondſkabs⸗ 


fuld Fornoielſe i at ægge den, og op— 
fordrede Foreren til efter et Par Ti- 
mers Forlob at give den en ny Por— 
tion Gronſper. Han kaſtede Blikket i 
den og ſagde, at det Intet vilde nytte; 


Den 


Efteral Vandet var, 


den havde endnu ikke ſamlet Kræfter 
nok til et nyt Udbrud. Desuagtet 
forſogte han det, men det lykkedes ikke. 
To Timer ſenere paafulgte imidlertid 
Eruptionen, og vi faae atter et ligeſaa 
ſtorartet Udbrud ſom det forſte. J 
Omegnen findes der nogle Bonderhuſe, 
og i Nerheden af det ene ſage jeg, at 
man havde fat en ſtor Jernkjedel, hvori 
man kogte Vadſk, i en varm Kilde. Jeg 
fogte i en lignende et Styffe Kjod til 
til min Middagsmad og gik imidlertid 
hen til en Bek noget derfra, hvor jeg 
tog mig et koſteligt Bad. Nogle Rei— 
ſende have paaſtaget, at Kjod, der 
kogtes i de varme Kilder, erholdt en 
ſvovlet Smag, hvilket jeg dog ikke mær 
kede noget til. 

Dog Morket var faldet paa, og jeg 
maatte tage Afſked. Jeg havde vel feet 
alle Kilder i fuld Virkſomhed, men des— 
uagtet gjorde det mig ondt at forlade 
dem. Jeg vendte mine Skridt mod den 
beſkedne Hytte, hvor jeg ſkulde tilbringe 
endnu en Nat, førend jeg brod op mod 
Syd for at aflægge Hekla en Viſit. 


A. Hellas Peſtigelſe. 

Friſk op lil Hekla! Torsdagen den 
29de Juli ſtager underſtroget dobbelt 
i min Kalender. Solen var flere Ti- 
mer tidligere oppe end vi; thi her ftaaer 
den op Kl. 2 om Morgenen. Men 
dog vare vi tidligt i Sadlen. Mor 
genen var klar og Bjerget ſynligt lige 
til den over Toppen fvævende Rogſfy. 
Smaa her og der i Nerheden af Top— 
pen liggende Snepletter frembragte Af— 


vexling i de brede, forte Lavaſtromme, 
hvormed alle Dele af Bjerget vare bes 


dæffede, Vi forſynede os med Alt, 
hvad der udfordredes til en lang Dags— 
reiſe, min Nandſel blev behorigt ud⸗ 
ſtoppet med gode Varer, ſaavel af faſte 
ſom flydende Sager og jeg bar min 
gamle ffotffe Ven, Tartan-Plaiden, for 
at holde Kulden borte. Hver af os 
havde en dygtig Stan — Schweitzer⸗ 
reiſende falde den for Alpeſtok, men 


i 
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bage. Islenderne have en en ſindrig 
Maade at binde deres Dyr paa, ſaa 
at de ikke lobe bort. De binde deres 
Heſte i en Kreds ſaaledes, at den enes 
Hale befeſtes til den andens Hoved, 
og den Forreſtes Hoved til den Sid— 
ſtes Hale. Have de Lyſt til at lobe, 
jaa kunue de gjøre det, men ſelv om 
de lob en hel Dag, vilde de ikke komme 
videre. 

J Nærheden af Stedet, hvor vi havde 
ladet vore Heſte blive ſtagende, ſtrakte 
fig en ſtor Lavaſtrom mod Hoire, hvil- 
ken hidrorte fra Udbruddet i 1845, men 
ſkjondt dette havde fundet Sted for 7 
Aar fiden, var Lavaen dog iffe bleven 
afkjolet, og paa mange Steder ſteg 
endnu Rog op derfra. Naar Lavaen 
flyder ned fra Bjergene, er den en Strom 
af ſmeltede Mineralier, men den pleier 
at gaa temmelig langſomt frem, og 
dens Fremſtridt afhænger ſaavel af 
Bjergets Steilhed ſom af Strommens 
Storrelſe og Magt. Ved den i ſamme 
indeſluttede Lufts Üdvidelſe og For- 
dampning og ved Dampens Kraft, der 
udvikles af den fugtige Jord, begynder 
den ſnart at explodere og gaa iſtykker. 
Saalænge dette varer, undertiden flere 
Dage, herſker der en ffrættelig Alarm. 
Nu forandrer dens Udfeende fig ikke 
det Mindſte hele Aarhundreder igjen= 
nem'; men endelig begynder den at 
blive noget brunlig og paa dens Over— 
flade viſer fig enkelte ſtimlede Pletter 
af de laveſte Mosarter. 

Endelig forlode vi vore Heſte og 
begyndte at ſtige opad tilfods. Idet 
jeg klattrede over en Lavaſtrom, kom 
et Stykke, der vel veiede 20 til 30 
Centner, i Bevegelſe, da jeg traadte 
derpaa, kaſtede mig ned, og med Nod 
og neppe undgik jeg et fvært Fald. 
Jeg ſlap imidlertid derfra med et ſtodt 
Ben. Efter en halv Times Forlob kom 
vi til en ſteil Skraaning og nu blev 
Sagen alvorlig, men der hjalp Intet; 
vi maalte klattre. Det var mig ufatte⸗ 
ligt, at Forerne kunde flige faa let op. 
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vor var en Heklaſtok — paa omtrent 
fer Fods Længde og forſynet med en 
ſterk og ſkarp Jernſpids. Toget beſtod 
af min Forer, en Bonde fra Näfrholt, 
og Leſerens erbodige Tjener — ja, 
nær havde jeg forglemt Hunden Nero. 
Bjergtoppen var omtrent 18¼ Mil 
borte, og heraf kunde vi kun ride den 
ene Mil. Vi fatte i Galop over ſmukke, 
gronne Enge, indtil vi kom til en 
Bjergkloft paa vor hoire Haand, hvor 
en lille Fod bruſte med en Mengde 
ſmaa Vandfald. Nogle Aender og Vand— 
hons floi op, da vi nærmede os deres 
Bjerghjem. Gjennem denne Kloft kom 
vi til en kredsrund Eng, ſom ganſke 
var indeſluttet af Bjerg, ligeſom et 
uhyre Amphitheater, og det var der 
ſidſte dyrkede Land, vi traf paa vor 
Vei til Heklas Top. Her havde man 
opført en Hytte, der tjente Bonderne 
til Ly under Hoſletten. Hoie ſteile 
Slagger af Lava ragede til Hoire over 
vor Sti, men Opſtigningen gik dog 
en Tidlang jevnt afſted. Hoit oppe 
paa Bjergſkraaningen ſtode nogle Faar; 
men der, hvor de vare, fandtes intet 
Græsftraa at afgnave. Maaſkee vare 
de blot ſtegne faa hoit iveiret for at 
fryde fig ved Udfigten til de gronne 
Gresgange i det Fjerne. Vi fandt 
ſnart, at vort Foretagende ikke var 
noget Borneveerk, og vore Heſte gjorde 
ſamme Erfaring. Vor Vei blev gjen— 
nemſkaaren af en bred og hoi Lava— 
ſtrom, der ſtrakte fig i em Længde af 
fulde halvanden Mil fra Toppen. Vi 
vendte os nu i en ſydlig Retning og 
noget mod Venſtre, og fandt en Vei 
faa ſteil, at vore Heſte kun med Moie 
kunde klattre opad. Vi maatte derfor 
ride i Zigzag for at gjore det lettere 
for Heſtene at komme frem, og ſaaledes 
naaede vi efter en halv Times An— 
ſtreengelſe til et Plateau, ſom var en 
god Fjerdingvei bredt. Nu befandt vi 
os omtrent 1000 Fod over den lavere 
Region, hvor vi havde forladt Bonde— 
huſet, og her lode vi Heſtene blive til— 
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De havde tunge Randsler og Flaſker 
med Vand og Malk, og jeg havde In— 
tet; men de vandrede let afſted under 
deres Byrde, medens det for mig var 
et befværligt Arbeide. J Begyndelſen 
kunde jeg gaa 10 til 15 Minuter uden 
at hvile mig, men efter en Times For— 
lob maatte jeg hvert Oieblik ſtandſe 
for at drage Veiret. Om jeg endog 
var dodstret, forſvandt Üdmattelſen 
dog ſtedſe i utrolig fort Tid, Vi be— 
fandt os nu 2— 3000 Fod over Hav— 
fladen og naſten paa Bjergets halve 
Hoide, og dog var Vegetationen ikke 
ganſke ophort. Her og der kunde vi 
fee ſmaa Grespletter og en meget 
liden Plante. Under Standsningerne 
tog jeg hyppigt min Tilflugt til en 
vis lille Glastingeſt ſom jeg forte hos 
mig — en Lommepuffert, ſom man 
kalder den i daglig Tale, men hvor— 
med den var ladt, kommer Ingen ved. 
Efter omtrent to Timers Klattren kom 
vi til Spidſen af en Hoi, hvor jeg 
havde haabet endelig at fee Bjergtoppen 
i ikke altfor ſtor Afſtand, men vi vare 
endnu langt derfra og en Spidſe og 
en Top ragede beſtandigt op over hin— 
anden. Veiret var underſkjont, og i 
det vide Fjerne kunde vi i Veſt fee 
Floderne og deres Dale og hinſides 
dem det høie Nordens ſnedekkkede Is— 
kegler. Mod Syd ſage vi det atlan— 
tiſte Ocean, hvorfra vi vare over ſex 
Mile borte; — men vi maatte blive 
ved at klattre og det gik ſtedſe hoiere 
og hoiere. Endelig blev Skraaningen 
mindre ſteil. J en Hoide af fire Tu— 
finn Fod kom vi til Sneen, der faae 
ſort ud, ſom om hele Naturens Orden 
her var omvendt. En lang Dal var 
opfyldt dermed og den laa, ſaavidt jeg 
kunde bedømme, fra 5 til 15 Fod dyb. 
Seet fra det flade Land i lang Afſtaud 
tage disſe Snemarker fig ud ſom Plet— 
ter, men vi fandt nogle af dem at være 
neſten en halv Fjerdingvei brede. Nu 
begyndte Skyer at ſamle ſig omkring 
os, og en Tidlang maatte vi famle om 


i Taagen. Skraaningen blev ftedfe ſtei— 
lere og Opklatringen meget befværlig; 
Jorden og Lavaen havde nu antaget 
en rødlig Farve og vi ſyntes at nærme 
os Ildregionen. Bore Lugteorganer bleve 
trufne af en Svovldunſt. Veiret op— 
klarede fig en Smule og pludſeligt 
gabede et dybt Krater os imode. Hvil— 
ken frygtelig Afgrund! Det ſyntes at 
være Helvede ſelv. Krateret var tragt— 
formet, omtrent 150 Fod dybt og for— 
oven neſten ligeſaa bredt. Det var 
et af de fire, hvorfra Exploſionen i 
1845 ſkete. Efter Üdbrudet vare de 
ſunkne ſammen og forblevne ſaaledes, 
ſom vi nu faae dem. 


Vor Reiſe var fra nu af forbunden 
med ſtor Fare. Til Venſtre havde vi 
Bjergets Nordſide, ſom paa en lang 
Stræfning dannede en lodret Væg, Kra— 
terne befandt ſig til Hoire, og imellem 
dem og Afgrunden til Venſtre gik vor 
Vei paa et ſmalt Fremſpring, der ikke 
var bredere end en fædvanlig Fodſti. 
Havde jeg ikke havt min lange Stav, 
vilde det have været mig aldeles umu— 
ligt al flytte den ene Fod ſrem foran 
den anden. Det ene Oieblik truede 
os Faren for at ſtyrte ned af den 
ſteile Væg, det andet Sieblik derimod 
den, at blive opflugt af Kraterne paa 
vor venſtre Side. Vor Sti var ual— 
mindelig ſteil og vi fulgte den omtrent 
en halv Time med langſomme og for— 
ſigtige Skridt. Efterat vi vare komne 
forbi de fire Kratere, blev vor Vei bre— 
dere, og efter atter en halv Times For— 
lob befandt vi os paa Bjergets Top. 
Vort Maal var naget, vi ſtode paa 
Heklas overſte Spidſe, men det havde 
ogſaa koſtet os en lang og moiſommelig 
Reiſe. Jeg fatte mig paa Jorden og 
kaſtede et Blik paa Skuepladſen foran 
mig. Bjergtoppen var ingen egentlig 
Spids, men bred og næften flad. Paa 
flere Steder befandt fig dybe Sneleier, 
men hidindtil iagitoge vi paa Toppen 
intet Krater. 
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Klokken var netop to, og vi havde 
folgelig brugt 8 Timer til Beftigelfen. 
Sfjøndt vi ikke havde faaet Øie paa 
noget Krater, havde vi dog et direkte 
Bevis paa, at vi befandt os i umid— 
delbar Neerhed af vulkanſk Ild. Rundt 
om os vare ſmaa Lavahoie, hvorfra 
Rog trængte frem, og Jorden under 
vore Fodder var varm at fole paa. 
Skuffede man Jord bort til en Dybde 
af to ä tre Tommer, blev den hed, 
trængte man indtil fer Tommer dybt, 
fteg Damp iveiret. Jeg gif tæt hen 
til et Snelag for at have Noget til 
at afkjole min Punſch, udbredte min 
ſkotſfke Kappe paa et varmt Lavaſtykke, 
aabnede min Randſel og ſpiſte til Mid— 
dag. Det var den hoieſte Diner, jeg 
nogenſinde havde indtaget. Jeg beſad 
endnu næften en hel Flaſke Clairet og 
en Draabe af noget Steerkere. Fo— 
rerne havde en Flaſke Melk, Sneen 
beſorgede Afkjolingen og jeg lavede en 
herlig Melkepunſch, hvori jeg drak paa 
hele Verdens, nogle Venners og des— 
uden Veninders Sundhed. Nero [aa 
ved mine Fodder, i nogen Forſtand 
ſladdrede Forerne, Lavaen rundt om 
var varm og efter nogen Tids Forlob 
klarede Veiret op, og jeg fik en gunſtig 
Leilighed til at betragte det udftrafte, 
vidunderlige Panorama, der laa ud— 
bredt foran mig. 

J nogen Afſtand mod Øft befandt 
ſig en lille Hoi. Jeg ſtyrede mine 
Fjed derhen og ſtod nu paa Heklas 
hoieſte Punkt. En mere ſtorartet Üd— 
ſigt har jeg aldrig ſkuet. Island [aa 
udbredt under mig ſom et Landkort. 
Vi befandt os ſextuſind Fod over Hav— 
fladen og over alle andre Bjergtoppe 
i lang Afſtand. J Veſt og Nordveſt 
laa, omgivet af Bjerge og afvexlende 
med Hoie, ſtore, gronne Engſtraknin⸗ 
ger. Hvide, glimrende Floder gjennem— 
ſkare Dalene og Sletterne ſom Solv— 
baand. I det fjerne Norden og mod 
Nordoſt [aa Snebjerge, ikke i Toppe, 
men udſtrakte til uhyre, glindſende hvide 


w 
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og i Sollyſet ſkinnende Sletter. Imod 
Nordveſt ſteg en beſynderligt udfeende 
Klippe — Bhjollfell — ſteilt op fra 
Sletten, maalende 2500 Fod. J Syd, 
langt ude i Havet, i en Afſtand af 
omtrent 10 Mile, hævede Veſtmanna— 
verne fig ſteilt og mere end 2000 Fod 
hoit af Havet og lode deres Baſalt— 
flipper fee i ſkarpibegrendſede Omrids. 
Steder, Landsbyer og Vaaninger kom 
ikke tilſyne i nogen Del af Land— 
ſkabet. Atmoſpherens magiſke Renhed 
og dette vulkanſke Lands eiendommelige 
Charakter, gjøre ÜUdſigten fra Heklas 
Top lil en af de meſt omfattende og 
afvexlende paa hele Jordkloden. Til 
vort Held var Dagen vidunderlig klar 
og efter den forſte halve Times For— 
lob laa hele Egnen ſynlig med Und— 
tagelſe af en Skybanke mod Øft. 

Tiden forlob for hurtigt; Dagen 
nærmede fig fin Ende og dog var der 
endnu Meget tilbage paa Toppen, der 
ſkulde tages i Øiefyn. Hidindtil havde 
jeg endnu ikke bemerket noget Krater, 
men da jeg beſteg en lille Hoi, der 
(aa omtrent 100 Skridt fra det Sted, 
hvor jeg havde indtaget mit Maaltid, 
gabede det mig lige imode. Det var 
Biergets Hovedkrater og ſtorre end de 
andre, vi havde iagttaget under Op— 
ſtigningen. Det var af meget uregel⸗ 
mesſig Form, i een Retning neſten en 
halv Fierdingvei lang — et langt 2 å 
300 Fod dybt Svælg — ikke bredere 
end 100 Skridt. En Del af Side 
væggene var fodret og paa mange 
Steder trængte Damp frem fra Ridſer 
og Spalter. Paa Kraterers ſteile Side 
rullede vi nogle Stene ned, ſom med 
en Tordenlarm naaede Bunden og for— 
ſvandt i en Rogſky. Forerne foretoge 
fig nu intet mere, uden at blive tvungne 
dertil, medens jeg var faft beſtemt paa 
at ville, om muligt, trænge ned i ſelve 
Krateret. Vi gik til den oſtlige Ende, 
hvor Bæggen var mindſt ſteil, fatte os 
paa en ſteil Sneſkraaning og glede ret 
ſom Drenge ned paa Bunden. 
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Vi gjennemvandrede denne Afgrund 
i alle Retninger, ſnart holdt vi vore 
Hænder over en varm Dampſtrom, 
ſnart klattrede vi over Klippeſtykker og 
ſtode under Hvælvinger af Sne. Jord— 
bunden under vore Fodder beſtod hoved— 
ſagelig af Muldjord, Kraterveeggene af 
Lavaſtene og paa mange Steder af loſe 
Slagger. Efter at have tilfredsſtillet vor 
Nysgjerrighed, betegnede Foreren os et 
Sted paa Veſtſiden til vor Opſtigning. 
hvor vi, derſom vi havde anſtillet For— 
ſoget, ſikkert havde brukket vor Hals. 
Men da vi nu ikke kunde rutſche faa 
godt opad ſom nedad,” foreflog jeg at 
ſoge en Udvei paa Nordſiden, der var 
faa ſteil, at vi frygtede for at ſtyrte 
tilbage i Krateret, da vi allerede vare 
nagede op. Vi omgik nu hele Krateret, 
kom til en dyb og bred Spalte i La— 
vaen, ſom vi maatte ſpringe over, og 
vendte derpaa over en bred Snemark 
tilbage til det Sted, vi forſt havde be— 
ſteget. 

Efterat jeg havde ſamlet Prover af 
alle Lavaarter og belesſet Forerne der— 
med, beredte vi os til Nedſtigningen. 
Den Bei, hvortil vi om Morgenen havde 
brugt 8 Timer, blev nu tilbagelagt i 
to; den ſmalle Sti imellem Krateret og 
den nordlige Rand af Bjerget fandt vi 
paa Tilbageveien langt mindre farefuld, 
da Veiret var klart og Vinden havde 
lagt fig. Vore Heſte, ſom enten havde 
maattet faſte eller nedſluge Lavaen, havde 
ikke fjernet fig langt. Vi forte dem ved 
Haanden ned af det ſteile Plateau og 
ſtege da op. Hungeren gav dem Vin— 
ger, og efter en ſkarp Galop ankom 
vi henimod Kl. 10 kort for Solnedgang 
til Bondegaarden, efter at have overſtaget 
Farerne ved den hoieſte Reiſe, jeg nogen— 
finde havde foretaget, og ſmagt alle dens 
Nüdelſer. 

De islandſke Vulkaners Eruptioner 
have frembudt mange meerkveerdige Phe— 
nomener. Der gives vel Vulkaner, ſom 
ere hoiere end nogen af de herværende, 
men med Henſyn til den paa een og 


ſamme Tid udkaſtede Lavamasſe, kom— 
mer ingen Eruption i Sammenligning 
med Skaptar-Jokulens bekſjendte 
Eruption Aar 1783. J Mai, omtrent 
en Maaned tidligere, ſteg en Vulkan 
op af Havbunden mere end 15 Mile 
fra Land Sydveſt for Cap Reikjancs 


og mere end 30 Mile fra Skaptar— 
Jokul. Denne er en af de meerkeligſte 


underſoiſke Eruptioner, man fjender. Den 
frembragte en ſtor Ø og udkaſtede uhyre 
Masſer Pimpſten, der ſvommede paa 
Vandet og bedakkede det paa mere end 
30 Mile i faa uhyre Kvantiteter, at 
Skibe, der ſeilede langs med Kyſten 
bleve. opholdte deraf. Sofuglene holdt 
ſkrigende inde i deres Flugt og de dri— 
ftigere af dem forføgte en Fart paa 
denne ny Flaade; Kongen af Danmark 
udſendte, ſaaſnart han horte Tale om 
denne Formerelſe af hans Gebet, et 
Skib for at tage Landet i Beſiddelſe, 
hvilket ogſaa ſkeie i bedſte Form, men 
dermed var Sagen ikke tilende — det 
danſke Flag havde ikke vaiet paa Øen 
et Aar, da den ſank tilbage i Oceanet 
og for evigt forſvandt. Strax efler 
denne Eruption i Havet — fra den 
1ſte til den 18de Juni — fandt hef- 
tige Jordſkjelv Sted i Nærheden af 
Skaptar⸗Jokul og Solen fordunkledes 
i flere Dage af Rogſkyer. Om Mid- 
dagen var det hyppigt faa morkt, at 
man ikke kunde ſee et hvidt Ark Pa— 
pir for Siet. En uhyre Aſke- og Sand— 
regn, ſpanger med Svovllugt, opfyldte 
Luften og bedekkkede Landet fuldkom— 
ment. Den forgiftede Vegetationen og 
tilintetgjorde, hvor den faldt, alt Plante— 
liv. Tillykke drev Vinden den mod Syd 
og ſnart nagede den Oceanet. Saa 
utroligt det end ſynes, blev denne Aſke— 
og Svovlregn baaren over Nordhavet 
til Færøerne, Shetland og Orkney, over 
hele Storbritanien til Holland og dybt 
ind i Europas Kontinent — næften 
400 Mile fra Udgangspunktet. Den 
næfte Virkning var, at Vulkanens Hede 
ſmeltede Iſen, hvormed den i Aarhun— 
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breder havde været omhyllet, og bette 
foraarfagede en faadan Vandflod, at 
Floderne traadte over deres Bredder, 


undergravede Bondergaarde, hvilke de; 


reve med fig. Den 10e Juni, ti Dage 
efter Exuptionens Begyndelſe, brød Lava— 
ſtrommen frem og ſkjod ned ad Bjer— 
get. Dette fulgte faa hurtigt paa Vand— 
floden, at i mindre Tid end fireogtyve 
Timer Floden ganſke udtørredes og man 
med torre Ben kunde pasſere Steder, 
der et Oieblik iforveien ene kunde pas— 
ſeres i Baade. Medens Ild kicempede 
med Vand, hørtes en ſkrakkelig bedo— 
vende Allarm og Luften opfyldtes med 
en uhyre Mengde af Vanddampe. Ild— 
ſtrommen udgjod fig — ofte i en 
Dybde af 600 Fod og i Brede af 200 
Fod — i Flodleiet. Lyn gjennemfurede 
Himlen, Torden var ſtadigt at hore, 
Jordſkjelv at fole og Vulkanen under— 
holdt en uafbrudt og frygtelig Allarm. 
J fit Lob nedad kom Lavaen til en 
uhyre Afgrund, i hvilken den i flere 
Timer ſtyrtede ſig med bedovende Bul— 
der. Lavgen flod i hele tre Maaneder, 
men forſt i det paafolgende Aars Fe— 
bruar Maaned ophørte Bjerget med at 
udkaſte Aſke, Sand, Flammer og gloende 
Stene. Virkningerne af denne Erup— 
tion vare frygteligere end Alt, hvad 
der af den Art havde tildraget fig paa 
Island. Alt Grønt blev odelagt paa 
en vid Stræfning, og ſelv til Oceanet 
udſtrakte Virkningen ſig. Fiſkene, ſom 
ſtedſe havde beſogt Kyſten, bleve aldeles 
fordrevne og vendte ikke mere tilbage. 
Hervaa fulgte en ffræftelig Hungers— 
nod. J Løbet af to Aar dode ikke 
mindre end 190 000 Faar, 28,000 
Heſte, 11.000 Stykker Hornfvæg af 
Hunger; henimod 11.000 Indvaanere 
— en Femtedel af Øens Befolkning — 
omkom af Hunger og Mangel paa Ly. 
Lavamasſen bedakkede et Landſtrog af 
20 Kvadratmile og vilde, naar den 
var ligelig fordelt over hele Fladen, 
have været trehundrede Fod dyb. 


Den almindelige Jrilleſlange. 


Denne Oſtindiens ved fin Giftighed 
faa frygtelige Slange, ſom bliver om— 
trent fire Fod lang og faa tyk fom en 
Mandsarm, afrettes af de indiſke Gjog— 
lere til Dands, efterat man forſt med 
ſtor Forvovenhed har afbrukket deres Gift— 
tænder. Selv i Huſene er man ikke 
ſikker for den. Den ernerer fig af 
Fugle og andre Smaadyr; naar den 
ikke tirres, ſkal den være bange for 
Menneſket, men ophidſet ſpringe den 
raſt ind paa fin Fiende. De Indfodte 
ſamle dens Gift, hvormed de beſtryge 
deres Pile, der da frembringe ligeſaa 
farlige Saar ſom ſelve Slangens Bid. 
— J en nyere Reiſebeſtrivelſe fortælles 
folgende mærfelige Begivenhed med en 
Brilleſlange. 

„Vi ſade en Aften hos vor Ven, 
Doktor Mainsworth, i en ſtor og luftig 
Haveſtue og fordreve Tiden med at 
ſpille Whiſt. Vore Tjenere — thi ſom 
bekjendt medbringer i Oſtindien enhver 
Gjæft fin egen Tjener til fin perſonlige 
Opvartning — holdt med deres Vifter 
Mosgquitoerne borte, medensHuſets Tjener— 
perſonale opvartede os med Is-Limo— 
nade og andre Forfriſkninger. Vor Vert 
underholdt os med Krigs- og Jagt⸗ 
eventyr, da han paa engang fkiftede 
Anſigisfarve og ſtandſede med Spillet 
og Fortællingen. 

„Spil dog ud, Hr. Doktor!“ ſagde 
den ligeoverfor ſiddende Kapitain. „De 
ſeer faa bleg ud, hvad fattes der Dem?“ 

„Stille,“ ſvarede Mainsworth i en 
Tone, der ryſtede os Alle, medens han 
ſtedſe blev blegere. 

„Befinder De Dem ikke vel?“ ſpurgte 
en Anden og var netop i Begreb med 
at ſtaa op for at bringe ham Hjælp. 

„For Guds Skyld!“ ſparede Mains— 
worth med ſagte Stemme, idet han 
lagde Kortene fra ſig, „rorer Eder 
ikke af Stedet, hvis mit Liv er Eder 
klert!“ 
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„Hvad mener han? Har han miſtet 
Forſtanden?“ udbrod Kapitainen hen— 
vendt til mig. 

„Staaer ikke fra Bordet, jeg beſveer— 
ger Eder, rorer Eder ikke,“ gjentog 
Mainsworth med et krampagtigt Smil; 
„ved enhver pludſelig Bevegelſe er jeg 
en Dodens Mand.“ 

Forbapſede betragtede vi hverandre. 

„Holder Eder blot rolige,“ vedblev 
han, „og Alt kan endnu blive godt. 
En Brilleſlange har ſnoet ſig om mit 
Ben.“ 

Under det forſte Indtryk, ſom disſe 
Ord gjorde paa os, vare vi i Begreb 
med at rykke vore Stole tilbage, men 
et bonfaldende Blik af Offeret bevægede 
os til at blive i vor Siilling, ſkjondt 
Faren, hvori vi Alle ſpevede, var ind— 
lyſende nek, da Slangen ved enhver 
ny Snoning kunde glide over paa en 
af os. Hvem denne Lod traf, vilde 
have været uden Redning, faa farlig 
og hurtigt virfende er denne Slanges 
Bid. 

Doctor Mainsworth fad, ſom de fleſte 
Englændere i Indien, i Skjortecermer, 
ifort vide, lette Benflæder og Silke— 
ſtromper og folte derfor noiagtigere og 
pinligere enhver Bevegelſe af Slangen. 

„Nu ſnoer den ſig igjen rundt,” af— 
brod Mainsworth med hul Stemme den 
herſkende Grapſtilhed. „Jeg foler dens 
Kjolighed paa mit Laar; nu ſtrammer 
den ſig — for Himlens Skyld, bring 
Melk! Jeg tor ikke tale høit, lad 
Melken fætte paa Gulvet tæt ved mig 
og hæld noget deraf ud paa Jorden.” 
— Jeg gav ſtrax min Tjener et Vink, 
og forſigtig liſtede denne ſig bort. — 
„Sid ſtille, Kapitain! De bevæger Ho— 
vedet; ved Alt, hvad der er Dem hel— 
ligt, gior det ikke, jeg beſverger Eder 
derom! Det kan ikke vare længe, forend 
min Skjcœbne er afgjort. Jeg har en 
Kone og to Born i Europa, ſiig dem, 
at jeg er dod, idet jeg velſignede dem. 
at mu ſidſte Bon var for dem. — 


Slangen ſnoer ſig hoiere; — jeg efter⸗ 


lader dem Alt, hvad jeg eier; — det 
forekommer mig, ſom om jeg alt foler 
dens Aande; — ſtore Gud, at ſkulle 
dg paa den Maade!" 

Mælfen blev nu bragt ind og af 
min Tjener, der krob lydlos ſom en 
Slange henad Jorden, ſat paa det be— 
legnede Sted, efterat han forſt havde 
hældt noget deraf ud paa Gulvet, 
Neppe var dette ſkeet, forend Mains— 
worth yttrede: 

„Nei, det har ingen Virkntng, tvert— 
imod, den træffer fig faſtere ſammen, 
nu loſer den fin overſte Ring! Jeg 
tor ikke ſee ned, men jeg er vis paa, 
den ſnoer ſig tilbage for at give mig 
det dodelige Bid! Modtag mig, o Herre, 
og tilgiv mig min Synd! Min ſidſte 
Time er kommen; jeg er faſt, men dette 
overſtiger Alt, hvad jeg kan bære! Ak, 
nei, den opvikler nok en Knude og gjør 
ſig fri. Skulde den maaſkee ſpringe 
over paa en Anden?“ 

Uvilkaarligt gyſte vi Alle. 

„For Himlens Skyld, rorer Eder 
ikke, ſtager ikke op. Jeg er dodſens! 
Holder ud med mig! Den loſer ſig 
endnu mere og er ifærd med at kaſte 
ſig ned. Rorer Eder ikke, men ſee 
Eder for! Kapitain, den falder til 
Deres Side. O! denne Dodsangſt er 
for ſtor! Et andet Tryk og jeg er 
dod. Nei, den flipper los.“ 

J dette frygtelige Moment vare Alles 
Blik hæftet mod Jorden. Med hævet, 
oppuſtet Hoved vendte Slangen fig til 
Mætfen. 

„Jeg er reddet!” udbrød Mains— 
worth, idet han ſprang op, men han 
faldt ſtrax bevidſtlos tilbage i ſin Tje— 
ners Arme. J næfte Sieblik vare vi 
Alle adſplittede og bevæbnede med Stokke 
og Stole. Brilleſlangen laa dod paa 
Jorden og vor ſtakkels Ven blev mere 
dod end levende baaren ind i Sove— 
kammeret. 
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Inſuſionsdyr. 


Den, der endnu aldrig med For— 
ſtorrelſesglas har feet fig om i Natu— 
rens hemmelige Veerkſted, har kun et 
overfladiſk Begreb om det uendeligt 
mangfoldige Liv, der omgiver Menne— 
ſtene, hvorſomhelſt de befinde fig; thi 
Skaberkraften gaaer langt videre end 
det menneſkelige Oies Seekraft. Vil 
Nogen danne ſig en Foreſtilling om 
Naturens mere vidunderlige Frembrin— 
gelſesepne, behover han kun at betragte 
fint ſkrabet Kridt under et godt For— 
ſtorrelſesglas. og han vil da blive 
overbeviſt om, at ethvert lille Korn er 
en Del af en Muslingſkal eller et Snegle— 
hus eller af undergagede Infuſionsdyr. 
Overveier man, at ſaadanne Smaadyr 
lidt efter lidt have dannet Oer i Ha— 
vet, at uden dem Kridtbankerne ved 
Englands Kyſter flet ikke vilde være 
til, og at ſandſynligvis Millioner Sleg— 


ter maatte do, inden et ſaadant ÜUd— 
bytte kunde viſe fig, kan man netop 


kunne bemerke Hundreder af Dyr i de 
forſkjelligſte Skikkelſer og Farver og af 
meget forſkjellig Storrelſe. Man vilde 
da lære at fjende Edderkopper, ved 
Siden af hvilke Korsedderkoppen vilde 
fee ud ſom en Mus ved Siden af 
Elephanten — Infuſionsdyr, der ligne 
en alenlang Tuſindben — Smaadyr, der 
fee ud ſom ſtore Kugler eller kjcempe— 
mæsfige bevingede Inſekter, og Skab— 
ninger, hvis Skikkelſe omtrent vilde ſpare 
ril en Aalekvabbe, der forſtorredes over 
tuſinde Gange. Og disſe ſmaa Dyr 
have et beundringsverdigt Liv; med 
en Svales Hurtighed ſvomme de igjen— 
nem deres vaade Pige; man kan hel— 
ler ikke negte dem Lidenſkaber; de fore 
ligefaa godt Krig ſom Skabningens 
Krone og de ſtorſte firfoddede Dyr; 
de falde med Raſeri over hinanden for 
at ſonderrive hinanden, medens andre 
roligt gaa til deres Arbeide, ſoge Ne— 
ring eller ſorge for Forplantningen. 
Disſe Skabninger har man kaldt In— 
fuſions- eller Paagydningsdyr, 
fordi der fremkommer en utallig Mængde 
af dem, naar man helder Vand paa 


ane, hvilket Tidsrum, der maa være 
forlobet ſiden. Jordoverfladens Afkjoling. 
Om nu end Graendſerne for et ſaadant 
lille Kridtlegeme ikke lade fig nærmere 
opfatte med det blotte Øie, er det dog 
ikke mindre, end at man kan iagttage 
det med almindelige Forſtorrelſesglas; 


Mel, Ho og lignende Ting. Hvorledes 
de blive til, derom giver Videnſkaben 
endnu ikke, tilftræffelig Oplysning. At 
disſe Smaadyr imidlertid ikke alene ſkylde 
Oplosningen af organiſke Legemer deres 
Tilverelſe, er allerede tilſtrœekkeligt be- 


men der gives faa fmaa Dyr, at man 


maa have et fortrinligt Forſtorrelſes— 
glas, naar hine Skabninger ikke ſkulle 


undgaa Blikket. Man tenke kun paa 


de mindſte Punktdyr, der udgjore / 000 


af en Linie, og hvoraf der findes 5000 
Millioner i en Vanddraabe. 

Man har ſielden Leilighed til af egen 
Anſkuelſe at lære den ſammenpakkede 
Befolkning i en Draabe Vand eller 
Eddike at fjende, da de Feerreſte have 
Raad til at anſkaffe fig et nogenlunde 
godt Forſtorrelſesglas; hvor Leiligheden 
derfor tilbyder fig, ſkulde man aldrig 
lade den gaa ubenyttet hen. J en lille 
Del af en Vanddraabe vilde man da 


viſt, da man har fundet, at deres Le— 
geme uddanner ſig til enkelte fuldkomne 
Individer, naar det deles i flere Dele. 
Desforuden . lægge nogle Wg, andre 
fode levende Unger, ſom Kugledyret, 
Kliſteraalen. 

Infuſionsdyrene fremkomme og leve 
i ſaadant Vand, hvori organiſke Lege⸗ 
mer ere forraadnede. Naar det faa- 
ledes er glædeligt for folſomme Menne⸗ 
ſker, at godt Brondvand ikke egner ſig 
for disſe Dyrs Fremkomſt og Liv, er 
det paa den anden Side ubehageligt, 
at Eddikegalen ikke trives i daarlig 
Eddike. Det vilde imidlertid være et 
uoverkommeligt Arbeide at ville befri 
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fit Legeme for lignende Skabninger, da 


man har forvisfet fig om, at faadanne 
Smaadyr findes i forføjellige Safter 
indeni Menneſkene. Undertiden er Van— 
det i den Grad opfyldt af et eller an— 
det Slags Infuſionsdyr, at det fager 
en eiendommelig Farve; derfra hidrore 
f. Ex. i mange Tilfælde vort Moſevands 
rødlige Skier. 

Disſe Smaadyrs Livskraft er meget 
forſtiellig. Medens nogle ere faa mod— 
tagelige for indtredende Forandringer 
i Vandets Varmegrad, at de ſtrax do, 
naar denne formindſkes, [eve andre, der 
en Tidlang have været hentorrede, igjen 
op, naar der kommer Band til dem; 
der ſkal endogſaa efter Funkes Paa— 
ſtand gives dem, der kunne trodſe 
Koge⸗ og Fryſepunktet; med Henſyn 
hertil, maa det dog være tilladt at 
nere en beſkeden Tvivl. Hvad deres 
Legemsbygning angager, finder en faa 
paafaldende Forſkiellighed Sted, at man 
allerede har inddelt dem i flere hun— 
drede Arter. De have ſtor Lighed med 
Larverne af Polyper, Sopunge og Mus⸗ 
linger; de beholde altid deres oprinde— 
lige Skikkelſe og ere ikke underkaſtede 
Forvandling ſaaledes ſom Inſekterne. 
Nogle Infuſionsdyr ere runde, andre 
langagtige, atter andre ſkiveformede og 
ægdannede og forſynede med ſmaa 
Fimrehaar, der tjene til deres Beve— 
gelſe. Deri ſtemme de alle overens, at 
de have flere fmaa Huller i deres In— 
dre, hvilke man i Almindelighed holder 
for Maver, hvorfor man ofte ſtoder 
paa Betegnelſen Mavedyr. De fleſte 
Arter ere nøgne, mange derimod om— 
givne med en geleeagtig Masſe eller med 
en Skal af Kalk eller Kiſelſord. Paa 
nogle bemeerker man en Hale, paa 
andre finder man Borſter, Smaahorn, 
Skjceg, Sugeſkaale oſo. Hidtil har 
man ikke opdaget Sandſeredſkaber; kun 
hos nogle enkelte har man iagttaget 
Prikker ovenover Munden, hvilke man 
antager at være Sine. 


opdaget Munden. 


Det mindſte af alle hidtil bekjendte 
Infuſionsdyr er det lille Punktdyr, 
der ſom anført kun er ½ 8 Linie 
ſtort. Denne ſpage Begyndelſe i Dyre— 
riget, ſom man kun kan iagttage gjen— 
nem et fortrinligt Forſtorrelſesglas, lig— 


ner en lille Kugle og ſynes ſlet ikke 


at have Organer; hidtil har man kun 
Det kan gjore ſig 
4 Gange ſtorre, end det i Almindelig— 
hed er, og ſvommer med en paafal— 
dende Beheendighed. Heelder man Vand 


paa Plantefro, bemeerker man efter nogle 


Ugers Forlob disſe Skabninger, og det 
ſaalcenge Forraadnelſen vedvarer. 

Kliſteraalen, der kommer frem i 
Bogbinderkliſter, ligner en langagtig, 
valſeformet, geleeagtig lille Orm, der 
ikke kan iagttages med et ubevæbnet 
Øie. Den har et kolbelignende Hoved 
og paa Ryggen et morkt Skjold, hvorom 
der befinder fig en hvid Kreds. Det 
er paafaldende, at dette lille Dyr baade 
lægger Alg og foder levende Unger; 
ikte mindre merkveerdigt er det, at 
Kliſteraal, ſom have været hentorrede 
i mange Aar, igjen leve op, naar man 
gjor Kliſteret vaadt. 

Eddikeaalen har mange Egen— 
ſkaber tilfælles med den forrige, ifær i 
Legemets Dannelſe, kun er Halen len— 
gere og ſpidſere; den lever op igjen 
under ſamme Beiingelſer ſom Kliſter— 
aalen. Den bliver til i god Eddike, 
naar Flaſken ikke er tet tilproppet; 
dens Bevegelſer ere langt behendigere 
end forannævnteé. 

Kugledyrets Storrelſe er ½ Linie, 
og det kan ſees med blotte Sine. Det 
er omtrent faa ſtort ſom et Hirſekorn 
og har Skikkelſe ſom en giennemſigtig 
lille Kugle, der er beſat med grønne 
Vorter. Med den tiltagende Alder bli— 
ver den grønne Farve gulagtig eller 
hvidgul. Naar man iagttager bette 
lille Dyr under et Forſtorrelſesglas, 
bemerker man, at det regelmecsſig dreier 
ſig om ſig ſelv. 
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Det 1/6 Del Linie ſtore Hjuldyr 


er faa væfenilig forſkjelligt fra de her 


nævnte Infuſionsdyr, at man ikke kan 
henregne det til dem. 
tidligere Vildfarelſe er tilſtrœkkelig op— 


lyſt af nyere Natnrforſkere, gives her 


dog en kort Beſkrivelſe af det, da det 
endnu ikke ſjeldent opfores under In— 
fuſionsdyrene. Hjuldyret er langagtigt 
og udmerker fig ved en mere ſemmen— 
ſat Bygning. 
Gange forſiorret, bemcerker man endnu 
ingen Organer, hvorfor man holdt det 
for en Gelee med Livskraft, indtil Pro— 
fesſor Ehrenberg i Berlin og Andre ved 


deres Underſogelſer kaſtede et klarere 


Lys derover. Det langagtige Legeme 


der er ſammenſat af ringformige Dele, 


ſynes temmelig gjennemſigtigt. Ved Si— 
den af Munden bemeerker man Fimre— 


haar, der bevæge fig ſom et Hjul, hvor⸗ 
ved Neringen, der beſtager af Dele af 
Planter og Dyr, ſandſynligvis tilføres 
Gjennem hele Legemet ſtrekker 
Tarmkanalen fig; den er ftørre i Mid— 


Dyret. 


ten og ſynes her at erſtatte Maven. 


Halen er dannet ſom en Gaffel; ved 
dens Hjcelp holder Dyret fig faſt ved 
andre Legemer. Hjuldyret lever i Vand 


med forraadnede Plantedele. At det 
kan hentorre og igjen blive levende, 
har det tilfælles 
Infuſionsdyr. 


Draminens Hevn. 


Alle Sofarere, der beſeile Malabar⸗ 
kyſten, kjende den lille gavn Alepay i 
Staten Travancore; den er et af de 
ſelſomſte og vidunderligſte Punkter paa 
Indiens Kyſt. Man tenke fig nogle 
Skridt fra den flade, ſandede Kyſt en 
friſk og gron Slette, der bliver vandet 
af fortrinlige Kanaler. Disſe Floder 
i det Smaa ere overbyggede med en 


Skjondt denne 


Naar mau ſeer det 100 


med de førnævnte 


Masſe elegante Traebroer, og deres 
Vand er bedekket af talrige Baade, 
hvoraf nogle ere faa ſmalle og ſmaa, 
at en Mand neppe kan holde fig op— 
reiſt deri, andre derimod rummeligere, 
paa Forſtavnen prydede med phanta— 
ſtiſte Billedſkjcererarbeider og i Bag— 
ſtavnen forſynede med en ſmuk Kahyt, 
hvilket giver dem nogen Lighed med 
Gondolerne i Venedigs Kanaler. Ved 
hine Kanaler, der tabe ſig i de dybe 
Skove, ligge alle Arter af Boliger 
uregelmesſigt adſpredte imellem hver— 
andre; her findes broget overmalte og 
med kunſtigt udſkaaret Tavlverk be— 
kleedte Magaziner, der udfolde den in⸗ 
diſke Induſtries ſmukkeſte Frembringel— 
fer for Blikket; der hæve fig uhyre Pak 
huſe, der i vid Omkreds opfylde Luf— 
ten med en ſteerk og gjennemtrengende 
Duft af Krydderier, og tet derved ſtoder 
man paa de elendigſte Hytter af Palme— 
blade, der næften ganſke ſkjules af den 
yppige Plantevexkt. Her finder man 
hverken Pladſer eller Gader, men en 
Mængde Fodſtier, der ſnart krydſe hin⸗ 
anden, ſnart lobe ſammen eller tabe 
fig i Kokosſkobene. Rundt omkring Hav⸗ 
nen, der om Sommeren er opfyldt 
af arabiſke Fartoier, der komme fra 
Maska eller Djedad for at hente Byg⸗ 
ningstommer, bevæge fig uhyre Ele⸗ 
phanter majeſtetiſk, idet de hidflæbe de 
ſtore Bjelker. 

I denne Stad finder den Reiſende 
hverken Hotel eller Vertshuſe, men til 
Erſtatning derfor et Karavanſerai af et 
yderſt maleriſk Üdſeende. Det er et 
Trœpalads og Rajaernes gamle Reſi⸗ 
dents. Overalt paa Gallerier, Dorre, 
de buede Vinduer og Balkoner bemerker 
man ſmukt udforte phantaſtiſke Billed⸗ 
ſkjcrerarbeider; de uhyre Plantager af 
Kokospalmer ftvæffe fig lige ned til 


Havnen og tjene ſom Have, og en fir⸗ 


kantet Gaard, der ikke beſkyttes af Mure 
men af Hekker og høie Træer, giver 


Palladſet noget Storartet. J dette Rum 
ſeer man to til tre Gange om Dagen 
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Elephanterne pasſere, naar de vende 
tilbage fra deres Arbeide, og de for— 
glemme da aldrig at ſtandſe foran de 
Fremmede. De hilſe med Snablen, op— 
ſamle i Stovet Kobberſkillingerne, man 
tilkaſter dem, og træffe fig derpaa til— 
bage, kladſkende med de brede Oren. 
Derefter komme Betlere, Veerkbrudne; 
der flæbe fig frem paa Henderne, Spe— 
dalſke, hvis Hud er beſat med en Masſe 
hvide Pletter, og en Mængde andre 
Elendige, der plages af Sygdomme, 
hvorfor Sproget ikke har noget Navn. 
De tage Plads foran Karavanſeraiet. 
og ſaaſnart den Reiſende kommer til— 
ſyne paa Balkonen, udſtode de et ynke— 
ligt Hyl og ftræffe bedende Haanden 
frem mod ham. 

En temmelig vidunderlig Omſtendig— 
hed holdt mig to Dage tilbage i dette 
lille Pallads og i denne ſcelſomme Stad, 
hvor jeg blot havde villet overnatte. 
Jeg ſkulde afgjore en Forretning med 
en Gebrer eller en Ildtilbeder, og da 
der netop indtraadte en Solformorkelſe 
paa den Dag, jeg ankom, var jeg nod— 
faret til at udfætte mit Beſog hos Per— 
ſeren til den neſte Dag. Gebreren 
havde lukket fig inde og ſpagede fit 
Kjod, for bedre at kunne ſympathiſere 
med den lidende Solgud. Hinduerne 
viſte ſig meget rolige ved dette Natur— 
phænomen og ſagde blot, idet de pegede 
derpaa: „See til den ſtore Drage, der 
opfluger Solen.” De arabiſke Sokapi— 
tainer fyrede i fuld Alvor deres Pi— 
ſtoler af i Luften og (ode Mandſkabet 
ſlaa los paa Trommen for at tvinge 
det formentlige Uhyre til at ſlippe ſit 
Bytte. En velgjorende Skygge udbredte 
fig over Jorden og Oieblikket indbød 
ret til Hvile; jeg ſtrakte mig derfor 
ud paa min Matte, men pluͤdſeligt aab— 
nedes en Dor til et Verelſe, der ſtodte 
til mit Kammer, og jeg ſage en Eng— 
lender bleg ſom Doden ſtyrte ind. 
Hans ſorte Haar hang vildt om Pan— 
den, hans Anſigt var magert og ind— 
ſaldent. Man faae intet Spor af den 


ſatte nogle 


Elegants, der udmerker en Gentleman, 
og dog ſyntes han at tilhøre de hoiere 
Stænder. En eneſte Tjener ledſagede 
ham. Hvo var han? Hvorfra kom 
han? Disſe Sporgsmaal gjorde jeg 
mig ſtrarx og jeg befluttede at komme 
efter Hemmeligheden. Tilfældet foiede 
det ſaaledes, at jeg netop paa denne 
Dag, da alle Forretninger vare ſtand— 
fede, havde den bedſte Leilighed til at 
udføre denne Beſlutning. Paa mine 
Sporgsmaal om hans Perſon erholdt 
jeg i Begyndelſen temmelig ufuldſten— 
dige, ſenere derimod noget noiere Svar, 
og endelig meddelte Tjeneren, der vaa— 
gede over den gaadefulde Fremmede, 
mig de udforligſte Enkeltheder af hans 
Liv, hvilke jeg i det Folgende vil for⸗ 
ſoge at fortæfle i Sammenhæng. 

J en Landsby paa den lille O Sal— 
ſette ligeboverfor Bombay, en O, der 
er bleven beromt for fit underjordiſke 
Tempel, levede en Mand af den indiſke 
Preſtekaſte ved Navn Nilakanta. Han 
forrettede Tjeneſte ved en Pagode, hvis 
Indkomſter vare tilſtrekkelige til at ſikkre 
ham ſit Underhold; Studiet af Bra— 
minernes hellige Bøger, Andagtsovelſer 
og fværmeriffe Drommerier udfyldte al 
hans Tid. Men til hans Ulykke ned— 
Misſionairer ſig i hans 
Nabolag, og Kirkeklokkerne lokkede lidt 
efter lidt et ſtort Antal bort fra Bra— 
minens Fane, faa at han tilſidſt fad 
faa godt ſom ene for fine Guders Fod— 
der. Forladt af de Troendes Skare, 
beſluttede han at vælge en anden Virke— 
kreds, og iblandt de Beſkjeeftigelſer, ſom 
hans Kaſtes Love tillode ham, valgte 
han en Skrivers. En rig Babon (Ban— 
quier), der hadede Europceerne og laante 
dem Penge mod høie Renter, tilbod ham 
en Plads i fit Bureau. Denne Om-⸗ 
ſteendighed bevægede Nilakanta til at 
transportere fine Husguder til en lille 
Landsby i Omegnen af Bombay. Hen— 
given i fin Skjcbne og tro mod fin 
Pligt tog Nilakanta Plads paa en Stol 
imellem to Puder, ligeoverfor Divanen, 
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hvor Babonen tronede, og her fad han 


den halve Dag og ffrev med en Ror— 


fjeder i en Protokol af Palmeblade; 


men naar Aftenen kom, hævede han fig 


i fin fulde Storrelſe. Den ydmyge 


Sfriver blev atter Bramin og gjennem- 
vandrede med fin Kaſtes hele Værdig- 
hed de mange Gaarde og Gallerier, 
der gave Babonens Bolig Lighed med 
et Ballads. 


Gader, gik han med halvtilluffede Oine, 
Solffjærmen over Skuldren og med det 
lange flagrende Gevandt, medens han 
flæbte fine Tofler med den ſtolte Lang— 
ſomhed og fornemme Nonchalance, der 
er et Serkjende for Aſiens Beboere. 
Jo længere han fjernede fig fra Sta— 
den, deſto mere opklaredes hans Blik, 
den fri Luft, den friſke Kjolighed fra 
Havet, hvis Puſt legede med Palmernes 
Toppe, Skinnet, ſom den glodende Sol 
udgjod over Horizonten, Alt erindrede 
ham om den mægtige Indflydelſe aj 
Naturen, ſom Hinduerne viſe guddom— 
melig Tilbedelſe, ſom den ſynlige Aaben— 
baring. Opfyldt af myſtiſke Dromme— 
rier kom han til fin Bolig, hvor en 
opmeerkſom Haand havde indrettet Alt, 
for at fmigre hans Stolthed og fryde 
hans Blik. Lotusbilledet, ſom med Kridt 
var tegnet paa Dorterſkelen og om— 
givet af en Roſenkrands, indviede Ind— 
tredelſen i et Hus, ſom ingen profan 
Fod turde vove at vanhellige, en Guir— 
lande af friſk plukkede Blomſter hang 
over Doren og prydede en lille Statue 
af Viſchnu, Guden med Elephanthove— 
det, og det Allerhelligſte i en Pagode 
kunde ikke være mere rent, end det 
Indre af denne hemmelighedofulde Bo— 
lig. Naar Nilakanta ſatte Foden over 
Dorterſtelen, erkjendte han ſin Datters 
ivrige Omſorg. 

Opdragen i ſin Kaſtes Fordomme, 
betragtede Bukminie, Braminens Dat— 
ter, ſig ſom tilhørende en Kaſte, der 
vel var noget ringere end Gudernes, 
men ſom dog ſtod langt over fædvan= 


I de af Palankiner, leite 
Ekvipager og tunge Vogne opfyldte 


lige Menneſker. Ikke et eneſte nys⸗ 
glerrigt Blik havde hun tilovers for 
de elegante Kaleſcher, der undertiden 
rullede igjennem Landsbyen og bragte 
de rige Englændere, der boede i Bom— 
bay, ud til deres yppige Landſteder. 
De unge Mænd, hvis Hoved var ſmyk— 
ket med en Musſelinsturban med Solv— 
kvaſter, og hvis ſmukke Anſigter erin— 
drede om de afbildede Helte paa Perſe— 
polis“ Ruiner, havde ofte tilkaſtet hende 
nysgjerrige Blik, men i hendes Dine 
vare de kun Barbarer. Hver Dag at 
hente Vand af den hellige Dam, og 
under denne Forretning pasſiare nogle 
Oieblik med ſine unge Veninder, der— 
efter drage ſig tilbage og alvorligt og 
ſtolt beffjæftige fig med huslige Arbei- 
der, det var hendes Dagverk, uforan— 
dret den ene Dag ſom den anden. 
Naar Aftenen kom, ſatte hun ſig i ſin 
Faders Selſkab under Huſeis Galleri, 
og forſt da iforte hun ſig fit rigeſte 
Toilette. En Guldplade glimrede paa 
hendes Bande, en Strands af Blom— 
ſter, hvide ſom Melk, prydede hendes 
Tindinger, Armbaand af alle Farver 
bedekkede Armen fra Albuen til Haand— 
ledet, glimrende og ſtinnende Kobber— 
ringe ſmykkede hendes Ankler, og et 
langt Skjcerf af roſarode Baand, der 
omfattede hendes Legeme, ſlyngede ſig 
over Skuldren og bedekkede hendes 
Bryſt. Bukminie bar denne Pynt natur⸗ 
ligt, ſom Fuglen fine Fjer, uden barn⸗ 
agtig Lyſt og uden noget Onſke om 
at tiltræffe fig Opmerkſomhed. Hen⸗ 


des Farve, gul ſom Sandeltræet, gav - 


hendes femtenaarige Anſigt det folde 
ſieleloſe Üdſeende af et malet Billede. 

Ligeoverfor en Datter, der var ſmyk⸗ 
ket ſom et Gudebillede, ſad Nilakanta 
paa den anden Side af Galleriet i en 
tjenſtgiorende Bramins ſimple Dragt. 


Hans Haar [aa tyndt ſpredt over Is⸗ 


ſen. Arme og Bryft vare ſtribede med 
graalige Linier, frembragte ved, at han 


dyppede de fugtige Hænder i Kaminens 
Aſke. Denne fælfomme Tatovering og 


I enrm men 
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det ſmalle Bind, der er et Udmærfelfes- 
tegn for de hoiere Kaſter, og var kaſtet 
loſt over den hoire Skulder, dannede 
hele Bekleedningen af hans Overlegeme. 
Hans korslagte Ben ſtiultes af Gevand— 
tets Folder, i hvis Drappering en vis 
Kunſtferdighed gav fig tilkjende. Bra— 
minens boiede Ryg bar Spor af de 
Repſelſer, hvormed han ftræbte at be— 
fri ſig for Dagens Smuds; i denne 
for en Bramin traditionelle Stilling 
hengav Nilakanta fig ivrigt til andeg— 
tige Betragtninger, og lig Diogenes 
havde han viſt ſagt til Alexander: , Gaa 
blot en Smule afveien.“ 


ter. Den fjerne Larm fra Byen gjorde 
ikke mere Indtryk paa hende end Bol— 
gernes Bruſen, naar de bryde ſig paa 
Stranden. En Aften, da Bukminie og 
hendes Fader ſom ſedvanligt ſadde paa 
deres gamle Plads og lode ſig tilvifte 
Kjolighed af Hapbriſen, hendtes det, 
at to Ryttere kom igjennem Landsbyen. 
Det var Europckere, den Ene var ung, 
men allerede brunet af Indiens Sol, 
den Anden nærmere Pnglingsalderen, 
med rode Kinder og et friſkt Udſeende, 
ſom antydede, at han nyligt maatte 
være kommen til Indien. De rede i 
Skridt paa ſmukke perſiſke Heſte, da de 
efter at have pasſeret et ſtort Figentræ 
med fvære hængende Grene ved en 
Krumning af Veien pludſeligt fik Die 
paa Braminens Bolig. 

„»Paa re, Sir Eduard,“ udbrød 
den yngſte af de to Kavalerer, idet 
han holdt ſin Heſt an, „der ſidde to 
Perſoner, ſom danne en underlig Kon— 
traſt til hinanden. Man ſkulde tro at 
fee en Paradisfugl og en Natugle paa 
en og ſamme Gren. J Sandhed, jeg 
vilde give to Guineer for at faa den 
unge Piges Billede i mit Album.“ 

Sir Eduard ſtrammede ſin Heſts 
Xsile for at vente paa fin Ven, men 
ſvarede intet, 


[Verden i Bombay 
Dette ensformige: Liv trættede hver- 
ken Braminen eller kjedede hans Dat 


„Leeg dog Merke til,“ vedblev den 
Yngfte, „hvor alvorligt og interesſant 
hendes Phyſiognomi er. Hvilken Har— 
moni mellem den fint formede Over— 
læbe og den ſkarpt rundede Kind! Og 
hvilken Stilling! Skulde man ikke tro, 
at hun havde iſinde at foreſtille „Nat— 
tens“ Statue af Michel Angelo? Og 
nu Faderen med ſine Aſkepletter, han 
ligner en Kaiman, der varmer ſig i 
Solen.“ 

„Fremad, Arthur!“ ſparede Sir 
Eduard, „vi ville ikke ſpilde Tiden. Det 
er ſnart den Tid, hvor den fornemme 
forſamler fig paa 
Esplanaden. for at høre paa Koncerten. 
Kom med, jeg vil foreſtille Dem for 
nogle Gentlemen af mit Bekjendtſkab.“ 

„Jeg havde dog nok Lyſt til forſt 
at ſee det fortryllende Veſen gjore en 
eller anden Bevægelfe. Hvilfet ſelſomt 
Koſtume! Et eneſte Kledningsſtykke om 
Livet og Reſten bedæffet med Guld og 
Flitterſtads fra Isſe til Fod.” 

Den unge Pige, der følte fig be— 
fværet af de paa hende hæftede Blik, 
reiſte ſig pludſelig og flygtede ind i 


Huſet. 
„Bravo!“ vevblev Arthur, „hun 
ſpringer ſom en Hind. Kobberringene 


om hendes Ankler klinge ſom Bjal— 
derne paa en baſkiſk Tromme. Og den 
gamle Sværmer! Jeg gaaer ikke bort, 
forend jeg har vættet ham af hans 
drommende Tilſtand. Heida! Bramin!“ 

„Seer De ikke, at han befinder fig 
i Henrykkelſens Tilſtand, og at ingen 
menneſkelig Magt formager at rive ham 
ud af hans Drommexier. Vi have ud⸗ 
fordret den ſtinhellige Hindus Forſenge— 
lighed, og han lader, ſom om han ſlet 
ikke horte os.“ 

Studſende over disſe Ord ſmeldede 
Arthur med Ridepidſken for Braminens 
Anſigt, men i ſamme Sieblik vedblev 
Sir Eduard utaalmodigt: 

„Vent lidt! Da De abſolut vil have 
det, vil jeg tage min Tilflugt til det 
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Eduard, der ved fin ftore Formue og 
fine fornemme Manerer havde erhvervet 
fig et viſt Renomee iblandt de unge 
Herrer, forſomte aldrig at lade ſig ſee 
her. Da det lakkede ad Aften og han 
begav fig hjemad, troede han at fee 
en Hindu, der forfulgte ham. Han 
gav derfor fin Heſt Sporerne og forte 
Arthur med fig i et Theefelffab. Da 
dette var talrigt beſogt, varede det ikke 
længe, inden Konverſationen antog en 
livlig Charakter. Arthur nærmede fig 
en Gruppe, hvve man underholdt fig 
om Sæderne og Sfiffene i Indien; i 
Begyndelſen var han kun en opmerk— 
ſom Tilhorer, men da han bemerkede 
den venlige Opmerkſomhed, der viſtes 
ham ſom Fremmed, fik han Mod til at 
tage en virkſommere Del i Samtalen 
og vovede at fortælle den Spog, ſom 
de nyligt havde drevet med en Bra— 
min. Eduard tilkaſtede ham et ſtraf— 
fende Blik, der bevægede ham til at 
fortie Navnet paa de handlende Per- 
foner. 

„Lee ikke deraf”, fvarede en gammel 
Mand med dyb Stemme, ſom om han 
ſogte at give fine Ord en faderlig Be— 
toning. „Spogen var noget for ſterk, 
Braminen er degraderet og har tabt 
fin Rettighed til at hore til Kaſten ved 
Berorelſen af en ureen Gjenſtand. Maa⸗ 
ſtee overlever han ikke ſin Vancere; men 
i modſat Tilfcelde vil han ſoge at hævne 
lig paa fin Forneermer.“ 

„En Duel maaſkee?“ ſpurgte Arthur 
ſmilende. 

„En Duel, om De vil; kun vil For⸗ 
delen af Valget af aaben ganſte være 
paa Hinduens Side. Naar imidlertid 
den Krenkelſe, der er bleven ham lil— 
ſolet, ikke har havt andre Vidner end 
Europcere, er det muligt, at han ikke 
tillægger den faa ſtor Betydning. Jeg 
for mit Vedkommende vilde ikke være 
faa ganſke rolig ved Sagen, thi en 
Bramin tilgiver aldrig en ham tilfoiet 
Beſkicemmelſe.“ 


yderſte Middel. Jeg veed Noget, der 
ſkal bringe hans Taalmodighed til at 
ſtrande.“ 

Med disſe Ord ſprang han af He— 
ſten, greb Toflerne, ſom Braminen havde 
ladet ſtaa udenfor Doren og lagde dem 
paa hans Hoved ligeover den tredob— 
belte rode og blaa Linie, der ſmykkede 
hans Pande. Braminen forblev ube— 
vegelig, men den unge Pige, der havde 
ſtjult fig i en Krog af Huſet, udſtodte 
et gjennemtreengende Skrig. De tvende 
Kavalerer fjernede fig i raſk Trav, Sir 
Eduard noget ærgerlig over, at han 
uden Held havde berørt den gamle. 
Hindus Skotoi, medens Arthur flere, 
Gange lo hjerteligt over Spaſen og 
over ſin Vens Skuffelſe. 

Ved en Krumning af Veien kaſtede 
de et Blik tilbage, men en Gruppe 
Landmend, der netop krydſede Pasſa— 
gen, hindrede dem i at ſee, om Bra— 
minen endnu bar Toflerne paa Ho— 
vedet. 

Et Kvarter efter denne Scene havde 
Sir Eduard fort Arthur omkring mel— 
lem de talrige Spadſerende, der toge ſig 
en Motion imellem Bombay og Strand— 
bredden. Omkring Europceerne bevæger 
ſig en underlig Blanding af Indfodte 
fra Indiens forſkjellige Prodindſer, Mo— 
hamedanere fra det rode Hav og den 
perſiſfke Havbugt, Armeniere fra Trape- 
zunt, Joder fra Aleppo og Basſora, 
Perſere og Kurder; thi Bombay er 
Stapelpladſen for den Del af Orienten, 
der engang adlød Alexanders Scepter. 
Muſiken dannede Centralpunktet, hvorom 
de noble Kavallerer og de elegante La— 
dyer i prægtige Vogne bevægede fig. 
Som en lille Ø i Oceanet bliver den 
lille Gruppe ombruſet af de Fremmedes 
bolgende Masſe; det er Europa med ſin 
intellektuelle Overlegenhed, fin Herſker— 
aand og fin phyſiſke Styrke. 

Alle de Perſoner, der hørte til Bom— 
bays Noblesſe, beftræbte fig for at vakke 
Opſigt i dette udvalgte Selſkab, og Sir 
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For at give Samtalen en anden 
Vending, talte Sir Eduard om Jagten, 
en Gjenſtand, der i faa hoi Grad feng— 
ſlede Interesſen, at man ſnart havde 
forglemt Hiſtorien om Braminen. 

Vinteren forlob yderſt behagelig, uden 
at de to Venner horte Noget om Bra- 
minen og de havde alt for længe ſiden 
glemt det lille Eventyr, vi nyligt have 
berettet, da en uventet Hendelſe paany 
opfriſkede den i deres Erindring. Sir 
Eduard ſtod i Begreb med at reiſe til 
Bengalen for at tage Del i en ſtor 
Tiger⸗ og Elephantjagt og Dagen or 
fin Afreiſe fra Bombay dinerede han i 
Selſtab med nogle Venner, hvoriblandt 
ogſaa Arthur befandt fig. Mod Slut— 
ningen af Maallidet, da de ſidſte Fla— 
ſker Champagne vare ffjænfede i Glas— 
ſene, traadte pludſelig en Kuli (hinduiſt 
Kommisſionair) ind og bragte en ſmuk 
emballeret Pakke, der var adresſeret til 
Sir Eduard. 

„Fra hvem er den?“ 
unge Mand. 

„Mouloum, mahin, Saheb, jeg veed 
det ikke, min Herre,“ ſparede Kulien 
med et Buk og forſpandt. 

Sir Eduard aabnede det ene Hjørne 
af Pakken og fik Øie paa Toflerne, 
ſom han med egen Haand havde fat 
paa Braminens Hoved. Raff tillukkede 
han Pakken og kaſtede et Blik til Ar— 
thur, der ligeſaa godt ſom Ord ſagde: 
„Hvorfor forledede De mig ogſaa til 
den Daarffab?? Alle Gjeſterne be— 
ſtormede ham med Sporgsmaal om, 
hvad den hemmelighedsfulde Pakke inde— 
holdt, men Sir Eduard fvarede fort 
at det var en Afſkedsgave fra en 
Hindu af hans Bekjendtſkab. 

Den neſte Dag indſtibede Sir Eduard 
fig i en Baad, der ſkulde bringe ham 
fra Bombay til Faſtlandet, hvor han 
fulde træffe fine Heſte, ſom han havde 
ſendt forud, for tilſidſt at kunne fort- 
fætte fin Reiſe over Land. I det Øie- 
blik, da han vilde ſtode fra Land, nær- 
mede en paatrengende Hindu, en ſaa— 


ſpurgte den 


kaldet Salniasſy, ſig ham; hans Haar 
var i Uorden, hans Negle lange og 
krummede ſom en Gribs Kloer, Krop— 
pen næften blottet og overſmurt med 
Uffe. Paa Ryggen bar han et lille 
Kobberkar, under Armen en Antilope— 
hud og i Haanden en Stok, der var 
dannet af tre ſom Slanger ſammen— 
flyngede Grene. Kobberkarret tjener 
til Renſelſerne, paa Antilopehuden tager 
Fakiren Plads, naar han fkal bede, og 
Stokken af de tre Grene er et Sind— 
billede paa den braminſke Treenighed. 
Da Salniasſyen, af hvis Blif det vilde 
Had lyſte, ſtod foran Sir Eduard, ret— 
tede han i en faderlig Tone folgende 
Afſkedsord til ham, der ſtode i en 
ſelſom Kontraſt med Udtrykket i hans 
Aaſyn: 

„Gaa, min Son, gaa, hvorhen Dine 
Onſker falde Dig, og gid Din Vei være 
let og behagelig!“ 

Sir Eduard, der hverken ſyntes at 
fee eller høre ham, gav Befaling til 
at ſtode fra Land og heiſe Seilene, og 
Baaden ſtjod ud i Bolgerne. Men 
Malroſerne rettede hyppigt deres Blik 
til Strandbredden, de havde forladt 
og vifte hinanden Salniasfyen, ber 
endnu ſtod paa ſamme Plet og tilſidſt 
kun viſte ſig ſom et ſort Punkt paa 
den hvide Strand. Da han endelig 
forſvandt for deres Blik, talte de ſagle 
indbyrdes og nævnte hyppigt: Navnet 
„Nilakanta“. 

Sir Eduard naaede ſnart Faſtlandet; 
han havde en lang Vet at tilbagelægge 
og indretiede derfor fine Dagsreiſer forte, 
for at ſkaane fine Hefte, fom han fatte 
ſtor Pris paa. 

(Fortſœettes.) 
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0 Folk vilde ſonderſlide ham. — Gjennem 
Benares. en tredie Indgang kommer man til en 
(Hermed et Lithographi.) endnu haardere Provelſe. Siwas Oxer 


ere forſvundne, men i deres Sted ſpringe 
og klavre utallige Aber, lutter Hunner, 
J Hiertet af Hindoſtan, ved den maje⸗ helligede til Guden Hunimauna, der 
ſtetiſte Ganges høie Bredder, ſtraaler udvidede Rahmas Troesrige, ved Cei⸗ 
Benares i en paradiſiſk Egn. Alle- lons Erobring. — Men uagtet al feb 
rede det udvortes Syn af denne Stad lighed, har dette Folk dog ikke aflagt 
er forunderligt og aldeles afvigende fra fin tyvagtige, drillende Natur. De klavre 
det Sedvanlige. Som Flammer lyſe op paa alle Tage, ind ad Vinduerne, 
en Mengde forgyldte Taarne ud af og Ingenting er ſikkert for deres Kloer. 
en umaadelig Hus- og Palmevrimmel. Intet Sieblik ſtaaer man i Fred; ſnart 
Ingen Europcer, men alle Orientens trœkke de En i Haaret, ſtjulte bag 
Folk forſamle fig her. Her er ingen Snirkelſtadſen paa et Hus, ſnart lange 
ſtor Port, hvorigjennem man kommer de med Naverne uſtraffet hen i en Kon⸗ 
i brede Gader; igjennem en hoi, fmal | ditor-Bod, og rive Folk, ſom ſpiſe, Biden 
og ſkummel Laage, træder man ind iſaf Munden. Men Vee ben, der vilde 
krumme, morke, fuldproppede Streder, prygle dem for det. Taalmodighed er 
faa ſnevre, at to Palankinberere neppe | bet eneſte tilladte Vaaben mod et pri⸗ 
kunne komme hinanden forbi. Huſene, viligeret Gavtpveri— 
ſedvanlig lave i Indien, have her tref Neft de impertinente Aber prove 
til fem Stokveerk, fordi Pladſen i Be- Fakirerne meſt Taalmodigheden. De 
nares er knap og umaadelig dyr. Alle gjore en utaalelig Stoi i ſmaa Kram⸗ 
Huſene ere grundmurede, forſynede med boder med Afgudsbilleder. Deres hy— 
Gallerier, prydede med gothiſke og mau- lende Inſtrumenter lade til at være op⸗ 
riſte Vinduespoſter, med ÜUdbygninger, | fundne, for at bedove de Forbigagende. 
kunſtigt langtudheengende, udtungede Derimellem ſidde Syge og Kroblinger 
Tage; og paa alle Vægge er der ſaf begge Kjon, af det akleſte Udſeende, 
malet Menneſker, Oxer, Elephanter, med uredte Haar, Legemet overſmurt 
Guder og Gudinder, Uhyrer med hun- med Kridt og Komog, i de afſtyeligſte, 
drede Hoveder og Arme, i groteſkfſtidt obſconeſte Stillinger. Peſtagtigt 
Vrimmel, med brogede Farver. Igjen=| ftinfende raabe de uophorligt: „Aga 
nem en anden Laage kommer man i Saib! Topi Saib!' (Herre, giv Al⸗ 
den inderſte Stad. Her ſtager Tem- misſe, giv mig Noget at ſpiſel) Der 
pel ved Tempel, Pagode ved. Pagode. er et overordentligt Antal af flige Skab⸗ 
Utallige Stole med Afgudsbilleder, be-halſe, og af de ulykkelige Fanatikere, 
hængte med Palmegrene, bares om og der Aar ud og Aar ind ſidde ſaalcenge 
ſperre Gaderne; det Samme gjor en ſi ſamme Stilling, til Lemmerne ſtivnes 
Mængde fede Oxer, der ſpadſere faa |bderved. De udſtrakke ofte Armene med 
ſtolte omkring, ſom om de vare Herrerſknyttede Naver, og Neglene ere ind⸗ 
i Byen. Man glemmer rent, at Ska-voxede i Haanden. Nogle holde Si⸗ 
beren har fat, Menneſtet til Dyrenes nene faalænge lukkede, indtil de limes 
Konge, naar man feer Menneſtene Enæle | fammen; Andre ſtaa paa Klodſer med 
for disſe blomſterſmykkede Bæfter, for Jernſpidſer, der vore dem ud igjennem 
at overtale dem ved Slap og Kjær=|Fodderne, og ved den ringeſte Beve⸗ 
tegn, til at reiſe ſig. Og Vee den, gelſe foraarfage ufigelige Smerter. Det 
der med et Stod eller Skub vilde ſoge | hjælper kun lidt, at uddele Almisſe her; 
at forkorte hin Operation; det fanatiſte] det er Olie i Ilden, en Draabe i Havet 
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Indernes Templer gjøre, med deres 
mangfoldige lette Former, fordetmeſte et 
meget behageligt Indtryk. De ffjon- 
neſte og ſtorſte ftaa ved Ganges' Bred— 
der, og deres gyldne Kupler yde et impo— 
ſant Syn, hinſides Floden. Sedvanlig 
er der en Gaard i disſe Templer, med 
Siwas Orne. Disſe driftige Dyr lobe 
hen imod de Indtredende, for at fage 
det dem tilkommende Mais og Sukker— 
brød; undertiden give de Fordringen 
Eftertryk, med deres Horn, eller ſnappe 
det ud af Lommerne. J Tempelkors— 
gangene, ſom i vore Kloſtre, lobe en 
Meengde Bodfeerdige; men de ere nøgne, 
overſmurte med Kridt og Komog. De 
raabe beſtandig: „Ram! Ram! Ram!“ 
med en ſtingrende ensformig Lyd, der 
er nær. ved at ſprenge Orehinderne. 
Hvert Tempel har ſin Krypte — en 
underjordiſt Hvælving med Afgudsbil⸗ 
leder og et Bad; — i hvilfet Vandet 
ledes fra -den hellige Flod. Her vaſke 
de Andegtige deres Fodder. Paa for⸗ 
ſtjellige Steder i Pagoderne hænge 
Kobberſtaaler, hvori Offeret nedlægges. 
Ogſaa ved Tempelhallernes Dore ere 
Kar anbragte med Vievand fra Gan— 
ges; og meget Andet tyder med ſin 
frappante Lighed til et ſelleds Udſpring 
med den chriſtelige Religion, hvorom 
Forſkerne alt i lang Tid. ikke mere 
tvivle. : 

Ut i denne Stad det religieſe Van⸗ 
vid feirer fine: gresſeligſte Myſterier, er 
naturligt. Kvinderne brende ſig her 
hyppigere ſelv paa Baalet, efter deres 
Mlænds Dod, end andenſteds; forſt i 
de ſidſte Aartiender har den i Morket 
indtrængende Lysſtraale formindſtet Selv— 
mordene. Men langt flere drukne ſig 
felv her; og intet Sted i Floden er faa 
berygtet herfor, ſom det, vort Billed 
viſer. Store Pillegrimsſkarer komme, 
hundrede Mile fra, aarligt hid, for i 
Floden at ende deres Liv og redde deres 
Sjcele. Drukningsmaaden er egen; den 
findes beſkreven i den folgende Forlel⸗ 
ling „Braminens Haeon“. : : 


Folfemængden udgjor efter de nyefte 
Beregninger omtrent 600,000. Dette 
ſynes ikke overdrevent, naar man be— 
tenker at Staden har 12,500 Huſe, 
der ere propfulde. Dog er det ikke 
uſundt at boe i Benares, og man 
hører ſjeldent noget der om Epidemier. 
Her er kun en eneſte aaben Plads i 
hele Staden, og den er ikke ſtor og 
fortjener neppe Navn af Torv. 

Staden er inddelt i 16 SKvarterer 
hvert har fin egen Laage, der lukkes 
om Aftenen. Fortreffeligt, og længe 
for det britiffe Herſkab, var altid her 
Politiet, der er betroet til en agtbar 
Borgervagt, der vælges frit af Indbyg⸗ 
gerne. 


Braminens Hevn. 
(Sluttet.) 


Da Sir Eduard havde tilbagelagt 
omtrent de to Trediedele af Veien, be— 
gyndte denne lange téte-a-téte med en 
ſtjon, men vild Natur at falde ham 
kjedſommelig; thi det britiſke Phlegma 
formaager ligeſaa lidt ſom den franſke 
Livlighed at finde fig i Enſomhed. Der 
gives overhovedet faa Menneſker, ſom 
ikke anſee den Tid for tabt, de ikke til 
bringe i menneſkeligt Selſtab. Da han 
derfor ſtodte paa et Selſkab af franffe 
Officierer, der kom fra Madras, og 
hvis Telte han fandt opflagne tæt ved 
Veien, var dette ham meget kierkom⸗ 
ment, og han lod ſlaa Leir i Nerheden 
af dem. Blandt de unge Mend af 
omtrent" lige Alder og Stand opſtod 
ſnart hint fortrolige Bekjendiſkab, hvori 
Forfengeligheden ſpiller en ſtor Rolle. 
Sir Eduard, der var vant til at glimre 
i ethvert Selſtab, vilde ikke lade Lei⸗ 
ligheden til at feire en Triumph, der 
kunde begrunde hans Anſeelſe hos Offi⸗ 
ciererne, gaa forbi. En Aften, da Enhver 
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iſer roſte fine Heſte, foreſlog han at 
improviſere et Vaeddelob, og Stedet 
var altfor vel egnet dertil, at hans 
Forſlag ikke ſkulde blive modtaget med 
Jubel. 

Alle Officierer vare godt beredne, og 
Sir Eduard havde ligeledes gode Heſte, 
navnlig en af tyrkiſt Race, ſom en rig 
Muſelman hapde ſolgt ham, fordi den 
havde en hvid Stjerne paa Panden, 
hvilket Orientalerne holde for et flemt 
Varſel. 

Endelig kom den med Utaalmodighed 
ventede Dag. Teltet, ſom var opflaget 
paa den ene Üdkant af Sletten, erin— 
drede om de elegante Pavilloner, ſom 
bruges i Europa ved lignende Leilig— 
heder, og Ruinerne af en Pagode, der 
[aa halvt ſkjult af Figentræer, udgjorde 
det faſtſatte Maal. Paa et givet Tegn 
ſtyrtede Heſtene afſted. Sir Eduard, 
der allerede paa den forſte Tour var 
forud for de Andre, folte Heſten ſittre 
under fig, da han kom forbi den nævnte 
Pagode, men det raſke Ridt forhindrede 
ham i at bemerke, hvad det var, der 
foruroligede Dyret. Da han paa den 
anden Tour red forbi, ſogte han al 
kaſte et Blik ind i Templet, men han 
ſaae kun en ſort Statue med otte Arme; 
imidlertid ſnublede Dyret lidt. Endelig 
kom det ſidſte Ridt og de Kavalerer, 
der vare blevne tilbage, fordoblede deres 
Anſtreengelſer. Sir Eduard troede ſig 
allerede vis paa fin Seir; for tredie 
Gang fatte. han forbi Pagoden, da i 
ſamme Sieblik et Stykke af Statuen 
floi hen i Hovedet paa hans Heſt. 
Pludſeligt ſteilede Dyret, faldt forkeert 
ned pan Forbenene og rullede i Sto— 
vet; Seiren var tabt. Ude af fig ſelv 
ilede Sir Eduard ind i Pagoden, men 
fandt kun den ubevegelige Billedſtstte, 
hvorpaa: Halvdelen af den ene Haand 
manglede. J forſte Oieblik havde han 
Lyſt til at knuſe dens Hoved med et 
Piſtolſkud, men han. undlod bette for 
ikke at gjøre fig latterlig. Hans Heſt 


var nu bleven ubrugelig, og ſelv havde 
han faaet fin Arm beſkadiget. 

Den neſte Dag gik Sir Eduard en 
Tour med Armen i Bind. Da han 
langſomt ſteg op ad Hoien, ved hvis 
Fod Veddelobet havde fundet Sted, fik 
han Øie paa en talrig Flok Bodfær- 
dige, der droge hen ad Fodſtien. Mué- 
lingſkallerne, hvoraf de mohamedanſke 
Preſter betjene fig for at kalde de Troende 
til deres religioſe Ceremonier, lode be⸗ 
dovende igjennem Skoven. Mend og 
Kvinder grupperede ſig om et Baal af 
glødende Kul, hvorover en. religiøs 
Sværmer, beruſet af Opium, med 
nøgne Fodder lob frem og. tilbage. 
Tæt ved denne Ild ſtod en Solle, 
ſom bar en lang Stang, der [aa hori- 
zontalt paa Spidſen. J ſamme Oie⸗ 
blik, Sir Eduard kom derhen, drog en 
Salniasſy den ene Ende af Tverſtangen 
til fig og hang fig faſt dertil ved Hjælp 
af en Jernkrog, ſom han befæftede i fin 
Side. Han dreiede fig forft med over= 
ordentlig - Hurtighed rundt om Kredſen, 
fovævede derpaa fom en Fugl langſomt 
i Luften fra Hoire til Venſtre, medens 
han kaſtede Blomſter ned til den ſtud⸗ 
ſende Mængde. Blodet ſtrommede ud 
af Salniasſyens Sider, og da Sir 
Eduard var kommen i hans Nerhed, 
betragtede Sværmeren ham med trium⸗ 
pherende Mine. Europceren bortvendte 
ſit Blik fra det vemmelige Syn, men 
ligeſom for at tvinge ham til at hæve 
ſit Hoved, tilfaftede Salniasſyen ham 
en friſkblomſtrende Arklepiaſtcengel med 
de Ord: „Gaa, min Son, hvorhen Dine 
Onſker falde. Dig, og gid Dine Veie 
maa, være lette og behagelige.” 

Ved disſe Salniasſyens Ord bævebde 
Sir Eduard uvilkaarligt, og da han 
havde fjernet fig nogle hundrede Skridt, 
folte han ſtor Lyſt til at ſende Gjog⸗ 
leren et Par Kugler, men da han vendte 
ſig om for at udfore ſin Tanke, ſank 
Stangen ned og den blodige Salniasſy 
forſvandt imellem. den ophidſede Mængde. 
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Sir Eduard kom fnart til Bengalen, 
fuldkommen helbredet for Folgerne af 
Faldet, og et Liv fuldt af Fornsielſe 
og Feſtligheder ventede ham i Calcutta. 
Derſom det engelſte Sprog beſad de 
ſydligere Tungemaals Velklang, vilde 
Calcutta være verdensberømt ved en 
af hine rimede Sententſer ſom Sevilla 
maravilla, Lisboa causaboa. Bom⸗ 
bay vepræfenterev Aſien mod Veſt, Ma⸗ 
dras er den indiſke Halvoes Hoved og 
Hjerte, men Calcutta er Aſien i Et og 
Alt. Det engelſke Herſkab viſer ſig her 
i fin hoieſte Glands, og at glimre paa 
denne Skueplads var Sir Eduards 
hoieſte Onſke, der ſnart gik i Opfyl⸗ 
delſe. Nogle Uger vare tilſtrekkelige 
til at henlede Calcuttas Noblesſes Op—⸗ 
meerrkſomhed paa ham. Da hans Glands 
og Anſeelſe havde naget Kulminations⸗ 
punktet, giftede han ſig. Den unge 
Pige, paa hvem hans Valg faldt, var 
en i Indien fodt Engleenderinde, ſom 
forenede den nordlige Stammes Ynde 
og Tekkkelighed med Sydboernes Ild. 
Det unge Par elſtede hinanden inder⸗ 
ligt og de foretrak begge at undgaa del 
paatrengende Selſkab og holde dem 
ſtjulte i en ſtille Bolig, Sir Eduard 
beſad ved Ganges' Bredder. 

Af alle Adſpredelſer, hans ny Op— 
holdsſted tilbød ham, foretrak Sir 
Eduard de Lyſtfarter, han foretog ſig 
paa denne ſtore Flod. Ligeſom mange 
af de rige Engleendere, der boe i Ben⸗ 
galen, beſad han en med ſtor Luxus 
üdſtyret Baad, der i Bagſtavnen var 
forſynet med en Hytte, der dannede et 
ſmukt Kabinet.” Naar Aflenvinden blæfte 
friſt hen over Sletten, gav han gjerne 
Befaling til at bemande Sluppen. J 
fort Tid havde Kokken og Hushopmeſteren 
hidbragt Alt, hvad der udfordredes til 
et Maaltid i den ſpvommende Bygning, 
Tilberedelſerne bleve trufne med den 
Punkilighed og Noſagtighed, ſom gjør 
Livet i Indien faa- behageligt og ler. 
En Aften, da han foer hen mod 
Ganges Munding, hævede Maanen fig 


glimrende og belyſte Himlen, der endnu 
var farvet af den nedgagende Sols Straa« 
ler. Hans unge Kone ſtod med Albuen 
ſtottet mod Roret og lod. fit forte Haar 
flagre om den hvide Pande. 

„Hvad betragter Du faa opmerk— 
ſomt?“ ſpurgte Sir Eduard, idet han 
nærmede fig. 

„Jeg betragter. disſe Bolger, der 
ſtromme til Oceanet, ſom Livet til Evig— 
heden,” ſvarede hans Huſtru roligt. 

„Og finder Du ikke, fjære Auguſta, 
at der i dette Liv, der faa ofte for— 
bandes, gives Dage, idetmindſte Sie— 
blikke, hvor man foler ſig for lykkelig 
til at onſtke fig hinſides? Hvilken herlig 
Nat! Betragt engang disſe uhyre Figen— 
træer, der boie deres torſtige Grene ned 
mod Vandet, og disſe høie Palmer, hvis 
morke Hjelmbuſke aftegne fig paa Fir— 
mamentet. O, Auguſta! vort kolde Klima 
i Norden har ingen Dage, der kunne 
ſammenlignes med Netterne under den 
tropiffe Himmel. Stjernerne her ſynes 
at være duftende Blomſter paa Himlen, 
og man ſkulde neſten tro, at det var 
derfra, at den herlige Vellugt udbreder 
ſig over Jorden.“ 

„Eduard!“ udbrod Auguſta, „Du 
minder mig om, at jeg forglemte de 
ſmukke Blomſter, Du bragte mig iaften.“ 

„Iſtedetfor Dig har jeg tænft derpaa,” 
ſvarede Sir Eduard og klappede i Hæn= 
derne. En Hindu vifte fig paa Dæf- 
ket og bragte en ſtor chineſiſk Blomſter— 
vaſe, fuld af de pragtigſte og meſt duf— 
tende Blomſter. 119 ; 

„Tak, min Ven, Tak,“ udbrod Au⸗ 
guſta og greb livligt efter den kolos— 
ſale Bouquet, hvis Duft ſyntes at elek⸗ 
tricere hende; „nu mangler der Intet 
i Scenens Skjonhed, der omgiver os,“ 
tilføjede hun noget langſommere, 50, 
lad disſe henrykkende Timer vare ſaa 
længe ſom muligt, de ligne en behage—⸗ 
lig Drom.“ 

Paa et af Sir Eduard givet Tegn, 
hvilede Roerfolkene paa Aarerne, og 
Sluppen Drev afſted med Strommen. 
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Stottet paa fin Elſkedes Arm, gik Au⸗ 
guſta nogle Gange frem og tiibage paa 
Sluppens Dæf, og tog endelig, tiltrukken 
af Blomſterduften, en Asclepiaſteengel, 
der dannede Bouquettens Krone, og 
fatte fig i Bagſtavnen. 

Sluppen drev afſted i nogen Tid, og 
den dybeſte Stilhed herſkede ombord. 
Men pluͤdſeligt rettede Matroſerne fig, 
ſom vare faldne i Slummer ved Aarerne, 
og talte indbyrdes i det bengalſke Sprog, 
hvilket man let kan antage for Fuglenes 
Kviddren. Nogle af dem grebe forſig— 
tigt deres Aarer og bortſtodte en Art 
Flaade, der ellers havde ſtodt an mod 
Baaden. Da Sir Eduard horte Lar— 
men, der herved foragarſagedes, boiede 
han fig ud over Relingen og ſage en 
loft ſammenbunden Rorflaade, hvorpaa 
en Hindu ſtod ubevægelig ſom en Billed— 
ſtotte. 

„Hvad er det?“ ſpurgte Auguſta. 


„Kun noget Übetpdeligt,“ ſparede 
Sir Eduard, „det er en fanatiſk Hindu, 
ſom ſvommer til Havet for der at finde 
fin Dod. Vore Roerkarle ere altfor 
fromme, til at de ſkulle lægge ham 
nogen Hindring iveien. At opholde 
denne Pillegrims Marſch, naar han er 
paa Veien til Brama, vilde være en 
ſtor Synd, da han alt er ſmykket ſom 
et Offerlam. Hans Pande og Kinder 
ere tilſmurte med Flodens Dynd, ſom 
i Hinduernes Oine renſer Menneſket 
fra Jordens Smuds.“ 

„Jeg vil fee ham,“ udbrød Auguſta, 
idet hun reiſte fig; „den ſtakkels Gamle! 
Der gaves vel en Tid, da Livet havde 
mere Værd for ham. Han har uden- 
tvivl havt en Familie, Born, ſom han 
elffede. O, hvor jeg er nysgjerrig 
efter at kjende hans Livshiſtorie; den 
maa have været førgelig.” 

„Nei,“ ſvarede hendes Mand, ,bdigfe 
Hinduer ere Sveermere, der ofte en ſtjon 
Morgen beſlutte fig til at vandre til 
Himlen, ligeſom vi beſlutte os til at 
giore enz Reiſe ud paa Landet.“ 


Rorknippet, hvorpaa Hinduen ſtod, 
forfvandt i Morket. Overmandet af 
Sovnen traf Auguſta fig tilbage til 
Kahytten for at hvile nogle Timer. 
Sir Eduard forblev derimod paa Dæb- 
ket, for at beſtemme Skibets Kours. 
Ved Dagens Frembrud vare Sir Eduard 
og Hinduen, der ſyntes at have ſeilet 
ligeſaa hurtig, atter temmeligt ner ved 
hinanden, og alt vifte fig paa Hori— 
zonten den gronne, glindſende Linie, 
ſom forkynder Oceanets Nerhed; de 
ſtore Skibe med deres hvide Seil hævede 
ſig frem over Horizonten. Sir Eduard 
gik tilbage i Kahytten for at vekke 
Auguſta, der [aa i dyb Savn og i den 
ene Haand endnu holdt Asclepiaen, ſom 
hun ſelv i Sovnen ikke vilde give Slip 
paa. 

„Kom, kom, min Elſkede,“ ſagde Sir 
Eduard livligt, „Solen venter paa Dig 
for at viſe ſig. Morgenluften kruſer 
Bolgerne, og Ropfuglene ryſte allerede 
deres Vinger i Palmetoppene.“ 

Iſtedetfor Svar gabnede Auguſta 
halvt fine Sine og trykkede fin Mands 
Haand. 

, Hvorledes har Du det, Auguſta? 
Er Du ſyg?“ udbrød han, idet han 
ſtyndte fig tilbage paa Dakket for at 
hente hendes Pige, der havde taget 
Plads i Bagftavnen. J ſamme Sie⸗ 
blik horte han en Slemme, der ſyntes 
at komme fra Vandet, gjentage disſe 
Ord: „Gaa, min Son, gaa, hvorhen 
Dine Ønffer falde Dig, og gid Dine 
Veie maa være lette og behagelige.” 

Disſe Ord erindrede ham om Sal— 
niasſyen, der paa hin Dag paa Rei⸗ 
ſen lil Bombay havde tilkaſtet ham en 
Asclepiaſteengel med de ſamme Ord. 
Forſkrekket ilede han tilbage til Kahytten 
og greb den visnede Blomſt, ſom Au⸗ 
guſta havde trykket i fin Haand. Hun 
betragtede ham ſorgmodigt, forſogte at 
tale og tillukkede fine Dine. „Mar 
djali! mar djali! hun deer, hun 
doer!“ udraabte hendes Piger, ſom 
udgjode Taarer, 
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Blomſten, ſom en af Pigerne kaſtede 
i Vandet, farvede dette ganſke rodt, og 
paa Dakket hvidſkede Matroſerne ind— 
byrdes om en fin Gift, ſom ſkulde have 
været indeſluttet i Blomſten. Sluppen 
havde nu forandret Kours og ſtyrede 
ſaa hurtigt ſom muligt hen mod Sir 
Eduards Bolig. Medens den ſtraalende 
Barke med Auguſtas Lig ſeilede til Byen, 
begyndte den i Strommens Midte neppe 
mere ſynlige Rorflaade at vakle. Hin— 
duen ſtod endnu ubevægelig i ſamme 
Stilling, men pludſelig forſvandt den 
lette Flaade og da den igjen dukkede 
op af Vandet, var Salniasſyen ikke 
mere derpaa. Han var gaaet tilbunds 
for derfra at ſpinge ſig op til Himlen. 

Nogle Dage efter forſvandt Eduard 
fra Bengalen, fom et Bytte for den 
frygteligſte Sindsryſtelſe. For at ſoge 
Adſpredelſe, flakkede han om i de fjer— 
neſte og vildeſte Egne af Indien. Da 
han reiſte igjennem den for Europceerne 
farligſte Del af Indien, Myſore, blev 
han angreben af Feber og hans Pa— 
lankin⸗Dragere ſorlode ham i en Landsby, 
hvor han ikke kunde erholde mindſte Hjælp. 
En tro Tjener blev alene tilbage hos 
fin Herre og lod ham bringe til Kyſten 
i Haab om, at Soluften fulde lindre 
hans Lidelſer. Det var ham, jeg traf 
i Alepey, boiet af Kummer og Syg— 
dom, udygtig til at tænfe og til at 
erindre ſig det Forbigangne. 

Arthur, ſom havde givet Anledning 
til hin Spog med Braminen, forlod 
Bombay nogle Dage efter, at hans 
Ven var reiſt til Bengalen, og begav 
ſig til Indus' Bredder, en Egn, ſom er 
meget frygtet for ſin Uſundhed. Han 
led uophorligt af ſtikkende Smerter, 
hvilket Lægen erklerede for en Lever— 
ſygdom, men Indierne tilffreve hans 
Svaghed en Fortryllelſe, thi ogſaa 
Orienten har fine frygtede Troldmeend. 

Sluttelig ville vi kortelig omtale 
Bukminie, Braminens Datter. Neppe 
havde Faderen forladt hende, forend 
hun ganſke indviede fit Liv i From⸗ 


hedens Tjeneſte. J en tæt ved Bom⸗ 
bay liggende Pagode huſerer en uhyre 
Masſe Duer, der formere ſig i en utro— 
lig Grad. Man kan ikke ſette Foden 
til Jorden: uden at træde paa dem. 
Midt iblandt disſe lykkelige Fugle, hvem 


enhver from Hindu bringer Næring i 
Overflod, vegeterer ligeſom faftvoret til 
Jorden en meget gammel Bramin, der 
ien Tid af tyve Aar ikke har forandret 
ſin Stilling. 
og ſtraekker den 
denne Haand holder en Vaſe, hvori 
der ſtedſe bliver fat friſke Blomſter. 
Bukminie har indviet ſig til denne Bod— 
ferdiges Tjeneſte. 


Han ligger paa Ryggen 
ene Haand iveiret ; 


Det er hende, fom 
to Gange om Dagen bringer ham Ris 
og Band, der udgjor al hans Næring 
Hun haaber derved ar afſone den hen— 
des Fader tilføjede Beſkjcemmelſe, hvis 
Folger ogfaa falde tilbage paa hende. 


Glasfabrikation. 


Glas erholdes, naar man ved Smelt— 
ning forbinder Kiſeljord (Sand, Qvarts, 
Bjergkryſtal o. a. L.) med Ludſalt. Skal 
Glasſet have Farve, foier man til Blan— 
dingen kulagtige Metaldele, ſaaſom Ko— 
balt, Blykalk, Arſenik og Andet. Glas— 
ſets Godhed afhænger af de nævnte 
Stoffers Renhed, Blandingsforhold og 
deres mere eller mindre fuldkomne For— 
ening. Saaledes giver grov Kiſeljord 
og fædvanlig Træajfe kun gront Glas, 
hvid Kies og Potaſke hvidt Glas, og 
de fineſte Stoffer det reneſte og fineſte 
Glas, — Kryſtalglas, Flintglas og 
Kronglas. De Beſtanddele, der fkulle 
forenes, blive, førend de ſammenſmeltes, 
brændte eller udglodede i en færegen 
Ovn, for at den mulige Fugtighed og 
Alt, hvad der kan foraarſage Opblæs- 
ning eller Overlobning af den ſmeltede 
Glasmasſe, kan fjernes, Denne Masſe, 
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der ved Glodningen erholder en ſaa— 
dan Varme, at den viſer fig ſom halvt 
ſmeltet, bliver i vel renſede Jernſkufler 
bragte fra Calcineeropnen i Smelte— 
diglerne i Glasovnen eller Smelteovnen 
og der udſatte for ſlig en Hede, at de 
efter femten til tyve Timers Forløb 
begynde at ſmelte. Paa den glodende, 
flydende Glasmasſe viſer fig nu et af 
jordagtige Dele beſtagende Skum, Glas— 
galle, der Tid efter anden afſkummes 
med Jernoſer. Bliver der noget af 
dette Skum deri, faa opſtager der 
Smaakorn, Blærer eller morke Pletter 
i Glasſet. (Glasgalle anvender man 
til Lodning og Smeltning af Metaller, 
til Glasſering og ſelv til Medicin for 
Dyr). Idet man nu lader den ſmel— 
tede Masſe i nogen Tid vedblive at 
koge, ſtikker man gjentagne Gange Jern— 
riis deri, hvorved da den flydende Masſe 
kleber faſt. Derved ſeer man, om Mas— 
ſen er tilftræffelig klar og giennemſigtig 
(blank). Er dette Tilfceldet, holder man 
noget inde med Fyringen og lader 
Masſen afkjoles, til den bliver feig, 
faa at man kan ſpinde den i lange. 
tynde Traade ligeſom Uld. Nu er 
Glasſet i en Tilſtand, faa at det kan 
puſtes. Dette ſkeer ved Hjælp af et 
omtrent to Alen langt Jernror, Blæfe- 
røret eller Piben, der forneden har en 
noget udvidet Aabning — en hul Knop 
— og foroven et Mundſtykke af Træ. 
Dette Ror bliver med den nedre Ende 
dyppet i Masſen, ligeſom en Kridtpibe 
i Seebeſkum, naar man blæfer Sæbe- 
blærer, Naar en Klump af Masſen 
har hængt fig faſt ved Roret, boier 
Glaspuſteren Roret mod. Jorden, forat 
Glasſet ved fin Tyngde kan ſynke 
nedad. Han puſter nu og danner paa 
denne Maade et aflangt Legeme — en 
Blære —, ſom han ved Svingning i 
Luften, ved Frem-og Tilbagerullen paa 
en heed Marmorplade formager at give 
enhverſomhelſt Figur. Derpaa bliver 
det forſaavidt færdige Glas, der endnu 


længe vedbliver at være varmt og for⸗ 


arbeideligt, ved mange Slags Verktei, 
ſaaſom Hager, Tenger, Saxe ofv., bragt 
i alle mulige Skikkelſer 5g befriet fra 
alle Tilſcetninger og Ureenligheder. Saa⸗ 
ledes blive Flaſker, Glas, Vinduesglas 
og ſelb ſmaa Speile puſtede. Flaſken 
giver man en flad eller hul Bund, alt— 
ſom man aftrykker den paa et Stykke 
Jernblik eller en Jernkegle. Glas med 
forziret Rand, ligeſom overhovedet me— 
get kunſtige Glasvarer, blive dannede 
i hertil forfærdigede Jern- eller Leer⸗ 
ſormer. Fordybninger i Glasſet ind— 
trykker man med et Jern. Drikkeglas 
ſammenſcttes af tre Dele, af Foden, 
Halſen og af Glasſet. Uhrglas blive 
ſkaarne med et glødende Jern af hule 
Glaskugler. Selv Taffelglas (til Vin⸗ 
duer) laver man af hule Blerer, ſom 
med et glodende Jern opſkſceres paa 
Længden og udbredes til Tavler. Det 
formede Glas maa ikke ſtrax afkjoles 
i den fri Luft, fordi det ellers bliver 
ſtjort og let kan ſpringe ved en hurtig 
Afverling af Hede og Kulde. Man 
bringer det derfor hen i de jevnt op— 
varmede Kjoleovne, og lader denne med 
Glasſet lidt efter lidt afkjoles. Speil— 
glasſet er det reneſte og fineſte Glas, 
og dets Tilberedning udfordrer ſtor 
Omhu; de ſtorre og bedre Speile blive 
ikke puſtede, men ſtobte. Man hælder 
nemlig den ſmeltede Glasmasſe ud paa 
en Metalplade, der iforveien er bleven 
ophedet ved underlagte Kul og ſom er 
indfattet af Mesſingliſter, ruller Mas⸗ 
fon med en ophedet Metalvaltſe for at 
giore den jevn, og bringer den dernæft 
ind i Kjoleovnen. Er den her beho⸗ 
rigt afkjolet, bliver Tavlen, ſaafremt 
den er jevn og blank nok, fleben og 
poleret. Herlil bruger man fint Sand 
eller Smergel, ſtroer det imellem to 
paa hinanden lagte Tavler og river 
disſe mod hinanden. For at polere de 
ſlebne Tavler beſtrger man dem med 
fint revet Bolus eller Tinaſke og po— 
lerer dem da med et Bræbt, der er be⸗ 
kleedt med Filt. Nu mangler Glas⸗ 
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tavlen for at være et Speil blot Folie. 
Man tager derfor en fynd Tinplade, 
(Bladtin), glatter den paa et Sten— 
bord, hælder Kvegſolv derpaa, ſom 
forener fig med Tinnet, og lægger da 
Glastavlen med en tung Vægt — Sten— 
eller Metalplader — ovenpaa. J Løbet 
af fireogtyve Timer har Folien ſat ſig 
faſt paa. Glasſet og Tavlen er folieret. 
Nu giver man Bordet en ſkraa Held— 
ning for at det overflodige Svægfolv 
kan flyde bort, tager Speilet af og 
indfatter det i en Ramme. 


Luſt- og Hayſtromninger. 


(Fortſat.) 


Veiret. 


„Det er ſmukt Veir idag,” — „det 
er et hesligt Veir,“ ſaaledes [yder ſed— 
vanligt Indledningen til en Samtale 
her i Europa. Man ſynes forſt og 
fremmeſt at maatte blive enig om At— 
moſpherens dieblikkelige Tilſtand, der 
hos os er ſaa vexlende, uſtadig og har 
Indflydelſe paa faa mange Ting; men 
ikke alle Steder paa Jorden kan en flig 
Indledning anvendes. Beboerne paa 
Marqueſas-Oerne mangle ganſke Stof 
til Bemeerkninger om Veiret, da de Dag 
ud og Dag ind glæde fig over den 
ſtedſe rene og klare Himmel. J andre 
Egne paa Jorden er Veirets Lob faa 
regelmesſigt, at det ligeledes. afffjærer 
enhverſomhelſt Bemærfning derom. J 
de frugtbare Landſtrog OSſt for Perus 
Ander veed man noie, paa hvilken Dag 
Regntiden indtræffer, paa hvilken Tid 
de baglige Uveir begynde, hvilfe Vinde 
der herffe og hvorledes de folge paa 
hinanden. Men hos os er dette ganfſke 
anderledes, ikke en eneſte Dag ere vi 
ſikkrede for ikke at blive overraſkede af 


en eller anden Veirforandring, og i 
Veirligets almindelige Vexlen herſker 
kun en meget ringe Regelmasſighed. 
Som en Hovedaarſag til denne Uſta— 
dighed og Upaalidelighed ved Veirfor— 
holdene i Nord- og Mellemeuropa, maa, 
foruden den geographiſke Beliggenhed, 
fremfor Alt nævnes den ſtore Mang— 
foldighed af Overfladens Skikkelſe og 
Vandets mangfoldige Indſkjeringer i 
Landene. Men denne Mangfoldighed 
med alle fine behagelige og ubehagelige 
Folger er ligeledes Aarſagen til Euro— 
pœernes ſtorre ÜUdvikling og aandige 
Overlegenhed, da Ensformighed i Om— 
givelſer og et dorſk Liv ikke befordre 
nogen hoiere Aandsdannelſe; i Kamp 
med Elementerne og Omſtendighederne 
udvikles og ſtyrkes Organerne. 

Da Aarſagerne til Veirforholdet i 
Europa ere faa mangfoldigt grupperede, 
faa har den Opgave, at forudſige Veir— 
liget, indtil Dato været for ſtor for den 
menneſkelige Skarpſindighed, ſkjondt man 
paa den anden Side heller ikke kan 
erkleere den for at være. uløfelig. J 
Mangel af videnſkabelige Beſtemmelſer 
har Menneſket taget ſin Tilflugt til alle⸗ 
haande Erfaringsſctninger og tildels 
underlagt den visſe myſtiſke Betydnin— 
ger, hvori ofte. Erfaringen ſynes at være 
ganſke forfvunden.… 

Legmends Veirregler indſkrœnke fig 
tildels til hvad der foregager i At— 
moſphceren, Vindens Retning, Skydan— 
nelſen, Aften- og Morgenroden, en 
Ring om Maanen, naar Soler. træffer 
Band ofv., tildels ogſaa til Jagtlagelſe 
over Planter og Dyr: Længden af Lyng⸗ 
blomſten, ſom man fætter i Ligning 
med Vinterens Varighed, Edderkoppernes 
Kryben i Skjul, Myggenes og ifolge deraf 
Svalernes Flugt, Honſenes og andre 
Fugles Opforſel oſo. — Der kan ingen 
Tvivl være om, at man formaaer at 
ſlutte ſig til det kommende Veir af 
visſe Tilſtande i Atmoſpheren, ligeſaa⸗ 
vel ſom af Barometrets lave Stand⸗ 
punkt, og ligeſaa viſt er det, at At⸗ 
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moſpheren indvirker paa alle Organis— 
mer; vi fole det ofte i vor egen Sinds— 
ſtemning eller i en Jagen og Træffen 
i gamle Saar. Kun ere vi Menneſker 
ikke ſaa fine Jagttagere for en ringe 
Forſtjel i Atmoſpheerens Tilſtand ſom 
visſe Planter og Dyr, hvis hele Livs— 
virkſomhed er afhængig deraf. 

Langt ufiffcere ere derimod de Veir— 
prophetier, ſom man uddrager af Maa— 
nens Stilling, men uſikkreſt de, der 
knyttes til beſtemte, visſe Dage i Aaret, 
Maaneder eller Uger. Maanen, ſom 
frembringer Flod i Havet, ſom driver 
nervefvage Menneſker op fra deres 
Natteleie for at blive Sovngjengere, 
maa tilvisſe ogſaa yttre nogen Ind— 
flydelſe paa Atmoſpheeren. Men naar 
man paaſtager, at dens Indtradelſe i 
en af dens Lysphaſer betinger beſtemte 
Veirforandringer, og at et andet Veir— 
ligt pleier at indtræde med Fuld- eller 
Nymaane, med forſte eller ſidſte Kvar— 
teer, faa viſer dette. Mangel paa rette 
Kundſkab til det hele Forhold, da alle 
disſe Lysphaſer efterhaanden og uden 
nogen beſtemt Afgreendsning gaa over 
i hinanden. 

De nermeſte Aarſager til Veirforan— 
dring ere hovedſagelig Temperaturen 
og Atmoſphœerens Bevegelſes— 
maade og Fugtighed. 

Grundaarſagen til den hele hos os 
faa vexlende Veirſtand er nemlig Luf— 
tens Temperatur vg den dermed i 
Beroring ſtagende Jordoverflade. Havde 
vi ſtedſe og overalt, altſaa Sommer og 
Vinter, Dag og Nat, ved Wqvator og 
Polerne, ved Jordens Overflade og i 
Atmoſpheerens ovre Regioner den ſamme 
Temperatur, vilde der paa Jorden hver— 
ken gives Vinde eller Skyer, hverken 
Taage eller Dug, hverken Rimfroſt eller 
Regn eller Sne; Himlen vilde da ſtedſe 
være klar og rolig, men Atmoſpheeren 
fugtig. En Tilſtand, der nærmede fig 
denne, maa virkelig have fundet Sted 
paa Jorden, da, hvilket ogfaa er ſand— 
ſynligt, Jordens egen Varme overgik 


den, der udbredtes af Solen. En flig 
Tilſtand kan have fundet Sted, da Sten⸗ 
kulslagene dannedes. 

Der gives kun to Aarſager, ſom i 
det Hele taget forandre Jordens Tem- 
peratur, en afkjolende og en opvar— 
mende. Aarſagen til Afkjolingen er 
Varmeudſtraalingen i Verdensrummet; 
det Modſatte er Solen, hvis Straaler 
uafbrudt tilfore Jorden Varme. Om 
Jordoverfladen i det Hele bliver foldere 
eller varmere, afhænger af, om den af— 
giver mere Varme til Verdensrummet, 
eller modtager mere fra Solen. Det 
er nu paaviſt, at ſiden den Tid, man 
har anſtillet aſtronomiſke Jag'tagelſer, 
har hele Jordoverfladens Temperatur 
ikke forandret fig, at altſaa Jorden be⸗ 
finder fig i en Varmetilſtand, hvori Tab 
og Gevinſt opveie hinanden. Om det 
altid har været eller vil blive ſaaledes, 
er et andet Sporgsmaal, men ſikkert 
er det, at Overfladens Temperatur tide 
ligere var hoiere, ja, at hele Jorden 
engang har befundet fig i en ved Varme 
bevirket flydende Tilſtand. 

Gaa vi nu over fra Belragtningen 
af Jorden ſom et Hele til enkelte Ti— 
der og Steder, ſee vi let, hvorledes de 
wende nævnte Grundaarſager virke ſor— 
ſtjelligt under forſkjellige Omſtendig⸗ 
heder, og at ſnart den ene, ſnart den 
anden maa faa Overhaand. Egne, der 
længe maa favne Solen, ſom Tilfældet 
er med Polerne, tabe megen Varme og 
afkjoles deſto ſtœerkere, jo klarere Him⸗ 
len er; Skyerne omgive Jorden ſom 
en Kappe og beſkytte mere eller min— 
dre Jordoverfladen for Varmeudſtraaling 
og Afkjoling. Steder, der beſkinnes af 
Solen, opvarmes deſto ſterkere, jo len⸗ 
ger denne Tilſtand varer og jo hoiere 
Solen ſtiger. Herpaa beroer altſaa den 
forſkjellige Temperatur om Dagen og 
om Natten, om Sommeren og Vinteren, 
under Wqvator og ved Polerne. Syn⸗ 
ker Solen under Horizonten, fade vi 
ikke længer nogen Varme af den; vi 
vinde Intet, men tabe kun, hvilket alt⸗ 
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faa nodvendigt medfører Afkjoling. Denne 
vedvarer til Solen ſtager op, og denne 
Tid er derfor i Reglen, naar ikke an— 
dre Omſtendigheder tilfældigt. bevirke 
det Modſatte, den koldeſte af Dagen. 
Saaſnart Solſtraalerne atter begynde 
at virke, forhoies Temperaturen, og Var— 
men tiltager til Middagen, da Solen 
ſtaaer hoieſt, og Gevinſten bliver ſtorre 
end Tabet. Men ſenere opad Efter— 
middagen. overgager Tabet Gevinſten, 
Afkjolingen begynder igjen og vedvarer 
til Solopgang. Paa ſamme Maade 
gaaer det til i Aarets Lob. Om Efter— 
aaret er Jorden varm, den affæfter da 
Varmen, ſom Solen ikke kan erſtatte; 
Jorden bliver da ſtedſe koldere og kol— 
dere, neſten hele Vinteren igjennem. 
Den ſtorſte Kulde falder ikke i de kor— 
teſte Dage; thi ogſag ſenere bliver Ta— 
bet, ſkjondt Varmen tiltager, ſtorre end 
Gevinſten, og Afkjolingen ſkrider frem, 
indtil begge mod Slutningen af Februar 
udjevnes. Indtil "Slutningen af Au— 
guſt tiltager Jordens Varme, men natur— 
ligvis bidrage mange Tilfældigheder til 
at afbryde den regelmæsfige Gang. 
Den anden Hovedaarſag til Veirforan— 
dringer ere Vindene, der ſelv høre 
til det, man forſtager ved Veiret. Alle 
Bevegelſer i Luften, ſaavel de i hori— 
zontal Retning bleſende egentlige Vinde, 
ſom ogſaa de op- og nedſtigende Luft— 
ſtromninger, have deres Grund i Luf— 
tens ſtedſe forſkjellige Temperatur. Havde 
denne ſtedſe og overalt den ſamme Varme, 
vilde den overalt være i Ro, enkelte ſmaa 
lokale Bevegelſer fraregnede. Atmoſphee— 
ren vilde forholde ſig ſom Luften i et 
indeſluttet Rum. Men ligeſom denne 
vilde komme i Bevægelfe, naar en Del 
deraf bliver koldere eller varmere end 
en anden, ſaaledes kan heller ikke At— 
moſpheeren forblive i Ro, da dens Tem⸗ 
peratur ſtedſe verler. Sammenligningen 
med et opvarmet Verelſe ligger os nær. 
Rundt omkring Kakkelovnen bliver Luften 


ſtedſe opvarmet og afkjoles ved Vindues⸗ 
Den varmere Luft er lettere 


ruderne. 


og ſtiger derfor op ved Ovnen, den 
koldere ſynker ned. Langs med Loftet 
ſtrommer den varme Luft hen til Vin— 


duet, hvor den afkjoles og ſynker ned, 


for langs med Gulvet at vende tilbage 
til Ovnen. J ethvert ſterkt opvarmet 


Kammer kan man let overbeviſe ſig om 
et ſaadant Kredslob, naar man holder 
den letbeveegelige Flamme af et Lys i 
de forſkiellige Regioner. 
nende foregager i Atmoſpheeren, og i 
det Smaa kan 
ved de fleſte Kyſter. 
indtreder regelmesſigt Sovinden, der. 
nogle Timer efter Solnedgang gaaer 
om til Landvind, fordi nemlig om Da— 
gen Havet og det derover værende Luftlag 
ev foldere end Landet, 
Modſatte er Tilfældet om Natten. J 
hoiere Grad træder dette frem ved For— 
ſkjellen imellem Vendekredſene og Po— 


Noget Lig⸗ 
man let iagttage det 
Om Morgenen 


hvorimod det 


lerne. Da Vendekredſene blive ſterkere 
ophedede end Polerne, maa Luften der 
ſtige iveiret og ſtromme hen mod Po— 
lerne, fænfe fig der og atter men ner— 


mere Jorden ſtromme tilbage til Eqvator. 


Kunde man med et Blik oderſee Luf— 
tens Tilſtand i alle dens Dele, idet— 
mindſte paa Halvkuglen, ſaavel ved 
Overfladen, ſom i de hoiere Regioner, 
maatte det vel kunne lykkes en dygtig 


Phyſiker at beſtemme de nermeſt fore— 


ſtagende Forandringer af Vinden og 
folgelig ogſaa af Veiret. Til en vis 
Grad var dette muligt, naar man for— 
bandt en Mengde meteorologiſke Sta— 
tioner med Telegraphtraade, og Hvo 
veed, hvorvidt Menneſkene endnu kunne 
bringe det. 

Som tredie Grundbetingelſe for Veiret 
gielder Luftens Fugtighedstilſtand. 
J umiddelbar Sammenhæng hermed ſtaa 
de almindeligt bekjendte Meteorer: Dug, 
Rim, Skyer, Taage, Regn, Sne oſp. 

Vanddamp falder man Vandets gas⸗ 
agtige i Luften uſynlige Tilſtand, i Mod⸗ 
fætning til den dunſtformede og ſynlige. 
Selv i den meſt gjennemfigtige Luft 
indeholdes beſtandig Band ſom Damp, 
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ſnart mere, ſnart mindre, hvilket med 
andre Ord vil ſige, at Luften er enten 
mere fugtig eller mere tor; men for 
hver Temperatur gives der et viſt be— 
ſtemt Kvantum, ſom ikke maa over— 
ſtrides. Dette Maximum er ſaameget 
ſtorre, jo varmere Luften er; bliver der— 
for en med Fugtighed mættet Luft af— 
kjolet, kunne Vanddampene ikke beſtaa 
ſom ſaadanne, men flaa ned ſom Vand. 
Skeer det i Nærheden af et faſt Le— 
geme, overdrages dette med en Hud af 
Vedſke, det bedugges, ſom f. Ex. Vindues— 
ruderne om Vinteren og Jordoverfladen 
i folde Netter. Synker Temperaturen 
under Fryſepunktet, bliver Duggen til 
Rim og Aanden paa Ruden en Isblomſt. 
Skeer det midt i Luften ſelv, danner 
der fig ſmaa Vandblerer eller Isſtyk— 
ker, hvoraf til Erempel Dunſt, Skyer 
og Taage beſtager. Skydannelſen er 
det ioinefaldende Reſultat af den fug— 
tige Atmoſpheerres Afkjoling i de mellemſte 
Regioner; fænfe Skyerne fig ned til 
vort Standpunkt, pleie vi at falde det 
Taage. Bliver Bleredannelſen i Luf— 
ten for tæt fammentrængt, ſmelte Ble— 
rerne og blive til Regn eller kryſtalli— 
ſeres til Sne. Slige Afkfolinger midt 
i Luften ere ſedvanligt foraarſagede 
ved, at en anden Luft af lavere eller 
hoiere Temperatur trænger fig frem, 
nemlig ved en fold Luftſtrom i varme 
Egne, eller en varm fugtig Vind i folde 
Regioner. 

Oſtenvindene ere hos os i Reglen 
de torreſte, fordi de have tilbagelagt 
en lang Vei over Land, og Nordveſt— 
vindene af den modſatte Grund de meſt 
fugtige og regnbringende. 


Billeder fra Amerika. 


Cuguaren. 


Den eneſte langharede Kat, ſom findes 
i Amerika under 30 Graders nordlig 
Bredde, er Cuguaren. De Dyr, ſom 
man foruden den kalder Katte, ere Losſer 
med forte Haler. Paa Grund af Man⸗ 
gelen paa Striber, ſom de viſe fig paa 
Tigeren — eller paa Pletter, ſom paa 
Leoparden — eller paa Roſetter, ſom 
paa Jaguaren, have Naturforſkerne givet 
den Navn af Felis concolor. Dens 
Tegning er hos de forſkjellige Erem— 
plarer mærkværdig ens; nogle Natur— 
forſkere tale vel om plettede Cuguarer; 
men delte findes aldrig paa de udvoxede 
Dyr. Dens Farve er brun, neſten 
brunligrod, og temmelig ens over hele 
Kroppen. 

Cuguaren er ikke nogen veldannet 
Skabning; dens Rog er lang og hul, 
dens Hale tilſpidſer fig ikke faa zirlig, 
ſom hos de obvrige Kattearter, dens 
Ben ere forte og tykke. Skjondt Cu⸗ 
guaren gaaer for Lovens Repreſentant 
i den ny Verden, har den dog kun lidt 
Lighed med den — maaſkee i Farven; 
men er mere beflægtet med Tigerne, 
Jaguarerne og de ægte Panthere. Sjel- 
den er dens Længde mere end 4 Fod. 
Det Strog, hvor Caguaren findes, er 
meget udſtrakt og gaaer fra Paraguas 
Sletter til Nordamerikas Soer; dog 
treffer man den ikke meget hyppig, da 
den fortrinsvis er et Natrovdyr, og des⸗ 
uden horer til de vilde, ftærfe Skab— 
ninger, ſom lykkeligvis ikke findes i ſtort 
Antal. Tillige lever den, ſom andre af 
dens Familie, enſom og undviger Civili⸗ 
ſationen til de fjernefte Dele af Ur⸗ 
ſkovene. Deraf kommer det, at Cu⸗ 


guaren overalt i de forenede Stater er 


et meget ſieldent Dyr, og Efterretningen 
om, at en Cuguar har viiſt ſig, kalder 
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alle Beboerne fammen, ligeſom hos os“ 


Efterretning om en gal Hund. 

Cuguaren klattrer fortrinlig og be— 
ſtiger uagtet fin Storrelſe et Træ med 
en Kats Beheendighed; den klattrer kun 
ved Hjælp af fine ſterke Kloer, ikke 
ved at ſkyde ſig frem, ſom Bjornen. 
Ofte ligger den udſtrakt paa en ſteerk 
Gren for at lure paa Hjorte eller andre 
Dyr, ſom den efterſtroeber. Dens Lure— 
ſted pleier den gjerne at vælge ved 
Vandingsſted erne, iſer ved de ſalte og 
ſodaagtige Kilder, Sulzes, ſom i Amerika 
ere faa talrige; her behover den ikke 
længe at vente paa Bytte: Hjorte, Anti— 
loper, Bofler og fl. ſoge gjerne disſe 
Kilder og komme hertil uden at ane 
den truende Fare. Ere de ner nok, 
ſpringer Uhyret med eet Sæt paa Ryg— 
gen af dem og graver fine Kloer dybt 
ind i Kjodet. Det forffræffede Dyr 
ſtyrter fremad, ſpringer fra den ene 
Side til den anden, trænger ind i Tyk— 
ningen af Melontræerne for at blive 
fri for fin Modſtander. Men - forgjæves 
ſoger den at afryfte fin frygtelige Ryt— 
ter, der ubonhorlig trykker fine ſkarpe 
Kloer faſt i det ulykkelige Offer, ſonder— 
river dens Hals og udſuger Blodet af 
den overbidte Pulsaare. Altid ſpagere 
og afmegtigere vanker Dyret videre og 
endelig ſynker det ſammen, hvorefter 
den gruſomme Fiende i Ro h og Mag 
fuldender ſit Maaltid. Kan den ind— 
hente flere Dyr, dræber den dem alle, 
om ogfad kun en Tyvendedel af dem 
var tilſtrekkelig til at mætte den. Hos 
den ſynes Odelceggelſe at være et In- 
ſtinkt. 

Der gives dog et ubetydeligt og til— 
ſyneladende hjelpeloſt Dyr, med hvem 
Cuguaren undertiden indlader fig i 
Kamp, men fordetmeſte med flet ÜUd— 
fald — nemlig det kanadiſke Pindſpin. 
Om det undertiden kan lykkes Cuguaren 
at nedlægge det, veed jeg ikke; men en 
Kjendsgierning er det, at den angriber 
det, og at dens egen Dod ofte er en 
Folge deraf. 


Piggene paa dette Pindſvin ere i 
Spidſen forſynede med lette Modhager; 
blive de altſaa ſiddende i et Dyrs Kjod, 
trænge de paa Grund af denne Byg— 
ning mechaniſk længere ind, jo mere 
Dyret bevæger; ſig. At Pindſpinet for— 
mager at udkaſte fine Pigge, er falſt; 
men i Kamp med andre Dyr ſtaaer 
det i derts Magt meget hurtig at give 
Slip paa dem. Folgen heraf er, at 
disſe merkveerdige Pigge fæfte fig ved 
Modſtandernes Tunge, Leber, Kindben, 
og ſenere bringe de Doden. Den ſaa— 
kaldte Fiſter (mustela eanadensis) ſtal 
være det eneſte Dyr, ſom uſtraffet kan 
ombringe Pindſvinet. Dette pderſt be— 
heendige væfelagtige Dyr kaſter nem— 
lig ſtrax Pindſvinet om paa Ryg— 
gen, ſpringer dernæft paa Maven af 
det, hvor neſten ingen Pigge findes, 
og gjor det af det med et kraftigt Bid. 

Cuguaren gjælder for et feigt Dyr 
og ſkal efter flere Naturforſkeres Paa— 
ſtand ikke anfalde Menneſker — en 
Paaſtand, der rigtignok klinger beſyn— 
derlig nok, naar mon betenker de mange 
Tilfælde, hvor Menneſker baade ere blevne 
angrebne og "dræbte af disſe Dyr. Kolo— 
niſterne i Urſkovene vare i forrige Ti— 
der iſcer udſatte for Lidelſer ved disſe 
Dyr. Nutildags maa: vel Cuguaren i 
Nordamerika være bleven mere feig, 
hvad man vel maa tilſkrive den to— 
hundredaarige Forfolgelſe af svede Jæ- 
gere; i Sydamerika angriber den dog 
endnu Menneſker, og mange blive dens 
Offere. Saaledes var i Peru mange 
Landſtrakninger blevne forladte, juſt 
fordi disſe farlige Dyr havde viift fig 
i et altfor nært. Naboſtab. 

J de forenede Stater bliver Cuguaren 
jaget baade med Hund og Sfybdevaaben. - 
Den flygter for Hundene, fordi den veed, 
at Skyttens ſikkre Bosſekugle følger den 
i Helene; dog, kommer en altfor ivrig 
Hund den ner, er et eneſte Slag af 
dens Pote tilſtrœkkeligt til at nedkaſte 
Forfolgeren. Bliver den haardt for— 
fulgt, klattrer den op i et Træ, lægger 
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fig i en Gaffel af Grenene, krummer 
Ryggen, reiſer Haarene og ſkuer om— 
kring med funklende Wine og lader 
en Tone høre, der meget ligner Kattens 
Knurren. Bosſens Knald gjor dog ſnart 
en Ende herpaa, og Cuguaren ſtyrter 
enten død eller ſaaret ned; er det Sidſte 
Tilfældet, udſpinder fig en forbittret 
Kamp mellem den og Hundene, og 
ofte giver den flere af dem en Huſke— 
ſeddel for Livstid. 

For nogle Aar ſiden horte jeg af 
en Sqpatter folgende Hiſtorie, ſom jeg 
af mange Grunde maa anſee for tro— 
værdig og ſom giver et godt Bidrag til 
Cuguarens Charakteriſtik. 

„Vi have undertiden,“ fortalte han, 
„her i Louiſiana Overſvommelſer, om 
hvilke man i den gamle Verden intet 
Begreb have. J min Baad. har jeg 
ofte reiſt hundrede Mil over ſaadanne 
Vandmasſer, hvor neppe Cypresſernes 
Toppe ragede frem; men deslige Over— 
ſvommelſer indtræffe kun hvert femtende 
til tyvende - Aar. 

For tolv. Mar fiden boede jeg i en 
Dalgrund ved Red-River, hvor jeg 
havde bygget et Blokhus. Min Kone 
og mine Born havde jeg [adt tilbage 
i Misſiſippiſtaten, hvorfra jeg forſt vilde 
hente dem, naar jeg havde faget et 
Grundſtykke renſet, og ſaaledes befandt 
jeg mig alene med min gamle Heſt, 
en dygtig Øre og en god Bosſe. 
Mit Blokhus var neſten færdigt, da 
en af disſe pludſelige Overſvommelſer 
kom mig paa Halſen. Det var om 
Natten, da jeg merkede den, og den 
forſte Kundſkab, jeg fik derom, var ved, 
at mit Tæppe! under mig blev gjennem- 
blodt. Jeg havde drømt og troede 
forſt, at det regnede; men da jeg nogle 
Sekunder havde været vaagen, faldt 
det mig ſtrax ind, hvad der var i Gjere. 
Jeg ſprang op, ſom en opjaget Hjort, 
og folte mig frem til Doren. Men 
hvilket Syn modte mit Sie, da jeg 
aabnede den! Omkring Hytten: havde 
jeg oprodet et Stykke Jord, hvorpaa 


endnu Treſtuppene ſtode tre Fod hoie; 
men de vare nu ganſke ſkjulte. Hele 
Lysningen ſtod under Vand, og rundt 
om ſtinnede under Træerne de klare 
Bolger. Min forſte Tanke var min 
Bosſe, ſom jeg raſk hentede ud af Hyt⸗ 
ten. Derefter gik jeg ud for at ſoge 
mit trofaſte Dyr, og dette koſtede kun 
liden Moie, da det gjorde en Helvedes 
Larm. Det ſtod bundet til et Træ, og 
Bandet gik det naeſten til Bugen; og 
det Forſte, jeg havde at gjøre, var at 
loſe det og fvinge mig op. Men nu 
var Sporgsmaalet, hvorhen jeg ſkulde 
vende mig. Den hele Eng ſyntes at 
ſtaa under Band og min nermeſte Nabo 
boede paa deu anden Side af Prairien, 
omtrent ti engelſke Mil borte. Jeg vidſte, 
at hans Hytte var hoitbeliggende; men 
hvorledes jeg ſkulde naa den, kunde 
leg ikke tceenke mig. Det var Nat og 
jeg var altſaa udſat for den Fare at 
komme bort fra den rette Vei og drukne. 
Da dette faldt mig ind, vilde jeg be⸗ 
ſtemme mig til at forblive ved Hytten. 
Min Heſt kunde jeg binde faſt, faa at 
den ikke reves bort af Vandet, og jeg 
ſelv kunde krybe ovenpaa Hytten og 
ſaaledes være i Sikkerhed. Medens 
jeg gik paa Raad med mig ſelv, faae 
jeg, at Vandet ſtadig ſteg, og jeg maatte 
altſaa frygte for, at det vilde ſtige faa 
hoit, at min Heſt vilde drukne. Hvad 
mig ſelv angik, faa kunde jeg ved at 
klattre op i et Træ undgaa Faren; 
men Tabet af min Heſt vilde være 
altfor uerſtatteligt, til at jeg vilde ud⸗ 
fætte mig derfor. Jeg beſluttede altſaa 
ftrar at begive mig paa Reiſen over 
Prairien. 1 i 

Veien til Prairiens Rand var let 
at finde, da jeg ved min Ankomſt havde 
mærfet mig Træerne, og overhovedet 
klendie min Heſt Veien ligejaa godt, 
ſom jeg og lob i ſkarp Trav fremad, 
ſom om den vidſte, at der ingen Tid 
var at ſpilde. Inden fem Minuter 
havde jeg naget Prairien, der, ſom jeg 
havde ventet, ſtod ganſke under Band 
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og lignede en ſtor Ss. Paa den anden 
Side af den kunde jeg ſkjelne en Lys— 
ning i Skoven og tillige kunde jeg der— 
igjennem ſkimte en Trœgruppe paa en 
Hoi, og i Nærheden deraf vidſte jeg, 
at min Vens Bolig var. Imod denne 
Trœgruppe ſtyrede jeg altſaa mit Dyr, 
ſom allerede gik til Bugen i Vand, men 
ufortroden arbeidede ſig fremad. Dog 
havde. jeg ikke tilbagelagt fire Mil, fo rend 
jeg ſage, at Vandet beſtandig ſteg høiere 
op paa Heſten. At vende om ſyntes 
forgjæves; jeg var da faa meget ſikkrere 
paa at miſte min Heſt, hvis jeg ikke 
naaede. faſt Bund. Jeg talte altſaa 
til mit Dyr og opmuntrede det til fort— 
fat Anſtrengelſe; den behovede hverken 
Sporer eller Pidſt; thi den kjendte alt⸗ 
for godt. den Fare, hvori vi ſpavede, 
og gjorde ſit Muligſte. Vandet ſteg 
hoiere og naaede nu Heſtens Ryg. Nu 
forſt blev jeg bange for Alvor; thi vi 
havde endnu ikke tilbagelagt Halvdelen 
af Veien, og jeg faae, at hvis Vand- 
floden blev ſtœerkere, maatte det komme 
an paa at foomme. Neppe et Minut 
derefler ſyntes der ligeſom at være et 
Hul i Prairien; Heſten horte jeg lyde— 
lig pruſte, derefter ſank den faa dybt, 
at Vandet gik mig til Bryſtet, hvorpaa 
den dog ſtrax hævede fig, og jeg mer— 
fede af det rolige Ridt, at mit dygtige 
Dyr ikke havde mere Bund under fig, 
men maatte ſvomme. 

J Begyndelſen tænfte jeg paa at 
vende om og gjorde ogfaa et Forſog, 
men Heſten kunde intetſteds finde faſt 
Grund. Den ſidſte Time for mig og 
min Heſt ſyntes at være ſlagen, da 
jeg ikke kunde tro det muligt, at den 
kunde ſvomme langt med mig, ifær naar 
jeg fad paa dens Ryg og fordi den 
desuden i denne Tid havde maattet 
anſtrenge fig faa meget, at den var 
bleven overordentlig mager. Jeg felv 
veiede vel et Bar Centner og var alt⸗ 
ſaa en betydelig Vægt for den. Nok 
ſagt, jeg gjorde mig fattet paa dei 
Verſte, ſagde i Tankerne Farvel til 
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Mary og mine Smaa, ſom jeg havde 
forladt derovre i Misſiſippiſtaten, og 
mange Ting faldt mig ind, ſom jeg 
kunde have onſket at bringe i Orden, 
for jeg druknede i Prairien. Heſten 
ſvommede imidlertid fremad, men jeg 
merkede godt, at den af Mangel paa 
Kræfter ſank og ſnart ikke vilde kunne 
udholde det længere. Det faldt mig 
ind, at det vilde være en ſtor Lettelſe 
for den, naar jeg ſteg af og ſvommede 
bagved den, hvorved jeg kunde holde 
mig i dens Hale. Dette gjorde jeg 
ſtrax, og Udfaldet ſyntes heldigt; den 
ſvommede hoiere og livligere, men 
alligevel kom vi kun langſomt fremad, 
og jeg opgav Haabet om at naa det 
Torre. 

Paa denne Maade. havde jeg [adel 
mig træffe et godt Stykke, da jeg ftim- 
tede Noget, ſom i en lille Afſtand drev 
paa Bandet. Det var blevet betydeligt 
mørfere, men jeg var vis paa, at det 
maatte være et fældet Træ uden Ørene. 
Dette ſyntes at aabne en Udvei til Red— 
ning i det Mindſte for mig, og Heſten 
kunde maaſkee, naar den var fri for 
at flæbe mig, finde et eller andet Punkt, 
hvor den kunde naa Bund. Jeg vens 
tede altſaa, indtil vi havde nermet os 
Stammen endnu mere, gav Slip paa 
Heſtens Hale, greb fat i Stammen og 
ſvang mig op paa den ene Ende. HE 
ſten ſoommede videre uden, ſom det 
ſyntes, at favne mig, og jeg fane den 
forfvinde i Morket; dog ſagde jeg endnu 
ikke Levvel til den, men lod den ſvomme 
videre, da jeg frygtede for, at naar jeg 
kaldte paa den, kunde den ogſaa faa 
Lyſt til at komme op paa Stammen 
og ſaaledes uden Nytte bringe mig i 
Fare. 

Jeg havde ikke redet Længe paa min 
Stamme, da jeg meerkede, at den dre 
med Strommen i en beſtemt Reining. 
Noget behageligt Sæde havde jeg ikke, 
da jeg ved min Vægt nedtyngede den 
ene Ende faa meget, at Vandet gik 
mig til Bryſtet. Det forekom mig, al 


. blive herpaa, da jeg mærfede, at vi 
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jeg maatte kunne have det bedre paa, brev nærmere til Skoven; den var vel 
Midten og begyndte derfor et flavre | omtrent to Mil borte, men ſtod næften 
længere frem. Neppe var jeg kommen ganſte under Vand. Jeg beſtemte alt— 
et lille Stykke fremad, førend jeg plud- faa, at jeg, naar vi dreve ind mellem 
ſelig bemerkede Noget, ſom hængte paa | Grenene, vilde faa raſt ſom muligt gribe 
den anden Ende af Stammen.  Qet!fat i dem og forlade min Reiſekammerat 
var morkt, men jeg kunde dog opdage, uden noget langt Levvel. Men juſt i 
at det var et Dyr, ſkjendt jeg ikke kunde dette Sieblik vifte fig Noget for mine 
beſtemme hvilket. Det kunde være en Dine — en dunkel Gjenſtand, der lige⸗ 
Bjorn eller en Cuguar; dog lange fom en O ragede op over Bandet. Men 
ſtulde jeg ikke forblive i denne Uvis-[hvorledes kunde en O komme her? Nu 
hed om min Nabo. Stammen brev forſt erindrede jeg at have feet nogle 
nogle Gange rundt i en Kreds; og da Forhoininger i denne Del af Prairien. 
jeg ved denne Leilighed ſage Beſtiet i | Hvad der forekom mig fom en O, var 
en anden Belysning, bemerkede jeg] det Overſte af en Graphoi, ſom i ældre 
Oine, ſom ikke kunde tilhøre. en Bjørn, | Tid formodentlig ere opførte af India— 
men funklede ſom Cuguarens. Jeg be- nerne. Treſtammen gled i Retningen 
hover vel ikke at ſige Dem, at jeg ikke med denne Hoi, og jeg var naturligvis 
folte mig veltilmode. At ſtige længere | beſtemt paa at forlade min ſvommende 
frem opgav jeg og var glad ved atſKlods og lade Cuguaren fortſette fin 
kunne ſidde faſt paa den yderſte Ende. | Vei alene. 
Her fad jeg altſaa og rorte hverken] Da jeg forſt bemærkede Hoien, havde 
Haand eller Fod af Frygt for, at ſkaffe jeg feet forſkjellige Gjenſtande paa den, 
mig Uhyret paa Halſen, medens jeg ſſom jeg i Begyndelſen antog for Buſfke, 
ikke havde. andet Vaaben end min Kniv; | ffjondt jeg var temmelig vis paa, at 
da jeg nemlig gled ned af Ryggen paa f der Intet voxede paa den; da jeg nu 
min Heſt, havde jeg ladet min Bosſeſ kom nærmere, ſage jeg, at de forment— 
falde, og den var ulgykkeligvis ſtraxſlige Buſke vare forſkjellige Dyr, blandt 
ſunken tilbunds. Jeg var altſaa ikke hvilke ifær to Hjorte vare kjendelige 
iſtand til at binde an med noget vildtſpaa deres lange Gevirer. Et ſtorre 
Dyr og beſluttede derfor at lade det i|Dyr var ogfaa paa Sen, men jeg kunde 
Ro faa. længe, indtil jeg ſelv blev an-Jendnu ikke ſei hvilket; De kan tenke 
greben. [Dem min Glæde ved at opdage, at det 
Vi maatte vel have ſvommet een godſvar min gamle Heſt, ſom lykkeligvis 
Time, uden at den Ene eller den An-hapde veddet: fig. derhen. > 
den havde rort ſig. Vi fad med Si-] Da Treſtammen var kommen i.e 
nene feſtede paa hinanden, og under-pasſende Nerhed til Sen, rutſchede jeg 
tiden bragte Stromningen Treſtammenganſke ſagte, for ikke at opvæffe Cu⸗ 
til at vakle, faa. at Cuguaren og jeg guarens Opmeerrkſomhed, ned af min 
tilnikkede hinanden, ſom to Tommer-Plads og begyndte at ſvomme. Neppe 
mend, der arbeide ſammen med en var jeg i Vandet, for jeg bagved mig 
Saug. Jeg kunde beſtandig merke, at horte et Plump, dreiede mig om og faae, 
Beſtieis Oine ufravendt vare feſtede | at Cuguaren var ſprungen ned og lige⸗ 
paa mig, og jeg vendte heller ikke mit ledes ſoommede mod Land. Forſt trak 
Blik fra den, da jeg troede, at dette jeg min Kniv frem. til Forſvar, men 
var det ene Middel til at holde den i Cuguaren var ikke rovgjerrig og ſtreebte 
Tomme. kun efter at komme paa det Torre, og 
Jeg overtenkte juſt, hvad Enden ſkulde da jeg merkede dette, [od jeg den rolig 
faae Forſpringet. Naturligvis landede 
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Cuguaren forſt og jeg kunde af Ho— 
venes Stampen og Klapren meerke, at 
dens Tilſtedeverelſe opvakte Skrak mel⸗ 
lem de paa Hoien værende Dyr. Baade 
min Heſt og Hjortene floi henover Sen, 
men i Vandet turde de ikke vove ſig 
— de havde faaet nok af det. Da 
jeg felu kom til Land, horte jeg min 
Heſts velbekjendte Vrinſken og lidt efter 
kom den mig travende imode og gned 
fit Hoved mod min Skulder. Dagen 
begyndte nu at gry og jeg kunde alt⸗ 
faa bedre overſkue min Stilling og det 
Selſkab, hvori jeg befandt mig. Jeg 
kunde neppe tro mine Oine ved at ſee 
den merkveerdige Blanding af Dyr, ſom 
her vare trufne ſammen, og Tanken om 
Noahs Ark faldt mig uvilkaarlig ind. 
Foruden min Heſt og jeg ſelv, der onſkede 
os alle andre Steder hen, beſtod Sel— 
ſkabet af tre Hjorte og to Hunde, der— 
næft en Los og en fort Bjorn, faa ſtor 
ſom en Boffel; endvidere flere Vadſre⸗ 
bjørne, to Oposſum, to graa Ulve, Ka— 
niner oſv. og endelig til min ubehage⸗ 
lige Overraſtelſe et lille æfelt Stink⸗ 
dyr. Dette Naboſkab var hoiſt ube— 
hageligt, da den var iſtand til at for— 
peſte Luften paa hele Øen. Hvad der 
overaſkede mig, var, at Dyrene trods 
deres Forſtjellighed opforte fig ganſke 
fredelig mod hverandre, ſom om det 
ſterke Vandbad havde betaget dem alt 
Mod. Mig ſelv gik det ikke et Haar 
bedre, og jeg forholdt. mig ſaa rolig 
ſom mulig og veg ikke bort fra min 
Heſt; dog hverken Cuguaren eller Bjor⸗ 
nen viſte den mindſte fiendtlige Henſigt 
baade denne Dag og den folgende Nat. 

Det vil fore mig for langt, at for⸗ 
tælle de forſkjellige Optrin, ſom fanot 
Sted under mit fireogtyve Timers lange 
Ophold. Jeg led af en utaalelig Hun⸗ 
ger og kunde nok have havt Luft til et 
Ribbensſtykke af en af Hjortene; men 
jeg manglede Mod til at begynde An- 
grebet. Jeg frygtede, at et Fredsbrud 
ſtulde give Anledning til et ieee 
Blodbad. 


Da Morgenen paa den anden Dag 
gryede, bemerkede jeg, at Vandet. bes 
gyndte at falde, og det med ſtor Hur— 
tighed. Saaſnart Vandet var grundt 
nok, tog jeg ſtille Afſked med Selſkabet, 
beſteg min Heſt og begav mig paa 
Reiſen. Vandet gik min Heſt til Bu- 
gen, faa: at jeg vel vidſte, at intet af 
Dyrene uden at ſvomme kunde folge 
mig, og dertil ſyntes intet af dem at 
ſpore Lyſt. J lige Linie fyrede jeg 
Kursſen til min Naboes Hytte, ſom 
var vel omtrent tre Mile borte, og 
efter nogle Timers Anſtreengelſe naaede 
jeg den. Da jeg fortalte ham om det 
Selſkab, jeg havde forladt, bleve vi 
ſnart enige om at begive os tilbage, 
men denne Gang bevæbnede med Flinter. 

Vi fandt ikke mere Vildtet i den 
Tilſtand, Hvori vi havde forladt det. 
Vandets Falden havde givet Cuguaren 
og Bjornen Mod. Kaninerne og Opos⸗ 
ſummene vare faldne ſom de forſte 
Offere for hines Hunger, og af Hin⸗ 
derne var allerede een ſonderreven. Min 
Nabo og jeg rede nu omkring Øen, 
faa: at vi fra to Sider kunde beleire 
den. Vor forſte Angreb var rettet mod 
Cuguaren og Bjørnen, der fnart. faldt 
for vore. Skud, og derefter gik det ud 
over de andre Dyr. Bjørnen og 
Hiortene leverede os det Bytte, ſom 
havde meſt Verd. Vi belæsfede vore 
Heſte med faa Meget, ſom de kunde 
bære, og begave os til min Naboes 
Hytte, hvor jeg efter flere Dages Ro 
kom mig af den lidte Nod. 

Nu ſaage jeg, at mit Blokhus var 
bygget paa et, urigtigt Sted, og fandt 
ſnart en mere pasſende Plads, hvor 
jeg nedſatte mig. Da her det næfte 
Aar et nyt Blokhus var færdigt, hen— 
tede jeg min Mary og vore Born til 
dette vort ny Hjem.“ 


— — 


Y. Veuins ”Bogtryhheri. 


J.B.POQUELIN DE MOLIERE 
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Moliere. 


(Hermed et Lithographi.) 


Johan Paptiſt Pocquelin Moliere, 
den franſke Komedies Fader, blev født 
i Paris den 15de Januar 1622 og 
dode ſammeſteds Fredagen den 17de 
Februar 1673, 51 Aar gammel. Han 
var baade Skribent og Skueſpiller, han 
deltog ſelv i Üdforelſen af de Stykker, 
der bidroge til Frankrigs og hans egen 
Berommelſe. 

En Dame, der var gift med en af 
de bedſte franſke Skueſpillere, har ſkildret 
Moliere paa folgende Maade: „Han 
var hverken tyk eller mager, af Vært 
var han hverken hoi eller lille, han 
havde en ſmuk Anſtand, gik langſomt 
og ſage meget alvorlig ud. Han havde 
en bred Neſe, en ſtor Mund, tykke 
Læber, en mork Anſigtsfarve og ſteerke 
forte Oienbryn; de forſtkjellige Bevæ- 
gelſer, han kunde gjøre med dem, gave 
ham et ualmindeligt komiſk ÜUdtryk i 
Anſigtet. J Henſeende til hans Cha— 
rakteer var han vakker og hoimodig; 
han holdt meget af at deklamere, og 
naar han forelæfte Skueſpillerne et nyt 
Stykke, maatte de tage deres Born med, 
forat han kunde fee, hvilket Indtryk det 
giorde paa deres endnu naturlige Folelſer.“ 

Denne udmerkede Forfatter har ſkildret 
Nationens Latterlighed og Feil paa en 
faa ſand og træffende Maade, at man 
kan anſee hans Komedier for hans Tids 
Sceders, Moders og Smags Hiſtorie. 
Han forte en boielig og fin, men dog 
tillige udtryksfuld Pen. Han har i fin 
Kunſt bragt det videre, end nogen af 
hans Samtidige i deres; og naar man 
ſporger hvorfor, maa man ſvare: , Fordi 
han havde ftuderet Naturen bedre.” 

Molieres Fader, der var Tapetſerer 
og Kammertjener hos Kongen, anvendte 
Alt, for at uddanne Sonnen i fin Pro— 
fesſion; men hans Geni drog ham hen 
til noget ganſte Andet, og, ſom man 
ſiger, Naturen gik over Optugtelſen. 

Illustr. Folkebl. Un Suite. II. 


Det forſte egentlige Stykke i fem 
Akter, ſom han ſkrev, var „LEtourdi“. 
Prindſen af Conti, der var tilſtede, da 
det forſte Gang blev opført i Lyon 
1653, beundrede Forfatterens Talent 
og vilde tage ham i ſin Tjeneſte ſom 
Sekretair; men til Lykke for det franſke 
Theater fulgte Moliere ſin naturlige 
Drift. 

Hans Venner bebreidede ham, at han 
ikke havde modtaget Tilbudet; men Mo— 
liere ſvarede: „Mine Herrer! Lader 
os aldrig forlade vor rette Plads: jeg 
er en ganſke god Skueſpiller, naar jeg 
maa tro den offentlige Mening; maa⸗ 
ſkee er jeg en meget flet Sekretair. Jeg 
morer Prindſen med de Skueſpil, jeg 
giver ham, og jeg vilde gjøre ham kjed 
af mig ved alvorligt og flet udført 
Arbeide. Betenker forøvrigt, om en 
Miſanthrop ſom jeg, lunefuld, om De 
ville, ſkulde kunne pasſe for en fornem 
Mand. Jeg med mine Folelſer kan 
ikke finde mig i et Tyendeforhold. Men 
hvad der er mere. vigtigt end Alt dette! 
Hvad ffal der blive af disſe ſtakkels 
Menneſker, ſom jeg har fort faa langt 
omkring? Hvem ſkal lede dem? De 
ſtole paa mig, og jeg maatte bebreide 
mig at have forladt dem.“ 

Da han i Aaret 1659 forſte Gang 
[od opføre fin Komedie „les précieuses 
ridicules", begyndte en gammel Mand, 
der fad midt i Parterret, at raabe ganſke 
høit: „Lyſtig, Moliere, Komedien er god!“ 

Menage og hele Huſet Rambouillet 
vare tilſtede ved den forſte Opforelſe 
af dette Stykke, ſom blev ſpillet med 
almindeligt Bifald. Da Menage ſkulde 
til at gaa ud, tog han fin Ven Cha⸗ 
pelain ved Haanden og ſagde til ham: 
„Min Ven, al den Daarſkab, ſom vi 
her have ſeet latterliggjort med ſaa⸗ 
megen Forſtand og Finhed, billigede 
baade De og jeg tidligere. Men tro 
mig, for at betjene mig af, hvad den 
hellige Remigius ſiger til Clodovœus: 
Vi maa brende det, ſom vi have til⸗ 
bedt, og tilbede det, ſom vi have brændt.” 
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Huſet Rambouillet, der her er blevet 
omtalt, var nemlig Samlingsſtedet for 
alle de ſkionne Mander, der vare faa 
overmaade aandrige i deres Konverſa— 
tion, at de ſelv ikke ſorſtode hinanden. 

Neocles, Epicurs Broder, ſynes at 
have givet Anledning til Üdtrykket „bor— 
gerlige Atomer“, der forekommer heri; 
han ſiger nemlig, at alle Klogſkabens 
Atomer vare komne ſammen for at 
domme hans Broder Epicur. 

Den omtalte Komedie blev ogſaa me— 
get vel optagen ved Hoffet, og dette 
almindelige Bifald glædede Forfatteren 
overordentligt. „Jeg behover ikke mere 
at ſtudere Plautus og Terents,“ ſagde 
han, „eller at ſammenſkrabe Fragmen— 
terne af Menander, jeg behover kun at 
ſtudere Verden.“ 

Komedien „les facheux“, der er 
ſkreven i Vers og blev ſpillet 1661, 
glædede Ludvig den Fjortende meget. 
Da han engang havde feet dette Stykke 
og forlod Theatret, ſagde han til Mo— 
liere, idet Grev de Soyecourt, en utaa— 
lelig Jæger, gik forbi dem: „See, der 
er en Original, ſom De endnu ikke har 
kopieret.“ Det var tilſtrekkeligt. Han 
lavede et Stykke om Jægeren, der blev 
indſtuderet i mindre end fireogtyve Ti— 
mer, og da Moliere ikke var ganffe be— 
kjendt med Jegerſproget, faa havde han 
bedet Grev de Soyecourt, at ſige fig 
de Talemaader, han ſkulde bruge. 

„Fruentimmerſkolen“, en Komedie i 
bunden Stil og i fem After. blev ſpillet 
1662. Den blev ftærft beſogt og ſteerkt 
dadlet; man ſyntes i Særdeleshed ilde 
om nogle altfor ſimple Üdtryk. Den 
ſtaaer i Henſeende til Intriguen og 
Oplosningen langt under „I'école des 
maris“, der var givet Aaret iforveien. 
Af Fruentimmerſkolens Opforelſe kan 
man fee, hvilket Trylleri en Kunſtner 
eller Kunſtnerinde er iſtand til at frem— 
bringe, naar Talentet bliver bragt til 
Fuldkommenhed. Demoiſelle de Brie, 
ſom havde ſpillet Agneſes Rolle meſter— 
ligt i denne Komedie, overlod, da hun 


ſnart var tredſindstyve Aar gammel, 
Rollen til en ung Skueſpillerinde. Men 
da denne traadte frem, forlangte Par— 
terret faa høit de Brie, at hun ſaae 
ſig nodſaget til atter at tage Rollen 
og beholdt den ogſaa til ſit fem og 
tredſindstyvende Aar. 

Man forteller, at en Epiſode af 
Greven af Grammonts Liv har foran— 
lediget Moliere til at ſkrive det lille 
lyſtige Stykke: „Det tvungne Wgteſkab“. 
Greven havde under fit Ophold ved det 
engelſke Hof forelſket fig i Froken Ha— 
milton. Han bad om hendes Haand 
og lovede ſnart at ægte hende; men 
pludſelig forlod han London uden at 
have opfyldt fit Lofte. Om en natur⸗ 
lig Uſtadighed var Skyld deri, eller 
om han maaſkee havde i Sinde at ops 
fætte fit Wgteſkab til en anden Did, 
lader fig ikke let afgjore. Froken Ha⸗ 
miltons Broder, der tog denne For⸗ 
nermelſe ilde op, ilede efter ham i den 
Henſigt at udfordre ham. Han ind— 
hentede Greven et Par Mil fra London 
og ſagde, at han kom for at ſporge 
ham, om han ikke havde glemt Noget 
i London. Greven, der ſtrax giettede 
fin Henſigt, ſvarede Hurtigt: „Det er 
fandt! Jeg har glemt at ægte Deres 
Froken Soſter.“ Hvorpaa han vendte 
tilbage til London med Hamilton. 

„L'amour médecin“, en lille Ko— 
medie i bunden Stil og i een Akt, blev 
ſkrevet og indſtuderet i fem Dage og 
ſpillet for Kongen i Aaret 1665. Det 
er det forſte Stykke, i hvilket Moliere 
har bragt Lægerne paa Scenen. De 
havde iorigt noget Pedantiſk i deres 
Perſon, der indbød til at latterliggiere 
dem. Forat Kongen, for hvem Styffet 
blev givet i Verſailles, ſkulde finde deſto 
mere Behag i Satirerne, fremſtillede 
Moliere de fornemſte af Lægerne ved 
Hoffet i Komedien og havde med Flid 
ladet Maſker forferdige dertil. Disſe 
Læger vare de Herrer Desfougerais, 
Eſprit, Guenaut og Acquin. Rigtignof 
bragte Moliere ikke deres Navne paa 
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Scenen, men han bad fin Ven Boileau 
at finde paa andre. Boileau ſammen— 
ſatte Navne af greſke Ord, der beteg— 
nede de omtalte Legers fornemſte Egen— 
ſkaber. Desfougerais kaldte han Des— 
phonandres, ſom betyder en Menneſke— 
morder. Eſprit, der havde en fkral— 
dende, fiſtulerende Stemme, kom til at 


hedde Bahis, der betyder den Gjoende. 


Guenaut fif Navnet Macraton, fordi 
han talte meget langſomt, og Acquin 
hed Tomes, en Aarelader, fordi han 
faa ofte ordinerede Aareladning. 

Efterat Moliere i Særdeleshed havde 
railleret over enkelte Læger, tog han 
dem ſammen og gjorde dem alle paa 
engang latterlige i ſin „indbildte Syge“. 
Han forfulgte dem endog med ſin Spot 
i alle Selſkaber. Man fortæller, at 
Kongen engang ved Taflet ſagde til 
Moliere om Doktor Mauvilain: „Det 
er altſaa Deres Læge? Hvad Nytte 
gjør han Dem?“ — „Sire,“ fvarede 
Moliere, „vi ſnakke med hinanden, han 
foreſkriver mig Lægemidler, jeg tager 
dem ikke og kommer mig.“ 

Da Moliere i Aaret 1668 vilde bringe 
ſin „Georg Dandin“ paa Scenen, under— 
rettede man ham om, at der exiſterede 
en ſaadan Dandin, fom vilde gjenkjende 
fig felv i Stykket, og at han var klog 
nok til at kunne fade ham. „Ver 
kun rolig,“ ſvarede Moliere, „jeg ſkal 
nok bære mig ſaaledes ad, at han ikke 
ſiger Noget, men endog bliver min 
intime Ven.“ Han betjente fig af et 
Middel, ſom altid gaaer godt, han 
ſmigrede fin Originals Forfængelighed. 
Da denne Mand ofte beføgte Theatret, 
bad Moliere ham om Tilladelſe til at 
maatte forelæfe ham Noget. Manden 
betragtede denne Anmodning fom en 
flor Wre og bad ham komme ſtrax 
den næfte Dag. Endnu ſamme Aften 
lob han omfring til fine Venner og 
Bekjendte og fortalte dem: „Moliere 
kommer imorgen for at lade mig høre 
et af ſine Stykker.“ Moliere fandt, da 


Forſamlingen Hovedperſonen i Sthkket. 
Man fandt Komedien fortreffelig, og 
da den blev ſpillet, roſte Ingen den 
mere end den, der ſkulde følt fig for— 
neermet; han roſte den netop, fordi han 
ſyntes, at en Del af Begivenhederne 
var tilſtodt ham ſelv. 

Da man dadlede Moliere paa Grund 
af hans „Poureeaugnac“, en komiſk 
Farce i 3 After, der blev opført i 
Aaret 1669, ſvarede han, at han var 
ligeſaagodt Skueſpiller ſom Skribent, og 
han maatte ligeſaavel have Theatrets 
Interesſe ſom fin egen re for Sie. 
Dette Svar har ogſaa reiſt den ſtorſte 
Dadel imod Shakeſpear. 

„Den adelsgale Borger“, et Stykke 
i fem After, hvori en Borgers Daar— 
ſkab, der vil efterabe de Store og For⸗ 
nemmes Levemaade, er ppperligt be- 
handlet, blev forſte Gang ſpillet for 
Ludvig den Fjortende i Chambort 1670. 
Kongen ſagde i Begyndelſen Intet til 
dette Stykke, og Moliere troede, at det 
ikke havde behaget ham. Nogle fornemme 
Herrer udgave det allerede offentlig for 
et afſkyeligt Stykke. Men da det an⸗ 
den Gang blev ſpillet, ſagde Kongen 
til Moliere: „Da Deres Sthykke blev 
opført forſte Gang, ſagde jeg Intet, 
fordi jeg frygtede for at lade mig be— 
drage af den fortræffelige Maade, hvor⸗ 
paa det blev udført; men i Sandhed, 
Moliere, De har endnu ikke ſkrevet No⸗ 
get, ſom i den Grad har moret mig; 
Deres Stykke er ypperligt.” Nu blev 
Moliere overoſt med Lovtaler af Hof— 
folkene, der blindt hen gjentoge, hvad 
Kongen havde ſagt til Ros for den 
ny Komedie. Man ſiger, at Moliere 
ſtal have ſkildret ſin Kone i dette 
Stykke under Navn af Lucile. Der 
er ſtor Sandſynlighed for, at denne 
Anekdote er ſand; thi den Foreſtilling, 
man danner ſig om denne Skueſpiller⸗ 
inde, ſtemmer noie overens med det 
Portrait, Digteren har givet af hende. 
Hun hed Bejart. Uden ar være ſmuk 


han kom, et talrigt Selſkab og midt i havde hun et af disſe indtagende An⸗ 
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ſigter, ſom man let kan forelſke ſig i. 
Hendes Mand ffrev kokette og ſatpriſke 
Fruentimmerroller for hende og hun 
udforte dem meget godt. J de mindre 
tragiſte Roller var hun ogſaa meget 
heldig. Hun ægtede anden Gang Guerin 
Detriché, en Skueſpiller ved du Ma— 
rais' Selſkab, og døde den Zdie No— 
vember 1700, efterat hun havde taget 
Aſſked fra Theatret den 14de Oktober 
1694. 

„Scapins Skalkeſtykker“ er een af 
de ſmaa komiſke Farcer, ſom Moliere 
ffrev for Provindſerne; det blev opfort 
i Paris forſte Gang 1671. Moliere 
har i dette Stykke optaget to hele Sce— 
ner af „Den ſpottede Pedant“, en ſlet 
Komedie af Cirano de Bergerac. Da 
man gjorde ham Bebreidelſer derfor, 
ſvarede han: „De to Scener ere ganſke 
gode; jeg kunde gjore Fordring paa 
dem, det er tilladt at tage, hvad der 
tilhorer Een, overalt hvor man finder 
det.“ 

„Miſanthropen“ er Molieres Meſter— 
ſtykke og et af de bedſte i det hoiere 
Komiſke. Det blev imidlertid kun koldt 
modtaget, da det blev ſpillet forſte Gang 
i Aaret 1666, og den ſande Grund 
hertil, maa vel ligge i dets fine Skjon— 
heder, der krvede en fin Folelſe hos 
Tilſkuerne. Det er, med et Ord, mere 
for vittige Hoveder end for den ſtore 
Hob, ſom beſtandig kun leer af plumpe 
Indfald. 

Molieres Fiender vilde gjerne over— 
beviſe Hertugen af Montanſier om, at 
han var fremſtillet under Miſanthropen. 
Hertugen ſage Stykket og ſagde, idet 
han forlod Theatret: „Jeg vilde onſke, 
at jeg lignede Molieres Miſanthrop.“ 

Frederik den Anden af Preusſen var 
en ivrig Beundrer af Molieres Miſan— 
throp. J Berlin ſpillede man et lille 
Stykke for ham, der blev kaldt „Cirk— 
len eller en Soiree paa Moden“. De 
Franſkmend, der vare tilſtede, da det 
blev opfert, folte fig aldeles henrykte 
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over Komedien, og da Frederik den 
Anden ikke ſyntes at tage Del i deres 
Glæde, ſagde den Ene af dem til ham: 
„Deres Majeſtcet, man maa fjende Paz 
ris ſom vi, for ret at fole alle Fin— 
hederne i dette Stykke.“ — „Jeg for 
ftaaer Dem, mine Herrer, men jeg be— 
hover ikke at reiſe til Paris for at 
nyde det Skjonne i Miſanthropen.“ 

Denne Komedie viſer endnu et Trak 
af Moliere, der vidſte at gribe det Lat— 
terlige overalt, hvor han fandt det, og 
fremſtille det med en uendelig Natur— 
lighed. Det var Boileau, der denne— 
gang gav Stof dertil. Moliere vilde 
bringe ham til at afſtaa frau den Bit 
terhed, han havde [lagt for Dagen i fine 
Vers imod Chapelain; han foreftillede 
ham, at Chapelain ftod i ſtor Anſeelſe; 
at han var en intim Ven af Colbert, 
og at hans ſkarpe Spot over Chape⸗ 
lain vilde kunne paadrage ham Mini⸗ 
ſterens ja endog Kongens Unaade. 
Poeten blev yderſt vred over denne 
alvorlige Foreſtilling og ſagde ganffe 
trodſig: „Aa! Lad Kongen og Colbert 
giore, hvad de have Lyſt til; men naar 
ikke Kongen udtrykkelig befaler mig at 
finde Chapelains Vers ſmukke, faa vil 
jeg til enhver Tid paaſtaa, at en Mand, 
der har ſkrevet „la pucelle“, burde 
hænges.” Moliere lo over dette Ind⸗ 
fald og anvendte det heldigt i Miſan— 
thropens anden Akts ſidſte Scene. 

J det lille Stykke, „Doctoren imod 
fin Villie“, ſynger Sganarel en Sang, 
der begynder med de Ord: „Hvor Du 
er ſmuk! Engel af Flaſke, hvor Du er 
ſmuk.“ Preſident Roſe, der var Med⸗ 
lem af det franſke Akademi og Kabinets— 
ſekretair, overſatte denne lille Sang paa 
Latin, i Begyndelſen blot for fin For⸗ 
noielſe, men ſiden ogfaa for at ſpille 
Moliere et Puds, idet han beſkyldte ham 
for, at have ſkrevet ſin Sang efter en 
latinſt Digtſamling. 

Roſes Dverfættelfe af Sangen lyder 
ſaaledes: 
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Quam dulces ramude.” — „De italienffe Skueſpil⸗ 
Amphora amoena, digtere,” ſvarede Prindſen, , fornærme 
Quam dulces fun Gud, men de franffe have forner— 
Sunt tuae voces, met de Skinhellige.“ — Molieres For⸗ 


Dum fundis merum in calices! folgelſe ophorte ſnart, idet Kongen 
Utinam semper esses plena! ſkriftlig gav ham Befaling til at ſpille 
Ah! Ah! cara mea lagena, fin „tartufe“. 
Vacua eur jaces? „Amphitryon“, en Komedie i tre 
g Akter, er det forſte Stykke i fri Vers, 
Komedien „le e ſom blev Moliere 12 bs bar ABE: fit 
; 2 : 
ſpillet forſte Gang den Ste Auguſt 1667, Stykke efter Plautus, men overgaaer 


paadrog Moliere megen Forkredelighed. denne gamle Komediedigter langt i Hen— 
Hans Fjender ſtrege paa, at det var ſeende til fin Vid og en behagelig Dia⸗ 
et Stykke, der maatte væffe Forargelſe; log. Den lærde Madame Dacier vilde 
men ikke deſtomindre blev det igjen an— ikke indrømme det og havde i en lang 
meldt til Opforelſe den folgende Dag. og tor Disſertation ſogt at beviſe, at 
En talrig Mengde Tülkuere havde fore lguug Amphytrion havde ſtore For⸗ 
ſamlet fig, 29 man ſkulde neon fil al trin for Molieres; hun holdt imidlertid 
begynde, 2 der kom den Befaling ſraf denne Disſertation tilbage, da hun horte, 
Overpraſidenten i Parlamentet, at Styk— at Moliere vilde ſkrive en Komedie om 
ket ikke maatte blive ſpillet. Moliere ſalde Damer 
ſkal ved denne Leilighed have ſagt til Enhver bs fjender Noget til de 
hele Forſamlingen: „Mine Herrer, vi Lerdes Hiſtorie paa Molieres Tid, veed 
have villet give Dem „le tartufe%, (den | at femte Scene 1 kredie Akt af De 
ſkinhellige Hykler), men Hr. Overpraſt⸗ſſeerde Fruentimmer“ er en meget natur⸗ 
denten tillader ikke at man ſpiller ham.“ lig Skildring. Menage bliver fremſtillet 
(au on le Jene tan baade betyde: mal under Navn af Vadius og Trisſotin 
n det“ og „at man ſpiller ] foreſtiller Abbed Cotin. Denne Abbed, 
ls 1 2 2 der er bekjendt nok af Boileaus Sa— 
Et Skueſpillerſelſkab i en af Pro⸗ tirer, var Forfatter af de Sonetter til 
vindſerne betjente ſig omtrent af de Prindſesſe Uranie, ſom Menage fandt 
ſamme Ord ved en lignende Leilighed. faa afſkyelige, oe han fif dem at fee; 
Det ſpillede i en By, hvor Biſkoppen og herover kom de to Poeter til al 
for fort id, ſiden pain ded. Hans ſige hinanden omtrent alle de Hoflig— 
Efterfolger gav den Befaling, at Sel— heder, ſom Moliere paa en faa beha— 
ſkabet ſkulde forlade Byen for hans gelig Maade har Bragt i Nim. Tris⸗ 
Ankomſt. Man ſpillede endnu Dagen ſotin hed ved den forſte Foreſtilling 
iforveien, og da Stykket var forbi Tricotin. Skueſpilleren, der udførte 
traadte Anmelderen frem og ſagde: denne Rolle, havde gjort fig Umage 
„Mine Herrer, imorgen vil De faae for ſaameget ſom muligt at træffe fin 
»le tartufe“ at fee. Originals Gebærder, Tone og Manerer. 
Otte Dage efter at „le tartufe" Abbed Trisſotin, der ikke var blottet 
var bleven forbudt, opførte man ved for latterlige Sider, havde vovet at 
Hoffet en pderſt uanſtendig Farce: | ſkrive imod Boileau og Moliere. Den 
„Eneboeren Scaramuche“. Da Stykket] Forſtes Satirer havde allerede ſtraffet 
var forbi, vendte Kongen fig om til ham tilſtrakkeligt; men Scenen i „De 
Condé: „Jeg gad dog vide,“ fagde|lærde Fruentimmer“ gjorde ham fuld— 
han, „hvorfor Folk, der have ſaameget ſtendigt til almindelig Spot. Man for⸗ 
imod Moliere, ikke ſige Noget til Sca- teller, at han i den Grad har ergret 
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fig derover, at han henfaldt til Melan— 
choli, ſom endelig bragte ham i Gra— 
ven. — Noget, ſom Recenſenterne kunne 
lægge fig bag Øret. 

J „Den indbildt Syge”, det fidfte 
Stykke, Moliere bragte paa Scenen, 
optræder en vis Apotheker Fleurant, 
der er uforſkammet grov, og vil fætte 
den Syge et Lavement. Den Syge 
lader fig overtale af fin Broder til ikke 
at tage det; Apothekeren bliver vred 
og giver ham nogle alvorlige Grov— 
heder. Da Siykket forſte Gang blev 
ſpillet, ſoarede den Syges Broder Apo— 
thekeren: „Gaa De kun, min Herre, 
man ſeer nok, at De kun er vant til 
at tale med R..... “ Tilhorerne kunde 
ikke lide dette Udtryk, og man tog det 
meget vel op, da Svaret ved den næfte 
Foreſtilling blev forandret til: „Gaa 
De kun, min Herre, man kan nok ſee, 
at De ikke er vant til at tale til An⸗ 
ſigter.“ 

Da Moliere gav dette Stykke i Aaret 
1673, havde han allerede i længere 
Tid lidt af Bryſtſvaghed, faa at han 
ofte kaſtede Blod op. Ved den tredie 
Opforelſe folte han ſit Ildebefindende 
ſterkere end nogenſinde tidligere; man 
raadede ham til ikke at ſpille; men han 
betvang ſig, og denne Tvang forkortede 
hans Liv. Han fif imod Slutningen 
af Foreſtillingen Konvulſion. Man bragte 
ham hjem, og han døde uden at have 
modtaget Sacramentet i Armene paa 
to Kloſterſoſtre, ſom Nonnerne i Faſte— 
tiden ſendte ud for at betle, og ſom 
han havde indrømmet Ophold i fit 
Hus. Geiſtligheden nægtede i Begyn— 
delſen at begrave ham paa Kirkegaar— 
den. „Hvad,“ udbrød hans Enke, „man 
nægter at begrave en Mand, for hvem 
Græfenland vilde have opreiſt Altere?“ 

Ludvig den Fjortende beklagede ham. 
Han udvirkede ſelv ved Erkebiſkoppen 
i Paris, at Forbudet blev ophævet, 
men dog paa den Betingelſe, at Be— 
gravelſen ſkete i Stilhed. Den Afdode 
blev altſaa blot ledſaget af tvende 


Bræfter, og ſaaledes begravede man 
ham uden Sang eller Muſik paa Kirke— 
gaarden bag St. Joſephs Kapel i Ga— 
den Montmartre. 

En vis Emile de la Bedoliére, der 
har givet en ſammentrengt Fremſtilling 
af Molieres Liv, fortæller, at da Ma— 
dame Moliere henvendte ſig til Kongen 
med Bon om, at hendes Mand maatte 
blive begravet, „lovede Ludvig den Fjor— 
tende Intet.“ Men efter den Yndeft 
at regne, hvori Digteren ſtod hos ſin 
Konge, er der al Grund til at antage, 
at den Biograph, hvorefter ovenſtagende 
Beretning om hans Dod er tagen, maa 
være den paalideligſte i dette Punkt. 

Den forſte Plads, der blev ledig ved 
det franſke Akademi, var ham tiltænft; 
men hans tidlige Dod berovede ham 
en faa velfortjent Plads og Akademiet 
et faa værdigt Medlem. 

Han havde fattet den Plan, at overs 
fætte Lucrez i franffe Vers. Men da 
han ikke troede ſig iſtand til at over— 
fore de philoſophiſke Steder af denne 
Digter i bunden Stil, faa tog han det 
ſieldne og fornuftige Parti, at overfætte 
de poetiſke Stykker, ſom mere er Dis— 
ſertation end Poeſi hos Luerez, i Proſa. 
Overſcttelſen var neſten færdig, da 
Molieres Tjener ſtar det forſte Heſte 
i Stykker og brugte det til Papilloiter. 
Moliere blev faa vred, at han kaſtede 
Reſten i Ilden. ; 

Boileau fortalte, at Moliere ſkal have 
ſagt, da han leſte fin Miſanthrop for 
ham: „J ffulle faae ganſke andre Ting 
at ſee endnu.“ Man maa beklage, at 
Moliere ikke har levet faa længe, at 
han kunde opfylde dette Lofte. 

Man fortæller ogſaa, at han i Al— 
mindelighed læfte fine Komedier for en 
gammel Tjeneſtepige ved Navn Laforet, 
og naar et Stykke ikke gjorde noget 
Indtryk paa hende, faa forandrede han 
det. Derſom denne Hiſtorie er ſand, 
faa maa man dog antage, at han kun 
har taget hende paa Raad ved Sint 
ker, der vare ſkrevne for den Slags 
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Folk, hvortil hun hørte, og at han aldrig 
har læft fin Miſanthrop for hende. 

Moliere var en god Ven af Advo— 
katen Forcroi, der var bekjendt for at 
være en farlig Mand i at disputere, 
fordi han kunde holde længft ud og 
overſkreg alle Andre. Ved Bordet kom 
de engang i Boileaus Nervaerelſe i en 
heftig Strid med hinanden, og da Mo— 
liere blev overdovet, ſagde han til Sa— 
tirikeren: „Hvad kan dog Fornuften 
udrette med en ſpag Stemme imod en 
ſaadan Strube?“ 

Denne beromte Mand anvendte en 
Del af fine Indtægter til veldadige 
Handlinger. Den ſtore Kunſtner Ba— 
ron, ſom han havde uddannet til Thea— 
tret, fortalte ham engang, at en Skue— 
ſpiller fra Provindſerne, der ikke turde 
lade fig fee for Gjæld, bad ham om 
en lille Hjælp, forat han kunde vende 
tilbage til fit Selſkab. Moliere be— 
tænkte fig et Sieblik og ſpurgte derpaa 
Baron, hvormeget han vel kunde give 
ham. Baron mente, at fire Piſtoler 
maatte være tilſtreekkeligt: „Giv De ham 
fire Piſtoler fra mig,“ ſagde Moliere, 
„og her er endnu tyve Piſtoler, giv De 
ham dem fra Dem ſelv.“ Desuden 
forærede han ham en pragtfuld Kled— 
ning. 

Engang havde han givet en Fattig 
en Almisſe; den Fattige kom dieblikkelig 
lobende efter bam: „Herre, De har dog 
ikke villet give mig en hel Louisd'or? 
Der har De den igjen.“ — „Vent lidt, 
min Ven,“ ſagde Moliere, „der har De 
en anden.“ — „Hvor ligger ikke under— 
tiden Dyden ſkjult?“ ſagde han derpaa 
ved ſig ſelv og gik videre. 

Moliere var forreſten undertiden meget 
diſtrait. Man fortæller folgende mor- 
ſomme Anekdote om ham: Engang da 
han ffulde ſpille, var Klokken bleven 
temmelig mange, han tog en Karriol 
for at komme hurtigere til Komedie— 
huſet; men det gik dog ikke faa hurtigt, 
ſom han onſkede. Hvad ffulde han 
giere? Han ſpringer hurtigt af, løber 


bag ved Karriolen og ſkyder paa den 
af alle Kræfter. Hvis Kudſken ikke 
havde leet ſaaledes, at han var nær 
ved at miſte Veiret, og hvis Moliere 
ikke havde ftænfet fig over fra overſt 
til nederſt, vilde han maaſkee ikke have 
merket ſin Feiltagelſe. 

Racine anſaage beſtandig Moliere for 
en Mand, hvis Lige man ikke kunde 
finde. Da Kongen engang ſpurgte ham, 
hvem der var den bedſte Skribent, der 
under hans Regjering havde gjort Frank⸗ 
rig re, nævnede han Moliere. „Jeg 
havde ikke troet det,“ ſvarede Kongen, 
„men De forſtager Dem bedre derpaa 
end jeg.“ 


En Urſkov. 


Alle Planter i det hede Belte af 
Jorden ere mere ſaftfulde, af en fri— 
ſkere, livbligere Farve end i vore nord— 
lige Egne. Ikke alene Bladene ere 
ſtorre og mere glindſende, men for— 
nemlig Blomſterne. Træer, der ere 
dobbelt faa høie ſom vore Egetrcer, 
prange der med Blomſter, ſom i Stør-= 
relſe og Pragt kunne kappes med vore 
Lilier. Her herſker tillige den ſtorſte 
Rigdom paa Former. Selſkabelige Plan— 
ter, der ofte gjore europeiſke Egne faa 
ensformige, findes næften flet ikke i Lan⸗ 
dene omkring Linien. De majeſtetiſke 
Palmer afvexle her med de ſtorbladede 
Piſangbuſke, mægtige Pandanbuſke med 
ſlanke, blomſtrende Ror; Mimoſernes 
livlige Lov ſtager i Modſetning til de 
ſtore Blade paa Brodfrugttrœerne, og 
herlige Orchideer og Slyngplanter frem— 
byde de mangfoldigſte Skikkelſer. Kun 
de høie, ranke Bambusror findes altid 
ſamlede og danne her ligeſag udſtrakte 
Skove ſom Naaletrœerne i vore nord⸗ 
lige Egne. : 
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Herligſt udfolder imidlertid Plante— 
værten fig i de faafaldte Urſkove i 
de varme Lande. Mægtige Stammer 
af fjæmpemæsfig Tykkelſe hæve fig 80 
til 100 Fod i Veiret, og deres Kroner 
ere flyngede jaa tæt i hinanden, at 
ingen Solſtraale kan nage ned til den 
blode, halvt forraadnede Bund i disſe 
Skove. Iſer ere de ſaakaldte Uldtreer, 
hvis Stammer paa Grund af den over— 
veiende Marvudvikling ijær udbrede fig 
i Tykkelſen, iſtedetfor den fædvanlige 
langagtige Form, uddannede til uhyre 
Tønder paa 30 —50 Fods Hoide med 
en Tykkelſe af 20 Fod og derover, ſaa 
at ofte 15 Mand knap kunne fpænde 
omkring et ſaadant Træ. Barken paa 
disſe Tracer er neſten altid bedekkket 
med en eiendommelig Slags Vorter og 
Pigge, ſaa at man maa neerme ſig til 
dem med en vis Forſigtighed. 

Desforuden vore her de mægtige 
Mahognitrcer, Fernistræer, Pottetreer, 
hvis Frugter blive faa ſtore ſom et 
Barnehoved, Juriatræet; det 200 Fod 
høie og 7 Fod tykke Kotræ, Hortræerne, 
Cæfalpinierne, der levere det bekjendte 
Fernambuktree, Kopaltræœerne og en 
Mængde andre Træer, 

Dog gjøre disſe Træer ikke alene et 
ftorartet Indtryk ved deres uhyre Mas— 
fer, der viſe fig under faa forſtjellige 
Skikkelſer; men de danne tillige Grund— 
laget for en hel ny Verden, hvortil 
Stammerne i vore Skove ikke have 
noget Tilſpvarende. Medens vore Tre— 


ſtammer ere beflædte med ſimpelt Mos | Siden af hinanden. 


og give hiſt og her Nering til nogle 
torre Grœsſtraa, udvikler fig hiſt under 
Solens glodende Straaler og begun— 
ſtiget af den fugtige, trykkende Luft en 


Lande, 


forkullede Bark, i hvis Revner og Spal⸗ 
ter deres friſke grønne Blade danne en 
ſmuk Modſetning til deres egne glind— 
ſende hvide og til Orchideernes mange— 
farvede Blomſter. De meſt forſtjelligt— 
dannede nydelige Bregner flynge fig 
fom vort Vintergront opad Stammerne, 
og ſidde ofte i ſtore Hobe i Hjornerne 
ved Træerneg Grene, med hvis ſtor— 
bladede Lov deres pderſt fint delte og 
anderledes farvede Blade danne en be— 
ſynderlig Modſeetning. 

Ikke alene Stammerne viſe denne 
Pragtfylde, og ere foruden de nævnte 
Former af Planter omflyngede af Ba— 
chinier, der ſnoe fig omkring dem, gule 
Baniſterier og forunderligt dannede Pas— 
ſionsblomſter; men høit oppe i Træernes 
Kroner prange ſkarlagenrode Loranthus— 
blomſter, og en hel Hær af Slyngplan— 
ter, der ofte ere faa inderligt ſammen— 
voxede med den Bark, ſom danner Grund— 
laget for dem, at de ſlet ikke mere 
faa deres Nering fra Jorden, men ere 
ſande Snyltegjæfter paa Træerne. Ved 
denne yppige Vært, ved denne ualminde⸗ 
lige Fylde af Blade og Blomſter op— 
ftaaer en Forvirring. af hinanden om— 
ſlyngende Planter, der ofte gjore det 
vanſkeligt at udfinde, til hvilken Stamme 
de enkelte Blomſter og Blade hore hen. 
Bilde man berøve et enkelt Træ alle 
dets Slyngplanter tilligemed den Pry⸗ 
delſe, hvormed Snylteplanterne ſiykke 
det, vilde der udfordres et betydeligt - 
Stykke Land til at udbrede dem ved 
Ved dette [aante 
Smykke af de meſt forſkjellige Blomſter 
erſtatter Naturen Træerne i de varme 
hvad de muligvis mangle i 
Blomſterpragt. Som bekjendt blomſtre 


Mængde af de yppigſte og ſkionneſte nemlig Træerne i disſe varme Lande 
Planteformer, der udfolde den herligſte yderſt ſjeldent, da Blomſtens Udvikling 
Bragt i deres Blomſters Farver og hæmmes ved Stammens uafbrudte Vært 
udbrede den yudigſte Vellugt. Hen⸗ og ved den vedvarende Afſcetten af Grene 
rivende Orchideer og duftende Vanille og Blade. Det varer ofte 4—5 Aar, 
oplive de fjæmpemæsfige Fernis⸗ og inden et Træ igjen blomſtrer, hvorfor 
Figentrcers Stammer, Photosplanter og de ogfaa forplante fig ved unge Rod— 
Dracentier ſlynge fig opad den halvt- ſkud. Lianernes Blomſter meddele Sko— 
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vene her en overraſkende Prydelſe. De 
udfpændte Snore af Lianer, der ofte 
hverken ſkyde Blade eller Blomſter i 
20—30 Fods Længde, ere heller ikke 
ſkikkede til at flattre paa, da deres 
edende Safter ſaavelſom deres ÜUddunſt— 
ninger endogſaa frygtes af hine Skoves 
Beboere. 

Af eiendvmmelig Beſkaffenhed er Be— 
lysningen i en ſaadan Urſkov, hvor 
neſten ikke et Sted, en Strimmel af 
Himmelhvelvingen bliver ſynlig mellem 
de tæt ſammenſlyͤngede Grene. Selv 
ved Middagstid herſker det ſamme dem— 
pede Lys, ſom den hele øvrige Del af 
Dagen. Da Lovet er ordnet ligeſom 
i Lag, falder Sollyſet derind i de for— 
ſkjelligſte Retninger; de utallige Lys— 
ſtraaler brydes fra Stamme til Stamme, 
fra Gren til Gren, indtil de naa Tyk— 
ningens nederſte Rum, hvor de frem— 
bringe et mat Skjer, der er eiendom— 
meligt for den tropiſke Natur. Hertil 
bidrager veſentligt Trœernes færegne 
Vært. Medens i vort Klima mange 
Grene gaa ud om Vinteren eller for— 
blive uudviklede, og om Foraaret igjen 
ffyde ny Grene, forat der kan frem— 
komme det nødvendige Antal Blade, 
vedblive hiſt alle Grene beſtandig at 
vore, faa at der bliver en ſtedſe ſtorre 
Afſtand mellem de knippedannede Lov— 
kroner, der næften altid kun pryde En⸗ 
den af Grenene. Saaledes kunne de 
enkelte Blades Masſer ikke hvile paa 
hinanden, og ſelv de mindſte Bregner, 
der bedæffe Jorden, viſe denne Tilboie— 
lighed til at udbrede fig. fra et Midt— 
punkt. Paa den Maade frembyder Lov— 
taget i en Urſkov Skuet af en merke— 
lig Gjennembrudthed, overalt Fylde, ja 
Yppighed, og dog intet Trykkende, Wng— 
ſtende; ja hele Samlinger af det fine 
Mimoſelov fage derved et faa luftigt 
Udſeende, at de ſynes at fvæve i den 
morkeblaa Weiher. 
gaa forbi hinanden i beſtandig krydſende 
Linier, og efterlade derved Plads for det 
nodvendige Lys og den fornødne Luft. 


Deſto rigere er Jordbunden i en ſaa— 
dan Skov bedæffet med alle Slags Plan⸗ 
ter, ofte faa tet, at man ikke kan 
giore et Skridt, uden at man maa 
bane fig Vei med Oren. Paa fugtige 
Steder i Nærheden af fmaa Vande 
prange de herlige Strelitfier, hvis gylden— 
røde Blomſter rage frem midt imellem 
deres morke blaagronne Blade; flanfe 
Bregner med ſtore, fintdelte Blade ſtaa 
ved Siden af, og Photosplanternes ſtore, 
glimrende Blomſter ſkinne frem; fine 
Blomſter udfolde fig af Kakartrceets 
Rodder ved Amazonfloden, medens paa 
Øerne i det indiſke Hav beſynderligt 
dannede og fjæmpemæsfige Blomſter 
finde frem. fra Rodderne af Skovens 
Træer og ſtaa i merkveerdig Overens— 
ſtemmelſe med de dunkle Steder, de ſkylde 
deres Oprindelſe. Kongeblomſten, der 
ligner en blomſtrende Paddehat, er neſten 
3 Fod i Gjennemſnit og veier over 
14 Bund; Brugmanſien paa Java lig⸗ 
ner den, og i de amerikanſke Skove, 
paa Sydhavsøerne og i nogle Egne 
af Afrika voxe i de mangfoldigſte For⸗ 
mer og med den ſſeldneſte Farvepragt 
de bladloſe, men ſvampede og ſkjellede 
Balamphorer, der ere beſlegtede med 
vore Dundhammere. 

Er nu end Synet af Tropeſkovene 
herligt og pregligt, gjøre de dog ikke 
det velgjorende Indtryk paa Diet ſom 
vore Skove. Luften er trykkende hed 
og fugtig, peſtſpangre Dunſter ſtige be⸗ 
ſtandig i Veiret, faa at Luften ofte er 
ſom fyldt med ſynlige Vanddampe. Lige⸗ 
ledes favner man den muntre Fugle⸗ 
fang; derimod horer man de ſtore Ci 
faders gjennemtrengende Piben fra Tree⸗ 
toppene, Papagoiernes bedovende Skrig, 
de hæslige Vampyrers og flyvende Hun— 
des Hveſen, Hylen af Brolaber og en 
Mængde andre Dyr, der befværer Van⸗ 
dringsmanden om Dagen og ikke under 


Alle Plantens Dele[ ham Ro om Natten. 
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Daiſy. 


Det var ikke et Hus — dette Navn 
vilde have lydt altfor ſmukt om James 
O Briens Bolig. Murene vare revnede 
og nedfaldne, Taget gjennembrudt, det 
lille Hegn overalt beſkadiget, ſorgmodigt 
laa det paa den gronne Hoi. Et Hus 
er et Arbeides venlige Aſyl, det med 
Mos beflædte Straatag, de af Hakkelſe, 
Jord, Træ, Sten og Mergel ſammen— 
klinede Mure beſkytte den ftærfe Bonde, 
hans blomſtrende Familie, hans ſimple 
Huslighed. Vedbenden og Rofentræet 
pryde den lave Indgang, og Vinduerne 
med deres yndige Guirlander, og Soi— 
lerne og Buegangene, der dannes af 
Kirſebcer⸗ og Wbletreeer, komme de 
rigeſte Portiker nær i Skjonhed. 

Men lader os ikke anſtille nogen 
videre Sammenligning ved en Ruin, 
hvor Blikket i dette Sieblik ikke finder 
Andet end dyb Tavshed og Morke, 
Elendighed og Dod. 

Neppe bedakket af fin laſede Kleed⸗ 
ning ſidder James O'Brien paa en 
Torveſtabel, det eneſte Sæde i Ruinen. 
Flammen af den ſidſte Ild er netop 
udgaget og James tænfer paa den for— 
ſpundne Klarhed. Saaledes er ogſaa 
for ham Ro, Fred, Velſtand og Haab 
forſpundet, og det ſidſte Skjcer nær ved 
fin Udgang. J nogle Skridts Afſtand 
fra ham ligger i Morket en ſtakkels 
Kone, fra hvis dybtaandende Bryſt en 
dump Rallen høres; det er hans doende 
Kone, og i hendes Arme deres Daiſy, 
deres eneſte Barn. 

Under denne Kamp drage Fortidens 
Erindringer forbi James' Blik. 


James var neppe et Aar gammel, 
da han miſtede ſin Fader, en brav og 
modig Fiſker, der fandt fin Dod i Bol⸗ 
gerne. Hans Moder Molly troede i 
fin hjeelpeloſe Tilſtand ikke at kunne 
giore noget bedre end at afvænne 


Barnet og overgive det til en gammel 
Tante, der levede i Byen Bamſow af 
en Handel med Handſker og Speeerier. 
Molly ſelv begav fig. til Slottet Dun— 
barton, hvor man ſogte en Amme for 
den fremtidige Arving til disſe rige 
Godſer. Hun blev antagen og fire 
Aar efter fik hun til Belonning for ſin 
Tjeneſte Forpagtningen af den lille Do— 
maine Greenhill paa 30 Aar mod en 
ringe Afgift. 

Molly O'Brien var driftig og arbeid— 
ſom. Hun alene vilde have kunnet be— 
ſtyret ſelb det ſtorſte Gods i et af Eng— 
lands rigeſte Grevſkaber, og hun havde 
kun en lille Domaine at beſtyre. Hun 
var overalt, ledede Alt og var Sjælen 
i det Hele. Alt trivedes fortræffeligt, 
hendes Hons vare de fedeſte vidt og 
bredt omkring, hendes Ag ſtorre og 
koſteligere end de andre Forpagteres, 
og endelig havde hendes Oſte det bedſte 
Ry paa Torvet i Kenny ligetil det 
Dieblik, da Alt fik et andet Üdſeende 
paa den lille Forpagtergaard, der nu 
i et Fierdedel Aarhundrede faa godt 
var bleven beſtyret af Molly. 

Fra fin Lykkes Begyndelſe tenkte 
Molly paa at falde fin Son til fig; 
men Tanten havde ham faa kjer, at 
hun ikke vilde give Slip paa ham. 
Heller ikke havde Nogen paa Gaarden 
Tid til at pasſe ham ſaaledes, ſom det 
kunde ſkee i Byen. Man lærte ham 
at leœſe, ſkrive og tegne, tre ſieldne. 
Kunſter i Irland, og da han kunde 
ſynge med Choret, erholdt han i fit 
tolvte Aar fin Pult i Emporkirken. Han 
var en klog Dreng og uddannede ſig 
med hver Dag mere og mere for Livet 
i Byerne. 

Kun Hoſttiden tilbragte han paa 
Greenhill for at fortære fin Del af de 
fede Sager. De plumpe Avlsredſkaber 
pasſede ikke til hans bløde og hvide 
Hender, og da han engang vilde haand— 
tere en Lee, ſkar han ſig ſaaledes, al 
han for hele fit Liv tabte Lyſten til 
landligt Arbeide. 
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Molly O'Brien ſkulde have tenkt 
paa en Beſtilling for fin Son, der 
raſk nærmede fig den modne Alder; 
men hendes Begreb indſkrenkede fig 
til Gaarden, hun beſtyrede, og Arbeidet 
i hendes Meieri beſkjeftigede alle hen— 
des Tanker. 

Anderledes ſtillede ſig imidlertid Sa— 
gerne, da Tanten dode. James vendte 
tilbage til ſin Moder, en ſtor Dreng 
med de bedſte Anlæg, gode Kundſkaber 
og Tilboieligheder, men uden Sands 
for Arbeide, uden legemlig Kraft og 
moralſk Energi. Han medbragte en 
zart og yndig Kone, ſom han havde 
ægtet, fordi han elſkede hende, fordi 
hun var blid og ſmuk, men uden at 
anſtille Betragtninger over Fremtiden. 

Forpagterſken havde ikke gjerne feet 
dette Wgteffab og i Beyndelſen knur— 
rede hun, men Svigerdatteren var ven— 
lig og lervillig og Molly beroligedes 
ſnart. Men da Hvedebrodsdagene vare 
tilende og det unge Par ſkulde tage 
Del i Arbeidet, gav det trods den bedſte 
Villie den ene Anledning til Misfornsielſe 
efter den anden. Forpagterſken maatte 
tilſidſt antage ny Karle og Piger for 
at bøde paa Sonnens og Svigerdat— 
terens Forſeelſer. 

En Sonnedatters Fodſel forſonede 
Bedſtemoderen for en Tid. Den Dag, 
Barnet kom til Verden, ſtode netop 
Tuſindfryd (easter-daisies) i fuld Blom⸗ 
ſtring. Den lille Blomſt, der var ſkudt 
frem paa Grenhill, blev altſaa faldet 
Daiſy ligeſom hendes Soſtre paa Mar— 
ken, og- det var en Balſom for den 
Gamles Hjerte; men Roligheden varede 
ikke længe, og jo mere hendes Kjerlig— 
hed tiltog for Barnet, deſto mere voxede 
Utilfredsheden med Forceldrene. For ikke 
at udfætte Barnet for en Fremtid, fuld 
af Elendighed og Jammer, fordoblede 
den gamle Molly ſin Virkſomhed, hun 
agtede ikke paa fin Sundhed eller paa 
Klogſkabens Stemme, og det varede 
ikke længe, faa dode den fortræffelige 
Kone af Kummer og Afkreftelſe. Fra 


denne uheldſpangre Dag voxede Uor— 
denen, ſom den Afdode forgjcves havde 
ſogt at ſtandſe. Alle Arbeider dreves 
ſkjodesloſt, Renlighed og Orden kjendte 
man neppe af Navn; Heſtene og Svi— 
nene bleve ikke mere vaſkede, Koerne 
og Studene kom ikke ud af Stalden. 
Honſene floi, hvorhen de vilde, trængte 
ind i Haverne og oprodede Bedene, og 
deres Wg, ſom de lagde paa et eller 
andet ſkjult Sted, gik ogſaa tabte. Honſe— 
huſet ſtod aabent for Veſelen og Re— 
ven, Bandet blev ikke renſet i Dammen, 
kort ſagt, Alt gik ſin Undergang imode. 


Retten gjorde. en Ende paa Sagen 
og nogle ubarmhjertige Kreditorer jagede 
James paa Porten. Lange ſteeifede 
han omkring med ſin Kone og ſin 
flortenaarige Datter, indtil han endelig 
vendte tilbage til det usle Ly, man 
havde ladet ham beholde, fordi det ikke 
lonnede fig Umagen at ſette fig i Be⸗ 
ſiddelſe deraf. Modloshed er en ſlem 
Gjæft; Daiſys Moder hapde kun ſpagt 
fjæmpet mod det ſamme Onde, der 
havde bortrevet Molly; efter nogle faa 
Maaneders Forlob nærmede hendes 
Lidelſer fig deres Ende. 

Ved det ſpage Skjcer af Morgen⸗ 
demringen havde James ladet det ſorge— 
lige Billede af fit foregagende Liv drage 
forbi fine Tanker, og da han ſlog Blik— 
ket op, ſage han det ſidſte, frygtelige, 
hjertegribende Skueſpil for fig. Den 
Doendes Kinder vare hvide, hendes 
Trek matte og hendes Sienlaage ſtode 
vidt aabnede; hendes Blik vendte fig 
ikke fra det Sted, hvor hendes Mand 
ſad henſunken i mork Grublen. 


Daiſy, det ſtakkels Barn, havde vaa— 
get hele den lange Nat, uden at lade 
fig nedtrykke af fin Smerte og uden 
at bukke under for Byrden af det Éraft= ” 
loſe Legeme, der hvilede paa hendes 
Kno og i hendes Arme. Ingen Taare 
var rullet ned ad hendes Sind, ingen 
Gyſen havde gjennemforet hende, hun 
hentede twertimod Kraft i hendes Smerte, 
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Pludſelig hørte man Bladenes lette 
Hvislen, og den friſke Morgenluft, fom 
viftede hen over Jorden, trængte ind i 
Hytten. Den Doende hævede fig med 
en ſidſte Anftrængelfe, udſtrakte den 
hoire Haand mod James, medens hen— 
des Venſtre konvulſiviſk trykkede hen— 
des Datter, Med fvag Stemme udbrod 
hun: 

„Mit Barn, forlad ikke Din Fader:“ 


Det var hendes ſidſte Ord. Legemet 
ſank tilbage, Bryſtet ſyntes at briſte 
med det ſidſte Suk og over hendes An— 
ſigt udbredte ſig en ſtille Fred — Gjen⸗ 
ſtinnet fra en anden Verden, en ube— 
kjendt Morgens Smil. Hovedet var 
ſtottet mod Daiſys Skulder, Oinene 
lukkedes; Sjælen var fri. 

„Ulykkelige, ſom jeg er,“ udraabte 
James og kaſtede fig tilintetgjort paa 
Jorden, hvor han blev liggende længe 
ubevægelig, med Anfigtet vendt mod 
Jorden. 


„Den kjere, ſtakkels Moder, hun har 
nu udſtridt,“ hortes nu Daiſys blide, 
bavende Roſt. 


James reiſte ſig op, men vendte ikke 
ſit Blik henimod det livloſe Leer, hvis 
Syn han mente ikke at kunne ud— 
holde. É 

Daiſy var fun iført en ſonderreven 
Kjole og en daarlig Kaabe, hvorunder 
hun ſkjulte Armene og Skuldrene. Alt, 
hvad hun ellers havde af Kleder, til— 
dekkede hendes Moders Lig. Dette 
havde hun baaret ud under aaben 
Himmel, og det belyſtes af de forſte 
Solſtraaler. Den Dodes Hoved hvi— 
lede paa en Pude af Blomſter og de 
hvide Tuſindfryd, hvorefter Pigen var 
opkaldt, blandede med Violer og Roſer, 
dannede et Diadem om den klare Pande. 
Ingen Fold vanzirede den Dodes blege 
Aaſyn, der var faa klar og gjennem— 
ſigtig ſom Alabaſt, hendes afmagrede 
Hænder holdt et lille Krucifix, og lig⸗ 
gende paa en Blomſterſeng, med Blik— 
ket rettet mod Himlen, ſyntes Moderen 


at opſende en Bon for dem, hun havde 
forladt i Taarer og Elendighed. 

„Hendes Velſignelſe vil beſkytte os, 
Fader,“ ſagde Datteren, da hun havde 
tilendebragt Forberedelſerne til den ſimple 
Begravelſe. 

„Der gives ingen Velſignelſe meer!“ 
udbrød Faderen, idet han fortvivlet 
ſlog fin knyttede Haand mod Panden, 
„der gives intet Hjem, ingen Fred mere! 
Vi ville folge hende, mit Barn!“ 

„Ja, Fader, naar hun kalder os, 
men indtil da ville vi bede til Herren 
og opfriſke vort Mod. Jeg vil bede 
og arbeide, faalænge det behager Gud.” 

„Leve, for at forbande den Dag, da 
man fodtes!“ udbrod James. 

„O, fee paa hende, Fader. Foran 
hendes Lig kan Du ikke forbande. Ja, 
jeg vil arbeide og alt imellem tenke 
paa mine tvende Modre, og Gud vil 
velſigne min gode Villie. Ikke fandt, 
fra ham kommer jo baade Haab og 
Mod?“ 

Medens Daiſy talte ſaaledes, lyſte 
hendes Blik af en indre Begeiſtring. 

Havde Daiſys Moder været en rig 
Forpagterkone, kunde hendes Jordeferd 
ikke have været mere prægtig. Lang— 
veisfra kom man hid, thi O Briens vare 
Jrlændere af den gamle Stamme, deres 
Hjerte og Haand havde i Lykkens Dage 
ſtedſe været aabne, og nu i deres Elen— 
dighed havde de ikke den Skam, at ſkulle 
lade Ligfolget gaa hungrigt fra fig; Ja— 
mes Stilling ogGreenhills ny Eiers Haard— 
hjertethed var vel bekjendt i Omegnen, 
og Enhver medbragte fin Del tit Gjeſte— 
budet. Der fandtes Krukker med fod 
Melk, Kruſe med Kjcernemelk, Fade med 
Hvedekager og Rugkeeks, ja endog Ski— 
ver af røget Fleſk. Heller ikke Whis— 
kyen manglede for at ſtyrke Gjeſternes 
Mod. Vikarens Tjeneſtepige bragte Frug— 
ter fra Preſtegaardens magre Have og 
Daiſy ſtegte i det Fri Kartofler, ſom 
hun derneeſt ſerverede paa Blade. 

Imidlertid talte- Gjceſterne om den 
unge Moderloſe, Nogle for at roſe og 
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mod Daiſy rettede Blik vifte ham kyde— 
ligt, at deres Strid dreiede ſig om 
hende, og han ſage, at Oieblikket nu 
var kommen til at afgjere hendes 
Skjcebne, og at det nu gjaldt om at 
bearbeide Gemytterne til hendes Fordel. 

„Hun er bleven vort Barn,“ talte 
han, idet han vendte ſig til Sarah 
Rooney, der netop havde taget en an— 
den Kone under Armen og tilhvidſket 
hende, at det var Tid at gaa, naar 
man ikke vilde forſomme Tornetiden, 
der afholdtes en Mils Vei fra Greenhill. 

„Vort Barn?“ gjentog hun høit og 
blev ftaaende. „Hvem er det? Er 
det Daiſy? Det kan pasſe for dem, 
hvis Born man ftjæler, ſom f. Ex. for 
min Naboerſke OConnor. Jeg har 
Murmeldyr nok, ſom ſkrige mig Srerne 
fulde.“ 

„Vel!“ ſparede Paſtoren, „men der= 
for kan man dog nok have Medliden— 
hed med Andre. Og hvo pasſer Eders 
Born, naar J fkal til Torvet i Kel⸗ 
kenny eller har Arbeide paa Marken? 
Kan J huſke, Magde,“ vedblev han, 
vendende ſig til en ung Kone, „at Eders 
lille Djarmid vilde være druknet i Kje— 
ret, derſom ikke Daiſy heldigvis var 
gaaet forbi? Hun var dengang kun 
tolv Aar gammel og reddede dog Bar— 
net. Og Eders Ketty, Sahra Rooney, 
vilde hun ikke være indebrendt, naar 
ikke den gamle Daddy havde været.” 

„Det var en Styrelfe af Forſynet,“ 
fvarede Stodderkongen, „og den lille 
Daiſy ſtod ſom en Skytsengel ved min 
Side. Det var hende, der forbandt 
Barnets Saar med revne Kartofler“ 

Sahra rodmede og mumlede nogle 
Ord. 

„Man behover ikke faa ofte at erindre 
En om en Tleneſte, ſom tuſind Gange 
er bleven James og hans Kone betalt.“ 

„Nuvel!“ udbrød Candy O'Connor 
pludſelig, „jeg tager hende, hun ſkal 
være min Datter. Jeg var en Ven⸗ 
inde af Din Bedſtemoder, og det fore⸗ 
kommer mig, ſom faae jeg hendes fjære 


beklage hende, Andre derimod med Lige⸗ 
gyldighed og ſom for dermed at for— 
drive Tiden. 

„Hun er overalt og ſorger for Alt,“ 
ſagde Candy O'Connor, idet hun fulgte 
hende med et moderligt Blik. „See dog, 
hvor flinkt Alt gaaer hende fra Haan— 
den, det ſtakkels Veſen!“ 

„Paa to Steder til ſamme Tid, hver— 
ken mere eller mindre end ſom Fuglen 
Rock,“ tilfoiede Sognets Stodderkonge, 
den gamle Daddy Micke. „Naar hen— 
des ſtore forte Oine have gjort deres 
Rundreiſe, er hendes Arm eller Fod 
ikke langt borte. Hvo, der aabner 
Munden for at kalde paa hende, ſeer 
hende for fig, forend han har udtalt.” 

„Det er hendes Bedſtemoders ægte 
Datter; jeg var med hende paa Sko— 
len, og nogen flinkere Spinderſke eller 
nogen muntrere Sangerinde kunde der 
ikke gives.“ 

„Nu, ved Gud,” udbrød Sarah 
Rooney i en bidende Tone, „naar 
Daiſy idag ved fin Geffjæftighed og 
fit muntre Veſen erindrer Jer om hen— 
des Bedſtemoder, da har hun ſandelig 
valgt Sieblikket ſlet; hun vilde gjore 
bedre i at forholde fig rolig og viſe 
os fin Kummer, hvis hun følte nogen.” 

„Hun veed, at det evr.urigtigt at give 
Sorgen Rum,“ ſparede Candy O'Connor 
i en vred Tone, „og at man ikke ſkal 
blotte ſine Saar for Myg.“ 

„Tanken om hendes Fremtid ligger 
fungere paa mit Sind end alle mine 
Synder,“ ſagde Betleren; „det er en 
lang Dag fra Fodſelen indtil vor Dod, 
naar man ikke har nogen Haand, hvor— 
paa man kan ſtotte ſig.“ 

„Nu, der er jo hendes Fader,“ be— 
merkede Sarah Rooney, „tro J maaſkee, 
at han vil græde i al Evighed?“ 

„Bah!“ fvarede Daddy, „han er ikke 
det Træ, hvoraf jeg vilde ſkjcere min 
Vandringsſtav. Han doer, forend han 
kan blive ſit Barn nyttig.“ 

Preeſten, MCalloghan, havde nærmet 
fig Konerne, der ſtredes faa livligt. Deres 
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Anſigt forynget paa Dine fjortenaaré 
Skuldre.“ 

Den unge Pige betragtede hende, 
bleg og uden at yttre et Ord; da 
traadte hun tilbage til den Plads, hvor 
hendes Fader endnu ſad med Hovedet 
ſtottet i Hænderne, imellem endel Gie— 
ſter, der endnu ſtedſe tiltalte Whiskyen. 

Uden at fvare lagde Daiſy Haanden 
paa hans Skulder. | 

„Den Smaa har Ret,” ſagde Enken 
O Leaſy; „Ingen af de gode Koner 
tenker paa James. Det er dog hen— 
des Fader, og naar hans Datter ſkal 
være Alles Tjenerinde, faa er det bedre, 
at hun ogfaa ev hang. Gid han blot 
igjen havde fin Forpagtning.” 

Daiſys Bevægelfe havde afkjolet Can— 
bys Jver og det var ikke langt fra, at 
hun havde beſkyldt Barnet, der ikke 
kunde losrive fig fra Slegtſkabets og 
Kjerlighedens Baand, for at være en 
utaknemmelig Skabning; men heldigvis 
var Preſten der, og lidt efter lidt lagde 
fig Lidenſkabeligheden paa begge Sider. 
Da han nu faae fine Tilhorere i en 
bedre Stemning, gjorde han et Forflag, 
der, efter hvad han paaftod, netop nu 
var faldet ham ind. Han erindrede 
dem om, at Landsbyens Sendebud, der 
var dod for et Aar ſiden, ikke var ble— 
vet erſtattet, og foreſlog nu at anbetro 
den unge Pige Wrinderne til Staden 
og i Omegnen og derved fkaffe hende 
Arbeide og Fortjeneſte. Daddy Micka 
underſtottede dette Forſlag af Preſten 
faa behændigt, at man ſkulde have 
antaget, at dette forud havde været 
aftalt. Desværre, mente han, havde 
han ikke Menighedens Tillid, da han 
var en altfor ſtor Ven af Whiskyen, 
og heller ikke kunde hans gamle Ben 
kappes med den unge Piges, men hans 
Stemme ſkulde hun idetmindſte fage. 
Efter en halv Times Raadflagning blev 


endelig Daiſy enſtemmigt valgt til Bud⸗ 


bringerſke for Landsbyen. 
„Ingen Anden, end Daiſy ſkal bringe 
mine Æg og mine Hons til Torvs,“ 


ſagde Candy, ,thi hende har jeg Til— 
lid til.“ 

„Og mine Afgifter ſkal hun bringe 
til Slottet,“ tilfoiede Sahra Rooney, 
„min Mand drikker der til langt ud 
paa Natten.” 

Saaledes endte Sorgens Dag med 
rolig Tillid til Fremtiden. 

Otte Dage ſenere var Daiſy paa 
Veien til Byen, rigeligt ſorſynet med 
Kommisſioner fra alle Gjæfterne. 


J to ſtore Kurve bar hun den tunge 
Byrde, der, ſom den gamle Betler ſagde, 
lagt overgik hendes Kræfter. Den unge 
Pige kunde hverken ſkrive eller regne, 
men ved utrættelig Flid havde hun 
lært at læſe, og hendes Vedholdenhed 
havde endog beſeiret hendes Faders Indo— 
lents. Lykken, der faalænge havde vendt 
Familien Ryggen, fmilede atter til den. 
Desværre havde den unge Pige ikke 
Tid til at lade ſig underviſe, hun 
maatte arbeide og Praxis gik for hende 
forud for Theori. For at telle brugte 
hun en egen Methode; hendes Fingre 
bleve et levende „Eengangeen“. Neg— 
lene foreſtillede Enere, Fingerledene: 
Tiere, Hundreder og Tuſinder, og hen— 
des Hukommelſe udvikledes paa en utro— 
lig Maade, Intet undgik hendes Blik, 
overalt iagttog hun og belertes. 


Ogſaa Faderen tenkte paa at berede 
fin Datter en Glæde. Hun havde alles 
rede ofte ſagt, at det var Skade, at 
Hyttens Tag ikke blev udbedret. Daddy 
Micka ſamlede Straa og Lægter, James 
ſkaffede det Øvrige, hamrede og bankede 
den hele Dag, og da Daiſy om Aftenen 
kom hjem, udtalte hun ſin Glæde i faa 
hjertelige og velvalgte Ord, at Faderen 
ikke alene anſage fig for tilftræffelig 
belønnet for fit Arbeide, men ogſaa 
fattede nyt Mod. Da det Udvendige 
forſt var bragt i Orden, fif ogfaa det 
Indre ſnart et nyt og bedre Udſeende. 
Naboerne hjalp Daiſy med ordentligt 
Bohave, og Hytten, hvori James OBriens 
ulykkelige Kone havde udaandet fit ſidſte 
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Suk, var nu et net lille Hus, hvor 
Fader og Datter boede i ſtille Lykke. 
Sex Aar vare forlobne, man befandt 
fig nu i Aaret 1822, og uagtet For- 
virringerne begyndte at forurolige Lan— 
det, indfandt dog Konerne i Nabolavet 
fig hyppigt om Aftenen i Daiſys Hytte, 


for at træffe friſk Luft og drikke den. 


unge Vertindes Gedemelk. Üdſigten fra 
Hoien var faa ſmuk, og det ſtjonne 
Bud, ſom om Morgenen ſolgte Landets 
Produkter paa Torvet, havde ſtedſe om 
Aftenen en koſtelig Melk parat i ren— 
lige Kar. Heller ikke Jordbær var der 
Mangel paa i Sommertiden, og des— 
uden havde Haven mange andre Lakke— 
rier at byde Gjeſterne. 

Den unge Pige, der med ſaamegen 
Iver beſorgede Husveſenet, var ikke 
længer det blege Barn, ſom man for 
ſage flæbe fig afſted med Kurvene til 
Bamſon. Den lille, men kraftige og 
ftærfe Daiſy havde ordnet det ſmukt 
flettede Haar under en Straahat; en 
kort og vid Kjole lod Blikket ſee de 
glindſende Sko med Solvſpender, og 
de hvide tilbageſlagede Lerredscermer 
lode et Par runde Arme komme tilſyne. 
Det var vel ingen Skjonhed, uagtet 
neppe nogenſinde et ſmukkere Sienpar 
oplyſte et Anſigt, men det var et Bil— 
[ede paa Sundhed og Tilfredshed. 

„Andy kommer altſaa ikke i Aften, 
ſiden jeg ikke horer Dig ſynge, Daiſy?“ 
ſpurgte James, der var beftjæftiget med 
at vande den lille Have foran Huſet. 

„Fader, Gedeſtalden er ikke lukket,“ 
ſvarede Daiſy, „jeg feer „den Grages“ 
Horn.“ g 

James lukkede Doren og vendte til- 
bage til fit Arbeide. 

„Hvad vilde Du fige, naar han havde 
fluttet fig til den grønne Laurbærfane 
— det grønne Erins Fane?“ 

„Jeg vilde ſige, at han ikke var paa 
ſin Plads iblandt „Whiteboys“. Ikke 
ved Borgerkrig, eller ved at plyndre 
Naboer og Venner vil han gjore Fedre⸗ 
landet lykkeligt. Nei, nei, han ſkal dyrke 


fin Mark og pasſe fin Molle, faa faa 
vi ſtakkels Folk dog engang noget Mel.“ 

„Men, mit Barn, det irſke Folk ſam— 
ler ſig nu engang om den gronne Fane. 
Du veed, hvad der ftaaer ſkrevet der— 
paa: „Gud beſkytte Kongen, men for— 
domme hans Raadgivere.“ Du feer, 
at man hverken ſpigter fin Konge eller 
ſin Ed.“ 

„Uden at man vil det, gaaer det 
dog ud over de Fattige og Ulpykkelige, 
ſom dø af Hunger og ſom, ladende 
deres Arbeide ligge, hengive Liv og 
Lemmer, forat Kongen kan faa andre 
Raadgivere, der ville raade ham lige— 
faa flet. Men hvad angaager det mig, 
for Andy er jeg rolig, thi han er ikke 
den Mand, at han fkulde befatte ſig 
med flige Taabeligheder.“ 

„Jeg gjentager for Dig, at han lige⸗ 
ſom alle Andre er gaaet over til „White⸗ 
boys“, og hvorfor ſkulle vi ikke giore 
det?“ 

Daiſy ryſtede vantroende paa Hovedet. 

„Du vil ikke tro mig, kjcre Daiſy,“ 
vedblev Faderen, „men Feberen har 
grebet det hele Land, og man maa 
hyle med de Ulve, man er iblandt. Vi 
ere af ſamme Stof ſom vore Naboer, 
og Sonnen af Forpagteren paa Green— 
hill 

„Ah! ham har Du ſeet, af ham har Du 
alle disſe Nyheder; han har bagvadſket 
den unge Moller. Men i hvad han 
end ſiger, faa har Andy Intet at ſkaffe 
med Tom. Fader, hvad Godt kan man 
vente af et Menneſke, der faa ubarm⸗ 
hiertigt har fort fig Din Ulykke til 
Nytte, af en Forpagter, der lod Dig 
jage ud af Din Moders Hus?“ 

„Du horer ikke, hvad jeg ſiger, min 
Datter,” vedblev James, „ſkal man 
ikke tilgive fine Medmenneſker, navnlig 
naar de ere ulykkelige, thi Eieren af 
Greenhill har jaget dem paa Porten.” 

„Jeg beklager dem, og vi ville ogs 
faa hjælpe dem, hvor vi kunne, men 
ikke gaa under ſamme Fane ſom de.“ 


„Og dog ſkal det ſkee!“ afbrød en 
Stemme dem, der bragte Daiſy til at 
ſüttre, og en ſtor Karl, der havde ſiddet 
ſtjult bag Hekken, ſtod pludſelig for 
dem. 

„Eders Fader hører allerede os til,“ 
vedblev han, „og den fjære Andy vil 
ligeledes ſnart være vor, naar det be— 
hager Eder, thi vi vide nu, hvo der 
byder over ham. Giver J Eders Sam- 
tykke, faa er det godt, hvis ikke, da 
ſkal Eders Fader indeſtaa for Andy og 
Eder.“ 

„Saaledes har Jikke talt til mig, Tom,“ 
udbrod James. „J ſagde, at Andy 
alt horte Eder til, at han kommanderede 
en Bande „Whiteboys“, og at hvor 
Andy og Daiſy, Brudeparret, vare, der 
var ogſaa min Plads.” 

„Brudeparret!“ brolte Tom raſende. 

Den gamle O'Brien fad paa fin 
Bænk. Tom, der ftod ftøttet paa fit 
Gevær foran dem, betragtede vexelvis 
ham og Datteren. Rynkerne paa hans 
Pande, hans truende Blik, hans forte 
og afbrudte Stemme antydede Heftig— 
heden af hans Lidenſkaber, der vare 
blevne ophidſede ved Nydelſen af et 
Par Glas Whisky. Samtalen vedblev, 
og Daiſys Ro og Koldblodighed brev 
Toms Raſeri til fin hoieſte Spidſe. 

„J ſige, at J ikke holde med os,“ 
raabte han ude af fig ſelv. 

„Nei, naar Daiſy og Andy ikke ville, 
hvorfor ſkulde jeg faa gjøre det? Skulde 
jeg maaſkee ſtille mig fra mine Born?“ 

„Een, To, Tre,“ raabte Tom vild 
og mødende Daiſys faſte og foragtelige 
Blik, hævede han pludſeligt fit Gevær, 
lagde an og udbrod: „Den, der ikke 
er for os, er imod os! Dod over 
Forrœderne!“ 

Det var et Siebliks Sag. Daiſy 
var ſprungen los påa Vaabenet og 
idet hun ſtillede fig mellem Faderen 
og den Raſende, forſogte hun at rive ham 
Geværet af Haanden. Da Tom frygtede, 
at han ikke længer kunde holde det faſt, 
trykkede han los; en af den unge Piges 
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Fingre blev bortreven af Skuddet, men 
hun flap ikke fit Bytte, og medens hen— 
des venſtre Haand faldt mat ned, ſvin— 
gede hun i den Hoire det tilfjæmpede 
Gevær høit i Luften. 

James ilte med et hoit Raab til 
hjælp og kaſtede fig over Snigmorderen, 
men ved en pludſelig Bevægelfe undſlap 
Tom, ſprang over Hekken og forſpandt. 

Daddy Micke og den unge Andy kom, 
hidkaldte af Skriget, ilende til næften 
i ſamme Sieblik. Faderen holdt Daiſy 
i fine Arme, hvis faſte Blik ſogte For 
bryderen. Med „Whiteboys“ var der 
for ſtedſe brudt og Freden vendte til— 
bage i denne Flidens Bolig. Da Bet 
leren ſenere fortalte denne Hiſtorie, ſtod 
Pigen for ham i hele fin Glorie og 
han kaldte hende kun „den modige 
Daiſy“. 

Dette Navn beholdt hun, og hun 
fortjente det, ikke blot for denne ene 
Daad, men for det virkſomme Mod, 
hun vifte ſom Moller Andys Kone i 
ſin ſtore Husholdning, og hvor hun 
midt under Borgerkrigen ved energiſt 
Klogſkab og Virkſomhed forſtod at ud— 
brede Orden, Overflod og alle Fredens 
Velſignelſer rundt omkring ſig. 


Paa Keiſer Napoleon den Forſtes 
Tid var der ikke i Regimentsliſterne 
nogen Rubrik, hvor det angaves, hvil 
ken Religion Soldaten havde. . Da 
Bourbonnerne igjen kom til Roret, 
ſkete en Forandring heri, og enhver 
Soldat maatte angive ſin Troesbekjen⸗ 
delſe. „Hvilken Religion har Du?“ 
blev en gammel Grenadeer af Napo— 
leons Garde adſpurgt. „Hoilken 
Religion?“ ſparede han forbapſet, „jeg 
— jeg har den gamle Gardes Religion!“ 


2 ĩ˙* 2 MI MRERER 
T. Tevins Bogtrykkeri. 
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Rüttli. 


(Hermed et Lithographi.) 


Det forſte Folk, vi træffe paa den 
ſchweitzerſte Jordbund, ere Helvetierne, 
en galliſk Stamme, ſom med en fri 
Diſtrikter, 
havde nedladt fig mellem Rhinen, Jura 
De vare omgivne af be— 
ſleegtede Folkeſlag og kom med disſe 
det romerſke Herredomme og 
antoge Meget af deres Overvinderes 
Sæder og Sprog, indtil de med Ro— 
merne maatte bukke under for de tydſke 


Forfatning, inddelt i fire 
og Alperne. 


under 


Folkeſlag. 


Omtrent Aar 400 efter Chr. Fodſ. 
bemægtigede Allomannerne — et For- 


bund af flere tydſke Stammer, der i 


Begyndelſen af det tredie Aarhundrede 
nærmede fig det romerſke Gebet — fig 
den ſtorſte Del af det nuværende Schweitz 
og indførte der deres Sprog og Skikke. 
En mindre Del tilfaldt Burgunderne 
og Longobarderne; men disſe vare ikke 
.… talrige nok til ganſke at beſette det 
erobrede Land, hvorfor. ogfaa de Over— 
vundnes Sprog og Sæder, da de an— 


toge ligeſaa Meget af Galliernes ſom 
de havde optaget efter Romerne, bleve 
en underlig Blanding. De hidtil ube- 
boede Dele paa Alpernes nordlige Side, 
bleve paa denne Tid befolkede af Tyd- 
fiere, der hørte til den gothiffe Stamme. 
Senere kom hele Helvetien under det 
frankiſte Herredomme og blomſtrede til 
en vis Velſtand under dette Regimente. 
Men denne forſvandt ſnart under Carl 
den Stores ſpage Efterfolgere, da deres 
Statholdere overalt ſogte at gjøre fig 
uafhængige og vare indviklede i be- 
ſtandige Krige. Det lykkedes endog 
enkelte af dem at oprette egne Riger 
i Veſten, men de tydffe Konger for— 
ſtode ſnart igjen at ſkaffe fig Anſeelſe 
i det ovrige Schweitz og at bringe 
Burgund til ſig. 

Helveniens Skjcbne var nu ganſke 
knyttet til det tydſke Rige, hvoraf det 

Illustr. Folkrbl. Ag Suite. II. 


udgjorde en Del og vedblev at være 
det indtil den Tid, hvor dette Valg⸗ 
riges Krone begyndte at blive arvelig 
i et og ſamme Hus. 

Keiſerne lode nu Schweitz forvalte 
af Hertugerne af Zühringen, der bleve 
Landets Velgjorere. De ſogte at fore⸗ 
bygge indvortes Krige, begunſtigede 
Byerne, opbyggede ny, ſom f. Ex. Bern 
og Freiburg, men da denne Familie ud⸗ 
døde (1218), faldt Alt igjen tilbage i 
den gamle Uorden, ſom Folge af Stri— 
dighederne mellem de ſtorre og mindre” 
Herrer i Landet. Blandt disſe vare 
Greverne af Habsburg, Kyburg og 
Savoyen de mægtigfte, og de gjorde i 
Almindelighed, hvad der faldt dem ind, 
da Retten ſad i Spydſtagen. Kloſtrene 
og de mindre Byer bleve enten under— 
trykkede eller maatte anſsge et eller 
andet mægtigt Parti om Beſkpyttelſe. 
De ſtorre Byer, ſom Zürich, Bern og 
Baſel, forbandt fig til gjenſidig Sikker⸗ 
hed og ftræbte at gjøre fig faa fri og 
uafhængige ſom muligt, idet de affjøbte 
Keiſeren og Andre de Rettigheder, disſe 
beſadde over dem. Men henimod Slut⸗ 
ningen af det 13de Aarhundrede be— 
gyndte Schweitz at erholde en anden 
Skikkelſe. Det Habsburgſke Hus hævede 
fig, navnlig efter at Grev Rudolph i 
Aaret 1273 var bleven tydſk Keiſer, 
ogſaa i Schweitz til en ſaadan Magt, 
al Keiſerens Villie der blev den ene 
giceldende. Men Rudolph ſkaanede med 
viis Maadehold de fri Steders Rettig⸗ 
heder, efterſom det tidligere iſer havde 
været dem, der havde ydet ham og 
hans Hus Biſtand og bidraget til hans 
Storhed. 

Men ikke ſaaledes handlede hans 
Son og Efterfolger Albrecht den Forſte, 
der erholdt ſin Faders Beſiddelſer i 
Schweitz, og hvoraf de betydeligſte [aa 
i Aargau, og under denne Fyrſte lagdes 
den forſte Spire til hint mindeværdige 
Forbund, ſom efterhaanden omfattede 
hele Schweitz og ſuldkommen losrev 
Landet fra det tydſke Forbund. De 


19 


290 


nermere Omſtendigheder ved denne Be— 
frielſe have de ſchweitzerſke' Hiſtorieſkri— 
vere gjennemflettet med talrige Sagn 
og fortalt paa følgende Maade: 

Albrecht udnævnte Geßler af Bru— 
mick og Beringer af Landenberg til 
Fogder. Af Naturen trodſige og herſke— 
ſyge, ſtraffede disſe Mænd ſtrengt en— 
hver Feil og ophidſede Gemytterne ved 
ſtolt Foragt. Da Geßler engang pas— 
ſerede et nyligt opbygget prægtigt Hus, 
der tilhorte en velbemidlet Landmand, 
Werner Stauffacher, udbrød han: „Jeg 
vil ikke have, at Bonderne ſkulle bygge 
Huſe uden min Tilladelſe, og heller ikke 
ſkulle de have Lov til at leve faa frit, 
ſom vare de Herrer. Jeg ffal fee at 
forpurre dem dette.“ Slige Tanker og 
Ottringer fremkaldte Handlinger af raa 
Vilkaarlighed og Tyranni, der endelig 
fremkaldte et Udbrud. 

Wolfenſchieß, Foged paa Slottet Rotz— 
berg, kom engang til Conrad Baum— 
gartens Hus, hvor den ſmukke Kone 
var ene hjemme, og befalede hende, at 
ttlberede ham et Bad. J Mandens 
Fravcrelſe vilde han forfore hende; 
men den tro Viv fandt Leilighed til 
at give ſin Mand Underretning om ſin 
Nod, og denne kom tililende og ihjel— 
ſlog Fogden. En anden Bonde fra 
Melchthal i Unterwalden, ved Navn 
Henrik, fratog Landenberg for en ringe 
Forſeelſes Skyld tvende prægtige Oxer 
for Ploven og yitrede derhos, at Bon⸗ 
derne vel ſelv kunde træffe Ploven. 
Da der herover opſtod en Ordſtrid, og 
Henriks Son, Arnold, i ſin Hidſighed 
knuſte en af Fogdens Tjeneres Fingre, 
greb han Flugten, medens Fogden til 
Straf herfor lod den gamle Faders 
Oine udſtikke. i 

Arnold holdt fig nu ſkjult hos Wal- 
ther Fürſt til Allinghauſen i Landet 
Uri, og derhen kom ogſaa Stauffacher, 
der var bleven urolig over Geßlers 
Yttringer angagende hans Hus, for med 
fine Venner at raadſlaa om Landets 


Nod. Efterat de forſt havde udforſket 
deres Venners og »Frenders Teeke— 
maade, bragte de fra forſkjellige Ste— 
der deres Venner ſammen ved Rültli 
— en Hoiſlette, der [aa i en enſom 
Egn ved Bredden af Waldſtätterſoen —, 
hvor de forſamlede ſig om Natten. 

Dette ſkeie Onsdagen for Mortens— 
dag i November Maaned 1307. Wal- 
ther Fürſt, Arnold von Melchthal og 
Werner Stauffacher, hver fulgt af ti 
Mænd fra Landet, ſtrakte her paa dette 
Sted Hænderne mod Himlen og fvore 
den hoitidelige Ed, ſom Ingen af dem 
ſkulde fvigte, at de vilde offre Liv og 
Blod for at tilkjcempe ſig deres Frihed, 
ſom da ſkulde gaa i Arv til Efterkom— 
merne. Dette Forbund tiltraadte de 
andre tredive modige Mænd og ſpore 
ved Gud og alle hans Helgene den 
ſamme Ed. Ogſaa Wilhelm Tell, Wal—⸗ 
ther Fürſt's Svigerſon, horte til dette 
Forbund, ſkjondt han i Begyndelſen 
endnu ikke havde taget nogen Beſlut— 
ning om at handle. 

Imidlertid drev Geßler fit Tyranni 
faa vidt, at han befalede Schweitzerne 
at blotte deres Hoveder for en Hue, 
han paa en Stang havde ladet opreiſe 
i Altdorff ſom et Tegn paa Lands— 
herrens Magt. Tell undlod at gjøre 
fin Reverents for dette Tegn paa fin 
Ovrighed, og dette gav Anledning til, 
at Geßler domte ham til at finde et 
Æble af hans Sons Hoved. Skuddet 
lykkedes; men da Tell tilſtod, at den 
anden Pil, han forte hos fig, havde 
været beſtemt for ham, derſom Skuddet 
var mislykkedes, faa blev han ſom 
Fange fort bort over Waldſtätterſoen. 
Her truede en ſteerk Storm Skibet med 
Undergang, og da Tell var bekjendt 
ſom en ligeſaa dygtig Skipper ſom 
Skytte, blev han loſt af fine Baand, 
forat han kunde bringe Skbet lykkeligt 
til Land. Ved denne Leilighed benyt— 
tede Tell et gunſtigt Oieblik til med fin 
Bue at gjore et Spring fra Baaden 
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op paa en Klippe, medens han med 
Foden gav Fartoiet et Stød udi Soen. 

Geßler undflap vel den heftige Storm, 
men da han landede ved Küßnacht og 
red igjennem en Hulvei, blev han truf— 
fen af Tells aldrig feilende Pil, og den 
forhadte Landfoged ſank død til Jorden. 

Denne driſtige Daad og Landfogdens 
Dod blev Signalet til en almindelig 
Opſtand og til en Krig mellem Oſterrig 
og Schweitz. Bonderne, der nu havde 


faaet Mod, forſogte at ſette fig i Be— 


ſiddelſe af de faſte Borge. Nytaars— 
dag 1308 lod en Pngling ſig af ſin 
Kjærefte hidſe ind paa Slottet Rotz— 


berg, paa ſamme Maade bleve tyve af 


hans Kammerater bragte op, og disſe 
bemægtigede fig derpaa Slottet. Lan- 
denberg, der boede i Sarnen, modte 
ſamme Morgen, da han begav fig til 
Mesſen, en Snes Mand fra Unter— 
walden, der efter gammel Skik bragte 
en Nytaarsgave af Kalve, Lam og Ge— 
der, og lode dem med deres Gaver 
drage ind i Slottet. Men neppe vare 
de komne ind i Porten, forend de paa 
et givet Tegn trak et Jern frem og 
fatte det paa en Stof. Med dette 
Vaaben og ved tredive andre Kamme— 
raters Hjelp bemægtigede de fig Slot— 
tet og dets Befætning, Fra Klippe til 
Klippe tonede nu det aftalte Signal 
og ſnart bleve ogſaa de andre Borge 
indtagne og Undertrykkerne fordrevne. 
Landenberg, der var bleven indhentet 
og greben paa Flugten, tilfoiedes der 
intet Ondt, men han blev fort til Grœndſen 
og maatte fværge, at han aldrig igjen 
vilde betræde Skovkantonernes Grendſe. 
Landenberg ilede nu til Albrecht, af 
hvem han ventede Hjælp og Hevn, 
men førend denne kunde tage Hevn 
over hvad der var feet, blev han 
myrdet af fin Broderſon, Johan af 
Schwaben, og Schweitzerne kunde nu 
under de Uroligheder, der fremkaldtes 
ved det ny Keiſervalg, uforſtyrret ar— 
beide paa at befeſte deres Frihed. 


Det uſynlig virkende orga- 
niſne Liv. 


Det var Leeuwenhoek, ſom i April 
Maaned 1675 gjorde den vigtige Op— 
dagelſe, at der rørte fig ſelvſtendigt 
Liv i Legemer, der ikke kunne ſees med 
Menneſkets ubevæbnede Die; han med— 
delte Opdagelſen til Videnſkabernes Sel— 
jfab i London i Oktober 1676, efterat 
han paa mange Maader havde fortſat 
og udvidet fine Underſogelſer. Man 
anſaa vel Opdagelſen i London og 
Paris for vigtig, men de ſtore Tal, 
han nævnte ved at beregne, hvormange 
flige mikroſtopiſke Dyr, der kunde fin- 
des i en eneſte Vanddraabe, vilde man 
ikke ret gaa ind paa; man havde enten 
ikke Leilighed eller Duelighed til at efter⸗ 
giore Forſogene, og behandlede det Uſyn⸗ 
lige mere i Spog end i Alvor. Der⸗ 
for bekjendtgjorde Leeuwenhoek i 1676 
og 1677 nogle nærmere Oplysninger, 
hvori han viſte, at hans tidligere An⸗ 
givelſer om 100,000 levende Dyr i en 
Vanddraabe vare faa langt fra at være 
overdrevne, at det ſande Antal af disſe 
„levende Atomer“ ſtundom kunde ſtige 
til 2,730,000 i een Draabe. Mangel 
paa Inſtrumenter til beſtemte Maalin⸗ 
ger, — thi Leeuwenhoek havde kun 
gjort fine Beregninger efter Skjon, — 
gjorde imidlertid, at disſe Jagttagelſer 
heller ikke erholdt almindelig Anerkjen⸗ 
delſe, ſkjondt flere af Tidsalderens grun— 
digſte Videnſfkabsmend havde varm In⸗ 
teresſe for dette uſynlige Liv. 

Tilværelfen af disſe utallige Smaa⸗ 
ſtabninger i en Vanddraabe, der hur⸗ 
tig kunde bortdunſte og forſvinde med 
alle dens Beboere, vakte den Tanke, at 
dette Phnomen dog vel ikke havde 
nogen dybere Indflydelſe paa de oprige 
materielle Kjensgjerninger. Man be⸗ 


undrede vel disſe Smaadyrs Mengde, 


men deres kortvarige Tilværelfe og ſpor⸗ 


loſe Forſpinden kolnede dog Interesſen 
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hos de Tenkere, for hvem det Enkelte 
kun havde ret Betydning ved den Ind— 
flydelſe, det har paa det Hele. Men, 
efterat man nu ved Mitroſkopernes 
ſtorre Fuldkommenheder og ved for— 
bedrede Jagttagelſesmaader, har kunnet 
godtgiore, at alle de ſmaa levende 
Alomer, ſelv de, ſom man betragtede 
ſom blot beſtagende af flimede Dele, 
have en kunſtig indre Bygning, ſom 
ſlutter fig noie til den vorige dyriſke 
Organiſation, er Interesſen for disſe 
Dyr betydelig tiltaget, og Foreſtillingen 
om en blot Leg af Naturkrefterne trængt 
tilbage. Tanken om et organiſk Legemes 
pludſelige Opkomſt af uorganiſke eller 
elementære Stoffer har derved tabt fin 
Hovedſtotte. 

En forøget Betydning have Infu— 
ſorierne erholdt derved, at nogle frem— 
træde i uhyre Masſer' der ikke ere faa 
let forgengelige ſom hine, der opfylde 
en Vanddraabe, og derfor ere blevne 
vigtige i geologiſk Henſeende, ja ſelv for 
det borgerlige Liv. Der gives nemlig 
foruden de ſlimede Infuſorier, ſom Leeu— 
wenhoek iagttog, og ſom forſvinde, naar 
Bandet, hvori de findes, bortdunſter, an— 
dre ligeſaa ſmaa, der, lig Skildpadder 
og Konchylier, have haarde Skaller, 
hvori de bo, eller ſom danne deres 
Overhud. Disſe ſmaa Dor have enten 
en Kiſelſkal, det vil ſige en glasagtig 
Bedekning, der ikke hindrer dem fra 

-muntre Bevegelſer, eller en Kalkſkal 
lig Konchylierne. Ogſaa efter For— 
merne maa man henfore disſe mikro— 
ſkopiſke Dyr til forſkjellige Klasſer og 
Grupper. Nogle ere ligefrem Inſekter, 
Midder eller krebsagtige Dyr. De ovrige 
lade fig henføre til 3 Dyreklasſer: nogle 
have mange afſondrede Maveceller og 
udvifle fig paa een Gang, disſe kaldes 
Mavedyr; andre have, kun en enkel 
Mave og udvikle ſamtidig kun faa, men 
forholdsvis ſtore Wg, ligeſom Fuglene 
og Krybdyrene; de have derhos et eien— 
dommeligt Hjulveerk, beſtemt til Svom— 
ning og Hvirvel⸗Bevegelſer, dem falder 


man Hjuldyr; endelig er der nogle, 
ſom have en enkelt Mave, men intet 
hiulformigt Organ, og blive leddede 
derved, at de periodiſk vore til; disſe, 
ſom ſtundom ere mosagtig ſammenvoxede, 
men undertiden ogfaa frembyde nyde— 
lige Nautilusformer, har man kaldt Mos— 
koraller. 

Hjuldyrene ere alle blode og frem— 
træde ikke ſom fosſile; blandt de to 
andre Klasſer ere iſcer Stavdyrene af 
Mavedyrenes Klasſe og Polythalamierne 
blandt Moskorallerne mærkværdige. Af 
de nyere Naturforſkere henfores disſe 
til Planteriget (Diatomeer). Stavdyrene 
har en Kiſel- eller Glasſkal, og findes 
baade i ferſk og ſalt Band; Polythala— 
mierne derimod have en Kalkſkal, og 
findes kun i Havvand. 

Naar disſe Dyr, ſom ſaaledes ere 
forſynede med Skaller, borttorre eller 
do, ere kun de bløde Dele af dem for 
gengelige, og derved opſtager Mulig— 
heden af, at disſe enkeltvis uſynlige 
ſmaa Skaller kunne ſammendynges til 
ſynlige Masſer. Men nu have Under— 
ſogelſer godtgjort, at hele udſtrakte Jord— 
lag udelukkende beftaa af ſaadanne uſyn— 
lige Infuſorieſkaller. Forſt fandt man 
dem i mineralſke ande med Udſeende 
af Jernruſt, ſiden ſom Kiſelgur i Böh— 
men, ſom Bjergmel i St. Fiora i Ita— 
lien, ſom Poleerſkifer (et Slags Trip— 
pelſe) i Bilin. Lignende Lag af Kiſel— 
Infuſorier har man nu fundet paa 
mangfoldige Steder i forſtjellige Ver⸗ 
densdele. Disſe Lag ere fnart loſe 
Jordarter, ſnart ſtiferagtige eller horn— 
ſtenagtige Stenlag, ſnart fremtræde de 
i Skikkelſe af Læder, Papir eller Kul. 
Markelige i denne Henſeende ere ifær 
de glindſende gulbrune Halvopaler, ſom 
Ilndes i Poleerſkiferlaget ved Bilin (i 
Böhmen), de boielige Bladkul ved Sy⸗ 
rakus og Rhinen, hvoraf Masſerne ligne 
en Bog med mange Blade af det fineſte 
Papir, de loſe, ſnehvide Jordarter, ſom 
ligne fint Hvedemel, og ſom paa ad— 
ſtillige Steder i Europa under Navn 
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af Bjergmel i Dyrtid blandes med virke⸗ feldtes ved Afkolingen. Men Mikro- 
ligt Mel i Brødet. Allerede Romerne ſkopet viſer nu, at Sagen forholder fig 
blandede en hvidagtig Jordart i en af anderledes, og det er overraſkende, hvor— 
deres Retter; men ſiden det 16de Aar-ledes Diet ved Forogelſe af dets Kraft 
hundrede har man mange Efterretninger har ledet os ind i en ganſke anden 
om Brugen af Bjergmel i Krigstider Ideekreds. faa at vi komme til at erkjende 
til Brod. Humboldt har meddelt Cjter= | Liv der, hvor vi tidligere troede, at kun 
retning om Folkeſlag i Amerika, ſom de livloſe Kræfter vare virkſomme. Man 
ſpiſe Jord, og derved tillige omtalt an- behover kun at overtrakke et tyndt Lag 
dre Jordedere, og i den nyeſte Tid! Kridt med en Balſam, helſt kanadiſk 
have Berzelius og Retzius berettet, hvor-VBalſam, ſom gjennemtrenger Delene og 
ledes man i det nordlige Sverrig fpifer | gjør dem gjennemſigtige, for at fee, at 
flere hundrede Vognles Bjergmel, mere Hovedmasſen beſtager af Former, der 
af Lyſt end af Nod. Ogſaa i Finland have hort til organiſke Legemer. Alt— 
blander man flige af Infuſorieſkaller[ſaa indeholde Kridtbjergene ikke blot 
dannede Jordarter i Brodet. De fylde adſpredte Muslinger, Koraller, So⸗ 
Maven, men de nære ikke. Pindſvin, ſom dannede deres Skaller 

Nogle af disſe jordagtige Lag afſaf Kalk; men alle Atomerne af disſe 
mikroſkopiſfke Dyr have en Tykkelſe af uhyre Kridtmasſer vare engang Dele 
10—15 Fod og en Udſtrekning af| af levende Dyr, ſkjondt uſynlige for 


flere Mil. 
kjender, er et ved Ebsdorf i Lüneborg 
Hede; man har forfulgt det til en Dybde 
af 28 Fod (endnu mægtigere ere de 
Lag med fosſile Infuſorier, ſom findes 
her i Landet paa Fuur, Mors og i Thy), 
uden at dog Megtigheden og Udftræf- 
ningen endnu er fuldkommen bekjendt. 
De kiſelſkallede Infuſorier fremtræde, 
hvor de ere alene, kun ſom Ferſkvands— 
dannelſer i Floder og Soer, og have 
for Jordoverfladen i det Hele ikke nogen 
ſtor Betydning; dette finder derimod 
Sted, hvor de fremtræde i Saltvands— 
dannelſer i Forbindelſe med de kalk— 
ſkallede Polythalamier. Disſe ſidſte 
danne formedelſt den Ro og Finhed, 
hvormed de have udviklet fig i ſtore 
Havbeekkener, langt ſtorre Masſer. Man 
ſtod længe i den Formening, at den 
eiendommelige Aggregationstilſtand og 
den deraf flydende egne Finhed og 
Blodhed, ſom Kridtet har, hidrorte fra 
en chemiſk Bundfeeldning af Kalk i 
Havet, og man antog, at Havvandet 
formedelſt den hoiere Varmegrad, ſom 
det havde i tidligere Perioder, var iſtand 
til at indeholde en ſtorre Mengde kul— 
fur Kalk i oploſt Tilſtand, ſom bund⸗ 


Det megtigſte Lag, man det menneſkelige Die. Men ſaaledes 


bliver da ogſaa den eiendommelige 
Bygning ved Kridtbjergene forklarlig, 
at de neſten altid indeholde horizontale 
Lag af Flinteſteen, der ſom forte, tynde” 
Striber afvexle med den ſnehvide Kalk, 
ſnart i en Afſtand af en Fod, ſnart 
en heel Favn fra hinanden. I de Egne, 
hvor Kridtet ikke har disſe Flinteſtens⸗ 
lag, f. Ex. i de ſicilianſke Kridtbjerge, 
finder man i deres Sted Kridtmergel 
i lignende Lag, og Mitroſkopet viſer, 
at denne Mergel ligeſaa beſtemt inde— 
holder kiſelſkallede Infuſorier, ſom Krid— 


tet. indeholder de kalkſkallede Polythala— 


mier. Men, naar man flaaer tynde 
Blade af Flinteſtenen eller, hvad der 
er bedre, fliber den i meget tynde og 
giennemſigtige Blade, faa feer man ofte 
deri tet ſammentreengte Masſer af fmaa 
organiſte Legemer, ſom enten ſlet ikke 
eller kun tildels ere blevne forſtyrrede 
i deres Form; og ſaaledes kommer man 
til den Anſkuelſe, at alle Kridtets Flinte⸗ 
ſtene ere opſtagede af infuſoriſke Mergel⸗ 
lag, ſaaledes, at Infuſorieſkallernes orga- 
niſke Kiſelſord er ſammenſindret til uor⸗ 
ganiſke Former. 

Saaledes ere da Flinteſtene og Kridt 
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Produkter af uſynlige Dyr; det er meer 
eller mindre forandrede dode Levninger 
af Skaller, henhørende til et fæmpe- 
»mæsfig virkende uſynligt Liv. Hvor 
fint dette Liv gjennemtrenger Kridtet, 
bliver anſkueligt ved at betenke, at det 
fineſt ſlemmede Kridt, ſom vi bruge til 
techniſk Brug, endnu indeholder talrige 
vel vedligeholdte Dyr. Man maler 
Papirtapeterne i vore Værelfer med 
farvet Kridt, man maler Bæggene med 
det fineſte Krid; men Mikroſkopet viſer 
endnu Smaadyrene, naar man ſkraber 
en lille Del deraf; — det glatte Over⸗ 
træf, ſom man giver det glacerede Pa— 
pir, der bruger til Viſitkort, beſtager af 
uſynlige Dyr, og, medens det forekom— 
mer os, at den ſtorſte Jævnhed herſker 
paa disſe hvide Flader, faa viſer Mikro— 
ſkopet os deri den beundringsverdigſte 
Moſaik af det foͤrmrigeſte Liv. 

Betragte vi nu endvidere disſe Smaa— 
dyrs Indflydelſe paa Jordoverfladen, faa 
finde vi, at en betydelig Del af Rus— 
land ved Wolgafloden, en ſtor Del af 
Polen, af Pommern, Meklenborg, Dan— 
mark, Skaane, det ſydlige England og 
nordlige Irland, det nordlige Frankrig, 
Sicilien, Grœkenland, Nordafrika, maa— 
ſkee hele OSrkenen Sahara og Arabien 
— beftaa af ſaadant Kridt. J Eng- 
land regner man, at Kridtformationen 
dels over, dels under Havet har en 
Mekgtighed af 1000 Fod. Det uſyn⸗ 
tig virkende organiſke Livs Grendſer 
ville blive endnu mere udvidede, naar 
vi antage, at det loſe hvide Skrivekridt 
ved mangfoldige atmoſpheeriſke, vulkanſke 
eller chemiſke Paavirkninger er bleven 
omdannet til andre tættere Kalkſtens⸗ 
arter, hvori den organiſke Byguing ikke 
Tænger kan opdages. 

Nylig har man opdaget, at Berlin 
indenfor fine Mure indeholder et under— 
jordiſk uſynligt Liv. Det er det ſaa— 
kaldte Torvelag eller Leerlag, ſom fin— 
des langs Spreefloden, og har fra 5 
til 100 Fods Megtighed. Paa de 
Steder, hvor man giver det Navn af 


Torv, beſtager det af Plantelevninger 
blandede med kiſelſkallede Infuſorier; 
der hvor det kaldes Leer, neſten blot 
af Infuſorier. (Lignende Lag findes paa 
Bunden af neſten alle vore Torvemoſer 
og betegnes paa enkelte Steder af Ar— 
beiderne ved Navn: Slim.) Endel Huſe, 
ſom ere byggede paa denne Grund, ere 
ſunkne; nogle endog derved blevne ube- 
boelige. Denne Torv eller Leer er det 
ſamme, ſom naar det er tort, kaldes 
Kiſelgur, Bjergmel eller Trippelſe; men 
det er intet Sted af faa ſtor Megtig— 
hed, ſom, her. Det fortjener dernæft 
Opmeerkſomhed, at dette Berliner-Lag 
ingenlunde blot indeholder ſaadanne 
Smaadyr, ſom forekomme i Spreeflo— 
den, men de herſkende ere derimod ſaa— 
danne, ſom hidtil ikke ere fundne i noget 
Vand i Berlin, men derimod i Brak— 
vand eller Sovand, og det ikke ved 
ÜUdlobet af Elben, hvoraf Spree er en 
Biflod, men ved Oderflodens Udløb i 
Oſterſoen, hvortil Spree maaſfkee tidli 
gere har hort. Men det meerkeligſte 
ved dette Lag er, at, medens alle an— 
dre bekjendte Lag af Kiſelgur kun inde— 
holde tomme og ſonderbrudte Skaller, 
findes i Berlinerlaget mange endnu 
levende Infuſorier. 

Skjondt der, ſom bemeeket, i dette 
Lag findes endnu levende Infuſorier, 
faa kan her dog ikke være Tale om 
nogen Stedforandring, der kunde have 
Indflydelſe paa Masſen. Om vi og⸗ 
faa vilde fee bort fra de ugunſtige 
Forhold, der ligge i Mangelen af Luft 
og Lys, faa vilde allerede Dyrenes ſed⸗ 
vanlige Hurtighed ikke kunne tilſtede 
nogen levende Stedforandring. De hur— 
tigſte kunne i en kraftfuld Tilſtand kun 
bevæge fig 1 Linie i 6 Minuter og 
24 Sekunder, til en Mil vilde de be⸗ 
hove 40 Aar, naar de fortſatte Bevæ- 
gelſen uafbrudt i ſamme Retning; men 
da de ſnart bevæge fig fremad, fnart 
tilbage, faa kan her ikke være Tale om 
nogen egentlig Flytning. 

Man er i Almindelighed tilboielig til 
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at betragte fmaa organiffe Væfener paa 
en anden Maade end ſtore. Viſtnok 
er en Elefant eller en Love et ganſke 
anderledes ſtolt Billede, end et ufkyldigt 
mikroſkopiſk Dyr; hvilken Energi og Livs— 


med Havblikſtille, ſtaaer der udenfor en 
evig Sulling af det umaadelige Ver- 
denshav, ſom kommer langſomt, men 
uden Ophør, væltende ind mod Kyſten. 
Dets Overflade er ganſke glat, og dog 


kraft ligger ikke i en Love eller Tiger, ſees Fartoiet, naar det blot er nogle 
og hvor ringe er Kraften af en Navi-hundrede Alen borte fra Skibet, ſnart 
cula. Men man tenke fig alle de ſos-fat hæve fig høit paa Bolgernes Top, 
file ſtolte Elefanter, Mammuther, Lover] ſnart atter at forſvinde imellem dem. 
og Tigere, ſom hidtil ere blevne be- Men nu hæver Baaden fig for ſidſte 
kjendtee, ſammendyngede i en Masſe; Gang, det feer ud, ſom om den ſkulde 
de vilde maaſkee kunne udfylde flere; kaſtes ind paa den haarde Koral-Strand, 
ſtore Sale i Europas ſtore Muſeer, men! hvorover de ſtore fnyſende Bolger vælte 
der vilde derved ikke opſtaa nogen paa=| fig i Skum og Fraade, men Baaden 
faldende Forandring af Jordoverfladen.glider allerede hen ad den ſpeilblanke 
Tænfer man fig derimod Levningerne Flade indenfor, — det er, ſom om Ha— 


af de mikroſkopiſke Dyr bort fra Over— 
fladen, faa vilde en ſtor Del af Rus— 
land ved Wolgafloden forſvinde og blive 
til en So; Rygen, en Del af Pommern 
og Meklenborg og en ſtor Del af Dan— 
mark vilde være borte; en ſtor Del af 
det ſydlige England med London, Do— 
ver, Brighton vilde ſynke dybt under 
Havet; det nordlige Frankrig, en ſtor 
Del af Sicilien, maaſkee det libyſke 
Afrika, Wgypten og en ſtor Del af 
det nordveſtlige Aſien ligeſaa. Og hvo 
vilde kunne ſammenhobe disſe Masſer 
af flittige fordringsloſt virkende Smaa— 
dyr, hvoraf der er over 40 Tuſinde 
Millioner i en Kvadrattomme af Biliner— 
Poleerſkifer? 


Roralrevene ved Honolulu. 


Honolulu ligger paa den oſtlige Kyſt 
af det Basſin, ſom danner Havnen. 
Tæt Nord for Byen udmunder en lille 
Flod, ſom kommer rislende ganſke ſagte 
over en lav ſtenet Jordbund; Üdſtrom— 
ningen af det ferſke Vand har i Kyſt⸗ 
revene, ſom ellers omgive hele Sens 
Sydſide, frembragt den Aabning, der 
danner det kun 200 Alen brede Lob 
ind i Havnen. Det er en hoiſt mer⸗ 
kelig Overgang, naar man fra Soen 
kommer indenfor Koralrevene, eller om— 
vendt. Selv i det roligſte Veir, ſelv 


vets hele Veelde var bleven brudt ved 
at mode Revene, og raſk roer nu Far— 
toiet frem, ingen Bevegelſe, ingen Rul— 
ling ſtandſer længer dets Fart, kun hører 
det bagved fig de afmegtige, dumpe Brol, 
ſom med regelmersſige korte Mellemrum 
komme ſtadig igjen, uden Hvile Dag 
og Nat. Denne frugtesloſe Kamp for 
at bortrydde, for at komme videre, har 
Verdenshavet nu fort i Tuſinder af 
Aar. Har det ogſaa af og til over— 
ſtyllet fin Fiende, faa har det ingen— 
finde knuſt eller overvældet ham, end 
ſige drevet ham paa Flugt. Og hvem 
er da denne Fiende? Hvem fatte denne 
uovervindelige Skranke for det umaade— 
lige Elements Voldſomhed? Hvem byg⸗ 
gede denne faſte, urokkelige Mur om- 
kring disſe Oer og dannede beſkjeer— 
mende Havne for Beboerne indenfor 
deres Omraade? Nu vel, dette Værk, 
der, hvig det var opbygget af Menne⸗ 
ſker, med Sandhed vilde kunne kaldes 
Verdens ſtorſte Underverk, er udfort 
af Myriader af ſmaa, uanſeelige Dyr. 
Medens England og Frankrig anvende 
Millioner i Penge og Tuſinder af Ar- 
beidere i mange Aar, for at udføre 
nogle hundrede Alen Moloer leller 
„Breakwaters“), er det her disſe ſmaa 
Veſener, ſom fra Dybet have bygget 
uforgengelige milelange Kalkvolde om⸗ 
kring de Ser, de ville beſkytte, og, naar 


deres Bygning er kommen til Havets 
Oberflade, ligger den dybe og ſikkre 
Havn bag ved den til Menneſkenes 
Brug. J Sandhed! det er umuligt 
andet, end at Menneſket i hoi Grad 
maa forbavſes- og med dyb Wrefrygt 
boie fig for den Almegliges altſtyrende, 
uranſagelige, men evig velgjorende Le— 
delſe af Jordens ſtorſte, ſom dens mindſte 
Frembringelſer. 


Smuglerens Brud. 


L'osteria del gallo. 

„Det er vel ſnart Midnat, Mada⸗ 
lena?“ i 

»Netop nu ſender den ſtore Klokke 
i Como midt i Nattens Stilhed os ſin 
midnatlige Hilſen, Bedſteſader.“ 

„Mig ſender den gamle Klokke alt 
i lang Tid ingen Hilſen; det er nu 
ſnart femten Aar, ſiden jeg horte den.“ 

» Derved taber Du ikke ret Meget, 
Bedſtefader.“ 

„Og dog, mit Barn, vilde den til— 
bagekalde mig en herlig Tid! Jeg har 
ikke altid været den ſtakkels Invalid, 
jeg nu er, ogſaa jeg har havt min 
lykkelige Tid, og da var denne gamle 
Klokke mig en ſand Veninde. Dens 
glade Lyd kaldte mig til Como, hvor 
Din Bedſtemoder, min ſtakkels Roſinas 
fortryllende Smil ventede mig. Alle de 
unge Mænd i hin By misundte mig 
ogſaa min Lykke ... O, Madalena, en 
tung Hemmelighed hviler paa mit ſtak— 
kels Hjerte. Du vil nok erfare den 
for min Dod, thi Du maa bede for 
Din Bedſtefader, bede meget og ivrigt, 
naar jeg ulykkelige gamle Mand har 
forladt dette kvalfulde Liv .. .“ 

v Hvorfor hengiver Du Dig til flige 
ſorgelige Tanker? Du kan dog ikke 
tvivle om min Kjærlighed til Dig? 
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Bedſtefader? Du veed vel, at jeg, naar 
den Tid er kommen, vil bede Dag og 
Nat for Din Sjels Frelſe.“ 

„Du har Ret, min kjere Datter, 
Du har Ret... Men ... fig mig, Ma— 
delena, er ikke ogſaa Du urolig over, 
at de ikke komme?“ 

„Nei, Bedſtefader, Luigi har ſagt 
mig, at de inat vilde hente Kniplinger, 
og Du veed jo, at naar Talen er om 
ſlige koſtbare Vare, ere de meget for— 
ſigtige.“ 

„Det er vel ſandt, men det er alle— 
rede meget ſent, og jeg kan ikke tro .. 
Hellige Madonna, at ſkulle ſidde her 
ſom et Barn i Kakkelovnskrogen og 
dog føle fig ftærf og raſk nok endnu; 
det er neppe til at udholde!” 

Det var Pietro Sarti, en ſirſinds— 
tyveaarig Olding, der yttrede disſe Ord 
og ſom trods fin høie. Alder endnu i 
fit Ydre viſte Spor af kraftig Rorig⸗ 
hed. J faa Skridts Afſtand fra ham, 
der havde taget Plads paa en lav 
Stol ved Kaminen, hvor han røg fin 
Pibe, fad hans Sonnedatter Madelena 
ved Enden af et langt Bord, hvorover 
en Jernlampe kaſtede ſit ſvage Skin, 
og var beſkjceftiget med et Strikketoi. 
Madalena talte neppe atten Aar; hun 
var ifort en blaa Troie og et Meri— 
nos Skjort med klare, rode og gronne 
Striber. 

Veeelſet, hvori disſe tvende Perſoner 
opholdt fig, var, ligeſom hele dens Ind— 
retning tilſtrœekkeligt vifte, Skjenkeſtuen 
i Pietro Saktis velbekjendte Værtéhné 
„Hanen“. Denne „osteria del gallo“ 
laa i en bred Dal paa Schweitz Terri⸗ 
torium paa Grendſen af Lombardiet og 
havde i et Aarhundrede været i ſamme 
Families Beſiddelſe, og fra Fader til Son. 
havde den været Toldopſynets ſvorne 
Fiende. Huſets enſomme og afſides Be— 
liggenhed holdt Omegnens Beboere borte, 
tilmed da disſe ikke havde Lyſt til at 
gaa en halv Mil for at drikke et Glas 
daarlig Vin, og Pietro Sarti var Mand 
for at ſorge for, at der kun blev buden 
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Gjæfterne daarlige Vare. Derimod fandt 
Smuglerne her ſtedſe god Vin, et vel— 
beſat Bord og overhovedet den bedſte 
Modtagelſe, hvorfor det ogſaa i det 
Hele taget var dem, der meſt beſogte 
Vertshuſet. Naar de kom fra Chiasſo 
eller vel endog fra Mendriſio belcesſede 
med Varer, udhvilede de fig gjerne hos 
en af deres Kammerater og fortſatte 
da, naar de havde forfriſket fig i „Ha— 
nen“ med et godt Glas Vin, med for— 
nyet Kraft deres Vei, ſom herfra og 
til det Sted, hvor de vare i Sikkerhed, 
vel ikke var lang, men deſto befværli- 
gere og farefuldere, da den forte over 
ſteile Klipper og igjennem Skove og 
blev ſtrengt bevogtet af de lombardiſke 
Grendſejegere. 

Pietro Sartis Familie beſtod af hans 
Son Luigi, Faderen til den ſtjonne 
Madalena, og af en anden Sonneſon, 
Anſelm, en Dreng paa fjorten til fem— 
ten Aar, der var blevet opdragen i 
Lugoni hos en Ven af Familien Gae⸗ 
tano, Madalenas Forlovede. 

Efter en lang Pauſe, ſom var 
fulgt efter den for omtalte Samtale 
mellem Pietro og hans Sonnedatter, 
mumlede den gamle Smugler i en 
ſagte Tone hen for ſig: 

„En Dop duer ikke "mere, naar det 
dreier fig om at lugte Gemſejegernes 
Nerhed eller om at iagttage Larmen af 
deres ſnigende Skridt i tuſind Skridts 
Afſtand. Og: jeg... jeg hører ikke 
lenger, naar Noget tales ved Siden 
af mig, naar jeg ikke tager dette hæs- 
lige Stykke Horn tilhjcelp! Fordomt 
i al Evighed være den elendige Jæger, 
sg giorde mig til Invalid! Hans 
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Pietro fuldendte ikke Sætningen; han 
kaſtede Hovedet tilbage, ſom om han 


havde ſvaret paa hans ſidſte Ord med 
„Snigmorder!“ han havde ikke feet den 
Sfræf, ſom denne hemmelighedsfulde 
Stemme, denne af et uſynligt Væfen 
det ſtore æreljes Halvmorke udſlyngede 
tunge Anklage havde fremkaldt hos 
Marie. Den gamle Mand rog rolig 
ſin Pibe ud, drak nok et Glas Vin, 
og da han ſage, at Lampen var nær 
ved at gaa ud, vendte han ſig mod 
ſin Sonnedatter og ſagde: 

„Sover Du, Madalena?“ 

„Nei, Bedſtefader,“ ſvarede hun ſtam⸗ 
mende. 

„Godt, kom ſaa lidt mere Olie paa 
Lampen og gaa til Ro, mit Barn; Du 
maa være træt.” 

„Hvor kan Du tenke paa Sligt,“ 
yttrede Pigen, idet hun efterkom Bedſte⸗ 
faderens forſte Anmodning, „det vilde 
gjøre Gaetano altfor ondt.” 

„Det er fandt!" tilfsiede Pietro, 
der havde grebet fit Horersr. „Hvor 
dog de Kvinder ere tro og opoffrende.“ 

„Guetano er faa god,“ hviſkede Pi⸗ 
gen ſagte, idet hun tog Olieflaſken ud 
af Skabet og kaſtede et ſey Blik til 
Doren. „Han er jo desuden min Brud⸗ 
gom, og det er altfaa min Pligt at fore— 
komme hans Onſker.“ 

Oldingen ſmilte, lod fit Horeror 
ſynke og begyndte paany at ſtoppe fin 
Tobakspibe, idet han ſagde: 

„Ja, og om otte Dage vil han vere 
Din Mand! Horer Du, Madalena, om 
otte Dage! Uden Dits Vidende har jeg 
fremſkyndet denne lykkelige Dag.“ 
Pietro havde neppe udtalt disſe Ord, 
førend en pludſelig, dæmonif Latter 
paany indjog den unge Pige Skrak. 
Hun lod Olieflaſken falde til Jorden 
og med det Üdraab „Hellige Guds 
Moder!“ ſtyrtede hun henimod Bedſte⸗ 


vilde banlyſe en pinlig Erindring, der- faderen. 


paa tømte han haſtig et ſtort Glas 
Vin og dampede videre, medens hans 
Læber floitede en Sang; thi Pietro 
havde ikke hort, at en mork Stemme 


„Hvad betyder dette?” ſpurgte Pietro, 
idet han reiſte fig: 0 

„Det er ham!“ ſparede Pigen med 
hoiere Stemme. 
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„Hvem mener Du?“ gjentog Pietro 
ſit Sporgsmaal, idet han boiede ſit 
Ore ned mod hendes Mund. 

„Giovanni!“ 

„Han her?, udbrød nu Pietro, „er 
han her?“ gjentog han fnyſende af 
Brede, ſprang hen og tog et Gevær i 
Kaminkrogen og ſtyrtede henimod Doren. 

„Hvad vil Du gjore, Bedſtefader?“ 
ſpurgte Madalena eengſtelig, idet hun 


klyngede ſig ved hans Arm. „Saa— 
fandt Du har mig fjær, vil Du ikke 
begaa nogen Forbrydelſe. Gud ene 


tilkommer den Ret, at falde et Menneſke 
bort fra denne Jord.“ 

Men Pietro, over hvem Vreden var 
bleven Herre, horte ikke paa Madalena 
og vilde netop ſtode hende bort med 
Magt, da man bankede paa Doren, og 
en velbekjendl Stemme udenfra udbrød: 
„Luk op, mit kjcre Barn!“ 

„Vi ere begge nogle Tosſer,“ ſagde 
den Gamle leende, „vi ere engſtelige 
uden mindſte Grund. Det var Luigi. 
Tænd Du hurtig Din 5 faa 1 
jeg imidlertid lukke op.“ 

Madalena ſkyndte fig at adlyde, men 
ſparede Intet, ſkjondt hun altfor vel 
vidſte, at hendes Skrek var velbegrun⸗ 
det; hun vidſte kun altfor godt, at 
det ikke var Faderens Stemme, hun 
havde hort. 

Luigi tilligemed Gaetano, Madalenas 
tilkommende Brudgom, traadte nu ind 

i Verelſet; noget for var Anſelmo 
ligeledes kommen tilbage, ledſaget af 
en halv Snes unge Mend, ſtore og 
kraftige Skikkelſer, der vare bevæbnede 
indtil Tenderne og beleesſede med Vare⸗ 
pakker. Det var Smuglerne, der ſtode 
under Luigis og Gaetanos Befaling. 
De kom fra Mandriſio og ffulde til 
Como over Bjergene og dernæft over 
Søen. Veien, de hidtil havde tilbage— 
lagt frembod ingen Fare, men de vare 
nu ifærd med at vove fig ind paa det 
øfterrigffe Gebet, og forſt der blev 
deres Foretagende ſtrafbart. Saaſnart 
de derfor havde lagt deres Byrder fra 


fig, ffyndte de fig med at efterſee deres 
Vaaben. Imidlertid traadte Gaetano 
hen til Madalena og tilhvidſkede hende, 
at da de havde nermet fig Huſet, var 
En ſprungen frem og var ilet aſſted. 


„Det maa have været Giovanni, 
der ſtedſe kommer hid for at forſkrekke 
mig, naar Bedſtefader er alene her i 
Huſet med mig,“ ſvarede Madalena 
ligeledes med ſagte Stemme. 


„Giovanni?“ udbrod Gaetano be— 
kymret. 

„Ja,“ var Pigens Svar. 

„Kammerater!“ udbrød derpaa Gae— 
tano, „vide J, hvem det var, der flyg— 
tede? Det var Giovanni! Han kan 
ikke være kommen langt bort. Op og 
afſted!“ 

Med disſe Ord forlod Gaetono Værté- 
huſet og alle Smuglerne fulgte ham. 
Selv Pietro ilte med det Udbrud , faa 
var det dog ſandt,“ efter ham og kun 
Anſelmo og den unge Pige bleve til 
bage i Varelſet. 

„Ver Du kun rolig, Madalena, de 
ſkulle nok befri Dig fra dette Menneſke,“ 
troſtede Drengen hende. 

„O, nei!“ udbrød den unge Pige 
bevæget, „Gud vil forhindre, at vor 
Familie ikke kommer i flig en Ulykke. 
Det vilde da være mig, ſom, uden at 
ville det, blev Skyld i deres Ulykke. 
Hellige Jomfru, forbarm Dig over os!“ 

Med disſe Ord udbrod Madalena i 
en Taareſtrom og boiede andegtigt fit 
Knee til Jorden i Bon. Tauſt be 
tragtede Anſelmo hende, men da hun 
atter havde reiſt fig, ſagde han i hoieſte 
Bevegelſe: 

„Men ſet, at bette Menneſke for⸗ 
ſvarede fig. Set, at han dræbte Din 
Fader eller Din Brudgom.“ 

„Ikke nu, men nok ſenere!“ fvarede 
en hoi, mager og bleg Mand, der viſte 
fig paa den aabne Dors Tærftel. 

„Ham, og ſtedſe ham!“ udbrød Ma⸗ 
dalena blegnende. „Skrekken for ham 
vil dog tilſidſt dræbe mig.“ 
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„Du maa tvertimod blive ilive, da 
Du ſkal tilhøre mig,“ gjenſvarede Man⸗ 
den, der, da han faae, at Anſelmo ret— 
tede en Piſtol imod ham, pluͤdſelig for— 
Anſelmo vilde ile af— 
ſted for at forfølge ham, men Mada- 
tilbage og bonfaldt 
om, at han ikke maatte lade hende være 
Efter nogle 
Oieblikkes Betenkning foiede Anſelmo 
hendes Anmodning og troſtede fig med, 
at Gaetano, der ſelv var en raſk Gut, 


ſvandt i Morket. 
lena holdt ham 


ene og uden Beſkyttelſe. 


nok vilde vide at forſpare hende. 


I dette Oieblik knaldede et Skud i 
nogen Afſtand fra Oſteriet. Madalena 


blegnede. 


„Det er Gaetanos Bosſe!“ raabte 


Drengen. 
„Tys!“ 
„Lader os lytte.“ 
De lyttede længe, men ingen Larm 
lod fig hore i Nattens Stilhed. 
„Intet mere,“ ſtammede Madalena 
engſteligt. 
„Nei, alt er ſtille!“ 
De taug og lyttede paany. 


„Jeg maa dog engang fee, hvad der 
er paafærde,” bemærfede endelig An— 


ſelmo og gif ud i Doren. 


„Kan Du virkelig tenke paa at 


lade mig blive alene?“ bad Mada— 
lena, hvorpaa Anſelmo vendte tilbage 
til hende. 

„Men denne Stilhed er ftrætfelig;” 
fortfatte endelig Pigen med et Suk. 

„Hav kun Taalmodighed, min Kjære,” 
troſtede Anſelmo hende faa godt, han 
kunde, og i ſamme Sieblik horte man 
Knaldene af flere Geverer. Madalena 
ſank atter paa Knæ og bad ivrigt, 
medens Anſelmo ilte hen i Doren og 
tog Plads paa Dørtærffelen. 

Snart hørte Skydningen ganſke op, 
man fornam endnu kun Skrig og Hyl, 
Klagergab, Eder og Forbandelſer, og 
denne i Begyndelſen fjerne og uhygge⸗ 
lige Larm kom lidt efter lidt Oſteriet 
nærmere. 


„Det lader til, at vi ere de 
Svagere og træffe os tilbage,” ſagde 
Anſelmo. „Jeg maa nodvendig have 
min Del af Faren; jeg ffal ſtrax være 
her igien, men giv mig blot ſaamegen 
Tid, at jeg kan jage en Grendſejeger 
en Kugle igjennem Hovedet.“ 

„O, forlad mig ikke!“ udraabte Ma⸗ 
dalena, men Anſelmo var allerede langt 
borte og horte ikke hendes Beden. Den 
unge Pige, ſom endnu knelede midt i 
Verelſel, ſkjulte Anſigtet i Hænderne 
og vedblev at bede. Pluͤdſelig folte 
hun fig loftet iveiret af et Par ſterke 
Arme; hun ſlog fit Blik op, kjendte 
Giovanni og faldt i Afmagt. J ſamme 
Oieblik traadte Luigi og Gaetano ind 
i Verelſet. 

„Tilbage. Eet Skridt nærmere og 
jeg gjennemborer hende!“ tilraabte Gio— 
vanni dem, idet han fremdrog en Dolk, 
ſom han holdt for den unge Piges 
Bryſt. 

Faren, hvori Madalena ſpavede, 
ſtandſede Luigi og Gaetano. Synet 
af Giovanni indgjod Skrak, hans 
Dine udſendte Flammelyn, den hvide 
Fraade ſtod om hans Mund, Sveden 
ſtrommede fra hans Pande og hans 
Klœder — han bar Grendſejcægernes 
Uniform — var tilſolet af Smuds og 
Blod. 

„Lad mig komme ud!“ raabte Gio⸗ 
vanni, „eller, ved den hellige Jomfru, 
jeg dreber Madalena!“ 

Gaetano og Luigi ſtode ubevegelige 
og vaklende mellem Onſket om at komme 
Pigen tilhjcelp og Angſten for at frem⸗ 
falde hendes Dod. Men pludſelig bleve 
de med Magt ſtodte ind i Verelſet af 
fer Grendſejcgere, og ſage fig nodte 
til at forſpare fig mod derte uventede 
Angreb. Giovanni benyttede beheendigt 
denne Tingenes Vending, og med en 
Anmodning til ſine Kammerader om at 
holde Stand endnu i nogen Tid, ilede 
han med Madalena i ſine Arme bort 
fra Vertshuſet. 
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Pietro Sarti. Kammerader, ſom ſtrax ilede til. Der 
Vi maa i vor Fortaelling gaa til-|udfpandt fig en Geverild og det lyk— 
bage til det Oieblik, da Gaetano og | fedes Smuglerne trods deres ringe An— 
de andre Smuglere forlode Oſteriet for tal, at vinde Terrain, og ved en heldig 
at forfolge Giovanni. Dennes Fien-VManeuvre kom de bag paa Fienden, 
der havde adſpredt fig for at bevogte ſom de nu trængte henimod Oſteriet. 
alle Stier og ikke give ham Udſigt til J dette Sieblik ſage Luigi og Gae— 
at undkomme, da de havde befluttet |tano deres Modſtander Giovanni træde 
hans Dod. Smuglernes Had til denne ind i Vertshuſet, og de ilte afſted efter 
Mand grundede fig ene paa, at han ham. Umiddelbart iforveien havde An— 
ſtedſe uden Ophor beftræbte fig for atſſelmo, ſom vi have feet, forladt Mada— 
lægge dem Snarer; men Gaetanos og lena for at begive fig til Kamppladſen. 
Luigis Had havde en dobbelt Grund, Ankommen der, afſkjod han den ene 
navnlig for hans Efterſtrebelſer mod Piſtol paa en Grandſejœger og ilte 
Madalena, og Pietros Had ſkrev fig|derpaa, tro mod det Løfte, han havde 
fra gammel Tid, fra en Grund, vil givet hende, tilbage til Oſteriet. Han 
ſenere ſkulle lære at fjende. havde ikke tilbagelagt den halve Bei, 
Giovanni havde paa fin Side ſvoret da han fif Øie paa Giovanni, der bort— 
dem alle et dybt Had, fordi de tilhorte forte Madalena. Hurtig fom Tanken 
Pietro dels ved Blodets Baand, dels kaſter den modige Dreng fig for Jæ- 
ved fælles Interesſe, og fordi han havde gerens Fodder, bringer ham derved til 
foovet denne Olding uforſonlig Hevn. at falde, kaſter fig over ham og holder 
Gaetano, den driſtigſte og beheendigſte ham fin Piſtol for Panden, idet han 
af Smuglerne, brændte af Begjerlighed tilraaber ham: 
efter at maale ſig med Giovanni, der, „Rorer Du Dig, knuſer jeg Dit Ho— 
ſaavel i Henſeende til Mod ſom til! ved med et Skud. Og Du, Madalena,“ 
Vaabenferdighed, var en værdig Mod- henvendte han fig til denne, „ſee at 
ſtander. For at indhente ham, havde komme herfra faa hurtigt ſom muligt.” 
Gaetano vovet fig ind paa oſterrigſe“ Men Madalena havde endnu ikke 
Gebet, da pludſelig flere Stemmer i gienvundet fin Bevidſthed og var ble— 
Fronten udraabte: „Moſtaccino, Mo- ven liggende uden Bevegelſe. Endnu 
ſtaccino! Hold ham faſt!“ Dette Til-ſet Sekund, og det vilde ſikkert være 
navn havde Gaetano faaet paa Grund lykkedes Giovanni at ſpille Anſelmo et 
af fine fine Knebelsbarter. „Griber Puds, men heldigvis. for denne, kom 
Moſtaccino!“ gjentoge Grendſejcgerne, netop en anden Smugler faa ner 
der vare gjorte driſtige ved deres Antal. forbi, at han kunde høre Anſelmos 
„Det ſkulle J nok lade vere!“ til- |Tilraab: „Hid til mig, Sfroza-Geſu!“ 
raabte Gaetano dem, idet han ſtjulte At ſpringe til, afvæbne Grendſejcgeren 
fig bag et lykt Træ, og leggende an og træffe Dolken mod ham, var et 
med fit Gevær, tilføjede han: „Den Siebliks Værk; men netop ſom han 
Forſte, ſom nærmer fig, er dodſens.“ vilde giennembore fin Fiende, holdt 
Grendſejcgerne tovede, de vidſte, at Anſelmo ham tilbage, ligeſaa hoimodig 
Moſtaccino ſjeldent forfeilede fit Maal. ſom uforfærdet, med de Ord: „Man 
Da traadte den Yngfte og Modigſte 57 ikke et Menneſke, der er ſtrakt 
Skaren et Skridt fremad mod Gaetano, til Jorden, Sfroza-Geſu; en ſaadan⸗ 
men det var hans ſidſte . . . . han ſtyr-[Handling kan vel en Grendſejeger be— 
tede til Jorden, truffen af Gaetanos gaga, men en Smugler aldrig.“ Idet 
Kugle i Hjertet. Til Lykke for ber en derpaa vendte fig til Giovanni, 
tano var Skuddet blevet hørt af hang: fpurgte han, om han vilde tilfværge 
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En preusſiſm Soldats Brev 
til hans fader. 


(Auerbach. Dorfgeſchichten.) 


ham at ville ſkaane alle deres Liv, ſom 
horte til hans Familie; i faa Fald ſkulde 
han blive ſkaanet. Da Sfroza-Geſu 
endnu ſtedſe holdt ſin Dolk parat, bed 
Giovanni fig i Leben, men aflagde 
endelig Eden, hvorefter han hurtigſt 
muligt ilte derfra. 

Anfelmo fortſatte fin Vei til Oſteriet, 
efterfulgt af Sfroza-Geſu, der under— 
ſtoltebe Madalena. Imidlertid havde 
Bjergenes Echo fort Lyden af Geveerr— 
ſtuddene til den oſterrigſke Toldpoſt, 
der var beliggende ved Landeveien i 
Nærheden af Broen ved Chiasſo. Offi— 
cieren, ſom kommanderede denne Poſt, 
havde afſendt en Underofficier med fem— 
ten Mand. til Forftærfning af Grendſe— 
jægerne, og otte Smuglere maatte nu 
fjæmpe med tredive Soldater. Ikke 
deſtomindre fortſatte de Kampen, indtil 
Gaetano, Sfroza-Geſu og Anſelmo ſtodte 
til dem, og nu blev der ſtridt med blanke 
Vaaben, Bryſt imod Bryſt. Maanen 
belyſte et blodigt Slagteri, ſom afgav 
et dobbelt hesligt Syn paa Grund af 
Sneen, der bedeekkede Jorden; thi en— 
hver Bloddraabe, der faldt paa Jor— 
den, efterlod Spor paa det hvide Lig⸗ 
tœppe. 

Endelig ſendte Moſtaccino Anſelmo 
tilbage til Voertshuſet og ſogte blandt 
ſine Modſtandere den Mand, han hadede 
af ganſte Hjerte, og ſtyrtede ſig mod 
Giovanni. Enhver kan ſelv raade med, derfor er 

Under denne Tvekamp havde Luigi, det tilſtrekkeligt, naar han ſtiller en 
der var bleven ſaaret, atter naaet til-[Mand for fig, der udtaler hans Tan⸗ 
bage til Oſteriet, hvorhen Anſelmo alle-[ker, men Enhver maa med, naar det 
rede havde begivet ſig. Da hortes en ſrigtig kniber, da maa han ſelv virke 
ſoag Banken paa Doren, og Fader ogſ med baade med fine egne Hænder og 
Datter horte med ængftelig Sfræf en Fodder. Enhver maa hjælpe til at 
hul og kvalt Stemme raabe: „Mada-bevare Staten ved Afgifter og ved at 
lena, aabn Doren ... hurtigt... Det er |være Soldat, og da forſt er han en 
mig!“ Trods fin Skrek adlod Vigen | rigtig Borger. Tidligere havde man 
hurtigt denne Opfordring og ilte ned Soldater der flet ikke kom Staten ved, 
for at lukke op. men tjente den, ſom betalte dem bedſt; 
nu er det anderledes, nu ere Solda⸗ 
terne lutter Borgere. Disſe beſkytte og 
forfoare deres egen Sag, og derfor maa 
ogſaa enhver Soldat være Borger og 


Viſt og fandt er det, fjære Fader, 
at Soldaterlivet affliber og pynter En, 
og den er ikke nogen rigtig Mand, der 
ikke har været Soldat. Hvorfor det? 
ſporger ſagtens vor Nabo Martin, og 
jeg vil ſige ham det. J Kompagniet 
have vi ret en dygtig Karl, en Gefrei⸗ 
der, han er ganſke enig med mig og 
forſikkrer ogſaa, at enhver myndig Mands⸗ 
perſon i Staten er Borger; det er et 
ſmukt Ord, det er den ſtjonneſte Titel, 
Nogen kan have. En Borger indeſtager 
med Alt, hvad han eier, med ſit Liv 
for, er Borgen for, at der er Orden 
og Ret i Staten, at Ingen kan giere 
Staten Noget, enten han nu hedder 
Rusſer eller Franſkmand. Enhver Bor⸗ 
ger ſkal hjælpe til at give de Love, 
der ſkulle byde over ham. Enhver 
Borger giver ſin Stemme til, hvorledes 
man ſkal paalcgge Skatter, at Ingen 
lider Uret og at der indfores Beſpa— 
relſer i Statshusholdningen. Jeg veed 
nok, at ikke Enhver kan være tilſtede 
derved; derfor vælger man Repraſen⸗ 
tanter, der ſtemme og tale for Andre, 
men i Tankerne er Enhver med. Ikke 


(Fortſettes.) 
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enhver Borger være Soldat. 


Jeg kan [Venner, thi Enhver er Borger og Sol— 


ikke overdrage nogen Anden, at elſkel dat i een Perſon. 


min Fader og Moder, at ftaa dem bi 


og beffjærme dem; om jeg end giver ; 


ham nok faa mange Penge derfor, kan 
han dog ikke gjore det ret af Hjertet, 
da det nu engang ikke er hans Sag. 

Længere tilbage i Tiden maatte Sol— 
dalerne flet ikke gifte -ſig; de vare nem— 
lig Slaver, der hvert Sieblik maatte 
lade fig flaa ihjel for hvad deres Herre 
fandt for godt. . Nu er det anderledes, 
nu er en Krig enhver Borgers egen 
Sag. Naar min forte Tjeneftetid er 
forbi, forfættes jeg til Landeværnet 
ligetil mit 60de Aar, og naar jeg, om 
Gud vil, har Kone og Born, og Sta— 
ten behover min Tjeneſte, er jeg netop 
en bedre Soldat, fordi jeg forſvare 
mit eget Hus og Hjem. . 

Ja, fjære Fader, jeg tænfer nu meget 
over Soldatervæjenet, Det forekom mig 
altid, ſom om Nogen havde bundet mig 
til et langt Toug, indtil jeg var tyve 
Aar gammel. Nu er Tiden der, nu 
bliver jeg trukket frem og Staten ſiger: 
Nu er Du min, fra Morgen til Aften 
og for beſtandig. Saa tenker jeg juſt 
efter: Hvad kommer Staten Dig ved, 
og hvad angager Du Staten? Hvor— 
for maa Du tjene den, og hvad gjor 
den for Dig? Og derpaa ere ſiden 
efter alle Slags Tanker opſtagede hos 
mig. 

For det Andet ſige vi ogfaa, nemlig 
jeg og min Kammerat: Som Soldater 
bære alle Borgerſonner ens Kjoler og 
ens Kapper. Det er godt, de lære 
alle tilſammen, Hoie og Lave, at ind⸗ 
fee, at i Staten ere og fkulle de 
vœre lige. Derfor roſer jeg i den Hen— 
ſeende mit Preusſen, der maa idetmindſte 
Enhver være Soldat; hvad Du end 
hedder og hvem Du end er, Du maa 
dog med. Derfor er der heller ingen 
Forſkjel imellem en Soldat og en Bor— 
ger, eller, ſom man i Garniſonen ſiger, 
en Civilliſt; de bor og ſkulle være gode 


Nu har jeg ogſaa bragt Folgende i 
Erfaring: J de andre tydffe Lande, 
der ikke høre til Preusſen, er der et 
Lotteri, og der komme alle unge Karle 
hen, ſom ere tyve Aar gamle, træde 
hen til Lykkehjulet, og den, ſom træffer 
et høit Nummer ud, flipper for at være 
Soldat. Jeg har naſſten ikke villet tro, 
at man begyndte Soldaterſtanden med 
at ſpille, og dog er det fandt. Hvem 
der fager et hoit Nummer, falde de 
fri. Det er mig en net Frihed! Man 
begager en Synd mod det hellige Ord, 
naar man bruger det i dette Tilfælde. 

Naar en rig Mand ved Lotteriet 
med fine fine Heender tager et lavt 
Nummer, kjober han ſig en Mand, der 
maa exercere for ham, træffe paa Vagt 
for ham, og naar der kommer Krig, 
lade fig ffyde ihjel for ham. Ja, ſaa⸗ 
ledes kalder man det: Han kjober ſig 
en Mand. Staten ſkulde ikke anlægge, 
ikke engang tillade en ſaadan Handel. 
Havde jeg at befale, ſkulde det ikke ſtee. 
Enhver Borger kan og maa lære at 
exercere et Aar igjennem; det ffader 
ikke noget ſundt Menneſke, hvad Be— 
ſtilling han end har. Jeg veed nok, 
at det ikke ſmager mange Folk paa 
Landet og i Kjobſtederne, da de anſee 
ſig for gode dertil; men oprigtigt talt, 
er det og bliver det en henfigtsmæsfig 
Beſtemmelſe. Eller ere de Fattige til, 
forat de ſkulle lade fig ſkyde ihjel for 
de Rige? Det maa Staten ikke ind— 
rømme. Havde jeg Magten, [od jeg 
ikke noget ſundt Menneſke gifte fig, fom 
ikke havde været Soldat og ikke endnu 
ſtod ved Landevernet. En Mands ſkjon⸗ 
neſte Prydelſe er, at han forſtager at 
omgages med Vaaben, og at han i 
Nodstilfcelde er ovet i at forfvare fit 
Fadreland. Men fremfor Alt maatte 
Lotteriet afſkaffes. Man vil jo nu for⸗ 
byde at ſpille om Penge i Spillehuſene; 
men om fit Liv maa man nok ſpille? 
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Og er Fædrelandets Forſvar da ikke en 
hellig Sag? Skal man ſpille derom? 


Oſterrigerne maa tjene i hele 14 
Aar. Gode Gud! Det er jo en halv 
Evighed, ſom man faa at fige flet ikke 
kan fee Ende paa. Det gjør mig ondt 
for de ſtakkels Karle; de forglemme jo 
ganſke, hvorledes der feer ud i en 
Familieſtue eller ved deres Moders 
Arneſted; og naar de komme hjem, 
hvad ere de faa? Jeg gad ogfaa nok 
vide, hvad de lere i den lange Tid. 
Jeg har kun været i Tjeneſten i 4 
Maaneder, og kan alle mine Sager 
paa en Prik. 


Det er mig fjært, gode Fader, at 
jeg maa ſkrive Alt til Dig og at jeg 
kan. Mine Kammerater, der ligge paa 
ſamme Stue, have kjobt fig en Brev— 
bog, hvoraf de afſkrive Brevene. Er 
det ikke en Skam? Hvortil har Gud 
da givet En fem Fingre og Sine og 
Hierne? Jeg vilde ſkamme mig ved 
at ſkrive ud af en fremmed Bog. Hvor— 
ledes kan en Anden vide, hvad jeg har 
at ſtrive om? Har jeg Ret eller ikke, 
kjeere Fader? Nu falder det mig ind, 
at jeg ikke faa godt kan ſige, „kiœre 
Fader“, jeg veed ikke ſelv hvorfor —, 
men jeg kan godt ſkrive det. Naar 
man er faa langt ſtilt fra hinanden, 
udvides Ens Hjerte og man ſkammer 
ſig ikke. Naar jeg har lidt Frihed, 
læfer jeg ogſaa ofte Bøger, underhol— 
dende Roverhiſtorier og Fortællinger 
om Keiſer Napoleon, ſom jeg har laant 
af en Korporal. Det var en rigtig 
Mand, den Napoleon, men jeg mener, 
at der er ſkeet ham hans Ret, han 
Drev det for vidt. Jeg vilde onſke, 
jeg havde feet ham, blot een Gang. 
Ikke fandt, Du har feet ham tidt. Fra 
Keiſer Napoleon have vi dog beholdt 
noget Godt, og det er vort Landevern. 
Min Konſtabel ligner Napoleon; kom 
der Krig, troer jeg, han blev en ſtor 
Mand, han kunde blive en Marſtalk 
Soult. | 


J Soldaterlivet lærer et Menneſke 
at hjælpe fig felv. Jeg koger og lap— 
per og ſyer og gjør Stuen ren, ganſke 
ſom et Fruentimmer. Ofte forekommer 
det mig ganſke beſynderligt; ſaadant et 
helt Hus fuldt af Mandfolk! Det er 
godt, at det ikke varer i 14 Aar. 

Tilgiv mig, kjcre Fader, at jeg og⸗ 
faa ſkriver derom, men jeg er nu over 
mine 20 Aar, og jeg mener, at hvor 
Alle ſkulle være Soldater, om end kun 
en kort Tid, ſkulde man indfore Lande⸗ 
værn; thi der hører mange og gode 
Grundfætninger til for at holde fig 
fædelig ren. Og, Fjære Fader, der 
gives forfærdelige Sygdomme, hvilke 
man ikke kjender til hiemme hos os. 

Jeg beklager meſt Officiererne; de maa 
exercere hele deres Liv; det er en daar⸗ 
lig Beſtilling og maa være” forfærdelig 
kjedelig, og for at have Noget at bes 
ſtille, maa de plage andre Folk. Om 
Aftenen have vi Leretimer; der gaaer 
det lyſtigt til, da vi have faaet den 
gamle Lieutenant iſtedetfor den 18aarige. 
Han vil have mig til Medhjælper. Hvad 
ſynes Du? Artilleriet er dog det ſtjon⸗ 
neſte Vaaben.« Jeg gad kun vide, om 
det er fandt, at der ikke mere gives 
Krig. Vor Konſtabel ſiger det, men 
inde i Marokko ſkal det dog fee ſlemt 
ud, og Rusſeren hviler heller ikke. Jeg 
veed ikke, hvorledes det kan være, men 
Rusſerne kan jeg flet ikke lide, Det er 
ogſaa et ſtygt Navn: Rusſer! Rusſer! 
Man kunde gjøre En bange dermed, 
naar man ikke vidſte, hvad det ſkulde 
betyde. Vi lære ogſaa at ſynge: „Jeg 
er en Preusſer“ og „De ſtulle ikke have 
den, den fri tydſke Rhin.“ Engang ſpurgte 
jeg, hvem disſe „De“ vare, og da fik 
jeg at vide, at det ſkulde være Franſk⸗ 
mændene, De ſtulde kun komme! Ikke 
ſaa Meget, ſom man kan rumme i et 
Die, ſkulle de have af den herlige Rhin⸗ 
dal. Naar der kun engang igjen kom 
en Krig! Det forekommer mig, ſom 
om hele Verden venter derpaa, ligeſom 
paa at nyſe. Jeg troer, at vor Herre 
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vilde ſige: Velbekomme Dig, Tydſkland! 
Men med Franſtmendene ſkulde vi dog 
ikke begynde; jeg gad viſt, hvem vi forſt 
ſkulle tage i Nakken og ſende hjem ... 
Nu maa jeg dog ogſaa til at for— 
tælle Noget. Jeg er engang bleven 
ſtraffet, fordi jeg ikke kunde Latin. Er 
det ikke latterligt? Men. fandt er det 
dog. Igaar fjorten Dage ſtod jeg paa 
Poſt fra Kl. 4 til 6 om Morgenen i 
Kaſtellet ved den ſtore Port, der forer 
ud til Jernbanen, Saa tidlig paa 
Dagen feer man faa Folk, og kun Ko⸗ 
nerne, der ſkulle til Torvé. Jeg be— 
tragter nu Indſkriften, der ſtager over 
Porten: cura confoederationis con- 
ditum. Hvad betyder det? En Be— 
tydning maa det dog have. Jeg for— 
dybede mig ganſke i Indſkriften og 
forglemte aldeles, at jeg ſtod paa Poſt. 
Pludſelig mærfede jeg en Haand paa 
min Skulder, og den Officier, der viſi⸗ 
terede Vagterne, ſtod for mig. Jeg 
blev nu afloſt og fat i Arreſt. Der 
ſkete mig min Ret: hvad kommer Ind— 
ſtriften mig ved, naar jeg ftaaer paa 
Poſt? Men en ſkammelig Ting er det 
dog, at ſkrive Noget ligefor Neſen af 
En, ſom man ikke forſtager. Jeg har 
nu erkyndiget mig om, hvad de latinſke 
Ord betyde, og vor Doktor har for— 
klaret mig det, nemlig: „Bygget af 
Forbundet“. Forbundet, det fkulde 
hedde det tydſke Forbund, der, ſom 
man har ſagt mig, ſkal bo i Franck⸗ 
furt, har ladet Brohovedet bygge. Men 
hvorfor ſiger man det paa Latin? Det 
tydſte Sprog er dog et ganffe godt 
Sprog, og er jo til for os Tydſke, og 
hvem der ikke forſtager det, ſkal lære 
det. Udgiver man ogſaa Love og For- 
ordninger paa Tydſk eller ikke? 
Forrige Tirsdag var jeg paa Vagt 
ude paa Hardenberg. Jeg var netop 
kommen paa Poſt fra Kl. 12 til 2 
om Natten. Jeg var ganffe beſynder⸗ 
ligt tilmode, da jeg ſtod ſaaledes alene 
Oppe paa Bjerget. Det var en bælg- 
mork Nat, ikke en Stierne paa Himlen, 


og hele Verden var ſom uddød; kun 
nedenunder ſlyͤngede Rhinen fig hen 
ſom en bleg Stribe og man horte dens 
Bruſen, hvoraf man ikke mærfer den 
mindſte Lyd om Dagen. Mig forekom 
det, ſom om hele Verden var gaaet 
under og jeg alene var bleven tilbage 
— man falder dog ofte paa underlige 
Tanker, men man kan ikke gjøre ved 
det —, da horte jeg Feltraabet, hvor— 
ved Poſterne holde hinanden vaagne. 
Jeg har dog mange, mange Gange 
hort dette Raab, men denne Gang 
greb det mig paa en færegen Maade. 
Forſt horte jeg det i lang Afſtand, ſom 
om det kom fra en dyb Grav, fra Op— 
ſtandelſen, derpaa nærmere og ner— 
mere, tydeligere og tydeligere: „Kam— 
merat, er Du der?“ indtil det tilſidſt 
kom til mig og jeg ſendte det videre: 
„Broder, er Du der endnu?“ Ingen 
ſeer den Anden, Ingen forlader ſin 
Poſt, men man tilraaber hinanden den 
opmuntrende Hilſen. Det er ſmukt. 
En Kjede af venlige Ord, Led ved 
Led, flutter de tydſke Brodre til hin— 
anden, der ſtaa langt fra hinanden. 
Alle ere vaagne og ſtaa der for Faedre— 
landet. Og jeg har tenkt mig hele 
Tydſkland, og fra den ene Grendſe til 
den anden ſtaa de og raabe: „Bro— 
der, er Du endnu der?“ Fader, kjere 
Fader, da blev jeg varm om Hjertet, 
jeg kan ikke ſige eller forklare, hvor— 
ledes jeg blev tilmode. Og jeg loftede 
mit Gevær høit op med begge Hænder 
og bad til Gud, at han igjen engang 
vilde give mig det i Haanden for en 
hellig, retfærdig Sag. 

De to Timer forlob for mig fom et 
Øieblif, og faa ofte Raabet kom til 
mig, fvarede jeg altid muntert og frei— 
digt. J Mellemtiden nynnede jeg en 


eller anden Sang. 


Hils alle gode Venner og Bekjendte, 
iſer vor Fætter Joſeph og hans Datter 
Anna Margretha fra Din tro 

Lorenz. 


Y. Teuins Bogtrykkeri. 


puig SUBJOJ SNUG 


er ganffe ſonderknuſt og klamrer mig 
dog faſt ved Livet, for at kunne efter⸗ 
lade min Hevn ſom Arv. See paa 
mig og betragt ſaa Din Onkel. Veed 
Du, hvem vi begge ſkylde Doden, der 
venter paa os? Det er Giovanni, der 
har dræbt os. En forbandet Faders 
forbandede Son! ... Faderen har be— 
talt fin Skyld ... jeg ſkal fortælle Dig 
det, førend mine Oine lukke fig... 
men Sonnen, Sonnen .... Hellige 
Jomfru!“ 

„Sonnen vil ogſaa betale ſin Skyld,“ 
udbrød den fromme Madalena, „thi Gud 
er retfærdig og lader ikke Forbrydelſen 
uſtraffet.“ 

„Da jeg gik herfra,“ fortſatte Pietro 
mere beroliget, „fulgte jeg ſom de An— 
dre disſe Elendiges Spor... forgjæves I 
Geverilden "blev imidlertid trods min 
Døvhed mere hørlig... man ſloges og 


Smuglerens Brud. 
(Hermed et Lithographi.) 
(Fortfat.) 


Det var den gamle Pietro, bedakket 
med Smuds og Blod og med Dodens 
Farve' i Anſigtet, der paa Hænder og 
Fodder havde flæbt fig hen til Oſteriets 
Dor. Underſtottet af Madalena ſteg 
han moiſommeligt opad Trappen, ſom 
forte til de ovenpaa værende Sove— 
kamre. Ankommen til ſin Seng, ſtyr— 
tede han til Jorden. Da han efter 
nogen Tids dumpe Stonnen og Jam— 
ren var kommen noget til fig ſelv, reiſte 
han fig op, men ved at fage Sie paa 
den ſaarede Luigi, greb Afmagten ham 
igjen og han ſank tilbage med det Ud⸗ 
raab: did ilte jeg . . . men jeg vifte mig ikke 

„Luigi! min Son! Ogſaa han .. . for Fienden ... jeg klattrede op paa 
Saa. ffal da hele Familien gaa til-ſen Hoi og herfra udſendte jeg Doden 
grunde ved denne Elendige ... Ol. . .Ji Snaphanernes Rakke, uden at det 
Maledetto Dio!“ dog var mig muligt at ſee eller naa 

„Bedſtefader!“ udbrod Madalena,] den, jeg til enhver Pris gjerne vilde 
forfærdet : over denne Gudsbeſpottelſe, have dræbt. For fjerde Gang ladede 
idet hun greb den gamle Mands Haand | jeg mit Gevær... jeg havde lagt mig 
og førte den til fine Læber. fladt ned, for ikke at blive feet, og boiet 

„Jeſus!“ raabte Pietro, „ror iffe| mig ud over Skraaningen, for at kunne 
denne Haand, thi min Arm er brukkenhaandtere min Bosſe ... da trænger 
ligeſom mit Ben og to af Ribbenene. | jig pludſelig en Stemme til mit Øre… 
Og det af ham! Alt kommer fra ham, denne Djævels; „Usle Snigmorder!“ 
den Forbandede!“ raaber han, og førend jeg kunde fatte 

„Lad Guds Haand drage dette Men-mig, griber han mig ved Foden og 
neſte til Regnſkab!“ bad Madalenaf ſtyrter mig ud over Skrenten ... fyrre⸗ 
hulkende. tyve Fod ned.“ 

„O, Sævn, Hævn!” Med dette] Madalena ubdſtodte et Radſelsſtkrig, 
Raab vilde den Gamle hæve fig, men] Luigi lod høre en dyb Stonnen, men 
en ny og heftig Smerte holdt ham til-Tharmfuld knyttede Anſelmo Haanden og 
bage. „O,“ vedblev han efter nogen | jpurgte med neppe horlig Stemme: 
Tids Jamren, „hvem ſkal hævne mig, „Og faa?” 
naar Du doer, Luigi?“ „Saa ſlebte jeg mig ſom en Orm 

„Jeg, Bedſtefader,“ ſparede Anſelmo | herhen, under frygtelige Smerter, for 
raſk. at dø i min Families Arme og fordre 
„Ja, Du, Du er ung, Du har et Hevn af mine Born.“ 
helt Liv for Dig! See engang paa! „Og denne Hiſtorie?“ ſpurgte An⸗ 
mig, mit Barn, betragt mig ret. Jeg] ſelmo atter. 


Austr. Folkebl. Ag Suite. II. 20 
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„Jeg vil gjennemgaa meget ved at 
fortælle den, men lad faa være. 


deren, ſkulde forglemme Datteren. Det 
Du vil være umuligt at afmale Eder den 


vil deraf lære, hvorledes en Mand maa Angſt, hvormed jeg ventede det afgje— 


hævne fig.” 

Anſelmo og Madalena hentede fra 
det tilſtodende Kammer en Matratſe, 
hvorpaa de lagde deres Bedſtefader, der 
begyndte fin Fortælling ſaaledes: 

„Jeg talte 29 Aar, mine Forældre 
havde længe været dode og jeg ſtod 
alene i Verden, var fri og lykkelig. 
Som alle andre unge Mend gik jeg 
hver Son- og Feſtdag til Como; jeg 
traf der mange ſmukke og brave Fruen— 
timmer, men mit Hjerte var endnu ſtedſe 
frit. Ved Faftelavn 1779 indbod en 
gammel Ven af min Fader mig til en 
Dands, ſom han havde foranftaltet i 
Como, og med Glæde tog jeg imod 
Indbydelſen. Jeg havde” endnu ikke 
ſeet denne Mands Datter, der var lige 
faa ſmuk og god, ſom Du, Madalena 
Da jeg tog hendes Haand for at fore 
hende til Dandſen, ſittrede alle mine 
Lemmer, og jeg havde ikke Mod til at 
knytte en Samtale med hende, kort 
ſagt, inden Aften tilhørte mit Hjerte 
hende. Mine Dage tilbragte jeg nu i 
Como for at komme til at ſee hende, 
og mine Netter henrandt udenfor hen— 
des Vindue. Saaledes forlob en Maa— 
ned, og det var den lykkeligſte, jeg ind⸗ 
til da havde oplevet. Henimod denne 
Tid blev den Afdeling af Grendſe— 
jægere, der [aa i Byen, afloſt, og en 
af den nysankomne Trops Anforere 
bukkede ſom jeg under for Indflydelſen 
af Roſinas Skjonhed. Han var i fin 
Ret, og jeg kunde fornuftigvis ikke have 
noget derimod, men mit Hjerte blev 
fpændt. paa Skinſygens Pinebcenk. En- 
delig talte jeg aabent med ham og gjorde 
ham opmerkſom paa, at En af os 
maatte give Afkald paa Roſina. Han 
ſynes at indrømme Rigligheden heraf, 
og vi bleve da enige om, at vi begge 
ſkulde frie til Pigen, men paa ſamme 
Tid tilſvore vi hinanden paa Krucifixet, 
at den af os, der blev afviſt af Fa⸗ 


rende Svar. Mit Frieri blev modtaget 
af Pigens Fader, og jeg troede at ſkulle 
miſte Forſtanden af lutter Glæde. Hvor 
forekom ikke Como mig ſmuk paa den 
Dag, jeg gik derhen for at beſoge Pi— 
gen for forſte Gang paa hendes Kam— 
mer. Jeg underrettede Ippolito om 
min Lykke, modtog hans Lykonſkninger 
og Lofte om, at han vilde flaa Pigen 
af ſine Tanker. Ippolito var nemlig 
hin Anfører for Grændfejægerne og 
Giovanni's Fader. Næfte Aar betraadte 
Roſina ſom min Huſtru dette Hus, og 
hun forte Himlens Velſignelſe med ſig. 
Men denne Lykſalighed ſkulde ikke være 
af lang Varighed. Som Vertshus ſtod 
mit Hus gabent for Enhver, der havde 
Penge og enſkede en Forfriſkning, og 
folgelig kunde jeg ikke forbyde den tro— 
loſe Ippolito at beſoge det. Han kom 
hyppigt, og da jeg engang aabent til— 
ſtod ham, at de Opmerkſomheder, hvor— 
med han plagede min Kone ved ſine 
Beſog, vare mig imod, gav han mig 
den Forſikkring, at han ganſte og al— 
deles var helbredet for ſin Lidenſtab 
og at jeg roligt kunde lade ham gaa 
ud og ind. Meenederen lo ved disſe 
Ord, men min Roſina var dydig og 
mig hengiven, og ſaaledes bragte For— 
nuften min Skinſyge til at tie. Efter 
et Aars Forlob var jeg faa lykkelig at 
ſee Ippolito afgaa til et andet Beſtem— 
melſesſted. Han forblev borte i otte 
Aar, og i al den Tid var min Lykke 
faa ſtor, at jeg ikke kunde frigjore mig 
fra Frygten for, at der foreſtod mig en 
eller anden ſtor Ulykke. Thi enhver 
Chriſten smaa bare ſit Kors, og jeg ind— 
ſaae vel, at jeg ikke kunde blive en 
Undtagelſe fra den almindelige Regel. 
Min Anelſe var kun altfor vel begrun— 
det! Ippolito kom tilbage fra Pro— 
vindſen, og med hans Hjemkomſt be— 
gyndte atter hans Beſog i mit Hus. 
Jeg havde dengang to Born, Din 
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ſtakkels Fader, Anſelmo, og Dig, min 
Luigi. Ippolito kom i mit Oſterie, drak 
og betalte nin Vin og trykkede min 
Haand ſom tidligere, men desuagtet for— 
fulgte han min Kone og drev det ſaa— 
vidt, at hun beklagede ſig derover for 
mig. Jeg forbod derfor Grendſejægeren 
mit Hus, men nu afkaſtede han Ma— 
ſten og erkleerede mig Krig paa Liv og 
Dod. Fra dette Tidspunkt af hengik 
der ikke en Nat, uden at der fandt blo— 
dige Sammenſtod Sted mellem Smug— 
lerne og Grendſejcegerne. I de to Maa— 
neder, denne Kamp varede, bleve mange 
Folk dræbte af Grendſejcgerne, men 
hvad betød det i Sammenligning med 
den Ulykke, der truede mig. Ak, mine 
Born, jeg ſamler alt mit Mod, for at 
fortælle Eder denne uhorte Ulykke.“ 

Den gamle Pietro udbrød i en hjerte— 
ffiærende Hulken; hans Born, grebne 
ved Synet af hans Smerte, blandede 
deres Taarer med hans. 

Efter en lang Pauſe fattede Pietro 
ſig igjen og fortſatte: 

„En Morgen vendte jeg efter en lang 
Kamp, vi "havde beſtaget med Jægerne, 
og hvori disſe havde tabt mange Folk, 
da de ikke vare blevne anførte af Ip— 
polito, ſorgmodig og træt tilbage til 
Hiemmet. Nogle Skridt fra min Bolig 
tog jeg Dornoglen frem af Lommen ... 
forgjaves Umage! .. . Doren ſtod vidt 
aaben... forſkrekket træder jeg over 
Dorterſkelen ... i Skjeœnkeſtuen var 
intet Menneſke at fee... jeg ſtiger op 
til dette Verelſe ... min Roſina boede 
der .. . denne Seng var hendes! .. 
Alt ſtod paa: fin gamle Plads ... men 
Rofina gav intet Svar, da jeg ſom en 
Fortvivlet raabte paa hende! ... Min 
ſtakkels Andreas Stemme rev mig ud 
af min Bedovelſe, kaldte mig tilbage 
fra den Vildelſe, der havde grebet mig. 
Barnet var kun fire Aar gammel. „Fa— 
der!“ raabte han, idet han ſprang hen 
til mig, „en Grendſejcger har flæbt 
Moder afſted med fig.” ... Jeg ſtyrtede 
til Jorden ... forſt henimod Aften kom 


jeg atter til mig ſelv. Med Erindringen 
om min Ulykke paakom mig ogfaa Tan⸗ 
ken om Selvmord... men Andrea ſkreg, 
han var ſulten, og Luigi græd i fin 
Bugge... jeg var Fader og fik Mod 
til at trodſe et Liv, der var mig luſind 
Gange ſtrakkeligere end Doden ... Alle 
Politiets Efterforſkninger forbleve frug— 
tesloſe, i mange Aar hørte man Intet 
til Ippolito. Omtrent et Aar efter 
hans Forſvinden erholdt jeg et Brev, 
der havde et franſk Poſtſtempel. Ro— 
ſina var død i Nancy i et Hoſpital 
efter et Barns Fodſel. En Soldat 
havde af Medlidenhed antaget fig den 
Nyfodte i Barns Sted, og denne Sol— 
dat hed Ippolito! ... Denne Efterret⸗ 
ning fyldte jeg en Geiſtlig. En heftig 
Feber greb mig og fengſlede mig i fer 
Maaneder til Sygeleiet. Du, Luigi, vil 
kunne fatte de Kvaler, jeg led ... Hun 
var dod, og dermed var alt forbi for 
mig. Jeg kjendte kun et Maal for mit 
Liv, at fage Ippolito i mine Hænder 
og hævne mig paa ham. Herne mig! 
Denne Tanke gav mig Kraft, den inde⸗ 
holdt al den Lykke, jeg hapde at vente 
i dette Liv. Man ſkulde tro, at Kum⸗ 
meren, iſtedetfor at forkorte Livet, wwert— 
imod opholder det; mine Kvaler lode 
mig leve imod min Villie. J Aaret 
1814, da Oſterrigerne iſtedetfor Franſk— 
mændene atter vare rykkede ind i Lom⸗ 
bardiet, havde min Andrea naaet ſit 
24de Aar, Du, Luigi var to Aar yngre. 
Jeg havde dengang kunnet do rolig for 
Eders Fremtid, men det ſkulde ikke være 
faa... Haabet om Hevn [od mig leve! 
Min Gud! . .. Det var en uhyggelig 
Vinternat, uden Maaneſkin, uden Sne, 
uden Stjerner; Himlen forſvandt bag 
Skyer, og Jorden var vaad og flibrig; 
for os var det ret en herlig Nat. Be= 
leesſede med koſtbare Varer droge vi 
herfra Klokken Eet om Morgenen; vi 
vare femten faa raſke og beſtemte Mend, 
ſom findes. En Dreng gik foran os 
for at rekognoſcere. Jeg var i Spid⸗ 
ſen for Toget med min ſtakkels Andrea 
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ved min Side... Du, Luigi, var den⸗ 
gang beſtjeftiget i Lugano. 

Vi maatte være paa vor Poſt, da 
vi for faa Netter tilbage havde havt 
en Konflikt med Jægerne. En halv 
Mil Herfra lod Drengen det aftalte 
Allarmſignal hore, og mine Kammerater 
grebe Flugten. Jeg fik netop ſaa me— 
gen Tid, at jeg kunde kaſte mig bag 
en Hæffe, hvor jeg dukkede mig ned 
og ſpeidede med Haanden paa Aftryk— 
keren.“ 

„Jaa Oieblikke efter ſkred en talrig 
Skare Grændfejægere forbi mig; de 
forfulgte mine Folk i det Haab, at de 
ſkulde kaſte deres Pakker fra fig. Jeg 
befandt mig netop paa Kanten af den 
Sti, de holdt beſat. En af disſe For⸗ 
domte fif Øie paa En af Vore i en 
kort Afſtand, han lagde an — Lobet 
af hans Gevær ſtreifede min Kind — 
Skuddet faldt og tog mit ene Ore med 
fig. Jeg hævede mit Hoved... Man⸗ 
den, der havde gjort” mig døv, var Ip⸗ 
polito, og den Kugle, der havde ſaaret 
Faderen, havde dræbt Sonnen! Ja, 
min ſtakkels. Andrea var falden, med 
Hjertet gjennemboret af en Kugle! Mor- 
deren hørte mig drage Veiret og gjen— 
nemſogte Hekken med fin Sabel. Med 
et Spring ſtod jeg for ham og lagde 
an... men min Uro var for ſtor, Sy- 
net af den Forhadte havde gjort mig 
forvirret... jeg feilede ham i fer Skridis 
Afſtand . .. Min gode eller onde Stjerne 
havde ladet mig ſpare denne Mand til 
en mere omfattende Hævn. Disſe to 
Skud bleve Signal til en Kamp. Mine 
Folk vilde hævne deres Anforers Son, 
de ſtandſede og gjorde Front mod Fien-⸗ 
den. Det var en ſkrekkkelig Nat. Fem⸗ 
ten i Tal vare vi dragne ud og ved 
vor Hjemkomſt vare vi endnu kun ſyv. 


Fra den Tid af maatte jeg give Af- 


kald paa Overbefalingen, en Dav er 
en flet Soldat og en endnu ſlettere 
Anforer; jeg trak mig tilbage og Luigi 


traadte i mit Sted, ſom han værdigt 


mere om Forretningerne, min Fiende 
var i Provindſen og ſaaledes tenkte 
jeg kun paa Midler til at faae ham i 
min Magt og ſtraffe en uhørt Forbry— 
delſe med en uhørt Straf. 


Jeg havde ikke hos Menneſkene fun— 
det nogen Hjælp, da man havde berøvet 
mig min Rofina, og nu vilde jeg og— 
faa felv ſkaffe mig Ret. Jeg ſtjulte 
min Harme og trængte min Hemmelig— 
hed tilbage i mit eget Hjerte. Ingen 
vidſte, for hvis Haand min Son var 
falden, og jeg var ſtum ſom Graven. 
Man havde forglemt, at denne Morder 
havde et frygteligt Regnſkab at aflægge 
for mig, og jeg anſtillede mig, ſom om og— 
faa jeg havde forglemt det. Hele min 


Tid tilbragte jeg paa Vinhuſene i Como, 


der beſogtes af Grændfejægerne, og 
ventede paa en gunſtig Leilighed. 


„En Aften, da jeg opholdt mig noget 
[længere end ſœedvanligt paa et af disſe 


Vertshuſe, horte jeg nogle Folk af Ip— 


en Ex⸗ 
Kvarteer 


tale om 
om et 


politos Kompagni 
pedition, ſom de 


ſkulde foretage paa Søen. Jeg. betalte 


min Fortæving og begav mig ilſomt 
til det Sted, hvor min Son var fals 
den ſor den Forbandedes Kugle. Her 
maatte Ippolito komme forbi, naar han 
vendte tilbage til ſin Bolig. Jeg fane 
mig ikke ſruffet i mit Haab, thi jeg 
havde ikke været en Time paa min. 
Poſt, da min Kones og min Sons 
Morder vifte fig paa Fodſtien. Mit 
enefte Vaaben var en med Bly udfyldt 
Stof; med denne ſlog jeg ham til Jor— 
den ... fratog ham hans Gevar, ka— 
ſtede det ſamt hans Sabel og Piſtoler 
ind i Buſkene ... traf en Hampeſtrikke 
op af Lommen, ſom jeg havde baaret 
hos mig fra den Dag, jeg miſtede min 
Andrea, bandt dermed hans Hender 
og Fodder og flæbte ham herhen. Nu 
var jeg altſaa alene med min Fiende, 
men hvert Oieblik kunde der komme 
Folk .. . Ingen af Eder veed, at der 


udfyldte. Jeg bekymrede mig nu ikke under vor Kjælder befinder fig en dyb 
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undevjordiff Hvælving... Døren, der 
forer dertil, er ſkjult i Muren, til Ven- 
fire tre og en halv Alen fra Kjelder— 
nedgangen .. . Til denne Hvelving flæbte 
jeg Morderen og bandt ham ved Fod— 
derne til en Bjælfe, og derpaa... Gud 
vil tilgive mig! J fem og tyve Aar 
havde jeg lidt faa meget, at jeg vel 
kunde nyde min Hevn i otte Dage.“ 

„Otte Dage?“ afbrod Anſelmo ham 
gyſende. 

„Ja, efter Forlobet af en Uge be— 
gravede jeg ham, og med ham haabede 
jeg at have begravet ethvert Had, jeg 
haabede at kunne do roligt med en Bon 
paa Leben! Men net... hans Son 
ſkulde forgifte mig min Dodsſtund; thi 
J vide ikke, hvad der foregager i mit 
Indre, ſiden denne Hund af en Grendſe— 
jæger har viiſt fig her. Ja, dette Men— 
neſke, denne Giovanni, er Ippolitos 
værdige Son, Frugten af min ſtakkels 
Roſinas voldſomme Bortforelſe . .. Min 
Gud, min Gud! Og denne Mand, Son 
af min inderligt elſkede Roſina, knuſer 
mine Ben og dræber mig den eneſte 
Son, der er bleven mig tilbage! Herre. 
min Gud! Vaag over Madalena, vaag 
over den forældrelsfe Anſelmo! Der 
gives Oieblikke, hvori den tagne Hevn 
ſynes at forſkaffe mig Troſt, men der 
gives ogſaa andre Tider, hvor ligeſom 
en indre Stemme ...“ ; 

„O! lyt til denne Stemme, Bedſte— 
fader!“ udbrod Madalena, „det er Him⸗ 
len, der taler i Dit Hjerte, tilgiv Din 
Fiende i Din ſidſte Stund, og Himlens 
Herre, der er barmhjertig, vil ogſaa til— 
give Dig Dine Synder.“ 

„Det er en Engels Ord, Fader,“ 
yttrede Luigi, „foragt dem ikke! De, 
der blive her tilbage, kunne tenke paa 
Hævn; men de, der ftaa i Begreb med 
at gaa herfra, maa tilgive.” 

„Tanke paa Hevn?“ ſpurgte An⸗ 
ſelmo. „Er Hevnens Vær da ikke endnu 
fuldendt? Er ikke Hævnen fuldkommen 
mættet ved den ulykkelige Jægeré græsſe⸗ 
lige Dod?“ ; 


„Ti, Anſelmo!“ talte Pietro ftøn- 
nende, „Du taler ſom min Samvit⸗ 
tighed!“ 

„Gud har altſaa rørt Dit Hjerte,” 
ſagde Madalena blidt. „Herren har 
altſaa kaſtet et Barmhjertighedens Blik 
paa Dig og lader Dig høre Samvit⸗ 
tighedens frelſende Stemme! O, min 
Bedſtefader, forglem alt Andet, og tenk 
endnu kun paa Gud, for hvem Du ſnart 
ſkal ſtaa!“ 

„Bed ham om Tilgivelſe for hin 
reœdſelfulde Uge,” tilfoiede Anſelmo dybt 
bevæget, „boi Dig, Bedſtefader, for 
Herren, der har feet Dig i den under 
jordiſke Hvelving ...“ 

„Og bring ham alt Dit Had og alle 
Dine Lidenſkaber ſom Offer,“ fortfatte 
Madalena, „ihi allerede aabne fig Him— 
melens Porte for Dig, Bedſtefader.“ 

„Forbarmende Gud!” udraabte DL 
dingen, udbrydende i Taarer, „kunne 
femogtyve Smertens Aar forſtaffe mig 
Din Naade? O, Herre! faa udſletter 
Du hele mit Livs Sorg, og ſender mig 
tvende. Engle til mit Dodsleie, for at 
fore mig tilbage til Dig! Tak, min 
Gud, og. tilgiv mig, ſom jeg tilgiver 
Giovanni! Madalena,“ vedblev Pietro, 
„hiclp Du mig at bede, mit ſtakkels 
Hoved er forvirret!“ 

Og Madalena bad med ſin Bedſte— 
fader, og Luigi og Anſelmo deltoge med 
foldede Hænder i Bønnen. 

, Band, Vand!“ udbrød Pietro. 

Madalena rakte ham det, han drak 
i lange Drag og faldt tilbage paa 
Matratſen med det Udraab: „Mine Born, 
jeg velſigner Eder!“ 

Anſelmo greb Bedſtefaderens Haand 
og forte den til ſine Leber. Haanden 
var fold; Pietro havde udaandet fit 
ſidſte Suk. 


Paſta! : 
Anſelmo og Madalena bad længe ved 
deres Bedſtefaders Lig, ved Siden af 
hvilket de vare ſunkne paa Knee. Da 
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de havde endt deres Bon, tryffede den 
unge Pige Fjærligt fin Fetters Haand, 
ligeſom for at takke ham for hans Med— 
virkning ved Pietros Omvendelſe. An— 
ſelmo forſtod hendes Mening og drog 
hende hen til et Vindue og tilhvidſkede 
hende ſagte fin Beſlutning, at ville dræbe 
dette Menneſke, ſaafremt han ikke vilde 
hore Naturens Stemme. 

„Anſelmo, Du?“ udbrød Madalena 
i en bebreidende Tone. 

„Giovanni troede at opfylde en Pligt. 
da han ſtyrtede Pietro i Afgrunden, thi 
han kjendte ikke fuldſtendig dennes Hi— 
ſtorie, men naar han udſtraekker fin 
Hevn til Dig, Madalena, til Din Fa— 
der og til Din Brudgom, faa begager 
han i Sandhed Forbrydelſer og giver 
mig Ret til at tragte ham efter Livet.“ 

„Vilde Du, Anſelmo,“ gjentog Ma— 
dalena, „vere iſtand til at falde et 
Menneſke lillive?“ 

„Nei.“ : 

„Da har Du heller ikke Ret til at 
ombringe Nogen.“ 

„Du forſtager mig ikke, Madalena; 
Giovanni har begyndt en Kamp paa 
Liv og Dod med vor Familie, og ſtand— 
fer man ham ikke paa denne Vei, faa 
vil han tilintetgjore vor hele Familie. 
Vi ere ikke Angribere, men vi forfvare 
os kun. Havde jeg kjendt vor Stilling 
til denne Mand noget tidligere, da havde 
Sfroza⸗Geſu befriet os for ham. Men .. 
jeg horer ikke mere nogen Larm der— 
ude... ſkulde en ny Ulykke true os?“ 

„Hellige Madonna! vaag over min 
Brudgom!“ udbrod Madalena. 

„Kom med, Madalena, og lad os 
fee at faa Efterreininger om, hvad der 
pasſerer.“ 

De ſtege ned i de underſte Verelſer, 
hvor Anſelmo forſt gav ſig ifcerd med 
at lade ſine Vaaben. Han var netop 
bleven færdig dermed, da Madalena, 
der havde lyttet ved Vinduet, ilte til 
ham og underrettede ham om, at hun 
havde hort Lyden af Skridt. Anſelmo 
bukkede ſig ned, lagde Oret til Jorden 


og blev liggende nogen Tid i denne 
Stilling, hvorefter han reiſte fig og be— 
kreftede hendes Ord. J dette Oieblik 
aabnedes Doren og Madalena ſtyrtede 
ſig i Moſtaceinos Arme. Den paafal— 
dende Bleghed i Gaetanos Anſigt og 
Blodet paa hans Klader afgave et 
Vidnesbyrd om den heftige Kamp, han 
havde beſtaget. Anſelmo tændte Lam— 
pen, og da Madalena bemærfede Blod— 
pletterne paa Gaetanos Kleder, ud— 
ſtodte hun et hjerteſkjcerende Skrig og 
fremſtammede det Sporgsmaal: 

„Min Gud, hvorledes ſeer Du ud!“ 

„Det er Intet,“ fremſtammede denne 
med mat Stemme, men hans tiltagende 
Svæffelfe ſtraffede ftrar hans Mangel 
paa Sanddruhed, og for ikke at falde, 
maatte han ſtotte fig paa Madalenas 
Skulder. 

„Senge, Senge!” raabte en af Smug— 
lerne, og Alle ſtege nu op til forſte 
Sal, efterat Anſelmo paany havde til 
ſteenget Doren. 

Moſtaccinos og Sfroza-Geſus Saar 
vare farlige, medens nogle Smuglere 
vare Dodeligt trufne, og Madalena 
offrede derfor fin Omhu og Pleie der, 
hvor den kunde være til Nytte. Me 
dens Dette Arbeide optog hele hendes 
Tid, fortalte Anſelmo Gaetano den Hi— 
ſtorie, han havde hørt af Pietro Sarti, 
og hvorledes den Gamle havde braget 
det ſidſte Suk. Da han havde endt 
ſin Fortælling, ſagde Gaetano efter 
nogle Sieblikkes Betenkning: 

„En tung Forbandelſe hviler over 
os, vi maa bære Straffen for Andres 
Feil ... Men hvor ſfkal dog denne For⸗ 
domtes Hevn ende?“ 

„Jeg troede, at Alt nu var forbi,” 
bemeerkede Anſelmo. 

„Nei, jeg var nødt til at lade mit 
Bytte flippe... Jeg havde en Anelſe 
om, at en Ulykke var modt delte Hus, 
og jeg vilde derfor enten ſkille mig af 
med denne forhadte Fiende eller ſelv 
gaa tilgrunde. Men Helvede, under 
hvis dienſynlige Beſkyttelſe han ſtager, 
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ſendte Autoriteterne i Chiasſo imod os. 
Vi maatte ſtandſe Kampen . .. Tretten 
droge vi ud . . . uheldige Tal... vi 
ere nu kun fem, ſelv om vi alle blive 
ilive!“ 

Den folgende Dag efterat man havde 
jordet Pietro Sarti og to andre Smug— 
lere, ſom vare dode om Natten i Oſte— 
viet, forte Anſelmo, der havde leiet en 
Vogn i Chiasſo, ſin Onkel Luigi, Ma— 
dalena, Sfroza-Geſu og Gaetano til 
Lugano til den Sidftnævntes Hus. En 
duelig Saarlege indeſtod for de tre 
Syges Liv, og efter en Maaneds For— 
lob vare. virkelig ogſaa Gaetano og 
Sfroza-Geſu 5lykkeligt helbredede for 
deres Saar. 

IJ denne Tid havde Gaetano ofte 
eftertenkt fin Stilling. Han ſkjulte ikke 
for ſig de mange Farer, der vare for— 
bundne med hans Haandtering, og 
ſkuffede ſig heller ikke med Henſyn til, 
at Madalena i hans Hus i Lugano 
vilde være. mere ſikkret imod Giovannis 
Forfolgelſer end i Oſteriet. Han be— 
ſluttede ſig derfor til at drive ſin Haand— 
tering i ſtorre Maaleſtok, for ſaaledes 
i kort Tid at komme i en Stilling, der 
tillod ham at ægte den elſkede Pige. 
„Naar Lykken begunſtiger mig kun i 
to Maaneder,” ſagde han ved ſig - felv, 


„vil jeg opgive mit farlige Haandveerk 


og etablere en lille Handel i Lugano. 
Madalena vil vel ikke hore Tale om 


Bryllup, faalænge hun bærer Sorg for |. 


fin Bedſtefader, men hun vil vel ſag— 
tens give ſit Samtykke til i Mellem— 
tiden at tage Plads i min beſkedne 
Boutik. Friſk Mod altſaa, maaſkee 
kan der endnu komme lykkelige Dage 
for mig.“ : 

Han befluttede altſaa at gienoptage 
fin tidligere Stilling og maaite følgelig 
opflaa fin Bolig i Oſteriet; thi kun i 
fælles Interesfe med Familien Sarti 
vilde Gaetano drive fine Foretagender. 
Luigi vilde ikke ſkille fig fra fin Ven 
og [od fig derfor trods Lægens Ad— 
varsler bringe tilbage til fit Hus. Saa⸗ 


ſnart derfor Familien, ſom Gaetano 
ſnart ſkulde kalde ſin, var indkvarteret 
der, begav han ſig til Mendriſio, hvor 
han hvervede tyve unge og raſke Mænd, 
og ſamme Aften begyndte han fit forſte 
Tog. 

Henimod Klokken 11 om Aftenen 
kom de, belesſede med Varer til deres 
ny Anforers Brud, hvor et rigeligt 
Aftensmaaltid ventede paa dem. Men 
kun kort var deres Hvile, da Gaetano 
opfordrede dem til at bryde op, ſaa— 
ſnart han havde hort den gamle Klokke 
i Como forkynde Midnatstimen. 

Lyden af Klokken bragte uvilkaarligt 
Madalena til at gyſe, thi da hun ſidſte 
Gang horte den, havde dens Klang 
været en Forlober for en uhyggelig 
Nat, men desuagtet vidſte hun at ſkjule 
den Aengſtelſe, der overfaldt hende. 

„Lader os bryde op!“ gjentog Mo— 
ſtaccino og foiede til, idet han andeg— 
ligt korſede fig, „gid den hellige Jom— 
fru tage os i fin Varetegt.“ 

Smuglerne blottede deres Hoveder og 
efterlignede hans Exempel. Efter at 
have tilraabt fin Forlovede et „Paa 
Gjenſyn!“ bod han Anſelmo gaa foran 
og, ſaaſnart han mærfede Uraad, give 
det aftalte Signal. Den lille Skare 
forlod derpaa Vertshuſet, Anſelmo et 
godt Stykke forud, medens Gaetano og 
Sfroza⸗Geſu ftillede fig i Spidfen. Neer⸗ 
meſt disſe kom fire Bevæbnede, ſom ikke 
bare Barer, og derefter 12 belesſede 
Smuglere, med Gever i Haanden og 
Piſtoler i Beltet, hvorefter andre fire 
Bevæbnede fluttede Toget. Maanen 
var ligefaa ſkinnende og Himlen lige 
faa ſkyfri ſom i hin Nat, den ſidſte 
Kamp fandt Sted. Uden Uheld over⸗ 
ſkrede Smuglerne Grændfen og kom i 
god Orden op paa Hoiderne, men 
neppe havde de begyndt at beſtige 
Bjerget Lompino, da en ſmuk, ung⸗ 


dommelig Stemme, omtrent fyrreogtyve 


Skridt foran dem, begyndte at iſtemme 
en Sang. Det var Anſelmos Stemme, 
og Smuglerne ſkjulte fig hurtigt bag 
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Hæffen, der indfattede Stien, og for— 
holdt fig rolige Derpaa hortes i det 
Fjerne. et Haandklaͤp og et Raab: 
„Bravo! Da capo!“ 

Anſelmo gjentog ſin Sang, men den 
overdovedes af en gjennemtrengende 
Stemme, der i den ſtille Nat [od ſkreek— 
kelig ſom en Loves Brol. Lyden af 
dette Raab: „Baſta!“ gjenklang imel— 
lem Bjergene. J ſamme Nu ſages et 
Glimt fra Bjergtoppen, man horte et 
Skud, og Anſelmo ſtyrtede til Jorden 
pad ſamme Sted, hvor 16 Aar tidli— 
gere Ippolitos gruelige Marter var be— 
gyndt ved Pietro Sarti. Tyve Kugler 
traf ſtrax de gamle Ege, hvormed Top— 
pen af Lompino er bekrandſet. Ver— 
paa ſkilte de otte Bevæbnede, ſom ud— 
giorde Troppens Eſkorte, fig fra deres 
Kammerater og ſtege, idet de indfloge 
forſkjellige Veie, opad Bjerget for at 
ſoge den yndede Drengs Morder. Med 
Dolken i Haanden giennemſogte de Bu— 
ſkadſet, men forgjcves. Anſelmos Saar 
fandtes at være meget farligt og tren— 
gende til duelig Lægehjælp, og dog turde 
der ikke toves et Øieblif med at ffaffe 
Varerne afſted. Sfroza-Geſu tilbød 
fig derfor at bære Drengen til Oſteriet, 
men Gaetano, ſom vilde ſkaane Mada— 
lena, bad derfor ſin hengivne Ven at 
bære Drengen til Chiasſo, der at lade 
hans Saar forbinde af en Saarlege 
og dernceſt bringe ham til hans Hjem 
i Lugano, ſaafremt dette kunde ſkee 
uden Fare. Belæsfet med fin koſtbare 
Byrde indſlog Sfroza-Geſu en Tvær- 
vei, medens de andre Smuglere under 
Anforſel af Gaetano fortſatte deres 
Marſch. De kunde omtrent være komne 
en halv Mil videre, da de ſtodte paa 
fem Grendſejcgere; Moſtaceino gav fine 
Folk Ordrer og ſkred videre. Grendſe— 
jægerne, ſom i Regelen, naar de vare 
ringe i Antal og ikke anfortes af Gio— 
vanni, ikke toge videre Notitſe af Smug— 
lerne, rykkede kun forſagte fremad; thi 
i Afſtanden kunde de ikke ſee at telle 
de Folk, ſom de muligt om fort Tid 


ſtulde beſtaa en Kamp med. Da de 
vare komne Smuglerne omtrent halvp— 
tredſindstyve Skridt nær, tilraabte Mo— 
ſtaceino dem et „Baſta!“ og i ſamme 
Nu kaſtede Grændfejægerne fig ſom 
trufne af Lynet til Jorden. 

Fra denne Nat af blev Ordet „Baſta!“ 
Smuglernes Kampraab, men Gaaden, 
ſom for Grændfejægerne [aa i dette frygte— 
lige Ord, havde ene Giovanni kunnet 
loſe, men ſiden denne Nat var han 
forſvunden, og Ingen vidſte, hvad der 
var blevet af ham. 

(Sluttes.) 


Joldatens Hund. 


J de forſte Aar af Franſkmendenes 
Erobringskrig i Algier levede de i en 
beſtandig Krig med de arabiſke Stam— 
mer, og disſe ſogte ved Liſt og natlige 
Overfald at opnaa, hvad de Frauſkes 
Overmagt tilintetgjorde om Dagen. Disſe 
natlige Angreb koſtede mange Soldater 
Livet, og det gik ifær ud over ene— 
ſtagende Forpoſter, ſom man vanſkelig 
kunde komme til Hjælp af Frygt for 
Baghold. Man foreſlog derfor forſkjel— 
lige Midler til at udſpeide og forhindre 
disſe Overfald, og kom endelig paa fol—⸗ 
gende, ſom ſyntes det letteſte og det 
paalideligſte: J alle muhamedanſke 
Steder findes en ſtor Mengde herre— 
loſe Hunde; Enhver fodrer dem med 
Levningerne fra Maaltidet, men Ingen 
bekymrer fig om at uddanne de intelli— 
gente Egenſkaber, ſom Hundene beſidde 
i ſaa hoi Grad, og ſom ved Opdra— 
gelſe faa let kunne udvikles. Hundene 
fulgte ofte deres ny Venner paa For- 
poſttjeneſten, og her blev man opmerk— 
ſom paa den Brug, man kunde gjøre 
af dem, idet de, naar en Franſkmand 
nærmede fig, forkyndte hans Ankomſt 
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paa den yderſte Poſt. Tag Dig nu 
iagt for Beduinen; han er det blod— 
torſtigſte Dyr i dette Land.“ 

„Siden jeg er kommen hertil, har 
jeg ikke feet deres Hagathans, hvorom 
J tale faa meget, og der jo faa let 
kunne afmeie et Hoved. Jeg har kun 
feet Araberne paa Torvet, hvor de 
fælge. deres Sul, og jeg troer for, at 
et Angreb vilde finde Sted, naar jeg 
ikke ſtod paa Poſt. Men hvoraf kom⸗ 
mer det ſig, Jarry, at Du troer, at der 
ſtulde indtræffe Noget, da Intet har 
viiſt fig, ſom kunde antyde noget Saa⸗ 
dant?“ 

„Huſk paa, min Dreng, at Beduinen 
elſker friſt Kiod. Du er ung og blom⸗ 
ſtrende; han vil ſige, at det er ingen 
gammel Karl, ſom Jarry, der er ſaa 
ſtrekkelig for os, men faa behagelig 
for vore Kvinder. Har Du hort om 
mit ſidſte Kjerlighedseventyr i Algier? 
Om den ſmukke Kone i Gaden Bab- 
Ajun? Min Tro, hun var tre Gange 
faa tyk ſom en velneret Pariſerinde. — 
Hor, nu flaaer den Ti.“ 

„Numer ſexten!“ raabte Korporalen. 

Her!“ ſparede Bachard, greb fit 
Gevær, underſogte omhyggeligt fit Vaa⸗ 
ben, peb efter Azor og begav fig paa 
fin Plads. 

„Pas paa Beduinen! han er hvid⸗ 
flædt og kryber paa Hender og Fod⸗ 
der. Du veed nu Beſked!“ 

Patrouillens Trin bleve efterhaanden 
ſvagere, efterſom den bortfjernede fig, 
og Jarry udbrød med en for ham 
uſcdvanlig Bevegelſe: : 

„Dygtig Fyr den Bachard; han er 
ung; men der er godt Blod i ham. 
Men Klokken er over ti, lad os viſitere 
Leiren.“ 

Neppe havde Soldaterne gjort fig 
færdige dertil, forend der faldt et Skud, 
hvorefter fulgte et SÉrig, der paa Grund 
af Afſtanden [od utydeligt i de Tilſtede⸗ 
værendes Sren. 

„Til Vaaben!“ raabte den gamle 
Jarry, idet han greb ſin Flint; „det 


ved en fort Gjoen; men derimod, naar 
en Kabyle liſtede ſig frem, begyndte de 
al hyle frygteligt og vifte ſaaledes Sol— 
daterne, at 'der var Fare paaferde. 
Den Nytte, ſom disſe Hjalpetropper 
gjorde, var faa ſtor, at man ſtrax 
tænfte paa at benytte den paa en 
regelmæsfig Maade, og hvert Kompagni 
fik fine færegne Hunde. Hver Morgen 
fik de deres Rationer anvifte ved disſes 
Üddeling til Soldaterne. 

En ung Jæger ved Navn Bachard, 
blev bekjendt for den Hengivenhed, en 
af de ny Hjelpetropper vifte imod ham, 
Azor, hvilket Navn han havde givet 
den, var ligeſaa meget Franſkmeendene 
bevaagen, ſom den hadede Alt, hvad 
der bar Turban. Uniformen over— 
hovedet var en Gjenſtand for dens 
dybeſte Wrbodighed; enhver Soldat 
blev hilſet paa den venligſte Maade 
og med den meſt udtryksfulde Logren 
med Halen. Bachard var et Pariſer— 
barn og havde kun været eet Aar i 
Tieneſten. Hans Kompagni erholdt 
Befaling til at begive ſig til Fortet 
Maldoub, en Mil fra Bougie, for at 
afloſe et Kompagni Grenaderer, ſom 
havde Vagt der. Denne Poſt var far— 
lig, da den [aa temmelig langt borte 
fra Staden og fra Hjælpen, og ofte 
var den bleven overfaldet af Kaby— 
lerne. Disſe valgte den fortrinsvis til 
deres Angrebsdunkt, ſikkre paa at kunne 
træffe fig tilbage, hvis Foretagendet 
mislykkedes, og iſtand til ganſke at 
odelcegge deres Slagtoffere, naar de 
bleve Seirherrer. Ofte traf man ved 
Aflosningen kun en lemleſtet Krop, 
bedeekket med ſkrakkelige Saar, iſtedet⸗ 
for den tappre og livsglade Soldat, 
der havde beſat Poſten. Allerede i 
lang Tid havde Jegerne opholdt fig i 
Maldoub og mod Forventning blev 
Alt roligt; ikke den ringeſte Larm for— 
ſtyrrede Soldaternes Ro. 

„Nu, Bachard,“ ſagde en Jæger, 
hvis graa Knebelsbarter betegnede den 
ſtridsvante Veteran; „Du ſkal Kl. 10 
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kommer ſikkert fra den lille Bachard. 
Jeg ſpogede kun, men det kan bringe 
Ulykke.“ 

Veteranen, fulgt af ſine Kammerater, 
ſtyrtede fremad. Skildvagterne ſtadfe— 
ſtede, at Skuddet var faldet i den Ret- 
ning, hvor Bachard havde fin Poſt; 
Soldaterne fordoblede deres Skridt for 
at komme ham til Hjælp. De naaede 
ſnart Hoien, hvor Poſten var udſtillet, 
men Bachard var ikke til at ſee. 

„Forbandede Hunde!“ ſkreg Jarry, 
idet han affyrede fit Gevær; „jeg feer 
noget Hvidt, det er en Beduin!“ og 
virkelig væltede en Araber, truffen af 
Skuddet, ſig i ſit Blod. Flere Kaby— 
ler, ſom uſtraffet havde haabet at kunne 
overfalde den enſomme Poſt, undflyede 
i ſorſkjellige Retninger, da de ſage fig 
opdagede. Men Flinteſkuddene naaede 
endnu nogle af dem paa deres ilſomme 
Flugt. Medens Nogle af Detaſchementet 
forfulgte de Flygtende, ſogte Jarry efter 
Bachard, ſom man troede ſaaret, da han 
opdagede et paa Jorden uͤdſtrakt lig— 
gende Legeme; paa hans Anſkrig kom 
Flere derhen og ſage nu et lem— 
leſtet Lig uden Hoved. Medens de 
fulde af Skrek og Afſky betragtede 
det, vaktes deres Opmeerkſomhed ved en 
heftig Gjoen nedenfor Hoien. De ſage 
her en Hund, ſom med ſtorſte Raſeri 
angreb en Araber, ſom hidtil ikke var 
bemærfet af dem. Araberen ventede 
dens Angreb med opløftet Yagathan 
og bibragte den et dybt Saar; men 
Hunden vedblev ſit Angreb og ſyntes 
ikke at bekymre fig om Smerte og Dod, 
naar den kun kunde overmande ſin 
Fiende. Endelig gjorde den et fortvivlet 
Spring, naaede Araberen, greb ham i 
Struben og kaſtede ham til Jorden. 
Nu blandede Mandens Smertensſkrig 
ſig med Hundens raſende Hyl; man 
faae dem rulle over hinanden; ſnart 
var Araberen overſt og ſonderſtak fin 
Modſtanders Legeme; ſnart var Hun— 


den Seirherre og dens Stonnen blev 
kun afbrudt, idet" den ſtreebte at hugge 


Tænderne i Araberens Anſigt og Strube. 


Soldaterne vilde giore en Ende paa 
Kampen og dræbe Araberen; allerede 
vare flere Haner fpændte, da Jarry 
udraabte: 

„Holdt! det er Azor. J kunde let 
dræbe den. Med Bajonetten, Kamme— 
rater, og Beduinen do!“ 

Trods deres hurtige Lob fandt de, 


da de ankom til Stedet, Araberen i ſit 


ſidſte Suk; Arterierne vare ſonderbidte. 
Skjondt Azor var frygtelig ſaaret, bed 
og rev den beſtandig i Araberens om— 
hyggeligt ſammenlagte Burnus; endelig 
ſonderrev den Toiet, og Bachards Ho— 
ved rullede ud af Folderne. Azor ſelv 
ſank ned ved Siden af ſit Offer, ud— 
mattet af Blodtabet. 

Imidlertid vendte Soldaterne tilbage 
fra Forfolgelſen. Mellem dem var en 
ung Mand, i hvem man paa Grund 
af Uniformen kunde fjende Militairlægen. 

„Ikke ſandt,“ ſagde Jarry til ham; 
„De er nok faa god at forbinde denne 
Hund, ſiden der ikke ere andre Saa— 
rede?“ 

Saarlægen underſogte med alvorlig 
Opmeerkſomhed det arme Dyr, ſom laa 
udftraft for ham, og ſagde endelig: 

„Den vil komme ſig; Saarene ere 
ikke dødelige. Men jeg maa afffjære 
det ene Ben, ſom er ganſke ſonderbrudt.“ 

„Og vi, Kammerater, ville begrave 
den ſtakkels Bachard paa det Sted, han 
er falden.“ 

For lang Tid ſiden er Bachard for⸗ 
glemt, mange Tropper have afloſt hver- 
andre i Fortet Maldoub; kun en Hund 
forlader det ikke. Hver Aften Kl. 10 
gaaer den ud af Fortet og lægger fig 
ned ved den yderſte Poſt. Ved Mid⸗ 
nat ſniger den fig nedſlagen tilbage 
paa fine tre Ben. Skildvagterne und⸗ 


lade ikke at preſentere, Soldaterne 
fjende den godt: de falde den Azor, 
Invaliden. 


krybe op paa de hoieſte Klippeſpidſer, 
hvor de lægge fig til at ſove. Da 
Gederne ere letle at føde, bliver det, 
ſom allerede omtalt, ogſaa muligt for 
de Fattige at holde dem. Med neſten 
enhver Gresart, ſelv det terreſte og 
ſtiveſte, tage de tiltakke, og kun meget 
faa Arter ere ſkadelige for dem. Med 
den ſtorſte Begjærlighed æde de Bla⸗ 
dene af ſtride, endogſaa med Torne be⸗ 
fatte Buſke, ja ſelv giftige Planter, hvilke 
andre Dyr omhyggelig undgaa, pille de 
af og fortere, uden at der ſpores nogen 
ſkadelig Virkning deraf. J det Hele 
taget gjøre Gjederne ikke noget Udvalg 
ved deres Fode, og uden forſt at give 
fig Tid til at prove deres Foder, æde 
de Alt, hvad. der ligger for dem, og 
ſluge undertiden hele Sipkker Træ i 
ligemed de paa dem ſiddende Slade. 
Klimatet foraarſager dem heller itte 
mange Beſperligheder, hvorfor det og⸗ 
faa, ſom vi ſenere ſkulle fee, har været 
muligt at udbrede Gederne overalt 88 
at holde dem ſom Husdyr. 

Gedens legemlige Beſkaffenhed af 
viger meget lidet fra Faarets, navnlig 
er den indre Bygning faa at ſige ar 
deles ens; de ernære fig, vore og for⸗ 
plante ſig paa ſamme Maade og ligne 
ogfaa hinanden i Beſkaffenheden af de 
Sygdomme, de ere underkaſtede, med 
Undtagelſe af nogle enkelte, for hvilfe 
Geden ikke er udſat. Derimod adſtiller 
den ſig fra Faaret derved, at den ikke 
ſtyer altfor ſtor Hede; thi den ſover i 
Solen og udſetter fig gjerne for dens 
meſt brændende Straaler, uden. at be 
foæres deraf og uden at Heden gier 


Dilleder af Uaturens Liv. 


4. Gedens Naturhiſtorie. 
(Af G. H. Ritter.) 


Geden er de Fattiges Ko, thi den 
giver dem Melk, Oſt og undertiden 
ogſaa Smor, hvorfor den ogſaa er 
uadſtillelig fra de fattige Folk, der ikke 
eie nogen Jord; Hæfte og Groftekanter 
yde den nemlig det nødvendige Foder. 
Den er ogſaa ligeſom ſkabt for Fallig— 
dommen; thi den nærmer fig gjerne 
Menneſket, flutter fig let" til det, er 
modtagelig for SKjærtegn og iſtand til 
at nære Hengivenhed for det. 

Den er hyppigt bleven anſeet for 
horende til ſamme Art ſom Faaret, 
hvorfor vi i enkelte Punkter ville ſam— 
menligne dem med hinanden, forat 
deres Egenſkaber ſaaledes kunne træde 
tilborligt frem. 

Geden er ſterkere, lettere, ſmidigere 
og mindre frygtſom end Faaret. Dens 
Bevagelſer ere altid livlige og hurtige, 
og den viſer fig ofte lunefuld og kre— 
ſen. Paa Grund af dens Flyglighed 
er det iovrigt vanſkeligt at holde dem 
ſamlede i Hjorde og fore dem ordent— 
ligt, hvilket bliver endnu beſperligere 
derved, at den gjerne flygter til ode 
Steder og klattrer paa Skraaninger og 
Sfrænter. Det ſynes at være dens 
Lyſt at klattre op paa de ſteileſte Hoi— 
der og paa Tagene af Huſene, naar 
disſe ere faa lave, at den kan naa 
dem i eet Spring, for derfra at kunne 
fee fig omkring med Stolthed og Nys- den tosſet eller ſvimmel. Den bliver 
gierrighed. Men ligeſaa hurtigt den ſendvidere ikke ſom Faaret bange i Tor⸗ 
beſtiger de høie Steder, ligeſaa ſnartſ denveir eller utaalmodig i Regnveir, 
forlader den dem igjen, og man maa ſhvorimod den ſhnes at være meget 
ofte undre fig over, at den flipper godt | folfom for ſtreng Kulde. De ydre Be— 
derfra. Grunden dertil maa ſoges dels vegelſer, der egentlig ere langt mindre 
i dens meget ſmidige Lemmer, dels deri, | afhængige af Legemets Dannelſe end 
at dens Klove ere forſynede med en ſaf Styrken og Mangfoldigheden af de 
elaſtifk Saal. Gederne i Bjergene ere Folelſer, der have Henſyn til Begjæ- 
faa driſtige i at klattre, at de endogfaa | ringerne og Tilboielighederne, ere der⸗ 
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for langt mindre afmaalte og langt 
mere livlige hos Geden end hos Faa— 
ret. Deng Übeſtandighed afpreger ſig 
i dens uregelmeesſige Bevegelſer; den 
gaaer, den bliver ſtagende, den hopper, 
den ſpringer, den nermer fig, fjerner 
fig, viſer fig, ſtjuler fig igjen hurtigt 
og flygter ligeſom af Lunefuldhed og 
uden nogen anden beſtemmende Grund, 
end dens indre Folelſes beſynderlige 
Livlighed, og dens Legemsdeles ud— 
mærkede Smidighed ſaavelſom hele dens 
Legemskraft kunne neppe holde ud til 
visſe kjckke og hurtige Bevegelſer, hvor 
naturlige disſe end ere. Den ved de 
liwlige Bevegelſer ofte fremkomne Pud— 
ſighed foroges ovenikjobet ved dens 
kloge, med et langt, ærværdigt Skiceg 
prydede Anſigt og ved de lange, opret— 
ſtagende, bagud rettede Horn, der ere 
noget ſammentrykkede; fortil ere de 
knudrede eller kantede. J det overſte 
Kjcveben have de ingen Sfjæretænder; 
de nederſte, otte i Tallet, falde ud, men 
komme igjen. De mangle Hjornetender, 
inen have tolv Kindtender i hver. Kjebe; 
imidlertid er Antallet af Tænder ikke 
altid ens hos alle Dyr, og Hunnerne 
have i Almiudelighed færre Tænder end 
Bukkene. Disſe have ogfaa grovere 
Haar, længere Skjeg og Horn. Knu— 
derne paa Horn og Tænder kunne an— 
give Alderen og tjene i Regelen ſom 
Kjendetegn paa den. 

Der gives langt flere Geder end 
Bukke, og de forſte føres ſedvanlig 
hele Mile for at blive med Kid, og i 
en Tid af to à tre Maaneder kunne 
uden Skade 150 Geder bringes til en 
Buk. Denne er fuldt udviklet efter et 
Aars, Geden allerede efter 7 Maane— 
ders Forløb; men for at faa et kraf— 
tigt Afkom, lader man i Almindeligſted 
hin blive 1 —2 Aar gammel, denne 
1—1"/4 Aar, førend. de parres med 
hinanden. Men efter 3—4 Aars For⸗ 
lob er Bukken allerede ufkikket til For⸗ 
plantning. Ved Valget af en Buk bor 
man tage Henſyn til en ſmuk Legems⸗ 


der. 


bygning, hvilket iſer viſer ſig deri, at 
den har en hoi Vært, en kort og kjod— 
rig Hals, et let Hoved, hængende Ører, 


tykke Laar, ſterke Ben, forte, tætte og 


bløde Haar, et langt, veldannet Sfjæg. 
Ved Gederne har man mindre Leilig— 
hed til Udvalg; de bedſte ere de, ſom 
have et ſtort Legeme, bredt Kryds, kraf— 


lige Laar, en let Gang, ſtort Yver med 


lange Patter, bløde og tætte Haar. 


Parringstiden er ſedvanlig i Sep— 
tember, Oktober og November Maane— 
Efter 5 Maaneders Forlob, ſom 
ofteſt i Begyndelſen af den ſiette, fage 


de 1 eller 2, ſjeldnere 3, aldrig over 


4 Unger. Disſe patte Moderen i 4—5 
Uger, og naar Kiddene kunne begynde 
at æde, ſpire de forſte Gresſtraa yp— 
pigt frem og give dem kraftig og nærende 
Fode. En Ged lader man i Alminde⸗ 
lighed kun fage Kid fra Enden af det 
forſte til Slutningen af det 7de Aar; 
hvorpaa den bliver fedet tilligemed den 
udfatte Buk og de fmaa Kid. Disſe 
feder man ligeſom Beder, men uagtet 
al Omhyggelighed vil det ikke kunne 
bringes til, at deres Kjod bliver lige— 
faa godt ſom Bedekjod, undtagen i de 
ſydligere Lande, hvor Bedekjodet har 
en flau og daarlig Smag. 

Almindelig bekjendt er den ſterke og 
ubehagelige Lugt, ſom Gedebukken ud— 
breder; denne Lugt hidrører imidlertid 
ikke fra dens Kjod, men fra dens Hud, 
hvilket vi ogſaa vide fra Hunden. Bil 
man benytte Bukkens Kjod, maa man 
ikke lade den blive for gammel; thi jo 
ældre Dyret bliver, deſto ſlettere bliver, 
dets Kjød, indtil det tilſidſt aldeles ikke 
kan ſpiſes. 

Geden giver Melk ligeſom Faaret, 
og det endogſaa i ſterre Mængde, 
hvorfor man ogfaa mange Steder f. Er. 
i Schweitz holder hele Hjorde af dem. 
De give nemlig et temmelig betydeligt 
Udbytte, omendſkjondt deres Underhold 
neſten ikke koſter Noget. Deres Melk 
er ſundere end Faaremelk; undertiden 
benyttes den endogſaa ſom Legemiddel, 
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ſamlet Mængde i Lavlande, fordi de 
der ikke holde fig ſaa godt og deres 
Kjod er af en daarligere Beſkaffenhed. 
De finde Nering overalt, paa Heder, 
paa Brakmarken, paa udyrket Jord og 
ufrugtbare Landſtrœkninger. En Ulykke 
ſteer der derimod, naar de lobe bort 
fra den indſovede Hyrde, trænge ind i 
Haver eller lobe ind i Korn og Plant— 
ninger, der endnu ere unge og ſkulde 
ſkaanes. Hvad de ikke æde, pille, gnave, 
ſtampe de fordærvet i kaad Begjærlighed. 
De undgaa fugtige Steder, ſumpige Enge 
og fede Gresgange, derimod gjør det 
af Duggen vaade Gres dem godt, hvor— 
for man fører dem tidligere paa Gres. 
end Faarene. J Sneveir og naar der 
falder Rimfroſt, beholder man dem i 
Stalden og fodrer dem med Ho, tort 
Lov, Kaal, Roer og andre Grontſager. 
J varme Lande, hvor man har Geder 
i ſtort Antal, blive de ude baade Som⸗ 
mer og Vinter. Jo mere Gederne æde, 
jo mere Melk give de, og for at be— 
vare eller endogſaa forøge denne Mængde 
Melk, lader man dem drikke meget og 
giver dem undertiden Salpeter eller ſalt 
Vand. Ligeſom hos Hornkveget og Faa⸗ 
ret har Maven en ſeregen Indretning, 


Den lober meget let ſammen, og den 
Oſt, der laves af den, er meget god 
og har en fin Smag. Derimod inde— 
holder den ikke ſaa mange fede Be— 
ſtanddele, hvorfor man ſſeldnere ſkum— 
mer Floden af, men lader den blive i 
Melken, man bruger til Oſt. 

Gederne lade fig let patte, endogſaa 
af Born, for hvem Melken er en ſtyr— 
kende og fund Fode. Dette har vel 
givet Anledning til den Mening, at Ge— 
derne (mangen Gang ogſaa Søer og 
Faar) blive udſugne af Hugormen. 
Dette ſkal ogſaa en Fugl gjore, ſom 
har fit Navn deraf. Denne, Gedemal— 
keren, Natravnen, hænger fig om Nat— 
ten ved Patterne og bevirker derved, 
at Melken ſnart gaaer aldeles bort. 
Geden giver ogſaa rigelig Telle; end— 
ſtjondt dens Haar ere grovere end 
Uld, tjene de dog til Forferdigelſe af 
ret godt Toi; af Haarene af enkelte 
Gedearter tilberedes, ſom bekjendt, koſt— 
bare Toier; dens Skind er dyrere end 
Bedeſkind og anvendes til forſtjellige 
Ting. 

Baade Bukke og Geder have i Al— 
mindelighed Horn; imidlertid findes der 
ogſaa dem, ſkjondt kun i ringe Antal, 
der mangle Horn. De afvige ogſaa da den beftaaer af 4 Dele. 
betydeligt fra hinanden i Haarenes] Den vilde Ged findes nu kun i Kau⸗ 
Farve. Man ſiger, at de hvide og def kaſus, i Pyrenæerne og de perſiſke Bjerge; 
kullede give meſt Melk, og at de ſorteſ men den tamme Ged, der nedſtammer 
ere de ſterkeſte og kraftigſte. J Egne, fra den, lever i mange Cgne i en for— 
hvor der holdes Geder i ſtor Mængde, vildet Tilſtand. Alligevel kan den ikke 
og hvor de drives paa Gras, pleier | let igjen fornegte fin Hengivenhed for 
man ofte at lade dem gresſe ſammen ] Menneſket, hvorom folgende Fortælling 
med Faarene, men det falder meget |vidner: Da i Aaret 1698 et engelſk 
vanſkeligt paa Grund af deres Flyg-Skib landede ved Øen Bonaviſta, kom 
tighed at holde dem ſammen med Faa-to Negere ombord og tilbode Englen— 
rene, fra hvilke de i raſk Fart lobe derne uden Vederlag ſaamange Bukke, 
bort. Ligeſom deres Slægtninge Gem-ſom de vilde tage med fig. Da Kapi⸗ 
ſerne, ere Gederne Bjergbeboere, hvor-tainen forundrede fig over dette Til⸗ 
for man ogfaa hyppigere treffer dem bud, fortalte Negerne, at der kun vare 
flokkevis i Bjergene, Der beſtige de 12 Menneſker paa hele Sen. Bukkene 
de ſteileſte Klipper og deres læfferfultne | og Gederne havde formeret fig i den 
Gane gotter fig ved de Planter, der Grad, at de faldt dem til Befvær, og 
gro paa de farligſte Steder. Sed- det var faa langt fra, at deres Faugſt 
vanlig: har man dem ikke i ſtorre] koſtede Anſtrengelſe, at de med Üd⸗ 
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holdenhed fulgte efter Menneſkene lige- 
fom Husdyrene. 

Paa nogle italienffe Øer leve Ge— 
derne ogfaa i vild Tilſtand, ligeledes 
paa de kanariſke Oer, navnlig paa 
Madera, og paa Øen Fernandes have 
de ſiden 1705 formeret fig ſaaledes, at 
de ligeſom paa de nysnœvnte Øer ere 
blevne en Gjenſtand for Jagten. 

Allerede hos de Gamle var Geden 
bleven et Husdyr, Saaledes havde Abra— 
ham blandt fine Hjorde en Mængde Ge— 
der; iblandt Græfernes Husdyr nævnes 
ligeledes Geden, Perſerne holdt dem for 
at tilberede Toier af deres Haar, og 
hos Romerne vare de ogfaa Husdyr. 
Det var fandfynligvis Romerne, der førte 
dem til Tydſkland og udbredte dem 
videre der; Karl den Store, hvis Stræ- 
ben beſtandig gik ud paa at forbedre 
Agerdyrkning og Kvægavl, ffjænfede 
ifær Üdbredelſen af Geder ſin ſtorſte 
Opmeerkſomhed. Af dem, ſom holdtes 
paa hans Gaarde, benyttede man Horn, 
Skind og Kjod; man maatte ogfaa af 
dem levere fede Skinker. Men da de 
anrettede ſtor Skade i Skovene, var det 
ikke tilladt at lade dem gaa frit om— 
kring. J Kloſtere og Landsbyer holdtes 
de, fordi deres Skind udgjorde Mun— 
kenes og Bondernes fædvanlige Kled— 
ning. Araberne holdt Gederne for deres 
Melk og Haar, ſom de benyttede paa 
mangfoldige Maader. 

De bleve forſt bragte til Amerika 
ved dette Lands Opdagelſe, og de forſte 
Geder, ſom kom derhen, tog Columbus 
med fig paa fin anden Reiſe fra de 
kanariſke Oer. Disſe og nogle andre, 
der bleve indforte fra Spanien, have 
udbredt fig ſaaledes, at man nu ikke 
mere kan beregne deres Antal. Auſtra— 
lien har ogfaa faaet fine Geder fra 
Europa, men den uhyre Mængde Hunde, 
der ere blevne en ſand Plage for dette 
Land, lade i deres Graadighed ikke mindre 
Dyr ſom Kaniner, Geder, Faar oſo. 
blive meget talrige. 


Vi fee altſaa, at Geden med de med 
den beflægtede Arter er udbredt næften 
over hele Jorden; i Guinea og andre 
varme Lande ere de kun mindre, me— 
dens de ere ſtorre i Rusland og andre 
kolders Egne. 

De angoriſke eller ſyriſke Geder, der 
ogfaa kaldes Kamelgeder, høre til ſamme 
Race ſom vor Husged. De have ned— 
hængende Orer; Hannen har næften 
ligeſaa lange Horn ſom den alminde— 
lige Buk, kun at de have en anden 
Stilling og ere boiede noget ander— 
ledes; de ſtrekke fig ud paa hver Side 
af Hovedet, danne Sneglelinier og ſee 
næften ud ſom en Proptrœkker. Hun— 
nens Horn ere korte og krumme ſig 
bagud og til Siden, derpaa igjen for— 
til, faa at de ende ved Øinene. Deres 
Haar ere meget lange, tætte og ſaa 
fine, at man deraf tilbereder Toier, 
der ere ligeſaa ſmukke fom vort Silke— 
toi. Meſt bekjendt er det af deres 
Haar tilberedte Garn, der mindre rig— 
tigt kaldes Kamelgarn. 

Det fineſte og meſt ſogte Uldhaar 
fager man af Kaſchemirgeden, der lever 
i Himmalayabjergene. Af Ulden til⸗ 
bereder man de koſtbare Kaſchemir— 
ſchavler, af hvilke et kan koſte 400 — 
1000 Daler. Denne uhyre Pris kom— 
mer for ſtorſte Delen deraf, at det raa 
Stof vanſkeligt lader fig forarbeide; thi 
3—4 Menneſker maa arbeide paa et 
enefte Scjavl i 6—8 Maaneder. Nu 
ere omtrent 16,000 Vaverſtole beffjæf- 
tigede med at forarbeide Kaſchemirulden. 

Da den hører til ſamme Slægt, nævne 
vi endnu Stenbukken, der beboer Bjer— 
genes hoieſte Tinder og kun fjelden, i 
vedvarende daarligt Veir og i ſtreng 
Vinter, kommer ned til Skovegnen. 
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Omſorg, og betragtedes ſom en vild 
Sandftræfning, hvor ingen beſtemt Dyrk— 
ning kunde iværffættes, men hvor Na— 
turen ligeſom havde givet fig ſelv til 
Pris for de Dyr og Planter, ſom her 
ſkjottede om at have deres Ophold og 
nyde deres Tilveerelſe. Nu derimod 
benyttes Llanos-Sletterne til Kveeg— 
avl og ere blevne af ſtor Vigtighed 
ikke blot for Kjodets og Melkens, men 
ogſaa for Handelens Skyld, ifær med 
Talg og Huder. Ved den aarlige Over— 
ſvommelſe efter den periodiſke Regn, be— 
deekkes Llanos med et tyndt Lag frugt— 
bar Jord og prange under det yndigſte 
gronne Tæppe af det høie Græs. Der 
er altſaa en ſtor Forſtjel paa disſe 
Sletter og egentlige Orkener, ſom de 
afrikanſke, der vedblive at være lige 
golde og nøgne hele Aaret igjennem. 
Naar Græsfet i den varme Tid er ganſke 
visnet hen og forterret, faa at det 
ſmuldrer til Støv, ſlager Jordbunden 
ſtore Revner, ſom ved Jordſkjcœlv. Luft⸗ 
ſtrommene, ſom udvikle ſig og ſtige i 
Veiret fra den hede Overflade, frem⸗ 
bringe da hvirvlende Sandſtyer, ligeſom 
Vandhoſer paa Havet. Et mat, guf 
agtigt Lys farer ud fra Skyen, ſom i 
det ſamme ſynes at dale nærmere mod 
Jorden. Hortzenten træffer fig tilſyne— 
ladende ſammen og forvilder den Rei— 
ſende ved at blende og betage Üdſig— 
ten. Luften opfyldes med Sand og 
ophedes til en brændende Torhed, ifær 
naar den ſkarpe Sſtenvind bleſer. 
Naar ſaaledes efterhaanden ſelv de 
ſmaa Vandpletter under Mauritia Pal— 
mens Skygger ere udtorrede, bliver de 
Umelendes Forfatning hoiſt ynkelig, 
omtrent den ſamme, eller idetmindſte at 
ligne ved den, der fremkommer, naar 
Alting fryſer til. Baade Krokodillen 
og Boaſlangen ligge da begravede dybt 
nede i den haarde, gjennemtorrede Jord. 
Heſte og Koeg lobe vrinſkende og bro⸗ 
lende omkring med fremſtrakte Halſe, 
plagede af en brændende Torſt og for⸗ 
vildede af Sandſkyerne. De ſnuſe efter 


Llanos i Sydamerika. 


Ved Foden af de hoiere Bjerge i 
Proövindſen Caracas ligger en ſtor Flade 
eller Slette, der ftræffer fig mod Syd 
langt videre end man kan fee. En hoiſt 
paafaldende Modſceining frembyder Sy— 
net af denne 6000 [ Mile ſtore flade 
Stræfning i Sammenligning med de 
frugtbare Dale af Bolgeland paa Bred— 
derne af Søen Tacaregua med fine dei— 
lige Oer, hvor man overalt ſeer Jor— 
den prydet med den pppigſte Plante— 
vært. 

Den Reiſende, ſom forlader disſe Egne 
med deres Palmer, Sukkerror og an— 
dre tropiſke Herligheder, og derfra kom— 
mer til Savannerne, maa fole ſig ſom 
i den golde Ork. Ingen Hoie, ingen 
Søer mode Siet mere, kun negle nøgne 
Bakker hiſt og her, ifald man ellers 
kan falde ſaadanne Ujevnheder Bakker, 
ſom neppe ere bemærfelige i nogen Af— 
ſtand og kun nogle faa Fod hoiere end 
Sletten. De ere undertiden 40—50 
Mile i Üdſtrækning, og kunne næften 
ſammenlignes med lave Ser, naar man 
betragter Savannen ſom et ſtort Hav. 
At denne Slette iøvrigt engang var 
Hapbund, eller dog beſtandig ſtod under 
Vand, er. ganſte viſt; thi de omtalte 
Bakker eller Forhoͤininger paa Sletten 
ligne ganſke dem, man endnu finder i 
Havet ved Kyſten. J Nærheden be— 
tragtet er Llanos at ligne ved den nogne 
klippeagtige Skorpe af en forældet Pla⸗ 
net. Den Interesſe, de have, faae de 
af deres eiendommelige Naturhiſtorie. 
Der findes ingen Oaſer i dem, ſom i 
de afrikanſke Orkener, heller ingen Spor 
af forhen beboede Steder, ingen Ruiner 
eller Monumenter, ſom hentyde til For— 
tidens hæderlige Bedrifter, ingen Frugt: 
trœer, ſom felv have udbredt fig hertil 
eller ere blevne plantede ved Forfædrenes 
Flid til Gavn for de kommende Slæg- 
ter. Denne Del af vor Klode var i 
lang Tid afſondret fra al menneſtelig 
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Vinden for at opdage den mindſte Fug⸗ 
tighed i Luftſtrommen, ſom kunde be— 
bude Band i Nærheden. Mulaslerne 


viſe ſtorre Klogſkab, idet de give fig; 


til at ſparke Tornene paa Melon-Cac⸗ 
tus tilſide, og graadig ſoge at lædffe 
Torſten ved den friſke Saft under den 
haarde og tornede Skal; men under— 
tiden faa de Torne op i Hoven og 
paadrage fig. Lamhed deraf, ſaalcenge 
de leve. Heller ikke om Natten kunne 
Dyrene i disſe Egne vente Vederkve— 
gelſe og Ro efter en brændende Dag. 
Uhyre ſtore Flaggermus (Vampyrer) 
angribe dem og ſuge deres Blod, hvor— 
ved der efterlades et Saar, hvori Mo— 
ffitos, Fluer og Inſekter lægge deres 
Ag, og gjøre det i lang Tid ſmerte⸗ 
fuldt og ulegeligt. Saaledes leve de 
firfoddede Dyr under uophørlig Plage 
i den varme og torre Aarstid paa disſe 
Sletter, Saaſnart Regntiden nærmer 
fig, forandres pludſelig Alt. Himmel⸗ 
hveelvingens dybe Morkeblaa bliver ly— 
ſere. Som Fugtigheden i Luften bli— 
ver ſtorre, og Himmellegemernes nat— 
lige Glands Dag for Dag aftager i 
Klarhed, komme omſider enkelte Skyer 
frem i Syden, ligeſom fjerne Bjerge. 
Dunſter udbrede fig foroven. omkring 
Zenith, Tordenen ruller og bebuder den 
kommende Regn. 

Neppe er Jordens Overflade bleven 
- væbel, førend den dampende Grund be— 
vores med Urter og Gresarter. Vand⸗ 
planterne udfolde ſig og hilſe den op— 
gagende Sol. Inſekterne ſurre, Fug⸗ 
lene kvidre, Heſte og Kvæg fryde fig i 
fuldkommen Nydelſe af deres Tilverelſe, 
uden at engſtes for Jaguaren, ſom lurer 
bag det høie Græs for uformeeket at 
fare paa fit Bytte. Det hendes ikke 
ſielden, at man ved Regntidens Frem⸗ 
brud feer den fugtige Jordbund paa 
Bredderne af Vandſtederne pludſelig 
at lofte ſig og briſte, idet enkelte Styk⸗ 
ker eller Klumper ſtundom kaſtes tem— 
melig høit tilveirs. Men den forſigtige 
Tilſtuer, ſom fjender Grunden dertil, 


phibier. 
en dyb So, hvor ſtore Skibe kunne 
ſeile 2 4 3 Mile tvers over Landet. 
Hopperne træffe bort med deres Fol 
til de ſaakaldte Bakker, der nu blive 
formelige Oer; men med hver Dag 
blive de torre Pletter mindre og mins 
dre, og tilſidſt ſeer man Heſtene i Flokke⸗ 
tal af Mangel paa Græsgange at ſvomme 
omkring flere Timer i Rad og ſoge efter 
Nering, hvor endnu et enkelt Græsftraa 
ſtager faa høit, at Toppen eller Blom⸗ 
ſten rager op over det brune, plumrede 


ffynder fig bort fra Stedet; thi en 
frygtelig Vandſlange eller en farlig 
Krokodil vil ſtrax derpaa komme frem 
af Hullet, vaagnet af Dvale ved den 
forſte vederfvægende Regn. 
Efterhaanden flyde Floderne, fom i 
deres Lob danne den ſydlige Grendſe 
af Llanos-Sletterne, over deres Bred— 
der, og de ſamme Dyr, ſom i det fore— 
gagende halve Aar vanſmegtede af Torſt 
paa den afſvedne brændende hede Jord— 
bund, nodes nu til at leve ſom Am— 
En Del af Stepperne bliver 


Vand. Mange Fol drukne i denne 


Overſvommelſe, mange blive tagne af 
Krokodillerne eller forſlagede og lem⸗ 
leſtede af disſes takkede Haler. 


Man 
kan endnu længe efter baade paa Kvæg 


og Heſte fee Merker af, at de have 
veret i Gabet paa disſe glubende Fir— 
ben. 
der. 
af elektriſke Aal, ſom ved de ftærfe Stad, 
de formaa at bibringe med den ſfjulte 
Kraft i deres ſlimede, gulplettede Lege⸗ 
mer, ofte dræbe de ſtorſte Dyr, naar 
det lykkes dem at virke med hele deres 
Kraft i den farligſte Retning. 
andre Fiſke fly for denne farlige Slægt, 


Dog disſe ere ikke de enefte Fieu⸗ 
Soerne Bera og Baſtro ere fulde 


Alle 


og Fiſkeren, ſom angler paa Flodbred—⸗ 
den, foler ofte deres Nerhed ved et 
Stød igjennem den fugtige Snor paa 
Medeftangen. 


— — 


V. Teuins Bogtrutti. 


AGUADOREN 


Vandbærer i Dima. 
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ſige, det maa bære fin Eiers hele Fa⸗ 
milie eller maa lobe Veddelob med 
en Kammerat. Nogle lidt menneſkelige 
og fornuftige Negere, ſom ere okono⸗ 
miſte med deres Dyrs Arbeidskraft, gaa 
til Fods, naar Tonderne ere fulde. Men 
neſten alle Aguadorerne lægge en utro— 
lig Brutalitet for Dagen. Fremmede, 
ſom komme til Lima, ere oprorte over 
Synet af det ſtakkels, plagede Æfel. 
For ikke at udmatte det ved for mange 
Prygl, bibringer man ofte Dyret et 
Saar paa Ryggen, og ffal dets Iver 
anſpores, ſtikker man det i Saaret. Naar 
et Aſel forſte Gang ſnubler og falder, 
opſnitter dets Herre det ene Naſehul; 
hvis Dyret, ikke lilfreds med denne Lek⸗ 
tion, endnu engang forglemmer ſig ſelv, 
ſnitter han det andet op; tredie Gang 
ſtjcrer han eet Øre af, derneſt det an⸗ 
det; nn kommer Turen til Halen, hvor⸗ 
paa han ſaaleenge ſnitter, at man neppe 
kan fjende, at det er et fel. Dette 
gruſomme Syſtem er faa almindeligt, 
at man i Lima fjældent feer et fuld⸗ 
ſtendigt Æfel. 

Aguadoren har ikke alene den Funk⸗ 
tion at være Auſeldriver. Politiet giver 
ham hans Bevilling under to Betin⸗ 
gelſer. Han maa i Aarets Lob frem⸗ 
viſe tredive af ham ſelv dræbte Hunde. 
Af denne Grund forſamle Vandbererne 
ſig paa en beſtemt Dag, drive alle Ga⸗ 
dens Hunde ſammen paa et Sted og 
ſlaa dem ihjel. Byttet bliver nu delt, 
og Enhver bortforer ſin Del, bunden 
til Wſlets Hale, hvis det har nogen. 


Aguadoren i Lima. 
(Hermed et Lithographi.) 


Af alle fler i hele Verden er Li 
mas Vandæfel det meſt arbeidſomme, 
ærbare og taalmodige. Kl. 6 om Mor- 
genen begynder det ſit Arbeide og leg— 
ger fig ikke til Ro for Kl. 7 om Af⸗ 
tenen, Nogle Haandfulde Havre, ſom 
det bærer i en lille Seek, udgjore 
dens Nering for hele Dagen; om Nat— 
ten fager den lidt Gresſtraa, i Øvrigt 
maa den ſoge ſit Livsunderhold i Skarn— 
bunkerne. Det er et klogt Dyr; kom— 
mer det, med fine lo Tønder og fin 
Eier paa Ryggen, til Bronden, ſtand— 
ſer det; Negeren ſtiger af, fylder Ton— 
derne, tager Stopperen af Klokken, ſet⸗ 
ter fig igjen paa Ryggen af ſit trofaſte 
Æfel og begiver fig paa Veien. Det 
ſtakkels Dyr fjender ikke alene Kun⸗ 
derne, men ogfaa de Timer, hvori man 
ſtal hente Vand; det veed paa en Prik 
hvert Hus, ſom forlanger dets Tjenefte. 
Standſer man et eller andet Sted, kan 
dets Herre bortfjerne ſig og blive hele 
Dagen borte med den Vished, at han, 
naar han kommer tilbage, vil treffe fit 
Wjel paa det ſamme Sted. De mere 
medlidende Kunder, ſom have Folelſe 
for dets Skjcebne, henſette foran Kjok— 
kenet en Kasſe, Hvori de kaſte Affaldet; 
hyppig finder det ikke Andet end Pa⸗ 
pir og Ben; men undertiden treffer 
det Melonſkaller, ſom er en Lakker⸗ 
bidſken for det. — flet beſorger Den anden Betingelfe er at vande de 
Kommisſioner og Flytninger. Paa dets | offentlige Pladſe. Vandbererne fortjene 
Ryg feer man en utrolig Mængde Mob-ſen ganſke god Stilling, da hver Dragt 
ler, Kasſer oſo. Naar det er for ſteerktſkoſter omtrent 12 Stilling. Deres An⸗ 
eller flet belæsſet og Lesſet taber Lige-[tal er meget ſtort og de ere inddelte i 
vægten, bliver Aguadoren naturlig- forſtjellige Afdelinger, og denne Orga⸗ 
vis bange for at miſte fin Betaling og | niſation gjør, at de ikke ere uden poli⸗ 
han ſkaffer fig Skadeserſtamiug ved | tiff Indflydelſe f. Ex. paa Valgene. 
nogle Dygtige Prygl paa flet. — 
Naar ASflet ingen Flytning har at 
beſorge og ikke bærer Vand f. Ex. paa 
hoie Feſtdage, hviler det ud, det vil 
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Halligerne. 


Banan Hertugdømmet Slesvigs Veſt— 
kyſt findes flere Øer, der, omſtrommede 
af Nordſoens Bolger, minde, ſom 
Levninger af en ſammenheengende Land— 
ſtrakning, der er bleven et Bytte for 
Havet, Beboerne paa det faſte Kyſtland 
om at verge fig imod Overſvommel— 
ſerne med alle de Midler, der ſtaa 
dem til Raadighed. 

De ſtorre af disſe Oer ere dels 
ved Diger dels ved Sandbanker be— 
ſkyttede imod Bolgerne, ſom, idet de 
hver Dag komme med Flod og gaa 
med Ebbe, ſynes beſtandigt at gjore 
ny Forſog paa at drage de ſidſte 
Levninger af fit ſtore Rov ned i 
Havets graadige Svælg. Ved Ebbetid 
gaaer Vandet faa langt tilbage, at en 
milevidt, blod Dyndjord bliver blottet, 
der endnu fremſtille i kruſede Træf 
Billedet af de Bølger, ſom for faa 
Timer ſiden ſtormede over den. Men 
enkelte Render og andre Fordybninger 
blive heller ikke da fri for Vand, og 
ifær bugte fig ſynligt paa den Tid 
uden omkring Øerne Fordybninger, fom 
hænge fammen med hinanden og med 
det tilbagevigende Ocean ligeſom Slan⸗ 
gerne, ved hvilke den en Tidlang paa 
andre Strandbredder regjerende Kempe 
omſlynger det aldrig forglemte Bytte, 
faa at det ikke et Sieblik kan overgive 
ſig til Haabet om at blive overſeet af 
ham. Disſe Fordybninger, ſom fætte 
endog. ved den lapeſte Ebbe uover— 
ſtridelige Grendſer for den enſomme 
Vandrer, der ſoger paa den blode, 
ham kun en fort Tid overladte Hav⸗ 
grund, Krebs, Rokker eller en af 
Bolgernes hurtige Bortſtrommen over— 
raſtet Scelhund, forhindre Forbindelſen 
imellem Øerne tillands ſelvb da, naar 
den er meſt ſandſynlig. Kun enkelte 
mindre Oer glæde fig ved Havets Til⸗ 
bagegang over en Fort Forbindelſe med 
hinanden eller med det faſte Land uden 


det omſtcendelige Middel, at benytte 
Seiladſen; men vee den Vandrer, der 
for meget betroede ſig til den bedrage— 
lige Kempe! Denne vender ofte tilbage 
med uſcedvanlig Hurtighed, bringer 
Taage med ſig ſom ſin Bundsforvant, 
og „Slikloberen“ — ſaaledes falder 
man ham, ſom benytter Ebbetiden til 
ſtorre Vandringer — feer Hjemmets 
Kyſt forfvinde for fit Blik, han foler 
Floden ſpille om ſine Fodder; For— 
fœerdelſe bringer hans Haar til at reiſe 
ſig paa Hovedet; han haſter i Dods— 
angſt fremad, de allerede ganſke fyldte 
Render fpærre ham Veien, han ſtyrer 
fin Vandring tilſiden for at gaa udenom 
dem, han taber derved ſin Retning af 
Syne, lober ſnart hiſt ſnart her, er 
fangen uden at kunne finde en Udvei, 
og hvert Sieblik ſtiger Floden hoiere 
op om ham, hans Skrig tabe ſig i 
den ſtore, vidtſtrakte Sandork og blive 
tilſidſt ganſke qvalte af de ham over— 
ſtrommende Bølger, der ſnart bedæffe 
hans Lig; thi et dybt Hav er der, 
hvor endnu for kort Tid ſiden den 
Ulykkeliges Fodtrin vare ſynlige. 

J Modſeening til de ſtorre, ved 
Diger og Sandbanker ſikkrede Oer 
kaldes de mindre Oer Halliger. En 
ſaadan Hallig er en flad Græsmarf, 
ſom neppe ligger to til tre Fod hoiere, 
end Havet i ſedvanlig Flodtid ſtiger 
vp, og derfor, da den hverken ved 
Kunſt eller Natur er beffyttet, over⸗ 
ſvommes den iſcer i Vintermaanederne 
endogſaa vel to Gange om Dagen, af 
den indſtyrtende So. De beipdeligſte 
af disſe Halliger ere ikke en halv Qva⸗ 
dratmil ſtore; de mindre, ofte kun be⸗ 
boede af en eneſte Familie, ere neppe 
et Par tuſinde Fod lange og brede; 
de mindſte og ubeboede benyttes blot 
til at ffaffe en Smule fort og fint Ho, 
ſom dog meget ofte, forinden det kan 
blive bjerget, bliver bortſkyllet af Vandet. 
Det bjergede Ho bliver ſammenhobet i 
Stakke, hvorover flettede Matter af 
Siv, til hvis begge Ender Stene ere 
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hører Oceanet og fnart ganffe vil til⸗ 
falde det, — men Drikkevand? Paa Hoien 
bliver der udgravet en Beholder, og 
rundtom omgiven med Grastorp; deri 
maa Regnvandet ſamle fig fra oven 
eller ogſaa vælde ud fra Siderne; det 
tjener Faarene til Drikke og deres 
Herrer til deres Thee, omendſkjondt det 
har antaget af den ved Havvandet 
gjennemtrengte Jorddund, en modbyde— 
lig Smag, ſom gjør det umuligt for 
den Dertil ikke Vante at nyde det. 
Maaſkee bringer undertiden en Baad 
en lille Tonde Vand med fra det faſte 
Land, og paa de Tider, da der herffer 
Torke, kan en ſaadan Tilforſel blive 
til den meſt paatrengende Nodvendig— 
hed. Een Glæde har dog en Hallig— 
beboer, den muntre Beſkjeftigelſe med 
en daglig og rigelig Fiſkefangſt? Nei, 
ikke engang det ſkjonne Syn af et i 
klare, gronlige Bølger ſtrommende Hav 
har han; en mork gul Farve, blandet 
med Graat, er den fædvanlige Farve 
paa Vandene rundt omkring, og Fi⸗ 
ſtene vogte fig for at opholde fig ien 
Stræfning af Havet, der ved Ebb elid 
i flere Miles Udſtrœkning blotter fin 
dyndvaade Grund, og overlader gjerne 
til Selhunden og den hæslige Rokke 
det kun lidet indbydende Gebet. Og 
dette Hab, ſom omgiver Halligerne, 
og ſom ofte overſpvommer dem, og ſom 
paa fine forſkjellige Punkter betegnes 
med Navnet, ſom de i Aarhundreders 
Lob deri begravne Landſteder og disſes 
Eiere have baaret, dette paa Gaver 
faa fattige og paa Rov faa rige Hav, 
er entnu tillige beſtandig en Rover, 
der ſnart med langſom, i Stilhed under⸗ 
gravende Magt, ſnart med vild frem⸗ 
ſtormende Velde bryder et Stykke Land 
bort efter det andet af Øen, faa at 
Halligbeboeren allerede kan telle de 
Aar, naar den ſidſte Plads bliver tagen 
fra Hytterne og Hjordene. 

Dog, lykkelig den Hallig, hvis Billed 
var hermed fuldftændigt tegnet! Men 
endnu en frygtelig Side ftaaer tilbage. 
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bundne, hænge ned, hvorved disſe 
Stakke erholde en ſaadan Faſthed, at 
det til daglig Brug fornodne Ho kan 
kun med Jernſpader tages ud af dem, 
og disſe Hobjerge ved Siden af Huſet 
give desuden ofte en Tilflugt, naar 
Murene blive nedbrudte af Bolgernes 
Magt. Paa Jordforhoininger, der ere 
opførte ved Kunſt, ftaa de enkelte Bo— 
liger, ſom ſjeldent lade mere Plads 
blive tilbage paa visfe ſkumlobende 
Hoie, end der er nodvendig til en 
ſmal Gang om Huſet. Derfor træffer 
man da heller ikke paa nogen Hallig 
en Plet Have til en Smule Gront, 
ikke en eneſte Buſt med et vederkvegende 
Ber, ikke et eneſte Træ, under hvis 
Skygge man kan hvile. Til at ſkaffe 
ſaadanne Nydelſer maatte Hoiene være 
langt ſtorre; men deres Opforelſe og 
Vedligeholdelſe koſte allerede nu, faa 
fmaa de end ere, mere end den ſimple 
Bygning, ſom ſtager paa dem. Paa 
Sletten voxer formedelſt de hyppige 
Overſvommelſer ingen ſvalende Vært, 
ingen nærende Frugt; den er en Ork, 
ſom viſtnok ved fit blegfarvede Græs, 
der endnu ovenikjobet bliver paa mange 
Steder ſkjult af ſmudſigt Dynd og an— 
tyder, hvorledes det noiſomme Faar 
her vel kan finde fin tarvelige Næring, 
men ſom paa ingen Maade frembringer 
hint friſke, duftende Gres, hvori den 
fede Ko ſtrœkker [ig faa behageligt, eller 
henover hvilket den vrinſkende Heſt faa 
kaad ſpringer frem og tilbage. Søger 
Du ſprudlende Kilder, ſom kunde give 
Dig en Leſkedrik, der, hvor Solſtraa⸗ 
lerne uden at brydes af en Lovkrone, 
brænde paa den matte Gresmark? 
Vel finder Du Kyſter, forſtyrrede af 
Bolgeſlag, vel dybe Indbrud af Havet, 
der ofte. ſtrekke fig i lange Krumninger 
dybt ind i Landet, ſom om de vilde 
dele det i endnu mindre Sthykker, for 
deſto lettere at blive Herre over det, ved 
mange vandrige Sumpe, en Levning af 
den ſidſte Overſvommelſe, til Erindring 
om, at Landet allerede nu halvt til⸗ 
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Man er bleven vant til disſe Over— 
ſvommelſer, der, idet de overſkylle alt 
det flade Land, ſtige op paa Hoiene 
og flaa imod Murene og Vinduerne 
paa Hytterne med deres hvide Skum; 
thi da glimte disſe Boliger frem af 
den vidtſtrakte, omſtrommende Vand— 
fylde kun ſom Straatage, om hvilfe 
man ikke troer, at de ſkjule menneſke— 
lige Veſener, at Oldinger, Mænd, Kvin⸗ 
der og Born maaſkee imidlertid ſidde 
her rolige om deres Thebord og neppe 
kaſte et flygtigt Blik ud over det dem 
omgivende Hav. Mangt et fremmed 
Skib, ſom var drevet ud af fin be— 
ſtemte Kurs, ſeilede under faadanne 
Omſtandigheder ved Nattetid henover 
en Hallig, og de forbavſede Sofolk 
troede ſig omgivne af et Trylleri, da 
de paa engang tet ved Siden af fig 
ſage et Lys ſtinne igjennem de klare 
Vinduer i en Stue, ſom halvt bedæftet 
af Bolgerne, ſyntes ikke at have anden 
Grund end disſe Bolger. Men Stor⸗ 
men bryder tilligemed Vandet ind over 
den bange O. Vandet ſtiger henimod 
20 Fod over fin ſedvanlige Hoide, 
Bølgerne udvide fig til Bjerge og Dale, 
og Havet fender beftandigt i ny, lang⸗ 
varige Anfald fin hele ftærfe Magt imod 
de enkelte Hoie for at ſtyde dem bort 
fra dets Vei. Den opkaſtede Jordhoi, 
ſom kun en Tidlang ſittrende gjorde 
Modſtand, giver efter; ved de uophor— 
lige Angreb brydes et Stykke efter det 
andet og falder ned. Huſets Stolper, 
ſom Forſigtigheden havde ſenket ligeſaa 
Dybt ned i Hoiene, ſom de ragede frem 
over dem, blive derved blottede; Havet 
ſlutter fig om dem og ryſter dem. Den 
forſtrekkede Beboer af Huſet redder 
forſt ſine bedſte Faar op paa Loftet, 
derpaa flygter han felv bagefter. Og 
det var den høie Tid! Thi allerede 
ſtyrte Murene ſammen og kun enkelte 
Stiver holde det vaklende Tagloft, den 
ſidſte Tilflugt. Med frygteligt Seirs⸗ 
opraab vugges nu Bolgerne i den indre 
Del af Huſet, de kaſte Skabe, Kiſter, 


Senge, Vugger med vild Leg rundt 
omkring imellem hverandre, danne ſig 
beſtandigt en friere Gjennemgang for 
at rive det altſammen ud paa den 
mere udſtrakte Tumleplads for deres 
uſtyrlige Magt, og Tagets Stottepunkter 
blive beſtandigt færre, det Tags, hvis 
Nedſtyrtelſe vil uden Redning berede 
en ſkummende Grav for en Familie, 
ſom endnu for faa Timer ſiden virkede 
i huslig Arbeidſomhed eller hvilede i 
Slummerens blide Arme. Aengſteligt 
lytter Oret efter, om ikke Stormens 
Bruſen er i Aftagen; engſteligt banker 
Hjertet ved enhver Ryſtelſe; ſtedſe tet— 
tere trænge de Ulykkelige fig ſammen. 
J Morket ſeer Ingen den Andens af 
Forfeerdelſe blege Anſigt; i de raſende 
Bolgers Tordenlarm forſvinder den 
bange Stonnen; men Enhver kan ſlutte 
fig til fine Kjcres martrende Angſt 
fra fin egen Kval. Manden tryffer 
Huſtruen, Moderen ſine Born med for— 
tvivlet Dodsvished til fig; Bræderne 
under deres Fodder loftes op af den 
indtrængende Vandſtrom, Vandet kval— 
der op igjennem alle Sprekker, Taget 
bliver ſonderbrudt af de fremſtyrtende 
Bølger; en uſtadig Maaneſtraale tren— 
ger igjennem de ſonderrevne Skyer, fal— 
der ned paa denne Jammerſcene, ſom 
belyſt af dens blege, afvexlende Lys 
treder frem i al fin Frygtelighed og 
lader de af Angſt fortrukne Anſigter 
ſpeile ſig i hinanden. Der knager en 
Bjelke. Et frygteligt Skrig af Skrek! 
Endnu en marterfuld Minut! Gulvet 
ſtyrter ned til den ene Side; et nyt 
Vandbjerg ſkummer op, og Stormenes 
Hylen overvelder det ſidſte Dodsſtrig. 
De triumpherende Bolger kaſte nu 
Ruiner og Lig imellem hinanden. 

Alligevel elſker Halligboeren fit Hjem, 
elffer det over Alt, og den fra Storm—⸗ 
floden Frelſte bygger fig intetſteds fin 
Bolig op igjen uden paa der Plet, hvor 
han miſtede Alt, og hvor han cm fort 
Tid igjen kan miſte Alt og fit Liv 
tillige, 
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Vi beundre den afrikanſke Orkens 
Son, ſom flaaer fit Telt op under en 
Alt afſvidende Sols Glod, i Midten af 
en uoverſkuelig brændende. Sandftræf- 
ning, men han har dog et vidtſtrakt 
Gebet, ſom han i alle Retninger kan 
giennemſtreife paa fin hurtige Ganger; 
han har dog fine Oaſer, disſe Oer midt 
i Sydhavet, hvor han i Palmetrcernes 
Stygge hører Kilderne ſprudle og ſynger 
Sange til Orkenens re, eller lytter 
til en vidtomreiſt Karavaneforers under— 
fulde Fortællinger; Hjemmet, ſom han 
elffer, er dog ikke uden Aſvexling, hans 
Liv ikke uden Forandring; han flæber 
fig ikke hen i en ſtedſe ensformig Til— 
verelſe, finder dog Plads for fin Kraft, 
og har dog Egne i det Fjerne, ſom ikke 
ganſke fattes Nyhedens Ynde; Hallig— 
boeren derimod overſeer med eet Blik 
alle fine faa nærliggende Grendſer; 
hans Gjoren og Laden er den ſamme 
den ene Dag ſom den anden, naar man 
kun undtager, at han en fjælden Gang 
maa ſeile bort til det faſte Land for 
at fælge Uld, og han foler ſig ved fit 
fra al Menneſke-Omgang afſondrede Liv 
fremmed iblandt de Fremmede, ſaaſnart 
han, tvungen af Nodvendighed, engang 
forlader fin Jordhøi i Hjemmet. Alle 
hans Glæder og Nydelſer indffrænfes 
ligeſom hans Arbeide til et ringe Om— 
fang, uden opmuntrende Tillokkelſer, 
uden Forventning om en Udſigt til 
noget Uſcedvanligt. En formedelſt det 
ringe Antal af Beboere, ofte forſt med 
Mellemrum af flere Aar tilbageven— 
dende Bryllupsdands hører til hans 
ſtorſte Fornsoielſer. 

Farerne ſelv, for hvilke Halligboeren 
er udſat, favne den eneſte Opmun— 
tring, ſom Farer kunne have: at kempe 
imod dem. Om end Orkenens Sand, 
af Storme hvirvlet op i tykke Skyer, 
ſom om Himmelhyvelvingen ogſaa ſkulde 
blive et Sahara, ſtyrter frem og be— 
graver Teltene, tætftaaende ſom om de 
vare Bier, og Tog af Karavaner i fit 
hede, kvcelende Leie, der er dog Mulig⸗ 


hed til Flugt, og Menneſkene forſoge 
paa Heſte og Kameler at indlade fig 
i. Veddelob med Sandſtormen, og ofte 
lykkes det dem at undgaa den truende 
Odelceggelſe; Halligboeren derimod har 
ſin Fiende rundt omkring ſig; ſtyrter 
denne frem i fin redſelfulde Magt, faa 
maa han, mere hjælpeløs end et Barn 
paa Veien imod den raſende Tyr, give 
ſig i denne Tyrans Vold og ſittrende 
vente, om han vil drage medlidende 
og ſkaanſelsfuld forbi, eller i blind Ra⸗ 
ſeri ſtyrte Alt om; han maa ſom et 
villieloſt Slagtoffer modtage Liv eller 
Dod, uden at bevæge Haand eller Fod 
til fuldkommen unyttig Modſtand eller 
Flugt. Forſtand og Kraft ere ham 
til ingen Nytte; kun at hengive ſig i 
fin Skjcebne er hans Lod, i fuld Be 
vidſthed om ſin Afmagt. 

Det er maaſkee Übekjendiſkab med 
andre Landes Fortrin, der gjør Hallig⸗ 
boeren hans Hjem faa kjert. Nei, han 
har de frugtbareſte, rigeſte Landſtrak⸗ 
ninger for fine Dine. Bag Digerne 
paa det faſte Land i hans Nerhed er 
en Jordbund, der ſkjenker fine Beboere 
en Overflodighed, ſom kun faa Lande 
paa Jorden have. Der modnes det 
tungeſte Korn; der ſtrekker fig den fede 
Oxe i det meſt velduftende Klover; der 
kneiſe ſtore og ſtjonne Bondergaarde, 
hvis Beboere, ſkjondt fortrolige med 
alle Livets Nydelſer, i Folelſe af deres 
egen Vigtighed, kalde ſig med Stolthed 
Bonder. Oſte tager ogſaa Halligboeren 
i fin Ungdom og Manddom Tjeneſte 
paa Skibe til fjerne Lande. Ved fin 
Noiſomhed og Redelighed foinger han 
ſig op til Skibsforer; de rigeſte Han⸗ 
delspladſer, de herligſte Egne blive ham 
bekjendte ligeſaa godt ſom hans eget 
Hjem. Men han har feet Alt, ſammen⸗ 
lignet Alt og glemt Alt. Gan vender hjem 
med fine ſammenſparede Skillinger til 
fin faa elſkede O, hjem til denne tro⸗ 
ſtesloſe Jordbund, til denne fin farlige 
Plet paa Jorden, til dette Øde, fuldt 
afSavn og Mangel, og takker Gud, 
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fordi han ikke endnu har bortſkyllet 
hans O, og neppe har han igien ned— 
ſat ſig der, forend han atter er igjen 
i fit Veſen og fine Tilboieligheder ſom 
En, der aldrig har feet Verden udenfor 
fit Hjem. 

Det er heller ikke Friheden, der gjør 
Halligboeren hans lille Hjem ligeſom 
Maureren Orkenen til et Paradis. Han 
foler tvertimod Civiliſationens Tryk ved 
Afgifter, Told og alt Saadant, og drager 
derimod kun liden Nytte af dens For— 
dele: af Eiendoms⸗Sikkerhed — hans 
Armod og Bolgegrendſer ſikkre ham 
jo allerede tilſtrœekkeligt — af alminde— 
lig Samferſel — ingen levende Ven 
hører til ham — gode Kundſkaber — 
til ham forvilder fig fjældent andre 
Skrifter end Bibelen og Pſalmebogen 
— af opmuntrende Kunſter — Kunſten 
trænger ikke frem til hans Hytte. Ikke 
engang den Selſkabelighed, ſom han 
dog maaſke kunde have, har nogen 
Betydning for ham. Han er ſom ofteſt 
kun lidet ſnakſom, lever gjerne alene 
for fig felv paa fin Hoi, og, omend— 
ſtjondt hans Bræft bliver ſerdeles 
agtet af ham, ſaa lykkes det dog ikke 
denne at bringe det til nogen hjertelig 
Omgang, da han ifær hos den oprinde— 
lige Befolkning, naar man undtager 
det Religioſe, maa erkjende en fuld— 
ſtendig Mangel paa noget Tilknyt⸗ 
ningspunkt til hans Dannelſe, og hans 
hoitydſke Sprog gjør ham ogſaa fremmed 

for hans Menighed, der taler friſiſk. 
Kun paa disſe Ser har nemlig det 
friſiſte Sprog, ſom er ner beflægtet 
med det engelſke, endnu bevaret næften 
ſin hele Eiendommelighed, medens det 
paa det faſte Lands Kyſter neſten er 
kommet dertil, at det er udartet til en 
Sammenblanding af flere Sprog. 


Om Syden. 


Lyden forplantes ikke med ſamme 
Hurtighed ſom Lyſet. Man ſeer Glimtet 
af en Kanon, førend man hører Stoien 
af dens Affyring, og jo ſtorre Kanonens 


Afſtand er, deſto lengere er dette 
Mellemrum. Man bliver Lynet vaer, 
forend man hører - Tordenen. Det 


følger af de Forſog, man har gjort, 
at Lyden, naar Veiret er tort og ved 
Fryſepunktet, gjennemlober omtrent 337 
Metres i et Secund. Luftens Fugtig— 
hed, Taage og Regn gjore Lydens 
Forplantelſe langſommere; et Snelag, 
ſom nylig er faldet, frembringer endnu 
overordentligere Reſultater. 

En engelſk Officeer har fortalt en 
meget beſynderlig Kjendsgjerning af 
dette Slags. En Flod adſkilte de 
engelffe Tropper fra de amerikanſke, 
og Forpoſterne vare faa ner ved hver— 
andre, at det var let at ſtjelne, fra 
den ene Bred til den anden, dem, ſom 
horte til dem. Officerens Opmeerkſom— 
hed blev tiltrukken af en Tambour, 
fon begyndte at røre Trommen. Man 
faae ganſke tydelig den vedholdende 
Bevægelfe af hans Arme, men Jagt— 
tageren horte ikke en eneſte Lyd: et 
Snelag kvalte den. En ganſke modſat 
Virkning frembringes ved Sneen, naar 
den er bleven haard, eller ved en 
frosſen Overflade. Man har iagttaget, 
at den menneffelige Stemme lader ſig 
høre mere end en Mil paa en frosſen 
Jordbund. Naar Jordbunden er tor 
og haard og hviler paa et Klippelag, 
forplantes Lyden i en meget længere 
Afſtand. J Krigen lægger man Øret 
paa Jorden, for at forvisſe fig om 
Cavalleriets Nœrmelſe. Kanonernes Lyd 
kan undertiden hores i en Afſtand af 
20 danſke Mil. 
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Smuglerens Brud. 
(Sluttet.) 


Moſtaccino. 


For den i Begyndelſen af denne For⸗ 
tœelling ſkildrede Epoche, der var faa 
fordervelig for Familien Sarti, havde 
denne ſtedſe levet i bedſte Forſtagelſe 
med Grendſejægerne; men neppe en 
Maaned for denne Epoche havde dette 
Forhold forandret fig paa en aldeles 
uventet Maade. Giovanni var endelig, 
efter længe at have anføgt derom, ble- 
ven forſat til Chiasſo, og Pietro havde 
felv ved uforſigtige Yttringer, han [od 
falde, naar han havde drukket formeget 
i Vinſtuen i Como, og ſom bleve fore— 
bragte Giovanni, fort denne paa Tan— 
ken om, at han i Pietro vilde finde ſin 
Faders Morder. Fra den Dag af, at 
Ippolitos Son tiltraadte fin ny Tje— 
neſte, havde den gode Forſtagelſe, ſom 
indtil da beſtod imellem Smuglerne og 
Grendſejegerne, faaet en pludſelig Ende. 
Med Ordet Tjeneſtepligt bragte Gio— 
vanni fine Undergivnes Beſparinger til 
at forſtumme; han ſelv, der paa ſine 
tidligere Garniſonsſteder havde fluttet 
Broderſkab med Smuglere og ſom endnu 
havde flere end een Banknote i fin omme, 
han havde modtaget af dem, vifte fig 
ſom ubeſtikkelig i Como og tvang Smug⸗ 
lerne til at optage den Handſke, han 
tilkaſtede dem. Forend han imidlertid 
fred til Handling, ſogte han at ſon— 
dere Terrainet, at lere fin Fiende noiere 
at kjende og gjore ſig fortrolig med 
Lokaliteterne, men efterat have naaet 
dette forſte Maal, ſagde han ved ſig 
ſelv: „nu ville vi hævne os!“ 

Begavet med ſjelden Kraft og Due⸗ 
lighed, vilde Giovanni kun have ſig 
ſelv at takke for den Hævn, han havde 
udtenkt. Hans vilde Charakteer (træbte 
efter Mordgjerninger, ſom efter roes— 
værdige Handlinger, og kjendte ingen 
anden Straf end Gjengjeldelſens. Hans 


Had indſkrenkede fig ikke alene til fin 
Faders Morder, han maatte have hun— 
drede Offre for En. Alt, hvad der 
tilhørte Pietro Sarti, Mænd, Kvinder, 
Born, Alle vare de i hang Oine an⸗ 
ſparlige for Pietros Forbrydelſe. Han 


vilde udſlette denne Familie af de Le⸗ 


vendes Tal, og for Madalena, hvis 
Hengivenhed for den gamle Pietro var 
ham velbekjendt, tiltenkte han en endnu 
haardere Straf. Men paa den anden 
Side maa vi tilſtaa, at Giovanni hver⸗ 
ken kjendte de Naturens Baand, der 
knyttede hans Moder til Pietro Sarti, 
eller var vidende om det ſtjcendige For⸗ 
rcederi, hans Fader havde udviſt mod 
den ulykkelige Roſina, hans Moder. 


Efter denne nodvendige Forklaring 
vende vi atter tilbage til Oſteriet, hvor 
Madalena tilbragte Natten ved fin Fa⸗ 
ders Leie og med en Bonnebog i Haan⸗ 
den. Men det var hende umuligt at 
læfe et Ord, ſkjondt hendes Blik var 
rettet paa Bogen, faa fordybet fad hun 
i fine Tanker, og var tilmed greben 
af en Uro, hvis Aarſag hun ikke kunde 
forklare fig, og da endelig hendes Sine 
lukkede fig af Træthed, pintes hun af 
en ſkrakkelig Drom, hvori Gaetano og 
Anſelmo ſpillede Hovedrollerne. 


Henimod Kl. fire om Morgenen vaktes 
Madalena af et Slag paa Oſteriets 
Dor; det var Moſtaccino, der efter at 
have endt fine Forretninger i Como og 
afſkediget fine Folk, ſom ſedvanlig, var 
vendt tilbage over Comoſoen. Mada⸗ 
lena ſkyndte ſig at lukke ham ind, men 
da hun faae fin Forlovede uden An⸗ 
ſelmo, udbrod hun forſkrekket: 

„Gaetano, hvor er min Fætter, hvor 
er Anſelmo? Saa ſpar dog!“ 

„Lad os forſt træde ind,“ fvarede 
Moſtaccino med bevæget Roſt, idet 
han med ffjælvende Haand greb Ma⸗ 
dalenas Arm. 

„Anſelmo er altſaa ikke hos Dig? 
Min Gud, hvor er han da? Tal, 
Gaetano!“ g 
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„Ver blot rolig, Madalena, kom ind 
i Huſet.“ 

„O, Gaetano!“ udbrød Pigen for— 
tvivlet, „ſaafremt Du elſker mig, ſaa 
fortæl mig, hvad der er blevet af An— 
ſelmo. Jeg elſker denne Dreng, ſom 
om han var min Son . . . O, hellige 
Guds Moder, min Drom har altſaa 
ikke ſkuffet mig. Dit forvirrede Blik 
ſiger mig Sandheden, Du forgjaves 
ſoger at ſkjule ... Anſelmo er dod!“ 

„Nei, ikke dod, men haardt ſaaret,“ 
ſkyndte Moſtaceino fig at ſige, da han 
indſaa, at intet uden Sandheden kunde 
dempe denne heftige Smerte. 

„Og hvor er han da? Hvor har Du 
gjort af Anſelmo?“ 

„Ver rolig, Elſkede, i denne Time 
er han i mit Hus i Lugano, hvor den 
Læge, ſom har reddet Din Fader og 
mig, ogſaa vil vide at redde ham. Du 
kan være ganſke ubekymret.“ 

Madalena ſtod et Sieblik ubevægelig, 
ſom om hun i fig ſelv vilde ſoge Kraft 
til at bære denne ny Ulykke, derneſt 
vendte hun ſig med nogen mere Ro 
til Gaetano og ſpurgte: 

„Men hvo har vovet at lægge Haand 
paa denne Dreng? Hvo har været faa 
feig?“ 

„Giovanni,“ lod Svaret. 

„Du har ladet det ſkee, o Gud,“ 
bad Madalena med hævet Anſigt, „og 
jeg vil ikke beklage mig, men lad ikke 
denne Forbrydelſe hengaa uſtraffet, thi 
de Ugudelige kunde ellers tvivle om 
Din Retfærdighed, Hellige Jomfru,” 
tilfoiede hun i Taarer, „Du ſom be— 
ſkytter de Uſkyldige, Dig beder jeg om 
Retfærdighed mod denne Nidding., 

Nu forſt gik Madalena ind tilligemed 
Gaetano, hvor Luigi horte den bedrove— 
lige Efterretning med en foruroligende 
Ligegyldighed; efter nogen Tids Forlob 
reiſte han fig i Sengen for med en af 
Feberen fvæffet Stemme at fige til fin 
tilkommende Svigerſon: 

„Nu maa jeg til enhver Pris ſee 
at blive raſk, og raſk vil jeg blive, 


ja, ſaa viſt ſom Gud lever, vil jeg 
blive raſk.“ b 

J de neſte Uger ſage og horte man 
intet til Giovanni, faa at Smuglerne 
endog ſmigrede ſig med den Tanke, at 
de, da de afſkjode deres Gevarer efter 
Anſelmos Fald, havde ſaaret ham dode— 
ligt. Inidlertid drog Moſtaceino hver 
Nat over Grendſen med fine Varer og 
udvidede efterhaanden fine Forretninger, 
fom han nu drev for egen Regning. 

En Nat var Moftaccino efter for— 
gicves at have ventet paa Sfroza-Geſu 
til Klokken blev Et, dragen afſted med 
ſine Folk, ikke lidet urolig over ſin tro 
Tilheengers Udeblivelſe, der, ſiden han 
var traadt i Familien Sartis Tjeneſte, 
ikke en eneſte Gang var bleven favnet 
ved Stevnemodet. Men heller ikke denne 
Gang ſkulde han ſavnes, thi neppe havde 
Gaetano med fine Folk tilbagelagt en 
Trediedel af Veien, for Sfroza-Geſu 
ſtodte til dem. 

„Hvor Pokker kommer Du fra?“ 
ſpurgte Gaetano i en halv fpøgende, 
halv alvorlig Tone. 

„Fra Vinſtuen. Jeg havde faaet 
en Idee, ſom jeg vilde forfolge, og Du 
veed, at naar en Tanke plager mig, 
kan jeg ikke være ledig.“ 

„Godt, men desuagtet har Du ſpildt 
os en hel Time.“ 

„Det, jeg har at berette Dig, vil 
holde Dig ſkadeslos derfor. Gjæt en— 
gang, Moſtaccino, med hvem jeg har 
drukket denne Aften?“ 

„Jeg er ingen Hexemeſter, Sfroza— 
Geſu, men ffulde det hendelſesvis være 
den ſmukke Bagermadame, ſom Du alt 
længe har havt et godt Sie til?“ 

„Paa hende har jeg ſlet ikke tenkt 
iaften. Nei, det er Giovanni, med hvem 
jeg har talt.“ 

„Og Du ſiger ikke Baſta?“ udbrod 
Moſtaccino, idet han pluͤdſeligt blev 
ſtaaende og lagde fine Arme overkors. 

„Jeg tog mig vel jagt. Vor Dæ- 
mon er fuldkommen forandret.“ 

„Forandret?“ gjentog Moſtaceino med 
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et Skuldertrek, „og hvorledes forftaaer 
Du det?“ 

„Jeg forſikkrer Dig, han er ikke det 
ſamme Menneſke, ſom for fjorten Dage 
ſiden. Han angrer oprigtigt alt det 
Onde, han har tilfoiet Din Familie, 
og han vil nu lade os være i Ro.“ 

„Det vilde jo være bravt, men jeg 
ſtoler ikke derpaa.” 

„Og dog forholder det ſig ſaaledes. 
Et dygtigt Saar har i to Uger holdt 
ham bunden til Sengen, og i den Tid, 
man ligger ſyg, anſtiller man alleſlags 
Betragtninger. Det kan jeg tale om. 
En af vore Kugler har bevirket dette 
Under, og han har ſelv givet mig fit 
hoitidelige Ord paa, at han ikke vil 
forfolge fin Hævn videre ... 

„Saameget deſto bedre for ham.” 

„Ja, og for vort Haandværk med. 
Jeg var nær falden ham om Halſen, 
da jeg horte ham tale paa den Maade. 
Og endnu mere, han onſker ivrigt at 
forſone ſig.“ 

„Med hvem?“ ſpurgte Gaetano med 
rynket Pande. 

„Han onſker,“ ſvarede Sfroza-Geſu, 
der var bleven noget forknyttet ved den 
barſke Tone, hvori hans Anforer talte, 
„han onſker, at Forretningerne ſkulle 
tage deres Gang ſom tidligere.“ 

„Det er noget Andet,” bemerkede 
Moſtaccino med Ro, „men faa ſkulde 
Du have truffet Aftale med ham. Du 
veed jo, at jeg forud er enig med Dig 
i Alt, hvad Du maatte gjøre.” 

„Ja . .. ſikkert .. .“ ſtammede Sfroza— 
Geſu, „han onffer derfor at under— 
handle umiddelbart derom med Dig.“ 

Aldrig!” udbrød Moſtaceino; „ſkal 
dette være en Beiingelſe, bliver der 
Intet af Sagen. Jeg vil ikke høre et 
eneſte Ord tale derom,” tilfoiede Gae— 
tano med en Betoning, der afſtjar alle 
Modbemeerkninger. „Jeg kunde vel an— 
ſtille mig, ſom om jeg ikke faae dette 
Menneſke, naar vi modte ham, men 
træffer jeg ham paa min Vei, og jeg 


er alene, faa... lad ham tage fig i 
Agt.“ 

„Naar det forholder fig ſaalebes, 
faa vil jeg ſelv gjøre et Forſog. Han 
har fat mig Stevne til iaften Klokken 
fem paa Toppen af Lompino.“ 

„Gag ikke derhen, Ulykkelige, det er 
et Baghold.“ 

„Neppe. Havde Du, ſom jeg idag, 
ſamtalt et Par Timer med Giovanni, 
vilde Du ikke lenger anſee ham for en 
Forreder.“ 

„Sfroza-Geſu! jeg kan ikke befale 
Dig, men ſom Ven raader og beder 
jeg Dig, bliv borte fra Stevnemodet. 
Er dette Menneſke virkelig kommen til 
Erkjendelſe af ſine Misgjerninger, ſaa 
vil der nok tilbyde fig en anden Lei— 
lighed til at han kan tale med Dig. 
Hvorfor vil Du ſaaledes uden Nytte 
fætte Dit Liv paa Spil?” 

„Troer Du da, at jeg er bange for 
ham?“ 

„Det vel ikke, men naar Du bliver 
lumſkelig overfaldet, hvad hjælper faa 
Dit Mod Dig?” 

„Jeg vil være paa min Poſt, og 


desuden — er da mit Liv faa foft- 
bart, at jeg ſkulde fælte faa ſtor Pris 
derpaa?“ 


„Stivnakke!“ var Moſtaceinos Svar. 

„Hvad for Sager have vi i Nat?“ 
ſpurgte nu Sfroza-Geſu. 

„Allehaande Toier, Kaſchemir, Silke 
for Patronen, Kniplinger og Guldſager 
for min egen Regning. Kunde jeg hver 
Nat gjøre faa gode Forretninger, ſom 
i denne, kunde jeg inden. fort Tid over= 
give Dig Kommandoen over Folkene, 
og da vilde Du maaſkee elſke Livet 
hoiere.“ 

„Ja, thi jeg kunde da gjøre mine 
Dromme om den ſmukke Bagerſke til 
Virkelighed.“ 4 

Medens Moſtaceino under flige Sam- 
taler med ſine Folk forkortede Veien, 
ankom de uden noget Uheld til Como, 
hvor han overgav Kjoberne de Varer, 
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de havde forudbeftilt hos ham, og lod 
fig udbetale Penge for fine egne Ar— 
tikler, men modtog et Bevis for Pa— 
tronens Sager. Efterat have truffet 
Aftale om den naſte Expedition, afffe- 
digede han ſine Folk og begav ſig paa 
Tilbageveien, der forte ham over Søen. 
Klokken var Tre i Como, da Gaetano 
ſteg i fin Baad. Natten var fold, men 
ſmuk, Maanen ſtjulte fig bag Bjergene 
og en klar, ſtjernefuld Himmel erſtat— 
tede dens Lys. For hvergang Gaetano 
fatte over Søen, opdagede han ny Skjon— 
heder i Omgivelſerne; og han havde 
gjerne tilbragt hele fit Liv paa dens 
ſmukke, gjennemſigtige Bolger. Denne 
Nat var Gaetano ret oplagt til at 
bygge Luftkaſteller, og paa Grund af 
denne Beſkjeftigelſe forglemte han fig 
i den Grad, at da han vaagnede af 
fine Drommerier fandt han fig paa 
Hoiden af Cernobbio. Men denne Op— 
dagelſe forſtyrrede ikke hans gode Lune, 
og uden at ile mere end ſadvanligt, 
roede han tilbage i Retningen af Lom— 
pino, medens han nynnede en munter 
Sang. 

Da Gaetano havde endt det andet 
Vers, vendte han fig om, da han hørte 
en Larm; en Fiſkerbaad kom ham imode, 
i hvilken der fad en eneſte Mand. Gae— 
tano tilraabte ham et „god Nat“, og 
med ſteerk, tilſyneladende forſtilt Stemme 
ſvarede Manden: 

„God Nat, unge Mand, ſyng kun 
videre; Du vil ikke oftere ſynge faa 
ſmukt.“ 

Moſtaceino begyndte atter at ſynge, 
men havde neppe endt en Strophe, da 
han med et tungt Legeme fif et Slag 
paa Hovedet, medens paa ſamme Tid 
Ordet „Baſta!“ gjenlod i Nattens Morke. 
Moſtaceino ſank i Kna, et andet Slag 
af Aarene kaſtede ham ned i Bunden 
af Baaden, hans Angriber boiede ſig 
ned og bragte Gaetanos Baad til at 
kentre. ; 

Giovanni, thi det var ham, lagde 
Armene overkors og betragtede Soens 


Overflade, til den atter blev rolig, hvor⸗ 
paa han bortfjernede fig i fin Baad, 
gientagende den Sang, Moſtaceino havde 
ſunget. 


Den ſidſte Hævn. 

Klokken var fer om Morgenen, og 
endnu var det ganſke morkt. Vinden 
hylede igjennem den ſnevre Dal, i hvis 
Midte P'osteria del gallo laa. 

Madalena ſad ved ſin Faders Seng; 
ſkjulende fit Anſigt i fine Hender, havde 
hun i to Timer udgydt Angſtens Taa— 
rer, thi Gaetano, ſom regelmasſig vendte 
tilbage til Oſteriet Kl. fire, var endnu 
ikke kommen. 

Den Syge vaagnede og ſpurgte med 
fvag Stemme, hvorfor hun grad. 

„Gaetano er endnu ikke kommen til- 
bage,” gav Vigen hulkende til Svar. 

„Hvormange er da Klokken?“ 

„Allerede ſex.“ 

„Man horer kun ſtedſe ny Ulykker,“ 
udbrød Luigi ſukkende. 

Madalena ſparede Intet til denne 
Bemeerkning og der indtraadte en lille 
Pauſe, hvorefter den Syge atter udbrød: 

„Madalena, ſporer ikke ogfaa Du Rog 
i Verelſet?“ 

Livligt loftede hun Hovedet iveiret 
og fandt ſig til ſin ſtore Forundring 
indhyllet i en Aimoſpheere, der giorde 
Aandedrettet med hvert Sieblik beſpeer— 
ligere. Hun ilte hen i den anden Ende 
af Verelſet og aabnede Vinduet; hele 
Huſet var indhyllet i en tyk Rogſty 
og igjennem dette mørke Glor ſaae 
Madalena faa Skridt fra Huſet en 
Skikkelſe ſtaa med korslagte Arme lenet 
op mod et Træ. Det faldt hende ftrar 
ind, at denne Mand iffe var nogen 
anden end Giovanni, og at den Rog, 
ſom omhyllede og gjennemtrængte Hu 
ſet, maatte ſtaa i Forbindelſe med dette 
ſerekkelige Menneſkes Neervarelſe. El 
Radſelsfkrig trængte fig frem af hen⸗ 
des Bryſt, men uden at meddele Fa⸗ 
deren ſin Frygt, ſkyndte Madalena ſig 
ind i et andet Værelfe, der ſtodte ud 
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til Baggaarden, og aabnede Vinduet. 
Hun havde iffe ffuffet fig i fin For- 
modning; i ſamme Sieblik, fom hun 
kaſtede Blikket omkring ſig, kom Ilden 
til Udbrud paa denne Side af Byg— 
ningen og Rogen gav Plads for en 
ſtor Flamme, ſom i lange Tunger ſlik— 
fede op ad Huſets Tag. Hun havde 
allerede aabnet Munden for at hidkalde 
Hjælp, da det faldt hende ind, at dette 
vilde være aldeles unyttigt, efterdi ingen 
Anden end hendes ſyge Fader vilde kunne 
høre hendes Raab i denne Orken, med 
Undtagelſe af hint Menneſke, der ſikkert 
vilde antage hendes Nodraab for et 
Signal til at ſtyrte ſig over ſit Bytte. 
Efter at have overbeviſt fig om, at An— 
ſelmos Dolk endnu var i hendes Be— 
ſiddelſe, gik hun ned i Gaarden til 
Bronden for at hente Vand, ſom hun 
derpaa heldte paa Ilden, men Branden 
ſpottede hendes Anſtreengelſer. Pludſelig 
trængte et Skrig fig til den unge Pi— 
ges Oren; det var Luigis Stemme, og 
efter at have kaſtet et fortvivlet Blik 
paa Ilden, ilede Madalena til fin Fa— 
ders Verelſe. Luigi var bunden faſt 
til Sengen og anſtrengte fig forgjæves 
for at frigjore ſig, medens Giovanni, 
der ſtod foran ham, ledſagede hans 
Beftræbelfer med en ſpottende Latter. 
Madalena ſtyrtede hen til Faderens 
Seng for at befri ham for Baandene, 
men Giovanni holdt hende tilbage, om— 
ſlyngede hendes Liv, loftede hende iveiret 
og ſteg hurtigt ned af Trappen og for— 
lod med ſit Bytte Huſet, i hvilket han 
var ſtegen ind igjennem det Vindue, 
Madalena havde aabnet. 

En halv Time ſenere betraadte Gio— 
vanni et aſſidesliggende Hus, hvor han 
lagde den bevidſtloſe Pige paa en Seng. 
Eflerat have tændt en Lampe og fin 
Pibe ved Ilden i Kaminen, tog han 
med ffræffelig Ro Plads foran Ka⸗ 
minen, ſtrakte Fodderne ud og udbrød 
for fig, idet han indhyllede fig i en 
Tobaksdamp: „Endelig er jeg da kom— 
men til den ſidſte Hævn!” 


Efter en længere Pauſe, hvori han 
havde ſiddet henſunken i dybe Tanker, 
fortſatte han ſin Monolog. 

„Den Gamle, min Faders Morder, 
har jeg ſtyrtet i Afgrunden; Drengen 
har jeg givet en Kugle i Bryſtet, Brud— 
gommen ligger i Søen, Vennen, Sfroza⸗ 
Geſu, der var faa enfoldig at gaa i 
Felden, har jeg nedſtodt. Der er nu 
kun Fader og Datter tilbage... Fa⸗ 
deren ſteges i dette Oieblik paa Sen— 
gen . . . og Datteren ligger her i mit 
Hus. Selv Gud ſkal ikke kunne rive 
mig dette Bytte af Hænderne! Inden 
en Time ſkal jeg være fuldkommen 
hævnet... „Usling“ ſaaledes kaldte 
hun mig ... vi ſkulle fage at fee, om 
hun ikke ſnart kan finde et andet Navn 
til at anraabe mig med... Kun Taal⸗ 
modighed!“ 

Han taug en Stund og ſprang da 
pludſelig op med det Udraab: „og var 
hun nu dod!“ ſtyrtede hen til Sengen 
og lagde fin Haand paa Pigens Hjerte. 
Et forfærdeligt Smil traf over hans 
Anſigt; Madalena aandede endnu. Gio⸗ 
vanni tog derpaa Lampen og betrag⸗ 
tede længe og ufravendt fit Offer. En⸗ 
delig fatte han Lampen tilbage paa Bor⸗ 
det og indtog fin tidligere Plads ved 
Kaminen, hvor han med en Ildrager 
kaſtede Brandene imellem hverandre. 
Efter en Pauſe fortſatte han fin Selv⸗ 
underholdning: 

„Ingen Barnagtigheder, Giovanni! 
Du vil dog vel ikke ſtandſe, fordi To⸗ 
jen er ſmukkere end Du havde troet? 
Du vilde da være en feig, ereforglem⸗ 
mende og vanartet Søn! Mod! Du 
maa ikke vakle! Har Du forglemt de 
Ord, Din Faders Morder udtalte hin 
Nat, Du fulgte ham ubemeerket til Kor⸗ 
ſet, hvor hans Son ligger begravet: 
„Jeg har hævnet Dig, mit Barn!“ 
ſagde han. „jeg har bundet Din Mor⸗ 
der til en Bjælfe i en underjordiſtk 
Kjcelder og der ladet ham lide tuſinde 
Kvaler, indtil han af Hunger opgav 
fin fordomte Aand.“ Og det var Din 
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Fader, Giovanni, Din Fader var det, 
der pintes ſaaledes, og Du kan endnu 
tove et Oieblik! Du maa, Du tor ikke 
vige tilbage!“ 

Han reiſte ſig paany og nermede 
ſig ſit Offer, men med en Haſt, ſom 
beviſte, hvormeget han mistroede ſig 
felv. J ſamme Sieblik vaagnede Ma— 
dalena af fin Ovale, og Giovanni blev 
ſtagende ubevægelig og forvirret for 
hende. J Løbet af de tre Maaneder, 
han havde opholdt fig i Chiasſo, havde 
Giovanni aldrig feet Madalena i Ner— 
heden eller idetmindſte kunnet betragte 
hende med Rolighed, og da han nu 
faae det englelige Aaſyn, ſkjont i fin 
Bleghed, roligt og aabent, ſom om hun 
laa i en blid Slummer, da han be— 
tragtede denne Pande, hvorpaa den 
reneſte Uſkyld tronede, blev Giovanni 
greben af en Folelſe, der hidtil havde 
været ham ubekjendt, da overfaldtes 
han af en uvilkaarlig Gyſen, et Slags 
Fortryllelſe, der om den juſt ikke afvoeb⸗ 
nede hans Had, faa dog ſpakkede det. 


Men da Giovanni ſage, at Mada— 
lena ikke ængftelig og frygtſom, ſom 
han havde ventet, men modig og fuld 
af Beſtemthed ſprang op fra fit Leie 
og hæftede fit Blik med Foragt paa 
ham, lyttede Giovanni paany til ſin 
onde Genius og med faſt Beſlutning 
traadte han hen til Pigen, ſom for at 
benytte dette Ophidſelſens Sieblik og 
beſeire ſin egen Medlidenhed. 

„Nerm Dig ikke, feige Morder!“ 
tilraabte hun ham. 


Det Bydende i Madalenas Beve— 
gelſe og det knuſende Blik, hun til— 
kaſtede ham, gjorde Giovanni paany 
forvirret. Han lod vel fee et med— 
[lidende Smil, da han ſage Madalenas 
truende Holdning, men han blev des— 
uagtet ſtagende ſom faſtnaglet til Jor⸗ 
den under Indflydelſen af dette mag— 
netiſke Blik. Han vilde ikke tilſtaa for 
fig felv, at han var greben af Agtelſe 
for Pigen, der vifte fig faa faſt, han 


ſittrede ved den blotte Tanke, at han 
ſkulde kunne fatte endog den ringeſte 
Tilboielighed, men han ſlugte hende 
med Blikket og indſugede begjerlig den 
Gift, han frygtede ſaameget. 

Hvad Madalena angager, ſyntes hun 
at være ganſke rolig; hendes Anſigts— 
træk forraadte det heeftige Opror, hvori 
hun befandt fig. Hun havde tabt Alt, 
kun ikke ren, for at beſkytte dette 
koſtbare Gode, havde hun paakaldt For— 
twivlelſen og ſaaledes paataget fig en 
lilſyneladende Ro. Efterat Giovanni i 
nogen Tid havde kicempet mod fin endnu 
ubeftemte, men uimodſtagelige Folelſe, 
der truede med ganſke at bemægtige fig 
ham, undte han fig ſelv en Vaaben— 
ſtilſtand og trak ſig atter tilbage til 
Kaminen, medens Madalena forblev ube— 
vægelig paa fin Plads. 

,Zræd nærmere,” opfordrede Gio— 
vanni; „Du har ligget i en Afmagt 
og maa ſikkert fryſe.“ 

Vigen gav intet Svar. 

„Er Du maaſfee bange for mig, eller,“ 
foiede han til med Haanlatter — „ven— 
ter Du maaſkee paa Hjælp? Ingen kan 
viſe ſig for at frelſe Dig. Anſelmo er 
dod ...“ 

„Dod!“ udbrød Pigen ſmertelig be— 
veget. 

„Min Gud, ja. Sfroza-Geſu er dod, 
Din Fader ligeledes, eller doer i delte 
Oieblik, Moſtaceino ligger paa Soens 
Bund ...“ 

Giovanni brod pludſelig af, da han 
ſage Madalena vakle; men hun fattede 
ſig igien, da han gav hende nogen Tid 
til at komme ſig efter dette frygtelge Slag, 
hvorpaa han vedblev: 

„Du feer altfaa vel, at der imellem 
Dig og mig iffe mere beftaaer nogen 
Hindring!“ 

„Undtagen Gud!” ſparede Madalena 
med Blikket rettet mod Himlen. 

Giovanni opflog en hoi Latter og 
ſagde da efter en lille Pauſe: 

„Jeg vil, at Du ſkal tage Plads 
ved min Side her ved Ilden. Kom, 
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jeg forlanger Lydighed... Nu, faa kom— 
mer jeg vel til at hente Dig.” 

„Gjor De et eneſte Skridt mod mig, 
vil De træde i mit Blod,” ſvarede Ma— 
dalena roligt, medens hun fremdrog 
Anſelmos Dolk og rettede dens Spids 
mod Hjertet. 

Giovanni veg forſkrakket tilbage. og 
ſank om i fin Stol. Det var imidler— 
tid blevet lyſt, Giovanni flukkede Lam— 
pen og gav fig til at floite ... Han 
var bange, bange for ſig ſelv, bange 
for Pigen og for den Dolk, hun holdt 
i ſin Haand; han vilde gjerne have 
afſeet Halvdelen af fit Blod for at faa 
fat paa den. Han elſkede hende! En 
Time forlob i mork Taushed; Mada— 
lena iagttog fin Bortforer, der ganſke 
ſyntes at have glemt fin forbryderiſke 
Henſigt. Endelig afbrød Vigen Taus— 
heden og fagde med beftemt Mine til 
ham: 

„Det er paa Tide, at vi komme til 
Ende hermed. Hvad vil De mig egent— 
ligt? Onſker De mit Liv? Det er mig 
Intet værd, ſiig blot et Ord og gjør 
kun eet Skridt frem, og jeg gjennem— 
borer mig med Dolken. Soger De 
en Kvinde, vil De kun finde et Lig. 
Beſtem Dem altſaa. De har Valget 
mellem min Dod eller min Frihed.“ 

„Aldrig!“ udbrød Giovanni, for— 
bauſet over Madalenas Ro og Be— 
ſtemthed. 

„Aldrig?“ gjentog Madalena, „vi 
ville faa at ſee.“ Og hun trak ſig 
tilbage henimod Doren. „Luk denne 
Dor op og gaa ud, eller jeg giennnem⸗ 
borer mig!“ 

Giovanni ſprang op fra fit Sæde 
og tilkaſtede Madalene et Blik, der 
üudtrykte ligeſaa meget Had ſom Kjer— 
lighed. 

„Madalena!“ udbrød Giovanni, der 
ikke længer kunde beherſke ſig. „Ma— 
dalena, jeg elſter Dig! Hellere Doden 
end miſte Dig.“ 

„Jeg vidſte vel, at Du var en Ku⸗ 
jon,“ ſvarede hun ham. „For at dræbe 


en gammel Mand brugte Du Overfald, 
for at myrde en Dreng, ſtjulte Du Dig 
i Morket, for at gjøre Ende paa min 
Faders Liv, ventede Du, til han var 
udmattet af Sygdom... Tilſtaa kun, 
at Du er en Kujon, Du er bange for 
mig, for en Kvinde! Og jeg trodſer 
Dig, thi jeg frygter Dig ikke.“ 

„Madalena!“ bonfaldt Giovanni. 

„Luk Doren op!“ 

„Nei!“ 

„Ikke?“ og idet Samme hævede Ma⸗ 
dalena Armen for at fuldføre fin Trudſel. 

„Stands!“ udraabte Giovanni, idet 
han ſkyndte fig med at aabne Doren. 

„Gaa forſt ud!“ bod Madalena. 

Og Giovanni forlod virkelig Verel⸗ 
ſet; Madalena fulgte ham i nogen Af— 
ſtand, og efterat have forladt Huſet 
indſlog hun en Tvervei, der forte til 
Oſteriet, efterat hun forſt havde befalet 
Giovanni at gaa tilſide, hvilken Befa⸗ 
ling atter blev efterfulgt. 

Saafnart Madalena faae fig alene, 
faldt hun paa Snæ og takkede Himlen 
for fin Redning, hvorefter hun fortfatte 
fin Vandring mod Hjemmet, men an⸗ 
kommen der, fandt hun kun en Aſke⸗ 
hob. Under hede Taarer opſendte hun 
en Bon for ſin Faders Sjalefrelſe. 


Forhandelſen. 

Længe og inderligt bad Madalena til 
Herren, hvem hun lovede at indvie 
Reſten af fit Liv; men førend hun tog 
Afſked med den Verden, der hidtil havde 
været hende faa kjer, vilde hun forſt 
ſkaffe fig Vished om, at Anſelmo ikke 
længer var ilive. Thi ſtjondt Gio⸗ 
vanni havde fortalt hende dette, kunde 
hun dog ikke tro, at hendes Forlovede 
havde ſkuffet hende, da han forſikkrede 
hende om, at Drengen var paa god 
Vei lil at helbredes. Trods fin ÜUd⸗ 
mattelfe ilede hun derfor uden Toven 
til Lugano og havde ved fin Ankomſt 
der Mod nok til at banke paa ſin For⸗ 
lovedes Dor og vente paa, at Doren 
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ſkulde blive oplukket. Men hun ven⸗ 
tede forgjeves, og da hun endelig paa 
Grund af fin Stilling ſom Gaetanos 
Forlovede havde ladet Dørene aabne, 
fandt hun Huſet tomt. Madalena for- 
ſagede imidlertid ikke, hun tog ſin Til— 
flugt til Herren, hvem hun nu kunde 
vie ſit Hjerte udelt. Hun vendte der— 


paa tilbage til Grendſen, vel med ſtorre 


Nedſlagenhed, men ogſaa med mere Ro 
end tidligere, og ſtandſede forſt i Chiasſo, 
hvor en Soſter til hendes Moder, den 
ſamme Tante, hos hvem hun nu var 
opdragen, boede, og ſom modtog hende 
med moderlig Kjerlighed. 

Vi ville ikke beſkrive den rørende 
Scene, ſom fandt Sted i denne ſimple 
Bolig, og ikke heller ville vi gjentage 
de Troſtens Ord, der bleve udvexlede 
mellem Tanten og Niecen. 

Aftenen var allerede brudt frem, Ma⸗ 
dalena fad ved Siden af fin Slægt- 
ning .. . da de paa engang horte en 
blid, ungdommelig Stemme udenfor Do— 
ren. Stemmen var Anſelmos! Med 
et Gledesſtrig ſtyrtede Madalena til 
og aabnede Doren. Anſelmo var ikke 
alene, han bar en Mand i ſine Arme, 
og denne Mand var — Luigi. Be 
vidſtlos faldt Pigen til Jorden, og da 
hun atter kom til fig ſelv, faae hun 
de venlige Blik, hendes Fader, der var 
bragt tilſengs, tilkaſtede hende, og An- 
ſelmo kneelende ved hendes Fodder. 

Efterat Madalena havde fattet fig, 
fortalte Anſelmo, hvorledes han havde 
truffet fin Onfel. 

„Gaetano,“ berettede han, , vilde be— 
rede Dig en Overraſkelſe, og havde der— 
for fortiet Dig, at jeg alt i to Dage 
havde været. oven Senge. Imorges 
ſtulde jeg uventet indfinde mig i Ofte- 
riet. Rimeligvis indfandt jeg mig paa 
Pletten, men iftedetfor Gjenſyneis Glæde 
havde jeg den Skrak at fee Hufet i 
Flammer. Jeg tænfle ſtrax paa min; 
Onkel og ſtyrtede til hans Verelſe, der 
alt begyndte at brænde; tillykke havde 


Ilden endnu ikke angrebet Sengen. Din 
Fader havde tabt Bevidſtheden og med 
Sfræf bemeerkede jeg, at han var faſt— 
bunden til Sengen. Ved Himlens Sty— 
relſe fandt jeg hurtigt en Kniv, ſonder— 
ſkar hans Baand og bar ham ud af 
det brændende Hus. J Kratſkoven kom 
han til Beſindelſe og jeg erfarede da, 
hvad der havde tildraget fig.” 

„Og Gaetano?“ ſpurgte Madalena 
cengſteligt. 

„Om ham vide vi Intet,” ſparede 
Luigi hende og tilfoiede: „Tak Din 
Fætter, thi ham ſkylder Du mit Liv. 
Efter at han forgjaves havde ſogt efter 
Dig i Omegnen og ſelv i Giovannis 
Hus, forte han mig faa godt, han 
kunde, herhen.“ 

Madalena havde ikke behovet denne 
Opfordring til at takke fin Fætter, hun 
trykkede ham til fit Hjerte og overoſte 
ham med Kjertegn, indtil han for at 
frigjiore fig for Beviſerne paa hendes 
Taknemmelighed forlod Huſet, for at 
anſtille Efterforſkninger efter Gaetano. 
Han naaede ſnart Como og begav ſig 
til en meget beſogt Vinſtue, hvor den 
forſte Perſon, han traf, var Giovanni. 
Denne anmodede han om at folge med 
hen paa Torvet, da han havde Noget 
at tale med ham. 

Og hvorfor juſt paa Torvet?“ ſpurgle 
denne. 

„Fordi jeg der ikke vil have noget 
at frygte af Deres Dolk.“ 

Giovanni ſmilte, men fulgte dog 
Drengen. Ankomne paa Pladſen, blev 
Unfelmo ftaaende og fagde, idet han 
vendte fig om mod Giovanni: 


„Min Bedſtefader har forſyndet fig. 


fvært mod Eders Fader. J vilde hævne 
ham og bræbte derfor Pietro Sarti. 
Men hvad har dennes Familie gjort 
Eder, hvorfor er I bleven en Mord⸗ 
engel for den?“ 

Giovanni ſtod et Sieblik ſtum af 
Overraſkelſe, men med et Saft med 
Hovedet udbrod han: 
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»Og troer Du Dreng, at den Mar— 
ter, min Fader led, kan afſones med 
et Menneſtes Dod?“ 

„Da ſkulde De have betalt Pietro 
Marter for Marter, ladet ham leve, 
for at være Vidne til fin Families 
Undergang. Eller rettere, veed De, 
hvad De ſkulde have gjort?“ yttrede 
Anſelmo, der talte fig hidſig, „De ſkulde 
have ftræbt at udforſke, hvad der be— 
vægede Pietro Sarti til at handle 
umenneſkeligere end en Tiger.“ 

„Jeg veed, at min Fader under Üd— 
ovelſen af fine Kaldspligter har dræbt 
En af Dine; men han var i ſin Ret.“ 

„Men Et veed Du ikke, Ulykſalige! 
at den Mand, Din Fader dræbte i fin 
blomſtrende Alder, at den Ulßykkelige, 
der ſidſte Nat [aa kneblet og bunden 
i Sengen i det brændende Hus, at 
disſe tvende Mænd vare Dine Brodre, 
al disſe To vare fodte af ſamme Mo— 
der ſom Du! Det veed Du ei, at Du 
vilde ved det paa mig afſkudte Skud 
havde dræbt en Neveu, det veed Du 
ei, at Pietro Sarti var Din Moders 
Mand!" 

„Min Moders Mand!“ udbrød Gio— 
vanni i hoieſte Opror; „Taler Du Sand⸗ 
hed, da folg mig, da har Du Intet 
mere at frygte.“ 

Paa Veien til Giovannis Hjem med⸗ 
delte Anſelmo Giovanni den Fortælling, 
Pietro Sarti for fin Dod havde be— 
rettet. J Taushed horte Giovanni her⸗ 
paa, og den dødelige Bleghed, der hvi— 
lede paa hans Anſigt, den folde Sved, 
der bedekkede hans Pande, vifte tyde⸗ 
ligt, hvormeget denne Fortælling havde 
angrebet ham. Da Anſelmo havde endt 
ſin Beretning, udbrod Giovanni med 
et dybt Suk: 

„O, jeg Ulykſalige, jeg har drebt 
min Moders Mand!“ 

„De var maaffee blot et Redſkab i 
Herrens Haand,” troſtede Anſelmo, der 
folte ſig rort over Giovannis ſtore For⸗ 
tvivlelſe. 
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„Jeg har gjort mig ſkyldig i et At⸗ 
tentat paa Dit Liv!“ 

„Herren [od ikke Saaret blive dod— 
bringende.“ 

„Jeg har antendt den Ild, der for— 
tærede min Broder!“ 

„Gud ſendte mig endnn i rette Tid 
til hans Redning.“ 

„Saa er Du altſaa en Engel,“ ud— 
brød Giovanni glad bevæget. „Men,“ 
vedblev han nedſlaget ved Tanken, „har 
Du ogſaa reddet min Broderdatters 
Forlovede, ſom jeg har druknet i Søen? 
Har Du ogſaa reddet Sfroza-Geſu, 
hvem jeg gjennemborede med min Dolk? 
Kan Du ogſaa redde mig, der elſker 
Bruden til den Mand, hvis Blod jeg 
har udgydt?“ 

Anſelmo [od bedrøvet Hovedet ſynke 
ned mod Bryſtet og udbrød ſukkende: 

„Nei, Du har Ret, Du er for— 
bandet!“ 

Giovanni tog Plads paa en Træ 
ſtub, ſkjulte ſit Anſigt i Henderne og 
forblev længe ubevægelig i ſamme Stil⸗ 
ling. Anſelmo ſtod bagved ham og 
begred fine tabte Venner, hvis Dod 
han nu erfarede. Endelig reiſte Gio— 
vanni ſig af ſin dybe Grublen og ind— 
ſlog den Vei, der forte ind i Bjergene, 
med Anmodning til Anſelmo om ikke 
at forlade ham i hans Ulykke. De 
betraadte nu hans Bolig, hvor han 
overgav Anſelmo en Portefeuille, ſom 
han forſt forſeglede, og ſagde da til 
ham: 

„Du maa levere dette til Din On⸗ 
kel tilligemed det Brev, jeg nu ſkriver, 
men bede ham forſt at aabne det om 
et Par Timer.“ 

Efter disſe Ord gik han hen til ſin 
Pult, men forend han ſatte ſig til at 
ſtrive, fremtog han en Kapſel, hvoraf 
han udtog Noget, ſom han nedſank, 
uden at Anſelmo blev det vaer. Lang 
Tid brugte han til at ſkrive Brevet; 
da han endelig var færdig dermed, over⸗ 
gav han det til Anſelmo med de Ord: 


„Lev vel! Du ſom har været Vidne 
til min Fortvivlelſe, Du vil idetmindſte 
ikke forbande mig! Vel er jeg brode— 
fuld, men betænf, Anſelmo, jeg er Din 
Faders Broder! Vil Du gaa uden at 
tilgive mig?“ 

„Gud tilgive Dig, ſom jeg gjor det, 
og ſom min Bedſtefader har gjort. Her— 
ren vil ſikkert bonhore Dig, thi Din 
Anger er lige med Din Synd.“ 

Giovanni holdt ham lenge faſttrykket 
til fit Bryſt, derpaa tog han fit Guld— 
uhr af Lommen, losnede Kjeden der— 
fra og rakte fin Neveu begge Dele. 

„Vil Madalena bære denne Kjede 
for at erindre ſig min Anger og bede 
for mig? Og Du, vil Du afflaa en 
Gave af Din Onkel?“ 

Anſelmo tog imod Uhret og lovede 
at overlevere Madalena Kjceden, da i 
ſamme Sieblik to Grendſejeœgere ſtyr— 
tede ind i Verelſet med det Udraab: 

„Man venter Dig i Como. Vi have 
imorges arreſteret den berygtede Mo— 
ſtaccino .. .“ 

„Hvorledes? Arreſteret Moſtaceino?“ 
ſpurgte Giovanni med en paafaldende 
Betoning. 

„Ja, det er ham,“ ſparede Grendſe— 
jægerne, „vi fandt ham imorges bevidſt— 
los og drivvaad i nogen Afſtand fra 
Lompino. Det ſynes, ſom om hans 
Baad er kentret.“ 

„Gaetano lever! ... For ſeent, for 
ſeent!“ udbrod Giovanni. 

„Hvad er det, Onkel?“ tilhvidſkede 
Anſelmo ham. 

„Begriber Du ikke, at jeg er for⸗ 
bandet. Gud har tilintetgjort mit for— 
bryderiſke Forehavende, og jeg har for— 
nægtet Ham; thi jeg har givet mig felv 
Døden.” 

„Doden!“ udbrod alle de Tilftede- 
værende. 

„Herren er barmhjertig, man bor 
aldrig mistvivle om hans Naade,“ 
ſagde Anſelmo bevæget. 

„Min Dreng!“ udbrød Giovanni, 
idet han boiede fit Knee, „derſom Du 
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nogenſinde ſkulde blive fornærmet, faa 
forlang Retfærdighed af Himlen, men 
hævn Dig ikke felv. Du feer nu, hvor⸗ 
til dette forer. Men, Gud er god, han 
feer min Anger! ...“ 

Disſe vare de ſidſte Ord, Giovanni 
talte. Efter et Qvarteers Forlob var 
han dod. 

J Brevet til fin Broder havde Gio— 
vanni forſogt at retferdiggjore fin Op— 
forſel, navnlig formedelſt fit Übe— 
fjendtffab med det Slegtsſkabsbaand, 
der forbandt dem. Portefeuillen inde 
holdt en opſparet Kapital, der var 
ſtor nok til at loſe Gaetano af hans 
Fengſel og ſette ham iſtand til at 
udfore fin Plan, at etablere en lille 
Handel i Lugano. Det modtagne Slag 
havde kun bedovet Gaetano, og Vandets 
Kjolighed havde faldt ham tilbage til 
Befindelfen, faa at det blev ham muligt 
at nage Landet ſvommende. Derfra 
havde han villet begivet fig til Ofteriet, 
men SKræfterne glippede og ſaaledes 
var han bleven liggende bevidſtlos paa 
Strandbredden. 

Madalena ſamtykkede gjerne i at 
ſorkorte den Friſt, inden hvilken Bryl— 
luppet var beſtemt, og i de ſidſte fjorten 
Aar have Luigi og Anſelmo beboet 
Gaetanos Hus i Lugano. Anſelmo 
tenker ikke paa at tage fig en Kone; 
han elſker ſin Couſines Born, ſom det 
var hans egne, han har ganſke helliget 
ſig til deres Opdragelſe og forſommer 
ikke at indprente dem Afſky for Selv⸗ 
tægt. 

Hvert Aar paa Allehelgensdag bes 
ſoger hele Familien Dalen, hvor Sar⸗ 
tierne for boede, og beder paa de tre 
Grave, der findes paa ſamme Plads, 
hvor for Oſteriet ſtod. Deres Bonner 
gicelde de tre Afdode: Pietro Sarl, 
Sfroza⸗Geſu og Giovanni. 
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Scene af den nordamerikanke 
Frihedskrig. 


(Hermed et Lithographi.) 


Uagtet hele Oſtkyſten af Nordamerika 
allerede 1497 var bleven opdaget. af 
Cabot, bleve disſe Lande dog længe 
forſomte, efterdi de kun indeholdt uigjen- 
nemtrengelige Skove og Orkener, men 
ikke frembode nogle ædle Metaller. 
Forſt 1584 erholdt Walter Raleigh 
det Hverv af Dronning Eliſabeth at 
ſeile derhen med to Skibe, for at under— 
ſoge Landet; til Wre for ſin Dronning 
gav han den Del af Kyſten, hvor han 
landede, Navnet Virginia; men de forſte 
Koloniſter vendte allerede 1586 tilbage 
til England, da de vare for fvage til 
at modſtaa Indianerne; ikke heldigere 
vare de i Aarene 1587 og 1590 gjorte 
Forſog. Forſt i Tidsrummet fra 1603 
til 1625 lykkedes det at anlægge varige 
Kolonier i Virginien og 1618 at for— 
drive Hollænderne, der havde nedſat fig 
ved Hudſon. Paa ſamme Tid havde 
Franſkmend nedſat fig i Canada, og 
Svenſke i det Land, der ſenere blev 
kaldet Penſylvanien; disſe underkaſtede 
ſig Englands Herredomme, men Hol— 
lenderne bleve forſt 1664 aldeles fjer⸗ 
nede fra Nordamerika. Under de ſidſte 
Stuarters trykkende Regjering flygtede 
mange Puritanere og andre Misfor— 
noiede til Amerika, for her at nyde 
Religionsfrihed, og Eventyrere og For⸗ 
viſte, vel ogſaa Forbrydere fra alle 
Lande ilede til dette ny Land. 1713 
beſatte Englænderne Akadien (Ny-Skot⸗ 
land), og 1763 aftraadtes dem endnu 
Canada, faa at de nu vare de eneſte 
Beherſkere af Nordamerika. 

Nordamerikanerne folte ſig efter⸗ 
haanden opvoxne til en Nation; de 
havde leert at elſke deres ny Fadre⸗ 
land; de erkjendte dets Styrke, og ſtjondt 
udgaagede fra England og opelſtede ved 
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Englands Barm, frygtede de dog ikke 
mere deres Moder. Deres Forfatnin— 
ger vare tro Efterligninger af den en⸗ 
gelſke Konſtitution; ogſaa Nordameri— 
kanernes perſonlige Frihed fandt fig bes 
feyttet ved Juryer, felv i Civilſager; 
Religionsfrihed node de i en endnu 
videre Betydning, end Gammel-Eng⸗ 
land; de havde ikke beholdt hint Kirke— 
hierarki, ſom de fleſte af deres For— 
fedre haardnakket -havde modſtaget, og 
ſom havde været den forſte Aarſag til 
deres Flugt fra Fædrelandet, Det er 
derfor ei at undres over, om de be- 
holdt den engelſke Forfatning ſom Grund— 
lag, ja endog, at de ſogte en endnu 
mildere Regjeringsform, en endnu mere 
omfattende Frihed. Hvorledes ſtulde 
ogſaa hin Kjærlighed til Frihed, der 
allerede havde beſeiret faa mange Hin= 
dringer, have kuͤnnet dø ud i Amerikas 
uhyre Orkener, hvor man ikke kjendte 
Europas Adſpredelſer, hvor uophorligt 
Arbeide maatte heerde Legemet og for⸗ 
doble Charakterens Selvſtendighed? De 
havde bragt de (amme Grundſeetninger 
med fig; de anfaa det for enhver en— 
gelff Underſaats uafhendelige Ret, kun 
med eget Samthykke at afgive fin Eien⸗ 
dom; hvorledes havde, de kunnet opgive 
en ſaadan Ret, de, der erhvervede fig 
Livets Ophold af Landſtrekninger, ſom 
de allerforſt havde beſat og ved deres 
Henders Arbeide gjort frugtbare? Alt 
forenede fig i det engelſke Amerika til 
Udviklingen af borgerlig Frihed og natio⸗ 
nal Uafhengighed. 

Denne Lighed i de politiſke Rettig⸗ 
heder og Lighed i Sprog gjorde, al de 
britiffe Amerikanere betragtede fig ſom 
et eget Folk. Krigene imod de nær= 
liggende franſke Kolonier i Canada 
udviflede Nationalcharakteren og det 
militaire Mod — de vandt Tillid til 
deres Kræfter, Kolonierne alene, uden 
al Biſtand af Moderlandet, erobrede i 
Aaret 1744 den vigtige Feſtning Louis⸗ 
bourg. Ogſaa Canadas og Floridas 
Erobring i Syvaarskrigen fra 1755 
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til 1763 ſkyldte England ligeledes for 
Storſtedelen Koloniſternes Mod. 

England erkjendte vel den Nytte, ſom 
Kolonierne havde viiſt det i Farens 
Stund; men da denne var forbi, ſogte 
man atter at erhverve den Magt, ſom 
ved Krigen var bleven losnet, og for— 
brede, at Nordamerika ſkulde bidrage 
Sit til at forrente og forringe den 
Statsgjald, hvori England, tildels for 
Koloniernes Skyld, var kommen. Denne 
Fordring var unægtelig billig, men 
Premierminiſteren Grenville tog For— 
holdsregler, ſom opvakte Nordamerika— 
nernes Harme, idet han forhoiede Ind— 
forſelstolden paa de Produkter, ſom 
Kolonierne vare nødte til at tage fra 
England, og paalagde den ſaakaldte 
Stempelſkat, ifolge hvilken man ved 
alle offentlige Forretninger kun maatte 
benytte Stempelpapir. 

En Congres blev ſammenkaldt i New⸗ 
York, og flere Steder opbrendte Po— 
belen Stempelakten, og dette truende 
Üdſeende af Forholdene bevægede Par— 
lamentet til at tilbagekalde Stempel 
aften og formindſke Indforſelstolden 
paa Produkterne; men Tonderet til 
Borgerkrigen var tændt, og en lille 
Omſtendighed fik den til at blusſe op 
i en Flamme, ſom Englands ſtorſte 
Anſtrengelſer ikke kunde ſlukke. 

Det oſtindiſke Kompagni, der beſad 
et Monopol paa The, hvoraf Regjerin— 
gen hævede betydelig Told, havde nem— 
lig i London ſammenhobet et Forraad 
af 17 Millioner Pund The, ſom det 
ikke kunde faae Kjobere til. For nu 
at ſkaffe dette Kompagni en hurtig Af— 
fætning, udvirkede Miniſteren Lord Norih 
det en Parlamentsakt, ifølge hvilken 
det ſkulde have Lov til at udføre fin 
The toldfrit, anlægge Magaſiner i Ame⸗ 
rika og kun betale tre Pence i Afgift 
for hvert Pund The. Ved denne Be— 
gunſtigelſe mod Kompagniet lede nu 
de amerikanſke Kjobmend og Detail⸗ 
handlere, der maatte betale 4 Pence, 
og hidtil forgjæves havde anſogt Parla⸗ 


mentet om Tilladelſe til at hente deres 
The umiddelbart fra China, overordent— 
ligt i Afſcetningen af deres Theforraad; 
ligeledes Smuglerne; men i Seedeles— 
hed bleve Amerikanerne i hoieſte Grad 
oprorte over den tilfoiede Klauſul, at 
Overſkuddet af Thetolden ſkulde flyde 
i den engelſte Skat (hvilken Mtring 
var ligeſaa overflødig ſom uklog, da 
der aldeles ikke kunde ventes noget 
ſaadant Overſkud). Nu udbrød Gjæ- 
ringen paany; man beſluttede, ikke mere 
at drikke The, men heller ikke at lade 
noget indfore, og forlangte navnlig i 
Boſton, at tre der indlobne Theſtibe, 
uden at losſe, ſtulde vende tilbage til 
England. Da Statholderen og Told— 
veſenet affloge dette, overfaldt den 21de 
September 1773 en Hob forklædte Bo- 
ſtonere de i Havnen liggende tre Skibe, 
og kaſtede 27 Kasſer The overbord, 
hvis Værdi belob fig til 8000 Pund 
Sterling. a 

Dette var Signalet til Revolutionen. 
Boſtons Selvhjælp krenkede Storbri⸗ 
tanniens Stolthed i hoieſte Grad, og 
man beſluttede at afſtraffe Kolonierne, 
navnlig Boſton; dens Havn ſkulde ſper— 
res og al denne Byes Handel ſkulde 
hemmes, indtil det oſtindiſke Selſkab 
havde faaet Erſtatning; fra dette For— 
bud undtoges alene de med Brænde og 
Levnetsmidler ladede Skibe. J dette 
Oiemed ankom den Iſte Juni 1774 
den engelſke General Gage med 4 en— 
gelſke Regimenter til Boſton, for at 
fpærre dens Havn og ophæve al fans 
delsforbindelſe med den. Men iſtedetfor 
at indjage Amerikanerne Skrak ved denne 
Forholdsregel, bleve de ved denne Be— 
flutning kun bragte til at forene fig 
nermere med hverandre. Den dte Sep— 
tember 1774 ſammentraadte i Phila⸗ 
delphia en Generalcongres af 51 Des 
puterede fra 12 Provindſer (Canada, 
Ny⸗Skotland og Georgien ſendte ingen), 
for at raadſlaa om Landets Stilling. 
De affattede en Erklœring, hvori de 
viſte Koloniernes Rettigheder og Fri⸗ 
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heder, forlangte fig répreſenterede i 
Parlamentet og Ophavelſe af Ind— 
ſtrenkningen i den indenrigſke Handel 
ofv.; men Alt affattet i et faa moderat 
Sprog, at man maa undre ſig over 
Parlamentets Kortſynethed, der forhin— 
drede det i at fee de Folger, ſom et 
Afſlag maatte have. ' 

Med denne Grflæring, der var af— 
fattet i Form af en Petition, ſendte man 
i Begyndelſen af Aaret 1775 en Depu— 
tation af tre Mænd, blandt hvilke Frank— 
lin var, til England; men Miniſtrene 
vidſte at vinde Parlamentet for de ſtren— 
geſte Forholdsregler, og dette befluttede 
den 26de Januar 1775, med 218 St. 
imod 68, at de amerikanſke Geſandters 
Bonſkrift ſkulde afviſes, ved hvilken Lei— 
lighed Franklin endog blev fornærmet 
af den engelſke Pobel. J Februar 1775 
forbod man Maſſachuſets og Ny-Hamp— 
ſhire Fiſkeriet paa Ny-Foundlands Ban— 
ker, hvorpaa hele disſe Provindſers Han— 
del med England, Spanien og Veſt— 
indien beroede, og forbod de ovrige 
Provindſer al Handel med de ſamtlige 
engelſke Beſiddelſer, efterdi alle vare lige 
ſkyldige. 

Nu begyndte man i Amerika at tenke 
alvorlig paa Modſtand. Man ovede 
Landmilitſen i Vaaben, anlagde Krudt— 
moller, og forſkaffede fig Krudtforraad 
ved Smugleri med Antillerne da Stor— 
britannien havde forbudt ÜUdforſelen af 
alle Krigsfornodenheder fra England; 
i Rhodeisland bemægtigede Folket fig 
40 af Kronens Kanoner. Men fra 
engelſk Side beſluttede man at lade 
alle fremtidige Forſamlinger ophæve ved 
Tropper, og i denne Henſigt endog at 
ſtride til at bruge Vaabenmagt. Da 
derfor i Foraaret 1775 en Provindſial— 
Forſamling blev holdt i Concord i Masſa— 
chuſets, afſendee General Gage 1800 
Mand Tropper, for at ophæve denne 
Forſamling og konfiſkere Krigsforraadene. 
Paa Veien derhen ſtodte Britterne i 
Lexington paa en Masſe bevæbnede Ko— 
loniſter. Det kom til Kamp, 8 Kolo— 


niſter faldt, adſkillige bleve ſaarede, og 
Englænderne trængte ind i Concord, 
hvor de odelagde en Del af Krigs— 
apparaterne. Saaledes flod det forſte 
Blod i denne mærfværdige Krig. Men 
nu, ved Synet af dette ſine Borns 
Blod, ſtod Masſachuſetls op i Masſe; fra 
alle Kanter ſtrommede Provindſialmilit⸗ 
fer til, Briterne maatte forlade 
Concord, og miſtede, forfulgte af Ameri⸗ 
fanerne, paa Tilbagetoget 250 Mand 
Døde og Saarede, men Amerikanerne 
kun 60. Saaledes var altſaa Krigen 
udbrudt! . 

Denne Fægtning gav Signalet til 
Provindſernes almindelige Bevæbning, 
hvis Militſer nu ſtrommede til fra alle 
Kanter, indeſtuttede General Gage i 
Boſton fra Landſiden og beleirede ham 
formelig i Boſton. Penſylvanierne be 
fatte Philadelphia; flere ſmaa Feſtnin— 
ger kom ved Overrumpling i Amerika⸗ 
nernes Hænder, og ſaaledes blev i Aaret 
1775 Revolutionen almindelig. Der 
opſtod en Krig, ſom varede neſten 10 
Aar, og hvis endelige Reſultat ved Fre- 
den til Paris, den Zdie September 1783, 
var Amerikas Frihed! 


Aldkugler og Meteorſtene. 


Ildkugler kalder man i Natur⸗ 
læren alle glodende Luftfremtoninger i 
Kugleſkikkelſe, der i forſtjellig Storrelſe 
bevæge fig gjennem Luften med ſtorre 
eller mindre Hurtighed. Have de en 
lyſende Hale, kaldes de Ilddrager, og 
ere de af ringe Omfang, hedde de 
Sijerneſkud. 

J Oldtiden betragtede man det ſom 
en uomtoiſtelig Kjendsgierning, at Sten⸗ 
masſer, der ledſagedes af Ildpheno⸗ 
mener, faldt fra Luften ned paa Jor⸗ 
den. Saavel Græfere og Romere, ſom 
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gamle chineſiſke Hiſtorieſkrivere omtale 
faadan Stenregn; ogfaa i Middelalderen 
tale baade arabiffe og Veſterlandets 
Forfattere om lignende Begivenheder, 
ja Efterretningerne herom naa lige ned 
til forrige Aarhundrede. Da man i 
dette troede at kunne gjøre forrige Ti— 
ders blinde Overtro god igjen ved af— 
gjort Vantro, begyndte de Lærde at 
nægte en Kjendsgſerning, fordi de ikke 
kunde forklare den; ja i fin velmente, 
om end misforſtagede Jver gik man faa 
vidt, at man ligefrem bortkaſtede de 
Stene, der angaves at være faldne ned 
fra Himlen og hyppig, ledſagede af Be— 
viſer, fandtes i offentlige Samlinger, 
fordi man frygtede for at gjøre fig 
latterlig ved at opbevare dem. Medens 
man ſaaledes med et Slags Forbit⸗ 
trelſe henviſte en Kjendsgjerning til det 
Eventyrlige, vedbleve Stene at falde 
ned fra Himlen. Saaledes indtraf 
1790 en ſtor Stenregn i Frankrig; en 
ſtor Ildkugle ſprang i Luften med et 
heftigt Knald og der faldt mange Stene, 
af hvilke nogle veiede over 20 Pund. 
Faa Aar dereſter iagttog man ogſaa, 
at Meteorſtene faldt ned, ſaaledes i 
Siena i Toſkana 1794, i Wald⸗Cot⸗ 
tage i det nordlige England 1795, i 
Benares i Indien. Nu lode flere dyg— 
tige Hoveder ſig overbeviſe, iſcer i Eng— 
land, fornemmelig efterat Chladni i 
Wittenberg havde havt Mod til at 
antage ſig de opgivne Meteorſtene og 
henlede Naturforſkernes Opmeerkſomhed 
paa en ved ſaamange Vidnesbyrd be— 
kreſtet Begivenhed; de franſke Lærde 
vedbleve at være vantro og udlo eller 
forkjcettrede Chladni; en Naturforſker 
udlod fig endogſaa med, at han ikke 
vilde tro det, om han end faae en ſaa— 
dan Sten falde ned ved ſine Fodder; 
en Anden paaſtod endogſaa, at Chladni 
fornegtede den beſtagende Verdensorden. 

J Aaret 1803 faldt i Normandiet 
flere luſinde Stene ned paa ſamme Tid, 
ſom der vifte fig en Ildkugle; uagtet 


det blev anmeldt af Ovrigheden, vilde 
de Fleſte ikke tro det, og et Blad i 
Paris beklagede endogſag den By, hvis 
Ovrighed troede paa ſaadanne Urime— 
ligheder. Imidlertid fandt det franſke 
Inſtitut ſig foranlediget til at ſende et 
af ſine Medlemmer, den beromte Natur— 
forſker Biot, hen til Stedet for noiere 
at underſoge Sagen. Ved ſin Tilbage— 
komſt aflagde Biot en udforlig Beret— 
ning, der befræftede Kjendsgjerningen. 
Flere af de Stene, han medbragte, bleve 
underſogte af Chemikere, og det viſte 
fig, at de i deres Sammenſcetning me— 
get lignede tidligere underſogte Meteor— 
ſtene, medens de ſaavelſom disſe vare 
aldeles forſkjellige fra alle ovrige be— 
kjendte Stenarter. Fra denne Tid af 
begyndte ogſaa de meſt Vantro at om— 
vende ſig, og nu horer det, at der fal⸗ 
der Stene ned, til de meſt uigjendrive— 
lige Kjendsgjerninger i Naturlœren. J 
nyere Tider har der fundet Stenregn 
Sted i Mehren 1833 og i Ungarn 
1841, hvor der faldt utallige ſmaa 
Stene, omtrent faa ſtore ſom Bonner. 
Ildkuglerne viſe ſig efter Chladnis tro 
Beſkrivelſe fædvanlig paa folgende Maade: 
J en betydelig Hoide viſer der fig et 
lyſende Punkt eller en lille klar Sky, 
hvorudaf et lyſende Legeme ruller fig 
ſammen. Dette bevæger fig fremad med 
ſtor Hurtighed, og uddanner fig til en 
Ildkugle, der udflynger Flamme, Rog 
og Gniſter. Ildkuglen har i Alminde— 
lighed en Hale efter fig, der nermeſt 
ved Kuglen beſtager af Flammer, ſom 
blive ſpidſe udadtil, og nærmere derved 
af den efterladte Røg og Damp; under⸗ 
tiden fremkommer den af Dele af Ild— 
fuglen, der ere blevne trufne i Læng= 
den. Ikke faa ſſelden ledſages Ildkug— 
len af afſondrede Dele, der uddanne 
fig til ſmaa Ildkugler. Endelig ſprin— 
ger den iſtykker med megen Larm og 
heftig Ryſtelſe af Luften, undertiden 
giore adſkilte Dele det Samme endnu 
engang; Stykkerne falde ned paa Jor⸗ 
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den, men udgjore tilſammen en mindre 
Masſe, end man fkulde vente efter Ild— 
kuglens Storrelſe. 

Hoiden, hvori Ildkuglerne bevæge fig, 
kan vanſkelig beſtemmes, da de fare 
hurtigt afſted og kun ere ſynlige i en 
fort Tid; man kan dog omtrentlig ſlutte 
fig til, at de i Gjennemſnit viſe fig i 
en Hoide af 10—15 Mil. Ligeſaalidt 
lader der ſig afgjore noget Beſtemt om 
Skikkelſen af deres Bane. Retningen 
boier ſig ſom ofteſt mere eller mindre 
mod Synskredſen, undertiden er den 
ogſaa ligelobende med denne, og ofte 
fare de hen over ſtore Strakninger 
Land, hvorpaa de i en krum Linie 
ſenke ſig ned mod Jorden. En Ild— 
fugle, der blev feet 1783, drog hen— 
over Skotland, England, Frankrig og 
Italien. Undertiden viſer Kuglen og— 
faa en Omdreining om en Axe. Ild— 
kuglernes Hurtighed maa ofte være over— 
ordentlig ſtor, ſkjondt her ogſaa mang— 
ler noiagtige Beſtemmelſer. Den Ild— 
fugle, der 1676 blev feet i hele Ita— 
lien og en ſtor Del af Tydſkland, ffal 
omtrent have tilbagelagt 40 geogra— 
phiſke Mile i eet Minut; den havde alt— 
faa omtrent en Hurtighed lig Uranuss. 
En anden Ildkugle, ſom 1719 blev feet 
i England, ſkal have gjennemlobet 70 
Mil i eet Minut, og den i 1783 iagt⸗ 
tagne endogſaa 4 Mil i eet Sekund, 
altſaa med ſamme Hurtighed ſom Jor— 
den i fin Bane. Ildkuglernes dilſyne— 
ladende Storrelſe lader ſig heller ikke 
angive med Beſtemthed, men ſammen— 
lignes i Almindelighed med Fuldmaa— 
nens; af den ſynlige Storrelſe vilde 
man kunne flutte fig til den virkelige, 
hvis man kjendte Afſtanden. 

Ildkuglerne ſpringe ſedvanlig, me— 
dens de fare gjennem Luften, ſandſyn⸗ 
ligvis fordi der udvikle ſig Dampe i 
deres Indre, der ſprenge den dem om— 
givende Skal. Hvor ingen ſaadan 
Sprængning blev bemerket, har det 
ſandſynligbis fin Grund i, at man 
enten var for langt borte derfra, eller 


at Ildkuglen ikke kom ned til Jorden, 
men fortſatte ſin Vei ud i Verdens⸗ 
rummet. De Masſer der efter Spreng- 
ningen falde ned til Jorden, lade ſig 
henføre til 3 Klasſer; enten beſtaa de 
af en eiendommelig Sammenſetning af 
flere Stoffer, Meteorſtene i egentlig For— 
ſtand, eller af gedigent Jern ſnart med, 
ſnart uden Tilfætning af jordagtige Be⸗ 
ſtanddele, eller af ſtovagtige og blode 
Dele i tor og fugtig Tilſtand. 
Meteorſtenene ere ved deres An— 
komſt ttl Jorden, i hvilken de ofte trænge 
flere Fod ned, ſedvanlig meget hede, under⸗ 
tiden gloende og tillige bløde, hvilket viſer 
ſig derved, at de Legemer, paa hvilfe 
de falde, gjøre Indtryk i deres Skorpe; 
denne ev fom ofteft fort og fammenfat 
af de ſamme Beſtanddele fom det In— 
dre, fjælden over 1/4 Linie tyk. Man 
veed endnu ikke rigtig, hvorledes den 
opſtager; thi endſtjondt den ſynes at 
være frewkommen ved Smeltning, er 
det dog viſt, at den hverken har Lig⸗ 
hed med, hvad der kommer ud af de 
ildſprudende Bjerge, eller med hvad 
der viſer fig ved en naturlig eller kun— 
ſtig Smeltning, eiheller lader den fig 
danne ved at ſmelte Beſtanddelene af 
Meteorſtenene. De ere ſammenſatte af 
meget forſkjellige Stoffer og afvige fra 
alle ellers bekjendte Stenarter, men ligne 
hinanden indbyrdes, endſtjondt de 
ikke ere dannede paa ſamme Maade. 
En Hovedbeſtanddel danner Jernet i 
mangehaande Forbindelſer; foruden det 
har man fundet en ſtor Mængde Stof- 
fer, der ellers ogſaa forekomme paa 
Jorden, om end i andre Forbindelſer. 
De fleſte Meteorſtene have en vis Grund— 
form, der lader fig bringe tilbage til 
et ligeſidet tre eller fireſidet Prisme. 
Skorpen er ſortagtig og ſnart mere, 
ſnart mindre glindſende; undertiden er 
den faa haard, at den giver Gniſter, 
naar den ſlages imod Staal. Ind⸗ 
vendig viſe fig Aarer og indſprengte 
Stykker af ſamme Beſkaffenhed ſom 
Skorpen. Det Indre beſtager ſnart 


342 


af en tæt, graa Hovedmasſe, hvori 
findes gediegent Jern, ſnart af forſtjel— 
lige Beſtanddele. 

De nedfaldende Stenes Storrelſe og 
Vægt ere meget forſkiellige; mange veie 
kun nogle Kvintin, andre flere hundrede 
Pund. Jovrigt behover man ikke at 


ſers Storrelſe næften altid ſynes meget 
ringe i Sammenligning med Ildkugler— 
nes, da disſe ſandſynligvis ere udvidede 
ved Varmen og befinde fig i en los 
Tilſtand, vel ogſaa for Storſtedelen 
oploſe fig i Rog og Damp, faa at 
kun de fortættede Dele komme ned til 
Jorden. 

Man har ikke faa hyppigt iagttaget, 
at der falder gedigent Jern ned; den 
meſt bekjendee Begivenhed af dette 
Slags indtraf 1751 i Hradſching i 
Kroatien, hvor to Jernmasſer, den ene 
paa 71, den anden paa 16 Pund, faldt 
ned i Oienvidners Nerverelſe; den forſte 
af dem opbevares i Wien. Himlen var 
klar; man faae en Ildkugle, der foer 
afſted med dump Allarm og ſprang 
iſtykker med et heftigt Knald; nu viſte 
der fig forſt fort, derpaa mangefarvet 
Rog, og den delte fig i to Stykker, der 
faldt til Jorden. 

Paa forſkjellige Steder af Jorden 
har man fundet lignende Masſer af 
gediegent Jern, ſom ifær adſkiller fig 
fra almindeligt Jern derved, at det 
indeholder Nickel. Kan det end ikke 
hiſtoriſk godtgjores, at ſaadanne Mas— 
ſer hidrore fra Ildkugler, er det dog 
hoiſt rimeligt, ſaameget mere, ſom de i 
Udſeende og Sammenfætning ſtemme 
overens med det Jern, hvorom der ikke 
herſker nogen Tvivl, at det er faldet 
ned til Jorden. En ſaadan Masſe, 
funden 1749 af en Koſak paa Top— 
pen af et Skiferbjerg, ſage og beſkrev 
den rusſiſke Reiſende Pallas i Siberien 
1771. Efter Chemikeren Berzelius's 
Underſogelſe beſtager den af 88 Dele 


Jern, 11 Dele Nickel, og 1 Del af 


forſtjellige andre Stoffer. Hertil maa 


ogfaa henregnes en til 14,000 Pund 


anflaaet Masſe, der findes omtrent 50 
Mil fra Bahia; en lignende ev funden 
i Ungarn 
gediegent Jern træffer man i Senegal, 


1819. De ſtorſte Masſer 


hvor Negerne lave alle Slags Red— 


ſkaber deraf, ligeledes i Mexico, ſamt 
undre fig over, at de nedfaldende Mas i 


Sydamerika i en Egn, hvor der ikke 


gives Bjerge, hvor man i en ſtor Om— 


kreds ikke ſeer en Sten. 
Endnu fjældnere indtræffer det, at 


der falder Stov og Dynd til Jorden. 


Undertiden har man, naar det er ſkeet, 
bemerket en Ildkugle, der ſprang med 


ſtort Bulder, men i andre Tilfælde har 
der kun viiſt fig et langſtrakt Ildſtjer. 


Efter de hidtil forte Underſogelſer 
ſtaaer Alt dette ikke i nogen Forbin— 


delſe med, hvad der ſkeer paa Jorden. 


Disſe Pheenomener ere uafhængige af 
Aar og Dag, af Verdensdelene, af geo— 
graphiſk Beliggenhed og af Veiret. Det 
er let forklarligt, at man har flere Jagt— 
tagelſer om Dagen end om Natten, at 
de fleſte herhen hörende Tilfælde ere be— 
meerkede i Europa og det i den Del 
deraf, hvor man meſt har fin Opmerk— 
ſomhed henvendt paa Naturen. Det 
indſees ogſaa let, at man hyppigere 
ſeer ſaadanne Ildmeteorer i klart end 
i tykt og Regnveir, og det vilde være 
urigtigt, hvilket forreſten Mange giore, 
heraf at ſlutte, at klart Veir udover 
en ſerdeles heldig Indflydelſe paa Dan— 
nelſen af Meteorſtene. Man har alle— 
rede opſtillet flere Gisninger ſor at 
forklare ſig Meteorſtenenes Oprindelſe. 
Eſterat man forſt havde erkjendt, at de 
virkelig falde ned fra Luften, har man 
iſer giert fire Antagelſer giceldende: 

1) Man antog med Brødrene de Luc, 
at Meteorſtenene kom fra Vulkanerne 
paa Jorden, Det Urigtige heri frem— 
gaaer deraf, at vore Vulkaner neppe 
vilde have Kraft til at flynge Sten 
faa hoit i Veiret og meddele dem en 
faa ſtor Hurtighed; endvidere have 
Meteorſtenene neſten ingen Lighed med 
de vulkanſke Frembringelſer. 
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2) Andre, ſom Egen, Fiſcher og Ideler, 


i de lavere Luftlag; i disſe ſidſte findes 


antage, atIldmeteorerne dannes i og af vor | ſaadanne Dampe ligeledes, ſandſynligvis 
Luftkreds. Paa det Sporgsmaal, hvor=|endogfaa i ſtorre Mengde; man maatte 


ledes Metallerne og de andre Beſtand— 


dele komme ind i Luften, har man givet 
et dobbelt Svar. Enten antager man, 
at de i Dampform ſtige op fra Jor— 
den og i de hoiere Luftlag uddannes 
til faſte Legemer, eller at de oprindelig 
findes i de ore Dele af Luftkredſen og 
udgjore en Beſtanddel deraf. Begge 
Meninger have imidlertid Meget imod 
ſig. Det er nemlig ikke let at forſtaa, 
hvorledes Legemer, der opſtaa indenfor 
vor Dunſtkreds, kunne opnaa en Hur— 
tighed, der er lig Himmellegemernes i 
deres Baner. Bender. man fig nu til 
den Paaſtand, at de Stoffer, der inde— 
holdes i Meteorſtenene, ſtige op fra 
Jorden, og ſporger, hvorledes dette 
ſteer, [yder Svaret, at ved mangfoldige 
Arbeider, f. Ex. ved Metallernes Smelt— 
ning, ſtige mange Stoffer op i Luften 
i Dampform, og at det ſamme finder 
Sted ved vulkanſke Udbrud. Dette er 
mog for fig vigtigt; man regner ſaa— 
ledes, at ved Bjergveerket Clausthal i 
Harzen gag aarlig 4,480,000 Pund 
bort i Dampe, der iſcer beſtaa af Vand, 
Bin, Jern, Zink, Svovl og Arſenik. 
Mange af disſe Dampe ſlaa rimeligvis 
iglen ned ikke langt fra det Sted, hvor 
de ere dannede, men mange kunne og— 
faa hæve fig til en temmelig betydelig 
Hvide. Men hvis nu Meteorftenene 
ffulde opſtaa derved, at disſe Dampe 
hoiere op i Luften igjen forenede ſig 
til faſte Legemer, hvorfor findes da 
fortrinsvis i dem kun visſe Stoffer, 
medens. andre, der ligeſaa hyppigt, ja 
endnu hyppigere forvandles til Damp, 
aldrig forekomme deri? Hvorfor finder 
man næften i alle Meteorſtene Nickel, 
der ikke er faa flygtigt, medens andre 
Metaller ſom Bly, Zink, Arſenik endnu 
aldrig ere trufne i dem? Det bliver 
desuden uforklarligt, hvorfor Ildkug— 
lerne kun dannes i de hoiere og ilke 


da ovenikjobet forudſctte, at der i de 
hoiere Luftlag er en ſeregen Kraft 
virkſom til Dannelſen af Ildkuglerne, 
hvilken ikke virker i de lavere. Imod 
den anden Anſkuelſe, at Meteorſtenene 
ere ſammenſatte af de ovre Luftlages 
Beſtanddele, kan man ſtille den ſimple 
Bemeerkning, at den chemiſke Under⸗ 
ſogelſe af vor Luft aldrig har viiſt 
noget Spor til de Stoffer, hvoraf 
Meteorſtenene ere dannede, med Und— 
tagelſe af Brint og Kul. Man ſiger 
rigtignok, at Chemien ikke er iſtand til 
at opdage: disſe Stoffer, og anfører 
ſom Bevis, at mange Stoffer daglig i 
Dampform hæve fig op i Luften, uden 
at findes i denne, naar den chemiſk 
oploſes. Imidlertid forglemmer man, 
at ſaadanne Dampe rimeligvis ſnart 
igien falde ned til Jorden ſom fint 
Stov. Det er heller ikke let tenkeligt, 
hvorledes de metalliſke Dampe i det 
hoiere Luftlag kunne forbinde ſig til 
et faſt Legeme; hertil maatte igjen ud⸗ 
fordres en færegen Naturkraft, der paa 
en ligeſaa ubegribelig Maade maatte 
bevæge det dannede Legeme i en vis 
beſtemt Retning. For at indſee det 
aldeles Uholdbare i denne Antagelſe, 
behover man kun at betenke, at i den 
Hoide, i hvilken Ildkuglerne viſe fig, 
er Luften meget tynd, ja faa tynd, at 
om den ogfaa helt beſtod af Jern⸗ 
ſmaadele, maatte der dog anvendes 
mange Kubikmile for at frembringe en 
faſt Masſe paa nogle faa Pund. 

3) En tredje Gisning er, at Meteorſtenene 
udfaftes af Vulkaner paa Maanen. Det 
er viſt, at den mod Jorden vendte Side 
af Maanen har et vulkanſk Preg; der⸗ 
imod er det meget tvivlſomt, om Maa⸗ 
nens Vulkaner endnu ere virkſomme. 
Man kan ikke indvende Noget mod den 
Mulighed, at en fra Maanen udſlynget 
Sten kunde falde ned til Jorden; thi 
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naar en ſaadan Sten, hvilket man me- 
get godt kan tenke fig, kom faa langt 
bort fra Maanen og ſaa ner til Jor— 
den, at vennes Tiltrakningskraft over— 
vandt hins, maatte den bevæge fig 
henimod Jorden. Da man fjender 
Styrken af Jordens og Maanens Til— 
trœkningskraft, kan man ogſaa beregne, 
med hvor ſtor Haſtighed en Sten maa 
begynde paa Maanen, forat den ſkal 
naa ned til Jorden, og denne Begyn— 
delſeshaſtighed har man fundet til 7000 
Fod i et Sekund. Det er meget rime— 
ligt, at en Vulkan paa Maanen kan 
frembringe en Haſtighed, der er 4—5 
Gange ſtorre end en Kanonkugles, faa 
at man ikke kan negte Muligheden af, 
at noget af det fra Maanevulkanerne 
Udkaſtede kan naa Jorden, om der end 
paa Grund af Jordens fremadſkridende 
Bevegelſe man være ſerdeles gunſtige 
Betingelſer tilſtede. Imidlertid kunne 
Ildkuglerne vanſkelig have en ſaadan 
Oprindelſe. Da de ofte opnaa en 
Hurtighed af mange Mil i et Sekund, 
kan man ikke godt tenke ſig, hvorledes 
Masſer, der med den angivne Haſtig— 
hed udgik fra Maanen, kunne komme 
til Jorden med en faa overordentlig 
ſteerk Fart. J ethvert «Tilfælde vil 
denne Hurtighed foroges, medens de 
falde til Jorden; men naar de ved 
Indtredelſen i vor Luftkreds ſkulde 
gjennemlobe 5 Mil i eet Sekund, 
vilde det i Virkeligheden være en even— 
tyrlig Antagelſe, at Maanens Vulkaner 
ſtulde formaa at udflynge faa ſtore 
Masſer med en ſaadan Kraft. 

4) Imod Naturens bekjendte Love 
ſtoder man mindſt an ved at gaa ud 
fra, at Ildkugler er Legemer, der 
fvæve i Verdensrummet, uafhængige af 
Jord og Maane. Efter Cheadni og 
Humboldt ere Meteorſtenene Masſer, 
der bevæge fig i Verdensrummet, enten 
de nu holdes for Brudſtykker af et 
ſtorre Verdenslegeme eller for felvoftæn= 
dige mindre planeleriſke Legemer; de 


falde til Jorden, naar de komme den 
for nær og tiltræffes af den. At alle 
Meteorſtene ere ens ſammenſatte, taler 
for, at de ere Dele af en ſondergaget 
Planet. 


Silden. 


Neppe findes der en mere meerk— 
vordig Skabning end Silden, hvis Hi— 
ſtorie i det ſtore Havs dybeſte Dybder 
endnu flet ikke er faa noiagtigt udfor— 
ſket, ſom man maatte onſke. Iblandt 
alle Skabninger med koldt Blod og 
ſkcellet Hud er denne ſandſynligvis den 
talrigſte; thi hvo har vel talt de uhyre 
Sværme, ſom aarligt ſtige op af Ha— 
vets Dybder, lade fig fee ved alle Ky— 
ſterne af det nordlige Europa, fanges 
i Milliardvis, blive i Milliardvis et 
Bytte for Ropfiſke og Fugle, og dog 
altid komme frem igjen i ſamme tal— 
loſe Mængde! Silden kommer og for- 
ſvinder med en beundringsværdig Regel 
mesſighed. Lever den en Tidlang i 
det høie Polarhav, har den der grun— 
det i Dybder, hvorhen intet Lod rakker, 
ſin hemmelige Stat, drager den der— 
fra ligeſom Steppernes Nomadeſkarer 
aarligt ud for at gjennemfværme Ha— 
vene. Man kan let lade ſig blende 
af ſaadanne Drømme, naar man hører 
tale om Sildekonger, der anføre Svær- 
mene, og drage forud for dem i deres 
ſolvglindſende Ruſtninger. Sildekon⸗ 
gerne ere Saugfiſke, ſom blive ti Fod 
lange og hyppigt ſynes virkeligt ſom 
Prindſer og Hertuger at anføre Kors— 
toget. — Nu veed man vel, at Silden 
ſvommer om Foraaret til de norſke 
Kyſter for der at lege, og atter drager 
bort, ſaaſnart dette er ſkeet; men om 
Sommeren og Efteraaret kommer der 
ogſaa andre Skarer, enten af ſaadanne, 
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ſom have hverken Melk eller Ravn, 
eller Sværme af ungt Mandſkab, ſom 
maaſkee komme fra fjerne Steder, hvor 
de have leget, for at begive ſig til det 
ſtore underſoiſke Kongerige, hvor unge 
Prindſer af den der herſkende Familie, 
lade dem indregiſtrere blandt deres tro 
Underſaatter. 

Men til alle Tider drage enkelte 
umaadelige Here ud, ſnart over til 
Skotland, ſnart til Sſterſoen, ſnart til 
Hollands Kyſter, ſnart til Finmarkens 
Fiorde eller ogſag dybt ned til de norſke 
og ſpenſke Kyſter, igjennem Kattegattet 
og Sundet; og Menneſkene ere faa 
noiagtigt underrettede om deres An— 
komſt og Bortreiſe, at de forud kunne 
forberede Alt til at modtage dem. Hvor— 
fra de komme, hvorhen de gaa, det vide 
de viſtnok ikke, men for Fiſkerne 
og Kjobmendene er det ogſaa nok: 
de ere der! og de haſte med at drage 
Nytte af deres Beſog. Men det er 
merkverdigt, at man lægger Merke til 
en neſten regelmesſig Af- og Tilgang 
i Spermene, retſom ogſaa deri herſkede 
en vis Orden og Lov; undertiden for— 
lade de ogſaa af ubekjendte Aarſager 
for en Tid eller for beſtandigt, ofte 
ganſte pludſeligt, de hidtil ſteerkt be— 
ſogte Kyſter, og viſe ſig ikke igjen der. 
Saaledes er det gaaet ved Gothenborg, 
hvor Silden tidligere kom itallos Mængde, 
og hvor der nu allerede i en Rekke a 
Aar ikke fanges en eneſte; Fiſkerne paa 
Kyſten ere blevne forarmede. Derimod 
har Dyrets Komme til den norſke Veſt— 
kyſt, fra Bergen til Cap Lindenæé, været 
i en beſtandig Tiltagen; dog er det 
muligt, at det forandrer ſig periodiſt. 
Man ſynes nemlig aflerede nu at ſpore 
en mærfelig Aftagen; der blive hun— 
drede Tuſinde Tønder Sild færre fangne 
nu end i det foregagende Aar. Der— 
imod have nogle Streifpartier igjen viift 
fig i Sfjærene ved Gothenborg, og maa— 
ſtee ere disſe blevne udſendte af en meg⸗ 
tig Sildekonge eller Keiſer, der efter 
deres gunſtige Indberetninger nu i neſte 
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Aar lader een af ſine Horder drage 
derhen, fordi Aarſagerne til hans aller⸗ 
hoieſte Mishag nu ere hævede. Den 
fattige ſvenſke Fiſker jubler ved Haa— 
bet derom; og Gothenborg, ſom har 
lidt meget ved Sildens Udeblivelſe, vil 
anſtille Gledesfeſter og bygge Wres⸗ 
porte, naar den igjen holder fit Ind— 
tog. Men i Bergen og Stavanger er 
man allerede bange for, at den ſkal 
udeblive. Disſe Steder have vundet 
betydeligt ved det tiltagende Silde⸗ 
fiſteri, den ſtore Udførfel af Sild har 
bragt Penge til Landet, de norſke Pa— 
pirspenge have været over pari, over 
deres egentlige Værdi —; Velſtanden 
i det Hele er voxet. Den formindſkede 
Fangſt har nu allerede i de ſidſte 
Aar igjen trykket Kourſen, og det lader 
fig vel ikke negte, at, hvis Sildefiſkeriel 
tager af, faa vil dette blive meget fole⸗ 
ligt ſor Norge. 

Saaledes indvirker en Dyreſlegt paa 
Menneſkenes Liv og Velfærd, og hele 
Lande blive ved dens Komme eller 
Ikke⸗Komme henſatte i Glæde eller Sorg. 
— Silden lader ſig ſee tre Gange om 
Aaret ved Norges Kyſter; men Hoved⸗ 
ſangſten ſteer i Februar. Dette kaldes 
Foraarsfiſkeriet; det leverer den ftorfte 
Mængde, og det fedeſte, ſtorſte Slags 
Sild kaldes Vaarſilden. Fangſten 
ſteer fornemmelig paa Kyſtſtrœkningen 
imellem Bergen og Stavanger, iſer ved 
Strome og Øerne lige ned til Skudes⸗ 
nes ved Indgangen af den ſtore Bukke— 
fjord. Paa denne Strakning ere i Fe⸗ 
bruar Maaned idetmindſte 2000 Baade, 
ſom ere bemandede med 12.000 Menne⸗ 
ſter, beſkiceftigede med Sildefiſkeri. Fi⸗ 
ſterne drage henimod Enden af Januar 
Maaned hen til Øerne, leie Pladſer og 
Hytter, og modtage Forſkud paa deres 
Fangſt af Kjobmendene, der forſyne 
dem med, hvad de trænge til. De have 
vel ogſaa Alle tilſammen det hele Aar 
igjennem paadraget fig megen Gjæld 
hos Kjobmendene, og den ſkal nu 
dekkes ved Sildefangſten. De knytte 
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fig nu ſammen i fmaa Selffaber, og 
blive enige om Delingen af den for— 
ventede Fangſt, indrette ſig efter de 
lopmesſige Beſtemmelſer, lade fig an— 
viſe Fiſkepladſer, hvor de ſkulle udkaſte 
deres Garn, treffe Aftale med dem, 
ſom ſkulle modtage deres Varer, og 
vente da paa Sildefværmene, ſom de 
utaalmodig ſeile hver Dag imode langt 
ude paa Havet, for at opdage det i 
faa lang Tid med Lengſel forventede 
folvblaa Skue, ſom angiver Byttets 
Ankomſt. 

Dog endnu førend denne Time ſlager, 
forkynde hurtige og frygtelige Vegtere 
Dyrets Ankomſt. Enkelte Hvalfiſke ſtreife 
hen ved Kyſten og blive hilſede med 
lydelig Jubel; thi Hvalſiſten er et ſik— 
kert Budſkab om Sildens Neermelſe. 
Det er, ſom om den havde faaet det 
Wrinde, at bringe Menneſkene Efter— 
retning om at gjore ſig beredte til An— 
greb. Dens Snoften i den uhyre Vand— 
orken, dens Fontainer, ſom ſtige op af 
Bolgerne, meerkverdige Springvand, 
ſom funkle i Luften, ligeſom ſige: „Giv 
Agt! vi overlevere Eder dem, værer 
beredte og færdige!” Naar Hvalfiſken 
har tilendebragt dette fit Wrinde, faa 
jager den tilbage. til fine Kammerater, 
og hjælper dem med raffere at drive 
den ængftede Sild ind imod Kyſterne, 
hvor denne trænger fig ind imellem 
Øerne og Klipperne, og, for at und— 
flippe den gruſomme Fiende udenfor, 
falder den i Hænderne paa den endnu 
ſkrœkkeligere; thi her vente Fifferne den 
med deres Garn. Enhver Baad har 
36 Garn, de fleſte to Favne lange og 
een Favn brede. Flere blive knyttede 
til hverandre, og man ſtiller dem op 
i Rakke, efterat der er bundet Stene 
i dem forneden, og man holder dem 
oppe ved Trœklamre. Derſom Garnene 
vare ſtorre, faa vilde de briſte; thi 
Sildene ere faa tæt forenede, at, naar 
Fangſten er god, er der i enhver Maſke 
af Garnet en Fiſfk. Derhos er Mæng- 
den af dem faa uhyre ſtor, at den 


undertiden danner en Væg, ſom rakker 
lige ned til Bunden, og ved hvis Tryk 
oventil Baadene da haves flere Tom— 
mer høit op af Bandet. Enhver Baad 
ſtiller 18 Garn, og den nedre Halv— 
del kaſtes ud, ſaaſnart den forſte er 
trukken op med ſin Fangſt; og, imedens 
nu de ſidſt udkaſtede Garn fyldes, roe 
Fiſkerne med de ſtakkels Offre for deres 
Snuhed til Stranden, hvor Kjobmen— 
dene vente dem. Chalupperne ligge 
her beredte til at optage Fiſkene, og 
ſaaſnart de ere fyldte, haſte de til Sta— 
vanger eller Bergen. 

Der fremſtiller fig nu paa den tydſke 
Bro et nyt Skueſpil. Arbeidsfolk fore 
paa Trillebore Silden ud af Chalup— 
perne hen i de ſtore Gjennemgange i 
Huſene. Her ſidder, omringede af Ton— 
der, et behorigt Antal Menneſker, for 
det meſte gamle Koner, ſom med Kni— 
ven i Haanden foretage Rensningen. 
Trilleborene blive væltede om, hvor de 
ſidde, faa at de blive halvt begravne 
af disſe Fiſkebjerge, og de tage da fat 
paa den ene efter den anden, ſkjere 
Struben op paa dem, og rive med en 
kunſtmeesſig Feerdighed Tarmene og Ind— 
voldene ud; derpaa kaſte de dem i de 
ved Siden af dem ſtagende Kurve, 
og de viſe ved dette Arbeide en ſaadan 
Ferdighed, at mange tuſinde Fiſke hver 
Dag maa prove denne Fremgangs— 
maade. 

Saaſnart Kurvene ere fyldte, blive 
de af andre Arbeidere bragte hen til 
det Sted, hvor Nedſaltningen gaaer 
for fig, der pakkede ned i Tønder, over⸗ 
gydte med Saltlage, tilſlagede af Bod— 
kerne, og nu, opſtablede i Magaſinerne, 
ere de færdige og iſtand til at udfores. 
Naar man betenker, at i de ſidſte gode 
Tider er alene fra Bergen blevet hvert 
Aar udført næften 300,000 Tønder 
Sild, kan man vel danne fig et Be 
greb om det Liv, der herffer i denne 
Handel. Træet til Tonderne kommer 
fra Skovene, og Eierne af disſe, Bon⸗ 
derne, ſom bringe det til disſe Steder, 
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Haandvarkerne, ſom forarbeide det, Ko— 
nerne og Bornene, ſom renſe Silden, 
Mændene, ſom fkaffe den til Landet, 
Fiſterne og Skipperne, Matroſerne og 
Rhederne, men fremfor Alle Kjobmen— 
dene dele Fordelen imellem ſig. 

Vi ville endnu et Oieblik vende til— 
bage til Fiſkerne ved Skudesnees. Her 
varer Fangſten uafbrudt hele ſire Uger 
og ofte endnu længere. Hvor mange 
Fiſke, der endogfaa hver Dag blive 
fangne i dette uhyre Antal af Garn, 
faa ſynes dog Masſen af de tilovers— 
blevne ikke derved formindſket. Ve— 
ſtandigt trænger den umaadelige Hær 
med ny Forſterkninger fig op paa 
Overfladen, og udenfor ved Skjerene, 
ofte midt iblandt Fiſkebaadene, ligge 
Hvalerne ligefom afrettede Hyrdehunde 
paa Luur, og ffræmme den frygtſomme 
Hjord tilbage, naar den giver Mine til 
at ville fjerne ſig. Menneffer og Hval- 
fiſke have indgaaet et Forbund, der har 
til Henſigt at ville tilintetgjore de ulykke— 
lige Fanger, ſom ikke formaa at gjøre 
Modſtand, og ſom alene ved den ſtore 
Mængde, der ikke ſynes at kunne til— 
intetgjores, idet de trænge ſig ſelv 
frem til Odelceggelſe, at ſpotte dens 
Raſeri. Hvaler i hundredevis have dre— 
vet Sildehceren frem, have udfpeidet 
den allerede langt ude i Havet, lige— 
ſom den, dertil tilſkyndet af ubekjendte 
Aarſager, ſteg frem af Dybderne. Lige— 
ſom driſtige Rovere i Orkenen have de 
luret paa Toget, daglig gjort Anfald 
paa det, ſtillet deres graadige Hunger, 
og nu ligge de ligeſom Treeſtammer af 
Kempeſtorrelſe ubevegelige tæt uden— 
for Fiſkevolden, ſom ikke mere kan und— 
flippe, og ned i deres aabne Gab trakke 
de ſom i en Hvirvelvind med ethvert 
Aandedrag et Antal levende Skabninger, 
hvis Blod og Kjod, blandet med gron— 
ligt, ſtinkende Vand, deres Næfeboer 
üdſproite igjen i høie Fontainer. Iblandt 
Hvalerne ved den norſke Kyſt er Fin— 
fiken, ſom, tyve til fyrretyve Fod lang, 
har paa fin Ryg en ſtor Finne, den 


— 


egentlige Sildejcger. Dette mægtige 
Dyr ſpommer i fit Element med en 
Fugls Hurlighed. Trods fin uformede 
Skikkelſe og ſin tilſyneladende Dorſkhed 
er den i alle fine Bevegelſer et Mon⸗ 
ſter paa Kraft og Bevegelighed. Hvi— 
lende i det ene Oieblik ubevægelig paa 
Havets Overflade, er den i det andet 
forſvundet og ſunket dybt ned, og i det 
neſte Oieblik feer man langt borte dens 
høie Rygfinne dukke i Veiret, og ſtyrte 
ſom en Pil igjennem Vandet. Snart 
er den her, ſnart der, og altid beftjæf- 
tiget med at nedſluge det Rov, ſom 
den ſtoder paa. Hvor mange Tønder 
Sild, der daglig blive forbrugte af disſe 
Uhyrer, er ikke let at foreſtille fig; men 
Fiſterne gjøre dem ikke disſe ſtridige; 
der er dog alligevel nok tilbage, ſom 
de ikke kunne fange. Hvalfiſken er 
wertimod en Gjenſtand for deres Om⸗ 
ſorg; Ingen tor fornærme den, Ingen 
drive den fra ſin Plads; den er deres 
Kammerat, deres Ven og Tjener, ſom 
de elſke, og Fiſken ſynes at vide ganſke 
god Beſked derom; thi, faa ſky den end 
ellers er, ligger den her rolig imellem 
Baadene, og, ganſke ubekymret for al 
Allarm, fortærer den fin Andel af det 
fælles Bytte. Derfor ere da ogſaa Fi— 
ſterne enige deri, at Hvalen er en 
jaa klog og forſtandig Skabning, ſom 
nogenſomhelſt paa Jorden, og de for⸗ 
telle mange Exempler, ſom ſkulle give 
Bevis derpaa. Et ſaadant er folgende: 
En Fiſker var for nogle Aar ſiden be⸗ 
ſtjcftiget med Sildefangſt ved Skudes⸗ 
næs; rundt oinkring laa flere end hun⸗ 
drede Baade, bejfjæftigede paa ſalame 
Maade; men tæt ved Siden af hans 
Baad hvilede en uhyre ſtor Hval, ſom 
aldeles ikke lod ſig genere, og naar 
Garnene bleve trufne op, gik den ab 
deles ikke af Veien. Den nedflugte en 
Tonde Sild til Frokoſt i fuldkommen 
Rolighed, og ſov maaſkee halvt om 
halvt; thi den udſtyrtede fine ſtinkende 
Fontainer over Baaden, og brod ſig 
flet ikke om, at den ſtreifede dens Ryg. 
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Fifferen ſom en erfaren Mand, forholdt 
fig ganffe rolig ved denne Adfærd af 
det uhoflige Dyr, i Betragtning af det 
med den paa en Maade indgaaede For— 
bund og dens gode Tjenefte til andre 
Tider; men hans Dreng blev bange 
for at ſtikke fine Hænder i Vandet og 
træffe Garnet op tet ved Uhyrets op— 
ſperrede Gab, hvori denne Hvirvel af 
Vand og Sild forſvinder. Han tog 
derfor bag Faderens Ryg Baadshagen., 
og gav den forte fremragende O en 
underfundig Erindring om at forfoie 
ſig bort. Dette Stod virkede ſom med 
Tryllemagt; thi neppe havde Dyret for— 
nummet det, førend det med Lynets 
Hurtighed ſkjod fig 500 Alen bort midt 
igjennem Fiſkepladſen, imellem Baade 
og andre Hvaler, Men pludſeligt vendte 
det om, tog den ſamme Bei tilbage, og, 
ſom om det noiagtigt vidſte, hvor og 
paa hvem den havde at hævne For— 
nermelſen, ſogte og fandt den Baaden 
med den forræderffe Dreng, og ſonder— 
knuſte den med et eneſte Slag af ſin 
Hale. — Saadanne Exempler maa have 
bidraget til at indgive Fiſkerne Agtelſe 
for deres ſterke Venner, der beſidde en 
faa uhyre Kraft, at de kunne ſplintre 
den ſterkeſte Baad. 

Men det er ikke Hvalfiſken alene, 
ſom deler Byttet med Fiſkerne. Luften 
og Vandet ere opfyldte med graadige 
Rovere, ſom ere utrættelige i at tilintet⸗ 
giore; Delphiner, Kabliauer og Haier, 
omfværme ſkarevis de Forſulgte og gjøre 
raſende Angreb paa deres Phalanx; ned 
fra Luften ſtyrte de utallige Sværme 
af vildtſtrigende Maager, Soravne og 
andre Fugle. Alle Slipper ere bedek— 
kede med umettelige Rovere; fra neden 
trænge de op fra Havets Dybder, fra 
oven ſtyrte de ned fra Skyerne, og 
Menneſkene forſtyrre dem ikke; de ere 
jo beſkjafligede paa ſamme Maade ſom 
de ſelv. En ſeerdeles lykkelig Hendelſe 
er det for Fiſkerne, naar Silden, jaget 
af ſine Fiender, gager tet henimod 
Kyſten, og ſvommer ind i Bugterne. 


Er dette Tilfældet, faa bliver Bugten, 
ſaaſnart det paa nogen Maade er mu— 
ligt, ftrar affpærret ved ftore Garn, og 
da er ſtrax alle de ſtakkels Sild, ſom 
ere trængte ind i Bugten, et Offer for 
Fiſkerne; de blive da der fiſkede i al 
Magelighed; paa denne Maade bliver 
Fangſten ofte uhyre ſtor. Man har 
ſaaledes gjort en Fangſt af otte til 
ti tuſind Stykker Sild i en Bugt, og 
ligeſaamange vare blevne kvalte ved 
Dyrenes voldſomme Sammentrengen. 
Uden Tvivl kan man antage, at der 
aarligt fanges ved Norges, Englands 
og Hollands Kyſter og i Oſterſoen 
langt flere end tuſinde Millioner Sild, 
og endnu et ſtorre Antal bliver ſand— 
ſynligvis opflugt af Rovdyrene. Ende: 
ligt i Martsmaaned gaa Sfarerne be— 
ſtandigt mere og mere ned i Dybet, og 
ved Enden af Maaneden ere de aldeles 
forſbundne. Fangſten er endt og Ft 
fferne drage hjem for at modtage, hvad 
de have at fordre hos Kjobmendene; 
men dette er for det Meſte, trods al 
Skjcebnens Gunſt, dog kun en ringe 
Sum. Man har iforveien taget paa 
Borg; det er koſtbart at leve; og ſnart 
indfinder fig igjen den gamle Elendig⸗ 
hed i den fattige Fiſkers fmudfige Hytte, 
og hans Haab vender fig da til den 
Gevinſt, hans Garn næfte Gang ſkulle 
forffaffe ham. Hvor mange Farer, 
hvor mange Moiſommeligheder og over— 
menneſkelige Anſtrengelſer er ikke denne 
Neringsvei udſat for? Hvor megen 
forfærdelig Nod og hvormange Lidelſer 
forer den ikke med ſig? — og dog er 
det en Lidenſkab hos disſe Menneſker, 
ſom de ikke kunne give Slip paa. Det 
gaaer med Fiſkeren, ſom det gaaer med 
Jægeren og Hyrden paa Bjergene; de 
foragte alleſammen den rolige, ſtille 
Landmand. At kaſte Garnene ud paa 
det vilde Havs Bolger, at dele dem 
med Congler ved Siden af Baadene, 
det er ogſaa en driſtig Jagt, der ofte 
pludſeligt bringer fin Lon ligeſom Skyt⸗ 
tens forvovne Klattren over Afgrunde 
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Vildt, om Knaldet af Bosſen og om 
udſtrommende Blod. De fjende Intet 
til Huſets Færd, til Sædemarfernes 
bølgende Bevægelfe, til Livets hjemlige 
Stilhed. Armod og Elendighed veie 
hos Jordens Born ikke op imod Byr— 
den af del ordnede Liv. At fværme 
om paa Bjergene, at færdes paa Bal 
gerne ſynes dem, der blive fødte der⸗ 
til, langt ſtjonnere end at bo i Steder 
og at ſidde ved fyldte Borde. Man 
ſtulde tro, at der boede en poeiiſk 
Aand i deres Bryſt, faa udannede de 
end ere, men nei! det er kun Vanen, 
kun Fodſelens blinde Skjcbne, der har 
beſtemt dem denne Lod. O, hvis Feerne 
fra de gamle Trolddomstider endnu havde 
Magt, vi ville ſnart kunne gjøre en Prove 
derpaa! Lægger det nordiſke Fiſkerbarn 
i en Prindſes gyldne Bugge, og det vil 
blive en ligeſaa god Prinds, ſom den 
ægte Arving til en Keiſerthrone vil 
blive en dygtig Fiſker, naar han lerer 
at tenke i den lille fattige Hytte iblandt 
Aarer og Garn. Menneſtene ere alle 
lige ſkikkede til at blive Konger eller 
Tiggere. Deres Blod er lige rodt og 
lige varmt; Fodſelen gior Alt, Forhol⸗ 
dene beſtemme deres Livs Hiſtorie, de 


og Klipper, naar han drager paa Jagt 
efter Rensdyr. Der gjelder det at 
viſe Mod i Farer, at have et ufor— 
ferdet Hjerte i Barmen; der gelder 
det vove, at betro ſig til Lykkens Til— 
feldigheder; og hvad gjør vel Man— 
den hellere? Der ligger dybt i hans 
Bryſt en vild Higen efter at forſoge 
Skjcœbnen. 

Men iblandt alle Befværligheder ere 
vel ingen faa frygtelige ſom de, der ere 
forbundne med Fiſkefangſten paa disſe 
Kyſter. Man tanke fig dette Hav faa 
hoit oppe imod Nord ved Enden af 
Januar Maaned, pidſket af Orkaner, 
der jage med voldſomt Raſeri over 
nøgne Slipper! Man tanke ſig disſe 
Brendinger, disſe isblandede Bølger, 
disſe folde Reguſkyl, disſe Sneſtorme, 
de forſkjellige Elementer i Forbund med 
hinanden og i Opror! Da ferſt ſynes 
det dobbelt mærkværdigt, hvor ſpag 
Menneſkets Kraft, hvor driſtig hans 
Billie, hvor graadig hans Begjærlighed 
efter Gevinſt, hvor ſeregen hans Legems— 
og Aandsorganiſation er. Han, der blot 
ved Kunſt har gjort ſig til Herre over 
det beſtandigt bevægelige Element, ſom 
kun med Foragt for ſit Liv kan holde 
fig paa det, han bekymrer fig ikke om ordne deres Tilboieligheder og uddanne 
Storm og Is og de ſtrekkeligſte Savn. | dem, og Lykkens eller Ulhkkens Goder 
Et Slags Raſeri bemegtiger fig ham:| hjælpe til at fuldende det hele Verk. 
Fiſkene ere der! og han maa fange | Disfe ſtakkels Fiſtere, ſom her maa fange 
dem, maa dræbe dem og fæmpe om Fiſk, de ſtyrte fig med Begjerlighed los 
Priſen med Hvaler og Orne! Disſef derpaa; de vente ſittrende paa den Time, 
Folelſer har han bragt med fig til] da de ſkulle kempe med isblandede Bol⸗ 
Verden; han har indfugel dem med ger og truende Farer. Deres Mod driver 
Modermelken; han kan ikke leve paaf dem frem for at vinde Lykke og For⸗ 
anden Maade, Giv den fattige Fiſkerf del, men tillige til at prove Rod, Hun⸗ 
en god Mark, ſom kunde ernære ham, ger og Elendighed. Den der vil leve, 
naar han arbeidede blot halvt ſaamegel | trænger til Fode; Sult og Kjærlighed 
ſom i fin ſtrobelige Baad, han vil for-har til alle Tider holdt den ſtore 
ſmaa den, ligeſom Jægeren forſmagerVerdensbygning ſammen. 
det magelige Hus. Den Enes Lengſel 
hænger ved Havets Bølger, den An— 
dens ved de morke Skove; den Ene 
drommer om uhyre Garn og en Vrim— 
mel af ſologlindſende Bytte i dem, 
den Anden om grasſende Hjorde af 
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Det gamle Skrin. 


Den gamle, ſtille By Abbeyland var 


i Begreb med at gaa til Hvile, for— 


ſkjellige Tranlamper havde allerede truk— 
ket fig tilbage fra det offentlige Liv, 
efter at have betydet deres Kammerater, 
at de ſkulde folge det givne Exempel; 
Boutikkerne i Highſtreet havde allerede 
anbragt deres Skodder, Regnen faldt i 
Stromme, Veirhanerne dreiede ſig i 
alle Retninger, ſom om de dandſede en 
Polka med den uſtadige Vind. Det 
var en uhyggelig Aften Klokken ti, og 
ingen Sjæl [od fig tilſyne paa Gaden. 
De tre Vegtere i Byen vare gaaede 
hjem, Tyvene, hvis der fandtes. ſaa— 
danne, vare bange for at forkjole fig, 


Legen var netop kommen tilbage fra 


et Sygebeſog paa Landet og traf fin 
Heſt ind i Stalden, Opvarterne i 
„Duen“ floi i alle Retninger igjennem 
Huſet, bringende Aftensmad, Tofler, 
Cigarrer og Toddy til de forſtjellige 
Verelſer, medens der temmelig langt 
fra Kaffeſtuen, ikke i et Varelſe til 
7 sh. 6 d. om Dognet — men i et 
lavt, ſmudſigt Sovekammer, der tillige 
tjente til Dagligverelſe, ſtod en ung 
Mand med Armene korslagte over Bry— 
ſtet og betragtede en Kuffert, han netop 
havde aabnet. 

„En Kapital til at virke med,“ ud⸗ 
brod han for fig ſelv, „en Kapital, 


"hvormed man kan udrette Noget. Ja, 


af denne lille Kuffert kan fremtrylles 
Kræfter, der ere ligeſag mægtige ſom 
Aanderne i Tuſind og Een Nat — 
Rigdom — Lykke — Were — ja, det 
Sidſte er dog bedre, det Bedſte af Alt.“ 

Men Intet, der ſyntes at kunne be— 
rettige til disſe Spaadomme, var at ſee 


deri. Indholdet ſyntes at være af tem— 


melig ſimpelt Stof; det var Stlæder, 
hverken mange eller prægtige, fladtryk— 
fede Hatte, fønderflængede Schavler og 
aflagte Bomuldskjoler. 


„Stille, Klokken er Ti,“ udbrød den 
unge Mand, idet han knappede ſin Frakke, 
kaſtede et Heſtedekken over Skuldrene 
og begav fig ud paa den morke Gade. 
„Jeg faae det ſtaa i en Krog ved Trap— 
pen. Har Skurken ikke ſkaffet det af— 
veien, vil Alt gaa godt, men har han 
gjort det, hvorledes ſkal jeg da beſkrive 
det uden at vakke Mistanke?“ 

En Boutik i en Tværgade, der ſtodle 
op til en af Hovedgaderne, var endnu 
gaben. En ſtor Lampe kaſtede fine 
blændende Straaler fra Vinduet under 
ſamme og beſkyttet af en Art Veranda 
ſtod et Fyrretræesbord, hvorpaa for— 
ſkjellige Gjenſtande af Porcellain vare 
opſtillede tilligemed et Reflektionsſpeil, 
merket „2 sh. 6 d.“, og nogle brugte 
Boger. Inde i den morke Hule, hvor 
en Masſe Sager laa opſtablede, ſad en 
Mand med en Pen bag Øret og en 
Hovedbog foran ſig; men hans Tanker 
vare altfor beſkjceftigede andeiſteds, til 
at han ffulde have kunnet læfe deri 
ved Skinnet af en Tallepraas, der ſtak 
i en Flaſkehals. 

„Naar man ret betragter Sagen,“ 
ſagde han hen for ſig, „hvad Fordel 
har den da egentlig bragt mig? Sum— 
men er ikke faa ſtor, naar man feer 
noiere til, og 230 Pd. Sterl. kunne 
ikke ruinere Englands Bank ... Men 
de odelagde Georg Evans,“ vedblev 
han; „hans Fader ffulde have pasſet 
bedre paa fine Papirer. Er Manden 
taabelig nok til at laane mig Penge 
og fafte mit Bevis bort, hvad kommer 
det mig ved, at hans Son miſter det 
Hele? Jeg har ikke givet Loven, og 
havde man præfenteret mig Beviſet, 
ſtulde jeg nok have betalt, hvad jeg 
ſtyldte. Karlen har endelig hort op 
med at overdænge mig med Breve og 
jeg haaber ikke oftere at høre fra ham. 
Desuden vilde han forlengeſiden have 
tilſat Pengene, da han ſkal være en 
ugudelig Snægt og Rygtet fortæller, 
at han er gaaet til Theatret. Det er 
en forkert Verden, vi leve. i, og Theas 
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„Ja, Bererlonnen gaaer med i Kjo⸗ 
bet,“ fvarede den unge Mand, idet han 
optalte Pengene i Mr. Benſons Haand, 
„og De maa give mig et Bevis for — 
hvad ſkal jeg kalde det — Skrinet med 
ſamt dets Indhold. Man finder ofte 
hele Rigdomme i flige gamle Stykker,“ 
tilfoiede han leende. „Jeg har hørt 
tale om Leneſtole, der vare udſtoppede 
med Fempundsnoter.“ 

„Derfor indeſtager jeg,“ ſvarede Mr. 
Benſon, medens han ſkrev Beviſet, „og 
hvad Transporten angager, tager jeg 
den paa mig, den er ikke ſynderlig 
foær. Hvad er Adresſen?“ 

„Mrs. Truman, Nr. 2 Albeyfield⸗ 
Lane,“ lod Svaret. Det er ikke den 
eleganteſte Del af Byen, men de Fat⸗ 
lige maa bo etſteds.“ 

„Det er et meget morkt og ilde⸗ 
berygtet Kvarter,“ ſagde Kjobmanden. 
„Kunde De ikke vente til imorgen? For 
en Snes Aar ſiden blev der en Mand 
udplyndret og myrdet.” 

„Aa, ſiden den Tid har Stedet for⸗ 
bedret fig,” yitrede den unge Mand 
leende, „og desuden er et gammelt 
Egetrces Skrin ingen meget friſtende 
Gjenſtand, ſelv om det er forfærdiget 
af det ſmukkeſte Træ og i tohuudrede 
Aar har været i Forpagter Merriwoods 
Eie.“ 

Mr. Benſon kaſtede et mistroiſk Blik 
paa fin Kunde, men han faae Intet 
uden en 23aarig Mands unge, aabne 
Aaſyn, og han folte fig ſtedſe mere 
overbeviſt om, at han ikke havde No⸗ 
get at befrygte. Et Oieblik paakom 
der ham endog den Tanke, at byde 
Kjoberen et Glas Grog — men den 
kvaltes, ligeſom ſaamange andre gode 
Beſlutninger, i Fodſelen. 

„Skulde De komme til min Tante 
forend jeg felv, faa fig hende, at det 
er mig, der ſender hende Skrinet; men 
jeg haaber dog at komme tidsnok til 
at tage imod dem.“ Efter disſe Ord 
indhyllede han fig i fit Dakken og gik 
bort. 5 


trene ere en Planteſkole for Laſten. — 
Amen!“ 

Dette Suk fra Hjertet yttredes hoit 
og blev af den værdige Mr. Benſon, 
Pantelaaner og Marſchandiſer, betragtet 
ſom en pasſende Slutning paa alle 
Expektoreringer. Den unge Mand med 
Heſtedakkenet havde hort det. 

„Det glæder mig at fee, at De endnu 
har aabent, Sir,“ begyndte den Frem— 
mede, idet han forſigtigt banede fig Vei 
igjennem en ſnever Gang imellem de op— 
ſtablede Varer. „Jeg ſkulde fee at faa 
en Handel bragt iſtand.“ 

„Vil De fælge et Uhr?“ ſpurgte Mr. 
Benſon og aabnede en Skuffe, hvori 
der [aa en Del fmudfigt Papir. 

„Nei, jeg eier intet,” lød Svaret, 
»ieg kom for at kjobe Noget. Da jeg 
idag gik forbi Boutiffen, ſage jeg et 
Stykke, der ſtak mig i Oinene; et 
Skrin med Skuffer, jeg troer det var 
af Cgetræ. Ah, det ſtager netop der 
ved Trappen.“ 

„Ja, rigtigt, det er af Egetre, De 
kan gjerne ſige af faa- ſmukt Egetræ, 
ſom nogenſinde voxede. Alene Træet 
maa give det en hoi Værdi, ganſke 
afſeet fra den bekvemme Indretning 
med Skufferne. Jeg betalte en ſmuk 
Stilling derfor paa Forpagter Merri— 
woods Auktion for ti Dage ſiden. Man 
ſiger, at det ſkal have været over to— 
hundrede Aar i hans Familie — et 
ſmukt Stykke Træ, og for Roverkjob: 
kun 1 K 10 sh.“ 

„Jeg forſtager mig ikke paa flige 
Ting,“ afbrod den unge Mand hans 
Ordgyderi, „men jeg har en Tante 
her i Byen, der netop onſker fig et 
ſligt Stykke. Jeg vil gjore hende en 
Forcring dermed og vil betale det nu 
under den Betingelſe, at ſaafremt det 
ikke behager hende, kan jeg bringe det 
tilbage imorgen og tage et andet Stykke 
iſtedetfor.“ 

„Det er godt, ganſke godt, men hvor⸗ 
ledes ſkal jeg kunne ſkaffe det hjem i 
Aften?“ 
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Mr. Benſon kaſtede et tilfreds Blik 
om fig; han endte Dagen paa en verr⸗ 
dig Maade, idet han ſolgte et unyttigt 
Stykke til en hoi Pris. „Den unge 
Mand maa holde meget af fin Tante, 
og naar hun iffe forftaaer fig bedre 
paa Meubler end han, vilde jeg onſte, 
at hun fnart kom ind i min Boutik 
for at handle.“ 

Efter at have ſikkret Ild og Lys, 
tog han Skrinet paa Skulderen, laa— 
fede Doren og gik i en raſt Gang til 
Albeyfield Lane. Ankommen til Nr. 2, 
bankede han ſagte paa Doren, men 
Ingen ſyntes at høre ham. En ny 
Banken fremkaldte imidlertid en Be— 
vægelfe i Huſet, der ſyntes at være 
ubeboet; man horte Trin paa Trap— 
pen og en gammel Dame aabnede 
Doren. Hun ſyntes at ſtudſe over det 
ſene Beſog. 

Jeg var netop i Begreb med at 
begive mig til Ro,“ ſagde hun und— 
ſkyldende, „og ventede blot paa at 
lukke min Neveu ind; han bliver len— 
ger ude end han ſagde.“ 

„Han vil ſtrax vere her,“ ſvarede 
Mr. Benſon, „og gjør Eder ſaalcenge 
en Preſent med dette ſmukke Skrin. 
Det er betalt — med Undtagelſe af 
Drikkepengene — og det er juſt ingen 
Spog, at bære dette masſive Stykke 
Egetre den lange Bei i et ſaadant 
Veir.“ 

„Var min Neveu her, vilde jeg bede 
Dem træde indenfor,” ſagde den gamle 
Dame, „og da jeg er et ene Fruen— 
timmer, vil det ikke vere pasſende. 
Værsgo”, her er fer Pence for Deres 
Uleilighed. Jeg er den kjere Dreng 
ret forbunden; han tenker ſtedſe faa 
venligt paa fin ſtakkels gamle Tante.“ 

„Tor jeg ſporge, om De allerede 
længe har boet i dette Hus?“ frittede 
Mr. Benſon, „og er det mig tilladt at 
erkyndige mig om, hos hvem De har 
faaet Deres Meublement.“ 

„Min Neveu har leiet Huſet her for 
tre Dage ſiden, og noget af vort Toi 


kom over Kanalen — Reſten vente vi 
imorgen.“ 

„Derſom De ſkulde have Brug for 
en eller anden Artikel, kan De finde 
dem i min Boutik af bedſte Kvalitet 
og til billigſte Priſer,“ ſkyndte Mr. 
Benſon ſig at ſige, idet han ſtak den 
fattige Tantes fer Pence i Lommen og 
fjernede fig. „Jeg troer ikke, det hen— 
ger faa vigtigt ſammen“ talte han med 
fig felv, idet han vadede igjennem Snav— 
ſet; „der er noget Mistenkeligt ved den 
gamle Dame; hvorfor gav hun mig en 
hel Sexpence, da hun dog faae faa 
fattig ud? Og hvorfor var hun faa 
forngiet, da hun havde faaet Skrinet? 
Det ærgrer mig, at jeg folgte det for 
tredive Schilling. Den unge Nar havde 
ſikkert gjerne givet mig det Dobbelte 
derfor — men jeg er ogfaa altfor gods 
modig, jeg vil aldrig paa den Maade 
blive rig. Dog hvad gjor det? Rig— 
dom er ikke altid Lykke!“ 

Da han var kommen hjem, ſlukkede 
han Lampen udenfor Huſet, bar Bor— 
det ind med Alt, hvad der ſtod der— 
paa, dreiede Noglen om indvendig fra, 
hentede fra et ſkjult Gjemme en Flaſke 
Genever, tog en Kjedel af Ilden, der 
havde været ſtjult bag en Masſe Gar— 
diner, der hang ned fra en Hylde, og 
fyldte et ganſke anſtendigt Olglas, ſom 
han forte til Munden, med alle Tegn 
paa indre Selvtilfredshed. En Pibe 
fuldendte med fin Vellugt hans GStils 
lings Behagelighed, og Mr. Benſon ſad 
nu lig en indiſk Guddom, der i lange 
Drag indſuger Geneverens og Tobak⸗ 
kens Dunſter, ſmilende over hele An— 
ſigtet, naar Rogen kruſede ſig i muntre 
og leite Kredſe over Glasſet, og af 
og til nippende til den vederkvegende 
Drik. Da det imidlertid var bleven 
Midnat, ſtoppede han fig en ny Pibe, 
tillavede fig en ny Hjerteſtyrkning og 
glemte den halvt tomte Flaſte i den 
dertil beſtemte Helligdom. 

(Sluttes.) 
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mange Forhold uſikkre, men i varm 
Modtagelighed for alt Godt og Nyt 
ſtaa de over mange andre iydſke Na— 
tioner, og deres Induſtri bringer ſtore 
Masſer Guld til det i det Hele for— 
muende Land. Dragten tilhoire paa 
vort Billede tilhører det herlige badenſke 
Schwarzwald, medens Billedet tilvenſtre 
viſer os en fra Markedet hjemvendende 
baierſt Bonde. 


Folkedragter. 
1 


(Hermed et Lithographi.) 


Steedernes Phyſiognomi forandrer fig 
med hvert Aarhundrede, vi kunne neſten 
ſige med hver Generation. Ny Byg— 
ninger, ny Former paa Husgeraad 
og Meubler og den dagligt vexlende 
Mode give hurtigt de ſtore Central— 
punkter et forandret Udfeende. Kun 
Folket bliver fig felv ligt. Som til fit 
Straatag, ſit gamle nedarvede Skrin, 
hænger det ved fin Dragt, og det gjør 
Oiet vel og Hjertet godt, midt i den 
almindelige Bevegelſes Malſtrom, at 
fee denne Kjærlighed hos Sonnen for 
det fra Faderen, hos Datteren for det 
fra Moderen Overleverede. 

Tydſkland har i ſine forſtjellige Egne 
faa ſmukke Dragter, hvori Folkecharak— 
teren udpreger fig, at vore Laſere 
gierne engang ville folge vor Tegning 
paa dette Gebet, og præfentere vi 
for denne Gang baierſke og badenſte 


Madonna della Sedig. 


Jen ode, ffovbevoret Bjergdal levede 
for flere hundrede Aar ſiden en gammel 
from Eneboer. Efter mange tunge Pro⸗ 
velſer, efter mange bittre Tab havde 
han truffet fig tilbage til denne Een⸗ 
ſomhed, for at tilbringe fine ſidſte Dage 
i uforſtyrret Andagt. Men ogfaa her 
opſogde Menneſkene ham; thi de vilde 
ikke undvære hans Visdom og From⸗ 
hed, og ingen dybt bekymret, troſteslos 


Dragter. 


Den ægte Bairer bærer fit thykke 


Haar kort og rundt afklippet, en kort 
og ſpids Hat, hyppigt prydet med 
Baand, rodt Bryſtſtykke med gronne 
broderede Seler, en kort, ſort eller 
brun Frakke, blaa Stromper og om 
Livet. et ſolvvirket Bælte. Feſter, hvad 
enten det er kirkelige eller verdslige, 
ere Bairerens Lyſt, og intetſteds ud— 
præger hans Charakter fig faa ſkarpt 
ſom paa disſe Feſter, hvoraf der findes 
en ſtor Masſe i hans Kalender. 
Badenſerne ere et herligt Folk; ikke 
blot har Naturen gjort deres Land til 
en Have, men deres Flid og Vind— 
ſtibelighed har ogfaa bidraget meget 
hertil. Badenſerne ere dannede, for— 
ſtandige, aabne og redelige, tappre i 
Krigen og deres Land tro. Rigdom— 
men har vel gjort Bonden ſtolt og 
Overflodigheden i Vinlandene gjort 


Alustr. Folkebl. Ay Suite. II. 


Sjæl vendte tilbage fra ham uven Raad 
og Troſt; desaarſag elſkede og tilbad 
den hele Egn ham ſom sen Helgen. 
Omendſtjondt han hapde ſagt fig los 
fra Alt i Verden, faa var dog Kjer⸗ 
ligheden til et eller andet Veſen for⸗ 
bleven at være en fod Trang for hans 
Hjerte, og han pleiede derfor ofte at 
ſige: „Jeg har i min Enſomhed dog 
endnu to Born, et talende og et ſtumt!“ 
— Det ſorſte var den lille Marie, hvis 
Fader var en nerboende, velhavende 
Vingaardsmand. Hun hang med uſige⸗ 
lig Omhed ved Oldingen og kom ofte 
lobende paa den enſomme Fodſti i. den 
morke Skov for at beſoge den fromme 
Fader og i barnlig Enfoldighed at lege 
i Stilhed ved hans Side. Det ſtumme 
Barn var en ſkjon, hoi Eg, der ſtod 
tæt ved hans Hytte og beftjærmede den 
med ſine Grene. Ligeſom han paa den 
ene Side glædede fig ved Barnets Plud⸗ 
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dren, Tærte det mange uyttige Ting, 
gjorde det altid mere og mere fortro— 
ligt med Naturen, og omhyggelig lagde 
Saden til det Gode i det lille Hjerte, 
ſaaledes pleiede han paa den anden 
Side med faderlig Omſorg ſin Eg, bar 
i den torre Sommertid moiſommeligt 
Vand hen til den for at forfriſke dens 
Rodder, fodrede og beſkyttede Smaa— 
fuglene, ſom udrugede deres Unger i 
dens vidtſtrakte Grene, og havde ved 
fine Bonner for det ſmukke Træes Liv 
allerede holdt mangen graadig Øre til— 
bage. „Bliv ved beſtandigt at gronnes, 
min ſterke, kraftfulde Datter!” ſagde 
da Oldingen, idet han med Kjerlighed 
ſlog fine Arme om det, „jeg forſtager 
godt, hvad Dine Grene hyviſke til mig, 
og jeg vil værge om Dig, indtil Du 
beſkygger min Grav.” 

Efter en ufædvanlig lang og haard 


Vinter, ſom havde bedekket Bjergene 


med dyb Sne, brød engang et faa 
pludſeligt Toveir frem, at Bjergſtrom— 
men ſtyrtede fuldere og voldſommere 
end nogenſinde for ned i Dalene og 
anrettede ſtore Odeleggelſer. 

„Ak, vor ſtakkels fromme Eneboer!“ 
ſagde den lille Maries Fader en Mor- 
gen, „vi ville aldrig oftere komme til 
at tale med ham. Jeg har ſeet fra 
mine Vinbjerge, hvorledes Strommene 
ſtyrte ned i hans Dal og ſkumme ved 
Skoven, og hvorledes Træerne nu alle— 
rede ſtaa under Vand lige op til Gre— 
nene.“ j 

Den lille Marie græd og befvor Fa— 
deren, at han maatte ile Oldingen til— 
hjælp; men det var umuligt og tillige 
vel allerede for ſildigt; thi Strommen 
maatte forlcengſt have bruſet hen over 
Taget paa hans Hytte. 

Dog, Eneboeren var frelſt — men 
ikke ved et Menneſkes Haand, nei! — 
hans ſtumme kraftſulde Datter holdt 
ham paa fine Arme over Bølgerne. 
Han var, da Vandet ſteg, kroben op 
paa Taget af fin Hytte, og da det 


ogſaa naaede ham her, havde han mo— 
digt taget ſin Tilflugt til Egens Grene, 
ſom, hvor meget endog det tilſtrom— 
mende Vands Magt ryſtede dem, allige— 
vel gjorde kjcek Modſtand, omendſkjondt 
mange af de nerſtagende Træer bleve 
rykkede op fra Roden af og revne 
bort af Strommen. 

Tre Dage vare forlobne, inden Van— 
det igjen traf fig tilbage; tre Dage 
maatte Oldingen hænge i Grenene og 
holde fig ilive ved en Smule tørt Brød, 
fom han, da han forlod Hytten, havde 
ſtukket til fig. Kraftlos og ganffe ud— 
mattet kravlede han den fjerde Dags 
Morgen ned igjen, ſank ned paa den 
endnu fugtige Jord og ventede Doden. 
Men iſtedetfor Døden nærmede fig en 
frelſende Engel. Den lille Marie, ſom 
hjemme havde havt hverfen Rift eller 
Ro, ilede igjennem den vaade, dyndede 
Skov for at opføge den elſkede Olding. 
Trods hendes Faders Bekymring for 
hans Liv, havde hun dog i tillidsfuldt 
Haab bragt en Kurv, fuld af Forfriſk— 
ninger, med fig og kaſtede fig nu ned 
ved Siden af den endnu levende Ol— 
ding, omſlyngede ham med fine ſmaa 
Arme og drev Døden bort fra ham. 
Eneboeren takkede i andægtig Bon Gud 
for fit Livs Frelſe og udtalte i begei— 
ſtret, halvforklaret Stemning en hellig, 
kraftfuld Velſignelſe over ſine to Born, 
ſom den Almegtige havde udkaaret til 
Redſkaber for hans underfulde Frelſe, 
og anraabte Himlen om, til Lon for 
deres Troſkab, at forherlige dem frem— 
for alle andre Skabninger paa hans 
Jord. 

Styrket og vederkveget [od han fig 
derpaa lede af Maria hjem til hendes 
Bolig, hvor han forblev, indtil han igien 
kunde flytte ind i fin enſomme Hytte. 

Da nu Maria, der blomſtrede op i 
Uſkyld og Skjonhed, var bleven en 
lykkelig Huſtru, havde man forlengſt 
begravet Eneboeren. Hans Hylte var 
ſunken ſammen; den ſmukke Eg var 


falden under Ørernes Hug og bleven 
forarbeidet til ſtore Vinſade, ſom Ma— 
rias Fader havde kjobt. 

„Hvorledes opfyldes 
nelſen?“ ſporger man maaſkee; „nu 
da Vedet af det elſkede Træ ffal hen— 
ſmuldre i den fugtige, morke Kjelder?“ 

Hor blot taalmodigt videre. 
disſe Fade var blevet tomt, og blev, 
da Vinhoſten igjen nærmede fig, trukket 
op af Kjelderen og væltet hen foran 
den Lovhytte, der ſtod udenfor Huſet, 
forat nye Baand kunde blive ſatte 
paa det. For at nyde den ſtjonne 
Morgen, ſom juſt ſteg frem over Bjer— 
gene, ſatte Maria, der var bleven Moder 


da nu Velſig⸗ 


til to Born, fig i Lovhytten, og faae, 


idet hun kicertegnede Patteglutten ved 
fit Bryſt, og den ældre Dreng legede 
ved hendes Fødder, rørt ud over den 
Dal, ſom Eneboeren fordum havde be— 
boet, og meente, at den Velſignelſe, han 
havde udtalt over hende, var allerede 
gaaet i Opfyldelſe med hendes Born. 


Da vandrede, henſunken i ſtille 
Drømme, en Yngling forbi hende. 
Det var Raphael Sanzio, alle 


Tiders ſtorſte Maler. For hans Sjæl 
havde allerede i lang Tid ſpavet et 
Billede af Guds Moder med Jeſus— 
barnet; men endnu formaagede han ikke 
paa en værdig Maade at opfatte Skik— 
kelſerne, og havde juſt beſtemt fig til 
denne tidlige, enſomme Gang for at 
ſamle ſine Ideer. Med venlige Ord 
hilſer Maria paa ham. Han ſlaager 
fine Sine op, og, da han feer Moderen 
med hendes Born, ſaa forekommer det 
ham, ſom det nu bliver ſynligt for 
ham, hvad han faa længe forgjæves 
havde længtes efter at fee. Her var 
jo Moderen, af hvis himmelſke Træf 
den reneſte Salighed fremſtraalede, her 
hvilede jo ved hendes Barm det engle— 
ſtionne Barn, ſom med ſine ſtore milde 
Sine hilſede Verden faa venligt og 
anelſesfuldt?; her nævmede fig jo den 
ældre Dreng, bærende glad i fin Haand 
en lille Stav, hvortil han havde be— 


Gt af 


fæftet et lille Kors. Kunſtneren onſker 
i den hoieſte Begeiſtring at faſtholde 
det levende himmelſke Billede og ſtrax 
at gjøre et ÜUdkaſt dertil; men han har 
Intet ved Haanden uden fin Tegnepen. 
Da glimrer i Morgenſolens forſte Straa— 
ler den ſtore glatte Bund paa det ner— 
liggende, os faa bekjendte Fad, og Ra— 
phael noler ikke, træder freidig hen til 
det, og, efterat han med Troſkab har 
gjort et Udfaft af den hulde Maria 
med hendes Born, tager han Bunden 
ud og bærer den hjem, og giver fig 
ingen Ro, forend han derpaa har fuld— 
endt det guddommelige Billede af den 
hellige Guds Moder med Jeſusbarnet 
og den lille Johannes, der barer et. 
lille Kors, ſom om han vilde allerede 
i Leg gjore Chriſtusbarnet fortroligt 
dermed. 

Raphael Sanzio fra Urbino dode 
1520 og altſaa allerede for 300 Aar 
ſiden; men hans Maleri er ikke for 
gaaet, og bliver endnu opbevaret fra 
Slægt til Slægt ſom en Helligdom. 

Saaledes er dog Velſignelſen tilfidft 
gaaet i Opfyldelſe. Kunſten har her igjen 
forenet hans to elſkede Born; thi Vedet 
af det ſkionne Træ bærer nu Marias 
og hendes Borns yndige Træf i en 
hoiere Forklaring igjennem Aarhundre— 
der til Efterverdenen, og endnu længe 
ville rene, fromme Hierter gribes ved 
dette Billedes Trylleri og fole ſig op— 
loftede, omendſklondt de virkelige Skik⸗ 
kelſer ere forlængft faldne i Stov. 

Maaſkee ere Nogle af Eder faa lykke— 
lige engang at beſoge dette herlige Male⸗ 
ries Hjem og ſelv at ſee det der, hvor 
det er berømt under Navnet Madonna 
della Sedia. 
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Befolkningen pan færøerne. 
(Af E.) 


Færingerne høre i national Hen— 
ſeende ſammen med Skandinaverne, idet 
de nedſtamme fra norſke Koloniſter, ſom 
droge herover paa Harald Haarfagers 
Tid. De have ogſaa i Tidernes Lob 
holdt fig rene og ublandede, idet de 
Fremmedes Antal altid har været meget 
ringe, og veſenligſt kun reducerer fig 
til de faa danſte Embedsmend. 

Den ſtore Afſtand, ſom ligger imel— 
lem Feerserne og andre Lande, har be— 
virket, at Fœeringernes Sprog langtfra 
har undergaget faa ſtore Forandringer 
ſom det danſke; det gik paa Ferserne 
fom paa Island, at Sproget fulgte fin 
egen Udviflingsgang uden at være ud- 
fat for fremmed Indvirkning, og Reful- 
tatet heraf er ogfaa, at baade Feroiſt 
og Islandſk ſtemme ſerdeles meget 
overens med Oldnordiſk. Feeroiſk og 
Islandſk ere overordentlig lige i Ord— 
forraad og i Bygning, Üdtalen er der— 
imod faa forſkjellig, at man, naar man 
blot lytter til Klangen og ikke til Or⸗ 
dene, ſkulde tro, at de vare forſkjellige 
Sprog, et Forhold, der ganffe ligner 
det, ſom finder Sted imellem Danſk og 
Norſt, og ſom er faa paafaldende for 
Tydſkterne f. Ex., naar de høre Dan— 
ffere og Normeend tale ſammen. — 
Paa Grund af, at Fersoiſk ikke er blevet 
benyttet ſom Bogſprog, er det bleven 
ſpaltet i flere Mundarter efter Øer- 
nes Beliggenhed, og ogſag her gjen— 
tager fig den, andetſtedsfra kjendte, Frem— 
toning, at Lavlandsſproget er blodere end 
Hoilandets; thi Suderoens Mundart er 
langtfra faa haard og kraftig ſom Norder— 
gernes, Den Skjœbne, ſom er blevet 


Feroiſten tildelt, er desvoeerre meget 


beklagelig, idet Regjeringen ingenlunde 
har pleiet om det eiendommelige Sprog; 
men derimod allerede fra Reformationens 


Tid i alt Officielt har paatvunget Be⸗ 
ſolkningen et fremmed Sprog, det danffe, 
der ogſag i dette Sieblik er det her— 
ſkende ſom Kirke-, Skole- og Forret⸗ 
ningsſprog. Man kommer herved til 
at tænfe paa det danſke Sprog i Sles— 
vig, ſkjondt Forholdet er meget forſtjel— 
ligt. Det færsiffe Sprog har nemlig 
aldrig været uddannet ſom Skriftſprog 
ſaaledes ſom det danffe overfor TydfÉ- 
heden, hvorfor det heller ikke, navnlig 
i tidligere Tider, vilde kunne være be- 
nyttet uden fom Omgangsſprog. Aar= 
ſagen til, at Feroiſt ikke er kommen 
til fin Rel, maa navnlig ſoges hos 
Færingerne ſelv; thi disſe, hvorimellem 
der findes ikke faa Forfattere, ſkrive 
ikke paa deres eget Modersmaal, men 
paa Danfk, og forhindre altſaa Spro— 
get fra at naa den ÜUdvikling, ſom er 
nodvendig for, at det kan bruges i Kirke 
og Skole. Det Naturlige vilde være, 
at Færsiffen, der ligner Islandſt ſaa⸗ 
meget, at fœroiſke Bonder kunne forftaa 
de gamle islandſke Sagaer, naar de 
leſes langſomt op for dem, — blev 
boiet henimod det Islandſke, og ikke 
ſtreven alene efter Udtalen, ſaaledes ſom 
det nu er Tilfældet. Sætte Farin⸗ 
gerne dette igjennem, da er det viſt 
utvivlſomt, at Regjeringen ogſaa vil 
lade Modersmaalet træde i Stedet for 
Danſtk paa Færøerne. — Som Prove 
paa Feroiſt, hidſcette vi et Brudſtykke 
af „Oluvu-kvœöi,“ hvis ſmukke Melodi 
er benyttet i Plougs Vers „Slaget ved 
Slesvig“: : 

Goda skemtun gera skal, 

Hvar eg gengi i dans, 

Kvodi um kong Pipping 

Og Oluvu dottur hans! 

Stev. 

Stigum fast å vårt golv, 

Sparum ei vår skå! 

Gud man råda, hvar vær drek- 

kum onnur jol. 
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Paa Danſk. 


Gode Loier gjores ſkal, 
Hvor jeg træder i Dands, 
Ovceder om Kong Pipping 
Og Oluva, Datter hans. 


Stev. 


Trader faſt paa vort Gulv, 
Sko ei ſpares ffal! 
Gud han raader, hvor vi drikke 
Jul igjen. 
Folkemengden paa en Ogruppe. 
der ikke udgjor mere end 23 ◻J Mile, 
hvoraf tilmed den ſtorſte Del er ube- 
boet og ubeboelig, kan naturligvis ikke 
være ſtor, og den udgjorde i 1855 ikke 
mere end 8,700 Menneſker, altſaa min— 
dre end adſkillige af de danſke Her— 
reder. Vil man tage Henſyn til Tæt- 
heden, da bliver Reſultatet ogſaa et 
ugunſtigt; thi det udgjor kun 380 
Menneſker paa hver [] Mil eller om- 
trent kun Halvveien af Forholdet imel— 
lem Norge og Sverige. Til et langt gun— 
ſtigere Reſultat kommer man derimod 
ved at tage Henſyn til Tilværten, der i 
de ſidſte 15 Aar har udgjort noget over 
1/10 pCt. aarlig (i Danmark derimod 
kun 8/10 pCt.), og dette er tillige meget 
merkeligt, fordi de hygieiniſke Forholde 
paa Fœrsoerne ere ſcerdeles uheldige. Den 
gunſtige Tilvext er en Folge af den 
ringe Dodelighed, idet dels Livets Va— 
righed paa Feroerne i Gjennemſnit ud⸗ 
gjør 44 Aar, imedens det i Danmark 
kun udgjor 36 Aar, og dels mange 
Menneſker naa en hoi Alder, faa at 
den ſtorſte Dodelighed indtræffer, ikke 
ſom i Danmark i Aarene fra 60—70, 
men Derimod forſt fra 80 —90. Pro- 
fesſor Pan num, ſom for en halv Snes 
Aar ſiden var ſendt til Ferserne i An— 
ledning af en der udbrudt Macsling— 
epidemi, antager, at den ringe Dode— 
lighed er en Folge af, at der er en 
Mængde odelceggende Sygdomme, ſom 
aldrig eller næften aldrig forekomme 
paa Feroerne, ſaaledes Kopper, Mes⸗ 
linger, Kighoſte, Koldfeber, Skarlagens⸗ 


feber, Kjertelſyge, Bryſtſyge oſo. Den 
ene af disſe Sygdomme, Mæslinger, 
har i den nyere Tid kun været to 
Gange paa Feroerne, nemlig i Aarene 
1781 og 1846; men den har da til 
Giengjeld raſet ganſke forfærdeligt. J 
Løbet af et halvt Aar i 1846 angrebes 
ſaaledes af Oernes 8000 Menneſker 
omtrent 6000 af Maslinger, hvoraf 
over 100 eller 1¼ pCt. af den hele 
Befolkning døde. — En eiendommelig 
og ofte farlig Sygdom er den feroiſke 
Kruijm (Influenza), der udbryder 2—3 
Dage, efterat det forſte fremmede Skib 
er ankommet dertil. Den angriber forſt 
Handelsbetjentene, ſom have med Ski— 
bet og dets Varer at ftaffe, dernæft 
hele Thorshavn og udbreder fig derfra 
til alle Derne. Noget Lignende finder 
ogſaa Sted paa Øen St. Kilda, hvis 
Beboere angribes af Snue og Hoſte, 
hoer Gang der ankommer et Skib. 
Undertiden kan Kruijm være meget far— 
lig, ſaaledes i 1838, da henved 9/10 
pCt. af Befolkningen dode deraf. 

Man vil let indſee, at Nœrings— 
veiene paa Feroerne maa være af 
en anden Art end i Danmark, og i 
det Hele meget eiendommelige. Ag er- 
dyrkningen er ſaaledes ſerdeles ube— 
tydelig, idet Dyrkningen ikke omfatter 
mere end 7/50 af det hele Land og 
henved / af det, ſom kan dyrkes. 
Grunden til dette faa ugunſtige For- 
hold maa ſoges deri, at det er faa be— 
ſpcerligt at bearbeide Jorden. Muld— 
jordsſkorpen har paa de Steder, hvor 
der overhovedet findes en ſaadan, kun 
en Tykkelſe af et Par Fod, og er alt⸗ 
faa ikke iſtand til at taale en ſteerk 
Bearbeidelſe, Dyrkningen kan derfor 
ikke godt foretages med Plov, men maa 
derimod ſkee med Hakke og Spade; det 
afvexlende Terrain, Bjerg op og Bjerg 
ned, forhindrer i hoi Grad Transpor⸗ 
ten, og Gjodningen, der i det Hele er 
færdeles ſparſom, bliver derfor ogſaa 
baavet af Menneffer eller Heſte ud paa 
Marken, hvad der ogjaa er Tilfældet med 
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Afgroden, ſom føres hjem; de ſtore Be— 
ſperligheder, ſom ere forbundne med at 
indhegne Marken, og et høit og tæt 
Gjerde er naturligvis nodvendigt i et 
Land, hvor Faar og Kvæg gaaer loſe 
omkring, — alt Dette i Forbindelſe med 
et for Agerdyrkning hoiſt ugunſtigt Klima 
forklarer tilſtrekkeligt denne Nœringsveis 
lave Standpunkt. Den eneſte O, hvor 
Agerdyrkningen ſpiller en Rolle, er der— 
for ogſaa den [ave Suders, og af de 
ovrige Oer er der ſaagodtſom kun en 
eneſte, Sandoen, ſom har nogen Korn— 
avl. — At der kun er meget lidt Jord 
under Dyrkning, kan man ogſaa ſlutte 
ſig til ved at ſee hen til de forſtjellige 
Jordlodders Storrelſe. — (Ligeſom vi i 
Danmark angive Jordbrug i Tonder 
Hartkorn, ſaaledes regner man paa 
Feroerne efter „Mark“, hvoraf enhver 
i fordums Dage rar anfat til en Værdi 
af 16 Gylden, og ſom derfor ogſaa 
deles i 16 Gylden. Udſtrakningen af 
en Mark kan omtrent anfættes til 
8000 Alen eller lidt over Halvdelen 
en danſk Tonde Land, og man regner, 
at der af et ſaadant Stykke Jord kan 
haves Vinterfoder til 1—2 Køer.) — En 
Jordlod af over en Marks Storrelſe 
er allerede betydelig, og enhver Land— 
eiendom, der har ſaamegen Jord, kal— 
des derfor ogſaa Bondegaard i Mod— 
fætning til Huſene, ſom kun have Jord 
af indtil en Marks Storrelſe. Middel— 
ſtorrelſen af en færsiff Bondegaard er 
4 Mark eller ikke engang 21/2 danſt 
Tonde Land, og den ftørfte Gaard har 
kun 26 Mark eller omtrent 15 danſke 
Tonder. 

Af langt ſtorre Vigtighed end Ager— 
bruget er derimod Faareavlen. Denne 
Neringsvei har altid været den vigtigſte 
paa Feroerne, og Antallet af Faar kan 
maaſkee anſœttes til 70 — 80,000 Stkr. 
eller over 8 for hvert Menneſke, medens 
der i Danmark kun findes 1 Faar for 
hvert Menneſke. Enhver feroiſk Bonde 
holder ogſaa en Mængde Faar, og der 
bliver aarlig ſlagtet 30 — 40,000 Lam, 


Faar og Beder. Det gaaer imidlertid 
her ſom i Danmark, at Faareavlen 
ſtager langt tilbage; man lader ſaa— 
ledes Faarene gaa ude hele Vinteren, og 
Folgen heraf er da ogſaa, at de i ftrænge 
Vintre omkomme ſkarevis, uagtet de ere 
færdeleg haardfore, og mange Gange 
kunne holde ud, Maaneder igjennem, at 
vandre om i Sneen og fkrabe den bort 
med Fodderne, for at komme til det 
tilbageblevne Græs. Undertiden, ſom i 
Vinteren fra 1815—16, ere 30,000 
af disſe Dyr omkomne, og lignende 
Ulykker have ſenere gjentaget fig flere 
Gange. Som Bevis for Faarenes ſlette 
Rogt kan man ogſaa anføre, at man 
ikke klipper dem, men at man river 
Ulden af, efterhaanden ſom den gaaer 
los, og det hænder da vel ogſaa man— 
gen Gang, at man kommer til at rive 
lidt af de ſtakkels Dyrs Skind med. — 
Af de ovrige Husdyr drage Færingerne 
ikke nogen ſeerdeles Nytte. De have 
vel baade Hornivæg og Heſte (Svi⸗ 
net mangler derimod); Koerne ere i 
Stald, men Heſtene gaa ſom Faarene 
ude hele Vinteren igjennem. Heſtene 
leve ogſaa i en Slags halvvild Tilſtand, 
og det Eneſte, hvortil de bruges, er lil 
Ridning og til Transport; men det kan 
naturligvis ikke være meget, baade fordi 
Landet er delt i ſaamange Ser og fordi 
det mangler Veie. Ret eiendommeligt 
er det tillige, at man ſlet ikke benytter 
lig af Vogne, og der er kun faa Gjen⸗ 
ſtande, ſom i faa hoi Grad overraſker 
Feringen, der forſte Gang kommer til 
Danmark, ſom Synet af Vogne, der 
træffes. af Heſte. 

En ligefaa ſtor Betydning ſom Faare— 
avlen har Fuglefangſten. Fugle— 
bjergene med deres Millioner af be- 
fierede Beboere yde Feringen Nytte 
paa forſkjellige Maader, idet han deraf 
fager baade Kjodet og Æggene til Næ- 
ring og Fierene til Dyner. Fuglefang— 
ſten er imidlertid forbunden med uhyre 
Farer og Befværligheder, og koſter der— 
for aarlig adſtillige Menneſkeliv. Der 
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gives vift iffe nogen Beffjæftigelfe faa 
farlig ſom den færsiffe Fuglefangſt, og 
det Mod og den Kraft, ſom Fugle— 
manden lægger for Dagen, maa i hoi 
Grad væffe vor Beundring. Man tænfe 
fig, at et Menneſke lader fig hidſe i et 
Toug fra Spidſen af en flere tuſinde 
Fod hoi, lodret Klippe med det bul— 
drende Hav under fig og det nøgne 
forte Fjeld paa Siden; han har for— 
uden det Toug, fom bærer ham, en lille 
Snor bunden om Livet, hvormed han 
giver Tegn til dem, fom have hidfet 
ham ned, om der fkal fires, ſtoppes 
eller heiſes; kommer han til en Afſats 
paa Klippen, ſom er opfyldt med Fugle, 
ſpringer han derind, og mange Gange, 
naar der er et dybt Hul, maa han 
med ſin Fugleſtang (en Stang med et 
Nett paa) endog fætte fig i en ſterk 
fvingende Bevegelſe, ligeſom i en al— 
mindelig Gynge, for at komme dybt 
nok ind; han vandrer nu omkring paa 
Fieldets ſkarpe Kant, fanger Fuglene 
og kaſter dem døde ned i Baaden, ſom 
ligger ved Foden eller lader dem heiſe 
i Knipper op paa Fjeldet; han fanger 
paa denne Maade ofte 3—4000 Fugle 
i nogle faa Timer, men, vee ham! der— 
ſom han gjor et Feiltrin, thi han er 
da uden Redning. — En anden Maade, 
der ogſaa er meget farlig, anvender 
Feringen paa de Klipper, der ikke ere 
for hoie til at beſtiges. Han gaaer da 
enten alene op paa Afſatſerne, bevæbnet 
med Fugleſtangen, og ſoger da at fange 
Fuglene med Nættet („at fleyga“, ſom 
det hedder paa Færsiff) efterſom de 
flyve forbi ham, eller ogfaa binder 
han ſig ſammen med en Anden ved et 
Toug, af en halv Snes Fapnes Længde, 
og kommer da op paa Fjeldets Afſats, 
idet han fætter fig paa et Bredt, der 
er anbragt paa Spidſen af en Stang 
og ſom ſkydes i Veiret af den Anden; 
er den Ene kommen op, haler han den 
Anden til fig ved Hjælp af Touget, 
men ogſaa her hender det ofte, at et 
Feiltrin bringer En af Fuglemendene 


ud af Ligevegten, og de falde da Begge 
i Afgrunden. 

Mange Menneſkeliv offres ogſaa aarlig 
ved Fiſkeriet, uagtet det langtfra giver 
faa ſtort Udbytte ſom de to foregagende 
Neringsveie, og ſom man kunde vente 
efter Havets Rigdom paa Fiſk. Der 
er vel mangfoldige Gange blevet ſkre— 
vet om Feringernes ringe Udbytte af 
Havet; man har gjentagne Gange gjort 
dem opmeerkſomme paa, at fremmede 
Nationer, navnlig Franſkmendene, lade 
over 100 Fiſkerſtibe ſtoppe paa en af 
de feroiſke Fiſkerbanker for at fange 
Torſt; men disſe Oboere fiſke desuagtet 
blot med deres aabne Baade, og paa 
alle Øerne findes der kun et Par en— 
kelte Deksfartsier. Feringen lader fig 
noie med at fange Fiſken, ſom kommer 
ind i Fjorden, og Sildene, der under— 
tiden ankomme i ſaadanne Stimer, at 
de kunne oſes op med Sſekar, blive 
kun fangede med grove uldne Garn, og 
blive ſaagodtſom ikke afbenyttede, da 
Sildeſalterieet ikke ſinder Sted i det 
Slore. Faringen ſtyrer forreſten fin 
Baad med en forbauſende Sitkkerhed, 
og man fager ved en Seilads omkring 
Oerne det ſamme Indtryk af hans Mod 
og Kraft, ſom vi omtalte ved Fugle— 
fangſten. En ſaadan Baad er meget 
lang og ſmal, og forſynet med en hoi 
Stavn til begge Ender, faa at der ikke 
er nogen Forſkjel paa For og Agter; 
den er endvidere kun ſjeldent forſynet 
med Seil, fordi de hyppige Kaſtevinde 
mellem Klipperne vilde gjore Brugen 
heraf farlig; man driver den derimod 
frem ved Aarer alene, 12, 10, 8, 6, 
4 i Antal, alt efter Fartoiets Storrelſe, 
og den benævnes der efter Tolvmande— 
far, Timandefar oſv. De færsifte Baade 
ſpille ogſaa en langt ſtorre Rolle, end 
det er Tilfældet andetſteds; thi de træde 
i Stedet for Kommunikationsmidlerne 
i andre Lande, Reiſende „ſkytſes“ af— 
ſted til Baads, og ſelv Ligene fores 
paa Baade til deres ſidſte Hvileſted. 

De Dyr, ſom hyppigſt fiſkes, ere 
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Torſken og Seien, (den ſidſte er en 
lille Torſkeart, der er af Storrelſe ſom 
en Sild og indeholder meget Tran i fin 
Lever, foruden at den i torret Tilſtand af— 
giver et rigeligt Fodemiddel for Oboerne); 
men Fangſten af begge disſe Fiſkearter 
er langtfra faa vigtig, ſom den kunde 
være. Anderledes er det derimod med 
Fangſten af Grindehvalerne. Dette 
Dyr, der, ſom bekjendt, horer til Del— 
phinerne, ſpiſes med Begjerlighed af 
Feringerne og indeholder ſaameget Tran, 
at man af et ſtort Exemplar undertiden 
kan faa henved et Par Tonder; i Re— 
gelen giver en Grindehval fra / til 1 
Tonde Tran. Det, ſom gjor dette Dyrs 
Fangſt faa betydningsfuld, er dels Sel— 
ſkabelighed; thi det kommer aldrig alene, 
men derimod i Flokke („Grind“ ſom 
det kaldes paa Feroiſt) paa flere hun— 
drede, ja undertiden endog paa over 
1000 Stuffer. Efterretningen om en 
Grinds Ankomſt til Kyſten hilſes der— 
for ogſaa overalt med et Frydeſkrig. 
„Grindabod, Grindabod,« (Grinde⸗ 
bud), lyder det overalt og Alle ſtyrte 
ned til Havet. De frygtſomme, enfol— 
dige Dyr lade ſig med Lethed drive 
ind i en Bugt, hvor der da begynder 
et frygteligt Drab. Havet farves i lang 
Afſtand ganſke rodt af Blodet, og inden 
faa Timers Forlob er hele Flokken 
dræbt. — Hvor ſtor en Indtagtskilde 
Fangſten af Grindehvaler afgiver, ſeer 
man bedſt af de noiagtige Optegnelſer 
ſom man har over Antallet af de dræbte 
Dyr fra Aaret 1827 lil nu; i denne 
Periode udgjorde det i Gjenemſnit 1200 
Stykker om Aaret, og i et enkelt Aar, 
1843, udgjorde det endog over 3000 
Stykker. 

Alt bette er altſaa eiendommeligt nok 
og derfor faa geographiſk interesſant. 
Paa ſamme Maade gaaer det med In— 
duſtrien, der ſtager paa et ſerdeles 
lavt Trin, idet Folket ſelb kun bruger 
faa Induſtrigjenſtande, og der findes 
derfor ikke Haandværkere paa Øerne; 


enhver Mand forfeerdiger derimod, hvad 
han bruger, og i ethvert Hus treffer 
man ſtedſe en Mand, ſom baade er 
„Treeſmed“ og „Jernſmed“ (Tommer— 
mand og Smed). Øernes eneſte In— 
duſtriprodukt er de grove uldne Varer, 
Stromper og Troier, ſom forarbeides 
ved Husflid i de lange Vinteraftener. 
Denne Induſtri er forreſten ikke gam— 
mel; thi den ſkriver fig fra Chriſtian 
den Femtes Tid, og indfortes ved nogle 
Hollcendere, ſom Kongen i den Anled— 
ning hentede fra deres Hjemftavn. 
Endnu ſkulle vi omtale Handelen. 
Denne dreves i tidligere Tider af Færin- 
gerne felv, men gjentagne Udplyndringer 
af Sorovere, endog tyrkiſke, odelagde 
Oerne ſaameget, at Indbyggerne ikke 
ſelb kunde drive Handelen, og den kom 
derfor efterhaanden i Hænderne paa 
Englænderne og Hanfeftæderne, hvad 
der ogfaa var Zilfældet med den 
islandſte Handel. For at ophjælpe 
Kjobſtederne i fit Rige, fratog imidler— 
tid Chriſtian den Fjerde de fremmede 
Magter Tilladelfen til at handle paa 
disſe Øer; den feroiſke Handel over— 
lodes til Bergens Kjobmeend, og den 
islandſke til Kjobmendene i Kjoben— 
havn, Helſingor og Malmo; men denne 
Foranſtaltning ſtod kun ved Magt i 
nogle faa Aar, da Handelen blev over— 
given til et ſaakaldet islandſk Kompagni. 
Kompagniet gik dog ind i Aaret 1661, 
og Frederik den Tredie overlod nu, idet 
han adſtilte Handelen paa Island og 
Feroerne, det ſidſte Land ſom et Lehn 
til ſin Sekretair Chriſtopher Gabel, der 
havde giort Kongen faa god Tieneſte 
ved Souverainitetens Indforelſe. Han— 
delen paa Færgerne vedblev ſaaledes 
at være i en enkelt Families Befiddelfe, 
idet Chriſtopher Gabels Son fif For— 
lehningen efter ham; men disſe Lehns— 
mænd udpresſede Øerne i hoi Grad og 
forte Handelen paa en ſaadan Maade, 
at Færingerne ofte maatte lide Man— 
gel, og Frederik den Fjerde gjorde der= 
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for 1706 den færsiffe Handel til en 
kongelig Enehandel, hvad den er ved— 
bleven at vere ligetil Begyndelſen af 
Aaret 1856. Det Baand, ſom paa 
denne Maade har hvilet over Færin- 
gerne og deres Samkvem med andre 
Folk, har været meget fnævert: den 
kongelige Handel ſendte aarlig 12—16 
Skibe fra Kjobenhavn til Fersberne, 
og Indbyggerne kjobte nu i Thorshavn 
og paa 3 andre Handelspladſer deres 
Fornodenheder, og ſolgte tillige de Va— 
rer, ſom de ſelv kunde undvære; men 
Alt til de Priſer, ſom Handelen maatte 
beſtemme. Det kan ſynes ſom om et 
ſaadant Handelsſyſtem maatte vere al— 
deles forkaſteligt; men det er dog langt— 
fra Tilfældet, navnlig ſom de feroiſke 
Forholde vare i tidligere Tid. Den 
kongelige Enehandel har bragt Ferrn— 
gerne ſtore Fordele, idet den mange 
Gange i Uaar har hjulpet de ſtakkels 
Beboere, og tillige har forhindret et eller 
andet privat Handelshus fra at bemeeg— 
tige ſig den hele Handel, hvorved alt— 
faa en faktiſt privat Enehandel vilde 
være kommen i Stedet for den kongelige. 
Hvormeget den kongelige Enehandel har 
gavnet, fager man bedſt at vide ved 
at fee hen til Shetlandsøerne og Orken— 
derne, hvor Handelen er fri. Paa disſe 
Oer befinder Almuen fig i en overor— 
dentlig fortrykt Tilſtand og beſtager 
neſten ikke af Andet end Dagleiere, en 
Folge af de fremmede Kjobmends og 
Kapitalers Magt; Færingerne derimod 
ere i det Hele velftaaende Folk, Dag— 
leiere findes kun i Thorshavn, hvor— 
imod den øvrige Befolkning enten lever 
ſom Fæftere eller ſom Eiere, og Ordet 
„bondi« har endnu der paa Serne ſin 
gamle herſkabelige Klang. Det bedſte 
Bevis paa Feringernes gode Vilkaar, 
gives i det ringe Antal, fom nyde 
offentlig Almisſe; thi det udgjor kun 
13 pro Mille eller kun lidt over Halv= 
delen af de Almisſenydende i Danmark, 
hvor dog ogfaa Forholdet er meget gun— 


ſtigt i Sammenligning med andre Lande. 
Endnu maa vi fremhæve et Moment, 
der ſkyldes den kongelige Enehandel, 
det er Bevarelſen af det feroiſke Sprog 
og det feroiſke Nationalliv i det Hele 
taget. Shetleendingerne og Orkningerne 
have ganſke miſtet deres nordiſke Sprog 
og nordiſke Eiendommeligheder, og det 
Samme vilde uden Tvivl ogſaa have 
været Tilfældet med Færingerne, derfom 
Handelen havde været fri. Af den 
famme Grund have Færingerne ogſaa 
bevaret en Renhed i Sæder, ſom ſoger 
fin Lige, og det uagtet Tyendet af begge 
Kjon ſover i det ſamme Verelſe. — Nu— 
tildags vil Frihandelen imidlertid ikke 
kunne virke ſkadeligt, thi Moderlandets 
Handel har nu naget en altfor ſtor 
Üdvikling, til at den ſkulde forſomme 
et Marked, ſom naturlig tilhører den, 
og Færingerne have nu ogfaa naaet 
den behorige Udvikling, til at de ſelv 
kunne varetage deres Handelsſager. — 
Det er en Selofolge, at Udbyttet af 
den feroiſke Handel ikke kan være me⸗ 
get betydelig; Udforſelen udgjor i Alt 
en Verdi af 150 200,000 Rd. og 
beſtager navnlig i Uldgods (for 80,000 
Rd.), Tran (for 30,000 Rd.), Fiſk, Talg 
og Fier; Indforſelsgjenſtande ere ifær 
Kornvarer (henved 7000 Tor.), en Del 
Kolonialvarer, lidt Tommer og Jern⸗ 
varer. 

Det Foregaaende tider nokſom paa, 
at Færingerne tilbringe deres Tid paa 
en Maade, ſom er meget forſtjellig fra 
den, vi kjende herhjemme. Meget af 
det, ſom hos er ſkaaret efter det ſamme 
Snit, ſom træffes i alle civiliſerede Lande, 
har paa Færøerne faaet en anden Charak- 
teer, og det vil derfor ikke vere uden 
Interesſe, naar vi forſoge paa at give 
en Fremſtilling af Feeringernes Leve— 
vis i det Hele. Allerede deres Bo— 
liger ere hoiſt forſkjellige fra vore; 
de beſtaa i Almindelighed kun af Træ 
med et Underlag af Sten, og Taget, 
der ligeledes er af Træ, deekkes med 
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tykke Grægtorv. Disſe Huſe have alt— 
faa et færegent ÜUdſeende, man kan ikke 
i nogen Afſtand faa Die paa dem, thi 
de ligne ſmaa grønne Forhoininger paa 
Marken; kommer man nærmere, feer et 
ſaadant Hus friſkt og livligt ud, navnlig 
om Foraaret, da Græsfet paa Taget 
ſpirer længe for Markens, fordi Var— 
men fra Huſet virker, ſom om det var 
et Slags Drivkasſe; man opdager ofte 
Faar og Fugle, der vandre om paa 
Taget og ſoge fig lidt Nering, og Bo— 
tanikeren vil paa dette eiendommelige 
Sted ſamle fig ikke faa faa ſmukke 
Planter til fit Herbarium. Praſten 
Lyngbye har »ogſaa givet en Fortegnelſe 
over den færsiffe Tagflora! — Det 
venlige Ydre giemmer imidlertid et, ſom 
ofteſt ubehageligt og ſnavſet Indre. Det 
vigtigſte og tillige interesſanteſte Rum 
iet feroiſk Hus er den ſaakaldte Rog— 
ſtue, interesſankeſt fordi den er faa natio— 
nal. Den eneſte Indgang til Rogſtuen 
er kun 2 Alen hoi, Gulvet beftaaer 
af Jord, og Vinduer mangle ganſke; 
i Baggrunden findes en Arne, og her— 
fra gaaer Rogen, tyk og kvalm Torve— 
røg, ud igjennem et firkantet Hul paa 
Taget, der tillige ſkaffer Lyſet Adgang; 
langs Siderne findes Kojer, der tjene 
til Senge. At der maa være hoift 
ubehageligt i en faadan Rogſtue indfeer 
man let, da den er opfyldt baade med 
Stanken af Torverogen og af Beboernes 
Uddunſtninger. Merkeligt nok, ſynes 
Intet af dette at genere Færingerne; 
de betragte derimod Rogſtuen ſom et nod— 
vendigt Tilbehør til en komfortabel Hus— 
holdning, og den findes i alle Huſe. 
Hos de Fattigere findes intet andet 
Verelſe; de Rige have derimod tillige 
en eller flere „Glasſtuer“ d. v. ſ. Væ- 
relſer med ordentlige Vindueri; af disſe 
Glasſtuer ere ſom ofteſt eet indrettede til 
Modtagelſe af fornemme Gjeſter, Embeds— 


mænd eller Slige, og de ere i Modſetning 
til det Øvrige meget renlige; i Gjeeſte⸗ 
kammeret ſtager i Almindelighed en op 
Saadanne Boliger 


redt Himmelſeng. 


med deres Fugtighed, Træf, Torverog 
og Lugt af de mange Uldvarer, hvor— 
med Beboerne beſkjeftige fig, gore 
naturligvis et hoiſt ubehageligt Indtryk 
paa de Reiſende, og forſkjellige af Dem, 


der have bereiſt Øen, fortælle ogſaa om 


Umuligheden af at drage Aande i ſaa— 


danne Rogſtuer; Feringen derimod foler 


en vis Nydelſe ved at indaande Ro— 


gen, og man feer ogfaa heri deres Faſt— 
haengen ved det Gamle; thi Sagaerne 
fortælle jo oftere om, at danſke Folk bleve 
rogede ud af Huſet. De Reiſende kunne 
dog ikke nægte, at de fole en vis Glæde 
ved at komme ind i et feroiſk Hus, og 
det er, fordi man modtages med ægte, 
gammelnordiſk Gjeſtfrihed; 


Intet er 
for godt til Gjceſten, enhver Bekvem— 


melighed, ſom Huſet formager, ydes 


ham, og Betaling derfor modtager 


Færingen ikke. 


Den fra Oldtiden nedarvede Skik, 


fun at bygge af Træ, har havt den 
Indflydelſe, at Færingerne ikke have 
ſaadanne Levninger fra fordums Tid, 


fom man faa hyppigt feer i andre Lande. 


Kirkerne bygges nemlig ogfaa af Træ, 


og de fleſte af dem fee faa ubetydelige 
ud, at man fnareft maatte antage dem 
for at være Kvægftalde og ikke for Guds 


Huſe. Hvad vil man ſaaledes ſige om 


en Kirke ſom den i Kollefjord, der er 
3½ Alen hoi, 12 Alen lang og 9 
Alen bred, med et Tag af Træ og 
Græstorv, med Vegge af uhovlede 
Brædder! Saadanne gamle Trakirker 
have heller ikke koſtet mere end 500 
Rd. at opføre af Nyt, og det er forft 
i de fenere Aar, at man opfører Kirker 
til en Pris af 12—1400 Rd. — Kun 
paa et eneſte Sted finder man en Lev⸗ 
ning af en Stenkirke fra gammel Tid. 
i Kirkjube paa Stromoen. Denne 
Kirke byggedes i Spidsbueſtil, og Byg⸗ 
meſteren var Biſkop Hilarius, der var 
Færgernes Overhyrde i det 12te Aar⸗ 
hundrede. Ifolge Beſtemmelſen ſkulde 
den være Landets Hovedkirke, men den 
blev aldrig færdig og ſtager den Dag 
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i Dag fom en Ruin. Man maa dog 
ikke tro, at dette Værk har nogen be— 
tydelig Storrelſe eller noget ſerdeles 
Interesſant ved ſig; var den hos os, 
vilde man betragte den ſom en Ruin 
af en almindelig Landsbykirke, thi den 
er kun 11 Alen bred og 36 Alen lang. 
Interesſant er det ved denne Kirke, at 
den ligger i en af de ſmukkeſte og ven— 
ligſte Egne af hele Landet; det viſer 
fig altſaa her ſom allevegne, at den 
katholſte Geiſtlighed valgte fit Opholds— 
ſted med ſerligt Henſyn til ſmukke Natur— 
omgivelſer. 

Ligeſaa merkelige ſom Boligerne ere 
Feringernes Fodemidler. Landets 
ringe Agerdyrkning bevirker, at Brodet 
langtfra ſpiller en faa ſtor Rolle ſom 
andetſteds; Feringen ſpiſer derfor ofte 
forret Helleflynder eller anden tor Fiſtk 
i Stedet for Brod. Det almindelige 
Brod, man fager, er Bygbrod, og det 
er da i Form af lange tykke Stokke. 


Drujl kaldede, der ſom ofteſt ere faa 


flet bagte, at de ere halvraa indeni. 
Rugbrød bevcertes man kun med ved 
Hoitiderne, og det benævnes ogſaa 
„Kage“, ſkjondt de flade, tunge, ugjæ- 
rede Rugkager langtfra ere indbyoende. 
— Med Henſyn til de dyriſke Nerings— 
midler viſer Feringen en forunderlig 
Forkjcrlighed for det Raadne eller Halv— 
raadne; „Skjerpekjodet“ eller raat 
Lammekjod, der om Efteraaret hænges 
op i Luften og vindtorres, og „Grinde— 
wiſt“ eller raat vindtorret Grindekjod 
er ſaaledes en af hans ſterſte Livretter, 
uagtet det ofte ud paa Sommeren er 
fuldt af Maddiker; „raſt“ eller raa- 
dent Kjod (ſaaledes kaldes Kjodet, ſom 
ikke er rigtig vindtorret, men ſom dog 
har hængt længe nok til at det 
er raadent) ſpiſes med endnu ſtorre 
Begjærlighed, uagtet det udbreder en 
afſtyelig Stank og er opfyldt med 
Maddiker, ja mange Faringer fore— 
træffe endog at ſpiſe dette Kjod raat, 
i Stedet for, ſom ſedvanlig ſkeer, at 
koge det; endelig koger man Suppe 


paa Byg og tilſetter da alle Slags 
fede Varer, Baut kaldet, men helſt 
harſk Fedt og harſk Talg. Skal Ferin⸗ 
gen have friſk Kjod, maa det være 
dygtigt fedt, og ſelv til ferſt Grindekjod, 
hvoraf det Magre ſmager ſom grovt 
Oxekjod, maa han have en dygtig Doſis 
Spark; men det er i det Hele kun me— 
get lidt Kjod, der ſpiſes i ferſt Til— 
ſtand. At denne Levemaade maa være 
i hoi Grad uſund, vil man let forſtaa, 
og det er derfor ſaameget meekeligere, 
at de feroiſke Dodelighedsforholde ere 
jaa gunſtige; en ſaadan Levemaade er 
imidlertid tilſtrœkkelig til at forklare de 
frygtelige Odelceggelſer, ſom Epidemier 
bevirke. 

Hvad Dragten angaaer, da frem— 
byder den ogfaa flere Eiendommelig— 
heder. Da Horren aldeles ikke findes 
paa Øerne, træder Ulden i Stedet der- 
for; alle Kleder fra Inderſt til Yderft 
ere af Uld, ja Fiſkergarnene og felv 
Seilet til Baade forfærdiges af Uld og 
ikke af Hor eller Hamp. En Klade⸗ 
dragt, der alene beſtager af uldne Stof⸗ 
fer, har dog ikke den gunſtigſte Ind— 
flydelſe paa Renligheden, tilmed da 
Færingerne have for Skik at vadſte 
deres Slæder i Urin, hvoraf hele Fa— 
miliens Produktion gjemmes i et ſtort 
Treekar. 

Alt dette vidner nokſom om, hvor ſtor 
en Lighed der er mellem det færsiffe 
og det oldnordiſke Liv. Det oldnordiſke 
Liv afſpeiler fig dog meſt tro i Alt, 
hvad der angaager Underholdning 
og Morſkab. J de lange Vinter⸗ 
aftener hører man i ethvert Hus For⸗ 
tellinger, hvori Fœedrenes Bedrifter og 
gamle Sagn ſpille Hovedrollen, altfaa 
ligeſom det i gamle Dage ſkete paa 


Island; paa ſamme Maade nyder og— 


der ogfaa Ungdommen fin meſte Under= 
viisning (forſt i den nyeſte Tid er der 
ſkeet Forandring heri), idet Forældrene 
felv [lære Børnene at læfe og fætte en 
Stolthed i, at de ere vel underviſte. — 


Ved Dandſene, ſom ere meget hoi— 


364 


tidelige og alvorlige, ſpilles der ikke; 
man ledſager dem derimod med Sang. 
ſom udfores af hele Forſamlingen, og 
ſom navnlig beſtaa i gamle Kjcempe— 
viſer. Den feroiſke Viſe om Sigurd 
Fofnesbane, Peder Syvs danſke Viſer, 
ſom f. Er. „Dronning Dagmar ligger 
i Ribe ſyg,“ „de vare fhv og ſypſinds— 
tyve“ oſv. benyttes ſaaledes til Dand— 
ſen; det Samme er ogſaa Tilfældet med 
»Oluvii-kvædi,« hvoraf vi tidligere have 
aftrykket et Vers. Ogſaa Improvifa- 
tioner, de ſaakaldte „Thattur“, ere 
meget i Brug, — Alt ſaaledes ſom 
man kjender det fra de islandſke Sa— 
gaer. 

Til Slutning maa vi give nogle Be— 
merkninger om Adminiſtrationen. 
Feroerne, der ſende to Deputerede til 
den danſke Rigsdag, udgjore et ſer— 
egent Amt; Amtmanden boer i Thors— 
havn, ſom vel er Øernes ſtorſte By, 
(den har omtrent 850 Indb.) men dog 
ikke er nogen Kjobſtad. Under Amt⸗ 
manden ſorterer en Sorenſkriver, der 
er Retsbetjent og Retsſkriver, og en 
Landfoged, ſom er Politimeſter i Thors— 
havn og ſom tillige hæver Skatterne 
til Kongen; endelig findes 6 Sysſel— 
mend, hvis Virkſomhed nærmeft fvarer 
tit de danſke Sognefogders. — J geift- 
lig Henſeende hører Feroerne til Sjæl- 
lands Stift og udgjore eet Proyſti 
Der findes vel 39 Sogne, men kun 7 
Preſter, og disſe have derfor i Rege— 
len meget befværlige Embeder, idet der 
høre 5—6 Kirker til hvert Kald. Hvad 
der meget bidrager til at mildne Bræ- 
ſternes befværlige Embeder, er den fær- 
deles Kjærlighed, ſom de nyde hos Be— 
boerne. De danſke Embedsmænd be— 
tragtes af de fleſte Færinger med tem— 
melig ugunſtige Sine, hvad der ogſaa 
i en tidligere Tid har været meget be— 
rettiget; men dette gicelder ingenlunde 
om Bræfterne. Religionens Tjenere 
ſtaa derimod høit, hos Færingerne, og 
den hos Oboerne rodfeeſtede Religioſitet 


maa ogfaa i hoi Grad virke gavnligt 
paa Forholdet. Alle Reiſende, der have 
meddelt Noget om Færøerne, kunne ikke 
nokſom roſe Færingen for hans gud— 
hengivne Sind; ved alle Leiligheder, 
naar der heendes noget Gladeligt eller 
noget Sorgeligt, henvender Feringen 
Tanken paa Gud, og det maa unagte— 
ligt have noget Oploftende ved ſig, naar 
Roerkarlene, førend de ſkulle over et 
farligt Sund, lade Aarerne hvile, blotte 
Hovederne og iſtemme en Pſalme. — 
Den omtalte Skik, at Forældrene ſelv 
give deres Born Undervisning, har 
naturligvis gjort et organiſeret Skole— 
veſen mindre nodvendigt. J tidligere 
Tider fandtes der paa alle Serne kun 
en eneſte Skole, og det tilmed en la— 
tinff, i Thorshavn len af Rektorerne 
ved denne var Lucas Debes, Forfat- 
teren til det for hver Tid gode Værk 
„Færoa reserata“, udgivet 1673); 
men den kunde naturligvis ikke blive 
til Noget i et Land med en faa ringe 
Folkemeengde. Der er derimod i den 
nyeſte Tid bleven oprettet en hoiere 
Borgerſkole i Thorshavn, og man har 
tillige ſogt at organiſere Almuens Under— 
visning, idet man har oprettet flere 
Almueſkoler omkring paa Øerne. Men 
det er meget tvivlſomt, om denne For— 
anſtaltning virkelig vil blive til Gavn; 
Færingerne have længe modſat fig den, 
idet de baade have fremhævet det Van— 
ſtelige i at ſkaffe Bornene i Skole, og 
tillige paaviſt det mindre Nodvendige 
deri, da de felv give deres Born den 
tilſtrekkelige Undervisning. 

Naar vi ville ſamle den her givne 
Fremſtilling af Feringernes Livsvilkaar 
meet Billede, bliver Reſultatet ef i 
flere Henſeender gunſtigt: de fore vel 
et anſtrengende og arbeidſomt Liv, for 
at ſkaffe fig Opholdet, men de ere des⸗ 
uagtet meget lykkelige, da de ikke ere 
trelbundne; de fjende vel ikke det 
forfinede Livs Nydelſer, men de ere 
ogſaa fri for dets Laſter; Tidernes 
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Krav er imidlertid bleven fyldeſt— 
giort, idet Handelen er bleven fri; — 
maa det blot blive dem til Gaon, og 
maa de blot ikke miſte deres Renhed 
i Seder og Sandſen for deres egen 
Nationalitet! 


Det gamle Skrin. 


(Sluttet.) 


Mr. Benſon fad og ſtirrede ind i 
Rogſkyerne, og hans bevægede Ind— 
bildningskraft forvandlede disſe til ſmukke 
Kiſter og prægtige Mahogni-Konſoller, 
hvoraf han lovede fig en betydelig Ge- 
vinſt. De forſtorredes til fmaa Huſe, 
om hvilke han var overbeviſt, at han 
kunde kjobe dem for en Spotpris. Da 
Lyſet begyndte at brænde mindre klart, 
faae han en af de ſtore Rogſkyer, ſom 
han fulgte med mere end almindelig 
Opmerkſomhed, forvandle fig til en 
Seng i et lille, ſmudſigt Veerelſe. Gjen— 
nem de halvt tilbageſlagede Gardiner 
ſaae han en doende Mands fortrukne 
Trœk. I dette Sieblik hørtes en Larm 
fra Kaminen af Kullene, der faldt ſam— 
men paa Riſten, og det forekom ham, 
ſom om Larmen betod folgende Ord 
fra den gamle Mands Lebe: „Jeg 
laante ham Pengene, Georg — to 
hundrede og tredive Pund. Jeg har 
tabt Beviſet, men hvis han ikke be- 
taler, faa er han en Slyngel, og han 
vil angre det, naar den Time kommer, 
der nu ſlager for mig.“ i 

„Dumt, taabeligt Toieri,“ udbrød 
Mr. Benſon, idet han føjød fin Stol 
tilbage og raſk fatte Glasſet til Mun— 
den. „Tilſidſt ſkulde man betale En⸗ 
hver Penge, der paaſtager at have laant 
mig dem, uden at have andet Bevis 
derfor end en gammel, blegnebet, doende 


Mand. — Ha! en Vogn udenfor min 
Dor paa denne Tid! Det banker. Hvad 
kan det være? En eller Anden, der 
er i Forlegenhed, vil ordne ſine Af— 
fairer ved at pantſctte Familiens Solv— 
toi, maaſkee en Grevinde, der vil ſlaa 
ſine Juveler i Hartkorn. Kom ind!“ 

Denne Monolog holdt han for ſig 
felv, medens han arbeidede fig frem 
til Døren, ſom han aabnede. En med 
Smuds bedæffet Vogn holdt udenfor, 
Kudſken flog Vogntrinnet ned, og en 
Dame, der med Lethed hoppede over 
det ſnavſede Fortoug, traadte ind i Bou⸗ 
tiken. 

„Vognen ſkal vente,“ ſagde hun, „og 
drei Noglen to Gange om, thi jeg har 
noget Vigtigt at ſige Dem.“ 

Mr. Benſon ſparede ikke og gik med 
Lyſet i Haanden foran fin Gjæft. An⸗ 
kommen til fit Verelſe fatte han Lyſet 
fra ſig og betragtede med et faſt Blik 
den Übekjendtes Anſigt. Det var rodt 
og ungdommeligt, Oinene ſkinnede, Le⸗ 
berne bævede — et ſtort ſpertbygget, 
Fruentimmer, ſimpelt flædt og aabenbart 
i oprørt Stemning. 

„De er Mr. Benſon, Pengelaaneren?“ 

„Ja, det er mig. Jeg handler og⸗ 
ſaa med brugte Meubler, Boger, Sta— 
tuer og forſkjellige andre Artikler, Stue⸗ 
uhre, Lommeuhre, Kleder og Doubletter.“ 

„De var forrige Onsdag paa For⸗ 
pagter Meriwoods Auktion?“ 


„Ja.“ 

„Kjobte De det?“ 

„Hvad?“ 

„Ja, jeg forglemte at ſige det. Hvor⸗ 
meget gav De for alle de Sager, De 
kjobte paa denne Auktion?“ 

„Jeg vil ikke nægte, Madame, at jeg 
giorde en god Handel. Hele Familien 
er adſplittet, og ingen nærmere Beflægtet 
lever mere. Jeg betalte omtrent fem⸗ 
ten til tyve Pund derfor.“ 

„Vil De give mig en Fortegnelſe 
over Sagerne? Seeg mig hele Kram⸗ 
met. Jeg vil betale Dem tohundrede 


Pund derfor.“ 
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Mr. Benſon betragtede Fruentimmeret, 
medens hun talte. 

„Nei, Madame, to Hundrede er for 
lidt. Har det en Værdi for Dem af 
Hundreder, er det endnu mere værd 
for mig.“ 

„Lad os ikke ſtrides derom. Hvad 
for Sager kjobte De? Senge, Sofaer, 
Skrin? Lad mig ſee Fortegnelſen.“ 

Fra en Kurv, der ſtod paa hans 
Pult, hentede han Fortegnelſen fra 
Auktionen. Damen leſte den, og da 
hun var kommen til Enden, trak hun 
let paa Siet. 

„Ja, her er det. Hvad vil De have 
for det Hele? Men det er ſandt, jeg 
behover blot en eneſte ubetydelig Ting. 
Behold De det Øvrige. Giv De mig 
blot det lille Egetreesſkrin med de fire 
Skuffer, og jeg betaler Dem derfor, 
hvad De forlanger.“ 

„Det er umuligt,” ſvarede Mr. Ben- 
ſon blegnende. „Det er borte — ſolgt 
— tabt.” 

„Ulykſalige!“ udbrød Damen. „De 
har ruineret Dem felv og mig. Dette 
Skrin vilde have gjort Dem og mig 
rige. Hvorfor bekjendtgjorde ikke og— 
jaa de Elendige Auktionen? Jeg vilde 
have indfundet mig dertil. Men kan 
De ikke ſkaffe mig det? Hvem har kjobt 
det? Ville Penge kunne bevæge dem 
til at levere det tilbage? Sig mig 
Navnet paa Kjoberen, og jeg ſkal ſkaffe 
det igjen.“ 

„Jeg huſker ikke længer Navnet. Jeg 
troer, det var en Preſteenke, eller — 
nei, det var en Gentleman fra Liver— 
pool, der vilde til Amerika Men er 
han ikke borte, kan det jo let være, at 
vi kunne faa Skrinet igjen. Jeg kan 
imidlertid Intet love.“ 

„Sig mig Adresſen. Jeg gaaer ſelv 
til Liverpool — til Amerika, hvorhen 
det ſkal være.” 

„Maaſkee kan man faa det lilbage 
uden faa ſtor Beſperlighed,“ ſvarede 
Mr. Benſon efter en Pauſe. 
hvorfor er De faa forhippet paa et 


„Men. 


ganſke almindeligt Skrin? Jeg under⸗ 
ſogte det noie; De kan verre overbeviſt 
derom; det er ganſke almindeligt Ege— 
træ — ingen hemmelige Gjemmer, ingen 
ſtjult Fjeder, der er aldeles Intet af 
det Slags.“ 

„Jeg ſkuffer mig ikke. Tog De og— 
faa Skufferne ud, da De underſogte 
Skrinet? Vendte og dreiede De dem 
paa alle Sider? Sage De, at Bun— 
den var tyk og fvær — at den var 
dobbelt, at den kunde indeholde Doku— 
menter, Regninger, et Teſtament, Koit— 
teringer og Beviſer?“ 

„Nei, det gjorde jeg ikke. Jeg er 
ingen mistcenkſom Wand. Jeg er grove— 
ligt bedragen — ruineret!“ 

Manden ſyntes faa angreben, at Da— 
men blev bevæget derved. 

„Hor min Fortelling,“ ſagde hun. 
„Verlge vi den rette Fremgangsmaade, 
kunne vi endnu blive rige. Vil De 
dele med mig, hvad Skrinet inde⸗ 
holder?“ 

„Hvad er Indholdet?“ ſpurgte Mr. 
Benſon hyvidſkende, „og indeholder det 
overhovedet Noget?“ 

„Hvorfor ſkulde jeg vel ellers byde 
Dem Hundreder derfor? Men jeg vil 
fortælle Dem det Hele. Kjendte De 
Forpagter Merriwood?“ 

„Nei, jeg kan juſt ikke ſige, at jeg 
kjendee ham. Jeg ſolgte ham engang 
en brugt Saddel, og han gjorde en 
Helvedes Larm, da Betrakket gik itu. 
Jeg maatte overlade ham Sadlen til 
halv Pris.“ 

„Det ligner ham — gierrig, haard— 
hjertet, egenſindig, ganſke ſom man for⸗ 
teller om ham i de ſenere Aar. Tid— 
ligere var han en ganſke anden Mand.“ 


„Dengang kjendte jeg ham ikke.“ 


„Men det gjorde jeg,“ ſvarede Das 
men; „men det var intet Under, at han 
ſaaledes forandredes; thi Sorgen boede 
i hans Hjerte og Stjændfel overgik hans 
Familie. Slige Ting kunne nok for⸗ 
andre en Mands Charakteer.“ 
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„Det gik ham dog ganffe godt i 
Verden,“ ſagde Marſchandiſeren, „Kirke— 
verge og Formand i Veikommisſionen. 
Jeg har aldrig hort Tale om nogen 
Skjendſel.“ 

„Der gives Folk, der ſee Tingene i 
et andet Lys. Han havde en Datter; 
for tyve Aar ſiden kaldte Folk hende 
kun „den ſmukke Miſs Merriwood“. 
Men til fin Ulykke lærte hun Lord 
Roſtock at kjende og flygtede med ham, 
da Faderen holdt ſtrengt ved ſin Stands— 
forſkjel og ikke vilde tillade hende at 
ægte en Adelig. Huſet, hvor der ellers 
havde herſket lutter Glæde, ſyntes nu 
at være uddød. Philip Merriwood be— 
gav fig til fin Datters tidligere Sove— 
kammer, og tog det lille Egeſkrin, hvori 
hun havde gjemt fin Pynt. Han tomte 
Skufferne paa Gulvet og befalede mig, 
hvem han havde optaget i Huſet og 
kaldte Couſine Janet, at kaſte det Alt— 
ſammen paa Ilden. Dette Skrin var 
et gammelt Stykke i Familien, og en⸗ 
gang havde han brugt det til deri at 
opbevare ſine vigtige Papirer og Penge, 
og i den overſte Skuffe var der en 
dobbelt Bund, i hvilket Gjemme han 
lagde de Ting, der beſade en ſtorre 
Verdi. Da han havde tomt alle Skuf— 
fer, aabnede han det hemmelige Rum 
og læfte alle de Breve, der laa deri, 
og vi kunde ikke formaa ham til at 
komme ned og tage Del i Familiens 
Maaltid. Da jeg om Aftenen gik op 
til ham, viſte han mig en Note paa 
tuſind Pund og ſagde til mig: „Skulde 
mit ſtakkels Barn engang komme i Nod, 
faa er her ſorget for hende. Jeg leg— 
ger denne Note i det ſkjulte Rum, der 
kan Du finde den. Saalenge jeg lever, 
ſtal Ingen rore derved.“ Og da han 
havde ſagt dette, aabnede han det hem⸗ 
melige Gjemme, ſtodte Skuffen ind og 
gav mig Solvngalen, hvormed man 
berørte Fjedren. Fra hin Stund af 
har Ingen rort derved, og der ligger 
nu, med den trykte Side vendt opad, 
en Banknote paa tuſind Pund Sterling.“ 


— 
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„Og jeg har ſolgt det for tredive 
Shilling til en fattig Kone,“ udbrod 
Mr. Benſon. Jeg Blindebertel! Jeg 
er gaaet glip af de tuſind Bund. Men 
jeg ſkal finde den unge Mand... Jeg 
troede ham ikke ſtrax ... men han ſkal 
ikke do i Synden . . . Amen!“ 

„Og hvorfor ſkyndte man ſig ſaa— 
meget med at afholde Auktionen?“ ved— 
blev Damen. „Jeg forlod Cecil-Green 
for fer Aar ſiden, men har omhyggeligt 
opbevaret Naalen. Jeg horte, at Merri⸗ 
wood var ſyg — han tilſkrev mig, at 
han ikke havde lang Tid tilbage at 
[eve i, og at dette Skrin endnu befandt 
fig i fin tidligere Tilſtand. J flere Dage 
kunde jeg ikke komme affted, og i Mellem⸗ 
tiden døde han og blev begraven. Meub— 
lerne ſolgtes og Pengene ere borte. Skaf 
det igjen, giv derfor faa meget, De vil, 
men Sfrinet maa jeg have, og vi dele 
da de tuſind Bund.” 

„Strax!“ ſparede Benſon, idet han 
foer op; „hvor er Solvnaalen? Giv 
mig den, det er endnu ikke for ſent 
at gjøre et Forſog endnu i Nat.“ 

„Ja, det er godt nok,“ ſparede Da— 
men, „men jeg vil beholde Naalen. 
Hvad De har at gjøre, er at fkaffe 
Skrinet igjen, eller vil De ſige mig 
Kjoberens Adresſe?“ 

„Nei, den beholder jeg for mig ſelv,“ 
ſvarede Pengeudlaaneren med et liſtigt 
Blik. „Vi ville begge i Forening aabne 
Skuffen.“ 

„Jeg ſkal da være her igjen imorgen 
Kl. 9,“ ſparede Damen. „Vi forſtaa 
nu hinanden. Klokken er alt bleven 
Cet. Godnat!” Med disſe Ord ſkyndte 
hun ſig med at forlade Boutiken og ſteg 
ind i Vognen. 

„Hvilken Taabe!“ udbrød Mr. Ben⸗ 
fon, „at tro, at et Skrin, i Mangels af 
en Solvnaal, ikke ſkulde kunne aabnes 
med en Øre. Amen!“ 

Regnen holdt ved hele Natten, og 
Mr. Benſon lyttede til dens Pladſken 
paa Tag og Ruder, medens han [aa 
vaagen. Saaſnart Dagen gryede, ſprang 
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han op fra fit Leie og kaſtede fig i 
Klederne. Ilſomt ſkyndte han fig til 
Abbeyfield Lane Nr. 2, og da han ſtod 
udenfor Doren, folte han efter i Lom— 
merne, om Guldrullerne endnu befandt 
ſig i god Behold; thi han indbildte ſig, 
at Synet af det gule Metal vilde ud— 
øve en ſtorre Virkning, end det blotte 
Lofte om Betaling eller ſelv et Par 
Banknoter. Alt var i Orden, tre Rul— 
ler, hver paa Hundrede Guldſtykker. 
Paa hans Banken fvaredes der ikke, 
kun horte han Hammerſlag. Han ban— 
fede hoiere og Slagene holdt op, Doren 
blev aabnet, og Mrs. Trumans Neveu 
aabnede Doren. 

„Ah!“ udbrød denne forbauſet ved 
Synet af Manden. „Hvo ffulde have 
troet at ſee Dem ſaa tidligt?“ 

„Forretninger, bedſte Sir. Jeg ſeer, 
at jeg har taget feil iaftes. Jeg bragte 
Deres Tante et galt Stykke. Jeg haa— 
ber, at den gamle Dame befinder fig 
vel.” 

„Jeg takker for Efterſporgſelen. Noget 
træt af den lange Venten, men meget 
glad over Skrinet, det kan jeg forſikkre 
Dem om. Jeg var netop ifærd med 
at pasſe Skufferne bedre til; den overſte 
ſynes at være noget los.“ 

„Denne Feil fordærver Alt,“ ſagde 
Mr. Benſon. „Vil De viſe mig den 
Tjeneſte at tilbagelevere det, og jeg 
giver Dem da det bedſte Stykke Meu— 
bel, jeg har ſtagende i min Boutik.“ 

„Nei, paa ingen Maade,” ſparede 
den unge Mand. „Jeg har endnu ikke 
havt rigtig Tid til at underſoge det 
noiere. Jeg ſagde Dem jo, at man 
undertiden finder en hel Formue i flige 
gamle Skramlerier.“ 

En lang Pauſe opſtod, ſom Mr. 
Benſon benyttede til at gjøre fine Be— 
regninger. Hvidſkende begyndte han 
Samtalen, gjentog fin Begjcering med 
al den Overtalelſesgave, der ſtod til 
hans Raadighed, og tilſidſt faae man 
ham trave derfra i en øfende Regn 
med det dyre Skrin. Han ilede til 


Boutiken, fatte Byrden paa Gulvet, 
trak den overſte Skuffe frem og fik 
Øie paa et lille Stykke Papir, der var 
heftet faſt til Bunden. Var det en 
Tuſindpundsnote? Han gned fine Dine 
for bedre at kunne laeſe, og ſtavede fig 
endelig til de Ord: 


„Kvit! 
Georg Evans.“ 


„Ingen daarlig Kapital at virke med,“ 
ſagde den ſamme unge Gentleman, med 
hvem vi i Begyndelſen af denne For— 
telling gjorde Bekjendtſkab — Tante 
Truman og Couſine Janet, Alle i een 
Perſon; thi det var den unge Georg 
Evans, Skueſpilleren, der havde givet 
disſe tre Roller — medens han pak— 
fede forſkjellige Dameklader ind i fin 
Kuffert i „Duevaabenet“. „Her kom— 
mer min Tantes forte, forte Mantille, 
og der er Couſine Janets Hat. Regner 
jeg Leien af Huſet i Abbeyfield Lane, 
Vognen, dette Bur og de ſex Pence 
til Mr. Benſon fra, faa. troer jeg at 
have beroliget den gamle Skurks Sam— 
vittighed; thi han har da netop betalt 
mig de 230 Pund, han laante af min 
Fader, tilligemed ni Aars Renter.“ 


Prindſen af Wales. 


De engelſke Kongers eldſte Sonner, 
ſom ere Arvinger til Thronen, fore ſtedſe 
Titel af Hertuger af Wales. Denne 
Titel blev forſte Gang givet af Edward 
den Iſte til hans ældfte Son, og det 
ved folgende Leilighed. For at under— 
kaſte ſig Fyrſtendommet Wales's oprorſke 
Underſaatter, ſoreſlog Kong Edward al 
give dem en Fyrſte, ſom var fodt i deres 
eget Land, og ſom ikke kunde tale et Ord 
Engelſk. Da de Velſke erklærede, at de i 
delte Tilfælde vilde underkaſte fig, faa 
tilbod han dem fin Søn, fom nylig var 
bleven fodt i Carnarvon Caſtle, og ſom 
folgelig ikke kunde tale et Ord Engelſk. 


I. Teuins Wogtrykkeri. 
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Den gamle Kachni. 


(Hermed et Lithographi.) 


En varm Julidag heldede mod Ende, 


og bekymret betragtede en Bonde de 


tyffe Skyer, der langſomt væltede 
ſig henover Bjergene. „Det vil blive 
et Veir,“ brummede han hen for fig, 
„naar kun min Byg var inde!l“ Han 
gik ind i Dagligſtuen og fandt Alt der 
i Uro og Angſt. Hans Hr. Svigerſon, 
den nyvalgte Sorenſkriver i Borg havde 
paa en Embedsreiſe beæret fin Kones 
Fedrenehus med fit Beſog, hvorved 
enkelte Smorfjerdinger ved Sviger— 
moderens Hjælp vare fatte i deres 
forrige gode Stand, og noget gammel 
Vin, der dog vilde være blevet for— 
dervet i Kjcelderen, kunde jo ved ſamme 
Leilighed kaſtes paa Vognen. Bonde— 
konen holdt en Pakke Lærred trykket 
til Hjertet, ligeſom hendes Fru Datter 
bar ſit yngſte Barn i en lignende 
Stilling. ; 

„Vi maa affted, kjcere Moder,“ ſagde 
hun i en vigtig Tone, „min Mand ventes 
iaften i Borg.“ 

„Vi kunne paa ingen Maade give 
vore Heſte til,“ modſatte Moderen ſig, 
»ſee kun til Veiret, og Bygger ſkal 
hentes,” 

» Men min Alfred onſker at nedtage 
Wreskrandſen, og der er bygget en 
Aresport.“ 1 

„Ja, hvorfor ikke?“ udbrød nu Bon⸗ 
den, der var kommen til, „er der ikke 
ogſaa Kanoner! O! Marei -Judith, giv 
kun raſk Dit Linned hid.“ 

Med disſe Ord gned han fine Hen— 
der og tilraabte fine Folk, at de ſkulde 
ſpende Hoſtvognen for og hente Kor— 
net, da i ſamme Sieblik Herredsſkriveren 
traadte ind. Ogſaa han forſogte endnu 
engang at erobre Heſtene til ſit Brug, 
men den udannede Svigerpapa brum⸗ 
mede en kun halv forſtagelig Eed, gik 
ned i Gaarden, ſteg op paa Vognen 


Illustr. Folkebl. Ag Suite, II. 


og raslede med et ſteerkt Pidſkeknald 
afſted. Forſtemt faae den tilbageholdte 
Spigerſon efter ham, medens hans Kone 
benyttede den ufrivillige Tidsgevinſt til 
videre at gjennemgaa de moderlige 
Forraad. 

Efter halvanden Times Forlob foer 
den med tunge hvide Kornneg hoit— 
belcesſede Vogn i Trav ind i Gaarden, 
thi Draaberne begyndte alt at falde og 
truende rullede Tordenen. Bonden les— 
ſede ſelv af, og forſt da han var fer— 
dig dermed og havde bragt Kornet 
under Tag, traadte han, drivvaad af 
Sved, med et høit og glad „Gud fiee 
Tak!“ ind i Stuen, hvor Konen holdt 
et ſtort Krus med den klare Moſt og 
det megtige Lam i Beredſkab til ham 
og hans Folk. 

Den forſte Vogn var nu kommen i 
Hus og Uveiret raſede med Heftighed 
udenfor. Det var næften blevet morkt 
i den dunkle Slue med det morkebrune 
Panel, hvor nu Alle, der horte til Gaar— 
den, havde indfundet ſig. Bonden fab 
med fine af Solen brændte Hænder 
foldede i en ſtor med Leder betrukken 
Læneftol bag Ovnen, foran ved Bordet 
i Hjørnet læfte Bondekonen en Bon 
mod Uveiret, og ved Siden af hende 
ſad hendes Fru Datter, med Barnet 
paa Skjodet, og trods fin paatagne 
Dannelſe med blegt Anſigt. Hendes 
Agtemage havde taget en Stol og fat 
den midt i Stuen, lige langt fra alle 
Vægge, men desuagtet ſyntes Frygten 
at ville ſammenſnore hans Strube. Vel 
beſtrebte han fig for af alle Kræfter 
at iagttage den ham pasſende Ro og 
Værdighed, men denne Blanding af 
Folelſer gav hans Anſigt et faa komiſt 
Anſtrog, at Karlene og Pigerne havde 
ondt ved at bibeholde deres Alvor og 
ikke udbryde i hoi Latter, hvergang de 
kaſtede et Blik paa ham. 

I denne engſtelige Taushed raslede 
ilſomt en lille Voen ind i Gaarden, 
og Alle kaſtede Blikket derhen. Den 
var overſpendt med et Stykke forrevent 
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Voxdug, og blev trukken af en uſed⸗ 
vanlig mager Roſinante med Opbydelſe 
af alle dens Kræfter henimod Laden, 
hvori den ilſomt ſogte Ly. Folkene i 
Stuen og Bonden ſelv ſage dette ſkee, 
uden at gjore mindſte Bevegelſe, og 
kun Hr. Svigerſonnen ſendte nogle 
ſporgende og misbilligende Oiekaſt over 
til Soigerpapa, hvilke denne dog ikke 
ſyntes at bemerke. 

Uveiret udgiod fig med ſtedſe ſtorre 
Heftighed; Lyn, der fulgte paa Lyn, 
oplyſte af og til den morke Stue med 
et blaaligt Skjcer, og uophorligt rul⸗ 
lede Tordenens majeftætifte Bas. Sviger⸗ 
ſonnen havde gjerne talt Afſtanden imel— 
lem Lynet og Tordenen paa fine Puls— 
flag, men der blev ham aldrig tydeligt, 
hvilket Lyn, der horte til Tordenen, der 
ryſtede Huſet. Regnen faldt nu ned i 
Stromme, og Hjerierne folte ſig lettede 
over, at det ikke var blevet til en ode⸗ 
leeggende Hagel. Og da nu ved al- 
mindeligt „Herren være takket“ ogſaa 
Svigerſonnens Angſt var gaaet noget 
over, tenkte han atter paa den lille 
Vogn, der faa ugeneert havde ſogt Ly 
i Laden. Uden Tilladelſe havde disſe 
Folk indfundet ſig og vare dog, at 
domme efter Kjoretsiet, ikke videre noble. 
Svigerfaderen yndede, hvad han vidſte 
af tidligere Erfaring, ikke Interpellatio— 
ner, men desuagtet vovede han dog, 
da Uveiret ſagmedes, det Sporgsmaal, 
hvem der vel var kommen i denne Vogn? 

Bonden taug eftertenkende, men ende— 
lig ſvarede han med ſteerkt Tonefald: 

„Tenker, det er Folk.“ 

” Strænfet taug Svigerſonnen, men 
hans Nysgjerrighed ſkulde ſnart til— 
fredsſtilles. Doren aabnedes og flere 
paafaldende Skikkelſer traadte ind. 

Foran gik en Dame, i lyſegult Kat— 
tun med rode Blomſter. Et gammelt 
Sengeomheeng, der engang dienſynlig 
havde været grønt og ſiret med alle— 
haande coulorte Ranker, havde hun 
drapperet om Skuldrene ſom et Schavl, 
en udtjent Crinoline havde hun paa 


Grund af Veiret kaſtet over Hovedet, 
og igjennem Slidſen ſkuede et Anſigt, 
ſom St. Hansaften vilde have forekom— 
met enhver Lady ſalonmesſig. En iyk 
Stav i Haanden fuldendte hendes Dragt. 
Bag efter hende fulgte flere brune Per— 
ſoner, — aabenbart Zigeunere. 

„Kachni — gamle Edderkop,“ tog 
Bonden Ordet, „har man ikke endnu 
udſtoppet Dig og viiſt Dig frem ſom 
et ſieldent Dyr? Har Stormen blæft 
Dig hid?“ 

„Latſchu Din diebis, Roloſ“ (Gud 
være med Dig) ſvarede den Gamle. 
„Vi vilde chalerne (leire os) i det gamle 
Stenbrud, men Veiret var faa hundſt; 
men giv os nn Chasme“ (Spiſe). 

„Det ſkal J fage,“ ſparede Hus— 
bonden, idet han tog det neppe tiljfaarne 
Brod fra Bordpladen og rakte den Gamle 
det; "Konen bragte Smør og et For⸗ 
flæde fuldt af Kartofler, ſom Kachni 
tog imod med Foragt. Efter at have 
befalet Pigen at hente et Krus Moſt 
i Klcelderen, bad Husmoderen de Frem— 
mede om at være forſigtige med Ild 
og Lys. 

„Vee kun rolig,“ ſparede den Gamle, 
„Ilden er min Stamme underdanig, og 
va I ſtedſe have behandlet os faa ven⸗ 
ligt, ville Denis (Flammerne) aldrig 
ſtade Eder. Har Du ikke ogfaa en 
Smule Guljue (Brendevin)?“ fpurgte 
hun indſmigrende. 

„Naa, Noget fkal J nok faa, naar 
Bonden forſt er borte,“ ſparede Hus⸗ 
moderen. 

„Saa kommer jeg for at dorke bhan 
(ſpage). Jelenka har en Caljun (Dreng), 
han ſkal have en lille Sang.“ 

„Stille nu, ſenere kunne vi kale 
derom.“ 

Men ubemeerket var hendes Sviger⸗ 
fon traadt bagved og havde hort Alt. 
Al træde Faderen dadlende imod, ſyntes 
ham ikke raadeligt, men han troede dog 
at kunne faae ham paa fin Side og 
kaſte Pakket paa Doren, naar han 
aabenbarede ham, hvad han havde 
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Betænffom ſtoppede den Gamle fin 
Meerſkumspibe. „Naar blot engang 
Nogen kunde ſige mig, hvad Tro og 
Overtro egentligt er.“ 

„Tro,“ docerede hans Svigerſon, „er 
en faſt Overbevisning om det, ſom vore 
Sandſer ikke kunne begribe.“ 

„Ja, men det Samme er ogſaa Over— 
tro. Hvor hører nu det Ene op og 
hvor begynder det Andet? Jeg har 
nu engang Tro og Tillid til Zigeu— 
nerne. De holder nu det for Overtro, 
fordi de ſtoler paa Lovbogen, hvad jeg 
nu ikke gjor. Hvem af os har nu 
Ret?“ 

„Det maa Livet og Erfaringen af— 
giore. Maaſkee overtyder imorgen deres 
Honſehus Dem, Hr. Svigerpapa.“ 

„Min Overbevisning er langt ældre,” 
ſvarede Bonden faſt, „og en gammel 
Hone meer eller mindre, eller et Duſin 
manglende Æg vil ikke kunne forandre 
den.“ 

„Vil De ikke fortælle os, hvorfra 
denne Tillid til Zigeunerne egentligt 
ſkriver fig?” 

„Ret gjerne,” foarede Bonden og 
bragte Piben igang. „Det var paa den 
Tid, da de Franſke Anno 13 endnu 
ikke ret kunde begribe, at Piben vilde 
„Saga er det vel Deres Mening, alf faa en anden Lpd. En længde 
jeg ikke er nogen Mand,“ ſpurgte Bon-JKrigsfolk droge paa kryds og tværs 
den ſpidſt, „men det forſtager De ikke, igjennem Landet og bagefter kom Hun— 
og derfor lader jeg Folk ſnakke.“ ger, Peſt, Nod og Elendighed. Gaar⸗ 

„For min Skyld kunne de drageſ den her ligeoverfor tilhørte dengang 
omkring ſaameget de ville,“ undſkyldte Jacob Kärcher, men man vidſte ret 
Svigerſonnen ſig, „men efter Lovengodt, at det ikke kunde vare længe, 
ſtulle de blive paa Stedet, hvor de ere fordi der hver Dag var et Rykind af 
henviſte, og lere at drive et nyttigt Jeder, ſom forſt talte med Jacob og 
Haandverk, da deres Omſtreifen ikke. Fogden, og fordetmeſte gik bort i ilde 
er lil mindſte Nytte for det borgelige | Lune.“ 

Samfund, og af den Grund er jeg dem] „En Straffebog havde vi ogſaa den= 
imod.“ gang, men den gavnede os ikke meget, 

„Troer det neppe. Mig forefommer | fordi Marodeurer og andre Folk ikke 
det, ſom om De var en Smule bange.“ bekymrede fig ſtort om den. Enhver 

„Da maatte jeg være meget over- maatte ſorge for fig faa godt, han 
troiſfk,“ ſparede Spigerſonnen med en kunde. Nu, de unge Karle traadte da 
tvungen Latter, „men dertil har jeg] ſammen og vergede fig, hvergang en 
for megen Dannelſe.“ Trop kom anſtigende, faa godt det lod 
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erfaret, Han begyndte at udfritte dem 
om deres Pas, men Kachni afbrod ham 
med det Sporgsmaal, om han maafkee 
var en Politibejent, og betragtede ham 
derhos faa ſkarpt, at han blev ganſte 
ide tilmode, Han vilde undſkylde fig, 
men den Gamles Blik udflyngede Lyn, 
og idet hun truende hævede fin Stav 
erklærede hun, at han meente dem Det 
ide og misundte dem den ringe Gave, 
de havde faaet, medens han ſelv ryd— 
dede det hele Hus. 

„Giv Agt,“ fluttede hun, „et Uheld 
venter Dig paa Din Vei. (Endnu kan 
Du undgaa det, gjør det itide!“ 

Svigerſonnen traf fig tilbage til 
Væggen. 

„Jeg er paa Veie til at blive By⸗ 
foged — og der kan ikke vederfares 
mig noget Ondt.“ 

„Vi ville faae at fee,” udbrod Kachni, 
„og nu Gud med Eder.“ 

Med disſe Ord vendte hun ſig om 
og gik ud med ſine Folk; men Bonden 
faae behageligt ſmidſkende efter hende. 

„Hvorfor lader man ogſaa fligt Pak 
drage om i Landet,“ ſpurgte Sviger⸗ 
ſonnen hovedryſtende. „Enhver Wand 
ſtulde jage dem fra fin Terſkel med 


Pidſk og Hund.“ 
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fig giore, og mig havde de valgt til 


„Det faae virkelig pudſigt ud, hvor⸗ 


Anforer, fordi jeg i Krigen havde været |ledes den gamle Mand kom anſtigende 
Vagtmeſter. Vi havde bevæbnet os faa | alvorlig og værdig, med fin Medaille 


godt, vi kunde, og naar vi ſaaledes ſtode 
i Rad opſtillede foran Raadhuſet, faa 
bleve Fyrene, der hidtil havde talt om 
Leverancer og Braridffatninger, faa tem— 
melig rolige og ſtille. Engang kom En 
paa en Fredag i en blank og ſkinnende 
Huſardragt og teede fig ganſke vild og 
fiendtlig. Uniformen kjendte jeg, der 
var et oploſt Regiments, med hvilket 
vi havde lagt ſammen i Cantonnement, 
og ogſaa Manden ſkulde jeg fjende, og 
da jeg horte hans Stemme, var det 
ogſaa vigtig ham. Det var den rode 
Jeffers, der var bleven bortjagen, fordi 
han havde beſtjaalet fine Kammerater, 
vg altſaag umuligt kunde være her med 

Are. Saa traadte jeg da roligt hen 
til ham med det Sporgsmaal, hvad 
han vilde her, og han kjendte mig ſtrax, 
hlev dodbleg og traf ilſomt afſted med 
fit Pak, men truede forſt ad mig med 
Haanden. 

„Det lakkede allerede mod Aften, da 
en Skopvogter kom og meldte, at en 
Trop Zigeunere vare leirede omkring 
den ſtore Markeg. Til andre Tider 
vilde dette vel have været faa temme— 
ligt ligegyldigt, men dengang kunde man 
ikke vide, hvad der kunde ſtikke bag ved 
et ſaadant Beſog; et halvt Duſin Mark— 
vogtere ſtulde efter hans Befaling folge 
efter i Fraſtand.“ 

„Da han var borte, paakom der mig 
Bekymring for, at der kunde tilføieg den 
gamle Mand noget Ondt af disſe Vaga— 
bonder, da jeg vidſte, at hans Garde 
kunde jages paa Flugten af en gammel 
Kjelling. Jeg gif derfor en Gjenvei 
og kom fra den modſalte Side ſam— 
tidigt med ham til Leiren. De havde 
ganſte rettet deres Opmeerkſomhed paa 
ham, idet han nermede ſig, ellers vilde 


mig faa tæt til, at jeg uſeet kunde hore 
og ſee Alt.“ 


paa Bryſtet, en gammel Infanteriſabel 
ved Siden, fulgt af Mächterle, hans 
lille bidſte Spids. Han ſpurgte efter 
Troppens Papirer, og Kachni, allerede 
dengang en gammel Hex, rakte ham en 
ſmudſket og forreven Lap, ſom den ſtak— 
kels Sognefoged forgjæves beſtrebte fig 
for at læfe til Ende. Kachni ſagde 
ham vel, hvad der ſtod at leſe, og en 
halv. tilroget lang Vagabond, der et 
eller andetſteds havde laant en gammel 
Huſaruniform, hjalp hende troligt der— 
med, men den Gamle brummede kun 
ſtedſe hoiere og forſogte altid paany at 
dechiffrere Kragetckerne. En Abe, der 
holdtes i en Staalkjede, og Mächterle 
betragtede hinanden mistroiſk og ufra- 
vendt, men ingen af dem lod dog til 
at ville bryde Landefreden, der paa den 
anden Side af Markegen udgjod ſin 
fulde Velſignelſe. Der diede en Kone 
et Barn, og flere Andre, faa. nogne 
ſom min lille Finger, tumlede omkring 
i Græsfet. Noget tilbage flettede en 
Pige fit forte Haar og ſmilte hemmeligt 
over Sognefogdens barſke Embedsmine, 
jaa at hendes hvide Tender kom til⸗ 
ſyne ſom en Rad Perler. Paa Jorden 
[aa en ſtor halvvoxen Slyngel, der og= 
faa betragtede Sogneſogden, men der— 
paa ſmerteligt ſtonnende lagde ſig ned 
igjen, medens en Heſt roligt grasſebe 
paa Groftekanten.“ ; 

„Alt ſyntes imidlertid at gaa af i 
Fred. Da Sognefopden indfaae, at 
han flet Intet kunde faa ud af Pa⸗ 
piret, gav han det tilbage og lod Alt 
være godt. Alvorligt formanede han 
dem til ikke at beile eller ſtjcele og til 
fremfor Alt ikke at betræde Landsbyen, 
men dette Sidſte blev ilde optaget. 


(Kachni beraabte fig paa fit Papir, 
det vanſkeligt være lykkedes mig at ſnige 


hvori det var hende tilladt at beſoge 
Bonderkonerne, fælge fine Univerſal— 
midler og dorke bhen (ſpaa). Dette 


373 


mobfatte Fogden fig faſt, og jeg faae 
det Oieblik komme, da han vilde bryde 
los i Vrede, ſom det var hans Ma— 
neer. Hans Vagt var borte og jeg 
traadte derfor pludſeligt frem og truede 
den Gamle med at tage hende ved Binge- 
benet, derſom hun ikke var beffeden. Hun 
vilde kun kjobe Melk og Bonner for 
at kunne lave Kaffe til den ſyge Dreng. 
Fogden raadede hende til at bruge ſine 
egne Univerſalpiller, hvilket Raad hun 
kort forkaſtede. Endelig bragte jeg en 
Fred iſtand, hvorefter Zigeunerne ved 
Solnedgang ſkulde forlade Landsbyen; 
derpaa fulgte, jeg Fogden hjem.” 


„Neppe havde jeg naget mit eget 
Hiem, for den gamle Kachni traadte 
ind til mig. Med lydelig Jamren for— 
talte hun, at Konich, den ſyge Knos, 
vilde de, naar jeg ikke hurtigt kunde 
ſtaffe ham Hjælp. Stedets Lege var 


ikke hjemme, og hans Kone. havde jaget |: 


hende bort med Sfjælden. Jeg forekom 
hende at være medlidende og klog, og 
ſkulde nu for Guds Skyld hjælpe hende.“ 


„Dette hapde jeg virkelig ogfaa gjerne 
giort, men hvorledes ſkulde det ſkee? 
Endelig faldt det mig ind, at min ſalig 
Moder for et halvt Aar ſiden havde 
ladet et Legemiddel hente fra Byen. 
Hun var allerede død, da jeg kom til— 
bage dermed, og Glasſet ſtod endnu 
tilbundet i Spiſekammeret. Dette til— 
bod jeg Zigeunerſken, det havde foftet 
ni Batzgen og maatte altſaa vere noget 
ganſte Godt. Afſted ſprang den Gamle 
dermed og jeg onffede hende al mulig 
Lykke.“ 5 

„Jeg havde alt ſovet et Par Timer, 
da et Lysſklœer vakkede mig. Den gamle 
Kachni havde ubemeeket ſneget fig hen 
til Sengen og lyſte mig med fin Blend— 
lygte lige i Anſigtet. „Staa op, Ro⸗ 
lof!“ hvidſkede hun, „kleed Dig ſkynd— 
ſomt paa!” og J kunne tro, at jeg 
hurtigt kom ud af Fjerene.“ 

„Din Nabo,” vedblev hun, „ſkal miſte 
ſin pantſatte Gaard, og derfor har han 


forbundet ſig med den rode Jeffers, 
hvem Du idag har bortſkreemmet, og 
paa Slaget Eet ville de ſtikke Gaar— 
den i Brand, forat den rode Hane 
fan flyve over til Dig. Netop nu ere 
de i Sproitehuſet og kaſte Grus i Tryk— 
værfet. Naar det brænder, give de fig 
til at plyndre. Nu veed Du Nok!“ 

„Med det ſidſte Ord var den Gamle 
forfounden, men hun havde Ret, jeg 
vidſte Nok. Inden tre Minutter vare 
gagede, var jeg i Klederne, bevæbnet 
og paa Gaden. Jeg traf Natvegteren 
i faſt Sovn, men vidſte hurtigt at giore 
ham vaagen, derpaa ſneg jeg mig til 
Sproitehuſet. Rigtigt! Laaſen var luk— 
ket op med en Dirk og derinde horte 
jeg en ſagte Stoi. Veggene ere, ſom 
J vide, tyffe, og de to Vinduer til- 
gittrede; med al min Kraft ſlog jeg 
derfor paa Laaſen og ſtemmede et Ko— 
ben, der ſtod ved Siden, derimod. Veg⸗ 
teren begyndte at gjøre Allarm, og førend 
de indeſperrede Skjcelmer kunde tenke 
paa Modſtand, havde jeg Hjelp nok. 
De bleve bundne og tilſtode ſenere Alt. 
Jacob hængte fig i Fengſlet og den 
rode Jeffers blev overgiven til Boddelen. 
Hvad der blev af de Andre, veed jeg 
ikke.“ 

„Men hvad havde bevæget den Gamle,” 
ſpurgte Svigerfønnen, da Bonden ſtand— 
fode fin Fortælling, „til ſaaledes at robe 
Kammeraterne? Var det den givne 
Mediein?“ 

„Vel mindre den end dens Virk— 
ning,“ ſvarede Bonden leende. „Dren— 
gen havde flugt det Djævelstøi paa en⸗ 
gang og det hjalp. dieblikkeligt. Jeg 
troer neppe, at Doktoren, der forord— 
nede det for min gamle Moder, den⸗ 
gang har tænft paa en Zigeunerdreng, 
men der feer man, hvor kloge flige 
Herrer kunne være. Fra den Tid af 
ſtriver ſig Venſkabet mellem mig og 
Kachni, og hvert Aar kommer hun for 
at beſoge min Kone.“ 

„Nei, til Dig kommer hun,“ ſagde 
Huſtruen afviſende. „Jeg maa kun 


374 


give hid, hvad jeg har; Andet forlanger 
Ingen.” 

„Ti nu, Mutter,“ lo hendes gte- 
mage, „og del ordentligt mellem Begge“ 
— han pegede paa fin Datter — „for 
at der ikke ſkal blive Strid. Den gamle 
Kachni fatte for et Par ſtore Sine op 
til vor Hr. Son der.“ 

Erindringen om Zigeunerſkens truende 
Advarſel drev denne Blodet til Hovedet. 

„Jeg gad nok vide,“ begyndte han 
halvhoit, „om den dumme Tro paa 
Zigeunernes Spaadomsgave endnu exi— 
ſterer i Landet, Blandt dannede Kjob— 
ſtadfolk, der jo rigtignok ogſaa nyde en 
bedre Undervisning i Skolerne, er den 
lengſt forſvunden.“ 

„De gamle Zigeunere,“ ſvarede Bon— 
den med Alvor, ,, Fjende ganſke ſikkert 
endnu Meget til Wgypternes Visdom, 
ſom deres Fædre have bragt med fig. 
De Unge lade, troer jeg, ſom om de 
vidſte Noget. Kachni maa være i de 
Firſindstyve og er meget erfaren, det 
veed jeg forviſt.“ 

„Huſker Du endnu, Chriſtoffer,“ ſagde 
Konen, „hvad hun tilraabte vor Gjenbo: 
„han ſkulde kun noie høre efter Gjo— 
gen; mere end et Aar kunde han ikke 
gjøre det.“ 

„Ja vel,“ nikkede Husfaderen, „for 
Faftelavn var han dod.“ 

„Ja, de vide altid i Forveien, naar 
der bliver Dyrtid,“ forſikkrede en af 
Karlene, „og da drage de afſted til et 
andet Land, hvor Hoſten er bedre.“ 

„See nu engang over til Laden,“ 
bemerkede en tilſtedeverende Kone, idet 
hun ryſtede af Gru, „de have der an— 
teendt en Ild ſom i Helvede, men der 
gaaer ikke Ild i Noget; Fogden, ſom 
gik forbi, har Intet ſeet, og mig har 
man mulkteret, fordi der manglede et 
Glas i min Lygte,” 

„Derfor fjender Du heller ikke den 
Ildvelſignelſe, ſom alle ægte Zigeunere 
have,“ belcerede Bonden hende. 

Den ſtakkels Herredsſkriver blev ved 
flige Samtaler ſtedſe eengſteligere til— 


mode, og han blev mere og mere over— 
beviſt om, at det forudſagte Uheld vilde 
træffe ham underveis. Han vilde bryde 
op faa tidlig ſom muligt, og havde paa 
den [idet befarne Vei en Skov at pas— 
ſere. Her kunde tilſtode ham Allehaande, 
hans Eiendom, ja hans Liv kunde komme 
i Fare, og allerede den blotte Tanke 
herom brev ham Sveden frem paa Pan— 
don. Han traadte udenfor Doren for 
at fee efter Veiret og trakke friſk Luft. 
Som fædvanligt efter et Uveir var der 
fulgt en ſtille tæt Regn, der fold og 
uvenlig faldt ned. „Det vil blive en 
deilig Reiſe imorgen,“ mumlede han for 
fig ſelv. Alle de ham tiltænfte Wres— 
bevisninger, hvortil hans Forfengelig— 
hed havde glædet fig, vare blevne til 
Vand, og hvem vidſte, hvilken Ulykkes— 
ſtjerne der var gaaet op for ham bag 
disſe Skyer. „Endnu kan Du undfly 
den, gjør det itide,“ klang det endnu 
i hans Oren og endnu følte han hen— 
des ſtikkende Blik. Uvilkaarligt vendte 
han fig om mod Laden og ſage det 
rode Gjenſkin af Ilden lyſe igjennem 
Revnerne i Doren. „Naar Du blot 
kunde vinde den gamle Hex, forat hun 
kunde betegne Dig den Fare noget ner— 
mere, ſom truer Dig, eller kunde angive 
den Maade, Du kunde undgaa den paa. 
Jeg maa ſnakke med Mutter om, at hun 
giver. mig Brendevin for at beſtikke den 
Gamle.“ Dette lykkedes og med en 
Trepegleflaſke i Lommen ſtyrede han 
ſtrax til Laden, hvorfra en munter 
Snakken klang ham imode i et frem— 
med Pluddervelſk. 

Over Kulbunken, der glodede midt 
paa Gulvet, var paa nogle flade Stene 
fat en Kobberkjedel. En fed Mops, 
der tilhørte en gammel Jomfru i Lands⸗ 
byen, og et fanget Pindſvin braſede her 
ſammen med nogle Stikkelsber fra Hek⸗ 
ken paa Veien, med duftende Hvidelog 
og Enebeer, ſamt de Kartofler, Bonde— 
konen havde leveret. En Appetit vak⸗ 
kende Luft af Retten dampede Selſtabet 
i Næfen, da Kachni loftede Laaget og 
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provede, om Maden var færdig. „Chasme 
Mardai, Chasme Mans“ (tilbords, Mo— 
der, Kjod at ſpiſe), opfordrede Decherde, 
den Gamles PYnudling, men fif for. fin 
Driſtighed kun et Klaps af den varme 
Slev, hvilket foranledigede et høit ſking— 
rende: „Ja! dai, dai!“ 

„Beduch!“ (ſtille) kommanderede en 
Sortſkjceg, der [aa halvt begravet i 
Halmen, „jeg hører Nogen.” Kachni 
ſtod ftrar op og fandt fin Kontrapart 
ved Doren, idet han forlegen og over— 
raſket begyndte at fremſtamme fin Hilſen. 

„Jeg ventede Dig,“ ſagde Zigeuner— 
ſken, „kom herind.“ 

„Jeg bringer her noget Brendevin,“ 
ſmidſkede Herren, idet han varſomt ner— 
mede fig Ilden, „og faa: vilde jeg nok 
tale et Par Ord med Dig — om det 
— — Du ſagde i Middags.“ 

„Kunde tenke det,“ lod den Gam— 
les haanende Roſt, idet hun vendte ſig 
fra ham og hemmeligt befolte Flaſten. 
Hun ſatte den til Munden og efter 
nogle lange Drag ſprang hun ſom 
elektriſeret omkring. De forte Sine 
ſyntes at udſpy Gniſter; ſom en Ugles 
Klo krummede hun ſine Fingre, kaſtede 
Flaſken bort, der floi ind i Ilden og 
ſprang med et høit Knald. En blæn- 
dende hoid Flamme med en tæt og 
mork Rog höirblede iveiret, alle Zigeu— 
nerne raabte i Chor og Ophavsmanden 
til Virvaret var af Sfræf nærved at 
ſynke til Jorden. ) 

„Kofler og hans Demmer (Bod— 
len og hans Knegt) hente Dig, Du 
forte Schlamiel,“ ſkreg Kachni og ſyn— 
tes at bukke ſig til et Spring ſom en 
Tigerinde, da Bonden i egen Perſon 
aabnede Doren. 

„Hvad er det for en Hexeſabbath?“ 
tordnede hans kraftige Stemme. „Hr. 
Son, har man der været paa Spil 
igien? Rolig, Du gamle Koſterytter!“ 
foer han los mod Kachni, der havde 
beholdt ſin truende Stilling. 


(giftigt Snaps), han har villet døbe 
mig!“ klagede den Gamle. 

„Ved Gud, jeg er uſkyldig,“ forſik— 
krede den Anklagede. „Svigermoder 
gav mig Flaſken.“ 

„Hun har Intet at beſtille med mit 
Brændevin og veed ingen Beſked der— 
med,“ yttrede Bonden, „og faa har 
hun ſnappet mit Kampherſpiritus. Det 
er mig, der er den Skadelidte.“ 

Alt var blevet ſtille, kun Kachni 
ſpyttede ſtadigt for at blive af med 
Kampherſmagen. Med de Ord: „Her 
har jeg bragt en Flaſke ægte Korn 
med, den vil nok ſtifte Fred,“ trak 
Bonden en Flaſke og Glas frem og 
ſkcenkede hver af de fig Fremtrengende 
en Hjerteſtyrkning. Den Gamle fik en 
dobbelt Portion, men da Bonden felv 
uddelte den og ſaaledes gjorde Indgreb 
i hendes Ret, begyndte hendes onde 
Lune igjen. 

„Hvad gives der mere?“ ſpurgte 
hun ſpidſt. 

„For Sieblikket ikke,“ var Svaret. 

„Naa ſaa ſkrup af,“ kommanderede 
hun „Gajo Ratte“ (god Nat). 

Hun ſkjod Mændene ud, ſlog Doren 
i og lukkede den indenfra. Leende gik 
Bonden over til Vaaningshuſet og ſorg⸗ 
modigt fulgte ham hans Svigerſon. 

„Naar vil J bort imorgen tidligt?” 
ſpurgte den Forftnævnte, da de atter 
havde indtaget: deres Plads ved Ovnen: 

„Hurtigſt muligt, faa at jeg Klokken 
ni eller ti kan være ved Maalet,“ ſva⸗ 
rede Spigerſonnen, der i en mismodig 
Stemning ſogte Leiet. 

Endnu ſtedſe faldt Regnen fra den 
graa Himmel, da i Morgendemringen 
tvende ſpcertpakkede Vogne kjorte hen 
ad Veien gjennem Skoven. Paa den 
forreſte havde Konen taget Plads ved 
Siden af Faderens Kudſk. Den mono— 
tone Klappren, den ensformige Beve— 
gelſe, den ſpildte Nattehvile trykkede 
med Blyvoegt Damens Sienlaage til; 


„Han har bragt mig lenher Tinef hun flumrede ſaagodt, det [od fig gjøre, 


Åkær — 
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og fun af og til, naar Vognen fik et 
flærfere Stod, aabnede hun fine ſovn— 
fulde Sine for et Sekund. Den an— 
den Vogn tilbod ikke den forſtes be— 
fvemme Sæde, men var dog ved Halm 
og et Forheeng beſkyttet mod Regnen. 
Den forte den tungere og mere verdi— 
fulde Del af det vandrende Pars Eien— 
dom. Kasſer fyldte med Sengflæder, 
hvori Solptoiet — fire Spiſe- og fire 
Theſkeer — var ſkjult, Kommoder, Kla— 
veer, nogle Scekke Frugt, to Fade med 
Vin og Moſt og andet af del Slags. 
Ovenpaa, ſom Aben paa Kamelen, tro— 
nede Retsſkriveren med et ſorgmodigt, 
ſovnigt Aaſyn. En rodlig Parapluie 
vaklede frem og tilbage over hans ſorg— 
betyngede Hoved. En ſtor Baſun, hvor— 
med han ved hoilidelige Leiligheder led— 
ſagede Kirkemuſiken, havde han taget 
i Haanden, for i Tilfælde af et Over— 
fald af Zigeunerne ved ganſke ſkrakke— 
lige Nodraab i Bur at ffræmme dem 
bort og falde alt Levende paa to ube— 
fiedrede Ben i Skoven tilhjælp. Han 
formodede, at de iſcer havde Kik paa 
hans herlige Sengekleder, og han var 
faſt beſluttet paa at forſpare disſe til 
det Yderfte. Nu bruſte det hult og 
dumt foran ham, en af Regnſkyllet op— 
ſpulmet Skovbek ſtyrtede tvers over 
Veien, der her havde en daarlig Bro 
af Træftaver. Netop nu foer den forſte 
Vogn derover, og den ſyntes at vafle 
under Byrden; nu kom den anden, og 
ſorgmodigt ſkuede den ſtakkels Mand 
ned i den, lerede Hvirvel. En dump 
Knagen, et høit Brag, Kudſkens Raab, 
de modige Heſtes Steilen — Vognen 
ſynker i!“ . 

Der ſtod den uſaligſte af alle Menne— 
ſker, vaad ſom en druknet Mus ved 
Stranden og overſkuede den ham ſpaaede 
Ulykke. Kun den tunge Bagvogn var 
falden i, men laa mere end fem Fod 
dybt i Bekken, medens Stangen pegede 
op mod Træerne. Karlene bandede, 
Konen græd, Barnet ſkreg og den ned— 
boiede Fader fatte Baſunen til Leberne 


for at hidkalde Hjælp, og — o Jam⸗ 
mer, — heller ikke dette vilde lykkes 
ham; iſtedetfor de gjennemtrengende 
Toner fvæffede kun nogle matte Toner 
igjennem Skoven. 

Forgjæves havde Karlene forſogt paa 
ved at fpænde alle Heftene. for, at faa 
Vognen bragt op; trods de opmun— 
trende Raab og Slag var det umuligt 
for Dyrene at bringe deres SKtræfter 
til at virke paa rette Maade, paa 
Grund af Forvognens Stilling. Men 
vludfeligt vifte fig en mork Skikkelſe 
ved Randen af Skoven; med et Blik 
overſaae den gamle Kachni — thi 
hende var det — Tingenes Stilling, 
hun ſatte den hule Haand til Mun— 
den og et klingende Ugleſkrig tonede 
didt ind i Skoven. En Mængde Ravne 
ſyntes at ſvare derpaa, og inden fem 
Minuters Forlob vare omtrent tyve 
Hoveder af Selſkabet forſamlede om 
hende. 

„Tuft,“ udbrød hun, „da joſten fie 
bejectof in der Zore!“ (Hurtigt, der 
ſidde de med hinanden i Snaypſet). 

Retsſkriveren faae Knegtene ſpringe 
til og hengav fig i fin Sfjæbne, og 
ventede Doden, fom han dog iffe funde 
undgaa. fan vilde bede, men der faldt 
ham Intet ind uden hans BWordoon, 
ſom han hoit fremplapprede, medens 
Zigeunerne allerede havde gjort fig for— 
ſtagelige for Kudſkene. Heſtene bleve 
forte ud i Bakken og maatte træffe 
Vognen faa langt ſom muligt fra Bred— 
den, da ſprang de Vilde ſom Vand— 
hunde ud og pladſkede ganſke fornoie— 
ligt deri. Længe førend den ulykkelige 
Eier kom til Beſindelſe om, hvad de 
egentligt vilde, havde de af Broens 
Levninger, af Stenene i Bakken og af 
Gronſvceret dannet en Skraaplan, ad 
hvilken Heſtene uden ſtor Anſtrengelſe 
fie Vognen op. Med Undtagelſe af 
det indtrengte Vand var Alt blevet i 
den punkligſte Orden; Karlene ſpendte 
atter for og vilde kjore videre. Noget 
til Siden ſad Kachni under et ſtort 
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Bøgetræ, og ligeſom Slangen firerer 
fit Offer, hæftede hun fit ſtikkende Blik 
paa Retsſkriveren, der i pinlig For— 
legenhed løftede det ene Ben iveiret 
uden dog at kunne komme af Stedet. 
Endog Zigeunerſken havde tilſidſt Med— 
lidenhed med denne Jammer. 

„Kom hid, Schlamiel!“ raabte hun, 
og hendes Befaling blev fulgt. 

Nu,“ ſpurgte hun, „ere Zentlis ikke 
undertiden nyttige Dyr? Kan jeg for— 
telle Dig, hvad der vil ſkee?“ 

„Viſtnok,“ fremſtammede Manden, 
ryſtende af Kulde, „men jeg havde 
ikke tænkt det.“ 


„Det hendes Dig vel ofte," yttrede 
den Gamle. „Der bag paa har Du 
et lille Anker med Kirſebeervin, lad 
det bringe ned til mig og mine Folk. 
Skynd Dig faa afſted, og udſkjeld eller 
misund fremtidigt ingen Zigeuner, eller 
jeg ſtal komme bag paa Dig og hævne 
mit Folk. Avanti!“ ſkingrede hendes 
Stemme igjennem Skoven, en kraftig 
Karl tog Ankeret paa ſin Skulder og 
Alt var forſvundet. 


Forgjceves forſogte man nogle Aar 
efter denne Begivenhed at gjore Rets— 
ſtriveren indlyſende, at den gamle Kachni 
ſandſynligt Dagen iforveien havde feet 
Broen i dens daarlige Tilſtand og der— 
for let, uden at være nogen Sibylle, 
kunde forudſige, at den ikke formagede 
at udholde Trykket af en tungtbelæsfet 
Vogn. Forgjeves, han vilde fværge 
paa hendes Spaadomsgave, og gaaer 
nu altid langt afveien for enhver Zi— 
geuner. 


Luſtelektricitetens Opdagelſe. 


Efterfolgende Skizze af Luftelektricitetens 
Hiſtorie er uddragen af det ſidſte interesſante 
Verrk af Dr. Zimmermann: Naturlove 
og Naturkrefter, der paa en populair 
Maade gjennemgaaer Phyſikens forſkſellige 
Afſnit. — Dette Verk udkommer i danſk. 
Overſettelſe 4 36 Sk. pr. Heſte. 


Vi tor ikke her forbigaa et af de 
vigtigſte Afſnit af Elektricitetsleren, nem— 
lig Luftelektriciteten, for hvis Begrunder 
og Opdager Benjamin Franklin 
almindelig bliver holdt, ſkjondt han 
ingenlunde har de forſte Fordringer 
herpaa. ; 

Allerede i Aaret 1743 erklerede 
Abbé Nollet: „at, hvis Nogen ved 
Sammenligning af Phenomenerne vilde 
godtgjore, at Torden var det ſamme i 
Naturens Hænder, ſom Elektrieiteten i 
vore, og at Skyen derved traadte iſtedet⸗ 
for Elektriceermaſkinens Hovedkonduk— 
tor, da ſkulde denne Mening være ham 
meget kjcerkommen.“ 

Hvad Nollet her fremſtiller med Uvis— 
hed og ſom en blot Formodning, det 
udtalte Profesſor J. H. Winkler, der 
har indlagt fig faa ſtor Fortjeneſte af 
Eleklricitetsleren, ſom en uomtviſtelig 
Sandhed. J fin Afhandling om Styr— 
ken af den elektriſke Kraft i Vandet i 
et Glaskar, underſoger han i et ſer— 
ſkilt Kapitel det Spørgsmaal, om man 
kan anſee den forſteerkede Elektricitets 
Slag og Gniſter for en Art Torden og 
Lynild. Han ſammenligner Pheenome— 
nerne og Virkningerne ved dem begge 
og uͤddrager af disſe Sammenligninger 
den Slutning, at der maa være en 
fuldftændig og veſentlig Lighed imellem 
dem, og at den enefte Forſkjel frem= 
træder i den förſkjellige Grad, hvori 
Styrken viſer ſig. 

Franklin har vel upaatvivlelig ikke 
vidſt Noget af Winklers Opdagelſe og 
gjort den aldeles ſelvſtcendigt et Aar 
ſenere; han har altfaa i hvert Tilfælde 
indlagt fig en Fortjeneſte uden at funne 
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gjøre Fordring paa at være den Forſte, 
der har gjort Opdagelſen. — Han havde 
bragt det til Vished, at ſpidſe Legemer 
tiltrak Elektriciteten bedre og i ſtorre 
Afſtand end ſtumpe og afrundede, og 
idet han ſtottede fig herpaa, . foreflog 
han et Middel til at. træffe Elektrici⸗ 
teten ned fra Skyerne, et Middel, hvis 
Driſtighed han vel ſelv flet ikke kjendte 
— og ſom der nu vilde høre den hoieſte 
Foragt for Doden til at anvende — 
nemlig: At lokke Lynet ned fra Himlen 
ved Hjælp af Stenger, der ſtrakte fig 
meget høit i Veiret, et Forſog, ſom 
allerede, Tullus Hoſtilius havde gjort, 
og ved hvilfet han havde tilfat Livet. 
Franklins Forflag hertil ſkriver fig fra 
en ſenere Tid end Winklers, nemlig fra 
Aaret 1751; og 1752. bleve de vir⸗ 
kelig udforte af Dalibard i Marly la 
ville og af Delor i Paris. 

Dalibard faſtgjorde en 40 Fod 
hoi Jernſtang ved Hjelp af Silkeſnore 
til hoie Træpæle og fif derved den 10de 
Mai ſamme Aar ſteerke Gniſter, medens 
der traf et Uveir over. En Snedker 
ved Navn Coiffier, der var beſfjef— 
tiget med Opſtillingen, var den Forſte, 
ſom iagttog dem; Preſten i Sognet og 
en Mængde Andre vare Vidner til dette 
hoiſt farlige Experiment. — Delor 
havde med langt mere ſtorartede Mid— 
ler at beſtille. Han opreiſte en hun— 
brede Fod hoi Maſt og fif ſteerke Gni⸗ 
ſter fra den, idet der trak en Sky over 
den, ſom dog ikke lynede. Forſogene 
bleve nu gientagne i Kongens, Ludvig 
den Fjortendes Nerverelſe, og derpaa 
anſtillede paany og betydelig udvidede 
af Aſtronomen Marquis Le Monnier 
og den bekjendte Naturforſker Grev Buf— 
fon. Le Monnier bemerkede . tydelige 
Spor af Elektrieitet ved et Taleror, 
der var frit ophængt i Silkeſnore, og 
ved et Menneſke, der ſtod paa en 
Harpixkage og holdt en 18 Fod hoi 
Stang, omviklet med Metaltraad i Haan— 
den. — J ſamme Aar blev der anſtillet 
lignende Forſog i England af Canton, 
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Wilſon og Bevis, og Canton op⸗ 
dagede endog, at der gaves Skyer ſaa— 
vel med poſitiv ſom med negativ Lad— 
ning. 

Den elektriſke Drage. 

Nu forſt, i Aaret 1752, fik Franklin 
i Philadelphia den Idee, at lade en 
Drage, ſom dem Bornene om Efter— 
aaret benytte ſom et Legetoi, ſtige i 
Veiret for at ſkaffe fig Adgang til Tors 
denens Regioner. Han udbredte der— 
for et Silkelommetorklede over et Par 
ſmaa korslagte Stenger og lod dette 
meget ufuldkomne Veerktoi ſtige i Vei— 
ret, da han ſage et Tordenveir træffe 
op. Allerede var en meget lovende 
Sky uden ringeſte Virkning trukken 
over, og Franklin vilde netop til at 
træffe Dragen ned igjen, i den Tanke, 
at han havde taget feil i fine Forvent— 
ninger, da han paa engang ſeer, at 
enkelte loſe Traade paa Hampfnoren 
indbyrdes fraſtode hinanden og blive 
hver. ifær fraſtodte af Snoren ſelv. 
Han binder en Nogle til Snoren og 
fager til fin ſtore Glæde; tydelig ſyn— 
lige og folelige Gniſter fra Noglen: 
nu begynder det at regne, Snoren 
der bliver vaad, bliver forvandlet til 
en fuldkommen Leder, og Gniſterne til— 
tage i Styrke og folge hurtigere paa 
hinanden. 

Det er viſt neppe paa urette Sted, 
endnu engang at gjøre opmærffom paa, 
hvor forfigtig man maa være med at 
klasſificere Levere og Ikkeledere. Frank— 
lin tog en Hampfnor til fin Drage, 
fordi han troede, at den var en Le— 
der; den er det ogfaa for en Længde 
af 3 Fod, 3 Alen og mere; men den 
er det ikke for en Længde af 1000 
Fod. Hvad vil en Ikkeleder ſige? — 
Det er et faadant Legeme, der yder 
Modſtand for Elektricitetens Ledning — 
men det gjor i Grunden ethvert, kun 
i ſtorre eller mindre Grad. Længden 
af Legemet betinger for en Del denne 
Modſtand. En Kobbertraad paa 10 
Mils Længde gjør Elektricitetens Led⸗ 
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ning en ſaadan Modſtand, at Elektricitets⸗ 
kilden, der ſkal overvinde den, maa være 
fyrretyve Gange ſteerkere end naar Traa— 
den kun er ¼ Mil lang. Nu finder 
Elektriciteten i Hamp, ligeſom i alle 
torre Plantetrœvler, en langt ſtorre, vi 
kunne gjerne ſige en Millioner Gange 
ſtorre Modſtand end i Metal, og denne 
Modſtand kan kun overvindes af Elek— 
tricitet med den ſtorſte Spænding; kom— 
mer til denne Modſtand, der er Lege— 
met eiendommelig, endnu dets Leengdes 
Forogelſe, vil Modſtanden maaſkee flet 
ikke være til at overvinde. Pag Grund 
af en urigtig Foreſtilling herom, ſtod 
Franklin i Begreb med at opgive et 
vigligt Experiment, hvilket vilde have 
været til ſtor Skade for Vidensſkabens 
Fremſfridt. 

Det her beſkreone lykkede Forſog 
giorde Phyſikerne tilboielige til at ſkride 
videre frem paa den betraadte Bane, 
og ſaaledes lod ikke alene Franklin, 
men endnu mangen anden Amerikaner 
ſin Drage ſtige i Veiret. 

Et ſelvſtendigt Forſog, der blev an— 
ſtillet af De Romas 1753 i Nerac 
i det ſydlige Frankrig, gjorde imidlertid 
allerſtorſt Opſigt. De Indretninger, 
De Romas havde truffet, vare ogſaa 
langt henſigtsmeesſigere end Franklins; 
de vare tillige indledede med ſaa ſtor 
Forſigtighed og Sagkundſkab, at den 
endnu den Dag idag vanfkelig ſkulde 
kunne overbydes. For det Forſte be— 
ſtod Dragen ikke af et Silkelommetor— 
klede, men af en 7½ Fod hoi og 3 
Fod bred Flade, paa omtrent 18 Kva— 
dratfod. Den meget lange Snor var 
giennemtrukken med fin Metaltraad og 
dannede altſag en færdeles god Leder; 
men dens nederſte Ende beſtod af en 
ſteerk Silkeſnor, ſom altſaa beſkyttede 
Experimentatoren mod Slaget. For at 
bevare Silkens Iſoleringsevne ſelv i 
Regnveir, var den faſtgjort under et 
Regntag. Ved Hampfnoren hang ende— 
lig en Konduktor, der beſtod af et Blik— 
rør og var beſtemt til ar optage ſtorre 


Mengder af Elektriciteten. Den 7de 
Juni 1753 ſtod Dragen i en 780 Fod 
lang Snor omtrent 550 Fod i lodret 
Linie over Jorden; Romas fik nu fra 
Konduktoren Gniſter af en ſaadan 
Styrke, at man kunde høre Knaldet 
af dem over to hundrede Skridt borte. 
Det var for ham, ſom om der blev 
truffet ham en Spindelvæv over An— 
ſigtet, ffjondt han ſtod mere end tre 
Fod borte fra Konduktoren. Paa Jor— 
den ſage man Halmſtrage af en Fods 
Længde hæve fig op imod Konduktoren 
og ſtille fig paa Enden, idet de dand— 
fede omkring ligeſom Dukker, man i 
denne Henſigt ffjærer af Solkronemarv. 
Denne Leg varede vel et Kvarters Tid, 
indtil det begyndte at regne og Elek⸗ 
tricitetens Pheenomener derved bleve be— 
tydeligt ſteerkere. Man horte en ved- 
holdende Knagen og Knalden af Elek— 
triciteten, der ſtrommede over i den fug— 
tige Luft, indtil endelig de l[ængfte Halm⸗ 
ſtraa bleve loftede i Veiret og kiltrukne 
af Konduktoren, hvorved der opſtod flere 
heftige Üdladninger imod Jorden; disſe 
ledſagedes af en ſterk Lyd, ſom Nogle 
ſammenlignede med Knaldet fra en Ra— 
ket, idet den brænder ud, Andre med 
den Lyd, en Leerkrukke giver, naar man 
ſlager den iſtykker paa Stenbroen. Man 
horte denne Knalden til midt inde i 
Byen; Ildſtraalen, der vifte fig, havde 
en Tykkelſe af en halv Tomme. Til⸗ 
trœkningsphenomenerne udftrafte fig nu 
paa Snoren til en Lengde af 300 Fod. 
Man faae Halmſtraa i ſtor Mængde 
flyve i Veiret og blive ladede, derneſt 
fraſtodte og udladte i den fugtige Luft 
og nu paany tiltrukne, idet der under 
enhver af disſe Afvexlinger opſtod en 
ſtcerk Exploſion; en Ildſtraale, hvis 
Tykkelſe wan neſten kunde anſlaa til 
3 eller 4 Tommer, ſprang, takket lige⸗ 
ſom Lynilden, over fra Snoren til 
Jorden og ledſagedes af Tordenſkrald. 
Snoren ſelp lyſte paa hele fin Længde, 
ffjondt det var Dag og den eiendomme⸗ 
lige Bhosphor= og Svovllugt udbredte 
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fig vidt omkring. Hvor Lynet havde 
truffet Jorden, der faae man tomme— 
vide Huller, men man underſogte dem 
ikke. Endelig kaſtede Haglen og Reg— 
nen Dragen ned, og derved kom Sno— 
ren til at vikle fig faſt paa Taget af 
et Hus; en af Tilſtuerne ſogte at gjøre 
den los; men ſkjondt Dragen ſtod ganſke 
lavt, og der altſaa ikke længer kunde 
være Tale om nogen Forbindelſe med 
Tordenſkyen, fif han dog faa voldſomme 
Slag og Ryſtelſer, at han i ſtorſte Haft 
opgav ſit Forſog. 

Ved et andet Experiment, ſom De Ro— 
mas anſtillede, faae han i een Time over 
30 Ildſtraaler paa 10 Fods Længde 
fare fra Snoren ned imod Jorden, ikke 
at tale om mange hundrede, der kun 
vare 6 til 7 Fod lange (alle tilſyne— 
ladende af en Tommes Tykkelſe) og 
ſom ſprang ned paa enhver Leder, man 
nærmede til Snoren. 

Saaledes havde man da fundet en 
ny Kjendsgjerning: Lynildens Iden— 
litet med den ſedvanlige Maſkine- og 
Gnidningselektricitet. 


Horuß og Hayradin Zarbarosſa 
og 
Carl den v. Tog mod Tunis. 


Horuk og Hayradin vare Sonner 
af en Pottemager paa Øen Lesbos i 
Archipelagus og forlode, drevne af et 
ubetvingelig Hang til ſtore Foretagender, 
deres Faders Haandværk og gik ind 
under en Soroverbande. De udmeer— 
Fede fig ſnart ved deres Uforferdethed 
og Driſtighed, og ſatte fig i Beſiddelſe af 
en lille Brigantine. (Brigantine eller 
Brig er en mindre Art af Krigsſkibe; 


den har kun eet Dak, forer fra 10 til 
20 Kanoner og har ſamme Maſter 
ſom et ſtort Krigsſkib med Undtagelſe 
af den bagerſte, ſom mangler. Hoved— 
fordelen ved dette Skib er dets Hur— 
tighed i Seiladſen.) De dreve deres 
Soroverhaandveek faa dueligt og hel— 
digt, at de ſamlede en Flaade paa 
12 Galeier og flere mindre Skibe. (En 
Galei er et Fartoi af 150 Fods Lengde, 
ſom kun har to Maſter og ſom iſer 
adſkiller ſig fra andre Skibe derved, at 
det for det Meſte bliver ſat i Beve— 
gelſe med Aarer.) Den ældfte Broder, 
Horuk, der paa Grund af. fit rode 
Sfjæg fif Navn af Barbarosſa (9: 
Rodſkjceg) var Admiral over Flaaden 
og Hayradin Neſtkommanderende, men 
næften med ens Myndighed. De kaldte 
lig Venner af Søen og alle Sofarendes 
Fiender, og deres Navn havde ſnart en 
frygtelig Klang fra Dardanellerne lige 
til Gibraltarſtredet. Med deres Ry 
og Magt voxrede ogſaa deres herſkeſyge 
Planer. De ved de ſpanſke og italienſke 
Kyſter gjorte Priſer forte de ofte til 
Berberiets Havne, og da de berigede 
ſammes Beboere ved Salget af deres 
Bytte og ved en letſindig Odſlen af 
deres vundne Skatte, vare de velkomne 
Giceſter. Den bekvemme Beliggenhed 
af disſe Havne, ſom laa faa ner ved 
Datidens ſtorſte Handelspladſe i Eu— 


ropa (Genua, Mailand, Florentz o. a.), 


indgav Brodrene den Plan at fælte fig 
faft i dette Land. Snart tilbod der 
fig en gunftig Leilighed til at opnaa 
deres Henſigt, og de lode fig den ikke 
glide af Hænderne. Eutenni, Konge i 
Algier, havde forſkjellige Gange for— 
gicves forſogt at erobre et Fort, ſom 
den ſpanſke Gouvernor i Oran havde 
opfort ikke langt fra Algier, og han 
kom nu paa det uheldige Indfald at 
falde Barbarosſa tilhjcelp, hvis Tap— 
perhed Afrikanerne holdt for uimod— 
ſtagelig. Den kickke Sorover tog med 
Glæde mod denne Indbydelſe, [lod fin 
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Broder Hayradin blive ved Flaaden og 
marſcherede i Spidſen for 5000 Mand 
til Algier, hvor. han blev modtagen ſom 
Stadens Frelſer. 

Med ſine Tropper var han Kongen 
overlegen i Magt, og da han faae, at 
Maurerne hverken anede noget For— 
rœderi fra hans Side, eller kunde mod— 
ſtaa hans ovede og erfarne Krigere, 
ryddede han hemmeligt Kongen, hvem 
han var kommen for at hjælpe, afveien 
og [od fig felv udraabe til Konge af 
Algier. Magten, han faa driſtigt havde 
bemægtiget fig, ftræbte han at ſikkre 
ved Kunſtgreb, ſom ganſke vare over— 
ensſtemmende med det ham nu under— 
kaſtede Folks Aand; ved ubegrendſet 
Gavmildhed mod dem, der begunſtigede 
hans Ophoielſe, og ved en ligeſaa ube— 
grændfet Gruſomhed mod dem, til hvem 
han nerede den ringeſte Mistanke. Han 
var imidlertid ikke tilfreds med den faa 
let erhvervede Throne, men angreb og— 
faa Nabokongen af Telmeſan, overvandt 
ham i et Slag og forenede hans Land 
med Algier. Imidlertid vedblev han at 
hjemſoge de italienſke og ſpanſke Kyſter 
med fine Flaader, der ſnarere lignede 
en ſtor Monarks Somagt end en So— 
rovers lette Eſkadrer. Odeleeggelſerne, 
ſom disſe Flaader anrettede, tvang Carl 
den Femte, Keiſer af Tydſkland og Konge 
af Spanien, til i Begyndelſen af ſin 
Regjering at forſtcerke Gouvernoren af 
Orans, Marquis af Comares' Magt, 
forat han kunde angribe Barbarosſa. 
Bed Hjælp af den fra Telmeſan for— 
drevne Fyrſte udførte han dette Hverv 
faa godt, at han i flere. Træfninger 
overvandt Barbarosſas Tropper og hold! 
ham ſelv indeſluitet i Telmeſan. Bar— 
barosſa, der havde forſparet Staden 
til det Yderfte, blev ved et Forſog paa 
at flygte indhentet og dræbt, idet han 
til det Sidſte udvijte en Tapperhed, 
der var hans tidligere Heltenavn og 
Mod vardig. : 

Hans Broder Hayradin, der nu an= 
tog Navnet Barbarosſa, hvorunder Horuk. 


havde gjort fig faa frygtet og bekjendt, 
forte Scepteret over Algier med ſaume 
Herſkeſyge og Dygtighed, men med ſtorre 
Lykke. Da hans Regjering ikke foruroli- 
gedes af Spaniernes Angreb, fordi disſe 
havde nok at gjøre i Krigene blandt 
de europeiſke Magter, faa ordnede 
han med beundringsværdig Klogſkab 
det indre Politi i ſit Kongerige, fort— 
fatte fine Foretagender tilføes med Eſter⸗ 
tryk og udvidede fine Erobringer paa 
Afrikas Faſtland. Men da han be— 
meerkede, at Maurerne og Araberne kun 
med ſtorſte Ulyſt underkaſtede ſig hans 
Herredomme, og da han befrygtede, at 
hans uophorlige Soroverier engang 
vilde vende de Chriſtnes Vaaben mod 
ham, ſatte han ſine Stater under den 
tyrkiſte Keiſers Beſkyitelſe og erholdt 
et Korps tyrkiſke Soldater, der ſtulde 
ſikkre ham ſaavel mod indre ſom ydre 
Fiender. Da endelig Rygtet om hans 
Bedrifter udbredte fig videre og videre, 
tilbød Soliman den 2den, den davæ= 
rende tyrkiſke Keiſer, ham Komman⸗ 
doen over den tyrkiſke Flaade, ſom den 
eneſte Mand, hvis Tapperhed og Er— 
faring i Sovaſenet fatte ham iſtand til 
at maale fig med Andreas Doria, Da- 
tidens ſtorſte Sohelt. Stolt af denne 
Üdmerkelſe kom Barbarosſa til Kon— 
ſtantinopel og forſtod her ved en vid⸗ 
underlig Smidighed at erhverve ſig Kei⸗ 
ſerens og hans Storviziers fuldkomne 
Tillid. For dem aabenbarede han en 
Plan, han havde lagt mod Tunis, den⸗ 
gang det meſt blomſtrende Rige i Af⸗ 
rika, og da de bifaldt den, erholdt han 
af dem Alt, hvad han forlangte til 
ſammes Udforelſe. 

Hans Haab om, at dette Foretagende 
vilde lykkes, var grundet paa indre Tve⸗ 
dragt i Kongeriget Tunis. Mohammed, 
Kongen i dette Land, havde, beſtormet 
af [in Gemalindes Bonner, udnævnt 
Muley Hasſan, en af de yngſte af 
haus Sonner, til fin Thronfolger. Men 
denne ryddede ſtrax derpaa Faderen afs 
veien ved Gift, forat han ikke ſtulde 


—— — — 
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omſtode denne ÜUdnavnelſe, og han [od 
alle fine Brodre, han kunde faa fat 
paa, dræbe. Raſchid, en af de ældfte 
Prindſer, var faa lykkelig at undflippe 
hans Raſeri. Han fandt en Tilflugt 
mellem de omvankende Arabere, og 
forſogte flere Gange ved nogle indfodte 
Fyrſters Hjælp at erobre Thronen til— 
bage, fom med Rette tilhorte ham. Men 
da alle hans Forſog floge feil, og da 
Araberne med deres ſedvanlige Vankel— 
mod vilde udlevere ham til hans Fien— 
der, flygtede han til Algier, det eneſte 
Tilflugtsſted, der ſtod ham aaben, og 
anraabte Barbarosſa om Hjelp. Denne. 
ſom ſtrax indſage alle de Fordele, han 
kunde opnaa ved at. opfylde Raſchids 
Begjcering, modtog ham med alle 
tenkelige Beviſer paa Venſkab og Hof— 
lighed 

Da Barbarosſa netop dengang ſtod i 
Begreb med at ſeile til Konſtantinopel, 
faa overtalte han Raſchid, hvis Begjær- 
lighed efter Kronen gjorde ham tilboielig 
til at vove Alt, til at ledſage ham der— 
hen, idet han lovede ham eftertrykkelig 
Hjælp af Soliman, hvem han ſtildrede 
ſom den hoimodigſte og tillige den meg— 
tigſte Monark i Verden. Men neppe 
vare de ankomne iil Konſtantinopel, 
da den troloſe Sorover, uden at bryde 
ſig det Mindſte om de givne Lofter, 
” gjorde Sultanen det Forſlag at erobre 
Tunis under Paaſtud af at underſtstte 
den Fordrevne ved Hjælp af det Parti, 
der var beredt paa at erflære fig for 
ham, og” forene dette Land med det 
tyrkiſfke Rige. Soliman billigede altfor 
letſindigt dette troloſe Forflag, der vel 
pasſede ganſke til dets Ophavsmands 
Charakter, men var aldeles uværdigt 
for en ſtor Fyrſte. Man ſamlede ſnart 
en mægtig Flaade og en talrig Her, 
og den lettroende Raſchid ſmigrede ſig 
allerede ved Synet af disſe Ruſtninger 
med, at han ſnart i Triumf ſkulde drage 
ind i ſin Hovedſtad. Men da denne 
ulykkelige Fyrſte juſt vilde gaa ombord, 
blev han paa Sultanens Befaling feng⸗ 


bod over ſaa vidtloftige Riger, 


flet og indefpærret, og kom aldrig mere 
tilſyne. 

Barbarosſa rettede imidlertid ſit Lob 
mod Afrika med en Flaade af mere end 
250 Seilere. Efter at have odelagt 
Italiens Kyſter og fat hele Landet i 
Sfræf, vifte han fig for Tunis, ud— 
jfibede fine Tropper og erflærede, at 
han kom for at forfægte Raſchids Ret— 
tigheder, hvem han foregav at have 
efterladt ombord paa fit Admiralſktib i 
ing Tilſtand. Det faſte Slot Goletta, 
ſom beſtryger Baien, faldt ſnart, dels 
ved Barbarosſas egen Duelighed, dels 
ved Kommandantens Forrederi, og 
Indbyggerne i Tunis, ſom vare kjede 
af Mulei Hasſans Regjering, grebe 
til Vaaben og erklerede fig med ſaa— 
megen Iver og Enighed for Raſchid, 
at Mulei Hasſan ilſomt maatte gribe 
Flugten og lade alle fine Skatte i Stik— 
ken. Portene bleve dieblikkelig aab— 
nede for Barbarosſa ſom Gjenindſcet-⸗ 
teren af deres retmesſige Fyrſte, men 
da Raſchid ſelv ikke vifte fig og man 
i de tyrkiſke Troppers Gleedesraab kun 
horte Solimans Navn, begyndte Folket 
i Tunis at ane et Forræderi, og da 
Mistanken ſnart forvandledes til Vis— 
hed, grebe de med det pderſte Raferi 
til Vaaben og omringede Citadellet, hvor— 
hen Barbarosſa ſtrax havde fort fine 
Tropper. Men da han havde forudfeet 
et Oprør og forberedt fig derpaa, ret— 
tede han bieblikkeligt Skytſet fra Vol—⸗ 
den mod Folket, adſpredte med een 
Salve de talrige men forvirrede Stor— 
mende og tvang dem til at anerkjende 
Soliman for deres Overhoved og ham 
ſelv ſom dennes Underkonge. 

Nu var han fremfor Alt betænft paa, 
at fætte det faa let erobrede Kongerige i 
behørig Forfdarsftand. Han forftærfede 
Citadellet, ſom beſtrog Byen, han be— 
fœeſtede Goletta med ſtore Bekoſtninger 
og gjorde det til Samlingsplads for 


ſin Flaade og til ſit Hovedarſenal for 


Krigs⸗ Da han nu 


fort⸗ 


og Soforraad. 


383 


fatte han fire Roverier mod de Chriſtne 
med ſtorre Magt og ſkrakkelige Ode— 
leggelſer. Daglig indlob der ny Kla— 
ger for Keiſer Carl den Femte 
fra hans ſpanſke og italienſke Under— 
ſaatter over de Voldsgjerninger, der 
udovedes af Barbarosſas Sorovere. 
Hele Chriſtenheden ſyntes at vente af 
ham, ſom Datidens mægtigfte og lykke— 
ligſte Fyrſte, at han ſkulde giore Ende 
paa den ny og forhadte Undertrykkelſes— 
maade. Paa ſamme Tid henvendte den 
fordrevne Konge af Tunis, Mulei Has— 
fan, der ikke fandt nogen muhamedanſtk 
Fyrſte i Afrika villig eller iſtand til at 
hjælpe ham til hans Rige, fig til Carl 
ſom den eneſte Monark, der kunde for— 
foare hans Ret mod en faa frygtelig 
Fiende. Keiſeren, der var lige faa be— 
gierlig efter at befri fine Stater fra 
Barbarosſas farlige Naboſkab, ſom efter 
at være en ulykkelig Konges Beſkytter 
og ſkaffe ſig den Beromthed, der den— 
gang var knyttet til ethvert Foretagende 
mod Muhamedanerne, ſluttede ſtrax er 
Forbund med Mulei Hasſan, ruſtede 
fig til et Tog mod Tunis og beſluttede 
paa dette Felttog" ſelv at paatage fig 
Overbefalingen. Alle hans Staters for— 
enede Magt blev opbudt til et Fore— 
tagende, hvori Keiſeren ſelv vilde vove 
ſin Berommelſe, og ſom drog hele Eu— 
ropas Opmeerkſomhed hen paa fig. En 
nederlandſk Flaade forte et Korps tydſke 
Landſedragere fra Nederlandene, Ga— 
leierne fra Neapel og Sicilien vare 
befatte af de gamle italienſke og ſpanſke 
Krigere, der havde vundet ſaamange 
Seire over Franſkmendene. Keiſeren 
ſelb indſkibede fig i Barcellona med 
Kjernen af den ſpanſke Adel, og en 
betydelig portugiſiſk Eſkadre ſtodte til 
ham under Anforſel af Keiſerindens 
Broder, Indfant Don Louis. Andreas 
Doria forte fine egne Skibe, de bedſt 
udruſtede, der da gaves i Europa, kom⸗ 
manderede af erfarne Oificerer. Pa— 
ven ydede ham al mulig Underſtottelſe 
til Udforelſen af et faa fromt Veerk, 


og Maltheſerordenen, de Vantroendes 
evige Fiende, udruſtede en Eſkadre, der 
vel var lille, men paa Grund af Rid— 
dernes Tapperhed frygtelig nok. Hav— 
nen Cagliari paa Sardinien var den 
almindelige Samlingsplads. Doria valg— 
tes til Stor-Admiral over Somagten, 
og Overkommandoen over Heren blev 
given Marquis di Cuaſto. 
(Sluttes.) 


Det Indvendige af de tyrkiſte 
Huſe. 


Naar man reiſer igjennem Tyrkiet, 
jaa maa man ikke vente at finde Synet 
af ſkjonne Facader i Byernes Gaver, 
ſaaledes ſom det er Tilfældet i Occi⸗ 
denten; tvertimod vil man ikke finde 
et eneſte Hus, der ſparer til de Be— 
greber, man fædvanlig pleier at danne 
ſig om orientalſt Luxus. 

Vil man gjøre fig et rigtigt Begreb 
om en Tyrks Hus, faa foreſtille man 
ſig en ganſke nogen Mur, hiſt og her 
giennembrudt af et lille Gittervindue, 
omtrent af det Slags, ſom man i ka⸗ 
tholſke Lande ſtundom endnu feer paa 
Nonnekloſtre, og over Doren forſynet 
med en usſel Schah-neſchin, en Art med 
Jerngitter helt omgiven Balkon. For- 
gicves feer man fig om efter et ydre 
Stjendetegn paa Hufet; thi over Doren 
findes hoerfen et Vaaben eller en Ind⸗ 
ſtrift, ja ei engang et Nummer. Det 
nederſte Stofværf er bygget af Sten 
og Tegl, men den overſte Del af Hu— 
fer fra forſte Stokverk, af Wrbodighed 
for Koranen, af Træ; og dette er 
Grunden til de frygtelige Ildebrande, 
hvoraf de tyrkiſke Byer faa ofte hjem⸗ 
ſoges. Dog under alle Omſtendigheder, det 
Indre af en velhavende Mands Bolig 
foarer, lil Trods for Koranen og Pros 
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pheten, hverken til det ſimple Ydre eller 
til den morke Indgang. 

Den indre Gaard er rummelig og 
brolagt med udſogt Marmor. Er Vei⸗ 
ret ſmukt, ſaa bliver den ganſke belagt 
med koſtbare Tæpper; rundtom lobe 
Terrasſer, Blomſterparterrer og pragt— 
fulde, af elegante Soiler baarne Galle— 
rier. Enhver Bue, ethvert Felt er pry- 
det med phantaſtiſke Arabesker. Midt 
i Gaarden kneiſer paa Marmorpiller 
Springvandet, ſom leverer Vandet til 
de lovbefalede Afvadſkninger, beſkygget 
af nogle høie Træer med tæt Lov. Van⸗ 
det er i Tyrkiet mere end paa noget 
andet Sted en uundværlig Fornoden— 
hed; thi man behøver det ikke alene 
til at vadſke fig i for og efter Bon- 
nen og til at renſe fig med for Syn— 
der, ſom man nylig har begaget, men 
man behover det ogſaa til at drikke, 
da Loven forbyder enhver gjæret Drik. 

Det nederſte Stokveerk beboes  fæd- 
vanlig af Huſets Slaver og Tjenere. 
En ſtor Trætrappe fører til Divan— 
khanen; naar man er ſtegen op ad den, 
beſinder man ſig i en lang Gang, der 
forer til Mandfolkenes Verelſer og ſtrak— 
ker ſig hen ad de tre Sider af Gaar— 
den. J hvert Hjorne kneiſe rigt ud— 
ſmykkede, med Arabesker, Guirlander, 
Frugter, Blomſter og Landſkaber be— 
dekkede Kiosker. J disſe zirlige Pa— 
villons vente de opvartende Tjenere 
eller Andre, med Piben i Munden, paa 
Audients. Hovedbygningen er adſkilt i 
fvende Dele: den ene beboer Herren 
tilligemed Børnene, Tjenerne og de Frem— 
mede, ſom beſoge ham, og denne Del 
hedder Salem⸗lit; den anden, der er 
beſtemt for Fruentimmerne og kun til- 
gengelig for Huſets Herre, et ved Reli— 
gionens Love til ſine Beboerinders Sla— 
veri indviet Feengſel, kaldes Harem. J 
Salem⸗lit ere Verelſerne rummelige, men 
fffe høie og man finder der ingen an— 
dre Meubler end Sophaer og Tæpper. 
Væggene ere kun malede med een Farve; 
over Doren ſtager med gyldne Bogſtaver 


et eller andet Sted af Koranen, og 
rundt omkring Guds og Prophetens 
hellige Navne. 

Skjonne Tapeter, koſtbare Malerier 
eller ſjeldne Kobberſtik finder man al— 
drig i en Osmanlis Bolig. J Værel- 
ſerne feer man ikke heller en eneſte Stol 
og kun meget faa Vinduesruder; men 
derimod finder man allevegne den lange, 
ensformige, til faa mangfoldig Brug 
tjenende Divan. Paa denne Divan 
fætter man fig under Maaltidet; den 
tjener. til Hovedpude, naar man, ud— 
ſtrakt paa Tæppet, vil nyde den ſode 
Hvile, og om Natten foreſtiller den 
Seng. Da omgiver man den med 
Fryndſer, ſmykker den med koſtbare 
Stoffer og beleegger den med de fineſte 
Tæpper. J Divanſalen finder man de 
ſtjonneſte Forheng, og Vinduerne ere 
prydede med den ſtorſte Omhyggelighed, 
faa at man efter Behag kan frembringe 
det dybeſte Morke eller det klareſte Lys, 
og her ſorger man ogſaa under Sommer- 
heden for en kolig, vederkvegende Luft⸗ 
ning. Panelveerket ſpiller ligeledes en 
betydelig Rolle i Osmanliernes Boliger; 
de udſmykke deres ſkjonneſte Varelſer 
dermed, og jeg har ſeet Arbeider af 
dette Slags, der havde koſtet betydelige 
Summer og kunde kaldes meſterlige. 
Et ſaadant Panel indeholdt iblandt 
Andet Arabesker i Moſaik, der vare 
udforte med Penſelens Finhed og faa 
ſmagfuldt, at jeg neſten tvivler om, at 
en europeiſk Kunſtner var i Stand til 
at levere et ſaadant Arbeide. Ligeſaa 
fortræffeligt og ſmagfuldt ſammenſtillede 
ere de Farver, hvormed Tyrkerne male 
deres Blomſterkurve og Bouquetter. 

De rige Tæpper, ſom man betjene 
ſig af i Orienten, ere bekjendte nok. 
Tyrkerne fætte ikke megen Pris paa 
dem, der forfcerdiges i Smyrna, Lille⸗ 
aſien og Salonichi, ſkjondt disſe dog 
ſoges meget i Europa og de forenede 
Stater, men foretræffe dem fra Per⸗ 
ſien, Syrien og Agypten, ſom efter 
deres Sigende ere finere. 


I. Truins Bogtrykkeri. 
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folkedragter. 
II. Trapezunt. 
(Hermed et Lithographi.) 


Trapezunt, det gamle Trapezus, 
hvorom Kenophon beretter, er en af 
Hovedſtederne i det bjergfulde Land, 
der ftræffer fig langs med Kyſterne af 
det forte Hav fra den oſtlige Grendſe 
af Anatoli til Caucaſus' ſidſte Skraa— 
ninger. Egnen er gjennemſkaaren af 
Dale og beſat med Hoie, hvis Top 
den ſtorſte Del af Aaret er bedakket 
med Sne, og ſom ſende talrige Bæffe til 
Dalene, hvorfra de udgyde fig i de 
talloſe Bugter ved Kyſten. Denne Lan— 
deis Beſtaffenhed forklarer den ſtore 
Forſtjel i Klimatet paa. Steder, der 
ligge tæt ved hinanden. Medens Tem— 
peraturen om Sommeren i Dalene er 
glodende hed og neſten ikke til at ud— 
holde, herſker der om Vinteren paa 
Hoiene en Kulde, der gjør dem ube- 
boelige. J flere Maaneder falder der 
Sne i ſtor Mængde, og forſt ſent i 
Foraaret kan man tenke paa at dyrke 
Jorden. Korn, Byg og Mais voxe 
her, Vinen trives, Hor, Hamp og To- 
bak dyrkes med Held og Frugttreerne 
give rigeligt Udbytte. Pererne fra Tra⸗ 
pezunt ere ijær berømte. I de lavere 
liggende Egne vore Figen, Granateble— 
træet og Orangen. Bjergſkraaningerne 
ere bedekkede med herlige Skove, i hvis 
Skygge ſtore Gede- og Faarehjorder 
græsfe, og Vox ſamt Honning udgjor 
en vigtig Handelsartikel; men Beboernes 
ſtorſte Nigdom udgjør dog Fiſkeriet, der 
her er fordelagtigere end noget andet⸗ 
ſteds ved det forte Hav, og hvis Ud⸗ 
bytte fordetmeſte forſendes til Konſtanti⸗ 
nopel. 

Staden er omgiven af en Mur, der 
er gjennembrudt af ſex Porte, hvoraf 
en med en græff Overſtrift, forer til 
Erzerum. Den moderne Stad, ifær den 
hoiere beliggende Del, beſtager af Sten⸗ 


Illustr. Folkebl. Un Suite. II. 


huſe med rødt Tegltag, der halvveis 
forfvinde i Lovet af Træerne, der om— 
give dem. Huſene, der ere adſkilte ved 
brede Gader med brolagte Fortouge, 
frembyde for Oiet et fmudfigt og be— 
droveligt Syn; Luxus og Bekvemme— 
lighed exiſterer eſter orientalſk Brug 
kun i det Indre. Den nedre Del af 
Byen, der ftræffer fig langs med Ha— 
vet, viſer alene noget Liv og gienkalder 
ved fit bevægelige Phyſiognomi Mindet 
om nogle af vore europeiſke Steder. 
Man teller i Trapezunt atten ſtore 
Moſkeer, ti mindre greſke Kirker og 
en katholſt Kirke. Af Torvepladſer 
ſindes der otte og fem offentlige Bade— 
huſe til Publikums Brug. Fra deres 
Ophold i Trapezunt have Genueſerne 
efterladt et Monument, ſom endnu exi⸗ 
ſterer. Det er en masſiv Bygning, ſom 
Indvaanerne kalde Bezeſtan og ſom op— 
rindeligt maa have været et Krudttaarn. 
Det er bygget i en Firkant, har ſtore 
Proportioner og paa hver Facade twende 
ſtore Vinduer. En af de bethdeligſte 
Bygninger er uden Modſigelſe den greſke 
Sophiekirke, bygget paa en Hoi en 
Fierdingvei fra Byen, hvorfra man har 
en vidunderlig deilig Üdſigt over det 
blaalige Hav og den pragtfulde Hori⸗ 
zont. Stadens Havn ligger omtrent 
tre Mil Nord for ſamme og blev valgt 
paa Grund af fin fortrinlige Rhed og 
den Sikkerhed, den yder de ankrende 
Skibe. Tvende Dampbaade vedligeholde 
Forbindelſen med Konſtantinopel, og 
Handelen afkaſter aarligt 25 Millioner 
Piaſtre. i 
Klimatets Varme er tempereret ved 
Vindene fra Soen og fra Bjergene, 
paa hvis heieſte Toppe Sneen aldrig 
ſmelter. Strandbredden og Omegnen 
frembyde herlige Proſpekter; Skovenes 
rige Vegetation, det afvexlende Land- 
ſtab af Dale og Hoie, de talrige Monu⸗ 
menter fra en ſpunden Tid, Alt bidra⸗ 
ger til at forhoie dette Steds Ynde. 
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Lappen og hans Rensdyr. 


Finmarkens Lapper kunne betragtes 
ſom de meſt ægte Typer paa denne 
ſeregne Menneſkeart. Kulturens Frem— 
ſkridt, Agerdyrkningens Udftvæfning og 
andre Haandteringer gjøre veſſentlige 
Indgreb i og indſkrenke det Folks Rettig— 
heder og Frihed, ſom endnu ſtagnerer 
i Hyrdelivets oprindelige Tilſtand. J 
tidligere Tider droge Lapperne uhindret 
omkring i en ſtor Del af den ſkandina— 
viſke Halvø, nu indſkreenker hver Dag 
deres Grendſer og bringer dem ner— 
mere til de andre Indvaanere. Lap— 
pen, der lever under den fremadfſkri— 
dende Kulturs Indflydelſe, kan folgelig 
betragtes ſom en Art Blanding, hvis 
hele Veeſen i hoi Grad undergager For— 
andring ved Samkvemmet med Koloni— 
ſterne, men dette er ikke Tilfceldet med 
Finmarkens Lapper. Deres Markers 
naturlige Ufrugtbarhed vil ſtedſe beſkytte 
dem mod flige Angreb paa deres Fri— 


hed, deres nogne Bjerge frembyde ingen 


Friſtelſer, ingen Forhaabninger om, at 
Agerbruget ſkal ſtrœkke ſig derhen, og efter 
Aarhundreders Forlob ville de ſand— 
ſynligvis endnu være de ſamme, ſom 
de nu ere: raa, uvidende Menneſker, 
med en naturlig Afſty for civiliſeret 
Liv og en varm Frihedskjœrlighed, ſom 
de vilde Bjerge indpode dem alt med 
Modersmalken. 

J alle Dele af det ſpenſke og rus— 
ſiſte Lapland gives der et Antal fattige 
Lapper, Scogslappar — Skoplap⸗ 
per —, der for det Meſte bo i Skov— 
egnene, og hvis Rensdyrhjorde ere for 
fmaa til at fætte dem iſtand til at leve 
i Fieldene, og ene ffaffe fig deres hele 
Underhold af deres Dyr. Om Som— 
meren leve de under Telte, men ved 
Vinterens Kemme opfore de ſig en 
mere varig Bolig af Gronſpeer og Jord. 
Paa den ſenere Tid forblive de paa et 
og ſamme Sied og leve dels af deres 
Hjorder, dels af Jagt, da der findes 


Overflodighed af Dyr, hvis Forfolgelſe 
gior dem til meget ovede Bueſkytter. 

Lapper af dette Slags ere derimod 
ubefjendte i det norſke Lapland, da 
Landet har for mange Fjelde og for 
faa Skove. Lapperne i Finmarken 
kunne deles i to Klasſer: Solapper 
og Bjerglapper, hvilke ſidſte drage om— 
kring Sommer og Vinter, ikke have 
anden Bolig end deres Telte og i 
hele deres Veeſen frembyde et Billede 
paa nordiſke Nomader. Om disſe ſkulle 
vi her meddele nogle charakteriſtiſke Træf. 

Den nomadiſerende Lapleenders Leve— 
maade om Sommeren afviger ganffe fra 
den om Vinteren. De Grunde, ſom be— 
væge disſe Menneſker, eller rettere tvinge 
dem til at foretage ſig deres lange og 
aarligt gjentagne Vandringer fra det 
Indre til Kyſten, ere trængende nok, 
hvor forunderlige de end ſynes at være. 
Om Sommeren er det indre Lapland, 
navnlig dets grerndſeloſe Skove, i den 
Grad hjemſogt af talloſe Skarer af 
Ming og andre Inſekter, at intet Dyr 
kan undgaa deres uophorlige Forfol— 
gelſer. Store Baal blive antendte, i 
hvis Rog Kvæget ſtikker Hovedet for 
at undgaa fine Fjenders Angreb, De 
Indfodte ſelv ere nødte til at overſmore 
Anſigtet med Tjære, ſom det eneſte Be— 
ſtyttelſesmiddel mod Inſekternes Stik 
og Bid. Intet Dyr lider imidlertid 
mere end Rensdyret af de ſtorre Inſek— 
ter, da de ikke alene plage det med 
deres Stik, men endogſaa lægge deres 
Ag i de Saar, de frembringe i Hu— 
den. Bilde Laplenderen opholde fig 
Maanederne Juni, Juli og” Auguft i 
Skovene, lob han Fare for at miſte 
den ſtorſte Del af fin Hjord; Dyrene 
vilde Desuden af fig ſelv fly Bjergs 
egnene for ikke at blive ſtukne af den 
[tore Hvespe. 

Men ogfaa andre Grunde drive Lap— 
perne til at drage lil Fjeldene, der rage 
frem fra Norges og Laplands Kyſter. 
Om Vinteren har Lappen ſamlet et 
ſtort Antal Huder og Horn af de 
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Rensdyr, han har maattet flagte til ſit ſom formedelſt den Sikkerhed, de yde 
og fin Families Underhold; muligt harf mod Bjørne og Ulve. Om ogſaa et 
han ogſaa fundet Leilighed til at ned- af disſe Rovdyr, tiltrukket af Rensdyrels 
lægge nogle Bjørne, eller har famlet | Lugt, leilighedsvis ſoommer over, bliver 
nogle Reve- og Maarſkind. Fjerenel det ſnart bemerket af de aarvaagne 
af de Fugle, han enten har ſkudt eller Lapper og ffræmmet tilbage, hvilket er 
fanget i Snarer, blive ligeledes gjemte. ſaameget lettere, da der ikke findes nogen 
Alle disſe Ting ere for ham vigtige Skov, hvori det kan ſkjule fig. For at 
Handelsartikler, og ved Tuſkhandel med |naa over til Sen, maa Hjorden ofte 
Kjobmeendene paa Kyſten bliver han ſvomme en halv Mil fra det faſte Land, 
fat iſtand til at forſkaffe fig andre! hvilket lober af uden Fare. Oerne 
Varer, han bruger om Vinteren, ſom | tilbyde ogſaa Laplœnderne mange For— 
f. Ex. grovt Klæde, Mel, Krudt, To- dele, da der her baade er god Fiſke— 
bak o. a. m. fangſt og gode Havne; Fiſkene fore— 
Hvad der ogſaa driver Lappen til komme talrigſt i de mange Bugter og 
Kyſten, er Saltvandet, ſom hans Rens-ſnevre Kanaler, og dette indbyder natur— 
dyr nødvendigt maa drikke engang om ligvis Kjobmanden til at nedſette fig 
Aaret. Saaſnart disſe faa Øie paal der. Laplenderen begiver fig derfor til 
Havet, ſtyrte de i fuldt Lob imellemKjobmandens Fiſkeſtation, og er en 
hverandre Dertil og ſluge Saltvandet[Drik Saltvand nødvendig for hans 
ſom en Ladſkedrik, ſtjondt man ellers | Hjords Sundhed, faa ſynes han at 
ikke oftere feer dem drikke det. Man ſanſee en Slurk Brendevin ſom aldeles 
ſiger, at denne Drik ſkal være me- uundverlig for fin egen. J Kjobman⸗ 
get virkſom til at ødelægge Larverne | dens Bod finder man ham derfor tid— 
af den ſtore Hvespe, der lægger ſine [ligt og ſeent ved enhver Leilighed, der 
Ag i Dyrets Hud, førend det forlader | tilbyder fig, og hans Begjerlighed efter 
Skovene. den ſpiritusſe Drik gaaer faa vidt, at 
Med Begyndelſen af Juni Maaned | ofte hele Belobet for hans Skind, Pelts— 
tiltræder Laplœenderen fin Vandring. veerk og andre Handelsartikler bliver tuftet 
Jorden er ved denne Tid fædvanlig frif bort mod Brendevin, faa at han, naar 
for Sne, og følgelig bruger han ikke han ſkal vende tilbage til fit Vinter— 
fin Slade. Denne tilligemed de an- koarteer, ikke fjældent, om endog meget 
dre Redſkaber, han benytter om Vin- mod fin Villie, er nødt til at jælge en 
teren, lader han blive tilbage for ikke Del af fin Hjord for at kunne forſyne 
at befværes af formeget Reiſegods, ogſſig med de nodvendigſte Artikler for 
forvarer dem i Forraadshuſet, ſom næften | Binleren. 
enhver Lappe eier i Neerheden af Kir-“ Bjerglappens huslige Indretning er 
ken, der om Vinteren danner et Central: | meget ſimpel. Han vælger et befvemt 
punkt for hans Opholdsſted. Veien, Sted" ved Strandbredden til fit Telt, 
han maa tilbagelægge, afvexler fra 50 hvor han ikke alene let kan erholde 
til 70 Mile, alt efter det Steds Be-Drikkevand, men ogſaa finde Sikkerhed 
liggenhed, han vil opſoge paa Kyſten.] mod de voldſomme Vinde, der let kunde 
Henſyn til Hjordens Sikkerhed og Sund-henveire hans luftige Bolig. Teltet ſelv 
hed er det Beſtemmende ved Valget, og | beftaaer af en Lap grovt Toi, det ſaa⸗ 
Menneſkets Bekvemmelighed kommer flet |faldte Vadmel, der navnlig tilvirkes i 
ikke i Betragtning. De mange Øer paa | Sverrig og Norge og udgjor en Hoved— 
Veſtkyſten af Norge og Lapmarken blive | artikel af Handelen med Laplænderne, 
foretrukne til Sommeropholdsſted, ſaa- der derfor udtuſke deres Rensdyrſkind. 
vel paa. Grund af den friſkere Luft! Dette Telt, der underſtsttes af Birke⸗ 
25% 
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ſtammer, udgjor deres eneſte Vaaning, 
og under dette ſvage Dakke udholder 
han den lange og ſtrenge Vinterkulde. 
Teltet er omtrent 6 Fod hoit, og det 
indre Omfang overſtiger ſiceldent 15 
til 18 Fod. IJ dette fnævre Rum 
krybe Lapleenderen, hans Kone og Born, 
og meget ofte endnu en Familie, der 
hører til hans Hjord, ſammen, og lade 
desuagtet en Krog tilovers til deres 
ſimple Husgeraad, ſom Pander, Potte, 
Skeer, Skrin o. a. m. Desuden bliver 
der endnu ſtedſe Plads til Hundene, 
de tro Vogtere af Hjorden, hvoraf 
mangen en finder Hvile ovenpaa fin 
Herre. Midt i Teltet er Ildſtedet, der 
indeſluttes af nogle ſtore Sten; endel 
af Rogen træffer bort igjennem Telt— 
aabningen, medens Reſten opfylder det 
nedre Rum ſom en tet Sky, indhyller 
Beboerne ganſke og falder de Frem— 
mede befværlig; men Laplenderen væn-= 
ner fig tidlig til denne Übekvemmelig⸗ 
hed, og netop denne teilte Sammen— 
trengen er for ham en Hovedkilde til 
Varme og Velvære, der hjælper ham 
at beſeire Vinterkulden og forbereder 
ham paa at udholde den utaalelige 
Hede om Sommeren, der opſtager af de 
ſamme Aarſager, da Teltet forbliver 
uforandret. 

Bjerglapperne i Finmarken ere fordet⸗ 
meſte vilde og raa af ÜUdſeende, Klæde- 
dragt og Manerer, man bemeerker hos 
dem en Grad af Trods og ſtolt Uaf— 
hengighedsfolelſe, ſom man ikke finder 
i de rusſiſke Lapmarker. Deres Charak— 
feer er mork og fortredelig, men for— 
mildes let ved Gaver. Gjeeſtfrihed, der 
ellers udmerker de fleſte halpt eller al— 
deles ucivillſerede Nationer, bemeerkes 
ikke iblandt dem og färdunkles af deres 
Hang til Mistro. En Fremmed, der 
uden Ledſagelſe af en Tolk, der kan 
forklare hans Stilling eller Onſke, eller 
ſom uden nogen Foraring viſer ſig for 
en af disſe Lapper, vilde ikke blot ikke 
finde nogen Gjeſtfrihed, men endog 
udjætte ſig for Fare. Fjerner man 


imidlertid denne hans Mistro, over— 
beviſer man ham om, at han ingen 
Grund har til at nere Mistillid, for— 
klarer man Beveggrunden til en Reiſe 
i disſe Orkener, og underſtotter man 
denne Tale med et Glas Braendevin 
eller en Kardus Tobak, faa vil man 
finde ham ganſke omſtemt og beredt 
til at yde enhver Tjeneſte, men Ara— 
berens Adel finder man ikke hos ham. 
Hvor Fyrren og Barken ikke vil trives, 
der ſynes ogſaa den menneſkelige Na— 
tur at maatte blive mangelfuld, den 
ſynker i Kampen mod Nod og mod det 
haarde Klima. Laplenderens Finfolelſe 
maa fremlokkes ved et Glas Finkel, og 
ligeſom i Sſterlandene et Beſog an— 
meldes ved en Forcring, ſaaledes 
mildner her kun Glasſet det fjendſke 
Sindelag. 

Fieldfinnernes Klededragt adſkiller 
fig ikke meget fra de ovrige nomadi⸗ 
ſerende Stammers Dragt i Lapland. 
Om Vinteren flæde de dem ganſte i 
Rensdyrſkind; i Maanederne Juli, Au— 
guſt og September, af hvilke kun de 
to forſte ikke høre til „Vinteren“, tvin— 
ger imidlertid det varme Veir dem til 
iſtedetfor Peltſen at ifore fig en Vadmels⸗ 
kjole, der holdes faſt om Livet ved et 
Belte, hvori der hænger en Kniv. Denne 
Kappe nager ned under Kncet, og under 
den bæres lange Benkleder, der forfer⸗ 
diges af ungt Rensdyrſkind. Ved Ank— 
len ſtode de ſammen med en Slags 
Lederſokke, Komagers. Paa Hove⸗ 
det bære de en lille Hue af Klade, 
kantet med Rensdyrſkind. Der bæres 
ingen Skjorte, da Lærred er en Artikel, 
der er Laplænderne ganſke ubekjendt, 
ligeſom ogſaa Strømper, idet de fliffe 
de bare Fodder ned i Skoene, der ere 
udſtoppede med tørt, blodt Græs, Sena. 
Fruenlimmernes Klædedragt er ligeſom 
Mendenes. 

Laplænderen er ſaavel af Nodven⸗ 
dighed ſom af Naturel Nomade. Da 
hans Underhold ganſke afhenger af 
hans Rensdyr, der ere ganſke overs 
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ladte til fig felv, kan man ſige, at hans 
Bevegelſe ledes af deres, at hans hele 
Levevis afhænger af dem. Antallet af 
Rensdyr, der hører til en Hjord er fra 
3 til 500; med en ſaadan Hjord kan 
en Lappe befinde fig vel og leve lykke— 
ligt. Han kan om Sommeren lave en 
tilſtrekkelig Mængde Oſt for Aarets Be— 
hov, og om Vinteren kan han ſlagte 
faa mange Rensdyr, at han og hans 
Familie beſtandigt kun ſpiſe Kjod. Med 
200 Rensdyr kan en Mand flaae fig 
igjennem med en lille Familie, men har 
han kun 100, er hans ÜUdkomme me— 
get uſikker. Med 50 er han ikke mere 
-fin egen Herre og kan ikke fore ejen 
Husholdning, men maa ſlaa fin lille 
Hiord ſammen med en mere velhavende 
Lappes, og forretter nu Tjeneſte ſom 
Karl, idet han ledſager og vogter Hjor— 
den, bringer den hjem for at malkes oſo. 
Ofte heendes det, at naar Ens Hjord 
ved Sygdom eller Uheld formindſkes for 
ſtœerkt, fælger han Reſten og begiver fig 
til Sokyſten Der ſoger han enten Ar— 
beide hos norſke Koloniſter, eller, hvad 
hyppigere er Tilfældet, nedſetter fig ved 
en beſogt Bugt og driver der Fiſkeri, 
og bliver fra en Field- til en Sofinne; 
men Leengſelen efter det fri Nomadeliv 
forlader ham ikke, og undertiden lykkes 
det en Saadan igjen at optage ſin tid— 
ligere Levemaade. En Laplænder, der 
eier en Hjord af 1000 Rensdyr, be- 
tragter fig ſom en rig Mand, ſtjondt 
det ikke er uden Exempel, at Nogle 
have fra 1500 til 2000 Stykker. 
Disſe Menneſkers Liv er underkaſtet 
beſtandige Forandringer og vexler mel⸗ 
lem den ſtorſte Uvirkſomhed og de ſtorſte 
legemlige Anſtreengelſer, mellem den hoieſte 
Overflod og Mangel, mellem Kulde og 
Hede. Er Lappen hungrig og hans Spiſe— 
lyſt uhindret kan tilfredsſtilles, ſpiſer han 
ganſke forbauſende, og ligeſom Skovens 
Dyr ſpiſer han ſaameget, at han har 
nok for nogle Dage, i Tilfælde af at 
han uformodentlig ſkulde blive udſat 
for Mangel. Om Sommeren paa Van⸗ 


dringen er Laplœnderens Levemaade 
derimod overmaade ſimpel og ſparſom. 
Da nyder han ikke mere fin Yndlings— 
ſpiſe, Rensdyrkjodet, der er hans lere 
Koſt om Vinteren. Om Sommeren 
tenker han kun paa at formere fin 
Hjord; han noies med fine Dyrs Melk 
og med hvad der af Valle og Lobe 
bliver tilovers fra Oftelavningen. Af 
Meelken nyder han kun lidt og ſparer 
derpaa, thi et Rensdyr giver ikke me— 
gen Melk, og den maa gjemmes til 
Oſt, der ogſaa maa holde for om Vin— 
teren. Da Hjorden kun malkes om 
Sommeren, fætter han, naar denne 
nærmer fig fin Ende, noget Melk til— 
ſide for at lade denne fryfe, der da 
ikke alene tjener ham til egen Nydelſe, 
men ogſaa ſom Handelsartikel, der ſoges 
paa Grund af fin Velſmag. J Farve 
og Tykkelſe ligner Melken god Flode, 
men paa Grund af dens ſtore Fedme 
kan man kun nyde lidt deraf ad Gan— 
gen, ſkjondt den har en behagelig og 
krydret Smag, hvilfet hidrører fra de 
mange Alpeurter, Dyret nyder om Som- 
meren. Beſynderligt nok er Oſten af 
den ſkjonne Melk haard, hvid af Farve, 
ſmager ubehageligt og kan kun nydes 
af Lapleenderne. Tillavningen er me⸗ 
get ſimpel, idet man ſtiller Melken i 
en Jernpande over Ilden, hvor den 
ved Hjælp af Love hurtigt ſkilles, der⸗ 
paa presſes og, efter at Vallen er lo— 
ben fra, dannes i ſmaa Forme af ringe 
Tykkelſe. Muligt har dette Indflydelſe 
paa dens Godhed, da derved den haarde 
Skorpe kommer til at udgjore den ſtorſte 
Del af Oſten. Slet ſom den er, ſpiſes 
den af Lapleenderne baade raa og riſtet, 
og i ſidſtncvnte Tilſtand, hvori man 
gierne feer den paa Kisbmendenes 
Bord, er den noget mere velſmagende. 
Uagtet dens lilſyneladende Haardhed og 
Torhed drypper der, naar den bringes 
over Ild, en reen, fed Olie derfra, ſom 
er meget virkſom mod Froſt, thi lagt 
paa den angrebne Del forhindrer det 
Koldbrand, der let indfinder ſig der, 
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hvor man har forſomt at gnide det 
beſkadigede Sted med Sne. 

Synet af Hjordene er ifær maleriſt 
og charakteriſtiſt for Lapland om Af— 
tenen ved Malketid, naar de ſamle ſig 
omkring Teltet, Paa alle Hoie trindt 
omkring bliver i et Nu Alt fuldt af 
Liv og Bevegelſe; de geſkjaftige Hunde 
gise overalt og drive Hjorden ſtedſe 
nærmere, Rensdyrene ſpringe og rende, 
ſtaa ſtille og lobe videre fort i en ube— 
ſkrivelig Mangfoldighed af Bevægelfer. 
Hvilket ſmukt og majeſtcetiſk Syn er 
det ikke, naar det grœesſende Dyr, ffræm- 
met af Hunden, hæver Hovedet og viſer 
fine brede, mægtige Takker! Og naar 
bet løber, hvor let og flinkt er dens 
Skridt! Aldrig hores dens Fodtrin 
paa Jorden, kun den beſtandige Kna— 
gen af dens Knekled, en paafaldende 
Lyd, ſom af gjentagne elektriſke Slag, 
og ſom paa Grund af Masſen, der 
frembringer den, kan høres langt bort. 
Har endelig Hjorden naget Teltet, ſtaa 
Dyrene fiille, hvile eller ſpringe tillids— 
fuldt omkring, ſtange hinanden i Leg, 
eller flokkes i Grupper omkring en Mos— 
plet, ſom de afgnave. Medens Pigerne 
lobe omkring med deres Melkeſpande, 
kaſter Broderen eller Karlen en Baſt— 
ſtrikte om Takkerne paa det Dyr, Pi— 
gen betegner ham, for at træffe det 
nærmere. Dyret ſtrider gjerne imod 
og vil ikke folge fin Vogter, Pigen 
leer og glæder fig over den Moie, det 
koſter ham for at tvinge det, af Kaad— 
hed lader hun undertiden et Rensdyr 
flippe fra fig, for at det atter ſkal fan— 
ges. Ofte hører man da Faderen eller 
Moderen ſkjende paa hende for hendes 
Kaadhed, der kan bevirke, at hele Hjor— 
den bliver ffy. Hvo kommer ikke ved 
dette Syn til at teenke paa Laban og 
Lea, Jakob og Rachel? Har endelig 
Hjorden ſtrakt ſig hen, ſaamange Hun— 


drede Dyr rundt om Teltet, troer man; 


at ſee en hel Leir og Befalingsmanden 
i Midten. 


Vi maa beundre Forſynet, der har 
ſkabt et Dyr, der gjor Menneſket det 
muligt, at holde ud under Polens Is 
og Sne og erſtatter ham hele det oprige 
af Kulde ſtivnede Naturliv. 

Saa yndig og zirlig i fit Ydre ſom 
Heſten og Hjorten er vel Rensdyret 
ikke, thi det har en fort tyk Hals, ſom 
bevirker, at Dyret iſtedetfor at bære 
Hovedet opreiſt, holder det i en buffet 
Stilling, der danner en naſten lige Li— 
nie med Ryggen; Halſens, Skuldrenes 
og Bovens eiendommelige Dannelſe og 
Styrke tyde paa, at Dyret er beſtemt 
til. at træffe, og Leendernes Muſkelktaft 
og Knoklernes Tykkelſe bekrefte dette. 
Hovene ere vel afpasſede efter Landet, 
iſtedeifor at være ſmalle og ſpidſe ſom 
Bukkens eller Daadyrets, ere de meget 
brede og flade, og desuden har Dyret 
det i fin Magt at ſammentrakke eller 
udvide dem, alt efter Beſfkaffenheden 
af Overfladen, hvorover den bevæger 
lig. Hornene ere brede og zirlige, den 
ſtorſte Del af Aaret bedæffede med et 
blodt Floielsdun, der bliver ſiddende 
til om Vinteren. Neppe har vel nogen— 
finde Naturen udruſtet nogen Skabning 
med en faa tyk Pelts ſom Rensdyret, 
og af alle de Stlæder, ſom Beboerne 
af Polaregnene bære, kan ingen ſammen— 
lignes med den af Rensdyrſkind. Haa— 
rene derpaa ere faa tykke og tætte, at 
det er aldeles umuligt at ſkille dem 
ſaaledes ad, at man fan fee den blotte 
Hud. Om Sommeren lever Rensdyret 
ikke blot af Mos, men afgnaver begjer— 
ligt Lovet af Birken, Pilen og Espen, 
æder ogſaa det unge Gres og de fine 
Skud af Buſkene paa Bjergene og 
mange Slags Urter, ſom de varme 
Solſtraaler fremlokke. Men om Vin⸗ 
teren er Rensdyrmosſet ſaagodtſom dets 
eneſte Næring. Denne Plante, ſom For⸗ 
ſynet jaa rigeligt har udbredt i et Land, 
hvor den ſtorſte Fattigdom paa Plan⸗ 
ter herſker, er yderſt nærende, og naar 
Søerne æde deraf, give de langt mere 
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Melk end af enhver anden Plante. 
Ingen Skabning plages i den Grad 
mere af Heden end Rensdyret, og der— 
for finder man den, naar Veiret er 
varmeſt og Thermometret ſtiger til 
909 F., ſtedſe paa Bjergſpidſerne, op— 
ſogende de Steder, hvor der endnu 
ligger Sne, og blæfer der et Vindpuſt, 
vende de ſig henimod den Side, hvor— 
fra Vinden kommer, og drage ofte af 
den Grund flere Mile bort fra deres 
Græsgang. Egte Skabninger for Polar— 
zonen! Selv deres Storrelſe og Kraft 
tager ikke ſom hos de fleſte andre Plan— 
ter og Dyr af men til, jo lenger de 
rykke op mod Polen. Fjeldfinnernes Dyr 
ere iſtand til at træffe en Byrde af 
circa 300 Lpd., ſkjondt man i Reglen 
ikke giver den mere end 240 Lpd. J 
Siberien og Kamſchatka bruger man 
ogſaa Dyret til Ridning, men hertil 
anvende Lapperne det ikke. Hurtig— 
heden, hvormed den træffer det fværefte 
Læg, er overordentlig ſtor, thi den ud— 
gjør i Gjennemſnit omtrent 2 Mil i 
Timen, vel at mærfe i et bjergfuldt 
Terrain. i 

Saaſnart Lovet falder af Træerne, 
bryder Fjeldlappen op med fin Hjord 
og træffer fig tilbage fra Kyſten. De 
famme Omftændigheder, der node ham 
til nu at træffe fig tilbage, ere ligeſaa 
twingende ſom de, der nødte ham til 
at opſoge Kyſten. Den fornemſte Grund 
er udentviol Mangel paa det, der er 
nodvendigt for Hjorden, nemlig Rens— 
dyrmosſet, der neſten ikke findes paa 
Kyſten af Finmarken og paa Øerne, 
men ſom voxer i rigeligere Mængde, jo 
længere man kommer op i Landet, ifær 
paa lave Kjerſtraekninger. Derfor har 
Finmarken ikke den Rigdom paa Mos, 
ſom udmeerker de rusſiſke Lapmarker, 
hvor ofte hele Stræfninger ere bevoxede 
dermed, og hvis hvide Farve giver Eg— 
nen Lighed med en ſnebedakket Flade. 
Fremdeles er ogſaa den Beſkyttelſe, ſom 
Skovene yde ham mod Vinterſtormene, 
en ikke uviglig Grund til her at opflaa 


ſit Vinterkvarteer, ſamt det rigelige For— 
raad af Brendſel, og endelig Vildtet, 
der findes der. 

Afreiſen gaaer altſaa for fig. Saa⸗ 
ſnart Lappen har nedtaget fit Telt, bli— 
ver det med Stengerne pakket paa et 
Rensdyr. Hans Ofte og andre Mad— 
varer, han har ſamlet til Vinteren, ſamt 
hans lidet Husgeraad pakkes i en Kurv 
af Grene og Baſt, tildcekket foroven med 
Skind og Birkebark og vel tilſnoret. 
En ſaadan Kurv henger paa hver Side 
af Dyret; men undertiden. træder en 
Vugge med et Barn i den ene Kurvs 
Sted. Disſe Vugger have Form af 
en Slade, ere aabne og af Træ, men 
med et Lederruf og udſtoppede med 
Mos eller blodt Græs og polſtrede med 
Skind af unge Nensdyr. Familien vans 
drer tilfods, idet Nogle gaa foran og 
pasſe paa Laſtdyrene, derefter kommer 
Hjorden, og Bagtravet dannes af de 
øvrige Lapper og Hundene. 

Laplænderne, ſom beſoge Qualoe og 
andre omliggende Oer, ere, ſom foran 
antydet, fatte i den Nodvendighed at 
lade deres Rensdyr ſvomme tværs over 
det Sund eller Stræde, ſom ſkiller Øen 
fra Faſtlandet Saaſnart han kommer 
til Overfartsſtedet, [eier han flere Baade 
af Koloniſterne eller af Solapperne. 
Deri ſceittes de unge Kalve og de ſva— 
gere Dyr flæbes bagefter. Da hele 
Hjorden feer paa denne Overfart og 
desuden egges af Hundenes Gisen og 
Lappernes Skrigen, ſtyrter den ſig i 
Vandet. Faa firfoddede Dyr ſvomme 
faa let ſom Rensdyret, der bærer Hals 
og Skuldre oven Vande og er iſtand 
til at foomme hele Mil, ſelv i uroligt 
Veir. Saaſnart man har naget det 
faſte Land, fortſcetter Laplænderen fin 
Vei i ſmaa Dagsreiſer, idet han ſſel— 
dent tilbagelægger mere end 1—2 Mil 
om Dagen; finder han paa fin Vei et 
Sted, der behager ham, dvæler han der 
flere Dage, og ſaaledes ankommer han 
tilſidſt til et Sted, ſom han vælger til 
Opholdſted for Vinteren. 


mur RER 
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Vinterteltet reiſes nu paa ſamme 
Maade ſom Sommerteltet, Hjorden 
gresſer ſom for i det Fri, og Hyr⸗ 
derne maa doie Sneveiret og Stor— 
mene. Deres Vinterdragt er i Et og 
Alt af deres tro Folgeſpendes Hud. 
Peltſen ſyes af de om Vinteren ſlag— 
lede Dyr — da Haaret er tatteſt og 
tiykkeſt —, Skotoiet og Handſkerne for— 
ferdiges af den Deel af Huden, der 
omgiver Laaret og Benet. Haarene 
vende udad og paa Grund af deres 
Tæthed og Tykkelſe er det umuligt, at 
Kulden kan trænge igjennem. For at 
vedligeholde Legemets naturlige Varme 
og befordre Blodets fine Omlob, er 
hver Del gjort faa vid og bekvem 
ſom muligt. 

Om Vinteren lever Lappen i en Art 
Overflod. Af en middelmaadig Hjord 
paa omtrent femhundrede Stykker bliver 
ugentligt et flagtet, er Hjorden ſtorre, 
da to, og med en talrig Familie da 
tre. Rensdyrkjod er neſten den eneſte 
Føde, hvortil man alt om Sommeren 
glæder fig. Den eneſte Maade, hvor— 


paa man tilbereder Kjodet, er ved Kog— 


ning, hvorved man fager en kraftig og 
nærende Suppe, ſom ſpiſes med Vel— 
behag. Forinden Kjodet kommes i 
Potten, bliver det ſkaaret i lutter fmaa 
Stykker, for at Kraften bedre kan 
træffes ud. 5 

Omfanget af Lappens Vandring er 
indſkreenket til den nærmeft mulige Om— 
kreds af Kirken og overſtiger ſieldent 
to til ſex Mile, naar Hjorden nogen— 
lunde kan finde Næring. J Nærheden 
af Kirken ſtaa ogſaa Forraadshuſene 
af Træ, byggede af Fyrreplanker, kun 
faa Fod høie og med en Aabning paa 
Forſiden, hvorigjennem Eieren kan krybe, 
og ſom er tillukket med en Dor. J 
bette Pakhus opbevarer han Alt, hvad 
han ikke behover at tage med fig paa 
fine Sommertog, og tillige de Indkjob, 
han leilighedsvis har gjort for Kjob⸗ 
mendene. 


Lappen, der lever af fine Rensdyr, 
har flere Arter Slader, ſaavel til eget 
Brug, ſom for ſine Sager. Forſt kom— 
mer Pulken, der hoveoſagelig er be— 
ſtemt til Brug for Kjobmanden eller 
andre Reiſende. J Form ligner den 
en Baad, er ſyv Fod lang, omtrent 
ſerten Tommer bred og otte Tommer 
Dyb, hvorimod Bagenden er dobbelt faa 
hoi. Forenden er ſpids, Bagdelen bred 
og Kjolen concav. Over Sædet hvel— 
ver fig Skindet af Sokalven ſom Dakke. 
Sjeldent betjener Lappen ſig af denne 
Art Slæde; Nodvendigheden, hvori han 
ofte befinder ſig, at ſkulle ſtige ud og enten 
hjælpe dem, hvis Dyr ere blevne ſty, 
eller for at lette fit eget Dyr, naar 
Sneen er for dyb. eller Veirets Morke 
noder ham til at lede om Vei, naar 
han har tabt Retningen, alt dette for— 
anlediger ham til at foretrekke den 
aabne Slede — Kjore-Achien —, 
ſom forreſten meget ligner Pulken og 
ligeledes er gjort af Birketree. Den 
tredie Art er Pakſleeden, der ogſaa 
er aaben og har Lighed med en Baad, 
men langt ſtorre og forholdsvis bredere. 
Heri blive Handelsſager og andre Va— 
rer transporterede. Foran hver Slede 
ſpeendes kun eet Rensdyr. Disſe blive 
alt i det andet Aar vennede til at 
kjore en Slade, men ere ingenlunde 
de rolige Dyr, man muligvis tenker 
fig. Dog Laplenderen forſtager at 
haandtere dem. Bliver Dyret opfæt- 
ſigt, dreier han af fra den banede Vei 
midt ind i Sneen og gior det fnart 
tamt og ſpagt, faa at det lydigt vender 
tilbage til den rette Vei. 

Saaſnart Laplænderen har fat fig i 
Slæden, løber Dyret til af alle Kræf- 
ter, men ſtedſe holdt i Tomme af ſin 
Herres duelige Haand og vant til de 
driſtigſte Vendinger. Den ſtorſte Vanſke⸗ 
lighed er at holde Sleden i Ligevægt, 
hvilket i enkelte Tilfælde nœeſten er umu⸗ 
ligt, naar Overfladen beftaaer i lutter 
glatte og ſteile Skraaninger, naar Slæden 
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ſuſer afſted i hurtig Flugt. En Uovet 
vilde hvert Sieblik vælte, om det endog 
paa Grund af Küioretoiets Beſkaffenhed 
gik af uden ſlemme Folger. Sledens 
Lighed med en Baad og navnlig dens 
ſmalle Bund er nodvendig paa Grund 
af Jordbundens Ujevnhed, den dybe 
Sne, de ſteile Bjerge og andre Om— 
ſtendigheder, der ellers vilde gjore det 
umuligt for Dyret at træffe den. Men 
ſaaledes ſom Slæden nu er indrettet, 
glider det lille Fartsi hen over alle 
Hindringer, uden at ude Rensdyret 
altfor megen Moie eller Bekvemmelighed 
for Lappen, der er en Meſter i Kjor— 
ſel og Balanceren. 

De fornemſte Uheld, der mode den 
Indfodte paa hans Farter, ere en Folge 
af Morket, hvorved han taber Sporet, 
eller Hvirvelvindene, der overfalde ham, 
navnlig i tung og taaget Luft. J dette 
Fald retter han ſit Lob efter ſine Jagt— 
tagelſer over Bjergets Form og Ret— 
ning, hvorpaa han kjorer, og ſom han 
af en lang Erfaring veed imod hvilfet 
Verdenshjorne det gaaer, og tjener ham 
ſaaledes iſtedetfor Kompasſet, hvilket han 
ikke fjender. Desuden ſtoler han i hoi 
Grad paa fit Rensdyr, naar han ganſke 
har tabt Retningen. Har Dyret engang 
for pasſeret denne Vei, eller ſtoder det 
paa Spor af andre Rensdyr, bringer 
det ham ſedvanligt til velbekjendte Egne 
og Pasſer. Indtreder der pluͤdſeligt 
en Sneſtorm, ſom gjor det umuligt at 
kjore videre, fører Lappen for fligt et 
Tilfælde et Telt med fig, ſom han rei— 
fer paa et eller andet nogenledes be— 
ſkyttet Sted og venter da til Uveiret 
er forbi. Ikke fjældent bliver han op⸗ 
holdt flere Dage. Er Himlen imidler⸗ 
tid klar, giver Maanen, der ſkinner 
flere Dage og Netter uden at gaa ned, 
et Lys, der kun ſtager tilbage for So— 
lens, og er Maanen borte, udbreder 
Nordlyſet og Stjernernes overordent— 
ligt klare Skjer en ſaadan Lysglands, 
at Menneſket ſikkert finder Vei igjennem 


Sneens ſporloſe Orkener. Desuden har 
den ſtadige Betragtning af den ſtjerne— 
klare Himmel givet ham tilftræffelig 
Bekjendtſkab til Aſtronomien, der for 
ham indſkrenker fig til enkelte Stjerne— 
billeder, ſaaſom den ſtore og den lille 
Bjorn, Orion o. n. a. Saaledes flaaer 
han ſig modigt igjennem alle ſit Kli— 
mas Farer og Moiſommeligheder, og 
de ſtorſte Gjenvordigheder forekomme 
ham ſom fmaa Uheld, der nodvendigt 
høre med til hans Liv. Hans hele 
Livslob viſer os, at Lykke og Ulßykke, 
Velvere og Nydelſe, Savn og Over— 
flod mere afhænge af Foreſtillinger og 
Indbildninger, end af Virkeligheden. 
Skik og Vane forſone os med alle 
Ting, danne vor Charakteer og gjøre 
med eet Ord Menneſket til hvad det er. 


fjoruk og Hayradin Barbarøsfa 
og 
Carl den y. Tog mod Tunis. 


(Sluttet.) 


Den 16de Juli 1535 gik Flaaden, 
der beſtod af omtrent 500 Seilere og 
havde mver 30,000 Mand regulaire 
Tropper ombord, under Seil fra Cag- 
liari og landede efter en lykkelig Fart 
ligefor Tunis. Barbarosſa havde itide 
erfaret Keiſerens umaadelige Tilbere⸗ 
delſer, og ligeſaa klog ſom virkſom 
ruſtet fig til eftertrykkeligt Forſvar af 
ſit nyerobrede Kongerige. Alle ſine 
Sorovere kaldte han tilbage fra deres 
forſtjellige Stationer, trak ſaamange 
Tropper fra Algier, ſom der kunde 
undværes, udſendte Bud til alle afri⸗ 
fanffe Fyrſter, hvori han ſkildrede Mu⸗ 
lei Hasſan ſom en ugudelig Frafalden, 
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hvem Herſke- og Hævnfyge havde for= 
ledt ikke alene til at blive en driften 
Fyrſtes Vaſal, men endog bragt til at 
arbeide paa den muhamedanſke Troes 
Üdryddelſe, og han opflammede derved 
disſe vankundige og overtroiſke Fyrſter 
til at gribe til Vaaben ſom for en 
dem Alle felles Sag. 20,000 Ryttere 
og et uhyre Antal Fodfolk trak ſig 
ſammen ved Tunis, og ved fra Tid 
til anden at uddele Gaver iblandt dem, 
vidſte Barbaros'a at forhindre, at deres 
Iver og Begeiſtring kolnedes. Men da 
han kjendie Fienden, han havde at be— 
ſtille med, altfor godt, til at han ſkulde 
ſmigre fig med det Haab, at flige leite 
Tropper vilde kunne modſtaa det foært- 
bevæbnede Rytteri og de erfarne Fod— 
folk, hvoraf Keiſerens Her beſtod, fatte 
han fremfor Alt ſin Tillid til Golettas 
ſterke Fæftningsværfer og til et Korps 
tyrkiſkte Tropper, ſom alle vare beveeb— 
nede og svede efter den europaeiſke 
Maade. 

Sex Tuſinde Mand af disſe kaſtede 
han under Anforſel af Sinan, en ſodiſt 
Renegat og den tappreſte og erfarneſte 
af alle hans Sorovere, ind i denne 
Feſtning, [om Keiſeren ſtrax ſtormede. 
Carls Tropper bleve opmuntrede ved 
hans Nærværelfe, og da de anſage det 
for et fortjenſtfuldt Værk at udgyde 
deres Blod i en faa from Sag, ſtredes 
de indbyrdes om de farligſte Wres— 
poſter. Der dannedes tvende forfÉj;el- 
lige Trefninger, og da Tydſkerne ud— 
giorde den ene af dem, Spanierne den 
anden og Italienerne den tredie, op— 
forte de fig alle med det charakteriſtiſke 
Mod, ſom en national Veddeſtrid altid 
medfører. Paa fin Side vifte Sinan 
en Beſtemthed og et Mod, parret med 
Dygtighed og Erfaring, ſom fuldkom— 
men retfeerdiggjorde den Tillid, hans 
Herre havde viiſt ham, og Befætningen 
forrettede den haarde Tjeneſte, der var 
den paalagt, med ſtor Standhaftighed. 
Men ſkjondt Sinan fortredigede Belei⸗ 


rerne ved hyppige Üdfald, og Mau— 
rerne og Araberne foruroligede Leiren 
ved deres Streiferier, bleve dog Bre— 
ſcherne — da ogſaa Flaaden beſtjod 
Feeſtningen med ligeſaa megen Iver 
ſom Lykke — paa Landſiden faa ſtore, 
at man fra alle Sider ſamtidigt kunde 
giore et Angreb, og ſaaledes tog Plad— 
ſen med Storm. Efter en haardnakket 
Modſtand drog Sinan ſig med Levnin— 
gerne af Befætningen til Hovedſtaden 
langs med Bugten. 
af Goletta bemægtigede Keiſeren fig til— 
lige Barbarosſas Flaade, der talte nogle 


Ved Erobringen 


og firſindswyve Skibe, hans Arſenal og 


et Antal af trehundrede Kanoner, for 
det meſte af Metal, der havde været 


opplantede paa Volden: et uhyre Tab 
for den Tid og et paafaldende Vidnes— 
byrd om Feſtningens Styrke og om 
Sorevernes Magt. Keiſeren rykkede 
igjennem Breſchen ind i Goletta og 
ſagde, vendende ſig til Mulei Hasſan, 
der red ved hans Side: „Her er aabnet 
Dem en Port, igjennem hvilfen De kan 
vende tilbage og overtage Herredommet 
over Deres Stater.” 

Barbarosſa folte vel hele Vægten 
af det Slag, han havde erholdt, men 
[od derfor ikke Modet ſynke eller op— 
gav fit Forfæt, at forfvare Byen Tu— 
nis. Men da Murene om Staden 
havde et ſtort Omfang og vare meget 
fvage, og han heller iffe funde bygge 
paa Indvaanernes Troſkab, eller turde 
haabe, at Maurerne og Araberne vilde 
udfolde en Beleirings Beſpeerligheder, 
fattede han den driſtige Beſlutning, at 
rykke med fin Her, der belob fig til 
50,000 Mand, mod de Chriſtnes Leir 
og lade Afgjorelſen af ſit Kongeriges 
Skicebne bero paa Üdfaldet af et Slag. 
Denne Beflutning forkyndte han fine 
fornemſte Officierer, og foreſtillede dem 
tillige de fordærvelige Folger, ſom kunde 
opftaa deraf, naar ti Tuſinde Chriſten⸗ 
ſlaver, ſom vare indeſperrede i Cita⸗ 
dellet, vovede en Opſiand i deres Her— 
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rers Fraværelfe, og foreflog, ſom en 
for Stadens Sikkerhed nødvendig For— 
holdsregel, uden Barmhjertighed at ned— 
hugge Alle, forinden de tiltraadte deres 
Marſch. Alle hans Officierer billigede 
ivrigt hans Befſlutning at levere et 
Slag, men hvormeget de end paa deres 
Rovertog vare hærdede mod Blods— 
udgydelſe og Slagteri, faa opfyldte dog 
hans umenneſkelige Forſlag om at ned— 
ſable de 10,000 Slaver dem med Red— 
ſel, og Barbarosſa fod fig af Frygt 
for at forbittre dem, bevege til at lade 
Slaverne beholde Livet. 

Keiſeren havde nu tiltraadt fin Marſch 
mod Tunis, og ſkjondt hans Tropper 
paa deres Tog over det brændende Sand 
hvor de ikke fandt Vand, men vare 
udfatte for Solens Straaler, udftode 
ubeſkrivelige Befværligheder, naaede de 
dog ſnart Fienden. Maurerne og Ara— 
berne, der ſtolede paa deres Overlegen— 
hed i Antal, ſtormede ſtrax frem til An— 
greb, men deres uovede Mod kunde 
intet Oieblik udholde regelmesſige Trop— 
pers Fremtrengen, og ſtjondt Barba— 
rosſa med beundringsværdig Mod og 
Aandsneerverelſe udſatte fin egen Per— 
fon for de ſtorſte Farer og ſtrebte at 
ſamle fine Folk, blev Flugten dog faa 
almindelig, at han felv blev reven med 
tilbage til Staden. Her fandt han Alt 
i den ſtorſte Forvirring: nogle Ind— 
vaanere flygtede med deres Familier 
og Eiendele, andre vare belavede paa 
at aabne Portene for Seirherren, de 
tyrkiſke Soldater ruſtede fig til Bort 
marſch, og Citadellet, ſom ene i denne 
Nod havde kunnet yde ham noget Aſyl, 
var alt i Chriſtenſlavernes Hænder. Disſe 
Ulykkelige, hvis Stilling havde bragt 
dem til Fortvivlelſe, havde netop gre— 
bet Leiligheden, ſom Barbarosſa havde 
befrygtet. Saaſnart hans Her havde 
fjernet fig fra Staden, havde de bragt 
tvende Fangevogtere paa deres Side, 
med deres Hjælp befriet fig fra Len- 
kerne, opbrudt deres Fængfel, over— 
mandet den tyrkiſke Befætning og rettet 


Feſtningens Skyts mod deres tidligere 
Herrer. Raſende og fortvivlet forban— 
dede Barbarosſa ſnart fine Officierers 
Medlidenhed, ſnart fin egen Eftergiven— 
hed og flygtede i ſtorſte Haft til Byen 
Bona. 

Carl var imidlertid tilfreds med den 
tilkjcempede lette og neſten ublodige 
Seier, rykkede langſom frem med al 
den Forſigtighed, der udfordres i et 
fiendtligt Land, og var endnu ſelv 
uvidende om de ſtore vundne Reſul— 
tater. Men endelig blev han ved et 
fra Slaverne afſendt Bud underrettet 
om det heldige Üdfald af deres Forſog 
paa at fætte fig i Frihed, og til ſamme 
Tid ankom Geſandter fra Byen for at 
overgive ham Stadens Nøgler og an— 
raabe ham om Beſfyttelſe mod hans 
Soldaters Excesſer. Men medens han 
raadſlog med ſine Officierer om de 
Forholdsregler, han ſkulde tage for at 
forebygge disſe, ſtormede Soldaterne, 
der frygtede for at gaa Glip af det 
forventede Bytte, pludſelig og uden Be— 
faling ind i Staden og begyndte at 
plyndre og myrde uden Perſons An— 
ſeelſe. Nu var det for ſeent at ville 
ſoge at hæmme deres Gruſomhed. Have— 
ſyge og ubændige Frekhed. Alle Volds⸗ 
gjerninger, ſom Soldater kunne udove 
i Stormens Raſeri, alle Misgjerninger, 
ſom Menneſkene ere iſtand til at be— 
gaa, naar deres Lidenſkaber ere fatte i 
Opror ved Religionshad og Foragt, 
bleve her udforte, Flere end 30,000 
af de uſkyldige Indvaanere omkom paa 
denne Dag, og 10,000 bleve ſlebte i 
Slaveri. Mulei Hasſan beſteg en Throne, 
der var omgiven af Lig; han blev af- 
ſktyet af fine Underſaatter, ſom han 
havde ſtyrtet i denne Elendighed, og 
beklaget felv af dem, hvis Ubetænfjom= 
hed havde foranlediget dette. Keiſeren 
beklagede dette ſorgelige Tilfælde, der 
havde plettet hans Seiers Glands, og 
under al denne Jammer havde han 
kun eet Syn, der ſkaffede ham Glæde: 
10,000 Chriſtenſlabver kom ham imode 
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ved Indgangen, faldt paa Knee og tak— 
fede og velſignede deres Redder. 

Idet nu Carl opfyldte ſit Lofte til 
den mauriſke Kenge om at indfætte 
ham i hans Stater, forſomte han ikke, 
hvad der udfordredes til at dæmpe de 
afrikanſte Soroveres Magt, ſikkre fine 
Underſaatter og gavne den ſpanſke 
Krone. Han fluttede nemlig en Trak— 
tat med Mulei Hasſan, hvis væfentligfte 
Betingelſer vare folgende: Hasſan ſkulde 
beſidde Kongeriget Tunis ſom et Lehn 
af den ſpanſke Krone og anerkiende 
Carl for ſin Lehnsherre; alle i hans 
Stater værende Chriſtenflaver ſkulde 
uden Henſyn til af hvad Nation ſet— 
tes i Frihed uden Loſepenge; ingen af 
Keiſerens Underſaatter turde fremtidigt 
gjeres til Slave; ingen tyrkiſk Sorover 
maatte anlobe hans Havne; alle Kei— 
ſerens Underſaatter ſkulde have Tilla— 
delſe til frit at handle og udøve deres 
Religion; Keiſeren ſkulde ikke blot be— 
holde Feſtningen Goletta, men alle de 
andre faſte Pladſer i Riget ſkulde af— 
ſtaaes ham; Mulei Hasſan (fulde aarlig 
betale 12,000 Kroner til Underholdning 
af den ſpanſke Befætning i Goletta; han 
maatte love aldrig at indlade ſig i For— 
bund med Keiſerens Fjender, og hvert 
Aar, ſom Tegn paa ſin Afheengighed, 
overſende fer mauriſke Heſte og ligeſaa 
mange Falke. 

Da Carl paa denne Maade havde 
bragt Anliggenderne i Afrika i Orden, 
tugtet Sorsvernes Overmod og fkaffet 
fine Underſaatters Skibe ſamt fin egen 
Flaade i disſe Farvande, hvorfra man 
tidligere havde tilføjet ham den ſtorſte 
Skade, en god Station, gik han atter 
under Seil til Europa, fordi det ſtorm— 
fulde Veir og den iblandt hans Sol— 
dater udbrudte Sygdom ikke tillode ham 
at forfølge Barbarosſa. Denne ſeilede 
med nogle faa Skibe fra Bona til Al- 
gier, indſatte der ſin Son til Stat⸗ 
holder og gik til Soliman i Konſtanti⸗ 
nopel. Denne ydede han ſom Admiral 
endnu mange Tjeneſter og døde 88 Aar 


gammel i Konſtantinopel. Soliman [od 
ham pragtfuldt begrave og endnu fin— 
des ved Strandbredden i Nærheden af 
Konſtantinopel hans en Songe værdige 
Gravmale. 


Demoiſelle Rachel. 


Maaſkee kjender en ſtor Del af vore 
Læfere Navnet paa den franſke Jour- 
naliſt Vernon, ſom i den nyere Tid 
ofte er bleven nævnt. Han har under 
Titelen „Memoires d'un Burgeois“ 
udgivet fine Memoirer, der have vakt 
overordentlig Opſigt. Vi laane folgende 
Skildring af den beromte Tragedie— 
Skueſpillerinde Rachel af dem. 

„Paa en ſmuk Sommeraften 1838, 
da jeg ſogte Skygge og Enſomhed (naar 
man rigtig ſoger, faa finder man Alt 
i Paris, ſelv Skygge og Enſomhed), 
traadte jeg Klokken 8 ind i Théätre- 
Francais. Der befandt fig fire Til⸗ 
ſkuere i Orcheſteret, jeg var den femte. 
Mine Blikke bleve fængflede til Skue— 
pladſen af et fremmed, udtryksfuldt 
Phyſiognomi, med en fremtrædende 
Pande og et ſort, fyrigt, dybtliggende 
Die, alt paa et ſmekkert Legeme af en 
vis Elegance i Stilling, Bevegelſer og 
Holdning. En velklingende, til Hjertet 
talende og omfangsrig Stemme fengs— 
lede min adſpredte Aand, der mere var 
oplagt til Ro end til Beundring. Dette 
fremmede Phyſiognomi, dette fyrige Øie, 
dette fmæffre Legeme, denne Stemme 
tilhørte Mademoiſelle Rachel, hun debu- 
terede for forſte Gang i Camillas Rolle 
i „Horatierne“. Det levende og dybe 
Indtryk, ſom denne unge Skueſpiller⸗ 
inde ved forſte Siekaſt gjorde paa mig, 
kaldte forvirrede Erindringer tillive i 
mig. Jeg ſpurgte min Hukommelſe, og 
jeg erindrede mig et beſynderligt Phyſiog⸗ 
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nomi, der havde ſpillet Vendéerindens 
Rolle paa Gymnaſe-Theatret, jeg erin— 
drede mig tillige en ung, fattigflædt 
Pige i plumpe Sko, ſom man engang 
i Skueſpilhuſets Korridor ſpurgte, hvad 
hun beſtilte der, og ſom til min ſtore 
Forbavſelſe ganſke alvorlig gav det 
Svar: „Jeg ſtuderer.“ J Rachel fandt 
jeg hint beſynderlige Phyſiognomi fra 
Gymnaſe og hin fattigkledte unge Pige 
igjen, der „ſtuderede“. 

Jeg beklager Alle, der i Kunſten ikke 
fjender Modbydelighed eller Beundring; 
for Malerier, Statuer, Monumenter, 
Sangere og Sangerinder, Skueſpillere 
og Skueſpillerinder, har jeg enten Mod— 
bydelighed eller jeg beundrer dem. Den 
unge Rachel havde forbauſet mig, hen— 
des Talent begeiſtrede mig. Jeg begav 
mig faa hurtigt ſom muligt til min 
Merle og bad ham om i ſine Jour— 
naler at protegere Pigen, ſom jeg alle— 
rede kaldte mit lille Vidunder: „Naar 
de halvanden Tuſinde Menneſker, ſom 
danne den offentlige Mening i Paris, 
have hort det og afgivet deres Dom, 
faa vil dette Barn være Komedie-Fran⸗ 
dais Roes og Lykke.“ 


Jeg havde i Aaret 1838 opgivet 
Operaen; min Skueſpillerindes Talent 
og Held vare blevne til en fix Idee og 
til en Forretningsſag hos mig. For 
jeg hilſte paa Folk, ſpurgte jeg dem: 
„Have J feet hende i „Horatierne“, i 
„Andromache“?“ De Fleſte vidſte ikke, 
hvorom jeg talede; jeg blev vred og 
ſparede hverken paa Bebreidelſer eller 
Forneermelſer for deres Uvidenhed. For— 
noielſen og Glæden af min Sommer i 
1838 var ſikkret; mine Emotioner ſom 
Theater-Français Habitué, holdt mig 
ſtadeslos for Landlivets Fornsdielſer og 
for Reiſens Hendelſer og Overraſkelſer. 


Hele Juni og Juli Maaneder igjen— 


predikede i Orkenen. J Auguſt Maaned 
vare, uagtet Hundedagenes Hede, hen— 
des Foreſtillinger allerede beſogte. Da 
Huſet ſyntes mig næften fuldt, torrede 
jeg Sveden af min Pande, og ſagde 
med ſtolt Tilfredsſtillelſe til mig ſelv: 
„Rachel og jeg, vi ville nok viſe Publi— 
kum det. Det er dog Folk, der have 
fund Forſtand!“ 

Endelig i Oktober Maaned traadte den 
unge Skueſpillerinde op niende Gang, og 
den ſvageſte Indtægt (Monime i Mi— 
thridet) beløb fig til 3,669 Fr. 90 C. 
Indtægterne overſtege 6,000 Fr., naar 
hun gav Hermione; det var en fuld— 
ſtendig Seir og en bedovende Triump. 
Racine og Corneille levede igjen ſom i 
Ludvig den Fiortendes ſtore Aarhun⸗ 
drede; en feberagtig Popularitet omgav 
den unge Skueſpillerinde og det gamle 
Skueſpil. 

Endnu ſom Barn bad Rachel, der 
allerede var optaget i Konſervatoriet, 
en med Rette agtet og virkelig talent— 
fuld Kunſtner, Provoſt af Comedie— 
Français, om Undervisning. Han ſaage 
paa den fattige, ſvagelige og usle Pige 
og ſvarede hende: „Gaa og fælg Blomſter— 
bouquetter, mit Barn.“ Den unge Her- 
mione hævnede fig en Aften paa den 
gandrigſte Maade for denne Ringe- 
agtelſe af hendes Kollega, der havde 
været en faa daarlig Prophet. Huſet 
var fuldt, alle Logerne vare beſatte af 
den fine Verden; Rachel gav Hermione. 
Man tilklappede hende enthuſiaſtiſk Bi⸗ 


fald, man tilraabte hende gjentagne 


Gange, og hun kunde, da Tæppet var 
falden, fylde fin græffe Tunika med 
Blomſterne, ſom man havde kaſtet paa 
Scenen. Hun gik hen til ham, der 
iſtedetfor fin Undervisning havde givet 
hende det Raad at fælge Blomfterbou- 
quetter, fnælede ned for ham og ſagde 
med det meſt henrivende Koketteri: „Jeg 


nem, ſyntes faa Menneſker at omvende har fulgt Deres Raad, Hr. Profesſor, 
fig til min ny Kultus: det var lige- jeg fælger Blomſterbouquetter, vil De 
meget om Rachel ſpilte Camilla, Emilie, kiobe en af mig?“ Den lærde Profes⸗ 
Hermione; denne ny Religions Apoftel| for hævede ſmilende den unge Kunſtner⸗ 
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inde op, og udtalte fin Glæde over, at 
han faa fuldftændigt havde feilet. 

Rachels Beromthed trængte hurtigt 
fra Folk af Faget og fra Ariſtokratieis 
Flor ud i det ſtore Publikum. Ikke 
blot hendes Talent, ogſaa hendes Ung— 
dom og tiltrekkende Skjonhed feirede 
Triumph. 

J Løbet af Oktober Maaned beboede 
jeg i Rue Teitbout en ſtor Stueetage 
med Have. Man overtalte mig til at give 
mine gamle Penſionairer fra Operaen et 
Bal. Taglioni, Falcon, Elsler, Dumil— 
lätre vare ſammen med Mars, Roſe 
Depuis og Dupont paa denne Kunſtner— 
feſt. En Ven havde overtaget i mit 
Navn at indbyde Rachel, hendes Leerer 
Samſon og hendes Moder Felix. Den 
unge Skueſpillerinde ſatte for forſte 
Gang Foden i en Salon. Hun var 
hvid kledt, ikke en eneſte Blomſt, ikke 
den mindſte Prydelſe. J Selſkabet og 
i det huslige Liv falder Rachels tra⸗ 
gifte Maſke, og vi fee de yndigſte og 
meſt ſmilende Træf. Hermione udfol⸗ 
dede en beundringsværdig Takt, Aand 
og Munterhed; men Hermione dand= 
fede ikke. 

J de ſmaa og ſtore Aviſer var Ta— 
len ſnart kun om denne ſtraalende og 
koſtelige Stjerne, der udgjod Siromme 
af Lys over Skueſpillets og Theatre— 
Francais” morke og folde Himmel. 
Merle og J. Janin adlede med deres 
varme Loptaler det unge Talent. Man 
omgav den ny Kunſtnerinde med en 
endnu meer romanliſk Interesſe, idet 
man fortalte hendes Barndoms og 
forſte Ungdoms Elendighed, Smerte 
og Omvanken. Kunſten kappedes om 
at forherlige denne den tragiſke Muſes 
Yndling: i Lithographier, Malerier og 
ſmaa Statuer ſage man nu kun Rachel. 

Store Navne og ſtore Formuer ſpille 
gjerne Mecenernes Rolle ved fremblom— 
ſtrende Beromiheder. Det blev til en 
Mode og en Luxus, at have den vilde 
Hermione i ſin Salon. Snart talte 
hun blandt fine Venner, der overoſte 


hende med Gunſtbevisninger og Gaver, 
Spaniens  betydeligfte Perſonligheder, 
ſom dengang boede i Paris, Hertug— 
inderne af Berwick og Alba, den ſmukke 
Marquiſe Alcanices, Prindſesſe Anglona, 
Grevinde Toreno og hendes Soſter Donna 
Incarnacion, Roca de Topares, ner— 
værende Marquis Molins og det ſtyr— 
tede Miniſteriums Marinemiſter San 
Luis, Marquis Los Llanos, Grev la 
Vega del Pozo. Familien Noailles 
modtog hende hver Morgen; Hertugen 
af Noailles, nu Medlem af Akademi— 
Francais, var hendes ſtedſevarende 
Raadgiver; han tilbragte ofte alene hele 
Aftener med litercer Samtale faderlig 
fortrolig hos hende. Grevinde Du— 
chätel var forgabet i Melpomenes for— 
foreriſte Barn, ligeſom engang hendes 
Bedſtefader i Duchesnois, hun havde 
hende faa ofte ſom muligt ved fit Bord 
eller ved Siden af ſig i ſin Salon; 
Miniſteren, hendes Gemal, forærede 
Theatre-Français' unge Penſionair et 
rigt og elegant Bibliothek, hvis Sider 
indeholdt vore klasſiſke Meſterveerker og 
moralſte Skrifter. Der gaves i Abbe— 
diet aux Bois hos Madame Recamier 
ingen Cirkel, ingen literair Feſt, uden 
Rachel; det lykkedes hende at behage 
og henrykke ved Siden af denne ud— 
merkede Dame, der, ſtjondt uden Formue 
og ud over Ungdommens Ynde, forſtod 
at bevare udmærfede Mænds Venſkab, 
og forſamlede det bedſte Selffab i et 
Kloſtergemak for at tale om aandelige 
Verker og høre paa et Dagen ifor— 
veien nedſkrevet Kapitel af „Erindrin— 
ger hinſides Graven.” Pigen fra Thea— 
tret forbauſede og henrykkede Abbediets 
lille literaire Kreds ved ſine kydſte og 
myſtiſt rene Trek. 

J en af disſe literaire Matinéer, ſom 
ofte gjentoge fig i Abbediet, blev Ra— 
chel anmodet af Madame Recamier om 
at give nogle Scener af Paulines Rolle 
for Chateaubriand. 

Et uventet Beſog afbrød denne Scene: 
man meldte Erkebiſkoppen af ***, 
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»Monfeigneur,” ſagde Madame Re— 
camier noget forlegen, „jeg foreſtiller 
Dem Froken Rachel, ſom har den God— 


hed at give en Scene af Pauline i, 


Polieuct for os.“ 

„Jeg vilde være utroſtelig,“ ſparede 
Erkebiſkoppen, „derſom jeg afbrod Cor— 
neilles herlige Vers.“ 

Men Rachel tenkte for fint til at 
fortſette Paulines Rolle for Prelaten; 
hun vilde ikke, ligeſom en omvendt 
Chriſtinde ſige: „Jeg faae, jeg veed, 
jeg troer,“ og ſaaledes ſige en Uſand— 
hed ligeover for en Tjener af den 
katholſte Kirke. „Derſom Monſeigneur 
tillader,“ ſpvarede hun med den erbo— 
digſte Ynde, „vil jeg tage en Scene 
af Eſther.“ Saaledes blev hun, takket 
være Veerket, ſom Racine ſtrev for 
Froken de Saint⸗Cyr, den jodiſke Reli— 
gion tro. Da Rachel havde endt, ud— 
talte Erkebiſkoppen hende ſin fulde Be— 
undring. „Vi andre Herrens Bræfter,” 
tilføjede han, „have ikke ofte den For— 
noielſe at komme i Berorelſe med ſtore 
Kunſtnere. Dog har jeg to Gange i 
mit Liv havt den Lykke. J Florentz 
har jeg i en Salon hort Madame Ma— 
libran, og Madame Recamier har jeg 
at takke for, at jeg kunde høre Froken 
Rachel. Hvo der faa fortræffelig frem— 
ſiger faa herlige Vers, maa felv for— 
nemme den Folelſe, ſom de aande.“ 
Rachel boiede fig Dybt og ſvarede med 
nedſlagne Oine, men ſikker Stemme: 
„Jeg troer, Monſeigneur.“ Den unge 
Skueſpillerinde udfoldede i denne im— 
proviſerebe Stilling en Aand og en 
Decong, der henrykte en Erkebiſkop. 

Paa offentlige Steder vakte hendes 
Nærværelje Senſation. Naar hun bi— 
vaanede en Forſamling i de Deputere— 
des Kammer, fad fængslede hun alle 
Blik af denne Forſamling af Viſe paa 
fig, og giorde endog de beromte Ta- 
lere adſpredie, ſom hun vilde høre og 
ſtudere. 

Hvormegen Aand og Smag maatte 
hun ikke befinde for at kunne bære 


denne pludſelige Overgang fra den mor⸗ 
keſte Elendighed til Lykkens hele Over— 
maal, til et af Rigdommen, den ſtore 
Verden og Publikum forkjclet Barns 
lykkelige Stilling! Hint Selſkab, ſom 
ſenere overdrev hendes Svagheder og 
uffaanfomt beſkyldte hende for utilgive— 
lig Uſcedelighed, fandt i hendes Beromt— 
heds Morgenrode kun Dyder hos hende, 
kun et Hjerte jomfrueligt frit for alle 
onde Tanker og heftige Lidenſkaber; 
hun forſtod, ſagde man, faa fortræffeligt 
at fremſtille dem, men hun folte dem 
ikke. Det Held, ſom Rachel opnaaede 
i Salonen, den Gunſt, ſom hun for— 
ſtod at fætte fig i hos de meſt udmer⸗ 
kede Damer, hos Folk af Aand og 
Kundſkaber, lader ſig kun forklare ved 
ſieldne Egenſtaber, ikke alene en Skue⸗ 
ſpillerindes, men ogſaa en ung Piges. 
der var aandrig, elffværdig og altid 
fuld af Selvbeherſkelſe. Jeg har ved 
denne Skizze følgelig ligeſaavel ſogt at 
vurdere Hemmeligheden af den hen— 
rivende Kvoindes Koquetteri, ſom Hem— 
meligheden af Kunſtnerindens Talent. 
Vi begynde med Skueſpillerinden. 


Froken Rachel kom, endſkjondt endnu 
meget ung, dog allerede i Grunden ſom 
gammel Skueſpillerinde til Komedie⸗ 
Francais. Hun traadte forſt ind for 
at tage Undervisning i Muſik hos Choron, 
Hendes Intelligents vakte hendes Læreres 
Opmerkſomhed. „Hvad hedder De, mit 
fjære Barn?“ ſpurgte Choron, hvis Skole 
for kirkelig Muſik fik et Tilſkud af 
Staten under Reſtaurationen, hende. 
— „Eliſabeih Rachel.“ — „Navnet 
Rachel pasſer ikke for vor chriſtelige 
Muſik. De ſkulde falde Dem Eliſa.“ 
Den tilkommende Skueſpillerinde havde 
allerede en Altſtemme. „De kan endnn 
kun finde Roller for Deres Stemme i 
de italienfke Partiturer, mit kjcere Barn,“ 
lilfsiede Choron. Hun opgav ſnart 
Sangundervisningen. Saint-Aulaire, 
en juſt ikke meget betydende Skueſpiller 
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fra Theatre=Francaié, gav Undervis⸗ 
ning i Deklamation; Rachel blev meget 
tidlig hans Elev. Han kaldte hende 
fin lille Djævel. 

Dagen for de debuterede, optraadte 
Konſervatoriets eller Privatſkolernes Ele— 
ver i Koſtume i de Roller, de havde 
valgt, for et beſtemt Publikum: monter 
une partie er det techniſke Üdtryk der— 
for. De andre Roller i Styfferne bleve 
givne af Skolekammeraterne, ſom, naar 
de onſtede det, fik to Franks til Godt⸗ 
glorelſe. Den fattige Rachel var altid 
villig til at ſpille med, og for to Franks 
for Foreſtillingen ſpillede hun alle mu— 
lige Roller, mandlige og kvindelige, 
forſte Elſker, Soubretter eller Ypperfte- 
prœſter. Paa denne Maade blev hun 
endnu i fin tidligſte Ungdom hjemme 
paa Brederne. Derſom jeg er rigtig 
underrettet, faa blev hun under Navnet 


De ſtore Egenſkaber af „Hermione“ 
fra 1838 ere ſaavel Frugten af Kun— 
ſten og Studium, ſom den uykkelige 
Forret af naturlige Gaver, Inſpirationen 
og overlegen Intelligents. Rachel ſtu— 
derede omhyggelig ſine Roller. Hun 
ffrev dem for det forſte af med egen 
Haand; hun opſogte Situationseffek— 
terne, i hvilke Charakteren aftegnede 
fig, og anmerkede fig dem; derpaa 
blev hver Rolle ſammenſtillet af hende, 
forberedt og nuanceret. Samſon kom 
ofte og gjorde hende opmeerkſom paa 
Effekter, hvorpaa hun ikke havde tenkt, 
paa Nuancer, ſom hun havde tilſideſat; 
han kommenterede hendes Roller, gav 
hende Nøglen til dem og antydede 
hende Maal og Farve. Lærerens gode 
Raad gaaer ikke tabt for Elevens rig⸗ 


tige Opfatning. (Sluttes.) 


Eliſa engageret i Moliére-Theatret og ———— 
gjorde endog Furore der. Men Poir⸗ = 
fon, der paa Gymnaſe-Theatret ſom i 

Debut gav Vendeerinden, ſagde til hende: Guldolivenerne. 


„Navnet Eliſa paa en Plakat bringer 
ikke rigtig Noget ud; har De ikke et 
andet Navn?” — „Jeg hedder Eliſa— 
beth Rachel.“ — „Fortreffeligt! Ra⸗ 
chel, det er et Ravn, ſom man behol— 
der i Hukommelſen og ſom ikke Enhver 
har. Stald De Dem fra nu af Ra— 
del. Valget af et Navn er for Theater⸗ 
Lykken af ſtorre Vigtighed end man 
ſkulde tro.“ Han gav hende ſnart det 
Raad, at ſtudere alvorligt, og forud— 
ſagde hendes ſtore Held i Tragedien. 
Den unge Kunſtnerinde ſtillede ſig nu 
under den udelukkende Ledelſe af Sam⸗ 
fon fra Konſervatoriet, og hans Kund— 
ſkaber og Erfaring bleve lykkelige Hjælpe- 
kilder for hendes Talent; hun ſpillede 
ingen Rolle, før hun havde holdt Prove 
for ham. Men hvormeget man ogſaa 
maa anerkjende, hvad Samſon har 
nyttet hende, faa er det paa den an— 
den Side viſt, at der kun er frem— 
gaget een Rachel af denne udmerkede 
Lerers Skole. 


Don Juan de Velasco fortæller fol 
gende: „Da jeg i Aaret 1720 opholdt 
mig i Poſtayen, horte jeg tale om en 
Mand, ſom trods den ſtore Formue, 
han havde ſamlet i fin Ungdom, dog 
dode ſom Betler. J Anledning af ſin 
Datters Bryllup gav han en glimrende 
Feſt. Blandt de talrige Opſatſer, hvor⸗ 
med Bordet var bedeekket, befandt der 
fig ogſaa en, ſom var fyldt med Oliven⸗ 
grene, hvorpaa Blade og Frugter hang, 
men af masſivt Guld. En af Gjæ- 
ſterne, en erverdig Geiſtlig, af hvem 
jeg horte Fortællingen, harmedes over 
denne Odſelhed, men ſom alle de Andre 
fik ogſaa han flere af disſe herlige Oli— 
vener foræret. Han gjemte omhyggeligt 
Grenen. Tyve Aar hengik, og Odelan— 
dens Born bankede paa de Riges Dor. 
Et af disſe Born kom til den Geiſtlige, 
der ſparede, at han aldrig gav Almisſe, 
men vel havde en Gave at erſtatte. 
Han hentede da Olivengrenen og gav 
den til Sonnen.“ 


T. Pruius Bogtrunkerl. 
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Folkedragter. 
III. En Prudeſſtare fra guerance. 
(Hermed et Lithographi.) 


Langs hen af Frankrigs Veſtkyſt 
ſtrekke ſig ſtore Salthaver, hvilke ſom 
vigtige Induſtrigrene fortjene Opmeerk— 
ſomhed. 

Salthaverne blive anlagte ved Stran— 
den og beſtaa i flere i Niveau under 
hinanden liggende Bede, hvori det i et 
ſtorre Baſin, det vil ſige i en Salt— 
haven omgivende Grav, ſamlede, ved 
Solen opvarmede og ved Stagneringen 
bundfaldne Havvand lidt efter lidt ledes 
ind. Disſe Bede ere nivellerede, og Over— 
fladen beſtager af æltet og ſtampet Ler; 
ved ſmaa Demninger med nødvendige 
Sluſer ere disſe Bede fkilte fra hin— 
anden. Efterat i Foraaret enhver Del 
er renſet, jævnet og valſet, Dæmnin- 
gerne godt iſtandſatte og behørigt tørrede, 
begynder Saltvirkningen ved at indlade 
Havvandet i Forraadsgravene. Er Van— 
det her efter nogle Dages Forlob ble— 
vet opvarmet, kaſtes det med en Skovl 
over i det forſte Bed til en Hoide af 
fire Tommer; her bliver det fra een 
til tre Dage udfat for Sol og Bind, 
indtil det igjennem en lille Sluſe ledes 
til det andet Bed, hvor det ligeſom i 
det tredie ſtager tre Tommer høit, der— 
paa til det fjerde, men dog kun een 
Tomme dyb, og endelig til 1/2 Tom— 
mes Dybde i det femte; thi i denne er 
Bundfaldet allerede tilftræffeligt mættet 
med Salt. I det ſjette og ſidſte Bed 
ſtager dette Bundfald neppe en halv 
Dag, forinden det danner Chryſtaller. 
Arbeiderne ſamle nu med Trakrukker 
det bundfaldne Salt i pyramidale Hobe, 
og det paa denne Maade indvundne 
Salt er ſaameget hvidere, jo mindre 
det er blevet blandet med veret, hvoraf 
Bedene dannes, men er dog fordetmeſte 
graaligt. De pyramidale Hobe dannes 
netop for at file Hapſaltet fra det 
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urene Salt, ſom det endnu indeholder, 
og blive, tildekkede med Straa, ſtaaende 
nogle Maaneder i det Fri. 

Iſtedetfor Lon erholde Arbeiderne en 
Fierdedel af Hoſten, der i deres Paa— 
fyn bliver veiet og maalt af en Øvrig= 
hedsperſon, der dømmer mellem Par— 
terne. 

Indtreder Vinteren, belcesſer man 
Muldyr eller nogle ſmaa Heſte og brin— 
ger Saltet ofte tyve til tredive Mile 
fra Hjemmet til Markedei. Saltarbei— 
dernes Reiſedragt er den ſamme, ſom 
de bære hjemme ved deres Arbeide. 
Den beſtager af en Overſtkjorte af hvidt 
Lærred med en Art Bryſtlomme, hvori 
de ſœdvanlig ſtikke Haanden, og af 
Benflæder af ſamme Stof, faſtbundne 
ved Kncket. En Filthat med bred 
Skygge, der er opflaget paa den ene 
Side, bedæffer Hovedet, medens en 
fort Pidſk hænger i et Bandolier over 
Skuldren. — Handelen med Salt er 
ſedvanlig en Byttehandel, idet man 
for det til Markedspladſen Medbragte 
tiltuſker fig Levnetsmidler og Klednings⸗ 
ſtykker. Det ftærfe Samkvem med Ind— 
landet, giver Saltſyderne fra de franſte 
Kyſter noget Adreet, Verdensmands⸗ 
agtigt, og fjælbent treffer man iblandt 
dem Folk, der ikke kunne leſe eller ſtrive 
og regne godt. 

Familierne ſtifte egteſkabelige For⸗ 
bindelſer indbyrdes, og deraf kommer 
det, at det ſamme Navn ofte bæres af 
ti eller femten Individer. For nu at 
adſtille den Ene fra den Anden, giver 
man dem ſpogefulde Tilnavne ſaaſom 
Guillaume tout ecru (ven uflebne Vil⸗ 
helm), Etienne eoup de trique (Etienne 
med Stokken ved Haanden) oſv. 

Dette lille ſelvſtceendige Folks Seeder 
have mange Eiendommeligheder, og vi 
give her vore Leſere et Billede af et 
Brudetog, hvor man feer de ſeregne 
Dragter, der ere brugelige for disſe 
Folk. 
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Demoiſelle Badel. 


(Sluttet.) 


Naturen har ogſaa udſtyret Rachel 
med alle de Gaver, ſom en Skueſpiller— 
inde maa beſidde. Hendes Stemme har 
Omfang og Styrke, og hun er iſtand 
til enhver Boining; hun kan udtrykke 
Lidenſkab uden at blive ſkrigende eller 
hvinende. Hendes Udtale er daddelfriz 
Læber og Mund ere ſom ſtabte derfor. 
Det veldannede lille ſmukke Ore og 
Skulderen ere faa harmoniſk fjernede 
fra hinanden, at alle Hovedets Bevæ- 
gelſer derved: vinde i Elegance og Ver- 
dighed. Værten er ſmidig, ſmekker og 
lidt over Middelhoide. Man har be— 
merket, at Rachel, ſiden hendes forſte 
Optræden, og ſiden hun har erholdt 
en lykkeligere Tilværelfe, er bleven langt 
ſtorre, felv efter at hun har fyldt det 
tyvende Aar. Fodder og Hender ere 
fint dannede, Gangen er ædel og ſtolt. 
Kun Bryſtet er ſmalt og uanfeeligt. 
Naar man ſeer Rachel blandt andre, 
ſelb ſmukke unge Damer, faa er hun 
fremſtikkende ved ſin Gangs medfodte 
Adel og naturlige Veerdighed: incessu 
patuit dea. Det er hende umuligt at 
gjøre en Bevegelſe eller antage en 
Stilling, ſom var keitet eller ubehæn- 
dig. Hun kleder fig med beundrings— 
værdig Kunſt. Hun viſer paa Scenen, 
at hun med Forſtand har ſtuderet de 
Gamles Billedhuggerkunſt. Hendes Træk 
forſtaa at udtrykke Forivivlelfe, Had, 
Stolthed, Spot og Foragt — Foragt, 
Vaabenet, der ikke er mindre mægtigt 
hos Skueſpilleren end hos Taleren. 

Vi ſpille ikke her Smigreren eller 
Hofmanden, vi lade et virkeligt Talent 
vederfares Retfærdighed. Nuvel, vi 
paaftaa ikke her, at Rachel ved Kunſt, 
Ynde og Duelighed erſtatter en ſtor 
Egenſkab, ſom hun maaſkee fattes. Man 
kunde i nogle af hendes Roller forlange 
mere Folelſe af hende. 


Naar hun ud⸗ 


trykker heftige Lidenſkaber, faa giver 
hun Ordet, Blikket, Minerne Liv; men 
Omhed og Kjærlighed forſtager Hjertet 
ikke faa godt at fremſtille og male. 
Kunſtnerindens Talent ſtrander ofte, 
hvor hun ffal ſandſeliggjore Sjale— 
lidelſer. J hendes Spil bliver Sjele— 
lidelſen til legemlig Smerte, og da tager 
hun i ſtodvis Tempoer; hun fkriger, 
hun ſnoer ſig krampagtig. Hun frem— 
ſtiller paa denne Maade de Gamles 
og, Hedningernes Smerte. Alt hvad 
der kommer fra Hjertet klinger dybere 
og ſimplere; Stemmen er alene den 
rigtige Fortolker af Sjæleng Glæde og 
Lidelſe, og ikke med Urette har man 
ſagt om meer end een ſtor Skueſpiller— 
inde: „Der ligge Taarer i hendes 
Stemme.“ Champmeslé, Adrienne Le⸗ 
couvreur, Duchesnais havde Folelſe, og 
fornemmelig derved virkede de elektriſt 
paa Publikum; de begeiſtrede det, me— 
dens de rørte det. Rachel fornoier og 
henrykker ved en Diktion, ſom det hver— 
ken mangler paa rigtig Opfattelſe eller 
Fortreffelighed, hun lader en dyb og 
inderlig Folelſe ſkinne igjennem, men 
hun bliver ſtagende halvveis. Hun 
henriver Tilhorerne, men hun lader 
dem forblive kolde, idetmindſte de rolige 
og muntre Sjæle. Hendes Talent gri— 
ber Forſtanden men ikke Hjertet; dertil 
trænger det ikke. 

Det paaligger fortrinsvis de Sam— 
tidige, at vurdere og faftfætte Scenens 
flygtige Renommée. Jeg har i en af 
Theater-Frangais nederſte Proſceniums— 
loger, ſom dengang endnu var dyb og 
mørk, og hvor man hverken kunde fee 
eller blive feet, ganſke alene og op— 
merkſom bivaanet mange af Rachels 
Foreſtillinger. Sendes Dommekraft, hen— 
des Routine paa Scenen, hendes fine 
og ſkarpe Aand lade hende ſtedſe gjøre 
Fremſkridt; hun har ſpilt alle ſine 
Roller bedre anden Gang end forſte 
Gang: hun har ofte frembragt ganſke 
ny Effekter. Jeg nævner fremfor Alt 
Scenen i fjerde Akt af „Horatierne“. 
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Hendes Bantomime, da hun erfarer fin 
Elſkers Dod, er af ſtor ſceniſk Virk— 
ning, men hun opvæffer i denne Si— 
tuation mere Forfeerdelſe end Sorg. 
Jeg har det. forøvrigt fra Rachel ſelv, 
at hun laante denne Pantomime fra en 
legemlig Übehagelighed; hun var netop 
bleven aareladt, og gjorde intet andet, 
end at hun paa Scenen gjengav den 
dybe Udmattelfe og Afmagten, ſom var 
en Folge deraf. 

Derſom Talma levede nu, hans Lære 
og Exempel havde været af ſtor Nytte 
for Rachel; Talma kjendte ikke til Mis— 
undelſe, han vilde have glædet fig over 
fin Medbeilerindes Fremſkridt og Tri— 
umph. Rachel beſidder alle Talmas 
ſtore og ſkjonne Egenſkaber, kun ikke 
det, der gjorde Talma faa dyrebar for 
Publikum, det Ryſtende. Ogſaa hin 
ſtore Skueſpiller ſtuderede ſine Roller 
lige til den mindſte Details, men han 
greb og ryſtede Tilhorerne med fin 
blode og fra Hjertet kommende Stemme. 
Det var ſom om paa engang en elek— 
triſk Strom uden Afbrydelſe og Op— 
hold havde truffet Mængden, der ſam— 
mentreengte fig i Orcheſteret, Parterret 
og Logerne. Men Talma var ogſaa i 
en anden Henſeende forſkjellig fra Ra— 
del. Talma var en videnſkabelig dan— 
net Mand, der overalt kunde give Raad 
og hvem hans lange Routine paa Sce— 
nen ved Proverne indgav meer end een 
Tanke og Effekt, ſom Autorerne benytte. 
Rachel derimod i ſin fortryllende og 
aandrige Uvidenhed, paa hvilken hun 
ſelv ikke lægger noget Skjul, modtager 
og accepterer Raad og Ideer af En— 
hver; men hun veed faa tilfulde her— 
efter at bedømme dem med ſſelden 
Skarpſindighed. 

Skueſpillere og Skueſpillerinder have 
til enhver Tid gjort Forſog paa at 
afverle med deres Repertoire og optræde 
i Lyſtſpil. Ligeſom Adrienne Lecouvreur 
teenkte Rachel mere end engang paa at 
optræde i Celimenes ſtore Rolle, denne 
glimrende og forbigagende Triumph af 


Aandens Kunſt og Hjertets Løgne paa 
Theater⸗Français. Adrienne Lecouvreur 
ſtrandede derpaa, og Rachel vilde til— 
visſe ligeledes have ſtrandet der; de 
Egenſkaber, ſom den tragiſke Kunſt 
forudſcetter, pasſe flet til Lyſtſpillets 
fine og ſpogefulde Kombinationer. Cor— 
neilles eller Racines Heltinder ere det 
levende Billede paa ſteerke Lidenſkaber, i 
Moliéres Perſonligheder mode vi fornem— 
melig Menneſkehedens ſtedſevarende Svag— 
heder eller Tidsalderens forbigagende 
Latterligheder. Rachels Forſog i Drama 
eller Lyſtſpil har jeg aldrig holdt for 
vellykkede; hun ſpiller ogfaa her ſtedſe 
med Aand og Üdmeerkelſe, men deslige 
Forſog nytte hende mere ſom en Ovelſe, 
der meddeler hendes Geſtus og hendes 
Stemme en vis Smidighed, end at de 
ved deres heldige Udfald tilfoie Kunſtner— 
indens Berommelſe endnu en Krone. 
Siden den Dag, da Rachel forſt op— 
traadte, ſiden den 12te Juni 1838, til 
den 28de December 1852, have hen— 
des Foreſtillinger givet en Indtegt af 
3,804,048 Fr. 15 C. 

For at fuldfore disſe Noticer, maa 
jeg fremhæve, hvormegen Studium, 
Styrke, Forforelſe, jeg burde ſig dyb 
Politik, Rachel maatte ophyde for i det 
lange Tidsrum af 16 Aar og med et 
indſkrenket og lidet afvexlende tragiſk 
Repertoire at forſvare fin Berommelſe 
i dens fulde Glands. Vore nyere Dig— 
tere have kun leveret hende to Tra— 
gedier, to betydelige Roller, ſom for— 
maagede at holde fig paa Repertoiret: 
Virginies Rolle i Stykket af ſamme 
Navn af Latour Saint Ybars og Cleo— 
patras Rolle i Stykket af Madame E. 
de Girardin. Caſimir Delavigne og 
Victor Hugo have Intet ſkrevet for 
Rachel. Jeg udtalte en Dag min For⸗ 
bauſelſe derover. „De forſtaa ikke at 
ſkrive Dameroller,“ ſvarede de mig. 

Det har fremfor Alt overraſket mig, 
at denne fvagelige unge Piges Sund— 
hed kunde udholde faa megen Udmat— 
telſe, faa megen Sindébevægelfe, faa 
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mange lange og anſtrengende Reiſer. 
Ledſaget af en paa hendes Bekoſtning 
underholdt Nomadetrup, vidſte vor ſtore 
Skueſpillerinde at bringe Racine og 
Corneille i Anſeelſe i England, Tydſk— 
land og St. Petersborg, ſelv i Frank— 
rig paa alle ſtorre Provindstheatre, og 
hyppig endog paa Skuepladſene i de 
mindſte Steder, der forbauſedes over 
faa megen Poeſi og faa megen re. 

Paa denne lange Reiſe ſov Rachel 
paa en i hendes Vogn opflaget Seng. 
Jeg udtalte min Forbauſelſe over, at 
hendes Sundhed kunde taale ſaadanne 
Anſtrengelſer. „Tvertimod,“ gav hun 
mig til Svar, disſe Reiſer gjøre mig 
godt; Bevegelſen og den Frem- og 
Tilbagekaſten forjager Upasſelighed og 
flette Tanker, og bringer onde Tilbsie— 
ligheder til Taushed.“ 

Det ſtager nu kun tilbage for os, 
med den ſtorſte Tilbageholdenhed og 
Sprogets hele Delikatesſe at betragte den 
forforeriſte og eiendommelige Kvinde, 
ſom jeg i lange og venſkabelige For— 
bindelſer havde Leilighed til at fee i 
Nerheden, medens jeg tidlig med In— 
teresſe forfulgte Udviklingen af Kunſtner— 
indens Talent. 


Jeg har ofte havt den re, at fee 
Froken Rachel ſammen med udmeerkede 
Mænd red mit Bord; jeg faae ved 
Siden af hende Grev Molé, General 
Changarnier, Achille Fould, Spaniens 
forhenværende Geſandt i Paris, Her— 
tugen af Sotor-Mayor, Sainte Beuve, 
Eugene Delacroir, Meierbeer, Auber, 
Halevy og andre. Den unge Kunſtner— 
inde opforte ſig paa den uwungneſte 
Maade ſom ſtor Dame, og udfoldede 
alle fine aandelige Egenſkaber, der ſelv 
imponerede overlegne Perſonligheder, 
hine ſjeldne Egenſkaber, ſom fornem— 
melig vare nogle af det ſidſte Aarhun⸗ 
dredes Damer egne, hvis Saloner fyld— 
tes af de beromteſte Navne, 

Ligeſom Celimene lader Rachel det 


være fig. magtpaaliggende at behage 
Alle. Hendes indtagende Opmærffom- 
hed, hendes elffværdige Koketteri aner— 
fjender ingen Forſkiel i Stilling, Formue 
og Anſeelſe. Naar en upaaagtet Frem— 
med enten af Beſkedenhed eller af Und— 
ſeelſe ſkjuler fig i et Hjørne af Sa- 
lonen, faa vil den tragiſke Celimene 
være hel Omhu, hel Iver, hel Ynde 
imod ham. Det er ſom ſtreebte hun 
ligeſom Prindſen af Conti, om hvem 
Saint Simon fortæller, „at behage 
Skomageren, Lakajen, Portechaiſebeere— 
ren ligeſaavel ſom Statsminiſteren, den 
ſtore Herre og Generalen, og alle faa 
utvungen, at den heldige Folge ikke kan 
udeblive.“ Udentvivl er dette Onſke 
at behage og henrive for Rachel neſten 
en Nødvendighed i hendes Stilling. Hun 
higer ligeſaameget efter Galeriets og 
Amphitheatrets Bifald, ſom efter Par— 
quettets og Ranglogernes. Med hen— 
des livlige og glimrende Aand, hendes 
raſte, ſpogefulde, aldrig fornærmende 
Svar trænger. hun ſig imidlertid aldrig 
frem; tvertimod jeg faae aldrig faa me- 
gen Kunſt ſkjult under faa naiv Lige- 
fremhed og faa velflædende Tilbagehol— 
denhed. Grev Mols ſagde engang, da 
han traf Rachel hos mig, med Elſkveer— 
digheden af den ſtore Herre, ſom man 
kjender i ham, til hende: „De har 
frelſt det franffe Sprog, min Froken.“ 
Rachel ſvarede med en eerbodig Neien 
og ſagde derpaa, henvendt til mig; „Da 
har jeg havt ſtor Lykke, thi jeg har 
aldrig kunnet det.“ Hun afvifte paa 
denne Maade en meget overdreven Roes 
med en Tilſtagelſe, der indeholdt en 
Uſandhed. 

Rachel er af Intet ſtolt, over Intet 
forbauſet. I de forſte Aar af hendes 
kunſtneriſte Lobebane var hun hverken 
muntrere eller mere indtagende, naar 
hun ſad tilbords med ſin Familie og 
nogle Venner, end naar Publikum over— 
oſte hende med velfortjent Bifald, Blom— 
ſter og Krandſe. Med Velbehag ud— 
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hvilede hun i huslig Fortrolighed fra 
Scenens ÜUdmattelſe og Triumphens 
Tummel. Da hun en Aften vendte til 
bage fra Windſor, hvor hun havde 
foredraget Vers for Dronningen af 
England, kaſtede hun ſig, endnu be— 
dovet af alle Hoffets Lovtaler og Smig— 
rerier, i en Stol i det Veerelſe, i hvil— 
ket hendes Moder, hendes Soſter og 
nogle af Huſets Venner vare forſam— 
lede, og ſagde: „Ak, mine fjære Ven- 
ner, hvor vel gjør det mig at være 
her igjen.“ 

En ophoiet Aand har Verdens re 
ſnart mættet, den veed, at Frihed og 
Utvungenhed ere de bedſte Ting her— 
nedeu, og at, for at tale vore Fedres 
Sprog, man aldrig lever bedre end med 
losbunden Bug. 

Hvilke koſtelige Timer har jeg ikke 
tilbragt hos den unge Skueſpillerinde, 
dengang, i hendes gode Tid, da hun 
ſorglos og ſmilende, med en feberagtig 
Glæde, der varede i faa Minuter, ſnap— 
pede efter enhver Nyhed, ethvert Lege— 
toi, og i hendes Sjeells og Hjertes 
Uſkyldighed neppe ſkjelnede imellem Godt 
og Ondt, da hun for godt Kjob hen— 
gav ſit Talent og ſit Held, da hun, 
mere udmattet end beruſet af Roes og 
Beundring, holdt af at erindre ſig Ung— 
dommens og Armodens ſkjonne Munter— 
hed og poetiſke Forhaabninger, gavmild 
og medfolende for enhver Ulykke, der 
tilbagekaldte hende en ſorgelig og alvor— 
lig Tid, da hun undflyede Glands og 
Luxus og af Tilboielighed og Bane fore— 
trak for det Middelſtandens utvungne 
Fornoielſer. Ligeſom de ſtore Herrer 
i Slutningen af det forrige Aarhun⸗ 
drede, havde Hermione endog under— 
tiden gjerne fornoiet fig i flette Sel⸗ 
ffaber og nippet til Værtshufenes Pot- 
ter og Ragout. 

Hvilfen interesſant Skikkelſe var denne 
unge Zigeunerinde, da hun pludſelig og 
uden fit Vidende var bleven en ſtor 
Dame! Der gives intet mere bevege— 
ligt og foranderligt end denne Charak— 


teer og denne Aand; det er aſvexlende 
Daarſkab og Visdom, Sorg og Glæde, 
Graad og Latter. 

Jeg vil aldrig forglemme et lille Op— 
trin, hvortil Tilfældet gjorde mig til 
Vidne. Rachel kom ud af Theater- 
Italien, en Tjener lod hendes Vogn 
fjøre frem, og hun fatte netop Spidſen 
af fin elegante Sko paa Vogntrinnet, 
da en lille Appelſinſelgerſke kjendte 
hende og med den ſpottende Skrald— 
og Torvetone raabte: „Ah, Rachel! Ra— 
chel!“ Skueſpillerinden ſtandſede, dreiede 
fig munter om og ſagde: „Nu, mit fjære 
Barn, har Du god Handel?“ Forend 
hun kunde erholde et Svar, kaſtede hun 
et Guldſtykke under Appelſinerne. Den 
forbauſede og forbloffede pjaltede lille 
Seelgerſke overoſte den gode ſtore Dame, 
der ſteg ind i Equipagen, med eerefrygts— 
fuld Tak. 


Den 15 de Auguſt 1841 ffrev Ra⸗ 
chel til mig fra Bordeaux: „Publikum, 
Lamperne, Fader Corneille og mit Ko— 
ſtume give mig, ſaalcenge min Rolle 
varer, en kunſtig Styrke, men ſenere 
bliver jeg igjen ſvag, og jeg forbliver 
ſorgmodig til den næfte Foreſtilling.“ 
Trods alle periodiſk tilbagevendende 
Rygter, at hun vil gaa af, har jeg 
aldrig troet paa, at Rachel for tidlig 
vil tage fin Afſked. Hun lever ikkun 
ved Theatret og for Theatret; Lam—⸗ 
perne og Soufleuren ere Livsbetingelſer 
for hende; hun maa have ſmukke Vers 
at fremſige, heftige Lidenſkaber at frem⸗ 
ſtille, en Miniſter at forfore og en 
Theaterdirektor at beherſke og kvele, 
hun behøver fremfor Alt Bifaldets Larm 
og Tilſkyndelſe. 

Naar den unge Skueſpillerinde i Pa⸗ 
vig giver en af fine ſtore Roller, faa 
er det hende ofte umuligt at ſove, og 
det heendes da, at hun tilbringer hele 
Natten med at omflytte ſine Meubler, 
eller hemmeligt. kjore om i Staden. 


J Vredens og Werrgrelſens Sieblik 
binder Rachel undertiden ligeſaalidt ſin 
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Tunge ſom Thiers. En Dag var hun 
kommen i Strid med mig. Jeg mod- 
ſagde hende, og Ordet Kjeltring und— 
ſlap hendes Læber, Vi forſonede os. 
„Alt er godt og vel,“ ſagde jeg til 
hende, „men De har brugt et ÜUdtryk 
imod mig, ſom endnu Ingen har dri— 
ſtet fig: til; De har faldt mig en Kjel- 
tring.“ „Ver rolig,” ſparede hun ſmi— 
lende, „fra dette Sieblik af hører De 
til Familien.“ 

Derſom jeg havde ſkrevet disſe Me— 
moirer i Aaret 1838, faa havde jeg 
felv for Publikum ikke kunnet tilbage⸗ 
holde den afſindigſte Beundring for den 
unge Rachel paa den Tid, men jeg er 
bleven gammel og hun er bleven rig, 
og Intet koler Hjerte og Aand mere 
end Rigdom og Aar. 

Er Rachels Liv forbleven fri for hine 
Feil og Svagheder, uden hvilke, derſom 
man tor tro Theatrets Hiſtorie, Kun— 
ſten var Intet og Kunſtnerinden ikke 
Alt? Dette maa antages for umuligt; 
men de ſtrenge Domme, ſom ere fæl- 
dede om hende, ere under alle Omſteen— 
digheder overdrevne. 

Som Datter, ſom Soſter og ſom 
Moder, udfolder Rachel en ſtor Om— 
hed. I denne Skueſpillerverden trættes 
man, fortornes, adſkilles, for igjen at 
komme ſammen, omarmes og faa hin— 
anden deſto kicerere. Denne rige Skue— 
ſpillerinde beſegler disſe Hyppige For— 
ſoninger med rige Gaver, glimrende 
Forceringer. 

Rachel er ingen farlig eller ond 
Dame; hun udfolder neſten altid lige⸗ 
faa megen Ynde, naar hun gjør fin 
Uret god igjen, fom det undertiden 
forſkaffer hende en ondſkabsfuld For- 
nøielfe at begaa en ſaadan Uret. Men 
man maa være paa fin Poſt, man maa 
ikke lade Hjertet fænge Ild ved det 
pludſelige Udbrud af Koquetteri og 
Omhed, hvormed Skueſpillerinden nu 
og da har det Lune at overoſe den 
Forſte den Bedſte; hun vil imorgen 


ikke mere erindre ſine Forpligtelſer og 
fin Imodekommen fra. idag, hun leer 
undertiden over den Lidenſkab, ſom hun 
indgyder. 

Man har ofte beſkyldt Rachel for 
Gjerrighed. Hos hende afverler et Over— 
maal af Odſelhed og et Overmaal af 
ſmudſig Beregning og Sparſommelig— 
hed; undertiden vil hun give Alt, hvad 
hun eier, og flæber uventede Forcrin— 
ger frem, men i hendes venſkabelige 
Adſpredelſe kan hun faa Dage ſenere 
friſtes til at tage meget mere tilbage 
end hun har givet. Denne bevægelige 
og forunderlige Natur viſer alle Kon— 
traſter: odſel Velgjorenhed og Virkſom— 
hed, en Engels Hengivenhed og en Dje— 
vels Ondſkab; det er en feberaglig Na— 
tur, ſom vil udtomme Alt, opbruge Alt, 
ſom hverken holder Rynker eller Ulykke 
for mulig, disſe Skjonhedens, Geniets 
og Rigdommens evige og uforſonlige 
Fiender. 

Jeg veed ikke, om man efter denne 
Skildring maa elſke eller frygte Rachel, 
jeg veed ikke, om man vil foragte eller 
agte hende. Man maa betenke, at hun 
er opvoxet i Markſkrigerboderne og bag 
Koulisſerne, man maa erindre fig hen— 
des Savn, hendes Hjeelpeloshed ved 
hendes Indtredelſe i Livet, man maa 
erindre fig, hvad hun har været og 
hvad hun er bleven, og den lange Vei 
fuld af Snarer og Torne, fuld af Fa— 
rer og Afgrunde, ſom hun i fin førfte 
Ungdom havde at tilbagelægge neſten 
uden Fører, uden Midler og uden Stotte. 
Ved Siden af enkelte ſlemme Tilbøie- 
ligheder, de urene Spor af en Omflaf- 
ken i Taage og Moradſer, har hun 
edle Tilſkyndelſer, en Folelſe for alt 
Stort og Skjont, en lidenſkabelig Glæde 
ved aandelige Samtaler, en overlegen 
Forſtand, en elffværdig Philoſophi og 
hele Elſkvcerdigheden af medfødt Ele— 
gance og Værdighed. Man bliver næften 
hendes Fjende, naar man ikke feer hende 
mere; man iler hende glad imode, naar 


1 


— 


407 


hun, ligeſom den forlorne Son, vender 
tilbage. Fraværende erindrer man fig 
fun hentes Feil, fom man falder For- 
brydelfer; men nærværende er man en 
Slave af hendes ſſeldne Egenſkaber 
og hendes henrykkende og bedrageriſke 
Koketteri. 


De engelſne Veddelob. 


En meget yndet Fornøielfe i Eng⸗ 
land er Veddelobene. Dertil bliver 
anvendt hurtige engelſke Heſte af ara— 
biſk Herkomſt, ſom ofte tilbagelægge i 
en Tio af otte til ni Minuter en Vei 
af meer end fem Fierdingvei. 

Pladſen, paa hvilken disſe Veddelob 
afholdes, ligger 4 engelſke Mile borte 
fra Staden paa en Bakke, og er ind— 
fattet med et Reekocerk. Den maa frem— 
for Alt vere ſtor, tor, elaſtiſt og jævn; 
dog maa en fuldſtendig Plads til Vedde— 
lob ogſaa frembyde nogle vanfſkelige 
Strœkninger, indeholde Skraaninger, 
Bakker, Smaabuſke og Sumpe og des— 
lige, for ogfaa at kunne frembyde de 
ſaakaldte „Voeddelob med Hindringer“. 
J det Hele gives der i de forenede 
ſtorbritanniſke Kongeriger ikke færre end 
120 ſaadanne Veddelobspladſer. Den 
beromteſte er den ved Kilkenny i Ir— 
land, hvorpaa der er atten forffjellige 
Rendebaner. 

Tæt ved Banen ſelv, ſom maa være 
noget over 20 Fod bred, ſtager en 
lille Bygning, hvori Jockeyerne blive 
veiede, og paa den overſte Del af 
denne ſtaa Opſynsmerndene ved Vedde— 
lobene. Naar der ikke er noget fær= 
ligt Hus indrettet til der at holde 
Veeddemaalene, faa anvendes ogfaa 
ovennævnte Bygning dertil, og de, 
ſom onſke at tage Del deri, maa 
erlægge 3½ Shilling. Noget længere 


borte er endnu en ſaadan Bygning for 
Damer og andre anſeete Perſoner, der 
betale 3 Shilling i Entrée. Derpaa 
komme ſtore ubedæffede Tribuner for 
Tilſkuere, ſom, for at ſidde bekvemt, 
igjen betale 2 Shilling; mange Tu⸗ 
ſinde Menneſker have Plads paa disſe 
Tribuner. De Øvrige, ſom ikke have 
Lyſt til at betale Noget, ſtaa ved Skran⸗ 
ken eller paa Bakker og Hoie rundt 
omkring; ofte er der 40,000 til 50,000 
Tilſkuere tilſtede. Ofte ſtromme talrige 
Skarer Menneſker, ſom bo mange Mile 
borte, fra alle Sider hertil for at til— 
fredsſtille deres Begjerlighed efter dette 
Slags Skueſpil, og komme da dels til— 
fods, dels tilheſt og tilvogns, ja endog 
Syge, Kroblinger og Gamle blive ikke 
borte. 

Nogen Tid for Veddelobet begynder, 
gaa Stewards eller Opſynsmeendene 
omkring i Staden fra Hus til Hus og 
ſamle frivillige Bidrag, ſom Enhver 
giver med Fornoielſe, dels af patriotiſt 
Interesſe for ſaadanne Folkefeſte, dels 
fordi Staden igjen rigeligt fortjener, 
ved de mange Fremmedes Tilſtromning, 
de Penge, ſom disſe Feſte koſte. Ved 
disſe Bidrag og de Penge, ſom ind— 
komme ved de bortleiede Pladſer, frem⸗ 
komme de Summer, der udſettes ſom 
Prisbelonninger for Seirherrerne. En⸗ 
hver ſaadan Belonning beløber fig til 
50 Pund Sterling (omtrent 450 Rd.). 
Hver Dag uddeles een, og Veddelsbet 
varer 3 Dage 

Veddelobsheſtene blive pleiede og til⸗ 
redne med overordentlig Omhyggelighed. 
Denne Forretning have Jockeyerne (Ride⸗ 
knaegtene), ſom dels ere unge Menne⸗ 
ſker, dels fatte Mænd. De bedſte Bædde= 
lobsheſte tilhøre ſœedvanligt rige Folk, 
ſom mangen Gang anvende gjerne 1000 
Bund Sterl. (omtrent 9000 Rd.) paa 
en god Heſt. Men det maa ved rets⸗ 
lige Beviſer godtgjores, at ſaadanne 
Veddelobere allerede flere Gange i For- 
veien have vundet Priſen i Verddelob. 
Mange Privatperſoner holde ogſaa ſaa⸗ 
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danne Veddelobere paa Spekulation. 
De reiſe igjennem Landet med dem, og 
vinde næften hvert Aar nogle Pris— 
belonninger ved at ſtille dem til Skue. 
Til at dresſere en Veddelober godt, 
udfordres en egen Kunſt. Der maa 
iagttages færlige Regler ved deres Op— 
fodring; de maa flittigt bruge afforende 
Midler; de blive dagligt ſtriglede og 
vaſkede, og ere beſtandigt tildekkede 
med et tykt uldent Dekken. Deraf kom⸗ 
mer det ogſaa, at disſe Heſte, uden at 
være fore, altid have et godt Udfeende 
og en meget fin og zart Hud; men 
ligeſom forfjælede Born antage de og⸗ 
faa mangeſlags Unoder; nogle flaa ud, 
andre ville ikke tillade Rytterne at ſette 
fig op paa dem; atter andre ville af— 
ſted, førend det er Tid, og mange ſette 
fig i Hovedet flet ikke at ville gaa af 
Pletten, man maa. bære fig ad med 
dem, ſom man vil. 

Ved Veſddelobene kommer det ikke 
alene an paa Heſtene, men ogſaa paa 
Rytterne. Naar nemlig to Heſte lobe 
lige hurtigt, men den ene Rytter var 
kun ſyv Bund tungere end den anden, 
faa vilde den forſte paa et Veddelob 
af fire engelſfke Mile blive 90 til 100 
Fod tilbage for den anden. Dette veed 
man noiagtigt af Erfaring; derfor pasſe 
Opſynsmeendene meget noie paa, at 
Jockeyerne ere hinanden ganfke lige i 
Vægt. Er den ene lettere end den an— 
den, faa bliver der puttet Bly i Lom⸗ 
merne paa ham, indtil han veier noi— 
agtigt ligeſaa meget. Endnu ſedvan— 
ligere har man hule Ror, fyldte med 
Skraa, ſom blive feſtede ved Sadlen, 
eller man ryſter Blykorn i en lang 
Lederpoſe, ſom Jockeyen bærer om Li⸗ 
vet ſom et Belte. Men der bliver og— 
faa ſorget for, at Heſtene overhovedet 
ikke bere nogen for ſtor Byrde. Er 
Heſten fem Aar gammel, faa maa Ryt- 
teren med Sadel og Toi ikke være tun⸗ 
gere end 126 Pund; en Heſt paa fire 
Aar maa ikke bære over 100 Pund. 
Ere Jockeyerne derfor bange for, at de 


veie over den beſtemte Vægt, faa ſpege 
de ſig allerede et halvt Aar forud ved 
at nyde magre Spiſer, ved at bruge 
afforende Midler, ved at ſvede og ved 
at gjore fig ftærk Bevegelſe. Deres 
Sadler maa neppe være ftørre end en 
Suppetallerken, og veier undertiden ikke 
over to til tre Bund. De bære ganſke 
tynde Benkleder, lette, forte Stovler, 
en fort, Jaffe af tyndt Taft, der har 
deres Herres Farve, og en ganffe lille 
Hue. Deres Beffjæftigelfe udfordrer 
ſtor Legemskraft og derhos en me— 
get liden Figur, Uforfærdethed og Mod, 
en faſt og udholdende Sundhed, men 
fortrinsvis en urokkelig Redelighed; thi 
ved de betydelige Summer ſom ofte 
ſtaa paa Spil, og hvis Vinden eller 
Taben mangen Gang er afhængig kun 
af et Par Pidſkeſlag af Jockeyen, eller 
af nogle ſmaa Træf i Toilerne, kan 
man tenke, hvor let en ſaadan Jockey 
kan ved Beſtikkelſe ſtaa Fare for at 
blive en Skiclm. De ſtige tilheſt 
faſtende, ja næften forſultne, og me— 
dens en Anden vilde ſynke ned af 
Mathed, jage de i aandelos Hurtighed, 
dryppende af Sved og ſnorende fig 
krampagtigt ſammen henad den mile— 
lange Bane. Man forteller om en 
Jockey, at han paa nen eneſte Dag, 
trods ſin faſtende Tilſtand, tilbagelagte 
88 Mile i fin Sadel. Saadanne Jo— 
ckeyer vinde ſtor Berommelſe og ikke 
ſieldent betydelige Rigdomme; mange 
fortjene paa denne Maade vel aarligt 
deres 300 Guineer. 

Deres Maade at ride paa er ganfke 
eiendommelig. De ſidde ikke paa Sa— 
delen, de ftaa blot i Stigboilerne, lig⸗ 
gende noget forud, og berøre ikke He— 
ſten med nogen Del af Kroppen und— 
tagen med Knceerne, ſom de flutte faa 
faſt til Dyret, at dette ofte derved bli- 
ver ſaaret. Tommen holde de faſt med 
begge Hender og ſaaledes, at Dyret 
maa fænfe Hovedet dybt ned til Jor— 
den. Jockeyerne gjøre dette dels for 
derved at opfange mindre Luft, dels 
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for mindre at føle de heftige Stød i 
Rygraden.  Ogfaa Dyrets Bug er ved 
de voldſomme Spring, ſom det gjor, 
Jorden ganſke nær. Jovrigt afgiver 
det hele Billede af den ſammenkrum— 
mede Hytter og den ſom i en Linie 
udftrafte Heſt ikke noget ffjønt Syn. 


Nogle Dage for Veddelobet komme 
Heſtene lidt efter lidt. Deres Ankomſt 
blive ligeſom ſtore Herrers Ankomſt be— 
kjendtgjort i Tidenderne. Mange have 
allerede et ſtort Navn, og vælte deſto 
ſtorre Forventninger. Forend Verdde— 
lobet begynder, blive trykte Sedler ud— 
delte, paa hvilke der er angivet, hvilke 
Heſte der ſkulle lobe hver Dag, og af 
hvilke Jockeyer de ville blive redne. 


Onsdag for Pintſedag tager denne 
Lyſtighed ſin Begyndelſe. J Tuſindvis 
ſtrommer Folket til Lobebanen. Klok— 
ken Eet om Eftermiddagen bliver det 
forſte Signal givet ved Trompeter, og 
ſtrax blive de fire Heſte, ſom ſkulle lobe 
denne Dag, forte, behængte med Deek— 
kener, frem paa Pladſen. Derefter 
komme de fire Jockeyer med Sadler og 
ovrige Toi, og lade ſig veie af Op— 
ſynsmeendene; derpaa tages Dekkenerne 
af Heſtene og Sadlerne blive lagte paa 
dem. 

Folket maa fjerne fig fra Skran— 
kerne, og nu beſtige Jockeyerne ved det 
andet Trompet-Signal deres Heſte, men 
lade dem dog fore af en Anden, for at 
de ikke ſkulle give fig til at lobe, førend 
den beſtemte Tid kommer. Ved tredie 
Trompet-Signal ſette de fig i Bevæ- 
gelſe; „nu lobe de! nu lobe de!“ [yder 
det paa engang igjennem Rekkerne. Alle 
Halſe ſtrœkke fig ud, alle Sine, Briller 
og Kikkerter ere henvendte paa Banen. 
J Begyndelſen ride de blot i et ſterkt 
Trav eller fort Galop, indtil Heſtene 
ere blevne varme, men, ſaaſnart de naa 
det Sted, hvor Opſynsmendene ſtaa, 
flyve de afſted. En tæt Stovſky ind⸗ 
hyller Banen; kun undertiden ſkimte 
Verddelobernes ſlanke Fodder, hurtige 


ſom Vinden, frem ſom et Lyn. Nu 
ſtyrte de tæt forbi. „Skjont! Herligt! 
Bravo! Altid foran! Hold Dig, vakkre 
Carley!“ raabe hiſt og her høie Stem— 
mer midt i Tilſkuernes Larmen, og, jo 
nærmere Jockeyerne komme Maalet, deſto 
hoiere blive Raabene, deſto mægtigere 
Anſtreengelſerne. Heſtene ſtreœkke deres 
Been endnu lengere, Jockeyerne krumme 
fig ſom Orme og drive det ſtonnende 
Dyr frem i raſende Hurtighed. Endnu 
et Sieblik — endelig nærmer Jockeyerne 
ſig Maalet. Mange have allerede op— 
givet den fortvivlede Veeddekamp og ere 
blevne langt tilbage; to eller tre ved— 
blive endnu at kempe; Ingen giver 
den Anden efter i Kraft, Behendighed 
og Udholdenhed. Hvem vil iblandt de 
Driſtige være den Driſtigſte? Længe 
bliver det tvivlſomt. Tilſkuernes Ud— 
raab blive til krampagtige Skrig. Paa 
engang anſtrenger det ene af Dyrene 
ſin udtomte Kraft til et ſidſte Spring. 
Det pasſerer ſom det forſte Merke— 
pælen. Ligeſom to i Bevagelſe fatte 
Kugler lobe de begge endnu langt 
forbi det ſatte Maal, forend det lykkes 
Jockeyerne at bringe dem til at ſtaa. 
Lobenes Omkreds indbefatter netop en 
engelſfk Mil; i to Minuter have de til- 
bagelagt denne Mil. Femaarige Heſte 
maa fire Gange gjennemlobe denne 
Bane, altſaa tilbagelægge fire Mile, 
for at naa Seiersbelonningen paa Ba— 
nen, Denne bliver tilkjendt den hur⸗ 
tigſte Løber, om den endogſaa kun er 
et Heſtehoveds Længde forud for den 
anden. Heſtene blive nu forte om— 
kring, afſadlede, ſtriglede og pudſede, 
og maa hvile en Time, forend et nyt 
Veerddelob begynder. Jockeyerne blive 
imidlertid veiede igjen, for at man kan 
ſee, om de ikke underveis have gjort 
ſig lettere; feiler der noget Bly i deres 
Lomme, eller have de tabt Hatten eller 
Pidſken, faa kunne de ikke vinde, og 
den hele ivrige Anſtreengelſe er for= 
gjæves. Men dog kan noget af deres 
Vægt være gaaet tabt ved Uddunſt⸗ 
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ningen; derfor regner man dem et Bund 
tilgode. 

En Heſt, ſom allerede har vundet en 
Pris, maa ikke lobe igjen den folgende 
Dag, for at ogſqa andre kunne komme 
til. Men Jockeyerne kunne dagligt ride 
ſnart denne, ſnart hin Heſt. 
de Priſen, faa fage de fædvanligt af 
Heſtens Herre en Belonning af 10 
Guineer eller ogſaa kun af 5 Guineer 

Ved ethvert ſaadant Veddelob bli— 
ver der udſat uhyre Summer, fnart 
paa denne ſnart paa hin Heſt. Mange 
Folk, ſom ifær lægge fig efter ſaadanne 
Verddemaal, fjende alle Heſtene og vide 
ganſke noiagtigt, hvad denne eller hin 
formager at preſtere. Det er derfor 
farligt at indlade fig i disſe Vedde— 
maal. En ſaadan Kjender veddede en— 
gang fire mod een, at en munter Heſt, 
ſom paa de to forſte Mile var langt 
forud for de andre, dog ikke vilde faa 
Priſen, og fee! han vandt Veddemaalet. 
Han vidſte forud, at denne Heſt var 
færdeles hidſig og i Begyndelſen vilde 
lobe alle de andre Heſte forbi, men at 
det manglede den paa Udholdenhed, og 
at den derfor i Almindelighed vilde ved 
Enden af den fjerde Mil være bagved 
de andre. En Anden, ſom tidligere 
havde været en fattig Kræmmer, havde 
alene ved ſaadanne Veddemaal erhvervet 
ſig den uhyre Summa af 300,000 Pd. 
Sterling; desuden beſad han i London 
flere fortrinligt ſmukke Huſe og nogle preg— 
tige Landſteder i Neerheden af Staden. 

Ogſaa med Wsler bliver mangen 
Gang af Landmændene for Spogs Skyld 
anſtillet Veddelsb, vundet Priſer og 
Veerddemaal; men det er mere Narre— 
ſtreger end National-Fornsielſe. Eng⸗ 
[ænderne have den beſynderlige Vane, 
at ffjære Orene af paa Wslerne; paa 
denne Maade gjøre de disſe hæslige 
Dyr endnu langt hassligere. 


Erholde 


Lysningen pan Havet. 


Dette mærfværdige Pheenomen, ſom 
man kan bemerke i alle Have, er hyp— 
pigt beſkrevet, uden dog at være ble— 
ven forklaret paa nogen udtommende 
Maade. Skjonneſt bemærfer man denne 
Lysning imellem Vendekredſene, hvor en— 
hver Bølge, der brydes, glodes i en 
phosphoragtig Ild, og Bandet ſproiter 
omkring i diamantglindſende Draaber. 
Forlader man Vendekredſene, tager denne 
Lysning af, uagtet ſkjonne Pheno— 
mener forekomme undertiden endnu un— 
der den treogtyvende og fireogtyvende 
Grad nordlig Brede og fortſettes ſelv 
længere borte. J de nordlige og ſyd— 
lige Have, ſom ligge ud over den halv— 
tredſindstyvende Grad fra Agvator, 
lyſer Havet kun fjældent og da altid 
uden Glands. Deraf kan man allerede 
ſlutte, at en hoi Varmegrad er en væ- 
ſentlig Betingelſe for denne Lysning. 
Under Wapator indtræder undertiden 
et faa fuldkomment Vindſtille, at Ha— 
vet er ganſke ſpeilglat, eller i det 
Hoieſte har en neppe merkelig Bevee— 
gelſe. Saaſnart denne Speilglathed 
indtræder, faa afſpeiler Himlen fig i 
Bandet, ſtjonneſt om Natten, og det 
hele Ocean er da aldeles opfyldt af 
Skaldyr og Millioner ſmaa BVæfener, 


der glindſe ſnart ſom Rubiner, ſnart 


ſom Saphirer og Smaragder. Ved— 
bliver dette Vindſtille, faa horer denne 
lille Verdens Bevegelſe pludſeligt op; 
det af talloſe Væfener formorkede Vand 
bliver klart, og der udbreder fig lidt 
efter lidt en peſtagtig Lugt, fom ofte 
har været dødelig for Sofolkene. Dy⸗ 
renes Dod i masſevis er en af Hoved— 
aarſagerne til Lysningen; dog er det 
nodvendigt, at to andre Momenter endnu 
maa komme til: Bevegelſe og Varme. 
De talloſe dyriſke Stoffer, ſom ere frem— 
komne ved Oplosningen, lyſe paa ingen 
Maade, naar Havet er ſtille. Tager 
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man Havvand i et Glas, og holder 
det ſtille, faa lyſer det ikke; men ryſter 
man Glasſet, faa ſpreder det Funker. 
Ligeledes glindſer Havet kun da, naar 
det er i Bevagelſe, og ſkjonneſt, naar 
ftærfe Storme oprore det og jager Ski— 
bet igjennem Bolgebjerge. Da glindſer 
ved Nattetid Alt, hvad. der om Dagen 
var Skum. En hoi Temperatur er 
ligeledes nodvendig. Oploſte organiſke 
Beſtanddele findes i alle Have; men 
den egentlige Lysning finder dog kun 
Sted i de tropiſke Egne, hvor Lysnin— 
gen ved en Temperatur af 20 Grader 
ofte er faa ftærf, at man i den ellers 
dunkle Nat fan læfe. Under denne 
Betingelſe, at der nemlig er en hoi 
Temperatur tilſtede, kan Lysningen blive 
mulig ved alle Oplosninger af dyriſke 
og vegetabilſte Legemer, og imellem Vende— 
kredſene viſe virkeligt mange Dyr efter 
Døden et tydeligt Lys. At disſe op— 
loſte Stoffer ere Hovedaarſagen til Lys— 
ningen, kan man overbeviſe ſig om ved 
et ſimpelt Forſog. Sier man Hav- 
vand, om hvis lyſende Egenſkab man 
i Forveien har overbeviſt ſig, igjennem 
fint Trœekpapir, ſom er meget tet, faa 
blive de organiſke Stoffer tilbage, og 
Lysningen hører op. Dypper man der— 
imod Garn i Vandet og træffer dem 
da igjen op, og bringer dem til et 
morkt Sted, faa. lyſe de endnu 24 Ti⸗ 
mer efter at det egentlige Vand er for— 
[ængft bortdunſtet, og blot de flæbende 
organiſke Stoffer ere blevne tilbage. 
Men til disſe organiſke Stoffer maa 
man ogfaa regne det Slim, ſom So— 
dyrene afſcette i betydelig Mængde, og 
hvori ſandſynligvis Grunden til deres 
rige Farveſpil er at ſoge. Tenker man 
ſig nu alle disſe Stoffer udbredte i 
Oceanet og oploſte i de mindſte Dele, 
dertil Vandets Rivning, dets Saltdele, 
den forhoiede Temperatur og Luftens 
Forbindelſe dermed, forſtcerket ved Vin⸗ 
denes Kraft, faa falder det let at for- 
klare denne Lysning. 


Foruden denne almindelige Lysning 
paa Havet findes der ogſaa en delvis, 
ſom de levende Dyr frembringe, faa at 
altſaa ikke alene Oceanet, men ogſaa 
Dyrene lyſe. Mange Fiſke frembringe - 
denne Lysning. Enkelte af dem glindſe 
om Natten ſom Stjerner, og udbrede 
ſvommende Lysſtriber rundt omkring 
ſig. J Sydhavet fandt Bennet hele 
Skarer af en tre Tommer lang Fiſk, 
ſom udbredte et glimrende Lys. Skjeel⸗ 
lene glindſede kun lidt; det egentlige 
Lys gik ud fra ſmaa Fordybninger paa 
Lugen, ſom i deres Skikkelſe havde Lig⸗ 
hed med vore Terninger. Flere Haier 
og Rokker have glodende Sine. Nylig 
har man endogſaa opdaget en Hai, 
ſom lyſte paa hele Legemet. Bennet 
fangede to ſaadanne Haier, den ene 
10, den anden 18 Tommer lang. Da 
man bragte den ene endnu levende 
ned i det morke Skibsrum, glindſede 
den hele nederſte Del af Legemet lige 
til Spidſen af Snuden i en livlig 
gronlig Glands, ſom gav Dyret et frygte— 
ligt, ſpogelſeagtigt Udſeende. Denne ÜUd⸗ 
ſtraaling af Lys vedvarede i 3 Timer 
lige indtil Fiſkens Dod, da den for— 
ſvandt forſt paa Underkroppen, tilſidſt 
paa Finnerne og Gjellerne. Enkelte 
Muslinger oplyſe deres eget Hus, lige⸗ 
ledes andre Muslinger, ſom findes i 
ſtor Mængde i Sydhavet, imellem 16 
Grad nordlig og 46 Grad ſydlig Brede. 
Disſe ſidſte Dyr ere overordentlig merk— 
værdige. J en formlos, gjennemſigtig 
Skal boer dette pyramideformige, næften 
trekantede Dyr, udftyret med to Finner. 
Paa den Del af Legemet, ſom ſidder 
i Spidſen af Skallen, findes en lille 
rund Blære, ſom ved Nattetid udbreder 
et ſcerdeles klart Skin. J alle Have 
findes lyſende Goblere, men iſcer i Syd⸗ 
havet, hvor Skibet, naar det ſtryger 
hen over dem, drager et, klart Lys 
efter ſig. Det Slim, der afſondres 
fra dem, frembringer denne Lysning, 
og meddeler den ogfaa til andre frem⸗ 
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Legemer. IJ den nordlige Del af det 
ſtore Ocean findes en Gobler, ſom paa 
Randen af fit runde Legeme er for⸗ 
ſynet med lige langt fra hinanden 
ſtagende Punkter, der om Natten ud— 
brede et ſmukt blaat Lys. Naar Dy⸗ 
ret er roligt, lyſer det blot paa disſe 
Punkter; men bliver det drevet frem 
af Bolgerne, faa indhyller det hele 
Legeme ſig i en blaa Glands. IJ den 
morke Nat ſvomme disſe Dyr lig Fak— 
ler omkring paa Bølgerne og frem— 
bringe et overraffende Syn. IJ det 
allantiſte Hab henimod Wqpator gives 
der Muslinger, hvis geleeagtige Lege— 
mer har en utrolig Mængde brune 
Punkter, der indeholde phosphoriſk Lys. 
IJ den morke Nat ſynes Havet ofte i 
hele Miles Udftræfning bedeekket med 
Brande; den hele Omkreds er belyſt. 
Foruden disſe Dyr gives der endnu 
en uendelig Mængde andre, ſom lyſe. 
Havet fager ved dem undertiden. et 
melkehvidt Udſeende, og ligner en af 
Maanen belyſt Snemark. Dette merk⸗ 
værdige Phenomen viſer fig endog un- 
der en høiere Brede. Ofte vife der 
ſig fra Havets Dybde glindſende Ski⸗ 
ver, over hvilke Skibet farer hen uden 
at forſtyrre dem. Man maa altſaa, 
ſom allerede er ſagt ovenfor, gjøre 
Forſkjel imellem to Slags Lysning, 
imellem en almindelig og en lokal. 
Den forſte opſtager ved de overalt 
"fordelte oploſte organiſke Stoffer, den 
anden ved utallige lyſende Dyr. Men 
man maa dog beſtandigt onſke at 
faae endnu yderligere Underſogelſer om 
dette merkverdige Phænomen. 


Tamerlan og Myren. 


Den berømte Tamerlan udmær- 
fede fig ifær ved fin jernfaſte Udhol— 
denhed, og ligeſom ofte de ſtorſte Be- 
givenheder opſtaa af de ubetydeligſte 
Hendelſer, ſaaledes forſikkrede Tamer— 
lan ogſaa, at han havde en Omſteen— 
dighed, der i og for fig var uden 
Betydning, at takke for denne Dyd. 
„J en af mine forſte Krige“, fortæller 
han, „kom jeg engang ſaaledes i Fare, 
at jeg var nodſaget til at ſoge Skjul 
for mine Fiender i Ruinerne af en 
Bygning og der blive ſiddende i flere 
Timer. Frygten for at falde i Hern⸗ 
derne paa mine Fiender, og Tanken 
om, at det lidte Nederlag kunde til— 
intetgjore alle mine tidligere Anſtreen— 
gelſer, nedtrykkede mit Sind. Jeg for⸗ 
tvivlede om et heldigt Udfald af mine 
Foxetagender og beſluttede at opgive 
dem. Da fik jeg pludſelig Sie paa 
en Myre, der beſtrebte fig for at bringe 
et Hvedekorn, ſtorre end den ſelv, op 
paa en lille Sandhoi. Myren faldt, 
naar den næften var kommen helt op 
med ſin Byrde, ned igjen, og jeg talte 
ſaaledes niogtredſindstyve forgjceves For- 
ſog af den. Men den opgav det ikke, 
og ved det halvpfjerdſindstyvende For- 
ſog naaede den lykkelig Toppen. Denne 
lille Begivenhed oplivede mit Mod, og 
jeg uddrog deraf en Lære, ſom ofte 
ſenere er kommen mig til Nytte. 
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